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CAPITULO  III 


I.  Marinha  portugueza  nos  séculos  xii  a  xv. —  II.  Os  chamados  pre- 
decessores theoricos  dos  descobrimentos  dos  ponuguezes.-  ■ 
III.  Os  chamados  predecessores  práticos  dos  mesmos  descobri- 
mentos.— IV.  A  influencia  d'estes  factores  é  negativa. 


ortaoo  o  fio  que,  debilmente, 
prendia  o  condado  portuga- 
lense  á  monarchia  leoneza, 
Affonso  Henriques,  ergueu,  de 
novo,  o  montante  contra  os 
árabes  que,  passo  a  passo, 
lhe  foram  disputando  o  ter- 
ritório abrigado,  por  largo 
tempo,  sob  o  estandarte  do  Islan. 

Ainda  que  Affonso  Henriques  vivesse  longos  annos, 
não  era  só  para  um  homem  dominar  o  leão  e  o  cres- 
cente ;  se  conseguira  sustar  a  cólera  dos  christáos,  não 
podia  aniquilar  o  furor  dos  agarenos;  ao  bravo  Sancho 
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legou  metade  de  um  reino  e  uma  espada,  tanto  valia 
deixar-lhe  o  reino  inteiro;  Sancho  conservou-lhe  o  bri- 
lho adquirido  em  Santarém  e  Valdevez;  Affonso  II  em 
Navas  de  Tolosa  e  Alcácer  do  Sal,  Sancho  II  em  Sil- 
ves, Affonso  III  no  Algarve  e  em  Sevilha,  finalmente, 
Affonso  IV  nos  campos  do  Salado,  cobriram-rfa  de  uma 
aureola  resplandente  que  ainda  foi  illuminar  os  cam- 
pos de  Aljubarrota. 

Assim,  assegurada  a  independência  pelo  inexcedivel 
valor  de  umas  poucas  de  gerações  de  heroes  governa- 
dos por  destemidos  caudilhos,  expulsos  os  inimigos  na- 
turaes  dos  christãos,  em  que  se  occuparia  um  povo 
activo  e  soffredor?  Appareceu,  então,  um  monarcha  de 
superior  intelligencia,  homem  enérgico  e  estudioso,  or- 
nado de  todas  as  qualidades  que  a  sociedade  portugue- 
za,  do  fim  do  século  xm,  requeria  para  o  seu  chefe; 
esse  rei  foi  D.  Diniz,  a  resolução  do  problema  encon- 
trou-a  apontando  para  o  mar. 

Mas,  já  o  dissemos,  as  sociedades  não  se  movem  ao 
talante  de  quem  as  governa,  obedecem  ás  condições  do 
meio  em  que  a  Natureza  as  collocou,  desenvolvem-se  ou 
amesquinham-se  porque  augmenta  ou  decresce  a  força 
da  rasão  de  ser  por  que  existem;  não  foi  a  D.  Diniz  que 
se  deveu  a  colonisação  do  Atlântico,  nem  a  Universida- 
de, não  foi  a  D.  Diniz  que  se  deveu  o  desenvolvimento 
da  agricultura;  foi  aos  caracteres  do  povo  portuguez; 
nem  por  isso  se  amesquinha  o  vulto  magestoso  do  rei 
que  sentiu  e  soube  expressar  o  que  sentia  o  povo,  sem 
que  este  podesse  converter  em  proveito  da  pátria  a  sua 
forma  de  ser.  Os  reis  medievaes  eram  absolutamente 
necessários,  guiavam  o  povo  e,  interessando-se  por  elle, 
mereciam-lhe,  por  isto,  confiança;  em  Portugal,  fundada 
a  monarchia  democrática,  ainda  mais  subia  de  conside- 
ração a  pessoa  do  rei.  O  direito  da  conquista  e  do  mais 
forte  não  elevava  os  chefes  a  reis,  entre  os  portuguezes,  o 
voto  popular,  o  juizo  dos  villões  e  dos  cavalleiros  é  que 
elevava  ao  throno;  lá  foram,  assim,  Affonso  I,  João  I, 
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João  IVe  Pedro  IV;  a  não  ser  o  terceiro  (Testes  monar- 
chas,  largamente  secundado  pela  influencia  franceza,  to- 
dos os  outros  deveram  o  throno  ao  povo  e  só  ao  povo. 

A  autocracia  provincial  e  as  isenções  dos  grandes 
não  combatiam  entre  si,  perdendo  forças;  serviam  de 
suportes  ao  throno,  recebiam  d'elle  mercês  e  a  elle  re- 
corriam aggravados  \  o  rei,  principalmente,  na  primeira 
dynastia,  era  o  juiz  justiceiro;  succede,  quasi  sempre, 
assim  nos  períodos  de  formação ;  em  Portugal  caracte- 
risa-se  perfeitamente  esta  maneira  de  constituir  socie- 
dade, porque,  mercê  do  acaso,  houve  uma  serie  de  reis 
de  notável  merecimento. 

Não  sendo  ao  rei  que,  só,  cabem  os  tributos  de  admi- 
ração pelas  virtudes  do  povo,  merece,  comtudo,  grande 
respeito  e  justa  homenagem  por  saber  encaminhal-o  e 
aproveitar-lhe  as  naturaes  tendências;  foi  o  que  fez 
D.  Diniz ;  deve-se-lhe  muito  com  respeito  aos  descobri- 
mentos, ajudou  a  inicial-os  e  deu  á  marinha  um  cara- 
cter militar. 

A  marinha,  no  século  xn,  em  Portugal,  não  era  de 
guerra1;  limitavam-se  á  navegação  costeira,  quasi  sempre 
fluvial ;  barcos  de  pesca  e  de  carga,  eis  o  que  existia ; 
caravellas  ou  navios  de  combate  não  consta,  por  docu- 
mento algum,  que  sustentassem  no  mar  os  direitos  do 
novo  reino.  Como  a  artilheria .  não  existia,  os  navios 
para  combate  não  tinham  rasão  de  existir ;  só  podiam  en- 
trar em  lucta,  muito  próximo,  com  os  arcos  balestarios 
ou  na  abordagem;  assim,  parece -nos  que  é  erro  assegu- 
rar-se  que  havia  vestígios  de  marinha  de  guerra  nos 
primeiros  tempos  da  monarchia  portugueza,  nem  os  do- 
cumentos o  dizem  nem  tal  podiam  dizer.  Os  arraeses  das 
galés  e  os  corsários,  ao  serviço  da  coroa,  encarrega- 


i  Vid.  Os  portugueses  e  o  Atlântico,  na  Revista  portuguesa  colo- 
nial e  marítima,  n.°*  25  e  26,  3.°  anno,  5.°  volume ;  20  de  outubro 
de  1899  e  20  de  novembro  do  mesmo  anno. 
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vam-se  de  proteger  as  costas,  defendendoas  das  corre- 
rias mauritanas,  mas  em  galés  destinadas  a  carga,  cujo 
numero,  segundo  os  documentos  aqui  publicados,  era  li- 
mitadíssimo. Ás  vezes  o  rei  mettia  navios  no  mar  para 
seu  serviço  de  carga  e  defeza,  chegava  a  ter  grande  nu- 
mero de  embarcações  ao  seu  mando,  utilisava-as  no  que 
melhor  entendia,  mas  ousar  accommetter  os  mouros  ou 
castelhanos  foi  só  no  século  xv  em  que  os  trons  e  03 
tiros  mais  certeiros  deram  valor  ás  caravellas  para  en- 
trarem em  batalha;  é  sabido  que  um  navio  de  guerra 
nada  mais  representa  que  um  carreto  de  peça,  vai,  so- 
mente, pela  artilheria. 

No  tempo  de  Sancho  II,  quer  Herculano  ver,  pela 
bulia  Cupientes  christicolas  e  pelos  dois  notáveis  docu- 
mentos que  achou  e  transcreveu,  uma  armada  prom- 
pta  a  combater  no  mar,  mas  esquece  o  que  acima  apon- 
támos ;  combater  os  sarracenos  por  mar,  seria  transportar 
homens  d'armas  contra  elles;  provocal-os  a  combate 
sobre  as  aguas,  não  quer  dizer  tal  bulia  nem  revelam 
taes  documentos. 

Outra  coisa  é  dizer  que  a  coroa  dispunha  de  navios 
para  seu  serviço  e  que  os  podia  empregar  no  que  me- 
lhor entendesse,  indo,  até,  a  conduzir  a  seu  bordo  peões 
e  cavalleiros  destinados  a  combater,  como  fez  D.  San- 
cho II,  para  a  tomada  de  Silves.  Tal  era  a  falta  de 
cuidado  no  que  prescrevia  a  lei,  que  os  judeus  esquece- 
ram-se,  propositadamente,  e  deixaram-n'os  esquecer,  dos 
compromissos  que  tinham  com  a  coroa,  de  maneira 
que,  em  pouco  tempo,  perderam  um  uso  inolvidável 
pela  sua  importância.  E  diz-se  que  nos  primeiros  tem- 
pos da  monarchia  havia  marinha  de  guerra ;  não  existia, 
já  o  dissemos,  porque  não  tinha  rasão  de  existir,  era 
de  transporte  e  eis  tudo. 

Assim,  na- maior  rudeza,  foi  esperando  o  impulso  do 
rei  D.  Diniz,  que  a  disciplinou,  entregando-a  aos  genove- 
zes,  talvez  melhores  disciplinadores  no  extrangeiro  que 
os  próprios  naturaes ;  com  effeito,  Nuno  Fernandes  Co- 


IX 


gominho1,  seria,  talvez,  mais  homem  de  cavallarias  que 
de  marinha ;  no  cargo  de  almirante-mór  não  mereceu 
consignação  especial  dos  chronistas,  e,  se  elle  não  foi 
o  primeiro  que  teve  este  titulo,  os  seus  antecessores 
não  a  mereceram  também ;  isto  não  prova,  de  modo  al- 
gum, que  não  merecesse  ou  não  merecessem  a  attenção 
dos  que  escreveram  a  Historia,  quer  dizer  que,  nem  pe- 
los chronistas,  se  pôde  alcançar  a  classificação  de  marinha 
de  guerra  para  as  galés  que  os  reis,  antes  de  D.  Diniz, 
mettiam  no  mar  quando  faziam  frota.  Nuno  Fernandes 
Cogominho  é  o  primeiro  almirante-mór  de  Portugal, 
segundo  os  documentos,  n' alguns  casos  falliveis  apesar 
de  serem  bem  authenticados :  no  regimento  do  almiran- 
tado,  por  exemplo,  diz  o  rei  D.  Affonso  V  que  micer 
Manuel  Peçanha  fói  o  primeiro  almirante-mór  de  Por- 
tugal e  a  carta  passada  a  Nuno  Fernandes  Cogominho, 
na  data  que  se  vê,  chama-lhe  almirante-mór;  logo  a 
carta  de  D.  Affonso  está  errada. 

O  contrato  do  rei  com  o  genovez,  micer  Manuel  Pe- 
çanha2, é  interessante  porque  demonstra  o  espirito  se- 


i  Nuno  Fernandes  devia  ser  filho  de  Fernando,  pelo  patroní- 
mico ;  procurámos  este  nome  e  encontrámos : 

Fernando  Fernandes  Cogominho,  carta  de  confirmação  de  par- 
tilhas  entre  seus  herdeiros,  liv.  i,  fl.  i5ç),  de  D.  Affonso  III. 

Doação  de  casas  na  freguezia  de  S.  Ch.  de  Coimbra,  liv.  i,  fl.  5o, 
v^  do  mesmo  rei. 

Doação  da  herdade  de  Chacim,  liv.  i,  fl.  20  e  79,  do  mesmo  mo- 
narcha. 

Na  doação  da  herdade  de  Chacim,  liv.  1,  fl.  20,  de  D.  Affonso  III, 
lê- se :  «ffernando  fernandi  cogomino  dilecto  et  fideli  uasallo  nos- 
tro  et  uxore  mulier  Johãne  diaz  nostre  clientule  pro  seruicio  quod 
nobis  fecistis».  Datada  de  Monte  Mór  o  Novo,  12  dias  de  fevereiro 
de  1265  (César). 

3  No  regimento  que  el-rei  D.  Affonso  V  deu  aos  almirantes-mó- 
res  commettem-se  ainda  mais  erros,  este  é  o  mais  notável.  Vej. 
acima.  Vej.  pag.  33  e  34  do  trabalho  intitulado :  Alguns  documentos 
do  archivo  nacional  da  Torre  do  Tombo  acerca  das  navegações  e 
conquistas  portuguesas  (Lisboa  m.  dccc.  xcii). 


nhorial,  occupa-se,  quasi  todo,  do  feudo  e  da  sua  succes- 
são ;  quanto  ás  condições  para  a  defeza  da  terra  e  para 
a  segurança  dos  homens,  ao  de  leve  se  refere,  sem  dar 
a  isso  importância  alguma;  a  clausula  dos  vinte  geno- 
vezes  que  acompanhavam  o  almirante  e  que,  natural- 
mente, vinham  ensinar  aos  portuguezes  alguma  coisa  de 
navegação,  também  prova  que  o  conhecimento  da  arte 
de  percorrer  o  mar  não  estava  muito  desenvolvido  entre 
nós,  quanto  mais  o  de  batalhar  sobre  o  oceano.  Segu- 
ramente concluimos  que  foi  no  reinado  de  D.  Diniz  que 
a  marinha  começou  a  ser  disposta  para  a  guerra. 

O  Tejo  estava  sempre  coberto  de  galés  de  commer- 
cio  de  toda  a  Itália  mediterrânica  e  da  Inglaterra,  para 
os  portos  allemães  permutava-se  em  grande  escala; 
o  próprio  almirante-mór,  micer  Manuel,  obteve  licença 
para  negociar  mercadorias  com  a  Flandres;  esses  ne- 
gociantes eram  privilegiados,  de  maneira  que,  sob  o 
ponto  de  vista  commercial,  formavam-se  frotas  e  arma- 
das ;  dir-se-ía  muito  bem  se  se  dissesse  que  desde  o  prin- 
cipio da  monarchia  portugueza  se  encontram  vestígios 
de  uma  marinha  commercial. 

Não  é  fácil  dizer  quaes  foram  as  vantagens  da  vinda 
de  micer  Manuel  e  dos  seus  homens,  por  que  não  se 
conhecem;  talvez  que  fossem  muito  importantes  e  tal- 
vez que  se  convertesse  todo  o  empenho  em  que  elles 
viessem,  no  reconhecimento  da  sua  inutilidade,  ou,  mes- 
mo, do  prejuízo  que,  por  ventura,  causaram.  No  tempo 
de  D.  AfFonso  IV  a  marinha  estava  desenvolvida, 
como  se  vê  pela  resposta  que  este  rei  deu  a  Affonso 
XI,  de  Castella,  quando  fez  as  suas  queixas;  mas, 
então,  já  a  marinha  tinha  augmentado  muito  o  nu- 
mero dos  baixeis,  que  iam  commerciando  e  concor- 
rendo, pouco,  com  os  navios  extrangeiros.  Quasi  que 
D.  Pedro  não  se  occupou  da  navegação.  D.  Pedro 
era  um  monarcha  original,  porque  tomava  a  huma- 
nidade a  sério  em  demasia,  tratava  os  seus  vassallos 
como  se  fosse  possivel  regeneral-os,  e  punia  quando 
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era  melhor  perdoar;  n'isto  levou  todo  o  tempo  em  que 
se  sentou  no  throno,  sem  ter  deixado  um  único  padrão 
que  assignalasse  condignamente  a  passagem,  no  governo 
dos  portuguezes,  de  um  rei  da  primeira  dynastia.  Mais 
prejudicial,  ainda^  foi  D.  Fernando,  cujas  mercês  aos  ho- 
mens do  mar  já  noutra  parte  dissemos  que  pouco  va- 
lor tiveram.  Con&a  o  cargo  de  almirante,  na  ausência  dos 
Peçanhas,  a  um  cavalleiro1,  d'esse  officio  merecedor,  por- 
que era  irmão  da  rainha,  e  nada  mais.  O  cargo  de  almi- 
rante cáe  em  homens  inúteis  nas  coisas  de  mar,  e  os 
próprios  Peçanhas  começam  a  ser  mais  perigosos  que 
prestimosos  á  coroa ;  a  marinha  militar  continua  rude ;  é, 
talvez,  D.  João  I  quem  lhe  mantém  algum  poder,  por- 
que leva  uma  expedição  ao  norte  da  Africa.  Con- 
clue-se  que  a  marinha  portugueza,  até  ao  infante  D.  Hen- 
rique, não  teve  importância  alguma,  e  que,  depois  d'este 
príncipe,  começou  o  seu  desenvolvimento  até  que  as  cara- 
vellas  se  transformaram  em  galeões;  poderosa,  no  sé- 
culo xvi,  se  estava  desenvolvida  estava  também  n'uma 
notável  desorganisação,  augmentara  o  numero  de  velas 
e  a  tonelagem,  mas  a  disciplina  não  existia ;  á  sombra  do 
fanatismo  dissolvente  não  era  de  esperar  outro  estado 
de  coisas.  Alguns  documentos  avulsos,  como,  por  exem- 
plo, o  que  se  refere  ao  foro  dos  judeus,  a  D.  João  de 


i  D.  João  Afonso  Tello  de  Menezes,  conde  de  Barcellós,  é  tra- 
tado por  almirante  em  varias  cartas  da  chancellaria  de  D.  Fer- 
nando, exemplo : 
3  de  maio  de  14 14 

(Liv.  i.°,  fl.  172  v.) 
i5  de  abril  de  1414 
(Liv.  i.°,  fl.  192) 

19  de  novembro  de  1415 
(Liv.  2.0,  fl.  23) 

20  de  março  de  14 17 
(Liv.  2.0,  fl.  41  v.) 

6  de  julho  de  14 18 
(Liv.  2.0,  fl.  66  v.) 


Era  de  César 
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Miona,  e,  mesmo,  a  Machico,  as  noticias,  mal  dadas,  das 
chronicas,  são  os  únicos  subsídios  para  se  affirmar  que  a 
marinha  portugueza,  nos  séculos  xii,  xui  e  xiv,  estava  ma- 
gnifica; com  taes  subsídios  só  se  deve  assegurar  que  não 
passava  de  uma  humildade  extrema,  limitava-se  ao  com- 
mercio  interno  e,  quando  muito,  aventurar-se-íam  até 
ás  outras  costas  da  Península,  e,  raras  vezes,  do  resto 
da  Europa. 

As  mercadorias  do  Levante  traziam-n'as  a  Lisboa  os 
navios  do  sul  da  Itália,  mas  como  eram  caras  e  o  paiz 
pobríssimo,  mais  levavam  de  productos  portuguezes, 
que  deixavam  das  cargas  que  traziam;  este  commercio 
tornaya-se  mais  depauperante  que  lucrativo  para  Portu- 
gal. N'este  estado  era  absolutamente  necessário  desco- 
brir o  caminho  marítimo  para  a  índia,  a  partir  de  um 
porto  europeu;  gloria  immortal  cabe  ao  grande  infante 
D.  Henrique,  porque  o  descobriu; 

E  foi  no  tempo  do  duque  de  Vizeu  que  partiu  a  pri- 
meira expedição  de  descobrimento;  até  ao  seu  tempo 
a  força  marítima  de  Portugal  era  nulla,  como  fica 
dito;  a  citada  e  acreditada  expedição  ás  Canareas,  no 
tempo  do  rei  Affonso  IV,  de  Portugal,  não  se  realisou 
e  tal  assegurámos  assim,  porque  não  ha  documentos 
comprovativos  do  que  se  diz. 

A  supposta  carta  de  Affonso  IV  ao  papa  Clemente  VI 
e  a  relação  da  viagem  ás  Canareas,  collocada  n'este  rei- 
nado1, carecem  de  authenticidade,  tanto  basta  para  con- 
siderarmos apocriphos  taes  escriptos.  E  que  importava, 


1  O  prof.  Sebastião  Ciarapi,  publicou  em  Florença,  em  1827,  al- 
guns documentos  extrahidos  de  apontamentos  autographos  de  Boc- 
caccio  achados  na  bibliotheca  Magliabechiana,  de  Florença.  —  O 
original  em  latim. 

Do  trabalho  de  Costa  Macedo  conclue-se  que  os  portuguezes 
nada  tiveram  com  as  Canareas,  porque  os  documentos  expendidos 
não  são  authenticos  e  a  Historia  não  se  pôde  fazer  sobre  os  papeis 
avulsos  não  authenticados. 


Terra  Alta  na  carta  de  Dresdcn 
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para  a  historia  dos  nossos  descobrimentos,  que  a  expe- 
dição tivesse  descoberto  as  Canareas,  se  foi  compost  a 
de  extrangeiros,  sem  que  portuguez  algum  n'ella  entras- 
se? Apesar  de  sérios  estudos,  no  fim  do  século  xix,  é 
preciso  apontar  estes  documentos  por  apocriphos  e  refu- 
tar asserções  que,  desde  longa  data,  deviam  estar  postas 
de  parte. 

As  Canareas  estavam  descobertas,  pelos  europeus, 
desde  muito  tempo,  desde  que  os  romanos  se  alargaram 
pela  costa  até  ao  Sul,  talvez  na  esteira  das  galeras  púni- 
cas ;  o  conhecimento  d'aquellas  ilhas  não  se  apagou  no  es- 
pirito dos  habitantes  do  Meio- Dia;  no  decorrer  d'este  ca- 
pitulo o  demonstraremos.  É  certo  que  as  relações  does- 
tes povos  com  essas  ilhas  eram  poucas,  mas  se  as 
necessidades  de  espansão  não  existiam,  e  o  conhecimento 
de  novas  terras  merecia  apenas  a  honra  de  visita  para 
commercio,  como  é  que  se  deve  admittir,  para  a  critica, 
a  condição  de  colonisarem?  As  colónias,  alem  da  me- 
trópole, só  podiam  começar  a  estabelecer-se  depois  do 
aniquilamento  dos  inimigos  mais  vizinhos;  conseguido 
isto,  no  século  xv,  partiram  então  para  o  mar.  Devemos 
concluir  que  as  Canareas,  sempre  conhecidas  na  Euro- 
pa, só  começaram  a  ser  exploradas  e  aproveitadas  quando 
a  rasão  natural  assim  o  impunha,  no  século  xv.  Deve- 
mos também  concluir  que  a  primeira  expedição  portu- 
gueza  que  se  pôde  chamar  de  descobrimento,  foi  a  que 
enviou  o  infante  D.  Henrique,  em  1416;  o  primeiro 
descobrimento  dos  portuguezes  foi  a  Terra  Alta  e  o 
primeiro  descobridor  Frei  Gonçalo  Velho. 
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Frei  Gonçalo  Velho  cortando,  pela  primeira  vez,  as 
as  do  Atlântico  nos  dois  sentidos  que  levavam  ao 
ente  e  ao  Occidente,  abrindo  os  dois  caminhos,  co- 
teu  o  mais  denodado  emprehendimento  de  que  ha 
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memoria  na  historia  da  humanidade,  reagiu  com  as  tra- 
dicções  amontoadas,  destruiu  a  sciencia  árabe,  a  mais 
respeitada,  que  lhe  dizia,  apontando  para  os  monstros, 
para  os  mares  estagnados1,  para  as  vegetações  em  que 
prenderiam  as  quilhas  das  caravellas: 

NINGUÉM  PASSARÁ  ALÉM 

ou  revelando-lhe  que  as  estatuas  gigantesticas  das  Ca- 
nareas,  tinham  escripto : 

NINGUÉM  PASSARÁ  D'AQUI 

e  Frei  Gonçalo  Velho  singrando,  pouco  e  pouco,  des- 
presando  todos  os  preconceitos  que  constituíam  o  terror 
de  todos  os  homens  em  todas  as  gerações,  foi  surgir  na 
Terra  Alta,  e,  depois,  nos  Açores ;  um  homem  só,  numa 
pobre  caravella,  ensinava  ao  mundo  o  que  o  mundo  não 
se  atrevia  a  saber,  alterava-lhe  a  phase,  misturava  os 
povos  das  regiões  longínquas  e  estremava  os  que  eram 


i  No  manuscrípto  árabe  intitulado  Akbar-afZeman,  encontra-se 
o  seguinte  acerca  do  Atlântico :  «Que  n'este  mar  existe  a  ilha  de 
.Salomão,  onde  se  encontra  o  corpo  d'este  personagem  n'um  cas- 
tello  maravilhoso.  Ha  sítios,  n'este  mar,  onde  o  fogo  sobe  á  al- 
tura de  100  covados.  Encontram-se  também  peixes  de  um  grande 
comprimento  e  animaes  de  forma  e  côr  estranha,  cidades  que  so- 
brenadam. Também  se  encontram  três  Ídolos  feitos  por  Abrahah : 
Uma  d'estas  estatuas  é  amarella  e  faz  signal  com  a  mão  como  di- 
rigindo-se  a  alguém,  ordenando-lhe  que  retroceda.  A  segunda  es- 
tatua é  verde  e  tem  o  braço  levantado  e  estendido  como  se  qui- 
zesse  perguntar :  onde  ides  ?  A  terceira  é  negra  e  faz  signal  com 
o  dedo  para  o  mar  como  para  advertir  que  a  que  lie  que  passar 
alem,  afogar-se-ha.  Esta  estatua  tem  no  peito  esta  inscripçSo :  Feita 
por  Abrahah-Zul  Menar  o  Himyarita,  a  seu  senhor  o  sol  para  ser 
por  elle  protegido».  Confronte -se  esta  passagem  com  as  de  Edrisi, 
Ibn-Said,  Balconi  e  Masoudi.  Depois  o  auctor  árabe  diz:  «que 
n'este  mar  encontram-se  .castellos  que  se  elevam  sobre  as  ondas, 
e  sobre  os  quaes  apparecem  muitas  figuras  (estatuas)»  de  tempos 
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vizinhos,  realisava,  elle  só,  a  obra  de  um  deus;  por- 
tanto, Frei  Gonçalo  Velho  é  o  maior  homem  da  huma- 
nidade;  e  se  o  é  ou  não,  dizem-rfo  os  escríptores  do 
Oriente,  da  Grécia,  de  Roma  e  os  mesmos  árabes,  que 
são  considerados  predecessores  theoricos  dos  descobri- 
mentos, demonstram-n'o,  depois,  as  viagens  dos  pheni- 
cios,  dos  gregos,  dos  romanos,  dos  carthaginezes,  e  até, 
mais  modernamente,  as  dos  normandos  e  as  cruzadas, 
que  são  apontadas  como  predecessores  práticos  d'esses 
descobrimentos. 

Tratemos,  agora,  dos  primeiros. 

Quando  o  culto  dos  astros  dominou  a  Pérsia,  por  todo 
o  percurso  do  Euphrates  e  nas  margens  do  Tigre  ha- 
via postos  meteorológicos  que  se  correspondiam  com 
os  observatórios  collocados  nos  pontos  imminentes  *,  ver- 
dadeiras chronologias  se  estabeleceram,  a  rotação  da 
Lua  foi  marcada  nos  mappas  celestes  e  as  marés,  nos 
dois  rios  sagrados,  perfeitamente  determinadas;  mas 
depois  que  o  culto  do  joven  deus  se  desenvolveu,  de- 
pois que  as  estações  do  anno  começaram  a  ser  perso- 


a  tempos  estes  castellos  afundavam- se.  (Traducçao  de  M.  de  Slane). 
Cf.  Santarém,  Recherches,  pag.  cj,  nota  i.a 

«Isto  he  claro,  diziam  os  mareantes,  que  depois  deste  cabo  nom 
ha  hi  gente  nem  povoraçom  algua;  a  terra  nom  he  menos  areosa 
que  os  desertos  da  Libya,  onde  nom  ha  augua,  nem  arvor,  nem 
herva  verde ;  e  o  mar  he  tam  baixo,  que  a  hua  legoa  de  terra 
nom  ha  de  fundo  mais  que  hua  braça.  As  correntes  som  tamanhas 
que  navyo  que  la  passe,  jamais  nunca  poderá  tornar.  E  portanto 
os  nossos  antecessores  nunca  se  antremeterom  de  o  passar.»  Cf. 
Azurara,  Ch.  de  Guiné,  pag.  5i. 

O  visconde  de  Santarém,  n'uma  nota  a  este  ponto,  diz :  «Azurara 
nos  revela  nestas  passagens  quanto  era  poderosa  ainda  n'aquella 
época  a  influencia  das  tradicçóes  dos  geógrafos  Árabes  sobre  o  Mar 
Tenebroso,  que  segundo  estes  existia  alem  das  ilhas  de  Kalidâd 
situadas  na  estremidade  do  Mogreb  d' Africa  (as  Canárias).  Vid. 
Edrisi,  Backoni,  e  Ebn-al-Ourdi.  Finalmente  sobre  os  receios  dos 
navegantes  da  Idade  Media,  pôde  o  leitor  consultar  o  Itinera  Mundi 
de  Abraham  Peritsol,  traduzido  do  hedreu  em  latim  por  Hyde.» 
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nificadas,  os  postos  e  os  observatórios  caíram  em  ruí- 
nas, os  rios  deixaram  de  ser  observados,  as  antigas 
cartas  celestes  perderam-se,  e  o  trabalho  de  muitos  sé- 
culos annullou-se  em  pouco  tempo. 

Todo  o  trabalho  dos  chaldeus,  investigando  a  Natu- 
reza, analysando  os  phenomenos  que  sabiam  interpre- 
tar, só  serviu  aos  povos  que  estavam  sob  a  influencia 
dos  imperadores  da  Babylonia  e  da  Assyria;  quer  a 
Natureza  que  assim  se  percam  as  noções  adquiridas  á 
custa  de  longos  trabalhos  e  que  o  espirito  humano  vá 
sempre  recomeçando.  Todo  o  trabalho  dos  egypcios  e 
dos  phenicios,  geographos  práticos,  todo  o  conhecimento 
dos  povos  orientaes,  tudo  se  perdeu,  deixando  lacóni- 
cos registos,  alguns  d'esses  povos,  como,  por  exemplo, 
os  hebreus '  e  os  indús*.  Assim  como  as  sciencias  históri- 
cas tiveram  na  Grécia  principio,  assim,  a  geographia  lá 
começou;  é  a  Grécia,  sempre  a  Grécia,  que  illumina  as 
civilisações  que  brilham  com  o  fulgor  antigo  d' esse  fa- 
moso archipelago. 

Dizendo  que  o  Oceano  era  o  pae  dos  deuses3,  avan- 
çara Homero  que  a  agua  fora  o  principio  de  tudo,  e  os 
poetas  das  TheogoAias  perguntavam :  « D'onde  vem  este 
Universo  em  que  vivemos?  Como  se  formou?» 

Pythagoras,  registando  as  explicações  theogonicas,  não 
admittiu  que  a  origem  do  mundo  fosse  a  agua  ou  o  ar, 
nem  qualquer  outra  matéria  desconhecida,  como  pre- 
tendiam os  jonios,  e  defendeu  a  theoria  que  fazia  con- 
sistir o  ser  no  numero,  uma  abstração  que  diz  ser 
concreta.  Xenophano  substituía  o  numero  pela  unidade; 
o  ser  na  sua  essência  era  immutavel  e  immovel;  d'esta 
forma  concordava,  ligava-se  em  parte,  com  a  escola  jonia. 
Parmenidas  sustentava  a  opinião  de  Xenophano,  e  Hera- 


i  Vid.  Getiesis,  cap.  x. 

*  Vid.  Ramayanãy  quando  trata  de  Lanka. 

3  Vid.  Ilíada,  canto  xiv,  verso  201. 
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clito  contraditava-a  dizendo :  «A  essência  do  ser  não  é  a 
immobilidade  é  a  alteração;  o  principio  de  todas  as 
coisas  é  o  fogo,  imagem  d 'esta  incessante  mobilidade, 
que  tudo  arrebata.» 

Lançadas  as  bases  da  nova  sciencia,  discutida  em 
liberdade,  pela  primeira  vez  vieram  os  conciliadores; 
Anaxágoras,  combinando  a  physica  jonia  com  o  movi- 
mento de  Heraclito,  procurava  um  principio  de  unidade 
menos  abstracto  que  o  uno  dos  eleatas,  chama  rasão 
(SoOç)  o  principio  do  movimento  e  de  separação,  que  se 
distaca  do  cahos.  Empédocles,  de  Agrigente,  combinava 
todos  estes  sy  st  emas. 

Chegando  as  theorias  cosmogonicas  a  este  extremo, 
que  nunca  é  dicisivo,  antes  confunde  os  princípios  que 
eram  úteis  e  puros  na  sua  origem,  apparece  Sócrates 
proclamando  que  a  única  manifestação  útil  é  o  conhe- 
cimento scientifico  da  justiça,  põe  de  parte  estes  sys- 
temas  engenhosos,  mas  não  concludentes,  e  modifica, 
fundamentalmente,  o  modo  de  vêr  scientifico  na  Gré- 
cia. Ao  lado  dos  sophistas  e  de  Sócrates  caminham  os 
atomistas,  que  continuam  a  grande  tradição  naturalista 
da  philosophia  jonia,  á  testa  dos  quaes  se  encontra  De- 
mócrito. 

Como  se  vê,  a  philosophia,  especialisava-se  na  cos- 
mogonia o  que  permitte  dizer  que  as  philosophias  gre- 
gas eram  cosmogonicas,  e,  passados  tantos  séculos,  ainda 
hoje  a  philosophia  tende  especialmente  para  a  cosmo- 
gonia, e  as  religiões,  producto  esporádico  da  philo- 
sophia, não  são  outra  coisa  alem  de  explicações  cos- 
mogonicas, mais  ou  menos  rudimentares. 

Os  philosophos  que  se  occuparam  especialmente  de 
cosmogonia  foram :  Thales,  de  Mileto  (624  a  547  ant.  de 
Ch.),  o  primeiro  philosopho  da  antiguidade  grega  e  um 
dos  sete  sábios.  Platão  diz  que  foi  a  Thales  que  succe- 
deu  cair  n'um  poço  quando  fazia  uma  observação  as- 
tronómica ;  uma  lenda  conta  que,  prevendo  um  anno  de 
abundante  colheita  de  azeitonas,  comprara  logo  todos 
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os  lagares,  provando  depois  que  se  enriqueceria  se  qui- 
zesse.  Asseverava-se,  e  Bergk  não  nega  a  possibilidade 
de  tal  acontecer,  que  preverá  um  eclipse  do  Sol,  durante 
uma  batalha  entre  os  medos  e  os  lydios1.  Atribue-se-lhe 
a  substituição  da  Pequena  Ursa,  pela  Grande  Ursa,  nas 
observações  dos  navegadores.  Thales  servia  de  interme- 
diário entre  os  phenicios  e  os  egypcios  e  os  seus  compa- 
triotas; não  deixou  nada  escripto.  Do  mesmo  tempo  é 
Anaximandro,  de  Mileto,  auctor  de  um  gnomon,  que  se 
conservava  em  Lacedemonia;  depois,  construiu  uma  es- 
phera2,  julgam  os  Croiset3  que  seria  uma  esphera  ce- 
leste; fez  ainda  uma  espécie  de  tábua  geographica  ou 
mappa  mundo,  a  mesma  que  Aristagoras,  no  fim  do 
século  vi,  poz  sob  os  olhos  dos  spartiatas*.  Para  elle  o 
mundo  nascera  de  uma  matéria  primitiva  (?£  áratfov)  de 
natureza  desconhecida. 

Anaximandro  (N.  em  611  ant.  de  Ch.);  descrevia  o 
céo,  a  formação  e  o  curso  dos  astros,  as  terras  e  os 
mares,  e  aproveitara  a  idéa  de  Thales  para  explicar  a 
origem  dos  seres  terrestres :  saindo  a  agua  da  matéria 
primitiva,  esta  dera  origem  aos  primeiros  animaes,  es- 
tes, por  sua  vez,  produziam  outros  aperfeiçoados,  o  ho- 
mem seria  um  dos  mais  recentes 5 ;  theoria  esta  muito 
semelhante  á  celebre  theoria  de  Darwin. 

Segue-se  a  Anaximandro,  Anaximeno  (Data  incerta, 
entre  Anaximandro  e  Anaxágoras);  Anaximeno  parece 
que  teve  noções  mais  exactas,  acerca  da  constituição 
geral  do  mundo,  que  os  seus  predecessores ;  na  philoso- 


i  Vid.  Heródoto,  i,  74. 

2  Vid.  Diógenes  Laércio,  11,  2. 

3  Vid.  Alfredo  Croiset  e  Maurício  Croiset,  Histoire  de  la  litté. 
rature  grecque,  n,  485. 

Este  trabalho  serve-nos  de  subsidio  para  o  que  vamos  dizendo 
acerca  da  philosophia  grega. 

4  Vid.  Heródoto,  v,  49. 

c  5  Vid.  Mullach,  pag.  237,  279  ou  Zeller,  tom.  t,  pag.  23o  e  seg. 
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phia  supunha  que  o  ar  fora  o  principio  de  tudo  e  que, 
pela  rarefacção  e  condensação,  apparecéra  o  fogo,  a  agua 
e  a  terra.  É  então  que  vem  Pythagoras  (2/  metade 
do  século  vi  ant.  de  Ch.),  jonio  de  Samos,  encami- 
minhar  a  philosophia  por  outra  vereda.  O  pythagorismo, 
que  obedeceu  á  grande  influencia  dória,  póde-se  com- 
parar á  cidade  platónica,  republica  ideia),  fundada  so- 
bre a  justiça.  Pythagoras  fundou  uma  pequena  seita 
que  obedecia  ao  «disse  o  mestre»,  como  na  seita  or- 
phica,  muito  semelhante  a  esta.  A  base  de  toda  a  dou- 
trina pythagorica  é  que  a  essência  de  todas  as  coisas  é 
o  numero,  e,. assim,  destroe  a  escola  jónica,  encontrando 
um  principio  mathematico  para  o  que  os  jonios  tinham 
encontrado  um  principio  physico ;  perde-se  no  erro  ex- 
traordinário de  confundir  o  concreto  com  o  abstracto, 
não  se  lembrando  que  o  numero  é  uma  abstração  perfei- 
tamente convencional.  Assim,  Pythagoras,  é  o  creador 
das  mathematicas ;  a  sua  cosmogonia,  imperfeita,  realiza 
um  grande  progresso  sobre  a  dos  seus  antecessores; 
coisa  curiosa,  diz  Croiset1 :  é,  em  parte,  também,  a  cer- 
tas concepções  a  priori,  tiradas  dos  números,  que  Pytha- 
goras deveu  esta  superioridade.  Tornou-se  celebre  a 
musica  das  espheras,  imaginada  por  este  philosopho; 
o  que  elle  entende  acerca  dos  planetas  da  anti-terra 
e  a  idéa  da  ordem  (Kórjxoç)  tornam-no  inolvidável  na 
historia  das  sciencias  physicas,  porque  matéria  sem 
numero  e  harmonia  não  existe.  Nota  Croiset2  que, 
mais  tarde,  Platão  e  Aristóteles  foram  influenciados 
pelas  idéas  de  Pythagoras. 

Xeriophano,  um  poeta  de  Colophonia,  philosopho, 
(N.  na  40.*  Olympiada,  620-617  ant.  de  Ch.;  outros 
dizem  que  na  5o.*)  foi  o  primeiro  grego  que  f aliou 
do  deus  único,  com  um  sentimento  de  adoração  pro- 


1  Cf.  Hist.  de  litt.  grec,  11,  492. 
a  Vid.  ibidem,  493. 
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fundo,  e,  ao  mesmo  tempo1,  sustentava  que  os  seres 
mortaes  saíram  da  terra  e  da  agua3,  que,  no  principio, 
a  terra  e  a  agua  estavam  misturadas  e  que  o  tempo  as 
separara;  tentava  provar  esta  theoria,  dizendo  que  no 
centro  da  terra  e  nos  montes  encontravam -se  conchas, 
que  em  Syracusa  e  em  Paros  via-se,  nas  pedreiras  e  ro- 
chedos, o  desenho  encrustado  do  feitio  de  peixes3  que 
demonstrava  terem  ali  estado,  e,  por  conseguinte,  ser 
ali  fundo  do  mar.  Xenophano  esquecia,  ou  não  sabia, 
que  o  mundo  era  muito  maior  do  que  se  podia  alcançar 
nos  cimos  dos  montes  hellenicos,  e  que  para  emittir 
uma  theoria  assim  arrojada,  era  necessário  conhecel-o 
todo.  Xenophano  chamava  mundo  á  Grécia,  e,  sob  o 
ponto  de  vista  intellectual,  não  se  enganava.  Dizia,  tam- 
bém, este  philosopho,  que  os  astros  eram  nuvens  inflam- 
madas*,  que  o  arco  íris  era  uma  nuvem  multicor5  e 
que  o  céo  era  espherico  e  as  raizes  da  terra  mergulha- 
vam, para  a  parte  inferior,  até  ao  infinito6,  t Taes  são», 
dizia  elle,  tas  minhas  opiniões  conformes  ao  que  parece 
verdade?».  Xenophano  estabelecera  dois  princípios  op- 
postos :  o  todo  immutavél  e  a  alteração  inconstante  dos 
phenomenos  particulares.  Parmenidas,  de  El  eu,  regeitou 
a  alteração  inconstante,  e  Heraclito,  de  Epheso,  o  todo 
immutavél. 

A  Xenophano  segue-se  este  ultimo,  «o  insultador  da 
multidão»  (N.  em  540  ant.  de  Ch.),  como  lhe  chamava 
Timon,  chorava  de  tudo,  como  Demócrito  de  tudo  ria, 
«ra  pessimista ;  no  seu  livro  perdido  Da  Natureza  ou  As 


1  Vid.  Croiset,  Hist.  de  litt.  grec,  11,  497. 

2  Vid.  Fragmento  9  e  10. 

3  Vid.  Philosophumena,  xiv,  5. 

a  Vid.  Plutarco,  Opiniões  de  philosophos,  11,  i3. 

5  Vid.  Fragmento  i3. 

6  Vid.  ibidem.  12. 

7  Cf.  ibidem.  l5.  Twm  $s$o$ft07ai  uiv  èoixoV*  tgíç  rníuoim.  Apud  Croí< 

set,  Hist.  de  litt.  grec.,  11,  5oo,  nota  6. 
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musas1  expende  as  mais  erróneas  idéas,  proclamando 
a  unidade  mutável  da  substancia  eterna,  considera  a 
forma  do  fogo  como  primitiva  e  fundamental ;  não  poude, 
comtudo,  sair  dos  erros  em  que  os  philosophos,  quoti- 
dianamente, caíam  e  encontrou  a  mesma  dificuldade 
que  Pythagoras  em  distinguir  o  abstracto  do  concreto 
e  a  mobilidade,  em  si,  da  forma  mais  movei,  que  é 
o  fogo ;  comquanto  se  queira  provar  que  as  idéas  de 
Heraclito  viessem  do  Egypto2,  não  é  possivel  conseguil-o. 
A  obra  de  Heraclito  dividia-se  em  três  partes,  segundo 
Diógenes  Laércio:  a  primeira  tratava  da  c Conquista 
das  coisas»,  a  segunda  da  «Politica  e  da  moral»  e  a 
terceira  da  fTheologia».  Na  primeira  parte,  que  é  a  que 
nos  interessa,  expunha  Heraclito  as  suas  vistas  acerca 
da  constituição  do  mundo,  da  natureza  das  coisas,  das 
combustões  periódicas  do  mundo  e  das  reconstituições 
que  d'ahi  provieram.  Heraclito  detestava  a  idolatria, 
mas  reverenciava  os  deuses;  assim,  diz  elle:  «Se  o  Sol 
se  apartasse  do  seu  caminho,  as  erinnyas,  servas  de 
Zeus,  fal-o-íam  reentrar  n'elle3». 

Parmenidas,  de  Eleu  (N.  em  540  ant.  de  Ch.),  exage- 
rou as  doutrinas  de  Xenophano  e  negou  a  mutação  uni- 
versal e  essencial,  proclamando  o  todo  único  immutavel 
e  immovel,  mas  admittiu  as  manifestações  particulares 
e  as  mudanças  da  eterna  substancia,  e.  como  a  esphera 
se  considerava  a  figura  mais  perfeita,  o  ser  inimitável, 
sem  principio  nem  fim,  tinha  a  forma  espherica4.  Expoz, 
também,  um  systema  do  mundo,  e  tratou,  pela  primeira 
vez  a  celebre  these  «ser  ou  não  ser»,  que  não  foi,  é  sa- 
bido, original  de  Shakespeare. 

Os  successores  na  escola  eléa,  de  Parmenidas,  foram 
Zenão  e  Melissos  (Não  se  sabe  quando  nasceram),  cujos 


1  Vid.  Diógenes  Laércio,  ix,  12. 
>  Vid.  Tannery,  pag.  175  e  scg. 

3  Cí  Fragmento  34. 

4  Vid.  Verso  io3. 
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argumentos,  contra  o  movimento  e  contra  a  pluralidade, 
são  bem  conhecidos.  Para  harmonisar  os  systemas  de 
Heraclito  e  Parmenidas  vem  os  seguintes  philosophos : 

Empédocles  (N.  em  Agrigente,  no  primeiro  quartel  do 
sec.  v,  ant.  de  Ch.).  Admittia  os  quatro  elementos  mate- 
riaes  (Fogo,  ar,  agua  e  terra)  unitários  em  si  e  eternos 
como  o  uno  dos  eleatas,  mas  produzindo  a  variedade  dos 
seres  por  mistura,  associação,  desassociação,  sob  a  in- 
fluencia dos  dois  princípios  do  movimento :  Amor  e  ZW$- 
cordia.  Na  origem,  todos  os  elementos  estavam  confundi- 
dos n'uma  massa  espherica  mantida  pelo  Amor,  mas  que 
a  Discórdia,  pouco  e  pouco,  dissolve ;  a  lucta  d'estes  dois 
princípios  forma  a  historia  das  coisas,  o  que  a  Discórdia 
desfaz,  o  Amor  refaz ;  o  Spheros  será  eternamente  des- 
truído e  reconstruído  pelo  embate  das  forças  contrarias. 
Ligava -se  aos  pythagoricos  pela  crença  na  metempsy- 
cose,  e  expunha  uma  cosmogonia  muito  semelhante  á 
dos  seus  predecessores. 

Leucippo  (Não  se  conhece  a  sua  pátria  nem  a  data 
do  seu  nascimento),  fundou  a  doutrina  atomista,  nada 
nos  resta  d'elle ;  Demócrito,  seu  discípulo,  resumiu  e  ex- 
poz  nas  suas  obras  as  idéas  do  mestre. 

Inspirado  por  Empédocles,  e,  talvez,  por  Leucippo, 
Anaxágoras,  jonio  (N.  no  fim  do  v  sec.  ant.  de  Ch.),  es- 
creveu o  seu  systema  no  livro:  Acerca  da  Nature\a,  que 
lhe  valeu  a  perseguição  dos  poderes  públicos  de  Athenas, 
que  não  viam,  benévolos,  os  progressos  das  modernas 
philosophias,  as  quaes,  pelo  grande  desenvolvimento  que 
davam  ao  espirito,  punham  em  cheque  a  religião,  e, 
julgavam  elles,  abalavam  a  moral.  Anaxágoras  não  admit- 
tia, como  Parmenidas,  a  existência  do  que  não  tinha 
existido,  admittia  um  numero  illimitado  de  indefinida* 
mente  variáveis  e  divisíveis,  coexistindo  em  todos  os 
corpos  em  proporção  variável ;  é  a  natureza  d'esta  pro- 
porção que  faz  a  diversidade  dos  corpos,  segundo  este 
philosopho ;  também  acreditava  na  existência  do  Espiri- 
to, causa  do  movimento  circulatório  que  permitte  aos 
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elementos  semelhantes,  a  approximação1.  A  noção  do  es- 
pirito, livre  e  fora  de  toda  a  acção  de  qualquer  elemento, 
apparece,  pela  primeira  vez,  com  este  philosopho.  Foi 
-Anaxágoras  que  primeiro  reconheceu  que  os  eclipses  do 
Sol  eram  produzidos  pela  interposição  da  Lua  entre  esse 
astro  e  a  Terra.  Espirito  superior  despresava  as  lendas 
e  os  milagres,  de  que,  em  muitos  casos,  se  serviram 
Thucydides  e  Heródoto. 

Diógenes,  de  Apollonia  (N.  incerto),  seguiu  Anaxágo- 
ras, mas,  pela  idéa  do  que  seja  o  ar,  a  origem  de  todas 
as  cousas,  prende-se  a  Anaximeno.  Nada  secreou,  nada 
se  perde,  transforma-se  o  estado,  não  a  substancia;  é 
a  doutrina  de  Haeckel,  com  as  devidas  restricções.  No 
ar  secco  e  quente  julga  Diógenes 2  encontrar  o  Espirito, 
a  intelligencia  formadora  do  mundo.  Na  sua  obra  Acerca 
da  Natureza,  discute  um  certo  numero  de  princípios  al- 
tamente interpretados  e  concluídos. 

N'este  ponto  extrema-se,  já  um  pouco,  a  philosophia 
abstracta  da  philosophia  positiva,  e,  h'esta,  distinguem-se 
as  sciencias  sobre  que  se  começa  a  formar,  definindo- 
se,  mais  claramente,  a  geographia  para  a  qual  serviriam 
de  subsidio,  nos  primeiros  tempos,  os  poemas  homéri- 
cos e  hesiodicos,  se  fossem  mais  do  que  tradicções  detur- 
padas e  mal  agrupadas  desde  a  origem. 

Nos  conhecimentos  mais  exactos  de  geographia  dis- 
tinguem-se primeiro  os  logographos  de  quem  já  falíamos 
a  propósito  da  Historia.  Cadmos,  de  Mileto,  verdadeiro 
ou  mythico,  fallou,  segundo  Deodoro  de  Sicilia,  na  origem 
do  Nilo,  talvez  a  propósito  da  fundação  de  Nau  era  tis3. 
Scylax,  cario,  almirante  ao  serviço  de  Dário,  foi  encar- 
regado por  este  monarcha  de  reconhecer  o  litoral  do 
oceano  indico,  para  depois  o  guiar  n'uma  expedição  que 


«  Vid.  Croiset,  Hist.  de  litt.  grec,  n.  529,  e  nota. 

3  VicL  Fragmento  6  (Mullach). 

3  Vid.  C.  MUller,  Fragmenta  historicorum  gra?c,  n9  3. 
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tencionava  fazer  á  índia.  Aristóteles  ainda  deu  a  relação 

• 

d' este  reconhecimento1,  e  diz  que  o 'relatório  de  Scylax 
occupava-se  de  geographia  physica  e  dos  costumes  dos 
povos  que  elle  encontrara.  No  meiado  do  século  iv  ap- 
pareceu  um  périplo  attribuido  a  Scylax2,  cuja  authen- 
ticidade  é  duvidosa. 

He  ca  teu,  de  Mileto  (N.  em  540  ant.  de  Ch.)i  escreveu 
a  Descripção  da  Terra,  obra  nascida  das  suas  próprias 
investigações,  independente  de  qualquer  imitação3;  di- 
vidiu-a  em  dois  livros,  como  dissemos ;  a  um  chamou 
Europa  e  a  outro  Ásia.  Estevam  de  Byzancio  ainda 
viu  uma  grande  parte  d'esta  obra,  mas  hoje  só  restam 
os  3oo  fragmentos  em  mau  estado,  a  que  nos  referimos 
n'outro  logar.  Hecateu  viajou  até  ao  alto  Egypto,  até 
ao  Cáucaso  e  foi  á  Scythia,  ou,  pelo  menos,  serviu-se 
das  noticias  de  outros  viajantes*  e  descreve  os  costu- 
mes dos  povos  e  os  usos  das  povoações  que  foi  percor- 
rendo, dando  até  a  etymologia  de  alguns  nomes5,  e, 
muitas  vezes,  semelha-se  a  Heródoto,  segundo  Porphy- 
ro6.  Já  falíamos  da  carta  geographica  que  acompanhava 
a  sua  obra.  Anaximandro  fizera  a  primeira  carta  geogra- 
phica que  se  fez  na  Grécia,  esta  era  a  segunda,  segundo 
Eratóstenes.  Não  se  pôde  assegurar  que  esta  carta  fosse 
authentica,  Strabão  viu-a,  mas  Atheneu,  o  grande  bi« 
bliothecario  alexandrino,  diz  que  Callimaco  julgava  apo- 
cripho  o  segundo  livro  de  Hecateu :  Descripção  da  AsiaT, 
de  maneira  que  pôde  bem  ser  apocripha  a  carta  geo- 
graphica. Ar  ri  ano,  citando  uma  phrase  de  Hecateu 
acerca  do  Nilo,  diz :  cSe  a  descripção  do  Egypto  é  real- 


1  Vid.  Aristóteles,  Politica,  vu,  cap.  14  (Pag.  i33z.  B.  Bekker> 
*  Vid.  Croiset,  Hist.  de  litt.  grec,  ir,  541,  e  nota. 

3  Vid.  ibidem,  544. 

4  Vid.  ibidem,  545. 

5  Vid.  ibidem,  545,  e  nota. 

6  Vid.  ibidem,  545. 

7  Vid.  ibidem,  546. 
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mente  de  He  ca  teu»,  não  se  pôde,  por  isto,  manter  como 
authentico  o  que  ficou  sob  o  nome  de  Hecateu.  Croiset, 
no  seu  magnifico  trabalho  que  temos  citado,  e  que,  na 
parte  relativa  a  informação,  é  digno  do  maior  apreço, 
nota  a  vulgaridade  do  nome  de  Hecateu  e  cita  Heca- 
teu >  de  Abdera,  contemporâneo  de  Alexandre  e  de  Pto- 
lomeu, que  escreveu  acerca  de  geographia.  Heródoto 
seria  imitador  de  Hecateu?  A  expressão  áwfcv  t<£  icoTapoi 
applicada  ao  Egypto  por  Heródoto  e  Hecateu1,  diz  M. 
Diels2,  não  ser  n'aquelle,  mais  que  uma  citação  do  seu 
antecessor;  Croiset3  concorda  com  esta  apinião  que  C. 
Mílller  iniciou.  A  authenticidade  da  obra  de  Hecateu 
não  é  geralmente  contestada,  bem  como  não  é  posta  em 
duvida  a  sua  existência  no  século  v.  O  valor  scien- 
tifico  da  obra  d'este  escriptor  é  muito  grande,  pela 
sua  alta  importância  geographica  e  ethnographica.  Duas 
vantagens  tem  esta  obra,  sobre  as  precedentes:  a  pri- 
meira é  abundarem  n'ella  os  factos  positivos,  e  a  se- 
gunda abranger  uma  área  de  conhecimentos  muito 
maior;  assim,  Croiset*  considera-o  o  pae  da  geogra- 
phia grega,  como  Heródoto  foi  considerado  o  pae  da 
Historia;  também  a  Heródoto  se  devem  muitos  conhe- 
cimentos geographicos,  adquiridos  nas  longas  viagens 
d'este  erudito  e  consciencioso  escriptor. 

Foi  este,  resumidamente,  o  material  que  os  primeiros 
prosadores  amontoaram  para  a  construcção  dos  mara- 
vilhosos monumentos  erigidos  no  período  atiço,  de  que 
nos  vamos  occupar  o  mais  rapidamente  possível. 

Deixando  Thucydides  (N.  talvez  por  460  ant.  de  Ch.), 
que  não  foi  tão  bom  geographo  como  historiador5,  soe- 
correndo-se  apenas  daquella  sciencia  quando  d'ella  pre- 


1  Vid.  Croiset,  Hist.  de  litt.  grec.,  n,  546. 
>  Vid.  ibidem. 

3  Vid.  ibidem,  547. 

4  Vid.  ibidem. 

5  Vid.  M.  Jowett,  trad.  de  Thucydides  (Oxford,  1881). 
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cisava,  citam-se  os  seguintes  philosophos  notáveis :  De- 
mócrito, de  Abdera  (N.  460  ant.  de  Ch.),  como  já 
dissemos,  adoptou  a  theoria  de  Leucippo:  «O  princi- 
pio dos  seres  está  nos  átomos»,  defende,  contra  os 
eleatas,  a  realidade  do  movimento,  e,  contra  Hera- 
clito, a  solidez  do  ultimo  extremo  das  coisas.  A  theoria 
atomista  é,  por  elle,  brilhantemente  defendida;  crê  na 
eternidade  dos  átomos  que,  aggregando-se  e  desaggre- 
gandose,  dão  a  vida  e  a  morte  aos  seres  particulares; 
explicando,  a  seu  modo,  a  rasão  por  que  os  átomos 
caem  no  vácuo  infinito,  como  se  ligam  uns  aos  outros 
e  o  que  determina  o  seu  agrupamento;  Demócrito  es- 
tabelece um  systema  do  mundo,  pouco  interessante1, 
ao  contrario  do  principio  do  systema  da  concepção  de- 
terminista e  mechanica,  que  é  o  fundamento  da  sciencia 
moderna.  O  erro  de  Demócrito  está  em  querer  encon- 
trar no  determinismo  a  explicação  de  todas  as  coisas, 
todavia,  as  suas  idéas,  bem  claras,  abrem  caminho  á 
sciencia  positiva  de  todos  os  tempos. 

Surge,  então,  o  primeiro  discípulo  de  Sócrates,  Platão 
(N.  428  annos  ant.  de  Ch.),  que,  nas  suas  cartas,  explica 
a  philosophia  do  mestre,  harmonisando-a  com  as  theo- 
rias  de  Heraclito  e  com  o  pythagorismo. 

No  dialogo  Timeo,  Platão  refere  uma  victoria  alcan- 
çada pelos  athenienses  sobre  os  habitantes  da  grande 
ilha  Atlântida  e  relata  a  maneira  como  foi  submergida 
por  uma  convulsão  vulcânica;  esta  lenda,  que  colhera 
nas  suas  viagens  á  Itália,  a  Cyrena  e  ao  Egypto,  é  uma 
das  mais  famosas  que  a  antiguidade  imaginou.  A  Atlân- 
tida era  uma  grande  ilha,  que,  por  ser  maior  que  a  Ásia 
e  a  Africa,  melhor  se  lhe  chamaria  continente ;  estava  no 
oceano  de  onde  tirava  o  nome,  em  frente  das  columnas 
d' Hercules;  habitavam-n'a  muitos  povos  no  goso  de 
uma  civilisação  brilhantíssima,  tão  grande  e  tão  pode- 


1  Vid.  Croiset,  Hist.  de  litt.  grecn  iv,  177. 
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rosa  que  chegara  a  avassalar  a  Lybia  até  ao  Egypto,  e 
a  Europa  até  á  Toscana  e  Sicília;  só  os  athenienses, 
desamparados  do  resto  da  Grécia,  tiveram  valor  para 
obstar  á  invasão  d'esses  povos  poderosíssimos,  que, 
n'um  dia  e  n^uma  noite,  desappareceram  da  superfície 
da  Terra,  submergindose  com  a  ilha,  ou,  antes,  conti- 
nente, que  habitavam,  ao  mesmo  tempo  que  se  extinguia 
a  raça  de  heroes  que  os  atlantidas  não  tinham  podido 
conquistar.  Prende-se,  tudo  isto,  muito  provavelmente, 
na  tradicção  do  alagamento  total  da  Europa,  em  epochas 
prehistoricas,  devido  á  abundância  de  agua  que  o  Nilo 
lançava  no  Mediterrâneo,  então  fechado?  Relaciona-se 
com  as  expedições  contra  Tróia,  que  hoje  alguns  suppõem 
terem-se  realisado  no  Atlântico  ?  Parece-nos  fora  de  du- 
vida que  Platão  não  inventou  esta  lenda,  talvez  a  ada- 
ptasse aos  athenienses. 

A  Atlântida,  nota  Malte  Brun,  tem  no  Timeo  propor- 
ções exageradas,  e  no  Critias  mede  três  mil  estádios ; 
accrescenta  o  erudito  escriptor:  «E  sobre  uma  noticia 
tão  incerta,  e  que  muitos  sábios  julgavam  fabulosa,  que 
os  modernos  levantam  a  hypothese  de  um  descobrimento 
da  America  pelos  carthaginezes,  como  se  Platão,  abys- 
mando  a  sua  ilha  no  fundo  do  oceano,  os  não  dispen- 
sasse de  lhe  procurarem  a  posição  na  America,  como 
já  o  têem  feito,  ou  na  Ásia,  como  pretendeu  um  sábio 
(etymologista)1.  Outros2,  tomando  ao  pé  da  letra  a 
relação  do  philosopho  atheniense,  procuram  engenhosa- 
mente demonstrar  a  possibilidade  da  desapparição  sú- 
bita dfesta  celebre  Atlântida».  Gossellin  era  da  mesma 
opinião. 

É  no  dialogo  Timeo  que  Platão  falia,  mais  detida- 
mente, daphysica  e  das  revoluções  da  terra,  extremando 
ainda  mais  a  cosmogonia ;  mas  Aristóteles,  que  foi  para 


i  Vid.  M.  Latreilie. 

a  Vid.  Bory  Saint-Vincent,  Essai  sur  les  íles  Fortunées. 
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todas  as  sciencias  que  começavam  a  seleccionar-se,  o 
que  os  seus  predecessores  e  suecessores  não  poderam 
ser  para  nenhuma  em  especial,  acabou  de  extremar  esta 
forma  de  conhecimentos  e  definiu-a  com  a  extraordinária 
lucidez  do  seu  espirito.  Depois  de  Aristóteles  as  scien- 
cias apartam-se  e  a  philosophia  robustecesse,  porque  a 
solidez  dos  alicerces,  sobre  que  assenta,  augmenta  pro- 
digiosamente. Cada  manifestação  da  Natureza  é  estu- 
dada em  separado  e  disposta  em  categorias,  de  maneira 
que  a  astronomia  separa-se,  em  parte,  da  mathematica, 
e  a  physica  da  metaphysica;  a  geographia  da  geologia  y 
e  cada  um  género  de  conhecimentos  forma  um  só  corpo, 
enfraquecendo,  é  certo,  as  idéas  polytheicas  que  só  ser- 
viam, como  em  geral  servem  as  religiões,  para  demons- 
trar a  ignorância. 

Aristóteles  distingue  a  sciencia  theorica  e  a  sciencia 
pratica :  a  primeira  tem  por  objecto  o  conhecimento  dos 
seres,  e  a  segunda  o  conhecimento  das  leis  que  gover- 
nam a  acção  ou  pensamento  do  homem.  Na  primeira 
categoria  entra  a  sciencia  do  ser  em  si  e  de  deus,  ou 
metaphysica,  e  a  dos  seres  particulares,  a  Natureza,  os 
animaes,  a  alma.  A  segunda  comprehende  a  sciencia 
politica  e  moral,  depois  a  lógica,  a  rhetorica  e  a  poética; 
é  a  esta  simples  divisão  que  se  referem  os  diferentes 
tratados  de  Aristóteles1.  No  grupo  das  sciencias  theo- 
rica s  inclue  a  Physica,  divide-a  em  oito  livros,  acerca 
das  condições  essenciaes  da  existência  dos  seres  sensí- 
veis :  tempo,  espaço,  movimento,  cheio,  vasio,  etc. ;  Do 
céo,  em  quatro  livros ;  Meteorológicas,  em  quatro  livros* 

Ao  contrario  do  que  escrevia  Zenão,  Aristóteles,  de- 
clara que  o  movimento  domina  toda  a  Natureza  sensí- 
vel; estudar  esta  lei  geral,  comprehender  o  movimento 
com  as  suas  condições  accessorias  de  tempo  e  de  es- 
paço, de  cheio  e  de  vasio  ou  vácuo,  é  o  objecto  da  phy- 


i  Vid.  Croiset,  Hist.  de  litt.  grec,  iv,  708. 
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sica  aristotélica,  propriamente  chamada  methaphysica  da 
physica. 

Aristóteles  mostra-se  conhecedor  das  theorias  dos  que 
o  precederam  e  refuta-as  com  firmeza;  referindo- se  a 
Demócrito  combate  o  movimento  no  vácuo,  classifican- 
do-o  de  inintelligivel.  No  tratado  Do  céo  pergunta,  Aris- 
tóteles, quantos  céos  existem  e  se  são  ou  não  eternos, 
se  a  Terra  é  immovel  ou  se  se  move,  e  tenta  resolver 
estes  problemas  apenas  com  o  auxilio  da  sua  brilhante 
intelligencia.  Nas  Meteorológicas,  Aristóteles,  discute  o 
frio  e  o  calor,  o  secco  e  a  humidade,  bases  da  physica 
dos  antigos,  da  mesma  forma  que  discute  o  movimento 
da  Terra  e  a  natureza  do  céo.  A  obra  de  Aristóteles  tem 
o  grande  valor  de  condensar  o  que  a  antiguidade  jul- 
gava saber  acerca  da  Natureza. 

Fechase,  com  Aristóteles,  o  periodo  atiço,  dando  lo- 
gar  ao  periodo  alexandrino,  não  menos  importante.  A 
geographia  constitue-se,  definitivamente,  numa  sciencia 
e  a  astronomia  começa  a  ser  estudada  com  mais  segu- 
rança, mas  as  concepções  philosophicas  dos  pensadores 
dos  séculos  vi  ao  ih  não  são  desprezadas,  servem  de 
base  ás  novas  theorias;  por  esta  rasão  damos  conta 
d'ellas. 

O  primeiro  nome  que  apparece  é  o  de  Aristarco,  de 
Samos,  que  sustentava  que  a  Terra  é  que  se  movia,  alie- 
nando que  tudo  está  sugeito  ao  movimento,  apesar  da 
inércia  da  matéria,  e  concluindo,  por  isto,  que  uma  es- 
phera  no  espaço  não  podia  estar  parada.  Servindq-se  da 
Lua  calculou  a  distancia  da  Terra  ao  Sol,  por  meio  da 
trigonometria,  e  mediu  um  meridiano  com  notável  pre- 
cisão. Aristarco  é,  sem  a  menor  duvida,  um  predeces- 
sor de  Galileu,  ainda  que  a  demonstração  de  tal  verdade 
fosse  por  este  ultimo  apoiada  n'outros  argumentos  in- 
discutíveis. 

Eratóstenes  de  Cyrene  (Viveu  século  e  meio  ant.  de 
Ch.),  combateu  Aristarco,  e  é  atravez  dos  escriptos 
doeste  que  o  conhecemos;  imaginou  reduzir  a  systema  as 
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noções  geographicas  existentes,  serve-se  de  Pythias,  de 
Marselha,  quando  falia  nas  costas  occidentaes  da  Euro- 
pa, que  só  conhece  até  ao  cabo  Graco,  na  Ibéria.  O 
testemunho  de  Pythias,  que  na  segunda  metade  do  sé- 
culo iv  (Ant.  de  Ch.),  sahiu  as  columnas  d' Hercules, 
fazendo  uma  grande  viagem  á  terra  do  âmbar,  referindo 
que  vira  noites  claras,  é  muito  considerado.  Eratóste- 
nes era  de  opinião  que  da  Ibéria  se  podia  ir  á  índia, 
apesar  de  não  conhecer  o  Atlântico  para  o  sul,  e  mos- 
trando conhecer,  apenas,  n'este  mar,  a  ilha  Albion,  entre 
5o°  e  6o°,  a  Thule  a  65°  da  latitude  Norte,  alem  da  Ba- 
siliaquae  e  Baltra,  no  oceano  septentrional1.  Polybio,  de 
Megapolis,  na  Acadia  (Dois  séculos  ant.  de  Ch.),  foi  en- 
carregado por  Scipião  Emiliano,  o  vencedor  de  Car- 
thago,  de  tomar  posse  das  colónias  carthaginezas,  na 
costa  occidental  da  Africa,  para  o  que  partiu  com  uma 
frota.  O  périplo  que  escreveu,  doesta  viagem,  é  um  tra- 
balho medíocre. 

A  geometria  foi  sempre  um  grande  auxiliar  para  a 
resolução  dos  problemas  astronómicos,  por  isso  convém 
aqui  mencionar  Euclides,  compilador  de  uma  geometria 
que  ainda  hoje  se  ensina.  Helmoltz  demonstra  que  os 
axiomas  d'esta  geometria  são  verdadeiros  axiomas.  A 
geometria  é  a  sciencia  hellenica,  por  excellencia,  a  única 
sciencia  que  os  gregos  deixaram  acabada.  Platão,  na 
sua  escola,  só  admittia  geómetras.  Deve-se  ainda  citar, 
como  auxiliar  da  astronomia,  Archimedes  que  desen- 
volveu a  physica  e  creou  a  hydrostatica ;  victima  da 
sciencia,  foi  morto  por  um  soldado  estando  deitado  no 
chão  a  resolver  um  problema. 


i  N'esta  deducção  aproveitámos  o  trabalho  de  José  de  Torres, 
Originalidade  da  navegação  do  oceano  Atlântico  septentrional,  e  do 
descobrimento  de  suas  ilhas  pelos  portugueses  no  século  xv.  Este 
escriptor  merece  as  maiores  homenagens  porque  foi  dos  que  se 
occuparam  da  historia  dos  descobrimentos,  com  mais  elevada  pro- 
ficiência. 
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Hipparco,  de  Nicea,  na  Bithynia  (Quatro  séculos  e 
tanto  ant.  de  Ch.),  nada  mais  adeanta  do  que  Pythias,  a 
respeito  da  parte  septentrional  da  Europa  e  do  Atlântico. 
Na  sua  geographia  mathematica  diz  que  o  cabo  Guar- 
dafui  era  o  limite  dos  descobrimentos  dos  seus  con- 
temporâneos. 

Possidonio  (Um  século  ant.  de  Ch.)  convenceu  a  escola 
da  Alexandria  a  mudar  a  graduação  das  cartas  de  Era- 
tosthenes;  julgava  innavegavel  o  mar  occidental  e  acre- 
ditava na  existência  da  Atlântida.  Stacio  Seboso  (M. 
no  fim  do  i .°  século  ant.  de  Ch.),  procurando  pôr  de  ac- 
cordo  itenerarios  verdadeiros  e  falsos,  commetteu  mui- 
tos erros  que  por  muitos  séculos  influíram  nos  escripto- 
res  que  se  occuparam  da  costa  occidental  da  Africa. 
Conhecia  apenas,  no  Atlântico,  as  sete  ilhas  Fortunadas 
(Canareas),  segundo  a  opinão  de  Gossellin,  e  tinha-o 
por  innavegavel.  Strabão  (Um  terço  de  século  ant.  de  Ch.) 
é  o  príncipe  dos  geographos  da  antiguidade \  considera l 
innavegavel  o  Atlântico,  para  o  sul,  e  para  oeste  das 
columnas  cT Hercules,  falia  das  Fortunadas,  menciona 
a  Atlântida  e  colloca  as  Cassiterides  (Sorlingas)  perto 
da  Hespanha ;  no  Atlântico  septentrional  marca  a  ilha 
Albion  ou  Bretaniké,  entre  40o  e  5o°,  e  a  Ierne,  entre 
5o°  e  55°,  latitude  norte.  Strabão  conhece  muito  bem  a 
Grécia  e  a  Ásia  Menor. 

Narino,  de  Tyro,  (Pouco  mais  de  um  século  depois  de 
Ch.),  nada  adeanta  acerca  do  Atlântico  que  só  conhece 
para  o  sul  até  ao  meridiano  das  ilhas  Fortunadas,  que 
diz  serem  seis.  No  Norte  conhece  apenas  as  ilhas  Albion, 
Hibernia,  Cimbrica,Thule  e  Scandia.  Cláudio  Ptolomeu 
(Fins  do  2.0  século  depois  de  Ch.),  deu  forma  clássica 
ao  que  sabia  e  serviu  de  base  á  astronomia  árabe  e 
medieval,  occupou  um  logar  eminente  nos  séculos  xvi, 
xvii  e  xviii  ;  o  próprio  Camões  é  ptolomaico.  Nas  suas 


i  Vid.  Europa. 
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tábuas,  que  pouco  adeantam  ao  que  se  sabia,  Ptolomeu, 
marca,  no  capitulo  v,  a  ilha  Londobries  (Berlenga)  junto 
das  costas  da  Lusitânia,  para  o  sul  da  barra  do  Tejo.  No 
capitulo  vi  marca  as  ilhas  Scopuli  Trileuci,  no  oceano  Can- 
tabrico,  adjacentes  á  província  tarraconense*,  e  em  frente 
do  oceano  Cantabrico,  no  occidental,  as  Cassiterides, 
que  diz  serem  dez,  e  as  duas  ilhas  chamadas  Deorum, 
em  frente  de  Cepori.  Entre  io°  e  12o  de  latitude  norte 
colloca  as  sete  Fortunadas,  marca  ainda  outras  ilhas  já 
indicadas  por  outros  geographos:  Britannicae  Insulae, 
Thule,  Scandia  Insulae  e  Victis,  esta  ultima  entre  Al- 
bion  e  Belgicae. 

Termina  aqui  a  serie  de  geographos  alexandrinos  e, 
com  elles,  fecha-se  a  serie  de  sábios  gregos.  O  conhe- 
cimento do  mundo  ainda  é  muito  restricto ;  para  o  norte, 
sul  e  oeste  da  bacia  do  Mediterrâneo,  principalmente 
n'estas  duas  ultimas  direcções  tudo  é  mysterio  inson- 
dável. A  theoria  do  movimento  da  Terra,  uma  vez  enun- 
ciada, é  logo  esquecida,  é  aos  romanos  que,  pelo  valor 
do  seu  braço,  cabe  alargar  os  limites  conhecidos  e  des- 
fazer muitos  erros  dos  seus  predecessores. 

Segundo  a  ordem  chronologica,  que  temos  adoptada, 
o  primeiro  philosopho  que  apparece,  em  Roma,  é  Séne- 
ca— o  rhetorico — natural  de  Córdova  (3  an.  dep.  de  Ch.); 
a  idéa  que  formava  do  Atlântico  traduz-se  rfestas  pa- 
lavras: «Oceanus  navigari  non  potest»  deduz  muitas 
rasões  e  termina:  «Confusa  lux,  alta  caligine  et  interce- 
ptus  tenebris  diesi '.  Pomponio  Mela  (2.â  metade  do  i.° 
século  dep.  de  Ch.)  é  um  geographo  muito  secundário  e 
o  que  d'elle  resta  pouco  valor  tem.  Plínio  (No  i.°  sec. 
dep.  de  Ch.)  foi  de  todos  os  do  período  romano  o  geo- 
grapho que  alcançou  maior  nomeada,  como  tal,  e  mere- 
ceu-a  em  relação  aos  seus  contemporâneos,  apesar  de 
acreditar  na  existência  da  Atlântida  platónica;   falia 


1  Vid.  Suasória  1. 
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ainda  de  outra  ilha  do  mesmo  nome  que  ficava  a  cinco 
dias  de  viagem  do  promontório  do  poente  ou  cabo  Não, 
em  frente  do  monte  Atlas,  e  teve  por  certa  a  innavi- 
gabilidade  do  Atlântico. 

Júlio  Solino  (Meiado  do  3.°  século  dep.  de  Ch.),  é  um 
geographo  medíocre,  cré  em  todas  as  lendas  forjadas 
pelos  seus  antecessores.  O  alto  mar,  Atlântico,  é  para 
elle,  como  para  os  seus  predecessores,  despovoado. 

Finalmente,  Lactancio  (4.0  scc.  dep.  de  Ch.),  acerca 
do  qual  transcreveremos  na  integra  o  que  diz  José  de 
Torres,  cujo  trabalho1,  repetimos,  n'alguns  pontos,  nos 
tem  servido  para  esta  rápida  analyse:  c  Lactancio,  que 
é  do  4.0  século,  diz  que  no  seu  tempo  os  marinheiros 
não  navegavam  no  mar  Atlântico,  além  dos  limites  as- 
signados  pelos  antigos;  e  este  testemunho  de  um  escri- 
ptor  sisudo  e  de  boa  nota,  é  para  nós  a  expressão  in- 
tegral da  ignorância,  que  até  elle  se  tinha  radicado  a 
respeito  da  impossibilidade  de  se  navegar  no  alto  mar 
occidental,  deixando-nos  entrever,  que  tudo  quanto  se 
dizia  além  dos  conhecimentos  geraes  positivos  que  cTelle 
havia,  não  passava  de  fabulas  e  invenções  maravilho- 
sas». Fechou-se,  com  este,  o  cyclo  romano  e  começam  as 
investigações  medievaes,  de  que  vamos  dar  conta  o  mais 
abreviadamente  possível3. 

O  primeiro  escriptor  indicado  é  Philostorgo  (v.  sec.) 
que  inicia  desnorteamento  nos  conhecimentos  geogra- 
phicos,  influenciado  pelo  christianismo  que  começava 
a  tomar  a  phase  degenerescente  que  é  commum  a  todas 
as  religiões  logo  que  são  monopolisadas  pelas  classes 


«  Cf.  Originalidade  da  navegação  do  oceano  Atlântico  septen- 
irional,  e  do  descobrimento  de  suas  ilhas  no  século  xv. 

*  Como  o  nosso  intuito  não  é  escrever  a  historia  da  philosophia 
grega,  mas  só  notar  as  opiniões  mais  importantes  dos  philosophos 
hellenicos,  acerca  da  Terra,  abstemo-n'os  de  fallar  nas  interpreta- 
ções cosmogo nicas  de  vários  outros,  e  de  discutir,  por  muito  dis- 
cutidas, as  comprehensões  platónica  e  aristotélica. 

c 
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sedentárias.  Não  foi  só  pela  fogueira  que  os  inimigos  de 
Christo  conseguiram  atrazar,  e,  em  muitos  pontos,  ani- 
quilar o  espirito  humano,  foi  nas  suas  obras  escriptas 
onde  souberam  imprimir  o  cunho  do  absurdo  que  os 
caracterisa1.  Philostorgo,  Jornandes,  Cosmas,  Prisciano, 
e  muitos  outros,  são  os  primeiros  que  vêem  arruinar 
a  obra  da  Grécia  e  de  Roma,  lançando  as  primeiras 
mentiras  que  haviam  de  debilitar  o  robustecimento  do 
sólio  pontifício. 

Philostorgo  escreveu  a  primeira  historia  ecclesiastica 
onde  se  encontram  descripções  geographicas  em  que  a 
phantasia  toma  o  logar  da  boa  critica,  os  dragões,  sa- 
tyros,  sphynges  e  cynocephalos  encontram-se  nos  seus 
mappas.  Desconhece  o  continente  africano,  além  do 
equinoxial,  e  a  Ásia  para  lá  do  Ganges;  julgava  toda 
a  Terra  circumdada  pelo  oceano  e  que  a  zona  tórrida 
era  inhabitavel,  no  Atlântico  parece  ter  só  conhecido  a 
Albionis  insula. 

Jornandes  (No  vi  sec),  bispo  de  Ravenna,  elaborou 
uma  historia  dos  godos,  a  que  já  nos  referimos  rfoutro 
logar2,  começa  descrevendo  toda  a  Terra  conhecida,  con- 
formasse com  a  sua  divisão  em  três  partes:  Europa, 
Ásia  e  Africa  e  considera-a  circumdada  de  agua ;  no  mar 
Atlântico,  occidental,  só  marcai  as  ilhas  Afortunadas  e, 
na  parte  septentrional,  as  Orcades,  Thulé  e  Inglaterra ; 
assevera  não  se  conhecerem  limites  ao  Oceano,  que  julga 
innavegavel,  por  causa  da  grande  abundância  de  lodo 
que  tinha,  quasi  ao  lume  d'agua.  Cosmas  (Mesmo  sé- 
culo), assim  chamado  por  causa  dos  seus  trabalhos  cos- 
mogonicos,  foi  também  conhecido  pelo  nome  de  Indico 
pi  eus  t  es,  depois  de  ter  ido  á  índia  e  á  Ethiopia,  onde 
viajou  largo  tempo,  sendo  negociante,  ao  depois  foi 
monge.  Cosmas  escreveu  uma  Topographia  christã^  di- 


i  Vid.  vol.  i,  nota  i  de  pag.  xxvn. 
*  Vid.  ibidem,  pag.  xx. 
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vidida  em  doze  livros,  para  refutar  a  espheroicidade  da 
Terra,  defendida  pela  cosmographia  gentílica ;  classificou 
de  impia  a  theoria  de  Ptolomeu  e  tentou  explicar  os 
phenomenos  celestes  pela  Biblia ;  dá  noticia  do  conheci- 
cimento  que  os  indios,  os  chaldeus,  os  gregos  e  os  pa- 
dres da  egreja  tinham  acerca  da  Terra;  é  n'este  ponto 
que  a  sua  obra  se  torna  verdadeiramente  notável.  Indico 
pleustes  considerava  a  Terra  uma  superfície  plana,  for- 
mando  um  rectângulo,  cujos  lados  menores  medeavam 
metade  dos  lados  maiores;  este  rectângulo  era  limitado 
por  agua  em  todos  os  seus  lados;  além  d'este  oceano  exis- 
tia outra  terra  cercada  por  muros  altíssimos,  era  o  Pa- 
raíso terreal.  Em  cima,  escreve  em  grego:  t Terra,  alem 
do  oceano,  onde  os  homens  habitavam,  antes  do  diluvio.» 

Diz  Cosmas  que  só  em  três  golfos  era  possível  na- 
vegar, e  cita-os :  Mediterrâneo,  Romanus  sinus  (Arábi- 
co), Arabicus  sinus  (Pérsico)  e  no  Caspium  maré  (Cas- 
pio).  A  immensidade  do  oceano  e  as  trevas  em  que  estava 
submerso,  oppunham-se,  segundo  este  escriptor,  á  na- 
vegação. Segundo  Cassidoro,  é  do  mesmo  século  Pris- 
ciano;  continuou  na  traducção,  em  verso,  que  fez  de 
Dionysio  — o  periegeta — ,  os  mesmos  erros  que  os  seus 
predecessores;  suppoe  as  Hespérides  perto  do  Promon- 
tório sacro  (Cabo  de  S.Vicente,  no  Algarve  de  áquem)  e 
diz  que  n'ellas  dominavam  os  iberos ;  marca,  as  ilhas  bri- 
tannicas  em  frente  da  embocadura  do  Rheno  e,  fallando 
da  ultima  Thule,  parece  ter  noção  do  polo  artico  quando 
diz  raiar  ahi,  sempre,  o  Sol. 

Durante  os  séculos  sétimo  e  oitavo  fízeram-se  duas 
obras,  anonymas,  que  ainda  hoje  existem:  um  poema 
geographico  e  um  mappa  mundi ;  o  primeiro  encontra-se 
na  bibliotheca  nacional  de  Paris,  n'um  códice  que  tem  o 
numero  5:ogi  (Dos  latinos),  segue-se  á  historia  ecclesias- 
tica  de  Anastácio  e  a  uns  fragmentos  que  têem  o  titulo 
seguinte:  « Versus  de  provinciis  partium  mundi»,  co- 
meça descrevendo  a  Ásia,  sob  este  titulo:  «Versus  de 
Ásia  et  universi  mundi  rota.  De  globo  mundi  et  conje- 
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cturae  orbis  versus».  O  auctor  mostra-se  tão  atrazado 
como  os  seus  antecessores,  no  Atlântico  só  conhece  a 
Inglaterra  e  a  Irlanda.  O  segundo  pergaminho,  in-folio, 
quadrado,  encontra-se  numa  miscellanea  da  bibliotheca 
de  Alby;  é  mais  atrazado  que  os  seus  predecessores 
porque,  no  oceano  que  rodea  toda  a  Terra,  não  conhece 
nem  mesmo  a  Inglaterra. 

No  século  ix  existiam  dois  geographos,  hoje  conheci- 
dos, um  anonymo,  de  Ravenna,  outro  é  Raban  Maur. 
O  primeiro  d'cstes  geographos,  servindo-se  do  testemu- 
nho dos  auctores  persas,  gregos,  latinos,  africanos  e 
godos,  mostra  encontrar-se  tão  'atrazado  como  elles, 
acerca  do  conhecimento  do  Atlântico;  na  Africa  Occi- 
dental conhecia  só  a  Mauritânia,  partindo  d'aqui  para 
Oeste,  diz  encontrarem-se  três  ilhas  que  não  especifica. 

Raban  Maur,  de  Moguncia,  deu  á  abbadia  de  Fulde 
a  duradoira  fama  de  mais  notável  escola  germânica; 
no  entretanto,  o  que  adeantou  ao  que  se  sabia  nos  co- 
nhecimentos geographicos,  pouco  é;  na  sua  obra  De 
Universo,  continua  os  erros  dos  que  foram  antes  d  elle, 
falia  de  uma  terra,  além  do  oceano,  interceptada  pelos 
calores  solares,  falia  também  das  Afortunadas,  Gorgo- 
nas  e  Hespérides,  distantes  dois  dias  de  navegação  do 
continente,  nos  limites  da  Mauritânia. 

Do  século  x  ha  o  mappa  mundi  circular,  que  se  encon- 
tra nomanuscripto  de  Macrobio,  onde  se  imagina  a  Terra 
cercada  pelo  rio  Oceanus,  como  queriam  os  redactores 
dos  poemas  homéricos.  Uma  grandíssima  ilha  circular, 
em  frente  do  estreito  gaditano  (Columnas  d'Hercules) 
faz  lembrar  que  o  auctor  do  mappa  mundt  acreditasse 
na  lenda  platónica. 

Na  bibliotheca  real  de  Turim  encontrou-se  um  mappa 
mundi  do  século  x,  onde  estão  marcadas  algumas  ilhas 
110  mar  do  Norte;  no  oceano  occidental  a  primeira  que 
marca,  ao  norte  do  estreito  gaditano,  é  «Scotia  insula». 

A  seguir,  chronologicamente,  deve  ser  citado  um  mappa 
mundi,  dos  fins  do  mesmo  século,  princípios  do  século 
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xi,  que  se  encontra  n'um  manuscripto  de  Prisciano,  da 
bibliotheca  Cotoniana  do  Britch  Museum ;  este  mappa  é 
um  verdadeiro  cáhos,  marca  as  ilhas  brítannicas  a  oeste 
da  Islândia,  marca  vinte  e  duas  Orcades,  e,  perto  da 
costa  occidental  da  Africa,  marca  duas  ilhas  anonymas. 
N'este  ponto,  diz  José  de  Torres :  «que  por  sua  posição 
puderam  bem  ser  Atlantides,  ou  Hespérides  dos  anti- 
gos, Junonia  parva  (hoje  Lançarote),  e  Aprosttos  (hoje 
For  te  ventura1)».  O  auctor  do  mappa  desenha  as  co« 
lumnas  d'Hercules,  junto  das  quaes  marca  uma  ilhota 
sem  nome,  que  era  a  antiga  ilha  de  Gades  (Cadiz)  e 
continua  as  lendas  da  antiguidade.  O  mappa  mundi 
feito  em  Dijon,  1064,  que,  da  abbadia  de  S.  Benigno, 
foi  levado  para  a  bibliotheca  d'essa  cidade,  onde  se  con- 
serva no  manuscripto  269,  marca,  no  Atlântico,  só  a 
Inglaterra,  a  Irlanda  e,  mais  ao  norte,  a  ultima  Thule, 
nunca  esquecida  dos  geographos  medievaes.  Asaph 
(Mesmo  século  xi),  auctor  de  um  tratado  de  cosmogra- 
phia  e  de  um  mappa  mundi,  ambos  estes  trabalhos  exis- 
tentes na  bibliotheca  nacional  de  Paris,  adoptou  a  con- 
cepção homérica,  acerca  do  mar  circumdante,  a  que 
cinco  vezes  chama  Maré  Oceanum.  No  Atlântico  não 
conheceu  nenhuma  ilha-.  Um  planispherio  do  manuscri- 
pto da  bibliotheca  de  Leipzig  marca  só  as  ilhas  Anglia, 
Scotia  e  as  Orcades,  no  Atlântico,  ao  norte  do  estreito 
de  Gades  (Gibraltar). 

Honório  de  Autun  (Sec.  xn)  no  seu  tratado  Imago 
mundi  só  marca  no  Atlântico,  a  Inglaterra,  a  Escócia, 
a  Irlanda,  e  trinta  e  três  Orcades  e  a  Tule,  acerca  da 
qual  diz:  «Cujos  arbores  folia  nunquam  deponunt  et  in 
qua  vi  mensibus  ridelicet  festives  est  continuus  dies,  vi 
hibernis  mensibus  continua  nox»  dando  mais  um  tes- 
temunho de  que  o  polo  artico  seria  conhecido,  tal- 
vez, por  informação  dos  pescadores. 


1  Cf.  Originalidade  da  navegação  do  oceano  AUantico,  etc. 
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Hugo  de  S.  Victor1  (Mesmo  século)  indica  as  ilhas 
Afortunadas,  Hespérides  e  Gorgodes  perto  das  costas 
occidentaes  do  Atlântico.  Num  mappa  mundi  do  sé- 
culo xu,  que  se  encontra  junto  a  um  commentario  ma- 
nuscripto  do  Apocalypse,  no  Britch  Museum,  estão  se- 
paradas a  Inglaterra  e  a  Escócia  (Tortulios  insula), 
ficando,  esta  ultima,  em  frente  de  Lisboa.  Ao  norte  da 
Inglaterra  está  marcada  a  Tule,  e  na  costa  occidental 
da  Africa,  em  frente  do  Sahara,  a  Fortunada  e  Scaria; 
no  Atlântico  não  se  vê  mais  nenhuma  ilha.  No  Liber 
Floridus,  de  Lamberto,  existente  nas  collecções  de  ma- 
nuscriptos  das  bibliothecas  nacionaes  de  Gand  e  Paris, 
existe  um  mappa  mundi  onde  se  vêem  a  Anglta  (Ingla- 
terra), a  Hibernia  (Irlanda),  ao  norte,  Hiborus,  em 
frente  das  columnas  d1  Hercules  e  a  Tule;  traz  mais 
algumas  ilhas  no  mar  oriental  e  três  septentrionaes,  e  ao 
sul  da  Africa:  Cataria,  Nimboralia  e  Junonia.  Vê-se, 
também,  rTeste  mappa,  o  archipelago  das  Gorgodes, 
imaginadas  por  Hannon,  de  quem,  adeante,  fallaremos. 

Apesar  do  desenvolvimento  intellectual  do  século  xni, 
e  das  viagens  á  Ásia  que  n'este  século  se  emprehende- 
ram,  e  de  que  depois  fallaremos,  ós  conhecimentos  geo- 
graphicos  permaceram  estacionados,  como  muito  bem 
notam  José  de  Torres2  e  Santarém3;  as  cartas  d1  esse 
século  não  revelam  melhor  conhecimento  da  Terra. 

Vicente  de  Beauvais,  no  seu  Speculum  naturale* 
nada  adeanta  aos  seus  antecessores,  faltando  das  For- 
tunadas. 


»  Vid.  Hugo  de  S.Victor,  De  situ  terrarum. 

2  Vid.  Originalidade  da  navegação  do  oceano  Atlântico,  etc. 

3  Recherches  sur  la  priorité  de  la  découverte  des  pays  situes  sur 
la  cote  occidentale  d' Afrique,  au-dela  du  cap  Bojador,  et  sur  les 
progrls  de  la  science  géographique,  après  les  navigations  despor- 
tugais  au  XV  siècle,  par  le  Vicomte  de  Santarém  (Paris  1842), 
pag.  lj. 

4  Vid.  liv.  23,  cap.  xvi,  «De  insulis  quod  cingitur  orbis». 
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Alberto  Magno  (1235-1280)  renova  as  concepções 
da  antiguidade,  pondo  de  parte  as  dos  seus  predeces- 
sores medievaes.  Alberto  — o  grande — ,  no  seu  livro  De 
Coelo  et  mundo1,  cita  as  opiniões  dos  antigos,  acerca 
da  configuração  da  terra,  discute-as,  e,  como  todos  os 
outros,  apesar  do  seu  saber,  não  conhece  as  regiões 
da  Africa  occidental  descobertas,  depois,  pelos  portu- 
guezes.  Fali  ando  das  zonas  habitadas  é  inhabitaveis, 
appresenta  as  opiniões  de  Homero,  Platão,  Pythagoras, 
Ovidio,  Demócrito  e  Aristóteles,  a  respeito  das  cinco 
zonas,  das  quaes  três  não  podiam  ter  habitantes,  se- 
gundo as  idéas  destes  auctores*-,  refuta-os,  apoiandó-se 
•na  auctoridade  de  Ptolomeu  e  de  Avicenne3  que  di- 
zem terem-se  visto  muitos  homens  vivendo  entre  o 
Equinoxial  e  o  trópico  de  Câncer.  Pretendia  o  au- 
etor,  também,  provar  que,  para  lá  do  Equador,  a  Terra 
era  habitada,  mas  serviu-se  de  argumentos  tirados  da 
-Miada,  da  Odyssea  e  de  vários  auctores  da  antigui- 
dade. No  capitulo  viu  da  sua  cosmographia  vê-se  que, 
apesar  de  todo  o  seu  saber,  não  excede  os  que  se  occu- 
parairí  d'este  assumpto*. 

Omons,  no  seu  poema  geographico,  Imagedu  monde 
(1265),  do  qual  existem  dezeseis  manuscriptos  na  bi- 
bliotheca  nacional  de  Paris,  diz  que  a  Atlântida  fora 
maior  que  a  Europa  e  a  Ásia  juntas.  cMui  longe  ao 
man  marca  uma  ilha  onde  não  se  morre,  admitte  o 
oceano  que  rodeia  a  terra.  Brune ttt>  Latini,  de  Flo- 
rença, que  esteve  embaixador  na  Hespanha  e  que  foi 
considerado  sábio  eminente  pelos  do  seu  tempo,  cele- 
bre, além  d'isto,  porque  foi  mestre  de  Dante,  no  seu 
•tratado  acerca  do  mappa  mundi,  não  falia  sequer  nas 


,    i  Vid.  Alberto  Magno,  edição  de  Lyon,  de  i65i,  tom.  n,  tract.  iv, 
liv.  n,  cap.  m,  cap.  ix,  pag.  143  e  cap.  xi,  pag.  145. 
a  Vid.  De  natura  locorumy  tract.  i,  cap.  vi. 

3  Vid.  Santarém,  Recherches. 

4  Vid.  ibidem,  pag.  lij. 
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Afortunadas,  no  Atlântico.  Dante,  no  seu  poema,  julga 
o  Atlântico  innavegavel  e  que  alem  d 'este  mar  havia 
terras  onde  se  não  podia  chegar. 

De  todos  os  testemunhos  d'estes  escriptores  se  de- 
duz que  a  noção  de  uma  terra  em  frente  das  costas 
occidentaes  da  Europa  e  das  costas  occidentaes  do- 
norte  d'Africa,  existiam  deturpadas  pela  falta  de  co- 
nhecimento exacto,  mas,  no  entretanto,  muito  vivas  na 
mente  dos  cosmographos. 

Na  sua  Ostia  imperialia,  Gervásio  de  Tilbury,  con- 
tinua os  erros  até  ali  sustentados,  acredita  no  oceano» 
circundante,  e,  no  Atlântico,  apenas  menciona  a  Ingla- 
terra, a  Irlanda  e  a  Escócia,  não  deixando  de  mencio- 
nar a  ilha  de  S.  Brandão  conde  os  pássaros  fallavam»~ 

O  monge  Necephoro,  de  Blemmyde,  no  trabalho  in- 
titulado :  Do  céo  e  da  Terra,  do  Sol  e  dá  Lua,  dos  os- 
tros,  do  tempo  e  dos  dias,  continua  os  erros  dos  seus 
predecessores,  não  deixando  de  considerar  a  Terra  cir- 
cundada pelo  oceano;  dizia  que  as  Hespérides  eram 
habitadas  por  iberos,  em  estado  florescente,  que  na 
Erythia  existiam  ethiopes,  de  longa  vida,  e  falia  das 
Afortunadas.  Marcava,  no  oceano  septentrional,  a  In- 
glaterra e  a  Escócia,  e  assevera  que  perto  das  ilhas 
Cassiterides,  celebravam,  as  mulheres,  festas  em  honra 
de  Dionysio,  em  certos  logares.  Pedro  de  Abano,  na 
seu  Conciliator  differentiarum  philosophorum,  segue  as 
doutrinas  da  antiguidade,  mostra  conhecer  os  trabalhos 
dos* árabes,  de  que  depois  fadaremos,  e  as  viagens  ao 
Oriente.  Quando  se  refere  á  expedição  de  Vivaldi, 
que  julga  ter  saído  pelo  Estreito  de  Gibraltar,  em  I2gir 
assegura  que  se  perdeu:  cQuid  autem  illis  contigerít 
jam  spatia  fere  trigésimo  ignoratur  anno.i  O  Atlân- 
tico é,  para  este  auctor,  o  mesmo  mytho  que  sempre 
fora  para  os  que  o  precederam.  No  Britch  Museum 
(Ms.  R.  14,  C.  ix)  existe  um  mappa  mundi  d'este 
mesmo  século,  onde  continua  a  ser  representada  a 
Terra  rodeada  pelo  oceano,  marca,  também,  a  Ybernia 
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insula,  rectangular,  ao  norte  de  Gibraltar,  defronte  da 
Ibéria;  e  no  c.  xii  do  mesmo  manuscripto,  ha  um 
mappa  mundi  onde  se  não  vê  nenhuma  ilha  em  frente 
da  Ibéria,  e  no  t  mappa  terrae  habitabilis»  do  manus- 
cripto Flores  historiarum,  de  Matheus  Paris,  existente 
no  mesmo  museu,  na  bibliotheca  Cotonneana,  sue- 
cede  o  mesmo.  Boccacio  (Século  xiv)  na  sua  obra :  De 
montibus  et  diversis  nominibus  mar  is,  etc,  marcou  o 
Hesperion  ceras  (Cabo  Não)  em  frente  das  ilhas  Or- 
cades,  e  julgava-o  o  mais  distante  promontório  da  Afri- 
ca. cAlêm  do  Atlântico»,  diz  Boccacio,  c existem  certas 
ilhas  separadas  por  canaes,  segundo  uns,  pouco  dis- 
tantes da  Terra,  segundo  outros,  situadas  a  uma  grande 
distancia»;  e  julga  que  as  Hespérides  ou  as  Gorgones, 
de  preferencia  as  primeiras,  habitaram  essas  ilhas ;  re- 
ferindo-se  ás  Canareas,  expressa-se  d'esta  maneira: 
t  Diz- se  que  em  frente  (da  grande  montanha  Sabbion 
na  terra  firme)  estão  situadas  as  ilhas  Afortunadas.» 

Petraca  segue  os  seus  antecessores;  errando  como 
elles  erraram,  julga  as  Canareas  conhecidas  de  muito 
poucos  e  o  ponto  mais  distante  do  mundo.  O  veneziano 
Marino  Sanuto  (i3o6-i32i)  ofifereceu,  em  i32i,  ao 
papa  João  XXII,  um  mappa  mundi  com  o  seu  Libei* 
secretorum  fidelium  crucis,  que  vem  gravado  no  tomo 
ii  da  Gesta  Dei  per  francos,  de  Jacques  Bongars;  n'este 
mappa  as  Afortunadas  estão  ao  occidente  da  Irlanda, 
«apartando-se  d'est'arte  da  lição  dos  antigos,  que,  se- 
gundo observa  Zurla,  as  collocavam  ao  sudoeste  da  Eu- 
ropa»1. Diz  Sanuto:  c  ..  ultra  Gades,  per  regna  Yspa- 
nio,  Portugalio  et  Galitio,  non  inveniuntur  insulo  alicujus 
valoris.»  cE  d'esta  legenda  de  Sanuto,  sustentando,  que 
no  oceano  Atlântico  se  não  encontravam  por  estes  lados 
ilhas  de  consideração,  se  tira  a  evidente  inferência  de 


«  Cf.  José  de  Torres,  Originalidade  da  navegação  do  oceano 
Atlântico,  etc. 
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que  nem  elle  conhecia,  nem  até  elle  conheciam  prin- 
cipalmente a  Madeira,  e  os  Açores1.» 

Outro  mappa  mundi,  attribuido  a  Sanuto,  existente 
no  manuscripto  Chronicon  ad  annum  i3ioy  encorporado 
.na  collecção  de  manuscriptos  da  bibliotheca  de  Paris, 
não  marca  nenhuma  ilha  no  Atlântico,  o  que  deu  mo- 
tivo ao  visconde  de  Santarém  dizer :  cÉ  . . .  mui  digno 
de  observação,  que  no  começo  do  século  14.0  o  mais 
sábio  cosmographo  mostrasse  tamanha  ignorância  a 
respeito  das  ilhas  de  segunda  ordem  do  mar  Atlân- 
tico, o  que  é,  segundo  nos  parece,  mui  importante, 
pois  que  esta  particularidade,  junta  a  outras  que  te- 
mos notado  em  nossas  investigações,  nos  mostra,  que 
no  tempo  de  Sanuto  não  conheciam  nem  as  Caná- 
rias, nem  os  Açores»3.  Esta  conclusão  de  Santarém,  que 
José  de  Torres  também  transcreveu3,  é  um  dos  valiosos 
documentos  que  servem  para  provar  a  nossa  these,  dou- 
tro logar  desenvolvida,  porque  deriva  de  factos  compro- 
vados. Mais  abaixo,  referindo-se  ao  mappa  mundi  de  Ri- 
cardo Haldingham,  existente  na  cathedral  de  Hereford, 
que  é  tão  atrazado  como  os  precedentes,  José  de  Torres 
transcreve,  ainda  de  Santarém :  « Os  geographos  mais  in- 
struídos do  fim  do  século  i3.°,  e  princípios  do  14.0,  não 
conheciam . . .  este  mar  das  ilhas  do  Atlântico ...  e . .  • 
seus  conhecimentos  não  ultrapassavam  os  dos  geogra- 
phos da  antiguidade  grega  e  romana*.» 

No  mappa  mundi,  do  mesmo  século,  existente  n'um 
manuscripto  do  Polichronicon,  de  Ranulpho  Hygeden, 
do  Britch  Museum,  segue-se  a  concepção  hoftierica; 
marca  a  Fortunata  insula,  ao  sul  das  Columnas,  para 
o  norte  só  marca  a  ilha  Anglia. 


1  Cf.  José  de  Torres,  Originalidade  da  navegação  do  oceano 
Atlântico,  etc. 
3  Cf.  ibidem. 

3  Cf.  ibidem. 

4  Cf.  ibidem. 
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Dos  fins  do  século  xiv  existe  a  carta  dos  irmãos 
Pizzigani,  datada  de  1367,  existente  na  bibliotheca  de 
Parma,  marca  Ysoloe  dictoe  Fortunatoe,  ao  sul  do  es- 
treito de  Gades,  e  logo  ao  norte,  a  Y*  de  Braçir. 
Perto  da  Fortunata  desenha  uma  estatua  que  marca  o 
limite  da  navegação,  para  o  Sul.  De  li^b1  existe,  na 
bibliotheca  nacional  de  Paris,  a  famosa  carta,  catalã, 
de  Jacques  Ferrer,  acerca  da  qual  muito  se  tem  discu- 
tido. Os  accrescentamentos  que  fizeram  n'esta  carta 
têem  levado  a  grandes  confusões,  chegando  a  suppôr- 
se  que  os  archipelagos  dos  Açores,  Madeira  e  Cabo 
Verde  já  eram  conhecidos  n'essa  epocha,  quando  fo- 
ram accrescentamentos  feitos  no  mappa,  á  proporção 
que  d'esses  archipelagos  vinha  chegando  noticia  aos 
que  o  possuíam.  Guilherrfie  Filliastre,  muito  conside- 
rado, confirma  n'uma  carta  (141 7),  junta  ao  manus- 
crípto  de  Pomponio  Mela,  existente  na  bibliotheca  de 
Reims,  a  dificuldade  da  navegação  atlântica,  dizendo : 
«Os  navios  que  partem  de  Veneza  gastam  quasi  um 
anno  em  chegarem  a  Flandres,  inda  que  por  terra  seja 
viagem  de  vinte  e  quatro  dias»,  asserção  confirmada  no 
Itinera  mundi,  de  Peritsol :  •  Verum  qui  eunt  à  Venitiis  in 
Flandriam  per  galeras  maris  cum  mercibus  suis,  vidi  et 
audivi  eos  antequam  revertantur  ad  domum  suam,  soepe 
retineri  et  retardari  per  18  menses  et  aliquando  ultra  duos 
annos.»  Do  que  conclue  José  de  Torres2:  «Se  pois  no 
tocante  á  navegação  das  bordas  do  Atlântico  assim  era 
dos  venezianos,  famosos  marítimos  do  14.0  e  i5.°  século, 
qual  não  seria  a  tal  respeito  a  ignorância  dos  outros 
povos  menos  propensos,  ou  menos  dados  á  navegação?» 

Da  mesma  data  que  a  carta  de  Filliastre,  guardado 
no  mesmo  logar,  está  um  mappa  mundi,  onde  se  vê  a 


•    1  Vid.  Athenceum,  de  18  de  abril  de  1840,  e  16  de  maio,  6  e  20  de 
junho  do  mesmo  anno. 

2  Cf.  Originalidade  da  navegação  do  oceano  Atlântico,  etc. 
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Aglia,  ao  norte  de  Gades,  e,  mais  septentrional,  outra 
ilha,  sem  nome,  este  mappa  e  a  carta  citada  harmonisam- 
se.  Assim,  vemos  que  até  ao  século  xiv  as  noções  acerca 
do  Atlântico  eram  a  traducção  da  completa  ignorân- 
cia de  todos  os  povos  que  nem  se  atreviam  a  costear 
além  de  certos  pontos  do  litoral. 

Ao  lado  d'estes  trabalhadores  que  se  impõem  á  nossa 
consideração,  apesar  dos  erros  que  imitiram  ou  produzi* 
ram,  encontram- se  os  escriptores  árabes  e  um  arménio» 
Os  árabes  nunca  foram  navegadores,  os  seus  progres- 
sos geographicos  o  indicam ;  não  tiveram  notável  origina- 
lidade na  litteratura  e  nas  sciencias,  mas  comprehende- 
ram,  admiravelmente,  o  génio  grego,  que,  muito  bemr 
souberam  utilisar.  Valorosos  no  campo,  guerreiros  des- 
temidos, no  mar  sempre  se  'mostram  cobardes ;  foi  nas 
praias  do  Atlântico  que  se  quebraram  os  brios  dos  ne- 
tos de  Sem,  e,  para  se  desculparem,  inventaram  as 
lendas  mais  disparatadas  que  nunca  occorreram  aos  geo- 
graphos  europeus. 

Começaremos  pelo  geographo  arménio  que,  junta- 
mente com  árabes  e  com  todos  os  geographos  gregosT 
romanos  e  medievaes,  justificam  a  nossa  these  adeante 
exposta.  «Três  ilhas  chamadas  Afortunadas  estão  em 
frente  da  Lybia.  Da  banda  do  occidente  encontram-se 
seis  outras,  e  do  lado  do  norte  mais  quatro,  que  estão  em 
frente  da  Mauritânia  e  do  estreito  que  chamam  de  Sebdé 
(Ceuta).»  E  depois:  «Quanto  a  dizer  se  o  mar  cerca  a 
terra  desconhecida,  ou  é  por  ella  cercado,  calamo-nos  á 
falta  de  saber  suficiente  para  o  julgar.»  É  até  este 
ponto  que  chega  o  saber  de  Moysés  de  Khoren  que 
estudou,  em  Roma,  Constantinopla  e  Athenas,  o  que 
os  gregos  tinham  deixado.  Moysés  de  Khoren,  a  quem 
se  attribue  um  tratado  de  geographia,  escripto  pelo 
anno  de  950,  marca  duas  ilhas  britannicas  e  consi- 
dera metade  da  Thule  pertencente  á  parte  do  mundo 
desconhecido,  para  o  lado  septentrional.  Labora  em  to- 
dos os  erros  costumados,  crendo  nas  zonas  impro- 
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ductivas,  e,  por  conseguinte,  inhabitadas ;  quasi  nenhum 
valor  tem  o  seu  trabalho.  Massúdí,  no  século  x,  trans- 
creve Ptolomeu,  refere  o  que  então  se  pensava  do  Atlân- 
tico e  nada  adeanta,  aggravando  os  terrores  que  já  exis- 
tiam. Dos  árabes  é  o  primeiro  que  se  refere  ás  ilhas 
oceânicas;  faltando  d'elle  diz,  muito  judiciosamente,  José 
de  Torres l :  «Menciona  seis  floridas  ilhas  occidentaes, 
a  que  chama  Eternas,  comprehendendo  entre  ellas  e 
a  extremidade  oriental  da  China  toda  a  terra  útil.  A 
noção  porém  d'estas  ilhas  que  rasteja  pela  das  Afor- 
tunadas, é  bebida  nos  livros  da  antiguidade.» 

Referir  todas  as  supposições  terroristas  de  Massúdí, 
acerca  do  Atlântico,  é  escusado  trabalho,  basta  que 
se  diga  não  haver  mal  algum  que  o  geographo  aràbe  lá 
não  collocasse. 

Edrisi,  no  século  xu,  diz :  «Ninguém  sabe  o  que  existe 
além  d'este  mar,  ninguém  poude  colher  nenhumas  noti- 
cias certas,  acerca  d'elle,  pelas  dificuldades  que  oppõe  á 
navegação  a  profundidade  das  trevas,  a  altura  das  on- 
das, a  frequência  das  tempestades,  a  multiplicidade  de 
animaes  monstruosos  e  a  violência  dos  ventos.»  «Ne- 
nhum piloto  o  navegará,  em  qualquer  direcção  que 
seja,  e  unicamente  costeará  as  suas  praias  sem  se  afastar 
d1  ellas.»  «As  aguas  d'este  mar  são  espessas  e  de  cor  es- 
cura, as  vagas  elevam-se  por  um  modo  espantoso,  a  sua 
profundidade  é  considerável;  nelle  reina  escuridão  conti- 
nua, a  navegação  é  difficil,  os  ventos  impetuosos,  e  da 
banda  do  occidente ;  os  seus  limites  são  desconhecidos. 
Existe  n'este  mar  quantidade  de  ilhas  deshabitadas. 
Poucos  navegantes  ousam  aventurar-se  n'elle,  e  os  que 
o  fazem,  ainda  que  sejam  dotados  dos  conhecimentos 
e  audácia  necessários,  só  navegam  terra  a  terra,  sem  se 
afastar  da  costa.»  «A  totalidade  da  população  do  Globo 
habita  a  parte  septentrional ;  as  regiões  situadas  ao  sul 


i  Cf.  Originalidade  da  navegação  do  oceano  Atlântico,  etc. 
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não  têem  habitantes  por  causa  do  calor  dos  raios  do 
Sol;  estas  regiões  estão  situadas  na  parte  inferior  da 
orbita  cTeste  astro,  resulta  d7isto  que  não  existe  agua  e 
não  são  nabitadas.»  cO  mar  oceano  cerca  a  metade  do 
Globo,  sem  interrupção,  como  se  fosse  uma  zona  circu- 
lar, de  maneira  que  só  uma  metade  é  que  apparece,  como 
se  fora  um  ovo  mettido  n'agua,  é  d'esta  maneira  que  me- 
tade da  Terra  está  mergulhada  no  mar.»  «Este  clima  (o 
primeiro)  cotneça  a  oeste  do  mar  occidental  chamado 
mar  tenebroso,  para  alem  do  qual  ninguém  sabe  o 
que  existe.  Existem  duas  ilhas  chamadas  Fortunadas, 
das  quaes  Ptolomeu  começa  a  contar  as  longitudes. 
Em  cada  uma  d'estas  ilhas  encontra-se,  segundo  di- 
zem, um  monte  de  cem  covados  de  altura,  formado 
de  pedras;  sobre  cada  um  d'estes  montes  está  uma 
estatua  de  bronze  que  aponta  para  o  espaço  que  se 
estende  para  traz.  Segundo  o  que  se  diz,  os  idolos  d'esta 
natureza,  são  seis.  Uma  d'stas  estatuas  é  a  de  Cadix,  a 
oeste  da  Andaluzia,  diz:  Alem,  ninguém  conhece  terras 
habitadas1.»  Ao  mesmo  tempo  que  diz  isto,  accrescenta: 
«Existem  n'este  oceano  um  grande  numero  de  ilhas, 
habitadas  e  desertas,  mas  nenhum  navegador  se  atreve 
a  atravessal-o  nem  a  ganhar  o  alto  mar,  limitam-se  a 
costear,  sem  perder  de  vista  as  costas.  As  vagas  d'este 
mar,  altas  como  montanhas,  ainda  que  se  movam  e 
encontrem,  ficam,  no  entretanto,  inteiras  e  não  se  que- 
bram. D'outra  maneira  seria  impossivel  navegal-as.» 
Ao  que  José  de  Torres  observa :  «Se  nunca  ninguém 
se  aventurou  no  oceano,  como  sabe  elle  da  existência 
de  taes  ilhas?  Seria  n'eile  instincto,  mas  conhecimento 
real,  isso  não2.» 

Disto  se  conclue  que  Edrisi  semeava  o  oceano  de 
ilhas,  como  melhor  lhe  parecia,  sem  conhecer,  de  facto, 


i  Vid.  trad.  de  Jaubert. 

3  Cf.  Originalidade  da  navegação  do  oceano  Atlântico,  etc. 
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outras,  que  não  fossem  as  Afortunadas.  Edrisi  corres- 
pondeu mal  á  protecção  que  lhe  dispensou  o  rei  Rogério. 

O  geographo  Ibn-Vardi,  que  viveu  na  primeira  me- 
tade do  século  xiv,  é  tão  atrazado  como  Massúdí  e  Edri- 
si; acerca  do  mar,  diz,  por  exemplo,  que  a  Terra,  ao 
Occidente,  era  tocada  pelo  cmar  tenebroso,  em  que. 
nunca  ninguém  navega,  nem  se  conhece  o  que  ha  alem 
d'elle.»  Fallando  do  Atlântico,  escreve:  tSó  se  costeam. 
as  margens,  e  ignora-se  o  que  existe  alem.»  Referin- 
do-se  ás  estatuas  que  estavam  nas  ilhas  Khaledat,  diz 
o  mesmo  que  Edrisi,  porque  estes  escriptores  árabes 
repetem-se  mais  ou  menos.  Ibn-Saíd,  julgava  a  Terra 
habitada  até  Moçambique,  como  nota  Santarém1,  con- 
tinua os  erros  dos  seus  antecessores,  diz  que  «o  mar 
occidental  ninguém  o  pôde  atravessar»  e  das  ilhas  Atlân- 
ticas diz  que  só  Deus  tem  conhecimento. 

Abyrouny,  escreve:  ca  agua  no  oceano  é  posta  em 
movimento  pelo  fluxo  e  refluxo  do  mar,  e  as  vagas  em- 
batendo-se  destroem  os  navios,  eis  aqui  porque  ninguém 
ahi  pôde  navegar7»  e  Albouféda  copia-o  e  concorda  com 
eJle  e  com  Edrisi,  e  accrescenta,  fallando  do  litoral :  «vê- 
se  Tanger,  o  promontório  Ampelusia,  onde  termina,  por 
que  depois  estende-se  o  oceano  Ethiopico  das  Hespéri- 
des, chamado  Atlântico,  por  causa  do  monte  Atlas.  O 
mar  Hesperico  faz  parte  do  oceano  Ethiopico,  assim 
chamado  por  causa  das  virgens  Hespérides,  porque,  no 
dizer  de  muitos,  do  outro  lado  do  oceano  Atlântico  exis- 
tem certas  ilhas  que  separam  canaes  e  um  pouco  afasta- 
das da  terra,  nas  quaes,  diz-se,  habitam  as  Gorgones ; 
afirmam  outros  que  estas  ilhas  estão  situadas  a  uma 
grande  distancia  doeste  mar. »  E  fallando  das  ilhas  Kha- 
ledat: «Dizem  que  se  submergiram,  e  que  d'ellas  não 
ha  noticias.» 


i  Vid  RechercheSy  etc,  pag.  xlvj. 
*  Cf.  TracL  de  Reinaud,  pag.  i5. 
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Até  aqui,  a  primeira  metade  do  século  xiv,  depois, 
na  segunda  metade  do  mesmo  século,  Ibn-Khaldum, 
fatiando,  em  1377,  das  ilhas  Khaledat  descreve-as  e  re- 
fere-se  a  certas  expedições  dos  povos  ocádentaes,  áquel- 
las  ilhas,  assegura  que  só  por  acaso  lá  se  podia  apor- 
tar, e,  fallando  do  oceano,  diz  que  é  «um  vasto  mar 
sem  limites,  em  que  os  navios  não  se  atrevem  a  arriscar- 
se  fora  da  vista  das  costas,  porque  se  ignora  para  onde 
o  vento  poderia  lançal-os,  visto  que,  alem  d'este  mar,  não 
ha  terra  que  seja  habitada.»  cE  posto  que  os  mareantes 
conheçam  a  direcção  dos  ventos,  ignoram  até  onde  elles 
impdliriam  os  navios,  que  poderiam  achar-se  cercados 
de  nevoeiros,  e  naufragar.»  E,  depois  de  fallar  dos 
portulanos,  diz :  cOs  marinheiros  governam-se  por  estas 
cartas  para  effectuar  as  suas  viagens,  mas  nada  existe 
de  semelhante  (Cartas)  para  o  mar  Atlântico;  eis  por- 
que os  navios  não  ousam  aventurar-se  n'este  mar,  per- 
dendo-se  de  vista  a  costa,  não  saberiam  guiar-se  na 
volta.» 

No  século  xv,  Ba-Kui,  transcreveu  Cazwini,  do  século 
xin ;  fallando  das  Canareas,  que  suppõe  serem  seis,  diz: 
«Em  cada  ilha  ha  uma  estatua  de  cem  covados  de  al- 
tura, que  é  como  um  farol  para  dirigir  os  navios  e  avi- 
sai-os  que  além  d'ellas  não  ha  caminho.» 

Foram  estes  os  principaes  philosophos,  cosmographos 
e  geographos  que  se  oceuparam  do  grande  problema 
que  só  quatro  p0rtugue7.es  e  um  genovez  resolveram: 
Frei  Gonçalo  Velho,  Diogo  Cão,  Bartholomeu  Dias, 
Christovam  Colombo  e  Pedro  Alvares  de  Gouvêa. 

Muitos  outros  collaboraram  n'esta  obra1,  repetindo  e 
cteando  erros  notáveis ;  do  que  escreveram  não  vai  o 
trabalho  fazer  especial  menção ;  indicaremos  alguns,  sum- 


>  Acerca  dos  estudos  geographicos  vej.  Geschichte  der  Wis- 
senschaftlichen  erdkunde  der  griechen,  von  dr.  Hugo  Berger  — 
(Leipzig,  1887,  1889,  1893). 
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mariamente :  Santo  Izidoro,  de  Sevilha  (Século  vi);  Mar- 
ciano Capella,  — africano — ;  Béde,  — o  venerável  — 
(Séculos  vii  e  vm);  Anonymo,  de  Ravennà  (Século  viu) ; 
Dicuil  (Século  ix);  os  cosmographos  saxões  dó  século 
x:  Adelbold,  bispo  Utrecht;  Hermann,  — contractus  — 
(Séculos  x  e  xi);  Francon  Scolastico  (Séculos  x  e  xi). 
No  século  xni,  João  Sacrobosco,  inglez,  escreveu  acerca 
de  cosmographia  e  os  seus  trabalhos  foram  tão  con- 
siderados que  os  adoptaram  nas  escolas  durante  quatro 
centos  annos;  commentaram-nV) :  Miguel  Scot  e  Cecco 
d'Ascoli,  professor  de  astrologia  na  universidade  de 
Bolonha;  Roger  Bacon,  Robert  Lincoln,  e  do  século 
xiv,  Faceio  degli  Uberti ;  além  d'estes,  os  árabes :  Bekri 
(Século  xi),  Ybn-Haucal  (Século  xi),  Ybn-Saíd  (Século 
xiu)  e  muitos  outros.  Todos  deduzem  series  de  rasões 
e  terminam : 

EIS  PORQUE  NINGUÉM  NAVEGA  NO  ATLÂNTICO 

III 

São,  como  dissemos,  considerados  antecedentes  prá- 
ticos dos  descobrimentos  portuguezes,  as  viagens  phe- 
nicio-egypcias,  gregas,  carthaginezas,  romanas  e  medie- 
vaes,  finalmente:  as  cruzadas. 

Os  egypcios  foram  navegadores,  terra  á  terra,  per- 
correram algumas  costas  levando  timoneiros  phenicios; 
altamente  illustrados,  as  viagens  pelo  mar  foram  sem- 
pre para  elles  o  complemento  doloroso  da  brilhante  ci- 
vilisação  que  possuíam.  E  chegaram  a  quebrar  os  pre- 
conceitos e  modificar  a  innata  reluetancia  ?  Diz-se,  e 
muitas  vezes  se  tem  repetido,  que  no  tempo  de  Neko 
os  egypcios  concertaram-se  com  os  phenicios  e  fizeram 
a  circumnavegação  da  Africa,  partindo  pelo  Oriente,  do- 
brando o  Cabo  e  vindo  surgir  nas  Columnas  d'Hercu- 
les;  esta  viagem,  referida  por  Heródoto,  segundo  o  tes- 
temunho dos  sacerdotes  egypcios,  tem  probabilidades 
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de  ser  verdadeira.  Disseram-lhe  estes,  que  antes  de  do- 
brarem o  Cabo,  o  Sol  lhes  nascia  do  lado  esquerdo,  e,  á 
volta,  do  lado  direito,  e  explicavam  o  modo  da  viagem 
contando  que  os  tripulantes  se  detinham  em  vários  pon- 
tos onde  semeavam  trigo,  esperando  que  medrasse  para 
o  colherem  e  continuarem  a  viagem.  Quanto  tempo  le- 
varia esta  circumnavegação  ?  Não  crêem  alguns  que  tal 
viagem  se  realisasse,  parecendo-lhes  que  os  conhecimen- 
tos astronómicos  e  geographicos  dos  sacerdotes  egy- 
pcios  leval-os-íam  a  suppôr  a  circumnavegação  da 
Africa,  e  appresentam  como  rasão  a  sua  inutilidade 
tanto  que  nem  chegou  a  ser  repetida;  rasâo  inacei- 
tável porque  é  muito  provável  não  terem  encontrado 
bom  commercio,  como,  com  certeza,  procuravam.  Alem 
d' es  ta  viagem  nada  mais  se  sabe  do  que  foram  os  egy- 
pcios  no  mar1. 

Os  phenicios  são  um  dos  povos  mais  singulares  da 
antiguidade  oriental  e  um  dos  que  mais  actuou  sobre  a 
Grécia  e  sobre  as  sociedades  modernas;  com  o  génio 
commercial,  naturalmente  marinheiros,  foram  os  pri- 
meiros colonisadores  que  a  Historia  aponta. 

Primeiro  os  sidonios  que,  pelo  Mediterrâneo,  foram 
estendendo  a  sua  actividade  colonisando,  mas  não  consta 


»  Damião  de  Góes  assegura  que,  antes  de  nós,  ía-se  á  índia  pelo 
mar,  dizendo  que  escreveu  «em  hú  liuro  que  fiz  en  língua  latina  do 
sitio  e  antiguidade  da  cidade  de  Lisboa,  nos  quaes  dois  discursos 
declarei  quantas  e  quaes  pessoas,  muito  antes  fizeram  esta  viagem 
da  índia,  pelo  mesmo  caminho,  que  ha  nós  agora  fazemos,  que  fiz 
por  acodir  ao  erro  em  que  cairão  algus  scríptores  Portuguezes, 
que  trataram  destes  negócios  dizendo  que  só  a  nação  Portugueza 
fora  ha  que  navegando  pelo  mar  oceano,  primeiro  que  nenhuma 
outra  viera  ter  ao  mar  da  índia.»  Part.  i,  cap.  xxm  da  Ch.  de  D. 
Manuel. 

Das  rasões  que  teve  o  famoso  inventor  do  cavalleiro  da  ilha  do 
Corvo  para  taes  viagens  confirmar  avaliar-se-ha  pelos  factos  que 
se  deram  desde  Frei  Gonçalo  Velho  até  D.Vasco  da  Gama,  des- 
cobridor do  caminho  marítimo  da  Europa  á  índia. 
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que  fossem  muito  alem  das  Columnas  d' Hercules;  de- 
pois os  tyrios  que,  sendo  expulsos  do  Egeo  pelos  gre- 
gos vieram  estabelecer  feitorias  na  Córsega,  na  Sarde-  . 
nha,  na  Sicília  e  n'outros  pontos  do  Mediterrâneo  onde 
não  chegava  a  influencia  dos  sidonios  e  libyphenicios ; 
á  Hespanha  e  á  Gallia  estendeu-se  a  actividade  d'este 
povo,  Hippona  e  Utica  foram  por  elle  fundadas ;  saindo 
o  estreito  de  Gibraltar  alcançaram  o  norte  da  Europa 
e  as  Canareas.  Attingindo  o  maior  explendòr  no  x  sé- 
culo (Ànt.  de  Ch.)  em  que  Hirão  se  alliou  com  David  e 
com  Salomão,  Tyro,  victima  das  dessidencias  intestinas, 
como  Sidon  o  fôrfi  dos  phelisteus,  cáe  para  nunca  mais 
se  levantar,  e  Elissa  váe  continuar  em  Carthago  as  em- 
prezas  phenicias,  por  um  momento  contidas. 

Ao  lado  dos  phenicios,  os  gregos,  elaboraram  as  suas 
notáveis  epopêas  que,  por  si  só,  immortalisaríam  um 
povo  se,  por  tantas  outras  rasões,  não  fosse  digno  da 
immortalidade. 

A  Odyssea,  descrevendo  os  errores  de  Ulysses,  no 
Mediterrâneo,  ou  n'outro  qualquer  mar,  é  justamente 
considerado  o  primeiro  monumento  litterario  da  antigui- 
dade que  se  occupa  das  viagens  marítimas.  Discutir  a 
elaboração  do  poema,  aprecial-o,  segundo  a  forma  em 
que  se  encontra  ou  devia  encontrar-se,  não  é  para  este 
trabalho ;  aqui  só  nos  importa  a  authenticidade,  já  pro- 
vada, e  o  assumpto.  Homero,  symbolo  dos  aiédos  e  ra- 
psodos,  auctores  ou  repetidores  dos  cantos  populares  da 
Grécia,  reuniu  um  grande  numero  de  descripções,  refe- 
rentes ao  cyclo  troiano,  entre  as  quaes  não  tem  pequena 
importância  as  que  se  referem  aos  nostos  ou  retorno  dos 
heroes  gregos ;  Ulysses  teve  entre  elles  um  papel  princi- 
pal. As  viagens  referidas  na  Odyssea,  são,  por  conse- 
guinte, as  primeiras  viagens  dos  gregos,  opinião  que  até 
hoje  tem  sido  debilmente  refutada.  A  viagem  dos  ar- 
gonautas está  por  averiguar. 

Do  conhecimento  que  os  gregos,  do  tempo  de  Alexan- 
dre, tinham  do  mar  faz-se  perfeita  idéa  ouvindo  a  resposta 
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que,  segundo  Quinto  Cursio1,  davam  os  companheiros 
do  grande  conquistador  á  pergunta:  cQuod  proemium 
ipsos  manere?»  que  a  si  mesmo  faziam:  cCaliginem,  ac 
tenebras,  et  perpetuam  noctem  profundo  incubantem;. 
repletum  immanium  belluarum  gregibus  fretum:  immo 
biles  undas,  in  quibus  emoriens  natura  defecerit.» 

Os  sanitas  e  os  carthaginezes  foram  os  mais  encar- 
niçados inimigos  de  Roma.  Carthago  e  a  republica  ro- 
mana não  podiam  defrontar-se;  um  momento  de  descanso 
na  lucta  decidiu-a,  e  os  carthaginezes,  destinados  a  gran- 
des expedições  marítimas,  foram  aniquilados.  A  viagem 
mais  conhecida,  feita  por  estes,  é  a  que  vulgarmente  se 
denomina  périplo  de  Hannon,  que,  segundo  Gossellin, 
se  realisou  cem  annos  antes  de  Christo.  Hannon  era 
um  general  que  a  republica  mandou  reconhecer  a  costa 
occidental  da  Africa,  naturalmente  até  onde  podesse, 
com  o  fim  costumado  de  estabelecer  colónias;  a  sua 
viagem  foi  de  nenhuma  vantagem,  porque,  se  alcançou 
os  pontos  do  Atlântico  que  disse  ter  encontrado,  fi- 
caram abandonados  como  estavam.  Desta  viagem  e  da 
viagem  de  Eudoxo,  que,  meio  século  antes  de  Christo, 
diz-se,  tentou  ir,  pelo  mar,  do  Egypto  para  a  índia,  e  a 
circumnavegação  da  Africa  por  Este-Oeste;  das  viagens 
de  Polybio  e  de  outros,  conclue-se,  mais  uma  vez,  que  os 
factos  têem  diversas  consequências,  segundo  o  meio  em 
que  se  realisam ;  assim,  taes  expedições  levadas  a  cabo 
por  quem  não  sabia  tirar  d'ellas  todas  as  consequências,, 
mercê  da  epocha  em  que  foram  feitas,  não  podiam  ser 
aproveitadas  e  não  o  foram.  Outra  circumstancia  ha  a 
ponderar:  os  conhecimentos  que  um  povo  adquiria  não* 
passavam  intactos  para  os  que,  conquistando-lhe  o  soloy 
pretendiam  absorver-lhe  a  civilisação,  e,  por  esta  fórmar 
vias  commerciaes,  terrestres  e  marítimas,   constituíam- 
verdadeiros  segredos  de  quem  as  conhecia;  cita-se  o 


*  Cf-  Quinto  Curcio,  Hist.  de  Alexandre  —  o  grande  — ,  ix,  14. 
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{acto  do  navio  carthaginez,  que,  vendo-se  seguido  por 
ama  galera  romana  preferiu  naufragar  a  descobrir  certa 
passagem  que  só  os  carthaginezes  conheciam.  Convém, 
para  concluir  o  que  dizemos  acerca  das  viagens  cartha- 
.ginezas,  transcrever  o  que  diz  Santarém1,  acerca  de 
Hannon:  tSi  le  fameux  voyage  d'Hannon  (sur  le  Pé- 
riple  d'Hannon,  voyez  le  savant  article  Hannon  publié 
par  M.  Walckenaer,  dans  le  tome  xiii  de  Y  Encyclopédie 
des  gens  du  monde.  II  existe  une  traduction  portugaise 
de  ce  Périple,  sur  lequel  on  peut  lire  dans  Ramusio  un 
discurs  três  curíeux,  fait  par  un  pilote  portugais)  a  réel- 
lement  eu  lieu,  comme  nous  le  pensons,  il  est  plus  na- 
turel  de  conjecturer  qu'il  dut  être  connu  des  peuples  de 
la  Péninsule  que  des  habitants  des  régions  septentriona- 
les  d'Europe.>  Diz  mais,  Santarém,  que  os  lusos  servi- 
ram nas  armadas  dos  carthaginezes  os  quaes  levaram 
para  Africa  exércitos  enormes  de  celtiberos,  e,  nfeste 
grande  numero,  entraram  os  lusitanos;  finalmente,  o 
erudito  investigador,  é  de  opinião  que  as  relações  da  Lu. 
sitania  com  a  Africa  não  foram  interrompidas  desde  a 
antiguidade,  até  que  D.  Henrique  começou  os  descobri- 
mentos e  a  colonisação ;  nós,  citando  a  opinião  de  San- 
tarém3, que  juntamente  com  José  de  Torres  e  o  dr.  Er- 


i  Cf.  RechercheSy  pag.  5. 

a  A  Memoria  sobre  a  prioridade  dos  descobrimentos  portugueses 
na  costa  <T Africa  Occidental  para  servir  de  illustração  á  ckronica 
da  conquista  da  Guiné  por  Afurara,  pelo  visconde  de  Santarém  (Edi- 
ção em  portuguez),  pag.  iv  da  introducção  diz:  «Nós  reconhecemos 
a  indubitável  influencia  das  antigas  tradicções  clássicas  da  antigui- 
dade e  da  Idade  Media,  sobre  os  grandes  homens  do  xv  século ; 
mas  esse  conhecimento,  longe  de  diminuir  os  altos  feitos  que  pra- 
licárão,  e  os  notáveis  descobrimentos  que  íuerão,  antes  mais  realça 
a  sua  gloria». —  Cita,  depois :  Huet,  Pluche,  Knoefs,  Rennell,  Mon- 
xesquieu,  Francisco  Paris,  Niebuhr,  Gemer,  Larcher,  Michaglis, 
Forster  e  Heeren  que  admitiram  a  prioridade  da  circumnavegação 
da .  Africa  pelos  antigos ;  e  outros  como  Gossellim,  Mannert,  De 
Murr,  Walckenaer,  Malte  Brun,  Pardessus  que  não  a  admit tiram. 
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nesto  do  Canto,  foi  o  que  melhor  soube  occupar-se  dos 
nossos  descobrimentos,  temos  mais  em  vista  prestar 
homenagem  a  este  escriptor,  do  que  certificar  com  tal 
testemunho  o  que  não  precisa  de  testemunhos  para  ser 
tido  por  certo :  os  portuguezes  foram  os  únicos  desco- 
bridores que  souberam  descobrir. 

Por  sua  vez,  Roma,  então  capital  do  mundo  conhe- 
cido, intentou  diversas  expedições  marítimas,  com  o  fim 
da  conquista  e  colonisação,  mas  nada  adeantou  ao  que 
já  se  sabia,  pelo  mar.  Referencias  passageiras  de  escri- 
ptores  é  tudo  quanto  ha  relativo  ao  Atlântico;  o  que 
asseguram  Plutarcho,  Sallustio  e  Gabinio  e  o  mesmo 
Strabão,  acerca  de  ilhas  atlânticas,  é  falto  de  documen- 
tos, por  isso  o  que  se  conta  de  Sertório,  fugido  a  Sylla, 
deve-se  ter  em  pouca  ou  nenhuma  fé  e  prender-se  na 
tradicção  da  Atlântida.  Do  que  adeantou  Juba,  rei  da 
Mauritânia,  pouco  ou  nenhum  proveito  adveio.  Plinio 
diz  que  a  ultima  Tule  era  a  Scandia,  Escandinávia, 
porque  a  julgaram  ilha;  e  o  périplo  do  mar  Eritreu, 
falsamente  attribuido  a  Arriano,  é  documento  sui  ge- 
neris,  que  pouca  importância  tem. 

Desfeito  o  império  romano  e  estabelecidos,  definitiva- 
mente, os  bárbaros,  começou  um  novo  período  de  in- 
vestigação oceânica,  mais  importante  que  a  dos  prece- 
dentes, pelas  boas  consequências  que  d'elle  se  tiraram. 
N'este  período  foram  até  ás  ilhas  de  Feroe  (Ilhas  das 
cabras),  á  Islândia  (Terra  dos  gelos)  e  teriam  ido  á  terra 
que,  ao  depois,  se  chamou  do  Lavrador  por  ter  sido 
descoberta  por  João  Fernandes  Lavrador.  Em  fim,  o 
Norte  confiado  aos  bárbaros,  o  Sul  aos  phenicios,  o  Oeste 
aos  romanos  e  aos  carthaginezes,  ficaram  por  explorar, 
e  o  Atlântico  ia  estendendo  as  suas  vagas  pelas  praias 
da  Africa  e  da  America,  esperando  as  armadas  portu- 
guezas. 

Não  discutiremos  aqui  a  importância  da  carta  catalã 
de  Jacques  Ferrer  (1376),  porque  doesse  assumpto  oc- 
cupou-se  largamente  o  visconde  de  Santarém,  demons- 
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trando  não  terem  importância  alguma  as  preterições  dos 
dieppezes ;  estes  trabalhos  de  Santarém  são  de  altíssima 
importância,  e,  com  o  desassombro  costumado,  diremos 
que  a  asserção  de  Santarém,  acerca  da  expedição  ás  Ca- 
nareas,  no  tempo  dê  D.  Affonso  IV,  muito  depõe  contra 
a  boa  critica  de  que  se  devia  servir,  sendo,  porem,  certo 
que  só  n'este  ponto  claudica,  faltando  d'este  assumpto. 

Ao  lado  de  D.  Fuás  Roupinho,  da  expedição  ás  Ca- 
nareas,  a  que  nos  referimos,  collocâmos  a  viagem  dos 
magororinos,  que  não  teve  nenhuma  importância,  se  se 
realisou,  o  que  não  nos  parece  crivei,  e  a  viagem  dos 
Vivaldi  e  muitas  outras  sem  consequências.  Foram  im- 
portantes as  de  Marco  Paulo,  João  de  Plan-Carpin, 
Simão  de  Saint-Quintin,  Guilherme  de  Rubruk,  Ricolde 
de  Monte-Croce  e  de  João  de  Mandeville,  inglez.  Todos 
estes  desenvolveram  os  conhecimentos  geographicos  da 
Ásia,  mas  acerca  da  Africa  nada  adeantaram. 

Aos  árabes  também  é  distribuído  um  papel  impor- 
tante no  catalogo  dos  predecessores  práticos  dos  desco- 
brimentos dos  portuguezes.  A  viagem  ao  Bojador,  des- 
cripta  por  Ibn-Fathima  e  referida  por  Ibn-Saíd,  naufra- 
gando Fathima  próximo  de  Arguim,  e  de  que  Bakoni, 
Ibn-Khaldoum,  e,  mesmo,  Albouféda,  não  faliam,  apesar 
d'este  ultimo  ter  annotado,  do  seu  próprio  punho,  o  ma- 
nuscripto  de  Ibn-Saíd,  que  existe  na  bibliotheca  de  Pa- 
ris, não  deve  ser  muito  considerada,  porque  d'ella  não 
tirou  o  mundo  nenhum  proveito. 

Rapidamente  indicámos  os  principaes  escriptores,  os 
mais  notáveis  mappas-mundi  e  as  viagens  de  maior  fama 
que,  desde  a  antiguidade  conhecida  até  o  principio  do 
século  xv,  são  considerados,  por  muito  bons  auctores, 
incentivos  sem  os  quaes  Portugal  não  marcharia  á  frente 
da  civilisação,  tomando  a  iniciativa  do  grande  movi- 
mento intellectual  do  século  xvi,  como  se  a  corrente  que 
desde  os  tempos  mais  remotos  impellia  o  Oeste  da  Eu- 
ropa para  o  mar,  não  tivesse  sempre  a  mesma  intensi- 
dade, faltando-lhe  apenas  as  condições  necessárias  para 
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realisar  a  natural  tendência.  N'outros  logares  discutimos 
este  assumpto. 

Para  fechar  este  paragrapho,  que  não  é  mais  que  um 
parenthesis  no  trabalho  que  vamos  fazendo,  devemos 
fallar  das  cruzadas  ao  Oriente,  primeiro  á  sombra  do 
estandarte  da  fé,  depois  com  a  esperança  no  roubo. 
Foram  quatro  as  principaes  cruzadas:  a  primeira  (1095) 
foi  pregada  por  Pedro  — o  eremita —  e  Urbano  II,  com- 
mandava-a  em  chefe  o  duque  da  Baixa  Lorena,  Godo- 
fredo  de  Buillon;  n'esse  tempo  crearam-se  as  duas  or- 
dens: S.  João  de  Jerusalém  (1 100)  e  Templários  (1 1 18), 
que,  depois,  em  Portugal,  sob  o  nome  de  Ordem  de 
Chrísto,  tantos  serviços  prestou  aos  navegadores  dos 
séculos  xv  e  xvi.  A  segunda  cruzada,  pregada  por 
S.  Bernardo,  teve  por  chefes :  Luiz  VII,  rei  de  França,  e 
o  imperador  Conrado  III.  A  terceira  cruzada,  promo- 
vida, também,  pela  egreja,  foi  commandada  pelo  impe- 
rador Frederico  —  barbaroxa  — ,  Ricardo  —  coração  de 
leão —  e  Filippe  Augusto,  de  França.  A  quarta  cruzada, 
aconselhada  por  Innocencio  III,  para  vingar  os  desastres 
das  três  primeiras,  foi  dirigida  pelo  conde  de  Flandres, 
Balduíno  IX,  e  pelo  marquez  de  Monferrat,  Bonifácio  II, 
n'ella  tomaram  parte  os  venezianos.  Após  estas  vem 
algumas  cruzadas  sem  importância,  commandadas  por 
André  II,  rei  da  Hungria,  Frederico  II  e  S.  Luiz,  rei 
de  França  que  sellou  com  a  sua  morte,  junto  dos  muros 
de  Tunis,  a  ultima  cruzada. 

Um  dos  resultados  materíaes  d'estas  cruzadas  foi 
approximar  o  Oriente  do  Occidente;  trouxe,  por  conse- 
quência, a  abertura  de  novos  mercados  e  o  conhecimento 
mais  claro  das  regiões,  havia  tanto,  interceptadas  aos 
europeus,  pelas  novas  civilisações  islâmicas;  as  cruzadas 
do  Occidente,  contra  as  albigenses  e  contra  as  árabes, 
assim  como  as  que  promoveram  os  freires  da  Ordem 
Teutonica,  vieram  secundar  os  effeitos  das  primeiras. 

Assim,  está  demonstrado  que  os  trabalhos  dos  sábios 
e  as  viagens  dos  aventureiros  não  prepararam  a  expe- 
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dição  de  1416  nem  a  de  1431-1432,  não  antecederam 
os  nossos  descobridores  no  caminho  da  circumnavega- 
cão,  não  lhes  serviram  de  pharol  nas  trevas  do  Tene- 
broso ;  ao  contrario,  seriam  a  causa  a  innavegabilidade 
do  Atlântico,  se,  do  que  diziam  esses  sábios  e  aventu- 
reiros, Frei  Gonçalo  Velho,  Diogo  Cão,  Bartholomeu 
Dias,  Christovão  Colombo  e  Pedro  Alvares  Cabral1,  fi- 
zessem caso.  No  desprezo  de  tudo  que  até  ali  se  dizia, 
acerca  do  mar,  está  a  gloria  inolvidável  do  duque  de 
Vizeu  e  do  commendador  de  Almourol. 


IV 

E  assim  fica  demonstrada  a  these:  «Os  factos  indica- 
dos como  causas  ou  predecessores  dos  descobrimentos 
dos  portuguezes  nada  têem  com  estes  descobrimentos. » 


1  A  propósito  da  expedição  d'este  navegador  damos  o  seguinte 
•documento  em  que  o  nome  de  mestre  Diogo  Ortiz,  fidalgo  da  casa 
de  el-rei,  seu  capellão  e  mestre  dos  infantes,  apparece  como  o  de 
Diogo  Fernandes  Cabral,  que  fora  mestre  dos  filhos  do  mesmo 
-senhor  e  era  deão  da  capeila  real.  N'outra  parte  dizemos  qual  o 
parentesco  d'este  com  o  descobridor  do  Brasil. 

Dom  manuell  etc.  fazemos  saber  que  esgardamdo  Nos  ao  muito 
serviço  que  temos  Recebido  de  mestre  diogo  ortiz  fidallgo  de 
nossa  cassa  noso  capeila  e  mestre  dos  Imfamtes  meus  muito  ama- 
dos e  prezados  filhos  e  a  suas  leiras  bondade  e  o  que  esperamos 
que  hoo  d(e)amte  nos  faça  e  por  follgarmos  de  nysto  lhe  fazermos 
graça  e  mercê  temos  por  bem  e  o  fazemos  dayam  da  capeila  do 
príncipe  meu  sobre  todos  meu  muito  amado  prezado  filho  asy  e 
polia  guisa  e  maneira  que  ho  dito  ofício  tynhamos  dado  per  nosa 
carta  a  ãiogo  fernandeq  cabrall  que  vollo  leixou  por  o  fazermos 
daiã  da  nosa  capeila  e  asy  como  o  dito  daiado  sempre  seruirã  os 
daiões  das  capellas  dos  príncipes  destes  Regnos  e  como  de  de- 
reito  lhe  pertence  com  o  quall  oficio  queremos  e  nos  praz  que 
tenha  e  aja  todallos  houtros  priuillegios  e  mercês  etc.  em  forma, 
dada  em  llixboa  a  xx  dias  dagosto  anno  de  J  bc  xbj. 

Chancellaria  de  D.  Manuel,  liv.  25. °,  fl.  io6» 
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Da  rápida  noticia  que  dêmos  nos  paragraphos  II  e 
III,  conclue-se,  muito  claramente,  que  desde  a  mais  alta 
antiguidade  até  ao  século  xv,  o  oceano  Atlântico  só  foi 
navegado  com  terra  á  vista,  e  tudo  leva  a  crer  que  essa 
navegação  nunca  passou  alem  do  cabo  Bojador,  sendo 
certo  que  do  cabo  Guardafui  á  sede  do  império  de 
Emoçaid,  foi  o  mar  Indico  explorado,  desde  largo  tempo, 
pelos  árabes. 

Conclue-se  já  que,  para  Oeste,  no  Atlântico,  nunca  se 
navegara,  e  que,  do  Bojador  ao  cabo  da  Boa  Esperança, 
era  o  mesmo  mar  desconhecido.  A  ignorância  trouxe, 
após  si,  a  lenda  pouco  a  pouco  exagerada;  dahi  essas 
estupendas  phantasias  de  Platão,  repetidas  pelos  roma- 
nos, as  composições  mysticas  dos  santos  padres  e  as 
prodigiosas  historias  dos  árabes,  por  tal  forma  radica- 
das na  tradicção,  que  o  próprio  Damião  de  Góes,  espi- 
rito naturalmente  culto,  presta-se  a  acreditar  n^llas  syn- 
thetisadas  no  cavalleiro  da  ilha  do  Corvo,  ultimo  res- 
quício de  longos  annos  de  imaginação,  assim  como  o 
Adamastor  serviu  a  Camões  para  personificar  as  lendas 
que  as  nossas  armadas  destruiram,  lendas  que  mereciam 
um  poema  tão  vasto  como  a  amplidão  do  oceano,  tão 
bello  como  formosas  são  as  costas  onde  batem  as  suas 
ondas.  Todas  essas  lendas  são  destinadas  a  desculpar 
a  cobardia  dos  navegadores,  exagerando  os  perigos  que 
não  existiam ;  o  povo  que,  por  acaso,  se  interessava  pelo 
mar,  devia  ter-lhe  hcfrror,  e  os  reis  nem  sequer  pensa- 
riam em  alargar,  por  elle,  os  seus  domínios;  a  prova  é 
simples:  as  portas  do  Mediterrâneo  estiveram  sem- 
pre abertas,  e  povo  algum  do  litoral  mediterrânico  se 
atreveu  a  franqueal-as,  que  não  encostasse,  logo,  á 
costa  norte,  sem  se  arrojar  a  ir  procurar,  no  alto  oceano, 
essas  ilhas  consideradas  fragmentos  da  Atlântida.  São 
os  portuguezes  que  põem  de  parte  tudo  que  a  antigui- 
dade lhes  legou,  e  vão  reconhecer,  pela  primeira  vez,  na 
Historia  mencionada,  o  mar  ignoto.  Impõe-se,  porque  é 
rasão,  que  o  facto  de  desprezarem  todas  essas  lendas 
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prova  a  nenhuma  influencia  que  ellas  tiveram  sobre  o 
espirito  dos  navegadores  portuguezes  dos  séculos  xv  e, 
porventura,  xvi ;  e  se  grande  empenho  houver  em  achar 
relação  entre  os  emprehendimentos  marítimos  d7este 
século  e  o  que  se  dizia,  essa  relação  só  se  pode  tradu- 
zir n'uma  influencia  negativa. 

Não  foram,  segundo  documentos  e  chronistas,  os  co- 
nhecimentos geographicos  obtidos  pelos  hebreus,  phe- 
nicios,  gregos,  romanos,  árabes  e  na  idade  media,  que 
levaram  as  caravellas  de  Portugal  á  Terra  Alta,  ao  Con- 
go, ao  cabo  das  Tormentas,  aos  Açores  e  ao  Brasil ;  a 
forma  como  se  fizeram  essas  navegações  prova  bem 
que  essas  theorias  não  eram  .acreditadas ;  o  infante  e  os 
seus  companheiros  deviam  saber  o  que  os  rudes  portu- 
lanos  medievaes  e  os  philosophos  da  Grécia  e  de  Roma 
diziam,  mas  isso  para  nada  lhes  serviu  porque  elles  re- 
conheceram um  mundo  novo,  e  reconheceram-n'o  de 
forma   que  bem  demonstra  a  sua  grande  originalidade. 

Deve  ficar  assente,  para  sempre,  que  os  descobrimen- 
tos do  Sul  e  do  Oeste,  foram  devidos  aos  portuguezes  e 
que  dos  portuguezes  partiu  a  iniciativa  derivada  do 
muito  exforço  e  valor,  nunca  do  espirito  de  imitação  ou 
dos  conhecimentos  alheios,  n'este  caso  infructiferos  por- 
que trabalhavam  sobre  o  que  era  desconhecido. 
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CAPITULO   IV 

I.  Frei  Gonçalo  Velho. —II.  O  castello  de  Almourol. 


i  Gonçalo  Velho,  commendador. 
Ordem  de  Christo,  do  castello 
Almourol,  das  Pias,  da  Beselga 
da  Cardiga,  foi  o  primeiro  nave- 
dor  que  quebrou  as  lendas  do- 
ir  tenebroso,  passando  além  do 
,  além  das  Canareas,  indo  á 
m  1416,  e,  depois,  descobrir  o 
is  Açores,  em  1431-1432;  assim 
inhos  marítimos  da  índia  e  da 


le  enunciámos  e  que  demonstrá- 
lo  o  quadro  em  que  sobresaíram 


■  No  Arckivo  dos  Açores,  vol.   xii,  pag.  450-45S,  publica  a 
dr.  Ernesto  do  Canto  a  terceira  parte  do  anigo  a  que  nos  re- 
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ferimos  na  nota  i  de  pag.  cxxv  do  vol.  i  d'este  trabalho;  diz 
assim : 

IMPORTÂNCIA  NÁUTICA  DO  DESCOBRIMENTO  DOS  AÇORES 

Antigos  e  modernos  escriptores,  enumerando  as  descobertas 
portuguezas  no  século  xv,  nenhuma  importância  especial  ligam 
á  descoberta  dos  Açores  e  muitos  até  saltam  por  cima  d'este 
successo,  por  ignorância,  ou  por  lhe  darem  valor  mui  insignificante. 

Todos  celebram  e  engrandecem  a  coragem  de  Gil  Eannes  por 
ter  dobrado  o  cabo  Bojador,  e  bem  assim  todos  os  que  se  lhe  se- 
guiram até  Bartholomeu  Dias  descobrir  o  cabo  de  Boa  Esperança, 
mas  esquecem-se  de  que  um  outro  servidor  do  Infante  realisou 
um  feito  novo,  que  é  mais  importante,  nos  fastos  da  navegação. 

É  contra  este  silencio  ou  esta  injustiça,  que  é  preciso  protestar, 
restabelecendo  a  verdade. 

Desde  remotos  tempos  os  phenicios,  gregos,  romanos  e  árabes 
percorriam  o  mar  Mediterrâneo,  para  realisarem  as  operações  de 
um  importante  trafico  commercial ;  as  navegações,  porém,  faziam- 
se  com  terra  á  vista,  e  por  processos  mui  rudimentares. 

Para  tanto  bastava-lhes  o  conhecimento  pratico  das  costas  e  de 
suas  habituaes  estações. 

Se  algumas  vezes,  por  excepção,  para  encurtar  caminho,  per- 
diam a  terra  de  vista,  tinham  a  certeza  de  sempre  a  encontrarem 
pela  proa,  qualquer  que  fosse  a  direcção,  por  navegarem  dentro 
de  um  mar  fechado. 

Quando  sairam  para  o  Oceano  Atlântico,  aquelles  antigos  na- 
vegadores usaram  ainda  dos  mesmos  processos  para  visitarem  as 
costas  da  Europa  e  da  Africa.  Para  isso  não  careciam  senão  de 
uma  tosca  agulha  magnética,  e  de  umas  imperfeitas  cartas  de  ma- 
rear que  lhes  indicavam  os  rumos  a  tomar  para  attingir  os  diver- 
sos pontos  das  costas.  Como  base  de  seus  cálculos  usavam  de 
umas  regras  praticas  com  que  resolviam  por  meio  de  operações 
arithmeticas,  os  diversos  problemas  da  navegação,  chegando  assim 
ao  conhecimento  approximado  das  distancias  percorridas  nos  bor- 
dos comprehendidos  nos  oito  rumos  da  agulha.  Chamavam  os 
venezianos  áquella  espécie  de  compendio  da  Arte  de  Navegar  El 
Marteloio  i  e  por  meio  das  suas  tabeliãs  se  approximavam  muito  dos 
resultados  que  hoje  a  náutica  alcança  pelo  calculo  trigonométrico. 
Pelo  menos  desde  1390  se  conhece  o  uso  do  Marteloio*  de  que  não 


1  Enrico  Alberto  d*  Albertis  —  Le  contruyoni  Navali  e  VArU  de  Napigatfone 
Part.  IV,  Vol.  I  dt  Raccoiía  di  Documenti.  Roma,  1893,  Cap.  IV—  Del  Marteloio. 
1  Obra  citada,  pag.  i& 
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menos  de  cinco  manuscríptos  existem  ainda  hoje  em  diversas  bi- 
bliothecas  da  Europa,  sendo  o  mais  antigo  o  de  1434,  de  Andrea 
Bianco. 

Alem  dos  processos  indicados  serviam-se  alguns  pilotos  mais 
instruídos  dos  quadrantes  e  dos  astrolábios,  apesar  de  passar  como 
certo,  para  muitos  portuguezes,  que  o  astrolábio  foi  descoberto 
e  applicado  á  navegação  por  Martim  de  Bohemia  e  empregado  por 
elle  pela  primeira  vez  em  1484,  quando  acompanhou  Diogo  Cão 
na  viagem  de  descoberta  do  Congo. 

Fiados  na  auctorídade  de  João  de  Barros  l  muitos  escríptores, 
alguns  mesmo  náuticos  de  profissão,  caem  em  tal  erro  quando  o 
que  só  se  pôde  admittir  é  que  Martim  de  Bohemia  fizera  qualquer 
modificação  n'aque)le  instrumento,  desde  muito  conhecido,  pois 
já  Raymundo  de  Lulle  em  1295  tratara  do  astrolábio  que  usa- 
vam os  pilotos  da  ilha  Mayorca,  sua  pátria.  Na  exposição  geogra- 
phica,  que  em  1878  houve  na  bibliotheca  nacional  de  Paris,  appa- 
receram  vários  astrolábios  antigos,  um  árabe  do  anno  de  656,  alem 
d'outros  de  765,  de  785  e  de  um,  feito  em  Sevilha  em  12402. 

A  noticia  dos  astrolábios  árabes  que  o  sr.  F.  A.  Varnhagen  vio 
em  Madrid  3  com  as  datas  de  1107  e  1276,  põe  em  evidencia  o 
erro  de  João  de  Barros,  e  de  todos  os  que  o  tem  seguido. 

Demais,  o  citado  Diogo  Gomes  de  Cintra  4  muito  antes,  (por 
1460  ou  1462)  declarava  ter-se  servido  do  quadrante  5  quando  na- 
vegara nas  costas  d' Africa,  e  o  achara  mais  exacto  do  que  a  carta 
de  marear. 

A  invenção  de  Martim  da  Bohemia,  como  o  próprio  Barros 
conta,  foi  tão  infeliz,  que  os  marítimos  só  saltando  em  terra  po- 
diam servir-se  do  instrumento,  por  ser  um  circulo  de  madeira  de 
3  palmos  de  diâmetro,  que  se  suspendia  em  um  pé  de  cabra,  e  nem 
assim  attingia  a  estabilidade  indispensável  6. 

Tal  era  a  navegação  costeira  tradiccional,  quando  na  mente  da 
Infante  D.  Henrique  despontou  o  desejo  de  explorar  regiões  des- 
conhecidas. Para  costear  todo  o  perímetro  do  continente  africano 


1  Décadas  da  Ásia,  i.',  Liv.  IV,  Cap.  D. 

*  D'A)bertis,  —  Raecolta  Roma,  1893.  Parte  IV,Vol.  I  pag.  i63  nota  3. 

*  Na  Hist.  Geral  do  Brasil.  Tomo  I,  pag.  446,  e  no  Voh  I,  pag.  438,  nota  10  d'este 
Archivo  das  Açores, 

*  De  prima  inventione  Guineae  pag.  33  dizia:  Ego  habebat  quadranlem;  quando 
ivi  partes  istas,  et  scripsit  in  tabulas  quadr ardis  altitudine  poli  artici,  et  ipsum  me- 
Uorem  invenct,  quam  cartam.* 

*  O  quadrante  era  um  quarto  de  circulo,  graduado,  com  uma  alidade  e  fio  de  prumo 
destinado  á  observação  da  altura  dos  astros,  e  muito  mais  acommodado  aos  usos 
náuticos  do  que  o  astrolábio  que  era  um  circulo  completo. 

*  Barros,  obra  citada,  Dec.  I.  livro  IV,  cap.  II. 


LX1V 


não  careciam  os  navegadores  portuguezes  de  novos  processos,, 
bastavam  os  usados,  desde  a  mais  remota  antiguidade. 

Mas  para  navegar  para  o  ponente,  para  avançar  em  pleno  Atlân- 
tico, mais  de  700  milhas  até  chegar  aos  Açores,  careciam  de  mais 
sciencia,  maiores  recursos  náuticos  e  sobretudo  de  uma  heróica» 
coragem. 

Se  debaixo  do  ponto  de  vista  civilisador  e  commercial  a  desco- 
berta do  caminho  da  índia  tem  uma  importância  máxima,  como 
empresa  náutica,  é  de  certo  muito  menos  importante  do  que  o  re- 
conhecimento dos  Açores. 

Para  a  primeira  bastava  a  sciencia  rudimentar  dos  antigos,  au- 
xiliada pelo  tempo  e  pela  pertinácia  dos  exploradores;  para  a  se» 
gunda  tornava -se  indispensável  estudar  novos  processos  de  nave- 
gação, meios  efficazes  de  reconhecer  o  caminho  andado,  a  situa- 
ção das  embarcações  na  vasta  solidão  dos  mares,  e  isso  só  se  pôde 
conseguir  com  o  estudo  dos  astros  e  das  leis  que  determinam  seus 
movimentos  e  posições  relativas,  por  meio  de  observações  difficeis 
com  instrumentos  imperfeitos. 

Dado  o  facto  da  descoberta  das  Formigas  e  de  Santa  Maria, 
não  pode  deixar  de  admittir-se,  que  desde  143 1  a  marinha  portu- 
gueza  attingiu  um  grau  de  perfeição  até  então  desconhecido,  e- 
que  igualmente  Gonçalo  Velho  foi  de  todos  os  servidores  do  In- 
fante D.  Henrique,  o  que  deve  ter  a  primazia,  tanto  pelos  conhe- 
cimentos theoricos,  como  pela  coragem  com  que  emprehendeu  e 
levou  a  cabo  o  descobrimento  ou  reconhecimento  de  umas  pe- 
quenas ilhas  em  pleno  oceano. 

Ninguém,  comtudo,  aprecia  devidamente  o  descobridor  dos 
Açores,  o  homem  que  primeiro  se  atreveu  a  navegar  sem  terra  a 
vista,  correndo  iminentes  riscos,  taes  como  o  de  se  despedaçar  nos 
baixios  das  Fermigas,  se  por  um  acaso  feliz,  não  tivesse  reconhe- 
cido, como  reconheceu,  a  existência  d'elles,  durante  o  dia. 

Se  em  vez  de  uns  pequenos  cachopos  tivesse  encontrado  um 
vasto  continente  o  seu  nome  teria  passado  com  maior  fama  á  pos- 
teridade. Para  ser  justo,  torna-se  essencial  não  attender  aos  resul- 
tados finaes,  mas  á  temeridade  da  empreza,  e  á  coragem  de  quem 
se  prestou  a  desvendar  os  segredos  do  oceano,  achando  meios 
de  vencer  todas  as  inherentes  difficuldades  f 

Honra  pois  ao  Commendador  de  Almourol,  ao  esforçado  guer- 
reiro em  Africa1,  Frei  Conçalo  Velho,  primeiro  navegador  co- 
nhecido, que  fez  proa  ao  ponente  I 

Outros  poderiam  ter  visto  os  Açores  antes  de  Gonçalo  Velho, 
trazidos  pelas  tempestades,  desgarrados  de  seus  rumos,  ao  caprí- 


1  Vide  n'estc  Archivo  a  nota  da  pag.  ig3  do  Vol.  IV. 
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os  magestosos  vultos  a  que  Portugal  deve  gigantesca 
herança,  cumprir-nos-ía  fallar  detidamente  de  Frei  Gon- 
çalo Velho,  o  mais  nobre1,  o  mais  bravo,  o  mais  honrado 
dos  companheiros  do  infante  D.  Henrique,  se  não  fal- 


cho  dos  ventos  e  das  vagas,  como  pode  admittir-se  em  face  dos 
mappas  de  Angelino  Dulcieri  de  i33o,,  do  atlas  Mediceo  de  1351, 
e  d' outros  bem  conhecidos  >.  Mas,  como  quer  que  seja,  não 
consta  historicamente  que  algum  outro  tivesse  o  propósito  de  na- 
vegar para  os  Açores. 

Póde-se  bem  avaliar  da  exactidão  e  efficacia  dos  processos  náu- 
ticos, usados  por  Gonçalo  Velho,  attendendo  não  só  a  que  elle 
próprio  voltou  aos  Açores  varias  vezes>  mas  que  ensinou  os  pilo- 
tos posteriores  a  demandar  estas  ilhas,  com  a  certeza  de  encontrar 
aquella  a  que  se  destinavam. 

A  descoberta  de  St.1  Maria  por  Gonçalo  Velho,  em  1432  é, 
pois,  a  primeira  e  innegavel  prova  de  um  audacioso  modo  de  na- 
vegar até  então  nunca  usado  e  da  profunda  revolução  realisada 
pelos  portuguezes  na  arte  náutica. 

E  vale  por  certo  muito  mais,  para  a  historia  marítima,  chegar 
até  aos  Açores  do  que  costear  todo  o  continente  africano.  Aquella 
foi  a  primeira  viagem  no  mar  largo  com  proa  ao  ponente ;  esta 
uma  questão,  tão  somente,  de  rotina  e  de  tempo. 

Se  alguma  coisa  ha  a  extranhar  na  empreza  africana  é  a  lenti- 
dão (mais  de  5o  annos)  com  que  ella  se  proseguio,  até  Bartholomeu 
Dias  dobrar  o  cabo  da  Boa  Esperança  em  1486. 

É  pois  tempo  de  restituir  a  Gonçalo  Velho  o  devido  louvor  pelo 
feito  glorioso  e  arriscado  que  realisou,  navegando  afoito  para 
oeste  e  consideral-o  como  o  primeiro  e  o  verdadeiro  percursor  de 
Colombo,  que  tanta  fama  alcançou  caminhando  com  a  mesma 
proa  õo  annos  depois. 

Honrado  Gonçalo  Velho  não  menos  se  glorifica  o  Infante 
D.  Henrique,  que  soube  escolher  entre  tantos  servidores,  aquelle 
que  tão  cabalmente  se  desempenhou  d'aquella  árdua  missão ! 
Ernesto  do  Canto. 

>  Como  demonstrámos  a  pag.  CLxxxvn  do  vol.  1  d'este  trabalho, 
el-rei  D.  João  II,  de  Portugal,  e  Fr.  Gonçalo  Velho  eram  6.0i  netos, 
com  uma  quebra  de  bastardia,  cada  um,  d'el-rei  D.  Affonso  III,  de 


1  Bibliotheca  Açoriana,  n.M  2943,  1907  a  1909,  2941, 2945  e  1910,  etc. 

E 
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lassem  em  nosso  nome  os  documentos  aqui  publicados,, 
por  isso  resumil-os-hemos. 

Talvez  que  Frei  Gonçalo  Velho  tivesse  nascido  em 
Velleda,  onde  seu  pae  era  alcaide-mór,  talvez  que  era 
Lisboa,  onde  pousava  a  corte,  de  costume ;  ao  começar 
o  século  xv  vae  ao  norte  da  Africa  buscar  honra  para 


Portugal,  portanto  estão  na  mesma  distancia  genealógica  dfeste 
monarcha,  de  seus  pães  e  avós. 

Assim,  um  e  outro,  são  7.",  8."  e  9.°'  netos  dos  reis  de  Portuga L 
D.  Affonso  II,  D.  Sancho  I  e  D.  Affbnso  I,  10."  netos  do  conde  de 
Portugal,  D.  Henrique ;  seguindo  esta  linha  na  varonia,  14."  netos- 
de  Hugo  Ca  peto. 

Hugo  Capeio,  foi,  como  é  sabido,  duque  de  França,  conde  de 
Paris  e  d'Orleans  (Anno  960),  rei  de  França  (Anno  987),  nasceu, 
em  941  e  morreu  em  996,  tendo  casado  com  Adelaide,  italiana,  em 
970;  filho  de  Hugo  — o  grande  — o  abbade — ,  conde  de  Paris  e 
d'Orleans,  duque  da  Neustria,  de  Borgonha,  da  Aquitanea  e  de 
França,  morreu  em  956,  tendo  casado  em  938  com  Hedwige,  filha 
de  Henrique  — o  passarinhe  iro — ,  rei  da  Germanea,  16.*  avô  de 
D.  João  II  e  de  Fr.  Gonçalo  Velho ;  neto  paterno  de  Roberto  I  r 
duque  de  França,  rei  de  França  (Anno  922),  morreu  em  923  e  casou 
com  Beatriz,  filha  de  Herberto,  conde  de  Vermandois,  17.0  avô  de 
D.  João  II  e  de  Fr.  Gonçalo  Velho;  bisneto,  sempre  na  varonia T 
de  Roberto  —  o  forte  —  de  origem  saxonia,  conde  de  Paris  (Anno 
85 1),  conde  d'Anjou  (Anno  869),  duque  de  França  (Anno  866), 
morreu  em  866.  Roberto  —  o  forte  — ,  tronco  dos  reis  chamados 
da  terceira  raça,  era  17.*  avô  de  el-rei  D.  João  II,  de  Portugal,  e  de 
Fr.  Gonçalo  Velho. 

A  rainha  de  Portugal,  D.  Urraca,  mulher  de  el-rei  D.  Affonso  IÍT 
vinha  dos  reis  de  Castella  e  descendia  de  Henrique  II,  rei  de  Ingla- 
terra, pae  de  Ricardo  —coração  de  leão —  e  bisneto  de  Guilherme 
— o  conquistador — ,  12.0  avô  de  D.  João  II  e  de  Fr.  Gonçalo  Velho ; 
de  D.  Affonso  VIU,  conde  de  Galliza,  rei  de  Castella  e  de  Leão, 
coroado  imperador  da  Hespanha  em  1 1 35,  morreu  em  11 57,  tendo 
nascido  em  1 106  e  casado  em  1 128  com  uma  filha  de  Raymundo  II Ir 
conde  de  Barcelona,  io.oa  avós  do  i3.°  rei  de  Portugal  e  do  com.- 
mendador  d'AlmouroL  Ainda  por  esta  senhora  D.  Urraca  de  Cas- 
tella, eram,  os  mesmos,  i5.°*  netos  de  Aldeberto,  rei  da  Lombardia  r 
por  970;  14.**  netos  de  Ricardo  II  — o  bom — ,  duque  da  Nor- 
mandia (Anno  1027),  pae  de  Roberto  — o  diabo  — ;  ij.09  netos  de 
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accrescentar  á  que  herdara  pelo  lado  de  seu  pae  e  pelo 
lado  de  sua  mãe.  Era  ahi  o  noviciado  dos  cavalleiros, 
abundante  mina  onde  se  enriqueciam  de  gloriosa  fama, 
e,  quando  mais  tarde  se  queriam  iniciar  em  quaesquer 
emprezas,  invocavam  os  feitos  passados  como  habilita- 
ção segura  para  obter  o  que  procuravam;  era  humi- 


Ramiro  II,  rei  de  Leão,  por  940,  e  de  Urraca,  sua  mulher,  e  24." 
netos  de  Froila,  pae  do  primeiro  rei  de  Oviedo.  Froila  era  filho 
do  duque  de  Cantábria,  Pelagio,  da  raça  real  de  Leuvigildo  e  de 
Kicaredo. 

D.  Dulce,  rainha  de  Portuga],  mulher  de  D.  Sancho  I,  rei  de 
Portuga],  era  dos  condes  de  Barcelona,  ascendentes,  por  conse- 
guinte, do  rei  e  do  comroendador  a  que  nos  referimos. 

A  primeira  rainha  de  Portugal,  D.  Mafalda,  da  casa  de  Saboya, 
filha  de  Amadeu  II,  conde  de  Mauriana  e  de  Saboya,  era  descen- 
dente de  Girol,  conde  de  Génova,  u.°  avô  de  D.  João  e  de  Fr. 
Gonçalo  Velho ;  na  varonia  provinha  de  Bertholdo,  saxão  de  ori- 
gem, vice  rei  d* Aries,  primeiro  conde  de  Saboya  (Morreu  em  1027), 
i3.°  avô  dos  já  mencionados. 

Por  D.Thereza,  ultima  condessa  de  Portugal,  bastarda,  descen- 
diam, el-rei  D.  João  II  e  Fr.  Gonçalo  Velho,  dos  condes  e  reis  da 
Navarra,  dos  condes  e  reis  de  Castella,  dos  reis  de  Leão,  de  Sancho 
Sansão,  conde  da  Gasconha,  d'aquem,  e  da  Navarra  (Anno  83o), 
dos  duques  da  Borgonha,  etc. 

Estes  nomes  attestam  a  alta  nobreza  de  Fr.  Gonçalo  Velho,  pelo 
lado  materno,  da  sua  nobreza  paterna  temos  dito  o  sufficiente 
para  demonstrar  que  não  cedia  em  antiguidade  e  serviços  á  de 
sua  mãe. 

Vê -se,  pelo  que  fica  exposto,  que  Fr.  Gonçalo  Velho  não  só  era 
um  dos  primeiros  fidalgos  de  Portugal  mas  de  toda  a  Europa  «. 

Para  concluir  o  que  até  aqui  temos  dito  acerca  da  ascendência 
de  Fr.  Gonçalo  Velho,  deduzimos  a  seguinte  demonstração  dos 


1  Moitas  outras  ligações  tinha  Frei  Gonçalo  Velho  com  os  reis  da  Hespanha,  por 
exemplo:  D.  Moninho  Fernandes  deToronho,  seu  u.°  avô,  pelo  lado  Sousa,  era  filho 
bastardo  d' el-rei  D.  Fernando,  de  Castella,  e,  por  conseguinte,  tio  da  condessa  D.The- 
reza, mulher  do  conde  de  Portugal,  D.  Henrique  de  Borgonha;  o  chamado  infante 
D.  Alboazar  Ramires  —  cid  Alboazar  — ,  segundo  o  iv  nobiliário,  seu  ascendente,  pelo 
mesmo  lado,  filho  bastardo  de  Ramiro  II,  rei  de  Leio,  que,  por  outra  linha,  era  17.* 
avô  de  Frei  Gonçalo  Velho ;  etc. 
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lhante  cingir  uma  espada,  calçar  umas  esporas  sem  ter 
ouvido  a  algazarra  e  visto  o  albornoz,  desde  os  reis  até 
ao  mais  Ínfimo  cavalleiro  todos  lobrigavam,  além  do 
Mediterrâneo,  a  miragem  que  no  reinado  de  D.  Manuel 
apparecia  na  índia,  somente  com  uma  diíferença :  o  sen- 
timento dos  nobres  do  principio  e  meiado  do  século  xv 


quatro  costados  do  primeiro  descobridor,  e  a  linha  femenina  até 
onde  podemos  alcançar. 


Frei  Gonçalo  Ve- 
lho, commenda- 
dor,  na  ordem 
de  Christo,  do 
castello  de  Al- 
mourol,  da  Be- 
selga,  da  Car- 
diga  e  das  Pias. 
Descobridor  da 
Terra  Alta  (1416) 
e  dos  Açores 
(1431-1432) 


Fernando  Velho, 
cavalleiro  da  or- 
dem de  Santia- 
go, alcaide-mór 
e  senhor,  de  juro 
e  herdade,  do 
castello  e  terra 
Velleda,  senhor 
do  souto  da  Mer- 
cê, etc. 


Gonçalo  Velho  —  o 
contador— 


D.  Margarida  Annes 
de  Urro 


\ 


Joío  Velho  de  Santa 
Logriça 

D.  Marinha  Soares 
Corrêa 

O.   Joáo  Avies   de 
Urro 

D.  Maria  Gonçalves 
Mofara 


\ 


D.  Maria  Alvares 
Cabral 


Álvaro  Gil  Cabral, 
alcaide-mór  e  se- 
nhor da  cidade  da 
Guarda,  senhor 
de  Azurara,  Va- 
lhelhas  e  Mantei- 
gas, Folhada,  Ta- 
vares, Moimenta, 
etc. 


/ 


D.   ...   de   Figuei- 
redo, herdeira 


Ayres  Cabral,  alcai- 
de mordo  castello 
de  Portalegre 

D.  Catharina  Atines 
de  Loureiro 


Diogo  Ationso  de 
Figueiredo,  se* 
nhor  da  quinta  de 
Santo  André,  etc. 

D.  Constança  Ro- 
drigues Pereira, 
senhora  do  Cel- 
leiro  de  Macei ra, 
do  prestamo  das 
Quebradas  e  da 
quinta  de  Santo 
André,  etc. 


A  linha  femenina,  de  Fr.  Gonçalo  Velho,  deduz-se  d'esta  ma- 
neira : 

Frei  Gonçalo  Velho,  filho  de  Fernando  Velho  e  de  D.  Maria  Al- 
vares Cabral ;  neto,  por  esta  senhora,  de  Álvaro  Gil  Cabral  e  de 
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era  cavalheiresco,  honra  e  fé  tal  o  lemma  por  que  com- 
batiam ;  a  maneira  de  sentir  dos  nobres  do  século  xvi  era 
interesseira,  honra  e  riqueza  substituía,  de  uma  forma 
mais  pratica,  o  ideal  que  desapparecêra  com  Affonso  V. 
Foi  só  depois  de  ter  mostrado,  em  Africa  e  na  Hes- 
panha,  notável  exforço  e  grandíssima  coragem,  que  Frei 
Gonçalo  Velho  partiu  para  a  primeira  e  mais  arrojada 
expedição  de  que  ha  noticia,  depois  da  que  o  mesmo 
navegador  intentou  e  concluiu  em  1 431-1432 ".  Das  praias 


D. ...  de  Figueiredo ;  bisneto,  por  esta  senhora,  de  Diogo  Affonso. 
de  Figueiredo  e  de  D.  Constança  Rodrigues  Pereira ;  3.°  neto,  por 
D.  Constança  Rodrigues,  de  D.  Ruy  Vasques  Pereira  e  de  D.  Maria 
de  Berredo ;  4.0  neto,  por  esta  senhora,  de  D.  Gonçalo  Annes  de 
Berredo  e  de  D.  Sancha  de  Gusman ;  5.°  neto,  por  D.  Sancha,  de 
D.  Pedro  Nunes  de  Gusman  e  de  D.  Ignez  Fernandes  de  Lima ; 
6.°  neto,  por  esta  senhora,  de  D.  Fernando  Annes  de  Lima  e  de 
D. Thereza  Annes;  7.0  neto,  por  D.Thereza,  de  D.  João  Pires  da 
Maia  e  de  D.  Guiomar  Mendes ;  8.°  neto,  por  esta  senhora,  do  conde 
D.  Mendo  de  Sousa,  chamado  —o  sousão — ,  e  da  condessa  D.  Maria 
Rodrigues ;  9.0  neto,  por  esta  senhora,  do  conde  D.  Rodrigo  Ve- 
loso e  da  condessa  D.  Moninha  Frojaz ;  io.°  neto,  por  esta  senhora, 
do  conde  D.  Frojaz  Vermuiz  e  de  D.  Sancha.  £  aqui  se  limita  o 
que  pudemos  alcançar  acerca  da  ascendência  femenina  de  Frei 
Gonçalo  Velho. 

Ainda  notaremos  a  singular  coincidência  de  ser,  Fr.  Gonçalo 
Velho,  commendador  do  castello  de  Almourol,  reedificado  por  seu 
tio  5.°  avô,  D.  Gualdim  Paes,  mestre  da  Ordem  do  Templo,  e  o 
infante  D.  Henrique,  regedor  e  governador  da  Ordem  de  Christo 
creada  por  seu  3.°  avô,  D.  Diniz,  rei  de  Portugal. 

1  Para  se  apreciar  o  erro  nas  datas  em  Valentim  Fernandes, 
veja-se  o  que  elle  escreve  acerca  das 

YLHAS  DOS  AÇORES 

'Armo  de  1443  ho  Iffante  dom  anrrique  mandou  duas  caravellas 
para  occidente  para  buscar  se  achassem  terra  firme  ou  nom. 
E  em  270  legoas  de  lixboa  acharom  huma  ylha  que  agora  se 
chama  de  sancta  maria  despovorada  com  muytos  açores.  E  vi- 
rom  outra  e  forom  a  ella  que  agora  se  chama  de  sám  miguei 
também  despovorada  e  chea  daçores,  e  assi  acharom  a  terceyra 
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arenosas  da  Terra  Alta,  alem  do  Bojador,  foi  avistar,  no 
Atlântico,  o  caminho  da  índia,  e,  voltando  ao  reino,  deu 
noticia  do  grande  descobrimento  que  fizera.  A  marcha 
para  Oeste  só  poderia  ser  confiada  a  um  homem  que  ti- 
vesse dado  provas  de  valentia  extraordinária,  porque,  de 
outra  maneira,  voltaria  logo  que  perdesse  a  costa  de  vis- 
ta, ou  não  chegaria  a  perdel-a,  esse  homem  encontrou 
o  infante,  quinze  annos  depois,  em  Frei  Gonçalo  Velho; 
fora  experimentado  na  guerra  com  os  homens  e  na  lu- 
cta  com  as  ondas,  que  o  fosse  na  missão  temerosa  de 
descobrir  a  índia  pelo  Occidente,  e  descobriu-a  porque, 
se  não  chegou  a  tocar  nas  costas  da  America,  abriu  o 
caminho  para  o  Occidente  que,  até  elle,  ninguém,  que 
deixasse  memoria,  ousara  afrontar;  descobertas  as  ilhas 
a  que  chamou  Açores  estava  encontrada  a  America ;  Co- 
lombo assim  o  julgou,  assim  o  disse  ao  fatal  D.  João  II. 


e  outras  todas  com  muytos  açores  pello  qual  a  estas  ylhas  ficou 
o  nome  dos  açores  «. 

Anno  de  1444  mandou  ho  Iffante  dom  a(n)rrique  por  capitam 
huum  cavalleyro  chamado  gonçalo  velho  comendador  da  ordem 
de  christos  a  povorar  esta  ylha  e  outra.  E  pos  a  esta  seu  nomem 
s(aber)  ylha  de  gonçalo  velho.  E  despois  da  sua  morte  lha  poser 
rom  nome  ylha  da  sancta  maria.  Este  capitam  lançou  nella  porcos 
e  vacas  e  ovelhas  e  cabras.  E  viveo  nesta  ylha  alguns  annos  *. 

Sam  miguei  ylha,  foy  assi  chamada  porque  no  anno  de  1445  ho 
Jffante  dom  pedro  mandou  com  aprazimento  do  Iffante  dom  anr- 
rique  seu  jrmáo  «fez*  povorar  e  lhe  mandou  poer  nome  sam  mi- 
guei por  singular  devaçam  que  tinha  ao  dito  sancto.  E  seguiose 
sua  morte  em  breve,  pello  qual  ficou  a  dita  ilha  ao  Iffante  dom 
anrrique  \ 

Já  vimos  o  que  disse  Azurara  (Vol.  1,  pag.  clxxxiu  d'este  tra- 
balho, nota  1). 


1  Cf.  Mss.  da  Bibliotheca  Nacional,  pag.  175. 

*  Cf.  Ibidem,  pag.  176. 

*  Cf.  Ibidem,  pag.  177. 
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Que  mais  diremos  nós  do  homem  que  affrontou  os 
terrores  desde  milhares  e  milhares  de  annos  accumula- 
dos,  que  destruiu  as  hypotheses  de  milhares  de  gera- 
ções, que  ensinou  qual  era  a  forma  do  mundo,  sem 
mais  auxilio  que  a  sua  espada  e  o  leme  da  sua  caravella, 
sem  outros  companheiros  que  não  fossem  alguns  de- 
votados marinheiros  e  homens  de  armas?  Somente  de- 
vemos dizer  que  tem  elle  a  honra  de  ser  um  dos  maiores 
homens  do  mundo,  senão,  o  maior,  e  nós  a  de  lhe  ter  er- 
guido o  munumento  porque  esperava  ha  quatro  séculos1. 


>  Tendo  demonstrado  o  parentesco  de  Fr.  Gonçalo  Velho  com 
D.  João  I,  rei  de  Portugal,  pae  do  infante  D.  Henrique,  demons- 
tramos, agora,  o  parentesco  de  D.  Filippa  de  Lencastre,  mãe  do 
mesmo  infante,  com  o  mesmo  navegador. 

Henrique  II,  duque  da  Normandia,  conde  d'Anjou  e  do  Maine, 
duque  de  Guyenne  e  conde  de  Poiteau,  rei  de  Inglaterra ;  por  seu 
pae,  descendente,  na  varonia,  dos  condes  d'Anjou,  até  Tertullio, 
governador  do  paiz  de  Rennes,  pae  de  Ingelger,  primeiro  conde 
cTAnjou,  e,  por  sua  bisavó,  também  paterna,  dos  condes  de  Gâti- 
nais;  descendente,  por  sua  mãe,  dos  duques  da  Normandia,  entre 
os  quaes  se  contavam  Henrique  I  — o  bom  clérigo — ,  rei  de  Ingla- 
terra, pae  de  Mathilde,  herdeira  d'este  reino,  sua  mãe ;  Guilher- 
me II  — o  bastardo — ,  conquistador  e  rei  da  Inglaterra,  pae  de 
Henrique  I ;  Roberto  I  —  o  diabo  — ,  pae  de  Guilherme  II,  e,  se- 
guindo a  varonia,  Guilherme  I  < — longa  espada — ,  filho  do  nome- 
guez  Rollão,  baptisado  com  o  nome  de  Roberto  (M.  em  932),  que 
veiu  a  ser  6.*  avô,  na  varonia,  da  mãe  de  Henrique  II;  seguindo  esta 
linha,  procedia  de  Mathilde,  da  Flandres,  casada  com  o  bastardo 
Guilherme  II,  filha  de  Balduíno  V,  conde  da  Flandres  e  regente  de 
França  e  de  sua  mulher  Alix,  de  França,  filha  de  Roberto  II,  rei 
de  França,  filho  de  Hugo  Ca  peto1,  duque  de  França,  conde  de 
Paris  e  de  Orleans,  duque  da  Neustria,  da  Borgonha  e  da  Aqui- 


1  Hugo  Capeto,  também  era  ascendente  (14.0  avô)  de  Fr.  Gonçalo  Velho,  pela 
tinha  de  Borgonha,  passando  em  Henrique  de  Borgonha,  conde  de  Portugal.  D.  The- 
reza,  mulher  d'este,  9.*  neta,  na  varonia,  de  Sancho  Sansáo,  conde  da  Gasconha 
•d'aquem,  e  da  Navarra  (Anno  836) ;  era  12.'  neta  de  Pedro,  duque  de  Cantábria,  por 
«a  avó  paterna  D.  Sancha,  rainha  de  Lcío,  mulher  de  D.  Fernando  I  —o  grande — 
rei  de  Casteíla;  assim,  Fr.  Gonçalo  Velho,  também  era,  mais  de  uma  vez,  descendente 
-do  chefe  dos  wisigodos. 
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tanea  e  rei  de  França;  Hugo  Capeto  era  neto,  na  varonia,  de 
Roberto  — o  forte  —  de  origem  saxónica,  conde  de  Paris  e  d'Anjou 
e  duque  de  França;  procedia,  também,  de  Judith,  da  Bretanha, 
mãe  de  Roberto  — o  diabo — ,  filha  de  Gonan  — o  torto — ,  conde 
de  Rennes ;  pelo  lado  materno,  de  sua  mãe,  procedia  Henrique  II, 
de  Mathilde,  sua  avó,  que  foi  cannonisada ;  esta  procedia  dos  reis 
da  Escócia,  quebrada  a  linha  varonil  em  Albanath,  governador 
das  ilhas  escocesas,  que  casou  com  Beatriz,  6."  neta  de  Alpino, 
rei  da  Escócia,  por  83o,  em  quem  começa  a  chronologia  segura, 
este  era  8.*  avô  de  Malcclm  Dl,  rei  da  Escócia,  pae  de  Mathilde, 
cannonisada ;  a  mãe  desta  era  Margarida  (Santa  Margarida),  pa- 
droeira da  Escócia,  filha  de  Eduardo,  de  Inglaterra,  7.*  neto  de 
Egberto,  rei  de  Wessex  e  rei  de  Inglaterra,  destruída  a  heptarchia, 
e  de  Agatha,  da  Hungria,  filha  de  Estevam  I,  rei  da  Hungria 
— apostolo  da  Hungria — ,  titulo  que  o  papa  lhe  deu,  foi  canno- 
nisado,  e  de  Gisela,  irmã  de  Henrique  II,  imperador  da  Allema- 
nha;  Estevam  I  era  bisneto  de  Zoltan,  duque  ou  príncipe  dos 
húngaros,  e  de  sua  mulher,  filha  de  Monunorout,  duque  de  Dihar, 
e  4.°  neto  de  Almon,  chefe  dos  madgyares,  estabelecidos  entre 
o  Don  e  o  Dnieper : 


Casou  Henrique  II  com  Eieonora,  repudiada  de  Luiz  —o  jovca—  rei  de  França, 
e  filha  de  Guilherme  X,  doqoe  de  Gnyenne  e  de  Aqnitanca 


Eieonora,  dnqneza  de  Aqui  tanea;  c.  c.  D.  Anbnso  III 
—o  bom  e  o  nobre — ,  rei  de  Castella 


João — sem  terra — conde 
de  Mortam  e  senhor  da 
Irlanda,  conde  de  Cor- 
nouailles,  de  Lencastre 
e  de  Gtoscester,  rei  de 
Inglaterra ;  c.  c.  Isabel, 
filha  de  Aimar,  conde 
de  Angoulême 


D.  Urraca,  de  Castella ;  c.  c.  D.  Anboso  II,  rei  de  Portugal  Henrique  m,  rei  de  Ingla- 
terra; c.  c.  Eieonora, 
filha  de  Ravtnundo  V. 
conde  de  Provença 


D.  Affonso  Dl,  conde  de  Bolonha,  regente  e  rei  de  Por- 
tugal; c.  c.  D.  Beatriz  de  Gusmão,  filha  bastarda  de 
D.  Anboso  X,  rei  de  Castella,  e  hotnre  em  (?) 


Legitimo:  D.  Diniz,  rei  de 
Portugal;  c.  c.  D.  Isa- 
bel (Santa  Isabel),  filha 
de  D.  Pedro  III,  rei  de 
Aragão 


Bastarda :  D.  Urraca  Affon- 
so; c.  c.  D.  João  Mendes 
de  Britei  ros 


Eduardo  I  —o  longo  — 
rei  de  Inglaterra;  c.  c. 
Eieonora,  filha  de  Fer- 
nando III,  rei  de  Cas- 
tella 

Eduardo  II,  rei  de  Ingla- 
terra, primeiro  príncipe 
de  Galles,  deposto;  c. 
c.  Isabel,  filha  de  Filip- 
pe  —  o  bello  — ,  rei  de 
França 
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Legitimo:  D.  Diniz,  rei  de     Bastarda:  D.  Urraca  Affon- 


Portugal;  c.  c.  D.  Isa- 
bel (Santa  Isabel),  filha 
de  D.  Pedro  III,  rei  de 
Aragão 


D.  Affonso  IV,  rei  de  Por- 
tugal; c.  c.  D.  Beatriz, 
filha  de  Sancho  IV,  rei 
de  Castella  e  de  Leão 


D.  Pedro  I,  rei  de  Portugal ; 
houve  em  Theresa  Lou- 
renço 


D.  João  I  (Bastardo),  mestre 
de  Atíz,  regente  e  defen- 
sor do  reino  e  rei  de  Por- 
tugal ;  c.  c.  D.  Filippa  de 
Lencastre,  filha  de  João 
—  o  grande —  duque  de 
Lencastre,  conde  de  Ri- 
chemond,  rei  titular  de 
Castella  e  de  Leão,  rei 

da  Aquitanea 

— — -^ -~ "»^^^— — — ^— ■ ■» 

D.  Henrique,  duque  de  Vi- 
seu, senhor  da  Covilhã. 


so;  c.  c.  D.  João  Mendes 
de  Bríteiros 


D.  Gonçalo  Annes  de  Ber- 
redo ;  c.  c.  D.  Sancha  de 
Gusman 


D.  Maria  Gonçalves  de  Ber- 
redo;  c.  c.  D/  Ruy  Vas- 
ques  Pereira,  senhor  de 
muitas  terras 


Eduardo  II,  rei  de  Ingla- 
terra, primeiro  príncipe 
de  Galles,  deposto;  c. 
c.  Isabel,  filha  de  Filip- 
pe  —  o  bel  lo— ,  rei  de 
França 

Eduardo  III  (Rosa  ver- 
melha), rei  de  Ingla- 
terra, tomou  o  titulo 
de  rei  de  França;  c.  c. 
Filippina,  filha  de  Gui- 
lherme, conde  de  Hai- 
naut 

João  —o  grande—  duque 
de  Lencastre,  conde  de 
Richemond,  rei  titular 
de  Castella  e  de  Leão, 
rei  da  Aquitanea ;  c.  c 
Branca  de  Lencastre, 
filha  herdeira  de  Henri- 
que, duque  de  Lencastre 


D.    Constança    Rodrigues     D.  Filippa  de  Lencastre ; 


Pereira;  c.  c.  Diogo  Af- 
fonso de  Figueiredo,  se- 
nhor de  muitas  terras 


c.  c.  D.  João  I  (Bastar- 
do) rei  de  Portugal. 


D.  ...  de  Figueiredo;  c.  c. 
Álvaro  Gil  Cabral,  al- 
çai de- mó  r  e  senhor  da 
Guarda,  senhor  de  outras 
terras 

D.  Maria  Alvares  Cabral; 
c.  c.  Fernando  Velho, 
alcaide-mór  de  Velleda 

Fr.  Gonçalo  Velho,  com- 
mendador  do  castello  de 
Almourol,  da  Beselga, 
das  Pias  e  da  Cardiga,  c 
descobridor  da  Terra 
Alta  e  dos  Açores. 


Apesar  de  estudarmos,  sob  todos  os  pontos  de  vista  notáveis, 
a  figura  de  Fr.  Gonçalo  Velho,  não  é  nosso  intento  deduzir  os 
parentescos  do  commendador  de  Almourol  com  os  homens  mais 
notáveis  de  que  falia  a  Historia,  é  trabalho  que  facilmente  se  fará 


II 


:>rranceiro  as  aguas  que  o  cercam, 
iltivo  e  venerando,  o  castcllo  de  Al- 
nourol  viu  as  legiões  de  Roma  e  as 
peoadas  germânicas,  ouviu  os  adufes, 
3S  atavaques  e  os  altancores  dos  ara- 
oes,  sentiu  as  charamellas  dos  caste- 
lhanos e  dos  portuguezes,  sempre, 
:om  serena  magestade,  vae  recebendo 
allagem  que  o  Tejo  vem  prestar  lhe, 
beijando  lhe  a  soleira,  docemente,  como  doces  inda  são 


conhecendo  se  o  que  fica  dito  e  documentado.  Por  ultimo  dedu- 
ziremos a  linha  de  parentesco  de  Fr.  Gonçalo  Velho  coro  Afonso 
—  o  sábio — ,  rei  de  Castella  e  de  Leão,  sem  duvida  um  dos  mais 
illustres  parentes  do  grande  navegador.  Mais  remotamente  iríamos 
buscar  a  linha  de  D.  Affonso  VI,  rei  de  Castella,  por  ser  pae  de 
D.  Thereza,  condessa  de  Portugal,  5.*  av6  de  Affonso  X  — o  sá- 
bio—  por  sua  filho,  D.  Urraca,  herdeira,  e  ti,"  avô  de  Fr.  Gon- 
çalo Velho ;  mais  moderna  é  esta  linha  : 


D.Sancliolll,reideCartella; 


D.  ÀiTonso  X,  rei  de  Leio;  c.  c.  Beryn-  D.  Affonao  111  -o  bom  c  o  nobre-,  rei 

guelra,  filha  de  Affonao  III,  rei  de  Cm*  de  Catlella ;  c.  c.  Eleonora,  (ilha  de 

tdU  Henrique  II,  rei  de  Inglaterra 

D.Fernando  III— o  unto— ,  rei  de  Ca*-  D.  Urraca;  e.  c.  D.  Afronto  II,  reidePor- 

tella  e  de  Leio;  c.  c.  Beatrii,  filha  de  tugal 
Filippe  de  Suabía,  imperador  da  Alle- 


D.  Affonso  X  -o  lábio  e  o  uirologf 
rei  de  (jutella  e  de  Leio,  eleito  rei 
romano),  pretendente  ao  ihroito  in 
rial  da  Allenunha ;  c.  C.  lolanda,  I 
de  Jayme  I,  rei  do  Aragão. 


.í 
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as  suas  aguas;  continuando,  depois,  a  marcha  come- 
çada em  Alberracim,  com  um  murmúrio  de  espanto  ou 
de  medo,  monótono  e  encantador. 

Almourol  é  o  único  castello  de  Portugal  a  que  se 
ligam  as  mais  curiosas  lendas  cavalheirescas1,  é  o  centro 
de  uma  epopêa  medieval,  perdida,  disseminada  pelos 
livros  de  cavallarias  e  nos  contos  populares,  muitos  dos 
quaes  hoje  esquecidos ;  tem  na  historia  dos  Templários 
um  papel  notável  e  nos  annaes  da  Ordem  de  Christo 
um  logar  proeminente3;  representa,  em  fim,  para  nós, 


1  Vid.  por  ex. :  Palmeirim  d* Inglaterra,  por  Francisco  de  Mo- 
raes. 

*  Doe.  xciv. 

0  sr.  general  Brito  Rebello  »,  depois  de  nos  ter  indicado  os  do- 
cumentos que  publicamos  acerca  dos  commendadores  de  Almourol, 
no  vol.  i  d'este  estudo,  enviou -n'os  os  documentos  e  notas  seguintes: 

1  —  A  ordem  do  templo  e  a  João  domingues  e  mais  freires 
d' Almourol  doaçam  que  lhes  fez  Árias  Dias  e  sua  mulher  da  terça 
parte  dos  seus  bens,  de  1201. 

In  nomine  patrís  et  filij  et  spiritus  sancti  Amen.  Ego  Árias  dias 
et  vxor  mea  maria  mendis  fecimus  hanc  cartam  domni  templi  et 
vobis  fratri  Joani  domingues  vna  cum  fratribus  vestris  de  Almoriot 
pro  remédio  animarum  mostrarum  damus  uobis  atque  concedimus 
ad  obitum  nostrum  tertiam  parten  de  nostro  habere  mobilen 
atque  inmobilén  siue  hereditatem  siue  ganatum:  siue  panem  et 
vinum  preter  sua  roupa  et  in  quaecumque  promitimus  in  anno 
dare  in  vestro  capitolo  vnum  marabitinum  videlicet  quando  fuerit 
capitulo  vestro.  et  ego  Joanes  dominges  comendator  de  almoriot 
facimus  cum  eis  hoc  pactum  vt  sint  nostri  familiares  et  sint  nobis- 
cum  in  nostra  oratione  et  in  domibus  templi.  Jn  era  M .  CC .  XXX 


1  O  sr.  general  Brito  Rebello  indicou-nos,  mais :  o  documento  qae  está  na  nota  3 
de  pag.  102,  o  doe.  DCI,  e  os  documentos  que  se  lêem  na  nota  1  de  pag.  5o,  na  nota  1 
de  pag.  139  (Bibliotbeca  Nacional),  na  nota  3  de  pag.  i63  e  na  nota  1  de  pag.  317.  O 

Pedro  A.  de  Azevedo  indicou-nos  o  documento  que  se  encontra  na  nota  1  de  pag. 

I.  Agradecemos  ao  sr.  general  e  ao  sr.  Azevedo ;  agradecemos,  também,  ao  sr. 

conde  de  Castilho,  a  certidão  de  baptismo  de  António  Cabral  da  Cunha,  mandada 

ir  a  nosso  pedido  por  s.  ex.*,  e  que  está  conforme  com  a  que  publicámos  (Doe.  DC>- 
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um  velho  guerreiro,  carregado  de  serviços,  orgulhoso 
na  miséria,  impondo-se  ao  respeito  e  á  veneração. 

Que  se  pôde  dizer  d'este  castello? 

Muito  pouco,  as  inscripções  que  lá  se  encontram,  e  no 
de  Thomar,  nada  adeantam  acerca  da  sua  fundação,  fal- 
iam só  da  reedificação  a  que  chamam  principio;  que  o 
castello  existia,  antes,  parece-nos  indubitável  por  ser  ne- 
cessário para  a  defeza  das  margens  do  Tejo,  a  via  fluvial 
era  a  que  servia  para  os  invasores,  era  mais  commoda, 


nona .  nos  supra  nominati  qui  hanc  cartam  jussimus  facere  coram 
testibus  manus  nostras  roboramus  qui  presentes  fuerunt  et  uide- 
runt  Martinus  gonçalues  frater  testis.  Martinus  chames  frater  tes- 
tis/ gonçalo  tauira  frater  testis.  Martinus  terrom  frater  testis.  Mar- 
tinho cambas  testis  .  petrus  zidis  testis  .  Suerius  menendes  testis . 

petTUS  celeiro  testis.  Arch.  da  Torre  do  Tombo.  Cart.  de  Thomar, 

liv.  7,  pag.  74. 

II  —  Extracto  das  primeiras  constituições  da  Ordem  de  Chrísto 
feitas  pelo  i.°  Mestre  D.  Gil  Martins  aos  u  de  junho  i32i  e  ap- 
provadas  por  el-rei  D.  Diniz  no  mesmo  dia. 


Jtem  .  outro  haia  a  comenda  dalmourol//  Jtem  outro  haia  a  co- 
menda da  cardiguaj  e  de  cada  hO  deles  duzentos  cinquoenta  liuras 
en  cada  hu  ano  ao  conuento  .  / 


Jtem  no  temporal  de  tomar  aja  sex  comendadores  hum  na  uilla 

e  cinquo  no  termo/  conuem  a  saber  hum  na  beselga  e  outro  no 

paul  e  outro  no  prado  e  outro  na  lousaa  e  outro  nas  pias/  e  dem 

em  cada  hum  anno  duas  mil  quinhentas  libras  de  responsom  ao 

COnuentO./  Archi  vo  da  Torre  do  Tombo .  Cart.  de  Tbomar, 

Ht.  7,  pag.  22  e  23. 

III — Extracto  das  segundas  constituições  da  Ordem  de  Chrísto 
de  16  de  agosto  de  i32Ô,  feitas  pelo  2.0  Mestre  D.  João  Lourenço 
e  approvadas  por  el-rei  D.  Affonso  4.0  no  mesmo  dia. 

Nas  pias  haia  hum  coirimendador  caualleiro  e  haja  todo  aquello 
que  rende  esse  logar  das  Pias  e  o  que  mingoar  pêra  hauer  com- 
primento de  mil  e  cem  liuras  demlho  das  rendas  de  thomar  e  tenha 
comsigo  hum  caualleiro  freire  guizado  de  cauallo  e  armas  E  estes 


•  V 


J 
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portanto  necessário  guardal-a ;  nas  escavações  a  que,  ul- 
timamente, se  tem  procedido  encontraram-se  moedas  ro- 
manas e  fragmentos  de  cerâmica  romana  e  árabe;  no 
castello  ha  manifestos  signaes  de  reconstrucção  medie- 
val: muralhas  accrescentadas,  ameias  inutilisadas  nas 
muralhas,  forma  irregular  dos  cobelos,  sobreposição  da 
escada  do  adarve,  etc,  tudo  isto  leva  a  crer  que  Gual- 
dim  Paes  reedificou  e  não  fundou.  O  epitaphio  de  Quinto 
Cadio  Frontão  podia,  muito  bem,  ser  para  ali  transpor- 
tado modernamente. 


dez  commendadores  i  deuem  prouer  aguizadamente  a  cada  hum 
destes  dez  caualleiros  freires  seus  companheiros  de  cauallo  e  dar- 
mas  de  comer  e  beber  de  uestir  e  de  calçar  e  de  todas  as  outras 
cousas  que  forem  mister  pêra  eiles  e  pêra  seus  homens  e  suas 
bestas. 

Em  Almourol  e  na  cardiga  morem  dous  commendadores  e 
haiam  as  rendas  desses  lugares  de  permeo  e  dem  cem  liuras  ao 
commendador  de  Panha  a  uelha  e  parensse  a  todolos  outros  en- 
cargos. 

Na  bejelga  haia  hum  commendador  caualleiro  com  as  rendas 
desse  logo  e  o  mais  pêra  comprimento  de  oitocentas  liuras  darem- 

lho  de  thomar.  Archivo  da  Torre  do  Tombo.  Cart.  de  Tho- 

mar,  liv.  9.*,  fl.  19  v.  e  ao. 

Notamos:  do  primeiro  documento  conclue-se  que  os  templá- 
rios erigiram  Almourol  em  commenda  e  sede  da  Ordem,  e  que  em 
1201  era  commendador  João  Domingues. 

Pelo  foral  da  Ega  vê -se  que  em  1  de  sejtembro  de  i23i  (Ch.), 
era  «Frater  beltradus  comendator  de  almoriol».  (Apud  Port.  Mon. 
Hist.  Leges.y  vol.  1,  pag.  621.)  Talvez  este  e  João  Domingues,  fossem 
os  últimos  commendadores  de  Almourol,  na  Ordem  do  Templo. 

Do  segundo  documento  sabe-se  que  em  i32i  já  eram  commen* 
das  da  Ordem  de  Christo :  Almourol,  Cardiga,  Beselga  e  Pias. 

Do  terceiro  documento  aufere-se  o  mesmo  conhecimento  e  que 
rendimento  deveria  ter  um  commendador. 


1  As  dez  commenda»  sáo  Pombal,  Soure,  Castello  novo,  Pinheiro  d'apar  de  San- 
tarém, Casevel,  Thomar,  Redinha,  Mogadouro  e  Pennas  Roias  e  Pias. 


LXXVIII 

De  novo,  acerca  do  castello  de  Almourol,  damos  a 
seguinte  lista  de  commendadores,  na  Ordem  de  Christo, 
que  formámos  até  ao  século  xv  em  face  dos  documentos: 

Fr.  João  Lourenço1. 
Fr.  Rodrigo3. 
Fr.  Ruy  Gonçalves3. 
Bernal  Focim*. 
Martim  Gonçalves5. 
Fr.  Diogo  Gonçalves6. 

Fr.  Gonçalo  Velho  —  Descobridor  da  Terra  Alta  e 

» 

dos  Açores7. 
Fr.  Ruy  Velho8. 


i  Doe.  exem  e  exciv. 

*  Doe.  Lv.Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.,  part.  6.',  liv.  xrx,  cap.  x. 

3  Doe.  excv  a  exeix. 

4  Doe.  lxxi. 

5  Nota  i  de  pag.  1 16  do  vol  i. 

6  Doe.  cc  a  ecu  c  ccviii  a  ccxvi. 

7  Em  fins  de  maio  de  1439,  Frei  Gonçalo  Velho,  não  era  com- 
mendador  das  Pias  e  da  Beselga  porque  a  fl.  3o  do  18.*  liv.  de 
D.  Affonso  V  está  uma  carta  de  legitimação  a  Violante,  filha  de 
Diogo  Affonso,  cavalleiro  da  Ordem  de  Chrísto,  commendador 
dos  mencionados  Jogares,  e  de  Leonor  Gonçalves,  mulher  solteira 
ao  tempo  da  sua  nascença ;  é  datada,  esta  carta,  de  Lisboa  a  20 
de  maio  de  1439.  Foi -n* os  indicada  pelo  sr.  general  Brito  Rebello. 
(Vid.  nota  1  á  nota  2  de  pag.  lxxv.) 

8  Doe.  cxxxviii,  cxui,  cxlvu,  cun,  cuv,  etc. 
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DOCUMENTOS   NA   INTEGRA 


Séculos  XYII  a  XIX 


TORRE  DO  TOMBO 


Documento  DLXXXV 

Eu  elRej  faço  saber  aos  que  este  meu  alvará  virem 
que  temdo  respeito  a  António  Cabral  me  ter  servido  na 
jndia  e  vindo  daquelle  estado  em  hua  naueta  que  com 
quatro  nãos  olandezas  pelejou  no  costa  do  Brazil  ser 
ferido  de  balasos  de  que  este(ve)  desconfiado  da  vida 
e  ir  depois  com  soccorro  de  cem  homés  estando  ja  ocu- 
pado do  enemigo  pernãobuco  da  jlha  da  madeira  ao 
mesmo  estado  do  brazil  e  metelo  a  salvamento  no  Rio 
grande  e  sendo  alli  feito  capitão  da  gente  do  mar  ser- 
vir quatro  mezes  este  cargo  acudindo  a  tudo  com  pon- 
toalidade  sustentando  a  gente  á  sua  custa  e  pasando  a 
paraiba  sendo  ahi  também  capitão  da  gente  do  mar 
sustentala  na  mesma  forma  á  sua  custa  socorendo 
quatro  vezes  a  fortaleza  do  cabedelo  procedendo  em 
tudo  com  satisfação  sem  receber  nada  da  fazenda  real 
e  depois  foi  deste  Reino  a  biscaja  per  cabo  de  húa  ca- 
rauella  a  buscar  as  armadas  desta  coroa  pêra  o  apres- 
to das  nãos  e  armadas  que  trouxe  a  salvamento  e  es- 
periencia  que  tem  de  navegação  e  por  confiar  delle  que 
procedera  como  convém  a  meu  serviço  ej  por  bem  de 
lhe  fazer  mercê  de  o  nomear  per  capitão  da  carauella 
santo  antonio  que  ora  inuio  á  jndia  em  companhia  dos 
galeões  darmada  que  vaj  para  aquellas  partes  e  que 
aia  o  ordenado  proes  e  percalços  e  os  que  lhe  direita- 
mente pertencerem  pello  que  mãdo  ao  prezedente  con- 
celheiros  do  conselho  de  minha  fazenda  lhe  dem  a  posse 
do  dito  cargo  e  lho  deixem  hir  servir  e  aver  o  ordenado 
proes  e  percalços  como  dito  he  sem  duvida  nê  contra- 
dição algúa  e  em  minha  chancellaria  lhe  será  dado  jura- 
mento dos  santos  evangelhos  que  bem  e  verdadeira- 
mente sirva  o  dito  cargo  guardando  em  tudo  meu 


serviço  e  o  direito  as  partes  de  que  se  fará  asento  nas 
costas  desta  que  será  regestada  nos  livros  de  minha  fa- 
zenda e  casa  da  jndia  o  qual  valera  como  carta  sem 
enbargo  da  ordenação  do  livro  2.0  tit.  4.0  que  despoem 
o  contrario  e  pagou  de  mea  anata  dous  mil  e  quinhen- 
tos reis  dos  cem  mil  reis  que  agora  ade  aver  da  me- 
tade  dos  duzentos  mil  reis  que  tem  de  ordenado  que 
se  caregarao  ao  thezoureiro  joão  pães  de  matos  a  fl.  56 
do  livro  6.°  de  seu  recebimento  e  deu  fiança  e  pagou 
outros  dous  mil  e  quinhentos  reis  vindo  da  jndia  per 
capitão  Bertolameu  daraujo  o  fez  em  Lisboa  a  catorze 
de  março  de  seiscentos  e  quarenta  afonço  de  baros  ca- 
minha O  fez  escrever.  Chancelaria  de  D.  Filippe  IH,  Ut.  36.»,  fl.  i5o. 


Documento  DLXXXVI 


Eu  Elrej  faço  saber  aos  que  este  Alvará  virem  que 
havendo  respeito  a  António  Cabral  me  hir  servir  este 
prezente  anno  por  capitão  da  caravella  santo  António 
que  hora  envio  á  jndia  em  companhia  das  nãos  da  Ar- 
mada que  uão  ao  dito  estado.  Hej  por  bem  que  em  caso 
que  a  dita  caravella  não  volte  para  o  Rejno  se  dê  ao  dito 
capitão  António  Cabral  no  dito  estado  da  jndia  em  hfi 
dos  galiões  da  dita  Armada  ou  em  outra  qualquer  em- 
barcação que  venha  das  ditas  partes  para  este  Rejno 
gasalhado  e  vença  na  dita  embarcação  em  que  vier  o 
soldo  e  liberdades  conforme  ao  cargo  que  leva  na  dita 
caravella  pello  que  mando  ao  meu  uizo  Rej  ou  gover- 
nador das  partes  da  jndia  e  ao  vedor  de  minha  fazenda 
delias  e  ao  uedor  e  officiaes  da  casa  da  jndia  que  cada 
um  no  que  lhe  tocar  cumprão  este  alvará  tão  jnteira- 
mente  como  se  nelle  contem  e  valera  como  carta  sem 
embargo  da  ordenação  do  livro  2.0  tit.  40  que  dispõem 
o  contrario  Bertholameu  daraujo  a  fez  em  Lisboa  a  xiiij 


de  março  de  seis  centos  e  quarenta  Afonço  de  Barros 
Caminha  o  fes  escrever.  Margarida. 

Chancellaria  de  D.  Filippe.IlI,  liv.  37.°,  fl.  37. 


Documento  DLXXXVII 

Eu  EIRey  faço  saber  aos  que  este  Alvará  virem  que 
havendo  respeito  a  António  Cabral  me  ir  servir  este 
prezente  anno  por  capitão  da  caravella  nossa  senhora 
da  comçepção  que  ora  envio  de  avizo  á  jndia  Hey  por 
bem  que  em  cazo  que  a  dita  caravella  não  volte  para 
este  Reino  se  dem  ao  dito  capitam  António  Cabral  no 
dito  estado  da  índia  em  hum  dos  galeões  ou  qualquer 
embarcação  que  venha  das  ditas  partes  pêra  este  dito 
Reino  agazalhado  e  uença  na  dita  embarcação  em  que 
uier  o  soldo  e  libardades  cõforme  o  cargo  que  leva  na 
dita  caravella  pello  que  mando  ao  meu  Viso  Rey  ou 
governador  das  partes  da  índia  e  ao  vedor  de  minha 
fazenda  geral  delles  e  ao  provedor  e  officiaes  da  Caza 
da  índia  que  a  cada  hu  no  que  lhe  tocar  cumprão  este 
alvará  tão  inteiramente  como  nelle  se  conthê  sem  du- 
vida nem  contradição  algua  e  valera .  como  carta  sem 
embargo  da  ordenação  do  2.0  livro  tit.  40  que  dispõem 
o  contrario  Manoel  Antunes  o  fez  em  Lisboa  a  de- 
zoito de  setembro  de  mil  e  seicentos  e  corenta  e  hu. 
AfFonso  de  barros  caminha  a  fes  escrever.  Rej  — 

Registo  da  Torre  do  Tombo,  liv.  4.0,  fl.  240. 
Chancellaria  de  D.  Joáo  IV,  Ihr.  12.°,  fl.  16S  v. 


Documento  DLXXXVHI 

Eu  EIRey  taco  saber  aos  que  este  alvará  virem  que 
havendo  respeito  aos  seruiços  e  merecimentos  e  partes 


que  concorrem  na  pessoa  do  capitão  António  Cabral 
e  a  experiência  que  tem  da  navegação  e  por  comfiar 
delle  que  no  de  que  o  emcarregar  seruirá  como  con- 
vém a  meu  real  seruiço  Hey  por  bem  de  o  nomear  por 
capitam  da  carauela  que  hora  emuio  de  auizo  as  par- 
tes da  índia  com  o  qual  cargo  hauera  o  dito  António 
Cabral  o  ordenado  que  lhe  tocar  e  todos  os  mais  proes 
e  percalsos  que  direitamente  pertencerem;  Pello  que 
mando  ao  prouedor  e  officiaes  da  caza  da  jndia  lhe 
dem  a  posse  do  dito  cargo  e  lhe  deixem  hir  seruir  e 
hauer  o  ordenado  proes  e  percalsos  como  dito  he. 
sem  duvida  nem  embargo  algum  e  em  minha  Chan- 
cellaria  lhe  será  dado  juramento  dos  santos  evangelhos 
que  bem  e  verdadeiramente  sirua  guardando  em  tudo 
meu  seruiço  e  o  direito  ás  partes  de  que  se  fará  acento 
nas  costas  deste  que  se  cumprirá  inteiramente  como 
nelle  se  conthem  e  valerá  como  carta  sem  embargo  da 
ordenação  do  liuro  2.0  tit.°  40  que  dispõem  o  contrario. 
Bertholameu  dAraujo  o  fes  em  Lisboa  a  uinte  de  se- 
tembro de  1641.  affonso  de  barros  caminha  o  fes  es- 
crever. Rej  —  Registo  da  Torre  do  Tombo,  liv.  1 5«,  fl.  371  v. 

Chancellaria  de  D.  Joio  IV,  liv.  12.*,  fl.  166. 


Documento  DLXXXIX 

Dom  João  etc  Faço  saber  aos  que  esta  minha  carta 
patente  uirem  que  tendo  respeito  a  António  Cabral  o 
haver  seruido  na  jndia  e  uindo  daquelle  estado  em  hu- 
ma  naueta  que  com  quatro  nãos  olandezas  pelejou  na 
costa  do  Brazil  ser  ferido  de  balazios  de  que  esteve 
descomfiado  da  uida  e  hir  depões  com  secorro  de  cem 
homens  e  estando  já  ocupado  do  inimigo  pernambuco 
da  jlha  da  madeira  ao  mesmo  estado  do  Brazil  e 
metelo  a  salvamento  no  Rio  grande  e  sendo  ahi  feito 
capitam  da  gente  do   mar  seruir  quatro  mezes  este 


cargo  acudindo  a  tudo  com  pontualidade  sustentando 
a  gente  á  sua  custa  e  passando  a  paraíba  sendo  alli 
tanbem  capitam  da  gente  do  mar  sustentaia  na  mesma 
forma  á  sua  custa  socorendo  quatro  ueses  a  fortaleza 
de  cabedelo  procedendo  em  tudo  com  satisfação  sem 
receber  nada  da  fazenda  real.  Hey  por  bem  fazerlhe 
mercê  de  huma  companhia  de  infantaria  seruir  no  Bra- 
zil  e  com  o  dito  cargo  hauerá  o  gozará  o  soldo  prehi- 
minencias  peruilegios  izençoens  e  franquezas  e  liber- 
dades que  direitamente  lhe  tocarem  e  pertencerem  E 
por  esta  carta  o  hej  por  metido  de  posse  do  dito  car- 
go jurando  primeiro  em  minha  Chancellaria  aos  santos 
euangelhos  que  cumprirá  inteiramente  as  obrigaçoens 
delle  pello  que  mando  ao  gouernador  e  capitam  geral 
do  estado  do  Brazil  e  aos  ministros  que  governarem  a 
guerra  do  dito  estado  e  aos  mestres  de  campo  sargen- 
tos mores  capitaens  e  soldados  e  mais  officiaes  da  me- 
licia  delia  tenhão  a  hajão  ao  dito  António  Cabral  por 
capitão  da  dita  companhia  e  por  firmeza  de  tudo  lhe 
mandej  dar  esta  carta  minha  por  mim  asignada  e  se- 
lada com  o  meu  sello  grande  de  minhas  armas  e  se 
registará  nos  liuros  de  meus  armazéns  Dada  na  cidade 
de  Lisboa  aos  vinte  e  quatro  de  setembro  Bertholameu 
d  Araújo  a  fes  anno  de  1641  affonso  de  barros  caminha 

a  fes  escrever.  El  Rej.  Registo  da  Torre  do  Tombo,  Hv.  i5.»f  fl.  371  v. 

Chaocellaria  de  D.  Joio  IV,  Hv.  ia.°,fl.  166. 


Documento  DXC 

Eu  El  Rey  como  gouernador  e  perpetuo  adminis- 
trador que  sou  do  mestrado  caualaria  e  ordem  de 
S.  Tiago:  faço  saber  aos  que  este  meu  alvará  uirem 
que  a  vendo  respeito  aos  seruicos  do  capitão  António 
Cabral  feitos  por  espaço  de  algus  annos  no  estado  da 
índia  navegação  delia  e  neste  reyno  com  despeza  de 
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fazenda  e  a  se  defender  com  ualor  na  embarcação  em 
que  nauegaua  de  hua  vez  de  quatro  nãos  em  que  foy 
ferido  de  três  pilouradas  de  que  esteue  á  morte  e  de 
entra(da)  de  hua  nao  de  turcos  de  forssa  e  a  hir  agora 
de  auizo  á  índia  e  em  satisfação  de  tudo.  Hey  por  bem 
e  me  praz  de  lhe  fazer  mercê  de  promessa  de  quaren- 
ta mil  réis  de  penssão  em  húa  comenda  da  ordem  de 
S.  Tiago  para  os  ter  com  o  habito  da  dita  ordem  que 
lhe  mandej  lansar  de  que  lhe  mandej  passar  este  alua- 
rá para  minha  lembransa  e  sua  guarda  que  lhe  man- 
dareis comprir  e  ualerá  como  carta  sem  embargo  de 
qualquer  prouisão  ou  regimento  em  contrario  sendo 
passado  pela  chancelaria  da  ordem  e  valera  como  car- 
ta sem  embargo  de  qualquer  prouizão  ou  regimento 
em  contrario.  Clemente  de  Abreu  o  fez  em  Lisboa  a 
28  de  novembro  de  641.  Christováo  de  sousa  o  fez  es- 
crever. Rej.  Chancdlaria  da  Ordem  de  Santiago,  liv.  14.*, 

fl.55. 


Documento  DXCI 

Eu  El  Rej  como  governador  etc  Mando  a  qualquer 
caualeiro  professo  da  dita  ordem  a  que  este  meu  Al- 
vará for  aprezentado  que  dentro  da  minha  capella  Real 
dos  paços  da  Ribeira  ou  na  Igreja  do  Mosteiro  de  san- 
tos desta  cidade  entramuros  armeis  cavaleiro  ao  capi- 
tão António  Cabral  a  quem  mando  lançar  o  habito  da 
dita  ordé  para  o  qual  acto  podereis  mandar  requerer 
dous  caualejros  mais  para  seus  padrinhos  em  ello  uos 
ajudarem  e  de  como  assj  o  fizerdes  cavaleiro  lhe  passa- 
reis uosa  certidão  nas  costas  deste  aluara  que  se  com- 
prirá  sendo  pasado  pela  Chancelaria  da  ordem  Cle- 
mente de  Abreu  o  fes  em  Lisboa  a  28  de  novembro  de 
641.  Christovão  de  sousa  a  fes  escrever.  Rey. 

Chancdlaria  da  Ordem  de  Santiago,  Hv.  14.°, 
fl.  124. 


I 


Documento  DXCII 

Dom  João  Por  graça  de  Deus  Rey  de  Portugal  e 
dos  Algarves  etc  como  governador  etc  faço  saber  a 
vos  Luis  Alves  figueira  freire  conventual  professo  da 
ditta  ordem  capellão  e  cõfessor  das  freiras  do  Mostei- 
ro de  santos  da  mesma  ordem  que  o  capitão  António 
Cabral  me  inviou  dizer  que  elle  desejaua  e  tinha  deua- 

cão  de  seruir  a  nosso  senhor  e  a  mim  na  dita  ordem  e 

• 

uiuer  sob  a  regra  regular  observância  delia  pedindome 
por  mercê  o  recebece  a  esta  ordem  e  o  mandase  pro- 
uer  de  seu  habito  e  insígnias  delle  e  vemdo  eu  sua  de- 
uação  e  como  he  pessoa  que  á  ordem  e  a  mim  pode 
bem  seruir  e  ter  as  qualidades  que  se  requerem  cõfor- 
me  aos  estatutos  da  dita  ordem  como  fez  certo  no  meu 
tribunal  da  meza  da  consciência  e  ordés  e  por  lhe  fa- 
zer mercê  me  praz  de  o  receber  á  dita  ordem  e  por 
esta  uos  dou  poder  e  comissão  e  vos  mando  que  lhe 
lanseis  o  habito  da  dita  ordê  dos  caualeyros  nouiços 
delia  dentro  no  dito  Mosteiro  de  Santos  sem  embargo 
do  que  dispõem  os  nouos  difinitorios  pela  brevidade  do 
tépo  de  sua  partida  para  a  índia  onde  me  vaj  servir 
com  os  actos  e  ceremonias  que  a  regra  dispõem  a  tit- 
tulo  de  corenta  mil  réis  de  penssão  em  húa  comenda  da 
mesma  ordê  o  qual  lhe  lansareis  constandouos  primei- 
ro como  por  meu  mandado  foj  armado  cavaleiro  e  de- 
pois de  lhe  ser  lansado  lhe  passareis  vossa  certidão  do 
dia  mez  e  anno  em  que  o  recebeo  esta  será  elle  obri- 
gado a  leuar  ao  conuento  de  palmella  que  o  superior 
delle  mandará  por  no  cofre  das  semelhantes  e  se  cum- 
prirá sendo  passada  pela  chancelaria  da  ordem  Cle- 
mente de  Abreu  a  fez  em  Lisboa  a  28  de  novembro 
"e  641.  Christovão  de  sousa  a  fez  escrever.  EIRey. 

Chancellaria  da  Ordem  de  Santiago,  lir.  14.0, 
fl.  124. 


IO 


Documento  DXCIII 

Eu  El  Rej  como  gouernador  etc  faço  saber  a  uos 
gonçalo  pereira  superior  do  conuento  de  palmella  com 
uezes  do  prior  mor  que  o  capitão  António  Cabral  a 
quem  mande j  lansar  o  habito  delia  no  mosteiro  dos  san- 
tos da  mesma  ordem  me  inuiou  dizer  que  elle  dezejaua 
e  tinha  deuação  de  seruir  a  nosso  senhor  e  a  mim  nella 
e  queria  fazer  expressa  profissão  pedindome  por  mercê 
ouuesse  por  bem  de  o  Receber  a  ella  e  vendo  eu  sua 
deuação  e  como  he  pessoa  que  á  ordem  e  a  mim  pode 
bem  servir  e  ter  acabado  o  anno  e  dia  de  sua  ap pro- 
vação me  pras  de  o  admittir  á  dita  profissão  e  per  esta 
uos  Mando  dou  poder  e  comissão  que  a  ella  os  Rece- 
bais segundo  forma  das  diffinições  da  dita  ordem  e 
tanto  que  lhe  for  feita  o  fareis  asentar  no  ljvro  da 
matricula  dos  caualeiros  professos  com  declaração  do 
dia  mez  e  anno  em  que  a  fes.  de  que  lhe  pasareis  cer- 
tidão nas  costa  deste  alvará  que  se  cumprirá  sendo 
passado  pela  chancelaria  da  ordem  Clemente  de  Abreu 
o  fez  em  Lisboa  a  29  de  Outubro  de  643  francisco 
coelho  de  Castro  o  fes  escrever.  Rey. 


1  Hey  por  bem  e  mando  a  vos  Dõ  Diogo  lobo  Prior 
mór  do  conuento  de  Palmella  e  da  dita  ordem,  do  meu 
conselho  Bispo  elleito  da  Guarda  ou  a  pessoa  que  vos- 
sas vezes  tiver  Recebais  nelle  a  profissão  ao  capitão 
António  Cabral  na  forma  do  Alvará  acima  sem  embar- 
gado de  não  a  haver  feito  no  tempo  que  era  suprior 
Gonçalo  Pereira  com  quem  o  dito  alvará  (sic)  António 
Marquez  a  fez  em  Lisboa  a  20  de  abril  de  652.  francis- 
co Coelho  de  Castro  a  fez  escreuer.  Rey. 

Chanccllaria  da  Ordem  de  Santiago,  liv.  i5.*, 
fl.  127  v. 

1  Postilla. 
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Documento  DXCIV 

Rellação  do  sucesso  da  fornada  que  fe\  Gonçalo  de 
Siqueira  de  Souza  a  Jappão  por  embaxador  ao 
Rej  daquellas  jlhas  enuiado  por  EIRey  nosso  senor 
Dom  João  o  4.0  que  Deus  guarde  —  em  Janeiro  de 
1644— 

Ti  verão  sempre  os  Reys  de  Portugal  por  fim  e  asum- 

pto  da  conquista  e  descobrimento  da  índia  a  converção 

das  almas:  este  motivo  os  obrigou  a  grandes  empenhos 

de  perssonagens  e  gente  daquelle  Reino  e  de  sua  Real 

fazenda  a  cuja  jmitação  sabendo  a  magestade  d'ElRey 

nosso  senor  Dom  João  que  Deus  guarde  da  quebra  do 
trato   e   comunicação  que   os   Portuguezes  tinhão  nas 

jlhas  cjo  Jappão:  meyo  por  donde  se  emcaminhaua  tão 
grande  numero  de  almas  ao  ceo,  tratou  de  mandar 
embaxador  ao  Rey  daquellas  jlhas,  como  mandou  em 
Janeiro  de  44 l  a  Gonçalo  de  Siqueira  de  Souza,  acom- 
panhado de  dous  galiois  dos  quais  sendo  o  almirante 
derrotado  e  arribado  a  Negapatão  foi  inuernar  a  capi- 
tania em  que  hia  o  embaxador,  á  Jaca  tora;  e  no  anno 
seguinte  passando  a  Macao  per  grandes  inconuenientes 
que  se  reprezentarão  aos  moradores  daquella  cidade  se 
não  conseguio  a  embaxada  e  o  embaxador  no  fim  do 
mesmo  anno  voltou  a  Goa  recorrendo  ao  V.  Rey  do 
estado  da  índia  Dom  Phelippe  Mascarenhas  em  quem 
experimentou  os  effeitos  do  zello  mais  eficas  do  seruiço 
de  sua  magestade,  porque  em  breve  espaço  de  tempo 
foi  aprestado  o  galião  São  João,  de  mayor  porte  que 
os  dous  que  sua  magestade  hauia  mandado  no  qual 
foi  o  embaxador  junto  com  o  outro  que  havia  arribado 


1644. 
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de  Macao,  forão  despedidos  em  o  ultimo  de  Abril  do 
anno  de  46 '  guarnecidos  de  infantaria  lustroza  e  gente 
do  mar,  artilharia  suficiente,  com  tanta  facelidade  que 
admirou  a  promptidão  com  que  o  V.  Rey  se  dispôs  a 
conseguir  esta  empreza  tapto  do  seruiço  de  Deus  e  de 
sua  magestade  concorrendo  para  tal  execução  com  gas- 
tos consideráveis  em  terripo  que  o  estado  da  índia 
tanto  necessita  delles  em  diuerços  lugares. 

E  porque  sua  magestade  dispunha  que  em  Macao  se 
desse  secretario  para  a  dita  embaxada  e  se  acha  ser 
inconveniente  grande  ocupar  morador  desta  cidade  tal 
lugar  pella  auersão  que  os  Jappois  lhe  tem  mostrado, 
pareceo  bem  ao  V.  Rey  mandar  por  secretario  a  Duarte 
da  Costa  home  pessoa  de  idade  e  experiência  nas  couzas 
da  índia  emearregando  juntamente  a  António  Cabral 
caualeiro  do  habito  de  santhiago  de  capitão  e  cabo  dos 
dons  galioes  e  António  de  Govea  do  Valle  cavaleiro  do 
habito  de  christo  pessoas  bem  conhecidas  por  seus  contí- 
nuos seruiços  e  experiência  nas  cousas  do  mar  e  guerra. 

Partido  o  embaxador  da  barra  de  Goa  no  dia  sobre 
dito  por  experimentar  calmarias  e  ventos  contrários  no 
discurço  da  viagem  chegou  com  os  dous  galiois  a  sur- 
gir no  porto  de  Macao  em  25  de  julho  por  noite  e 
por  ordem  expressa  que  havia  do  V.  Rey  desembar- 
cou logo  na  manha  seguinte  o  secretario  da  embaxada 
para  tratar  com  os  officiais  da  camará  de  alguns  apres- 
tos que  em  Goa  se  não  puderão  preuenir  assy  pella 
breuidade  do  tempo  como  por  se  ignorar  a  particula- 
ridade delles,  porque  no  mais  hião  pagos  os  galiois  de 
Goa  por  quatorze  mezes  e  aprestados  com  tudo  o  que 
lhes  pertencia. 

Obrou  a  cidade  [com  a  assistência  do  secretario]2 
nos  particulares  do  apresto  com  [tanta]  muita  deligen- 


1  1646. 

2  Estes  signaes  indicam  phrases  riscadas  no  texto. 
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cia  e  liberalidade  [como  se  uio  na  presteza  com  que 
facelitarão  a  partida]  nos  gastos  que  fizerão  para  o 
adorno  da  casa  e  acompanhamento  do  embaxador,  [mos- 
trando bem  com  acçõis  tão  louuaveis  quanto  importa 
o  exemplo  de  hu  Príncipe  não  se  descuidando  de  se- 
guilo  nesta  parte  o  capitão  geral  daquella  praça  Luis 
de  Carvalho  e  Souza  nem  o  Douctor  João  Alvares 
Carrilho  ouuidor  daquella  cidade  porque  em  tudo  quan- 
to o  secretario  lhes  apontou  e  aduertio  ser  nesseçario 
obrarão  com  singular  deligencia  com  que]  partirão  os 
galiois  do  porto  de  Machão  em  onze  de  Agosto  que 
com  ser  tarde  impossível  fora  sua  partida  a  não  cop- 
correre  tantas  deligencias:  pouco  porem  valem  estas 
contra  a  vontade  e  disposição  diuina  que  parece  não 
permetio  por  justas  cauzas  fosse  aquelle  anno  a  emba- 
xada  a  Jappão  arribando  os  galiois  de  altura  de  uinte 
e  oito  gráos  a  Macao,  forçados  de  tempos  contrários 
e  os  ânimos  dos  que  nelles  hião  occupados  de  hum  es- 
traordinario  sentimento  no  qual  os  acompanhou  toda  a 
cidade  de  Macao  ocazionando  este  [lance]  assidente 
de  fortuna,  ou  por  milhor  dizer  da  providencia  Divina 
vários  pareceres  na  devercidade  de  sogeitos  do  pouo 
[que  como  este  se  não  gouerna  mais  que  pellos  extre- 
mos de  ódio  e  affeíção  concluía  sua  malícia  ser  occa- 
zião  darribada  a  falta  de  vontade  nos  que  hião  em  se- 
guimento da  embaxada]. 

Como  por  cauza  da  arribada  se  não  tomou  resolução 
não  conssentio  a  cidade  e  pouo  de  Macao  que  os  ga- 
liois voltasse  á  índia  n aquelle  anno  mas  fazendo  o  ca- 
pitão geral  auizo  [com]  em  hua  embarcação  ligeira  deu 
conta  com  o  embaxador  e  cidade  ao  V.  Rey  do  su- 
cedido a  quem  com  resão  ocupou  grande  sentimento 
e  deste   resoltou  ygual   deligencia  com   que  em  sete 
d' Abril  de  647  despedio  hum  pataxo  de  socorro  com 
*oze  mil  patacas  [em  dinheiro]  e  abudante  prouimento 
*e  todas  as  couzas  nessessarias  aos  galiois  de  que  es- 
ívão  já  faltos  e  quando  chegou  [este  socorro]  ao  por- 
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to  de  Macao  em  25  de  junho  [estavão]  os  achou  de 
verga  dalto  aprestados  de  todo  o  nessecario,  efleito  de- 
vido á  multa  deligencia  do  embaxador  que  pessoalmen- 
te assistio  ás  querenas  e  pendores  dos  galiois  obrigan- 
do com  este  exemplo  aos  inferiores  se  desvelarem  de 
tal  sorte  que  apenas  ouue  pessoa  que  não  concorresse 
a  este  apresto,  e  asy  estauão  juntamente  pagos  os  sol- 
dados e  gente  do  mar  para  o  que  por  não  hauer  di- 
nheiro delRey  emprestarão  os  Prelados  e  clero  a  prata 
das  Igrejas  com  tão  liberal  resolução  que  se  faltasse 
socorro  da  índia  querião  que  a  prata  se  desfizesse  e 
gastasse  ao  que  deu  exemplo  sendo  primeiro  neste  of- 
ferecimento  o  padre  frej  Manoel  dos  Anjos  Prior  do 
conuento  de  santo  Augustinho  de  Macao  governador  de 
seu  Bispado  [e  comissário]  do  santo  officio.  Porem  com 
o  dinheiro  que  chegou  do  socorro  agradecidos,  embaxa- 
dor e  capitão  geral  mandarão  desempenhar  esta  prata 
e  ficarão  as  despezas  feitas  á  custa  da  fazenda  Real. 

Com  este  apresto  partio  o  embaxador  pêra  Jappão 
em  tempo  mais  oportuno  que  foi  a  oito  de  Julho  e  com 
prospera  viagem  á  26  do  mesmo  mez  chegou  a  surgir 
na  jlha  dos  cavalos  a  vista  de  Nangazaque;  porto  do 
Jappão,  e  logo  chegou  hua  embarcação  pequena  a  que 
chamão  funé  e  os  que  vinhão  nella  preguntarão  que  em- 
barcaçois  erão  aquellas,  quem  vinha  nellas  e  que  que- 
rião, respondeoselhes  serem  galiois  delRey  de  Portugal 
nos  quais  emuiaua  seu  embaxador  ao  Emperador  de 
Jappão,  e  que  havia  perto  de  quatro  annos  que  tinha 
partido  do  Reino,  com  a  qual  reposta  se  despedio  a 
embarcassão. 

Sobre  a  tarde  veyo  outra  funé  que  trazia  três  juru- 
baças  que  são  interpretes  e  debaixo  de  toldo  vinhão 
pessoas  de  respeito  estas  ficauão  emcubertas  e  pregun- 
tarão se  deveras  era  embaxada  delRey  de  Portugal  e 
se  uinha  a  tratar  de  comercio  ou  de  que;  respondec- 
lhe  o  cabo  dos  galiois  que  era  embaxador  dElRey  Dom 
João  o  4.0  de  Portugal  e  que  o  secretario  lhes  falaria, 
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chegado  o  secretario  a  bordo  saudou  aos  jurubaças 
[com  corteziaj  e  vendo  que  estauão  muito  afastados  do 
galião  conhecendo  que  o  jurubaça  mais  velho  era  hum 
António  Carvalho  que  bem  tinha  seruido  aos  Portugue- 
zes  pello  que  em  Machão  lhe  tinha  a  cidade  dito  lhe 
disse  com  o  rosto  alegre :  «o  bem  quanto  mais  perto 
milhor  se  comunica,  cheguemse  perto  que  eu  não  sou 
frade  nê  clérigo,  nê  V.8  m."  pregadores  que  falão  de 
longe»  acodindo  a  prohibição  que  ha  naquelles  Reinos 
contra  os  tais  disto  que  o  secretario  lhes  disse  se  mos- 
trarão [muito]  contentes  e  o  mesmo  fizerão  as  pessoas 
que  debaixo  do  toldo  vinhão,  e  logo  com  grande  con- 
fiança se  chegarão  e  o  secretario  lhes  disse  que  podião 
preguntar  o  que  quizessem ;  Dixerão  que  querião  saber 
se  decerto  era  embaxador  e  se  vinha  a  tratar  do  co- 
mercio, ao  que  o  secretario  respondeo;  que  era  emba- 
xada,  mas  não  vinha  a  tratar  [do  comercio]  de  outra 
cousa  mais  que  a  renovar  a  amizade  que  antigamente 
[havia  entre  os  Portuguezes]  ouue  entre  os  Reis  de  Por- 
tugal e  os  emperadores  do  Jappão  com  isto  se  mos- 
trarão satisfeitos  dizendo  que  os  galiois  podião  entrar 
seguramente  se  quizessem  e  que  lhes  não  farião  força 
nem  desconfiança,  que  os  Jappõis  erão  muy  verdadei- 
ros no  que  tratavão :  o  secretario  respondeo  que  nisso 
não  havia  duuida  porque  alem  de  terem  muitos  requi- 
zitos  hauia  nelles  dous  de  grande  estima  o  primeiro  de 
valentes  em  que  de  prezente  não  tratava,  o  segundo 
de  confidentes  em  suas  couzas  muito  se  mostrarão  con- 
tentes disto  e  tornarão  a  dizer  e  a  persuadir  que  en- 
trassem os  galiois  porque  negócios  de  importância  não 
se  tratauão  de  longe  e  que  assy  o  mandava  dizer  o  go- 
vernador; ao  que  o  secretario  respondeo,  que  a  ordem 
que  trazia  não  daua  lugar  a  emtrar  sem  saber  primeiro 
se  havia  (licença)1  do  emperador  para  isso  e  lhe  fizessem 


i  Esta  intercalação  é  nossa 
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a  saber  da  chegada  do  embaxador  e  com  sua  reposta 
obedecerião  ao  que  mandasse :  disserão  que  botasse  a 
barquinha  fora  e  se  quizesse  mandar  a  terra  hua  pessoa 
falar  ao  gouemador  que  a  leuarião  e  no  mesmo  ponto 
voltarão  dizendo  que  pola  menhã  mandarião  embarca- 
ção em  que  fosse  E  perparandose  o  secretario  para 
hir  se  escuzarão  os  jurubaças  dando  a  entender  não  se 
atreveré  a  isso  nem  a  levare  ao  gouemador  hua  car- 
ta que  o  embaxador  lhe  mandava. 

Ao  outro  dia  vierão  os  jurubaças  dizendo  que  lhe 
dissecé  como  fora  a  restetuyção  do  Reino  de  Portu- 
gal e  que  Rezão  obrigara  a  S.  magestade  a  mandar 
esta  embaxada  mandou  responder  o  embaxador  pello 
secretario  estando  elles  na  funé  sem  quererem  subir  ao 
galião  que  lhes  relatou  tudo  por  extenso  como  acon- 
teceo  e  se  derão  notavelmente  por  satisfeitos,  e  muito 
mais  quando  os  certificou  de  que  a  embaxada  não  era 
fundada  em  mercanssia  mais  que  fazer  a  saber  EIRey 
nosso  senhor  ao  emperador  de  como  ficaua  de  posse 
de  seus  Reinos  de  Portugal  e  Algarves  e  de  todas  suas 
conquistas,  e  offerecerlhe  seu  amor  e  vontade  e  como 
os  Jappõis  sospeitavão  que  a  embaxada  vinha  fundada 
em  comercio,  tornão  a  preguntar  alguas  couzas  a  que 
se  respondeo  muy  a  seu  prepozito  e  se  mostrarão  tão 
satisfeitos  que  dexerão  ao  secretario  que  hiã  muy  in- 
formados e  contentes  de  tudo  o  que  lhes  dizia  com 
tanta  particularidade. 

Ao  dia  seguinte  voltarão  os  jurubaças  e  disserão  que 
querião  falar  cõ  o  secretario  e  chegando  a  bordo  lhe 
disse  o  mais  velho  que  o  gouemador  informara  com 
particularidade  de  tudo  o  que  no  dia  antes  lhe  tinha 
dito  em  que  elle  ficava  muy  prezente  e  que  assy  man- 
dava dizer  que  entracem  porque  de  longe  se  não 
[podia  tratar]  tratava  do  negocio  [nem  fazer  nada]  que 
o  podião  [entrar]  fazer  seguramente  debaixo  de  sua 
palavra,  pois  elle  o  ficaua  da  certeza  da  embaxada  [e  que 
debaxo  de  sua  palavra  entrasse  e  o  podião  fazer]  por 
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quanto  o  gouernador  tinha  os  poderes  do  emperador 
e  o  que  elle  ordenava  ficava  feito  e  dominava  todas  as 
nassois  estrangeiras  que  o  Nangasaque  vinhão  e  assy 
segurava  a  entrada,  mas  não  a  reposta  ou  a  sentença 
que  da  Feneça  viesse  (que  ao  nosso  entender  fica  o 
mesmo  que  do  consselho  de  estado)  e  quando  não 
entrasse  não  havia  que  esperar  reposta  do  que  perten- 
dião  [e  bem  se  entendeo  que  esta  se  havia  de  alcanssar 
com  perigo]. 

[O  embaxador]  Vista  a  reposta  do  gouernador  de 
Nangassaque  e  conssiderando  o  embaxador  quanto 
conuinha  [leuala]  leuar  a  embaxada  em  cuja  expedição 
tanto  interessava  sua  magestade  e  o  estado  da  índia  e 
que  seria  impossível  alcançalla  sem  entrar  no  porto  se 
deliberou  a  [fazello]  entrar  Resolução  foi  esta  de  mui- 
tos julgada  por  mais  animoza  que  segura  e  nella  o  se- 
guio  ot  cabo  dos  galiois  António  Cabral  e  da  mesma 
openião  foi  o  secretario  e  os  mais,  porquanto  os  Jap- 
pois  mostravão  ser  gente  generoza  e  verdadeira,  e  não 
conuinha  malògrarensse  tão  consideráveis  empenhos  de 
sua  magestade,  do  V.  Rey  da  índia  e  da  cidade  de 
Macao,  voltando  sem  resolução  e  reposta  e  que  esta 
se  havia  de  solicitar  debaixo  de  todo  o  risco  fazendo 
pouca  conta  da  vida,  considerada  a  gloria  que  se  se- 
guia de  acção  tão  animoza  em  que  ficauão  cobrando 
os  vassallos  de  sua  magestade  o  credito  que  sempre 
tiuerão  cõ  as  nassois  estrangeiras  e  logo  o  embaxador 
mandou  dizer  ao  governador  que  debaixo  de  sua  pala- 
vra entraria  no  porto  tanto  que  apontasse  viração  do 
mar  como  se  fez,  e  entrarão  os  galiois  e  forão  surgir 
perto  da  cidade  fazendo  primeiro  sua  salva  de  artelharia. 
Quando  forão  os  galiois  entrando  fizerão  os  Juruba- 
ças  notaueis  persuaçois  para  que  fossem  surgir  dentro 
em  hua  calheta  o  que  parece  trazião  por  ordem  do 
uernador,  porem  o  piloto  era  pratico  em  Jappão,  e 
o  lhe  parecendo  bem  tanto  apertar  gritou  dizendo 
ie  em   nenhu  cazo  conuiuha  surgir  senão  em  meyo 
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canal  como  se  fez  muito  contra  vontade  dos  Jurubaças 
e  pello  que  depois  se  experimentou  era  danada. 

Vierão  da  cidade  os  Jurubaças  logo  dizendo  que  o 
governador  mandaua  dous  fidalgos  secretários  seus  a 
vizitar  ao  embaxador  e  que  vinhão  auizar  disto,  e  vol- 
tarão pêra  a  cidade  com  toda  a  brevidade  se  compôs 
a  varanda  do  galeão  de  adornos  que  pêra  isso  havia, 
alcatifandosse  toda  e  com  suas  cadeiras  de  veludo  bor- 
dadas e  outra  bordada  differente  para  o  embaxador. 
posta  na  cabaceira  e  com  outros  aparamentos  vistozos 
neste  ponto  chegarão  os  Jurubaças  dizendo  que  que- 
rião  ver  o  lugar  e  honra  que  o  embaxador  havia  de 
fazer  aaquelles  fidalgos  que  atras  vinhão,  e  ficando  in- 
teirados subirão  a  bordo  e  atras  delles  os  secretários 
que  já  chegavão ;  o  cabo  dos  galiois  e  o  secretario  da 
embaxada  e  outras  pessoas  os  forão  receber  e  vierão 
acompanhando  á  varanda  e  o  embaxador  os  recebeo 
da  banda  de  dentro  mandandos1  assentar,  e  os  Juru- 
baças e  a  nossa  gente  nas  alcatifas  e  o  secretario  e  o 
cabo  dos  galiois  em  Almofadas. 

Depois  de  saudarem  os  secretários  ao  embaxador, 
lhe  deo  o  mais  velho  delles  a  boa  vinda  da  parte  do 
gouernador,  mostrandose  agradável  com  esta  cortezia 
satisfeslhe  o  embaxador  com  ygual  reposta  preguntan- 
do  em  primeiro  lugar  pella  saúde  do  emperador  e  de 
toda  caza  Real,  suspenços  com  esta  pregunta  respon- 
derão despois  de  hum  largo  espaço  que  o  emperador 
tinha  saúde  e  toda  a  corte  e  seus  Reinos  estavão  pací- 
ficos ;  celebrou-se  esta  nova  com  salva  da  artelharia  que 
o  cabo  dos  galiois  tinha  desposto,  alterarãose  os  secre- 
tários com  estrondo  delia  pedindo  que  não  fosse  avan- 
te sendo  desparadas  quatro  pessas,  ao  que  se  lhe  sa- 
tisfez dizendo  que  era  custume  entre  nos  festejar  da- 
quella  sorte  e  que  assy  se  fazia  á  boa  saúde  do  empe- 


i  Mandando-os. 
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rador  e  que  a  salva  seria  de  noue  pessas  não  faltando 
quem  se  descontentasse  da  inquietação  que  estes  tiros 
cauzarão  ao  que  se  acressentou  mandar  logo  o  gover- 
nador saber  a  cauza  delles,  entrou  hum  criado  na 
varanda  do  galião  com  esta  mensagem,  assas  pertur- 
bado [e  espavorido]  socegouse  com  lhe  dizerem  os  se- 
cretários a  ocazião  dos  tiros,  ao  mesmo  paço l  que  en- 
tre a  nossa  gente  entrou  desconfiança  da  inquietação  do 
animo  do  governador  sem  que  os  Jappois  vicem  mostra 
alguma  delia.  Passada  esta  breve  perturbação  tornarão 
os  secretários  a  preguntar  da  parte  do  governador,  se 
a  embaxada  era  do  Rey  nouo  de  Portugal  e  se  vinha 
fundada  em  comércios  ou  que  cauza  ouve  para  a  man- 
dar porquanto  os  Reys  vizinhos  a  Jappão  como  o  da 
China  não  custumauão  mandar  embaxadas  senão  em 
cazo  de  algum  parabém. 

Para  melhor  se  entender  o  que  se  escreve  he  de  sa- 
ber que  entre  os  Jappõis  he  custume,  e  no  emperador 
principalmente,  serem  poucas  vezes  vistos  dos  vassalos 
que  fora  do  paço  viue  e  quando  o  permite  ficão  tão  longe 
que  mal  se  diviza,  e  este  custume  em  seu  tanto  uzão  os 
grandes  senhores,  e  tem  por  grandeza  não  fallare  e  res- 
pondera por  elles  seus  secretários  a  que  todos  tem  gran- 
de respeito,  e  porque  o  nosso  secretario  como  curiozo 
e  desejoso  de  em  tudo  acertar  vinha  bastantemente 
inteirado  quando  os  secretários  do  governador  fizerão 
a  pregunta  atras  para  mais  authoridade  e  respeito  não 
concentio  que  o  embaxador  respondese2,  mas  o  secre- 
tario o  fez  sempre  com  acerto  e  brevidade  de  que  os 
Jappõis  se  admiravão,  tomando  a  mão  para  a  reposta, 
fazendo  a  devida  cortezia  ao  embaxador,  lhe  pedio  li- 
cença para  a  dar  dizendo  aos  Jurubaças :  que  aduerti- 


i  Passo. 

2  D'isto  e  do  que  se  segue  parece  inferir- se  que  Gonçalo  de 
Sequeira  falava  japonez,  a  não  ser  que  um  interprete,  não  men- 
cionado n'este  ponto,  traduzisse  os  discursos. 
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dos  deuião  estar  do  que  sobre  esta  matéria  lhes  tinha 
dito  quando  lhe  preguntarão  na  jlha  dos  cavalos  e  que 
ficasse  certos  que  sempre  alcanssarião  que  lhe  respon- 
dia com  toda  a  verdade  ao  que  disserão  que  assy  o 
alcanssavão  porem  que  aquelles  fidalgos  como  secretá- 
rios que  erão  estimarião  que  o  embaxador  com  sua  boca 
dissece  o  como  fora  a  restetuição  do  Reino  de  Portu- 
gal e  as  razois  que  obrigarão  a  EIRey  a  mandar  a 
embaxada  e  em  que  vinha  fundada. 

O  embaxador  lhe  relatou  por  extenço  tudo  aquillo 
que  o  secretario  lhe  tinha  dito  na  verdade  he  certo  que 
os  Jappõis  ficarão  satisfeitos  da  pontualidade  do  nosso 
falar,  pore  como  homes  de  pouca  cortezia  disserão 
que  estauão  em  tudo  prezentes,  que  tornasse  o  emba- 
xador outra  vez  a  dizer  o  que  tinha  dito  o  que  elle  fez 
com  que  se  satisfizerão. 

O  embaxador  para  que  os  Jappõis  ficasse  mais  in- 
teirados da  embaxada  lhes  mostrou  o  regimento  que 
levava ;  os  secretários  o  leuarao  a  terra  para  o  que  lhe 
foj  entregue  com  grande  confiança  por  ser  parte  do 
singular  juizo  do  V.  Rey  Dom  Phelippe  Mascarenhas 
que  como  tão  experimentado  em  melhor  acordo  em- 
mendou  os  deffeitos  do  que  se  hauia  dado  em  Portugal, 
ocazionados  de  informaçois  mal  concideradas  que  facil- 
mente peruerté  negócios  de  grande  importância  e  põem 
nota  nos  escritos  mais  apurados,  recebendoo  disserão 
os  Jerubacas  que  hera  nessecario  fazer  ao  governador 
memorial  em  que  o  secretario  reparou  parecendo  lhe 
não  convinha,  e  por  os  da  cidade  de  Macao  lhe  teré 
dito  que  em  tudo  se  governasse  pellos  Jerubacas,  disse 
que  se  faria  logo  e  se  fez  o  seguinte. 

«Senor  gouernador  —  O  embaxador  d' EIRey  de  Por- 
tugal Dom  João  o  4.0  gonçalo  de  siqueira  de  souza; 
faço  saber  a  V.  S.ra  que  do  Reino  de  Portugal  party 
por  embaxador  ao  grande  e  poderozo  emperador  do 
Jappão   cõ   ordem  expreça  que  não  tornasse  ao  dito 
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Reino  sem  reposta  da  embaxada  ainda  que  nella  gas- 
tasse muitos  annos  e  porque  vay  em  quatro  que  do 
Reino  party  cõ  dous  galiois  e  na  viagem  se  derrotou 
hum  cõ  quasy  toda  a  gente  morta  e  cõ  outro  cheguej 
a  Jacotora  cõ  [muita  gente  morta  e]  pouca  e  essa 
doente  [e  tendo  monção]  donde  me  derão  os  olande- 
zes  Piloto  e  algua  gente  para  a  monção  cõ  que  vim 
a  Macao  que  era  a  terra  mais  perto  que  temos  a  daly 
voltey  a  Goa  pêra  que  o  V.  Rey  me  aprestasse  dous 
galiois  como  fez  e  procegui  a  viagem  que  foi  muy 
larga  e  tomey  Macao  pêra  se  me  dar  piloto  experi- 
mentado porque  o  que  da  índia  trazia  não  era  pratico 
na  viagem,  e  party  com  dous  galiois  a  onze  de  agosto 
do  anno  passado  e  chegando  a  altura  dos  lequios  em 
28  grãos  me  deu  grande  tufão  de  vento  contrario  que 
durou  muitos  dias  e  obrigou  a  arribar  a  Macao  fa- 
zendo no  discurço  desta  viagem  duas  invernadas  e 
bua  arribada,  e  tanto  que  foi  tempo  avizei  ao  V.  Rey 
da  índia  do  sucedido  para  que  me  mandase  algus  [ef- 
feitos]  aprestos  nesseçaríos  para  os  galiois  e  elles  che- 
gados tratey  de  proseguir  outra  vez  a  viagem  para 
Japão,  e  por  morrer  algua  gente  e  outra  se  cazar  e 
adoecer  foi  forçado  para  o  seruiço  dos  galiois  trazer 
algús  mancebos  de  Macao,  e  Piloto  pratico  nesta  via- 
gem de  Jappão  e  com  licença  de  V.  S.M  entrey  neste 
porto  de  Nangasaque  pesso  a  V.  S.râ  como  governa- 
dor que  he  delle;  e  por  seruiço  do  grande  emperador 
lhe  faça  auizo  com  toda  a  brevidade  possível  do  que 
nesta  rellato  para  poder  leuar  a  carta  que  delRey 
Dom  João  o  4.0  trago  e  com  a  boa  informação  de 
V.  S.r*  espero  a  reposta  que  de  tão  grande  e  podero- 
so Princepe  se  pode  sempre  confiar  Nesta  capitania 
4  de  Agostç  de  647.  Gonçalo  de  siqueira  de  souza.» 

Ao  dia  seguinte  vierão  os  Jerubaças  dizendo  que 

ras  vinhão  os  secretários  os  quais  entrados  na  va- 

_nda   disserão  como  o  governador  mandava  auizar 
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que  era  custume  neste  porto  de  Nangasaque  todas  as 
embarcaçois  extrangeiras  tiraré  os  lemes  e  artilharia  e 
armas  e  que  assy  o  hauião  de  fazer;  respondeo  o  se- 
cretario dizendo  que  não  duuidava  ser  assy  custume 
poré  qqe  não  se  podia  entender  com  galiois  que  erão 
de  guerra  e  trazião  jnfantaria  vindos  com  a  embaxada 
e  que  assy  ficauão  izentos  de  fazer  o  que  o  gouerna- 
dor  mandaua  ao  que  responderão,  algua  couza  emfas- 
tiados  que  não  sabião  se  despois  seria  aos  nossos  de 
perjuizo  o  não  obedecerê  ao  que  o  governador  mandaua 
como  pessoa  que  dominaua  todos  os  estrangeiros  ao 
que  o  secretario  defferio  dizendo  que  nenhu  mal  lhes 
podia  vir  por  não  fazer  o  que  não  conuinha  disse  o 
governador  ao  secretario  que  se  a  embaxada  se  rece- 
besse não  poria  duuida  a  se  tirar  a  artilharia  e  lemes 
dos  galiois  e  aynda  lhe  mandaria  tirar  os  mastros  mas 
que  emquanto  se  não  Recebia  em  nenhua  maneira  viria 
nisso  e  cõ  esta  reposta  se  forão  os  secretários  descon- 
tentes. 

E  no  mesmo  dia  as  duas  oras  tornarão  os  secre- 
tários dizendo  que  o  gouernador  mandava  auizar  ao 
embaxador  que  conuinha  tirarse  a  artilharia  e  os  lemes 
e  as  armas  por  ser  assy  custume  e  que  isto  fazião 
todas  as  embarcaçois  ainda  que  fosse  de  embaxadores 
ao  que  o  secretario  respondeo  que  esses  embaxadores 
devião  de  ser  dos  Reys  do  Tungui  ou  Cochimchina 
e  que  os  tais  Reys  ficauão  sendo  régulos  em  compara- 
ção delRey  de  Portugal  e  que  essas  embarcaçois  vinhão 
também  fazer  mercancia,  porem  que  os  galiois  de  hú 
Rey  tão  soberano  como  o  de  Portugal  [não]  nê  o  em- 
baxador que  nelles  uinha  se  [podião]  podia  sogeitar  a 
receber  [seu  embaxador]  agrauo  tamanho  pello  que  o 
gouernador  como  tão  prudente  deuia  esty  por  estas 
rezois  e  que  outras  muitas  deixaua  de  dar  [e]  o  em- 
baxador [considerando  ficarem  os  secretários  pouco  con- 
tentes, não  consentia  se  lhes  dissesse  mais  nada  que 
muitas  vezes  vence  mais  o  sofrimento  que  as  armas.] 
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Com  a  continuação  das  duas  profias  que  cõ  os  se- 
cretários ouve  sobre  as  armas  e  não  deixando  de  ha- 
uer  sospeitas  de  que  aynda  tornarião,  o  embaxador 
tendo  noticia  de  que  a  nossa  gente  estava  descontente 
do  que  ouuira  sobre  o  pedir  delias,  mandou  chamar  á 
varanda  os  officiaes  do  galião  e  outras  pessoas  [mais] 
e  lhes  deu  conta  [de  tudo  e  depois  de  imformados  do 
bem  que  o  secretario]  do  que  se  tinha  respondido  ao 
que  disserão  todos  que  as  armas  sempre  cauzavão  res- 
peito e  que  este  se  perdia  tanto  que  se  entregavão 
[disse  o  secretario  que  no  que  o  governador  mandava 
se  fizesse  mostraua  mais  queremos  trazer  emfadados 
que  não  tirar  fruito  do  que  ordenara]. 

Tornarão  em  o  mesmo  dia  os  secretários,  terceira 
vez  dizendo  que  os  olandezes  faziam  o  mesmo  o  se- 
cretario respondeo  que  elles  bem  o  podião  fazer  sem 
de.scredito  porque  as  suas  nãos  erão  mercantis  que  vi- 
nhão  buscar  comercio,  emtereces,  porem  galiois  de 
guerra  em  que  vinha  embaxador  de  hú  Rey  tão  sobe- 
rano [que  so  vem]  a  tratar  somente  de  amor  e  bene- 
volência, não  podia  em  nenhúa  maneira  consseptir  se 
lhe  fizesse  tamanho  agravo  e  assy  ozarão  os  secretá- 
rios com  a  ordem  que  trazião  do  governador,  de  duas 
cautellas,  ou  propostas  a  primeira  foi  dizeré  que  o 
embaxador  em  não  dar  comprimento  ao  que  se  lhe  or- 
denaua  ficaua  quebrando  o  regimento  que  trazia  de  sua 
magestade  ao  que  o  secretario  respondeo  que  tomara 
saber  o  como  dixerão  emtão  que  dizia  EIRey  de  Por- 
tugal que  quando  o  embaxador  falasse  cõ  o  emperador 
lhe  podia  prometer  que  elle  ordenaria  e  mandaria  a 
seus  vassallos  que  em  tudo  comprissê  e  guardacê  seus 
faxeques,  e  que  uisto  isto  ficaua  o  embaxador  caindo 
em  culpa  pello  não  fazer. 

Respondeo  o  secretario  [dizendo]  que  por  esse  mes- 
mo capitulo  não  ficaua  o  embaxador  obrigado  e  que  se 
espantava  de  que  suas  mercês,  quizessê  entender  ccu- 
zas  fora  de  caminho  porque  o  capitulo  diz  que  o  em- 
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baxador  quando  fatiasse  com  o  emperador  lhe  poderia 
prometer  o  que  acima  relata,  mas  não  trata  em  que  o 
embaxador  fará  o  que  lhe  ordenar  o  governador  de 
Nangasaque  porque  delle  pêra  a  pessoa  do  [embaxa- 
dor] emperador  vay  muita  differença  vendosse  os  se- 
cretários que  sua  proposta  ficava  desfeita  pegarão  da 
segunda. 

Dizendo  que  quando  o  gouernador  mandara  por  elles 
darlhe  a  boa  vinda  respondera  que  pois  tinha  entrado 
ficaua  sogeito  a  seus  mandados  como  gouernador  que 
era  daquella  cidade  e  que  assy  por  esta  rezão  não 
tinha  nenhua  que  dar  pêra  não  deixar  tirar  o  leme 
artilharia  e  armas  e  que  quando  contra  isto  faltasse  não 
daria  satisfação  ao  que  tinha  dito  respondeo  o  secre- 
tario que  o  embaxador  não  negava  o  que  elles  dizião 
porem  que  se  avia  de  entender  em  cortezia  que  quando 
respondeo  á  uizita  do  governador  dizendo  que  faria  o 
que  lhe  ordenasse  sempre  se  hade  entender  serião  cou- 
zas  licitas,  mas  que  sendo  em  detrimento  de  seu  credito 
e  reputação  [de  seu]  do  cargo  que  reprezenta  em  ne- 
nhua maneira  ficava  obrigado  ao  que  tinha  dito  e  que 
suas  mercês,  prudentes  eram  pêra  alcanssarê  a  rezão 
de  sua  descarga  e  porque  entenderão  ser  verdade  o 
que  lhes  dizia  [e  que  todas  suas  propostas  lhes  desfa- 
zia o  secretario]  se  mostrarão  notavelmente  desconten- 
tes e  o  secretario  lhes  dixe  trouxessem  o  regimento  que 
havia  tantos  dias  que  o  tinhão  levado  e  que  o  emba- 
xador o  comunicaria  com  os  capitães  e  [estimara]  esti- 
maria achar  couza  por  onde  pudesse  dar  gosto  ao  go- 
uernador, sem  notas  do  cargo  que  [tem  de  embaxador] 
ocupaua,  com  isto  dixerão  os  secretários  [Jappõis]  que 
assy  o  farião  e  se  forão  logo  embarcar. 

[Antes  do  que  aduertio  o  secretario  dizendo  que 
entendesse  que  a  repugnância  que  fazia  o  embaxador 
pêra  não  entregar  as  armas  não  era  por  entender  que 
fazendo  o  ficaria  menos  seguro  porque  elle  se  conside- 
rava estalo  tanto  com  armas  como  sem  ellas,  mas  que 
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este  credito  e  respeito  de  embaxador  era  a  cauza  de 
não  fazer  o  que  se  lhe  pedia  estas  rezois  totalmente 
satisfízerão  muito  aos  secretários  que  se  forão  logo  em- 
barcar em  húa  fermosa  funé  de  vinte  rumeiros  por 
banda  com  suas  catanas  na  sinta]. 

O  dia  seguinte  vieram  os  Jurubaças  e  falando  com  o 
secretario  lhe  dixerão  vinhão  buscar  a  reposta  da  ar- 
tilharia sendo  que  ficarão  com  elle  que  trarião  o  regi- 
mento pêra  que  o  embaxador  fizesse  a  junta  que  tinha 
dito  e  vendo  o  secretario  este  mao  termo  lhes  dixe 
que  delle  se  espantaua,  mas  que  devia  ser  descuido  de 
velhice  que  assy  como  o  papel  viesse  se  responderia 
logo  ao  que  defferio  [logo]  que  lhe  perdoasse  e  que 
tinha  muita  rezão  e  que  darião  conta  ao  gouernador. 

[O  dia  seguinte  vierão  os  Jurubaças  que  querião  fa- 
lar com  o  secretario  que  logo  veo]  E  tomando  ao  ou- 
tro dia  disse  o  Jurubaça  mais  velho,  «o  senhor  gouer- 
nador, manda  preguntar  a  V.  m.  como  passa  com  estas 
calmas»  Respondeolhe  o  secretario  que  agradecia  a 
sua  senhoria  a  mercê  e  favor  que  lhe  fazia  e  que  quem 
estava  á  sua  sombra  não  podia  passar  mal  em  couza 
algua  faloulhes  também  no  batel  que  era  nesseçario 
para  levantar  húa  ancora  a  qual  tinhão  elles  levado  pêra 
a  terra  na  ora  que  surgião  os  galiois  fizeramse  mal' 
entendidos  e  nunca  o  derão  senão  quando  os  despedi- 
rão e  porque  se  hia  alcançando  que  o  animo  do  go- 
uernador não  estava  muito  lizo;  o  cabo  dos  galiois  cõ 
noua  vigilância  e  cuidado  ordenou  alga  as  cousas  pêra 
preuenção  contra  os  malles  que  por  momentos  se  temido. 

He  de  saber  que  como  esta  embaxada  teve  tantos 
embaraços  pêra  chegar  não  lhes  faltou  tempo  aos  Jap- 
põis,  preparandose  do  anno  dantes  pêra  queimar  os 
galiois  como  bê  se  experimentou  quando  entrarão,  por- 
que em  tão  breves  dias  não  era  possível  poderêse  ajun- 
tar a  decima  parte  das  embarcaçõis  que  se  ajuntarão 
estando  os  nossos  vendo  todos  os  dias  acarretar  mate- 
riaes  pêra  arteficios  de  fogo  postos  a  passiencia  espe- 
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rando  a  resolução  da  reposta  porque  sahir  pêra  fora 
sem  ella  não  conuinha  á  reputação  Portugueza. 

Conssiderando  o  embaxador  que  as  preparações  que 
se  fazião  não  erao  para  recebimentos  de  alegria  e  que 
a  gente  toda  andaua  comfuza  a  mandou  chamar  [a 
gente  dos  galiois]  á  varanda  e  lhes  disse  que  havia 
perto  de  quatro  annos  que  do  Reino  tinhão  partido  pas- 
sando tantos  trabalhos  somentes  pêra  levare  o  desem- 
gano  da  embaxada  e  que  pois  estauão  esperando  por 
elle  [que  devião  mostrar]  mostrasé  no  rosto  o  que  nos 
coraçõis  devião  ter  que  era  desejo  grande  de  offerecer 
mil  uidas  em  seruiço  de  Deus  e  delRey  ao  que  res- 
ponderão todos  tão  conformes,  como  contentes  dizen- 
do que  o  tempo  mostraria  como  cada  hum  desejava 
satisfazer  a  obrigação  que  tinha,  ao  que  o  embaxador 
lhes  disse  que  debaixo  dos  riscos  se  adquire  as  glorias 
e  honras  do  mundo  e  que  só  lhes  devia  pezar  de  não 
terê  muitas  vidas  que  dar  pello  Rey  dos  Ceos  e  pello 
de  Portugal ;  e  que  quanto  mais  afastados  mais  estauão 
obrigados  a  fazello  respeitar  mormente  estando  á  vista 
de  tantos  inimigos  de  nossa  santa  ffé  que  bem  he  que 
digão  a  tranquilidade  e  segurança  com  que  em  todo  o 
suceço  nos  a  chã  o  e  que  cada  hum  tiuesse  cuidado  do 
que  estaua  á  sua  conta  e  aquelles  que  na  ocazião  mais 
se  auentejasem  lhes  prometeria  mercês  em  nome  de  sua 
magestade.  com  que  se  contentarão. 

Emformado  falçamente  o  emperador  do  Jappão  de 
pessoas  inimigas  de  nossa  santa  ffé.  de  que  era  custu- 
me  dei  Rey  de  Portugal  quando  queria  tomar  algum 
Reino  meter  nelle  Relegiosos,  e  que  o  mesmo  queria 
fazer  em  Jappão  pêra  o  tomar,  se  determinou  a  que  ne- 
nhu  vassalo  seu  navegasse;  sendo  que  pêra  todas  as 
partes  o  fazião,  e  mandar  povoar  terrar  desertas  que 
á  beira  mar  estavão  só  pêra  que  nellas  não  se  lançasse 
relegiosos  e  não  se  confiando  de  nenhua  nasção  toda 
a  embarcação  que  entra  vem  acompanhada  de  vigia 
que  a  não  larga  pello  que  tem  acontessido  em  trazerê 
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relegiosos  a  Jappão  e  pêra  que  não  possa  haver  es- 
conderse  nenhú  tem  dado  notaueis  modos,  huns  de 
mercês  a  quem  os  descubrir,  outros  de  castigos  a  quem 
os  emcubrir,  e  assy  não  será  possivel  passar  Religioso 
aaquelle  Reino  sem  a  certeza  de  ser  logo  prezo  pellas 
couzas  que  se  te  trassado  a  este  fim ;  quando  surgirão 
os  galiois  na  jlha  dos  Cavallos  foi  couza  notável  ver  as 
muitas  vegias  que  lhe  puzerao  e  fogos  de  noite  sos- 
peitando  que  poderia  desembarcar  algum  religioso,  e 
assy  quando  os  dous  secretários  vierão  da  parte  do  go- 
vernador, uizitar  ao  embaxador  lhe  dxerão  que  ouves- 
se  por  bem  que  se  puzesse  hua  embarcação  de  vegia 
[ao]. o  que  se  [lhe  disse  muy  embora]  cõsentio,  porem 
elles  puzerao  duas,  húa  por  proa,  outra  por  poupa,  e 
pello  que  alcançarão  os  nossos  nellas  havia  quem  fala- 
ua  nossa  lingoa  [muy]  bastantemente ;  e  tão  opremidos 
estávamos  que  serto  se  passava  detrimento. 

Em  três  de  Agosto  vierão  os  jerubacas  e  os  secretá- 
rios e  dixerão  ao  embaxador  que  o  governador  dizia 
que  de  tudo  o  que  se  tinha  praticado  e  do  regimento 
que  se  lhe  tinha  mostrado  escrevera  aos  governadores 
da  Feneça ;  e  fizerão  hua  pregunta  que  trazia  comsigo 
vários  sentidos,  e  que  não  pouco  podia  embaraçar,  e  foi 
que  respondesse  o  secretario  se  quando  EIRey  de  Por- 
tugal mandou  a  embaxada  se  sabia  da  sentença  da 
morte  que  o  emperador  mandara  dar  aos  embaxadores 
de  Macao  e  toda  a  mais  gente  e  queimar  a  embarca- 
ção em  que  forão  e  que  não  tornasse  la  nlais  Portu- 
guezes,  cô  penna  de  morte;  ao  que  o  secretario  res- 
pondeo  que  não,  e  o  jerubaca  velho  disse  que  pessoas 
do  galeão  lhe  tinha  dito  que  sim,  tornou  o  secretario 
dizendo  nestas  matérias  e  em  todas  as  que  se  ouueré 
de  tratar  só  eu  posso  dar  sertã  rezão  por  muitas  que 
deixo  de  apontar  assy  que  o  que  em  Portugal  se  sabia 
era  somente  por  hua  fama  que  em  Jappão  matarão 
gente,  e  como  isto  hera  couza  muitas  vezes  acontecida 
ningué  se  cançou  em  particularizar  nada  a  isto  se  ajuntou 
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serem  os  mortos  pessoas  ordinárias,  poré  que  EIRey 
de  Portugal  nê  em  lixboa  se  praticasse  nê  soubece  a 
serteza  do  que  foi  e  como  foi  e  a  rezão  porque  o  em- 
perador  mandou  fazer  o  martírio  apontado  tal  se  não 
soube,  forão  os  jirubacas  dando  estas  razois  aos  se- 
cretários que  se  mostrarão  satisfeitos,  mas  não  de  todo 
porque  o  intento  do  gouernador  hera  mostrar  que  pois 
em  portugal  se  sabia  da  sentença  que  já  delia  vinhão 
condenados  á  morte;  pore  o  secretario  desembaraçou 
a  proposta  e  pêra  que  ficasse  mais  prezentes  lhe  disse 
mais. 

Que  as  couzas  do  Reino  de  Portugal  erão  tantas  as 
que  socedião  que  não  se  sabia  tão  depressa  a  certeza 
delias  e  tanto  assy  que  perdendosse  Malaca  que  hera 
praça  de  importância  em  Portugal  muito  tempo  se  não 
soube  a  certeza  do  sucesso  por  ser  longe,  quanto  mais 
Macao  que  aynda  fica  muito  mais,  derão  os  jirubacas 
aos  secretários  esta  reposta  [que  o  secretario  disse]  e 
dixerão  que  ficauão  satisfeitos  da  rezão  para  assy  o 
dizerem  ao  gouernador ;  Grandes  erão  as  cautellas  e  jn- 
uençois  de  preguntar  cõ  que  esta  gente  vinha  os  mais 
dos  dias  pêra  ver  se  nos  achauão  com  lingoage  diffe- 
rente  daquella  que  as  primeiras  vezes  se  praticou. 

[Grandemente]  cõ  muita  instancia  apertarão  os  secre- 
tários pêra  que  se  lhe  desse  a  carta  da  embaxada  pêra 
amostrare  ao  gouernador,  paressendolhe  que  se  fizesse 
com  a  facelidade  cõ  que  se  lhe  deu  o  regimento,  porê 
o  secretario  lhes  disse  não  o  poder  fazer  o  embaxador 
por  muitas  rezois  sendo  a  principal  que  a  carta  he  o 
credito  e  a  abonação  da  pessoa  que  se  envia  e  se  não 
deve  mostrar  mais  que  áquelle  a  quem  he  enuiado  as- 
sy que  em  nenhú  acontessimento  a  podia  tirar  de  sua 
mão  salvo  quando  a  entregasse  na  do  empergjdor  e  que 
hera  couza  de  tanta  confiança  e  respeito  que  com  tra- 
zer a  chave  de  [caixinho]  caixilho  em  que  vinha  nunca  o 
abrira  nê  elle  secretario  a  lera  vendo  os  jappois  a  re- 
solução se  forão  logo  [embarcar  não  muito  satisfeito]. 
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Em  sinco  de  Agosto  vierão  os  jurubacas  húa  tarde 
e  dixerão  que  querião  fallar  com  o  secretario;  e  che- 
gando a  bordo  lhe  dixe  hú  que  o  senhor  gouernador 
auizaua  que  acontecia  muitas  vezes  na  cidade  [de] 
tom  are  fogo  as  cazas  e  que  se  ouuissê  algúa  reuolta  se 
não  inquietasse  e  que  poderia  acontesser  uir  algúa  faís- 
ca e  cahir  dentro  no  galião  e  tomar  fogo,  que  em  tal 
cazo  teria  o  governador  cuidado  mandar  embarcaçõis 
pêra  que  a  gente  se  salvasse  e  se  puzesse  em  terra  ao 
que  o  secretario  [como  fazendo  pouco  caso  do  recado 
disse  ao  jurubaca  que  tornasse  a  relatar  o  recado  pêra 
milhor  o  entender  e  responder,  o  que  elle  fez  e  acaba- 
do] respondeo  [o  secretario]  que  agradecia  a  aduerten- 
cia  que  sua  senhoria  lhe  fazia  e  que  couza  era  ordiná- 
ria tomaré  as  cazas  fogo,  mas  nunca  acontecida,  de 
tão  longe  saltare  faíscas  que  viesse  cahir  dentro  no 
galião  e  que  socedendo  assy  ficasse  sua  senhoria  serto 
que  não  faltava  quem  o  apagasse  logo  e  [que  o  podia 
(içar  tãobem  que  per  nenhu  acontecimento  largarião  os 
homens  o  galião  per  saluar  as  vidas  perque  trazião 
de  longe  offerecidas]  a  perder  pela  honra  de  Deus  e 
de  hú  Rey  [natural  que  Deus  lhe  dera]  com  esta  re- 
posta se  forão  os  jurubacas  ao  que  mostrarão  espan- 
tados por  verê  a  resolução  cõ  que  se  lhe  respondeo 
ao  seu  recado  [tão  prenhado  e  todos  ficarão  enten- 
dendo ser  necessária  mais  prevenção  e  cautella  e  assy 
a  mandou  ter  dobrada  o  cabo  dos  galiois  auizando 
ao  galião  Santo  André  que  estivesse  cõ  a  mesma,  e 
se  notou  em  todos  muita  alegria  e  pêra  mayor  de- 
monstração mandou  o  cabo  dos  galiois  á  gente  que 
tangesse  e  se  alegrasse]. 

Dia  de  nossa  Senhora  de  assumpção  apareceo  de 
madrugada  húa  ponte  feita  de  embarcaçõis  que  fecha- 
va a  entrada  da  barra  e  o  que  entenderão  os  nossos 
hera  não  estar  de  todo  forte  o  vento  favorecia  a  sa- 
bida que  algúa  gente  aprouaua  ao  que  respondeo  o  em- 
axador  cõ  o  animo  forte  e  seguro  que  em  nenhú  ma- 


3o 


neira  tal  faria  porque  como  se  deliberou  a  entrar  em 
nenhú  cazo  se  sahiría. 

Dizendo  que  bem  entendia  que  ás  pessoas  principais 
lhes  havia  de  parecer  sua  resolução  asertada  e  que  se 
fizesse  movimento  largando  as  vellas  hera  forçado  que 
muita  parte  das  embarcaçõis  que  uinhão  juntas  [os  jap- 
pois]  viesse  cometendo  aos  galiõis,  ou  ao  menos  impe- 
derião  romperce  a  ponte  que  estava  feita  que  não  po- 
dia fazer  sem  notável  perigo  e  que  os  japõis  que  na 
ponte  estavão  a  avião  de  defender  e  que  a  briga  mui- 
tas vezes  socede  diferente  do  que  se  imagina,  e  que 
era  asayada  dar  motiuo. 

O  dizeré  os  japois  que  rompião  os  nossos  guerra  o 
que  não  conuinha  em  nenhú  cazo  né  o  dizerê  os  olan- 
dezes  que  á  vista  estavão  que  o  embaxador  delRey  de 
Portugal  se  sahia  fugitivo  pelo  que  convinha  aguardar 
a  resolução  que  da  corte  se  esperava  e  assy  pêra  saber 
a  cauza  desta  novidade  largou  húa  bandeira  pêra  vire 
os  jurubacas  que  chegados  lhe  preguntarão  a  cauza  de 
fabricarê  ponte  que  se  era  algu  temor  estiuessé  segu- 
ros que  o  embaxador  o  estava  aynda  que  se  fizesse 
mais  perparaçois;  Tornarão  os  jurubacas  dizendo  que 
atras  vinhão  os  secretários  pêra  falar  ao  embaxador  os 
quaes  entrados  na  varanda  dixerão  que  o  gouernador 
mandava  dizer  que  não  fabricara  a  ponte  mais  que  pêra 
segurança  sua  em  rezao  de  ter  escrito  á  corte  da  vinda 
do  embaxador  e  que  as  funes  de  vigia  auizarão  que  no 
galião  bulião  cõ  amarras  e  outras  couzas  e  que  não  era 
credito  seu  sairsse  o  embaxador  sem  reposta  porque  se 
lhe  daria  em  culpa  a  isto  respondeo  o  embaxador  com 
grauidade  asegurando  a  confiança  da  sua  entrada  que 
pêra  elle  fora  o  mesmo  mandar  o  governador  por  na 
barra  húa  pequena  fune  que  mandala  tapar  de  montes 
e  que  não  conuinha  á  sua  reputação  sairsse  sem  repos- 
ta e  que  o  bulir  das  armas1  foj  tirar  as  voltas  que  fa- 


i  Deve  ler  se  amarras. 
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zião  cõ  os  que  o  galiáo  dava  cõ  vários  ventos  [em  que 
se  mostrarão  satisfeitos  e  se  forão]. 

Dia  de  nossa  senhora  de  assumpção  amanheceo  a 
ponte  feita  como  fica  dito  e  os  nossos  sercados  e  tinha 
cada  fileira  de  funes  quazy  sento  hera  composta  de  três 
ordens  de  embarcaçõis  sobre  as  quaes  tinhão  três  ca- 
minhos de  taboado  que  podia  caber  em  cada  huu  sinco 
pessoas  a  ponte  estava  [feita]  fortíssima  cõ  muy  boas 
vigas  gateadas  de  ferro  [com  boas]  e  amarras  havia 
[boticas]  cazas  de  todo  o  comer;  nesta  ponte  armarão 
dez  castellos  quatro  de  três  sobrados  que  tinhão  pessas 
de  artilharia  e  os  seis  erão  somenos  mas  com  muitas 
jnuençõis  que  se  [entende]  entendera  seré  de  fogo. 

E  pêra  mais  fortificação  da  ponte  puzerão  duas  filei- 
ras de  embarcaçõis  [húa  fileira]  tão  [grande]  grandes 
que  remava  cada  hua  [delias]  trinta  Remos  por  banda,  e 
[soposto  que  custumão  os  japõis  fazelo  em  pe]  cõ  [tudo 
tinhão]  pauezes  de  taboas  tão  altos  que  [os]  cobrião  [e] 
os  remeiros  que  todos  tinhão  suas  armas,  cada  hua 
destas  embarcaçõjs  [hera]  leuavão  de  oitenta  peçoas 
pêra  sima  e  era  de  mais  de  cem  embarcaçõis  cada  [hua] 
fileira  a  outra  [fileira]  como  era  de  embarcaçõis  peque- 
nas teria  cento  e  sincoenta  e  assy  era  o  fixo  da  ponte, 
somente  cõ  a  soldadesqua  referida  demais  de  quinhen- 
tas embarcaçõis  e  [auião]  tinhão  mais  oito  [embarca- 
çõis] cõ  cazas  darteficios  de  fogo  com  suas  mantas  e 
muita  gente,  que  deuião  de  ser  feitas  pêra  atraquar  per- 
que  tinhão  muitos  bicheiros  [pêra  aferrar  que]  e  ficavão 
afastadas  pêra  o  que  acontesseçe. 

Esta  ponte  fechava  ao  pee  de  dous  montes  que  a  en- 
trada de  barra  te  o  que  estaua  pêra  a  parte  de  sul 
tinhão  lhe  feito  ao  lume  de  agoa  hua  plataforma  com 
dez  peças  que  serião  de  seis  libras  aretirada  em  sima 
cõ  oito  mais  a  outra  parte  tinha  tãobem  alguas  peças 
que  com  o  óculo  de  vista  se  uirão  mas  a  força  prin- 
cipal era  pella  aponta  da  banda  do  leste,  por  onde  se 
fes  a  sahida  pêra  o  que  se  abrio  hua  bocaina  tão  es- 
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treita  que  apenas  cabia  o  galião  per  ella  e  assy  tocou 
en  três  braças  de  agoa  que  foi  merçe  de  Deus  liurar 
deste  risco  que  parece  foi  traçado  tudo  pêra  meter  nelle 
os  nossos  [e]  que  não  deixauão  de  recear  algúa  des- 
graça á  uista  de  quem  [tanta]  tantas  lhes  dezejou,  pêra 
o  que  se  preuenirão  os  galiõis  o  melhor  que  foi  possí- 
vel e  oferecendoce  algúas  peçoas  a  queimar  a  ponte  o 
não  consentia  o  embaixador  pello  intento  que  tinha  de 
se  não  vir  sem  reposta. 

Da  ponte  pêra  a  cidade  per  todas  as  quebradas  e 
[éseydas]  êseadas  que  os  montes  fasião  estauão  muitas 
embareaçõis  e  so  as  que  tinhão  mantas  cõ  seus  artifí- 
cios e  ganchos  pêra  atracar  se  contarão  mais  de  coatro 
centas  avia  grandíssima  contidade  de  embareaçõis  le- 
geiras  que  passarião  de  trezentas  e  na  cidade  se  estaua 
vendo  [que]  toda  a  praya  [estava]  chea  de  grandes  em- 
bareaçõis mas  não  deuizauão  castellos  ne  mantas  estas 
se  forão  ajuntando  aos  poucos  e  as  que  estavão  de  hua 
a  outra  banda  té  fechar  na  Ponte  estarão  em  esqua- 
dras com  diuizas  dos  senhores  que  as  mandarão  cõ  to- 
das as  demostraçõis  que  se  apontão. 

Quando  forão  os  Galiõis  entrando  neste  porto  algúas 
peçoas  praticas  que  foi  forçado  levarem  virão  nouida- 
des  na  terra  como  era  por  os  cumes  dos  montes  vigias 
e  na  entrada  perto  adonde  a  ponte  se  fes  pouoaçõis  de 
ambas  as  bandas  que  estas  se  alcançou  serem  feitas  so 
pêra  seruiré  de  ospedajem  á  maquina  de  embareaçõis 
que  pertendião  ajuntar  pêra  esperar  esta  embaixada  de 
que  tiverão  noticia  pellos  olandezes  porque  não  era  po- 
civel  poderem  os  japõis  ajuntar  melhoria  de  duas  mil 

embareaçõis  em  tão  breves  dias  se  não  fora  estarem 

» 

de  hum  anno  antes  auizados  todos  os  senhores  que 
estavão  em  portos  do  mar  e  bem  se  verifica  este 
juizo  porque  muitas  delias  erão  nouas  sabidas  do  es- 
taleiro. 

[Bem  entenderão  sempre  todas  as  peçoas  que  de  Ja- 
pão tinhão  algúa  noticia  que  os  galiõis  corrião  grande 
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risco  por  quanto  a  sentença  estava  dada  e  os  olandezes 
quando  chegarão  os  galiõis  a  Malaca  o  disserão  assy 
pella  noticia  que  tinhão  do  que  em  Japão  ouuião  e  o 
capitão  olandes  disse  ao  cabo  dos  galiões  que  lhe  peza- 
va  de  irem  fazer  tal  viagem  porque  hera  certíssima  a 
perda  das  vidas  ao  que  lhe  respondeo  que  (pondo) 
quando  essa  se  acabace  em  seruiço  de  Deus  e  de  EIRey 
não  podia  mais  desejar,  e  em  Macao  as  peçoas  desem- 
tereçadas  assy  o  dizião  e  entendião  porem  não  ás  cla- 
ras porque  a  gente  se  não  entendesse  e  pella  embarca- 
ção que  do  Reyno  de  Tumquim  veo  se  soube  dos  ja- 
põis  que  ahy  estão  moradores  e  dos  chinas  que  de  Ja- 
pão tinhão  chegado  que  la  esperavão  pellos  galiões 
pêra  os  queimarem  e  os  officiaes  da  cidade  de  Macao 
tiuerão  disto  bastante  emformação,  porem  com  a  pru- 
dência a  imcubrirão]. 

Pellos  recados  que  o  governador  de  Nangasaque 
mandou  aos  nossos  quando  estauão  surtos  na  Ilha  de 
Cavalos  e  pellas  muitas  deligencias  que*  fez  pêra  que 
entracem  [bem]  hião  conhecendo  o  grande  risco  em 
que  estavão  e  que  não  auia  outra  esperança  mais  que 
a  que  podia  trazer  o  beneficio  do  tempo  e  não  menos 
os  persuadia  uirem  cada  dia  muitas  embarcaçõis  e 
serem  auizados  pello  mesmo  gouernador:  que  se  não 
espantace  de  os  ver  porque  era  custume  acudirem  en 
tanta  cantidade  áquelle  porto  quando  nelle  hauia  es- 
trangeiros pêra  comprare  e  venderê,  sendo  bem  sa- 
bido dos  nossos  o  como  isto  era  vedado,  as  quaes 
demonstraçõis  todas  erão  bastantes  indícios  da  sen- 
tença que  o  gouernador  esperava  de  Tenqua  em  dano 
dos  nossos  e  determinava  executala  cõ  tantas  preven- 
çõis. 

Tinhão  dito  os  jirubaças  ao  secretario  que  se  quize- 
çê  agua  ou  refresco  que  o  Gouernador  mandaua  dizer 
se  daria  ao  que  o  secretario  respondeo  com  palavras 
de  agradecimento  e  por  lhe  diserem  isto  por  vezes  a 
gente  toda  pedio  licença  ao  embaixador  pêra  que  viece 
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algum  refresco  e  com  ella  dada  vindo  os  secretários 
ao  Galião  com  recado  ao  embaixador  do  Gouernador 
dizendo  que  tiuera  carta  do  Gouerno  da  temqua  que 
dizião  os  gouernadores  que  ficavão  enteirados  de  ser 
chegado  o  embaixador  e  ser  do  Rey  novo  e  que  assy 
falarião  logo  a  EIRey  sobre  isso  e  que  desta  boa  nova 
o  auizava ;  mas  não  que  tivesse  ordem  do  governo  pêra 
o  faser  e  que  sua  senhoria  estivesse  descanssado  em 
tudo,  respondeulhes  o  embaixador  com  palauras  de 
cortezia  e  agradecimento  e  despedindoce  lhe  disse  o  se- 
cretario antes  de  desembarcarem  que  por  vcses  lhe 
tinha  mandado  o  gouernador  diser  que  mandaria  dar 
refresco  se  o  quesecé  e  que  desta  boa  vontade  naceo  o 
dezejo  que  a  soldadesca  e  gente  do  mar  o  pedia  res- 
ponderão que  tinha  rezão  que  elles  o  dirião  ao  gover- 
nador o  embaixador  lhes  mandou  dar  o  dinheiro  pêra 
o  refresco. 

Foice  sempre  todos  os  dias  correndo  co  a  continua- 
ção do  refresco  que  se  lhe  pedia  paçados  três  vierão 
os  juribaças  cõ  agoa  e  o  mais  e  perguntandocelhes 
se  tardaria  a  reposta  da  corte  disserão  que  dentro  de 
dous  ou  três  dias  viria  e  á  tarde  tornarão  dizendo 
que  querião  falar  cõ  o  secretario  como  sempre  fazião 
e  lhe  disserão  que  o  gouernador  mandaua  dizer  ao 
embaixador  que  tinha  reposta  de  Hendo  que  he  a  corte 
e  que  esta  trouxerão  dous  gouernadores  que  asistião 
com  elle  em  Nangassaque,  e  que  o  embaixador  foce  a 
terra  pêra  a  saber  e  se  resseace  algua  cousa  que  lha 
mandarião  relatar  ao  galião. 

Respondeo  o  secretario  logo  que  os  embaixadores 
dos  Reys  não  tinhão  receos  de  nada  e  que  bem  amos- 
trara o  embaixador  pois  entrou  neste  Porto  sem  segu- 
rança [feita]  ser  de  sahida  e  alem  disto  vendo  que  des- 
pois  de  entrado  se  hião  fabricando  castellos  e  outras 
maquinas  que  mostravão  não  serem  feitas  pêra  recebi- 
mentos de  alegria  e  que  bem  se  pudera  pôr  de  fora  da 
Ponte;  e  o  não  quis  fazer  porque  sem  saber  a  vitima 
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vontade  do  emperador  não  conuinha  á  reputação  de 
embaixador  voltar  sem  reposta,  mormente  quando  o 
era  de  hum  Rey  tão  soberano  [representando  sua  pró- 
pria peçoa]  cuja  pessoa  reprezentava,  pello  que  podião 
suas  senhorias  fazer  lhes  fauor  em  lhe  mandar  ao  ga- 
lião  declarar  a  vitima  vontade  do  emperador  pêra  em 
tudo  o  obedecer,  disse  mais  o  secretario  aos  jirubaças 
que  esperacé  emquanto  elle  hia  dar  conta  ao  embaixa- 
dor como  o  fes  logo  e  voltou  dizendo  que  estaua 
bastantemente  respondido  e  cõ  isto  se  forão,  e  o  jiru- 
baça  velho  como  bem  entendido  mostrou  folgar  cõ  a 
reposta  que  se  lhe  deu. 

Não  seria  paçadas  duas  oras  quando  voltarão  os  ji- 
rubaças dizendo  vinhão  os  secretários  e  que  tãobem 
os  acompanhava  outro  que  vjera  da  corte  em  compa- 
nhia dos  dous  gouernadores  apontados  e  chegados 
subio  o  jirubaça  diante  e  disse  que  comuinha  faser 
áquelle  fidalgo  honrra  como  se  lhe  fez  e  todos  entra- 
rão na  varanda  estando  tudo  ê  cilencio,  depois  de  cor- 
tezias  feitas  propôs  o  secretario  nouo  húa  pratica  em 
sua  lingoa  a  qual  declararão  os  jurubaças  e  tirou  do 
seio  dous  papeis  hum  de  húa  vara  de  comprido  e  em 
letra  japonica,  o  outro  em  folha  a  nosso  modo  e  dis- 
se que  aly  vinha  o  despacho  e  a  vitima  vontade  dos 
senhores  gouernadores  da  temca  cujo  teor  he  o  se- 
guinte 

cQue  o  EmPerador  de  Japão  mandou  matar  muitos 
Europeos  Portuguezes  e  Castelhanos  porque  tendo  pro- 
hibido  ha  muitos  annos  em  seus  Reinos  a  ley  christam 
e  os  mesmos  Portugueses  e  Castelhanos  mandarão  mui- 
tas vezes  de  seus  Reinos  padres  a  Japão  persuadindo  e 
fazendo  cristãos  a  muitos  japõis  forão  cauza  de  suas 
mortes. 

cQue  a  proua  certa  que  promulgando  a  ley  dos  cris- 
tãos cõ  capa  da  mesma  ley  tomarão  Reinos  alheos  e 
que  dezejão  grandemente  tomar  tão  bem  o  Reino  de 
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Ao  dia  seguinte  vierão  os  secretários  todos  três  e  o 
que  tinha  vindo  da  corte  tirou  hum  papel  do  sejo,  o 
qual  entregou  ao  secretario  e  dizia 

• 

tPor  quanto  o  sobredito  passa  assy  tem  prohibido 
rigurosamente  o  Emperador  de  Japão  e  daqui  por  diante 
mais  e  mais  prohibe  toda  a  comunicação  daquelle  Reino 
cõ  Japão. 

cO  sobredito  intimarão  meudamente  ao  embaixador 
e  lhe  mandarão  que  se  torne. 

Ficou  o  secretario  da  embaixada  suspenço  cõ  este 
capitolo  e  assy  disse  aos  jirubaças  que  hera  nessessa- 
rio  pêra  poder  responder  de  nouo  saber  a  tenção  dos 
gouernadores  qual  era  e  o  que  querião  que  sobre  isso 
se  dissece  ao  que  responderão  que  querião  saber  como 
ficava  o  embaixador  entendendo  este  capitolo  vendo  o 
secretario  esta  novidade  e  que  tudo  erão  traças. e  em- 
baraços visto  ter  respondido  o  que  atraz  se  aponta 
disse  que  respondesse  elles  o  como  entendião  áquelias 
palavras  os  governadores  disserão  que  era  vontade 
do  Emperador  não  querer  mais  amizade  cõ  Portugue- 
zes  ao  que  o  secretario  difirio  dizendo  ao  mesmo  en- 
tende o  senhor  embaixador  t  ',  não  se  derão  por  satis- 
feitos da  reposta  senão  que  a  pedirão  por  escrito  que- 
rendo o  secretario  logo  fazelo  disserão  que  bastava 
que  o  fizece  dahy  a  dous  dias  ao  que  respondeo  que 
não  havia  de  ser  senão  logo  como  fes  em  breves  pa- 
lauras  de  que  se  mostrarão  satisfeitos  porem  replicarão 
disendo  que  tomarão  foce  de .  outra  maneira  ao  que 
se  lhe  respondeo  que  muy  embora  e  que  por  euitar 
detenças  que  o  notace  que  sendo  as  palavras  verdadei- 
ras se  asinaria  e  assy  o  fizerão  o  teor  he  o  seguinte 


«  Estes  signaes  indicam  phrases  pronunciadas  e  documentos 
transcríptos;  são  postos  por  nós.  i 
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cVy  o  papel  dos  senhores  gouernadores  de  Tença 
que  está  escrito  no  quinto  capitulo  do  que  mandarão 
por  ultimo  acordo  pêra  o  despacho  do  senhor  embai- 
xador muito  mais  fico  inteirado  que  nunca  virão  Por- 
tugueses em  Japão,  e  sobre  o  capitulo  dos  senhores 
gouernadores  de  Tença  que  diz  que  havendo  prouas 
e  testemunhas  bastantes  que  então  seria  outra  couza 
sobre  este  ponto  tenho  deferido  e  assy  me  não  fica  ou- 
tro entender  feito  e  escrito  desta  comformidade. 

Ainda  assy  se  não  derão  por  satisfeitos. 

Ao  dia  seguinte  tornarão  cõ  hum  papel  em  que  bem 
mostravão  a  maldade  e  fraqueza  de  seus  ânimos  di- 
zia assy: 

c  Vimos  a  reposta  que  onte  deu  o  senhor  embaixa- 
dor por  escrito  e  ficamos  inteirados  do  que  nelle  dis 
e  do  aresoado  que  deu  aserca  dos  lemes  e  artelharia 
despois  de  entrar  neste  Porto. 

«Posto  que  quando  lhe  perguntarão  isto  respondeu 
em  groço  cõ  tudo  diz  e  pergunta  o  s.or  Inouxe  chigu- 
no  camy  Samá,  o  qual  trouxe  agora  o  papel  das  ordens 
dos  senhores  gouernadores  de  Tença  que  o  rezoado 
que  deu  aserca  dos  lemes  e  Artelharia  assy  será  porem 
que  lhe  faz  duvida  mostrar  a  gente  da  nao  temor  e 
perturbação  e  bulir  cõ  a  artelharia  pello  que  como  o 
tempo  da  partida  he  breve  manda  que  lhe  responda  a 
isto  meudamente  por  escrito.  3  da  Lua  8.* 

Ao  que  respondeo  o  embaixador  por  escrito: 

cFico  muy  prezente  a  tudo  o  que  vossas  senhorias  me 
dise  no  papel  que  se  me  entregou  no  tocante  ao  bulir 
da  artelharia  a  que  respondo  que  [ella]  algua  ve  posta 
no  lugar  em  que  se  faz  de  comer  aonde  tudo  he  agoa 
e  se  lavão  as  couzas  de  comer  e  ao  condestablfe  toca 
mandalo  alimpar  que  he  couza  de  seu  officio  e  anda- 
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ria  cõ  ella  pêra  isso  mas  não  que  ningae  lho  mandace 
fazer  nem  em  my  nunca  ouue  descomfiança  e  bem  se 
vio  pella  chanesa  cõ  que  entrey  e  o  meu  coração  sem- 
pre esteve  muy  quieto  e  seguro  e  nunca  o  esteve  mais 
que  os  dias  em  que  aparesserão  cauzas  de  descomfian- 
ça e  se  por  vintura  nisto  que  o  condestable  fez  em  Re- 
zão  de  seu  officio  ouue  algúa  falta  a  gente  do  mar  he 
grosseira,  como  tal  vossas  senhorias  a  releue. 

Com  esta  reposta  que  aqui  vay  de  deferente  estilo  do 
que  elles  querião  ao  fim  de  perguntas  e  repostas  vierão 
a  quietarce  dizendo  que  bastava  e  asinando  o  embai- 
xador o  escrito  sé  forão  com  elle  mostrandose  satisfei- 
tos mas  a  verdade  hera  que  elles  tinhão  medo. 

Ao  dia  seguinte  vierão  os  jirubaças  dizendo  que  os 
gouernadores  ordenarão  que  ao  outro  dia  se  podia  o 
embaixador  partir  e  que  o  fizecé  pela  menhã  porque 
acharia  caminho  aberto  na  ponte,  porem  á  tarde  tor- 
narão dizendo  que  se  não  focem  sem  elles  virem,  que 
o  farião  das  oito  pêra  as  noue  oras  como  fiserão  cõ 
que  nos  despedirão  na  conformidade  que  tenho  dito. 

Foy  grande  admiração  que  em  nossos  cauzou  o 
grande  numero  de  embarcações  que  acharão  despois 
de  sahirem  fora  do  serco  perque  não  persumião  ser  tal 
que  se  estimou  em  cantydade  de  mais  de  duas  mil  e 
muitas  delias  empavezadas  de  vermelho  por  entre  as 
quaes  passarão  os  dous  Galiõis  per  espias  e  não  derão 
á  vella  por  ordem  do  gouernador  de  Nangassaque  muito 
apertada  [que]  e  pedindo  o  secretario  algúas  embarca- 
çõis  pêra  reboque  hão  forão  concedidas  mas  antes 
aduertirão  os  Japõis  que  se  não  desparace  peça  ou 
mosquete  até  paçar  o  Ilheo  Tacamboco  a  que  chama- 
mos o  Ilheo  do  mártir. 

Repetirão  os  jirubaças  as  ordens  sobre  ditas  pedin- 
do cõ  instancia  que  se  obseruacé  ao  que  o  secretario 
difírio  tirandolhes  com  destresa  do  peito  cautelozo  (sem 
elles  quererê)  a  verdade  de  que  nos  gouernadores  auia 
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grande  receo  de  algúa  demonstração  de  sentimento  e 
cõ  palauras  expreças  chegarão  a  comfeçalo  na  varanda 
do  Galião  em  prezença  do  embaixador,  ao  que  tornou 
o  secretario  dizendolhes  que  posto  que  a  embaixada 
se  não  auia  recebido  não  auia  que  temer  né  [que  o  em- 
baixador de  portugal  digo]  que  o  Embaixador  dElRey 
de  Portugal  deixace  memoria  de  agrauó  pois  seu  insti- 
tuto hera  tratar  de  Pax.  Acrecentando  a  estas  outras 
Rezois  cortes c es» es  e  comedidas. 

Disselhes  o  secretario  mais  que  se  no  mar  largo 
emcontrace  embarcaçõis  carregadas  de  ouro  que  se  lhes 
não  faria  agrauo  por  se  entender  que  vinhão  pêra  Ja- 
pão, de  que  se  mostrarão  muito  contentes  e  como  se 
quezerão  desenganar  se  obrauamos  como  se  lhe  falara. 

Lançarão  hua  sema  fora  da  barra  a  qual  se  veo  me- 
ter muy  perto  da  nossa  capitaina  que  nenhú  cazo  [se] 
fes  delia  sendo  que  outras  que  emcontravamos  se  afas- 
tauão,  tudo  o  que  podião  e  assy  foi  esta  embarcação 
fazendo  sua  vi  age  pêra  a  barra  de  Nangasaque  onde  se 
veria  por  experiência  o  que  tínhamos  prometido  [e  nos 
pêra  Maccao]. 

[Derão  os  Galiõis  á  vella  pêra  Maccao  do  Ilheo  do 
Mártir  em  onse  dias  aparesserão  em  Maccao  sem  de- 
monstração de  alegria  soposto  auia  muitas  resõis  pêra 
não  ser  asy  pois  forão  trazer  o  desemgano  de  quanto 
não  comuinha  né  Deus  hera  seruido  que  á  custa  de  bens 
temporaes  se  perdecé  os  hispirituaes,  o  ódio  que  esta 
gente  tem  á  nossa  santa  ífe  é  mais  do  que  se  pode 
imaginar  os  bons  entendidos  nao  duuidarão  nunca  da 
reposta  que  trouxerão  mas  só  opunhão  em  que  serião 
tantas  as  couzas  que  em  nosso  dano  fizecé  que  não  ou- 
uesse  que  çom  certeza  pudesse  verificar  o  como  foi  a 
perda  da  gente  e  dos  galiões  os  consideravão  de  todo 
acabados. 

Foy  grande  e  geral  o  sentimento  que  todos  tiuerão 
cõ  o  desemgano  de  não  hauer  comercio  com  Japão  que 
são  fruitos  de  auer  sentir  com  dor  a  perda  do  que 
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muito  se  quer  a  estima  soposto  que  não  conciderarão 
quanto  importa  conservar  o  bem  que  este  não  se  co- 
nhece senão  despois  de  perdido  moderouce,  porem 
este  sentimento  vniuerçal  como  ser  manifesto  o  muito 
credito  que  na  empreza  se  aquerio  ás  armas  dElRey 
nosso  senhor  e  a  nação  Portuguesa  e  o  muito  valor  cõ 
que  pêra  este  fim  comcorrerão  o  embaixador,  secreta- 
rio e  capitais  e  companheiros,  entendendo  juntamente 
que  paressia  premetir  Deus  aquelle  comercio  que  seu 
secretos  juizos  comsertão  vtjl  a  comversação  das  al- 
mas e  que  deve  estar  guardada  empreza  tão  gloriosa 
pêra  tempos  mais  venturosos,  com  estas  consideraçõis 
toleravão  os  moradores  de  Macao  o  estremo  de  mize- 
ria  a  que  passarão  do  estremo  de  opulência  que  nunca 
aos  afligidos  e  perdidozos  per  mais  que  o  este  não  falta 

CÕ  que  COmÇolarCe].  Documentos  remettidoada  índia,  li*.  5oA  fl.  4 

a  i3. 


Documento  DXCV 

Eu  El  Rey  Faço  saber  aos  que  este  alvará  Luirem 
que  auendo  respeito  á  muita  experiência  que  o  cçpitão 
António  Cabral  caualeiro  do  abito  de  santiago  tem  do 
mar  valor  e  esforço  com  que  procedeo  no  que  esteue 
a  seu  cargo  e  as  boas  partes  que  comeorrem  em  sua 
pessoa  e  pella  confiança  que  delle  faço  que  en  tudo  o 
de  que  o  emearregar  procedera  a  toda  a  minha  satisfa- 
ção e  com  a  fedelidade  que  deve  como  ategora  o  tem 
feito  Hey  por  bem  e  me  pras  de  o  nomear  e  nomeo 
por  capitão  do  galião  são  joão  hum  dos  três  que  tenho 
mandado  aprestar  pêra  nesta  monção  hirem  com  o  fa- 
uor  de  Deos  pêra  a  jndia  com  o  qual  cargo  auerá  o 
soldo  e  liberdades  que  lhe  tocarem  e  todos  os  mais 
proes  e  percalços  que  lhe  direitamente  pertencerem  e 
todas  as  honras  franquezas  preuilegios  e  preiminencias 
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de  que  gozão  os  mais  capitães  de  semelhantes  embar- 
çoes  pello  que  mando  ao  prouedor  e  oficiaes  da  casa 
da  jndia  lhe  dem  a  posse  do  dito  cargo  e  lho  deixem 
hir  seruir  e  auer  o  dito  ordenado  proes  e  precalços  e 
liberdades  como  dito  he  sem  duuida  nem  contradição 
algua  e  em  minha  Chancellaria  lhe  será  dado  jura- 
mento dos  santos  evangelhos  que  bem  e  verdadeira- 
mente sirua  guardando  em  tudo  meu  seruiço  e  o  di- 
reito ás  partes  de  que  se  fará  asento  nas  costas  deste 
que  se  cumprirá  inteiramente  como  nelle  se  contem 
constando  primeiro  por  certidão  dos  officiaes  de  minha 
Chancellaria  de  como  nella  tem  pago  o  novo  direito  se 
o  dever  e  esta  valerá  como  carta  sem  embargo  da  or- 
denação do  2.0  livro  tit.  40  que  despoem  o  contra- 
rio. Bertolameu  dAraujo  a  fes  em  Lisboa  a  uinte  e 
três  de  março  de  mil  e  seis  centos  e  quarenta  e  quatro 
eu  o  secratario  aFonço  de  barros  caminha  o  fes  es- 
crever. Rej.  Registo  da  Torre  do  Tombo,  lhr.  6.°,  fl-  a35. 

Chancellaria  de  D.  João  IV,  liv.  17.*,  a.  19. 


Documento  DXCVI 

Eu  El  Rey  Faço  saber  aos  que  este  aluara  virem 
que  auendo  respeito  ao  capitão  António  Cabral  me  hir 
seruir  nesta  monção  por  capitão  do  galião  são  joão 
hum  dos  três  que  se  estão  aprestando  pêra  com  o 
favor  de  deos  hirem  pêra  a  jndia  ej  por  bem  que 
em  cazo  que  o  dito  galião  não  volte  pêra  o  reino  se 
dê  ao  dito  capitão  no  dito  estado  da  jndia  gazalhado 
em  hum  galião  ou  em  outra  qualquer  embarcação  que 
venha  das  ditas  partes  pêra  este  reino  e  uença  na  dita 
embarcação  em  que  uier  o  soldo  e  liberdades  comfor- 
me  ao  cargo  que  leua  no  dito  galião  pello  que  mando 
ao  meu  Viso  Rej  ou  governador  das  partes  da  jndia  e 
ao  vedor  de  minha  fazenda  geral  delles  e  ao  prouedor 


44 


da  caza  da  jndia  que  cada  hum  no  que  tocar  cumpra 
este  aluará  tam  inteiramente  como  nelle  se  contem  o 
qual  ualera  como  carta  sem  embargo  da  ordenação  do 
2.0  livro  tit.  40  que  despoem  o  contrario.  Bertolameu 
daraujo  o  fes  em  Lisboa  a  uinte  e  sete  de  março  de 
mil  e  seis  centos  quarenta  e  quatro  eu  o  secratario 
afonço  de  barros  caminha  o  fes  escrever  Rej  — 

Registo  da  Torre  do  Tombo,  liv.  6.°,  fl.  238  v. 
Chancellariâ  de  D.  João  IV,  liv.  17.0,  fl.  20  v. 


Documento  DXCVII 

Eu  El  Rej  faço  saber  aos  que  este  aluara  uirem  que 
eu  ej  por  bem  de  fazer  mercê  a  António  Cabral  fidalgo 
de  minha  caza  que  emquanto  andar  na  jndia  para  onde 
ora  se  embarca  uenca  nella  soldo  e  moradia  até  ser  des- 
pachado  pello  que  mando  ao  meu  Viso  Rej  ou  gouerna- 
dor  das  partes  da  jndia  que  ora  he  e  ao  diante  for  e  ao 
ueedor  geral  da  minha  fazenda  em  ellas  facão  asentar  o 
dito  soldo  e  moradia  ao  dito  António  Cabral  nos  livros 
da  matricula  daquelle  estado  e  pagar  até  ser  despacha- 
do na  maneira  referida  e  cumprão  e  guarde  este  aluara 
tam  inteiramente  como  nelle  se  contem  sem  duvida 
nem  contradição  algua  e  ualera  como  carta  sem  em- 
bargo da  ordenação  do  livro  2.0  tit.  40  em  contrario. 
Manuel  Antunes  o  fes  em  Lisboa  a  oito  de  abril  de 
647  e  eu  o  secratario  affonso  de  barros  caminha  o  fes 

escrever.  Rej1.  Registo  daTorre  do  Tombo,  1iv.u/\fl.  594  *. 

Chancellariâ  de  D.  Joáo  IV,  liv.  17.0,  fl.  36a. 


.  1  De  todos  estes  documentos  relativos  a  António  Cabral,  pa- 
rece-nos  que  só  este  não  se  refere  ao  almirante.  A  armada,  por 
este  commandada,  partiu  de  Goa  em  3o  de  abril  de  1646  e  foi  surgir 
em  Macau  no  dia  25  de  julho  do  mesmo  anno;  em  agosto  de  1647 
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Documento  DXCVIII 

Eu  EIRey  como  governador  etc  faço  saber  aos  que 
este  meu  alvará  virem  que  tendo  respeito  aos  serviços 
de  António  Cabral  fidalgo  de  minha  caza  cavalleiro  da 
dita  ordem  feitos  em  praça  de  capitão  e  capitãomór 
nas  viagens  da  índia,  Brazil  e  Reyno  nos  navios  e  ga- 
leões de  que  foi  encarregado  por  espaço  de  alguns  annos 
até  o  de  642 ;  sendo  por  vezes  ferido  de  bailas  pele- 
jando animosamente  com  os  inimigos  e  obrando  em 
tudo  o  que  se  lhe  cometeo,  sempre  com  bons  succes- 
sos;  pelos  quaes  respeitos  foi  despachado  com  pro- 
messa de  40&000  réis  de  pensão  em  húa  das  comendas 
da  mesma  ordem  que  se  lhe  não  tinha  comprido,  em 
eonsideração  do  que  e  do  mais  que  por  parte  deite  se 
representou ;  Hey  por  bem  de  lhe  fazer  mercê  de  hu 
dos  fornos  de  Setuval  de  lote  de  até  6o#6oo  réis  ha- 
vendo vago  e  que  não  o  havendo  se  lhe  dê  por  admi- 
nistração algu  que  tiver  o  dono  auzente  em  Castella, 
com  declaração  que  entrando  no  (senhorio  do)1  forno 
largará  a  promessa  referida  que  tem  de  40^000  réis  de 


estava  no  Japão.  Como  é  que  esta  carta  diz  «...  índia,  para  onde* 
ora  se  embarca»  e  é  datada  de  8  de  abril  de  1647  ? 

N'esta  daia  o  António  Cabral,  de  que  se  trata,  devia  ir  em  via- 
gem para  o  Japão.  Além  d'isto  a  carta  diz  *até  ser  despachado*. 
António  Cabral  era  capitão  dos  galeôs  já  no  tempo  de  Filippe  III  e 
nunca  deixou  de  exercer  o  seu  officio.  Estas  rasões  levam -nos  a 
crer  que  o  António  Cabral,  d 'esta  carta,  não  é  o  filho  de  Francisco 
Bormans  e  de  D.  Margarida  Cabral.  Damol-a  a  titulo  de  curiosi- 
dade. 

Os  documentos  precedentes  indicam-nos  que  António  Cabral 
partiu  para  a  índia  no  anno  de  1644,  seguindo  depois  para  Macau 
e  Japão,  n'esta  viagem,  ida,  estada  e  volta,  não  gastou  menos  de 
seis  a  sete  annos,  como  provam  os  documentos  seguintes. 

1  Intercalação  nossa. 
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penção  de  que  lhe  mandei  passar  este  alvará  para  mi- 
nha lembrança  e  sua  guarda  que  lhe  mandarei  comprir, 
e  valerá  como  carta  sem  embargo  de  qualquer  prouisão 
ou  Regimento  em  contrario,  sendo  passado  pela  chan- 
cellaria  da  ordem.  António  marquez  o  fez  em  Lisboa 
a  3  de  junho  de  65 1.  francisco  coelho  de  Castro  o  fez 

escrever.  Rey .  Chancdlaria  da  Ordem  de  Santiago,  li*.  i5.% 

fl.  5oi  ▼. 


Documento  DXCIX 

António  Cabral  caualeiro  da  Ordem  de  Santi  Au- 
guo1  natural  da  Ilha  de  Sam  Miguel  filho  de  Fran- 
cisco Berma*.  EIRey  nosso  senhor  tendo  respeito  aos 
seruiços  feitos  a  esta  coroa  por  espasso  de  muitos  annos 
de  soldado,  cappitam  de  Navios  e  de  Almirante  e  capi- 
tam mor  de  outros  com  bom  successo  na  mayor  parte 
das  ocaziõens  em  que  se  achou  e  particularmente  o  que 
tem  obrado  na  índia  passando  a  ella  o  anno  de  644  a 
ultima  uez  por  cappitam  de  hum  galiam  e  de  Goa  par- 
tir para  Seilam  por  cappitam  de  hum  dos  nauios  da 
Armada  que  foi  buscar  o  Vizorey  Dom  Phelippe  Mas- 
carenhas, e  depois  fazer  naofragio  com  os  nauios  delia 
cauzado  da  tromenta  que  lhe  sobreueio  e  hir  á  ssua 
custa  por  cabo  do%  que  forão  ao  Japam  com  o  embai- 
xador Gonçalo  de  Siqueira  de  souza  é  em  cuja  jornada 
gastou  dous  annos  e  uoltando  A  goa  no  fim  delles  ocu- 
par o  mais  tempo  o  posto  de  cappitam  da  gente  de 
guerra  que  assistia  de  guarda  no  faro  de  Marmugão 
athe  tornar  para  o  Reino  por  cappitam  de  outro  galião 
e  fazer  escala  na  Bahia  de  todos  os  santos  onde  esteue 


1  Santiago. 

3  Foi  ineptamente  emendado  para  Brionão.  Deve  ler-se :  Bor- 
znans.' 
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muito  tempo  e  ultimamente  veyo  prosseguindo  sua  via- 
gem compríndo  em  tudo  o  refferido  e  o  mais  que  se 
offereceu  como  deuia  e  tendo  outrossim  rezpeito  ao 
que  se  conciderou  em  razão  de  ter  uindo  consultado  a 
primeira  vez  que  o  conde  de  Aueiras  gouemou  a  índia 
em  hum  dos  foros  de  fidalgo  que  podia  repartir  por 
pessoas  que  se  ssinalacem  na  guerra  contra  os  inimigos 
da  Europa  e  o  Vizo  Rey  Dom  Phelippe  Mascarenhas 
por  carta  sua  senefficar  que  na  pessoa  de  António  Cabral 
concorrião  bastantes  merecimentos  para  se  defferir  a 
sua  pertenção  despençando  Eu  por  agora  com  o  mesmo 
António  Cabral  na  nomeação  que  o  conde  lhe  fez  do 
foro  de  fidalgo  por  se  não  haver  ahinda  naquelle  tempo 
assinalado  contra  os  inimigos  da  Europa  como  sse  re- 
queria e  despois  fez  para  nelle  ter  effeito  a  mercê  refe- 
rida ouue  por  bem  o  dito  Senhor  de  lhe  fazer  mercê  por 
huns  e  outros  respeitos  de  lhe  fazer  mercê  de  o  tomar 
por  fidalgo  de  sua  caza  com  mil  e  seiscentos  réis  de 
moradia  por  mez  de  fidalgo  caualairo  e  hum  Alqueire 
de  ceuada  por  dia  paga  segundo  ordenança  e  he  a  mo- 
radia ordinária  por  Aluara  de  2  de  Mayo  de  652  ' .  Re- 

bello.  .  Matriculas,  liv.  4.*,  fl.  100. 


Documento  DC 

Certefico  eu  Manoel  Texeira  da  Cunha  Notário  do 
Santo  Officio  que  vendo  na  freguezia  de  N.  S.  da  Pu- 
rificação do  lugar  de  Sacavém  termo  de  Lisboa  o  li- 
vro dos  batizados  que  seTvio  no  anno  de  i652  achey 
nelle  a  fl.  1 16  hu  asento  do  theor  seguinte  =  António  fi- 
lho de  António  Cabral  e  de  D.  Maria  foy  batizado  pelo 


1  O  2  foi  emendado  para  1  pela  mesma  pessoa  que  transtor- 
nou o  appellido  Bormans  (pag.  46)  e  que  se  assigna  Rebello. 
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Reverendo  Prior  Domingos  da  Cunha  nesta  Igreja  de 
N.  S.  da  Purificação  deste  lugar  de  Sacavém  aos  vinte 
e  quatro  dias  do  mez  de  Agosto  de  mil  seis  centtos  sin- 
coenta  e  dous  annos  ;  foy  seu  Padrinho  Pedro  Fer- 
nandes Monteyro,  morador  em  Lisboa=  E  não  conti- 
nha mais  o  dito  asento  ao  qual  me  reporto  o  qual  tres- 
ladey  bé  e  fielmente.  Sacavém  de  Abril  catorze  de  mil 
sette  centos  quarenta  e  nove  annos.  t=  Manoel  Teixeira 
da  Cunha.  Busquey  hu  livro  para  esta  certidão. 

Conselho  Geral  do  Santo  Officio,  m.  6.  Ale- 
xandre n.#  65,  fl.  s3  y.,  do  procetao  de  habi- 
litação de  Alexandre  Cabral  Godolphim  de- 
La  Roca,  em  1749. 


Documento  DCI 

Dom  Affonso  etc.  Faço  saber  aos  que  esta  minha 
carta  patente  virem  que  havendo  respeito  aos  mereci- 
mentos e  mais  partes  que  concojrrem  na  pessoa  de 
Dom  Lourenço  de  la  Roca,  fidalgo  francês,  e  aos  servi- 
ços que  me  tem  feito  de  algus  annos  a  esta  parte,  assen- 
tando praça  de  soldado  na  companhia  de1  infan teria  de 
Luiz  da  Costa  da  Silveira,  hua  das  do  terço  da  armada 
embarcando-se  na  que  sahio  o  anno  de  seis  centos  e 
cincoenta  e  cinco  a  esperar  as  naus  da  índia  da  qual 
foi  por  General  António  Telles  de  Meneses  Conde  de 
Villa  Pouca  de  Aguiar,  e  recolhendo-se  continuar  sua 
praça  na  mesma  Companhia,  té  que  o  anno  seguinte 
de  seis  centos  cinquenta  e  seis  se  tornou  a  embarcar 
na  armada  que  foi  a  cargo  do  mesmo  General  deman- 
dar a  frota  do  Brazil,  procedendo  em  ambas  as  viagens 
com  satisfação  de  bom  soldado ;  e  passando  depois  á 


«  Falta :  de. 
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companhia  do  mestre  de  campo  do  dito  terço  (o  Conde 
de  Miranda)  se  achar  com  elle  no  exercito  de  Alemtejo, 
nas  marchas  e  trabalho  da  campanha,  próxima  passa- 
da, sendo  encarregado  pelo  Conde  da  São  Lourenço  do 
governo  de  húa  companhia  de  In  fan teria  do  terço  novo 
que  mandei  levantar  nesta  corte,  a  qual  vagou  por 
Francisco  de  Mello  de  Castro  passar  a  Capitão  de  ou- 
tra do  de  Simão  Corrêa  da  Silva :  E  por  esperar  delle 
que  em  tudo  o  de  que  o  encarregar  me  servirá  muito 
a  meu  contentamento  como  o  fez  tegora  e  conforme 
a  confiança  que  faço  de  sua  pessoa  por  todos  estes 
respeitos :  Hey  por  bem  e  me  praz  de  o  nomear  (como 
por  esta  carta  nomeo)  por  capitão  da  dita  compa- 
nhia de  cujo  governo  foi  encarregado,  para  que  sirva 
com  ella  em  quanto  o  eu  houver  por  bem  e  não 
mandar  o  contrario ;  e  gozará  com  este  posto  de 
todas  as  honras,  prerogativas,  liberdades,  izenções  e 
franquesas  que  por  elle  lhe  pertencem  e  haverá  de 
soldo  quarenta  cruzados  por  mez.  pagos  na  conformida- 
de de  minhas  ordens,  os  quaes  se  lhe  assentarão  nos 
Livros  da  Vedoria  e  Contadoria  geral  da  província  e 
exercito  do  Alemtejo  onde  actualmente  assiste  o  dito 
terço,  para  lhe  serem  pagos  a  seus  tempos  devidos  e 
costumados  pelo  que  mando  ao  meu  Tenente  General 
do  dito  Exercito  e  provida,  mestres  de  campo  geraes 
e  ao  do  dito  terço  tenhão  e  conheção  per  tal  capitão  ao 
dito  Dom  Lourenço  de  la  Roca,  e  o  deixem  servir  e 
exercitar  este  cargo,  e  aos  officiaes  e  soldados  da  dita 
companhia,  lhe  obedeção  cumprão  e  guardem  suas 
ordens  tão  inteiramente  como  devem  e  são  obrigados  *, 
e  o  hey  por  metido  de  posse  desta  companhia  tanto 
que  jurar  na  forma  costumada  de  que  satisfará  em 
tudo  as  obrigações  deste  posto.  Por  firmeza  do  que  lhe 
mandei  dar  esta  carta  por  my  assignada  e  sellada  com 
o  sello  grande  de  minhas  armas.  Dada  na  cidadã  de 
Lisboa  aos  doze  dias  do  mez  de  setembro  João  de  Ma- 
tos a  fez  Anno  do  Nascimento  de  nosso  senhor  Jesu 


DO 


xpo  de  1657.  — Francisco  Pereira  da  Cunha  a  fiz  escre- 
ver. =  Raynha '.  Cowelhodeguerrt,liT.a4.%f .  i*. 


Documento  DCH 

Inquerição  de  genere  vita  et  moribus  do  pertendentte  ao 
habito  de  Conventual  da  Ordem  de  Ckristo  Dom  Ma- 
noel de  Azevedo.  Chamou-se  depois  de  professo  Frejr 
Salvador  ocaixo  natural  de  Lisboa. 

Aos  dezoito  de  julho  de  mil  e  seis  centos  e  setenta 
por  mandado  do  nosso  Reverendíssimo  Padre   Dom 


>  Copia  da  carta  que  se  escreveu  ao  conde  de  S.  Lourenço  so- 
bre o  provimento  dos  postos. 

Conde  amigo  Eu  £1  Rey  vos  envio  muito  sudar  como  aquelle 
que  amo.  Havendo  visto  a  uossa  carta  de  quatro  do  corrente  em 
que  pelas  razões  que  appontaes  pedis  vos  mande  ordem  para  po- 
derdes prouer  em  pessoas  beneméritas  os  postos  de  Capitães  mo- 
res de  Castello  de  Vide,  MaruSo,  Villa  Viçosa,  Elvas  e  outras 
fronteiras,  como  também  sargentos  mores  pagos,  thenentes  de 
mestre  de  Campo  general,  Ajudantes  de  thenentes  generaes,  e  da 
Artelharia,  e  Capitães  de  Infante  ria,  Me  pareceo  dizeruos  consi- 
derando tudo  o  que  refferis,  que  supposto  que  o  Exercito  do  Ini- 
migo está  em  campanha ;  Hey  por  bem  que  nomeeis  os  postos 
precisa,  e  promptamente  necessários,  para  a  occasiao,  e  dos  que 
nomeardes  que  seruirão  só  nella,  fareis  auiso,  e  os  mais  que  não  pe- 
direm esta  brevidade,  me  consultareis  na  forma  ordinária,  e  pro- 
curareis escusar  batalha  em  todos  os  casos,  que  vos  for  possível 
salva  a  opinião  de  minhas  armas,  havendo  de  ser  de  poder  a  po- 
der,' porque  Portugal  não  tem  com  que  suprir  hGa  rota  grande, 
tão  promptamente  como  Castella,  advertindo  vos  que  o  governo 
da  praça  de  Elvas,  no  caso  de  sahirdes  ao  exercito,  se  deve  en- 
carregar a  pessoa  de  muita  autoridade  e  experiência  da  guerra 
e  que  da  província  da  fieira  em  ambos  os  partidos  mandei  a  essa 
de  Alemtejo  2000  infantes  mil  pagos  e  mil  auxiliares,  e  de  Setú- 
bal duzentos  auxiliares  dos  pagos  que  ali  assistem  e  das  mais  se 
não  tem  per  ora  mandado  ir  mais  gente.  Escrípta  em  Lisboa  a  16 
de  abril  de  657  —  Rainha.  Conselho  de  guerra,  liv.  2a.0,  fl.  6. 
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Prior  e  geral  fr.  Manoel  dos  Anjos  comecey  a  tirar  o 
instrumento  de  genere,  vita  et  moribus  de  D.  Manuel 
de  Açeuedo  pretendente  ao  nosso  habitto,  filho  de 
Dom  L  ourenço  de  la  Roca  e  de  Dona  Cecília  de  Al- 
meida, moradores  nesta  cidade  de  Lisboa  e  comforme 
nossas  constituições  preguntei  as  testemunhas  abaixo 
nomeadas  oie  dia,  Mez  e  anno  ut  supra.  =  fr.  Miguel 
Pacheco. 

Preguntado  Dom  joão  Mascarenhas,  conde  do  Sabu- 
gal,1 debaixo  do  juramento  dos  Santos  evangelhos  de 
idade  que  dise  ser  de  sincoenta  annos  pouco  mais  ou 
menos,  do  costume  dise  nada. 

Preguntado  se  conhecia  a  Manuel  de  A\euedo  per- 
tendente  ao  nosso  habito  dise  que  não  mas  que  sabia 
que  era  filho  de  Dom  Lourenço  de  la  roca  e  de  Dona 
Cecília  sua  Molher  e  que  o  dito  Dom  Lourenço  era  ho- 
mem fidalgo  da  nação  franceza,  sem  Raça  de  Mouro, 
Judeu,  turco,  nem  outra  infecta  nação  e  que  a  dita  sua 
Molher  Dona  Cecília  era  molher  nobre,  cristã  velha 
sem  ter  Raça  algua. 

Preguntado  se  conhecia  aos  Auos  paternos,  dise  que 
os  não  conhecera  de  uista  mas  que  ouuira  dizer  a  sua  so- 
gra Dona  Luiza  Coitinho,  condesa  do  Sabugal  que 
Dom  Pedro  de  la  Roca  e  D.  Margarida  Bris  (sic)  erão 
fidalgos  ilustres  de  nação  franceza  e  que  uindo  de  frança 
estiuerão  em  sua  caza  e  erão  limpos  de  toda  a  infecta 
nação. 

E  que  tãobem  sabia  por  fama  constante  que  os  Auos 
Maternos  do  pertendente  Manuel  de  a\euedo  e  Dona 
Barbora  de  Mattos  era  gente  nobre  sem  raça  algua  dos 


i  E  de  Palma,  alcaide  mór  e  commendador  de  Castello  de  Vide. 
Filho  de  D.  Nuno  Mascarenhas  da  Costa,  senhor  de  Palma,  alcai- 
de-mór  e  commendador  de  Castello  de  Vide,  e  de  sua  mulher 
D.  Brites  de  Menezes,  filha  herdeira  de  D.  Francisco  de  Castello 
Branco  2.*  conde  do  Sabugal,  meirinho  mór  do  reino. 
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que  proíbe  a  religião  e  mais  não  dise  e  asinou  aqui 
comigo  fr.  Miguel  Pacheco,  dia,  Mes  e  armo  ut  supra.  = 
Dom  João  Mascarenhas. 

Preguntado  Dom  Francisco  de  Castello  branco  *, 
pello  juramento  dos  Santos  evangelhos  em  que  pos  a 
mão  e  prometeo  dizer  a  uerdade,  edade  que  dise  ser 
de  sincoenta  annos  e  do  costume  nada. 

Preguntado  se  conhecia  a  Manuel  de  A\euedo  per- 
tendente  ao  nosso  habito  dise  que  o  conhecia  por  filho 
legitimo  de  Dom  Lourenço  la  roca  e  de  Dona  Cecília 
de  Almeida  e  que  Dom  Lourenço  de  la  roca  era  tido  e 
ávido  por  homem  fidalgo  sem  raça  de  Mouro,  Ereje, 


i  D.  Francisco  de  Castello  Branco  Coutinho  Castro  e  Menezes, 
filho  de  D.  João  de  Castello  Branco  e  de  D.  Cecilia  de  Menezes, 
neto  paterno  de  D.  Duarte  de  Castello  Branco,  conde  do  Sabugal 
e  da  condessa  D.  Catharína  da  Silva ;  neto  materno  de  D.  João 
Coutinho,  conde  do  Redondo,  e  da  condessa  D.  Francisca  da  Sil- 
veira. Casou  com  D.  Isabel  Coutinho,  filha  de  D.  Francisco  de  Cas- 
tello Branco,  que  foi  conde  do  Sabugal,  irmão  de  D.  João  de 
Castello  Branco,  e  de  D.  Luiza  Coutinho,  filha  de  D.  João  Couti- 
nho, alcaide  mór  de  Santarém  e  de  D.  Catharína  de  Menezes. 
Este,  e  seu  irmão  D.  Duarte  de  Castello  Branco,  são  admittidos  a 
familiares  do  Santo  Officio  precedendo  uma  só  inquirição  em  que 
depõem  três  testemunhas :  Pedro  Vaz  de  Sá,  Manuel  Ribeiro  Soa- 
res e  Tristão  da  Cunha  de  Athaide.  As  respectivas  cartas  foram 
passadas  em  21  de  agosto  de  i65o.  (M.  106.  Deligencias  1687).  Este 
D.  Francisco,  por  morte  de  seu  filho,  sem  suecessão,  cobriu-se  8.° 
conde  do  Redondo,  de  que  teve  carta  em  29  de  julho  de  1673.  (Liv. 
37  da  chancellaria  de  D.  Affonso  VI,  fl.  146  v.).  Casou,  segunda  vez, 
com  D.  Magdalena  de  Távora,  filha  de  Bernardim  de  Távora,  repôs  • 
teiro  mór,  e  não  teve  suecessão,  pelo  que  o  titulo  foi  dado  a  D.  Ma- 
nuel Coutinho,  irmão  do  2.0  marquez  de  Marialva,  como  descendente 
de  D.  Vasco  Coutinho,  1 .°  conde  do  Redondo,  e  por  morte  d'este, 
sem  suecessão,  passou  a  Fernão  de  Sousa,  filho  de  Thomé  de 
Sousa,  senhor  de  Gouvéa  de  Tâmega,  alcaide-mór  de  Montalegre, 
e  de  D.  Francisca  de  Menezes,  filha  de  D.  João  de  Castello  Branco 
e  de  D.  Cecilia  de  Menezes,  irmã  do  6.°  conde  do  Redondo  D.  Fran- 
cisco Coutinho. 
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nem  judeo,  nem  outra  infecta  nação  das  que  proibe  a 
nossa  Religião. 

Preguntado  se  conhecia  os  auos  Paternos  do  perten- 
dente  dise  que  ouvira  a  seus  tios  ao  Conde  do  Sabu- 
gual  que  Dom  Pedro  de  la  roca  viera  fugido  com  moiher 
e  filhos  da  arrochela  por  auer  morto  seu  cunhado  por 
querer  persuadir  a  sua  Moiher  a  que  fose  erege  dipois 
de  ser  católica,  mas  que  sempre  tivera  a  opinião  de 
homem  fidalgo  e  que  conhecia  Manuel  de  A\euedo  auo 
Materno  do  pertendente  por  homem  limpo  sem  opinião 
de  infecta  nação  e  que  fora  proprietário  do  officio  de 
Contador  da  cidade,  e  mais  não  dise  e  asinou  aqui  co- 
migo fr.  Miguel  Pacheco  oie  28  de  Julho  670.=/).  Fran- 
cisco de  Castelbranco  Coutinho  Castro  e  Meneses. 

Perguntado  o  padre  frei  francisco  de  S.  Payo,  Reli- 
gioso da  ordem  terceira  e  morador  no  convento  de 
Nossa  Senhora  de  Jesus  desta  cidade  pelo  juramento 
de  suas  ordens  idade  que  dise  ser  de  sincoenta  e  sete 
annos,  ao  costume  dise  nada. 

Preguntando  se  conhecia  a  Dom  Manuel  de  A\euedo 
pertendente  ao  nosso  habito  dise  que  sim  o  conhecia 
por  filho  legitimo  de  Dom  Lourenço  de  la  roca  e  de 
Dona  Cicilia  de  Almeida  e  que  teria  de  idade  deza- 
sete  pêra  dezoito  annos  e  que  tinha  seis  Irmãos,  dois  ma- 
chos e  quatro  fêmeas  e  que  o  pertendente  Dom  Ma- 
nuel de  A\euedo  era  moço  manso,  quieto  e  pacifico  e 
que  o  dito  Dom  Lourenso  e  sua  moiher  eram  Christãos 
velhos  sem  raça  de  Judeo,  Mouro,  turco  ou  outra  in- 
fecta nação. 
> 

E  preguntado  se  conhecia  os  Auos  Paternos  do  dito 

Dom  Manuel  de  A^euedo  dise  não  os  conhecera  mas 

que  sempre  fora  constante  fama  que  erão  Christãos 

uelhos  e  que  por  seguir  a  fee  católica  uierão  fugidos  pêra 

tste  Reino. 

E  que  outro  si  conhecia  a  Manuel  de  A\euedo  e  a 
*"hnna  Barbora  de  Mattos  avos  Maternos  do  perten- 
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dente  por  pessoas  nobres  sem  raça  algua  de  judeo, 
Mouros,  turcos,  ou  outra  imfecta  nação  e  que  o  dito 
Manuel  de  Açeuedo  era  cavalleiro  da  ordem  de  Cristo 
e  seruia,  de  propriedade,  o  officio  de  contador  do  ciuel 
da  cidade  e  seruira  de  seruentia  de  Tezoureiro  mor  da 
Caza  de  ceita  e  mais  não  dise  e  asinou  aqui  comigo 
frei  Miguel  Pacheco,  oie  28  de  julho  de  670.  =  Frei 
Francisco  de  Sampayo  Lente  iubilado  e  custodio  habitual 
da  Província. 

Preguntado  Simão  Roiz  de  Amaral  de  paiva ' ,  caval- 
leiro fidalgo  da  Caza  de  Sua  Magestade,  morador  nes- 
ta cidade  de  Lisboa,  debaixo  do  juramento  dos  Santos 
Evangelhos  em  que  pos  a  mão  e  prometeu  dizer  ver- 
dade, idade  que  dise  ter  setenta  e  oito  annos  e  do  cos- 
tume dise  nada. 

Preguntado  se  conhecia  a  Dom  Manuel  de  A\euedo 
pertendente  ao  nosso  habito  dise  o  conhecia  por  filho 
legitimo  de  Dom  Lourenço  de  la  Roca  e  de  Dona  Ce- 
cília de  Almeida  os  quais  sempre  conhecera  por  gente 
nobre  sem  raça  de  judeo,  Mouro,  Ereje,  ou  outra  in- 
fecta nação  e  que  o  dito  Dom  Manuel  de  Aqeuedo  te- 
ria dezasete  pêra  dezoito  annos  e  que  tinha  mais  dois  ir- 
mãons  e  quatro  irmãns  e  que  era  moço  de  bom  uiuer. 
manso  e  pacifico. 


■  No  corpo  intitulado  somente  =  Chancellaria—  Liv.  8,  fl.  aio, 
está  uma  carta  passada  a  Simão  Rodrigues  do  Amaral  e  Paiva,  em 
que  se  lhe  concede  permissão  para  que  sua  irmã,  Guiomar  de  Pai- 
va, teste  8o$ooo  réis,  em  favor  de  suas  "cinco  filhas,  da  tença  de 
400  cruzados  que  tem  pelos  serviços  prestados  na  guerra  da  Res- 
tauração, de  4  de  agosto  de  1643  a  i5  de  março  de  1648,  por 
Duarte  de  Paiva  do  Amaral,  que  morreu  n'essa  guerra,  filho  do 
agraciado.  Carta  datada  de  Lisboa,  28  de  julho  de  1667.  No  livro 
22  de  D.  Affonso  VI  fl.  206  transcreve-se  esta  carta.  Por  uma  após- 
tília  datada  de  2  de  abril  de  1659  concedem-se  35$ooo  réis  de  juro 
ao  dito  Simão  Rodrigues  e  a  sua  mulher  Jeronyma  Maria  de  Lisboa, 
para  serem  vinculados  ao  seu  morgado.  Liv.  7  de  D.  João  4.0  fl.  66  ▼. 
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Preguntado  se  conhecia  aos  Auos  Paternos  do  per- 
tendente  Dom  Pedro  de  la  roca  dise  que  não  os  conhe- 
cera mas  que  ouuira  dizer  que  era  gente  nobre,  e  ou- 
tro si  dise  que  conhecia  a  Manuel  de  A\euedo  e  a  sua 
Molher  Dona  Barbara  de  Mattos  auos  Maternos  do  per- 
tendente  Dom  Manuel  de  A\euedo  os  quaes  eram  pes- 
soas nobres  e  de  calidade  sem  raça  de  Mouros,  turcos, 
nem  de  outra  infecta  nação  e  que  Manuel  de  A\euedo 
era  proprietário  do  officio  de  contador  dos  feitos  da 
cidade  e  que  servira  de  Tesoureiro  da  Casa  de  Ceita, 
e  mais  não  dise  e  asinou  aqui  comigo  frei  Miguel  Pa- 
checo oie  28  de  Julho  670.  =  Simão  Ro%i  damaral  e 
paiua. 

Preguntado  feliz  de  Andrade1,  cavalleiro  profeso  da 
ordem  de  Cristo,  cavalleiro  fidalgo  da  Caza  de  Sua  Ma- 
gestade,  morador  nesta  cidade  de  Lixboa,  debaixo  do 
juramento  dos  Santos  Evangelhos  em  que  pos  a  mão 


>  Andrada,  vej.  a  assignatura. 

Félix  de  Andrade,  moço  da  camará  do  numero,  filho  de  Tho- 
mé  de  Andrade  cavalleiro  fidalgo  que  foi  da  Caza,  accrescentado 
do  dito  foro,  a  cavalleiro  fidalgo  com  14040  réis  de  moradia  por 
mez,  e  logo  accrescentado  a  cavalleiro  fidalgo  com  260  réis  mais 
em  sua  moradia  para  ter  i$3oo  réis  de  moradia  por  mez  de  caval- 
leiro fidalgo  e  1  alqueire  de  cevada  por  dia,  era  o  foro  e  moradia 
que  pelo  dito  seu  pae  lhe  pertencia,  por  alvará  de  1 3  de  agosto  de 
i652. —  «El-Rei  nosso  senhor  havendo  respeito  ao  bom  procedi- 
mento com  que  tem  servido  o  officio  de  thezoureiro  das  moradias 
dos  moradores  de  sua  Caza  lhe  faz  mercê  de  lhe  acrescentar  200 
réis  mais  em  sua  moradia  alem  dos  i#3oo  réis  que  tem  para  ter 
i$5oo  réis  de  moradia  por  mez  com  o  dito  foro  de  cavalleiro  fi- 
dalgo e  um  alqueire  de  cevada  por  dia ;  por  alvará  de  25  de  abril 
de  i658  —  Rebello» — Liv.  5  da  Matrícula,  fl.  452  verso. 

Na  Ordem  de  Chrísto :  Alv.  para  ser  armado  cavalleiro,  de  12  de 
novembro  de  1662 —  Liv.  47  fl.  3i  1  Alv.  para  profissão  na  ordem 
no  Mosteiro  de  Nossa  Senhora  da  Luz,  de  12  de  novembro  de  1662 
Liv.  47  fl.  3u.  Carta  de  habito,  de  12  de  novembro  de  1662  — 
Liv.  47  fl.  3 10  v. 


56 


e  prometeo  dizer  verdade;  idade  que  dise  ser  de  sin- 
coenta  e  dois  annos.  Ao  custume  dise  nada. 

Preguntado  se  conhecia  ao  pertend(ente)  Dom  Manuel 
de  A^euedo  pretendente  ao  nosso  habito  dise  o  conhe- 
cia por  filho  legitimo  de  Dom  Lourenço  de  la  roca  e  de 
Dona  Cecília  de  Almeida  e  que  foram  pesoas  nobres  e 
honradas  e  que  como  tais  viueram  sempre  com  opinião 
de  não  terem  raça  de  judeo,  turco,  mouro  ou  Ereje 
nem  outra  infecta  nação  e  que  conhecia  ao  pertendente 
Dom  Manuel  por  moço  manso,  quieto  e  pacifico  e  que 
seo  paj  o  criara  com  boa  doutrina  e  que  não  sabia  ti- 
vese  couza  que  lhe  encontrase1,  ser  Religioso  e  que 
teria  de  jdade  dezasete  ou  desoito  annos  e  que  tinha 
mais  dois  irmãons  machos  e  quatro  fêmeas. 

Preguntado  se  conhecia  aos  Avos  Paternos  do  pre- 
tendente que  se  chamauão  Dom  Pedro  de  la  roca  e 
Dona  Margarida  Dris2,  dise  aue  não  os  conhecera 
e  que  só  conhecera  aos  Auos  Maternos  que  são  Ma- 
nuel de  A\euedo  e  Dona  Barbora  de  Matos,  por  serem 
seus  uizinhos  muitos  annos  e  que  os  conhecia  por  pes- 
soas nobres  sem  raça  algua  das  que  proibem  nossas 
constituiçõis  e  que  o  dito  Manuel  de  A\euedo  he  pro- 
prietário do  officio  de  Contador  desta  cidade  e  caual- 
leiro  da  nosa  ordem  de  Cristo,  e  mais  não  dise  e  asi- 
nou  aqui  Comigo  frei  Miguel  Pacheco,  oie  dois  àe 
Agosto  670.  =  Félix  de  Andrada. 

Preguntado  Matias  de  figueiredo3,  natural  e  morador 
nesta  Cidade  de  Lisboa,  debaixo  do  juramento  dos  San- 


»  Obstasse. 

*Dix. 

3  Mathias  de  Figueiredo,  natural  da  Chamusca,  termo  de  Ou- 
rem, filho  de  Manuel  Fernandes,  tomado  por  escudeiro  fidalgo  e 
e  logo  acrescentado  a  cavalleiro  fidalgo,  com  800  réis  de  moradia 
por  mez  e  um  alqueire  de  cevada  por  dia  eram  5o  réis  mais,  alem 
da  moradia  ordinária.  Iria  a  índia  onde  seria  armado  cavalleiro. 
Por  alvará  de  2  de  abril  de  1645.  Liv.  2  de  Matricula,  fl.  188  v. 


57 


tos  Evangelhos  em  que  poz  a  mão  e  prometeo  dizer 
verdade  idade  que  dise  ser  de  trinta  annos  pouco  mais 
ou  menos  e  do  costume  dise  nada. 

Preguntado  se  conhecia  a  Dom  Manuel  de  A\euedo 
pertendente  ao  nosso  habito  dise  sim  o  conhecia  por 
filho  legitimo  de  D.  Lourenço  de  lá  Roca  e  de  Dona 
Cicilia  de  Almeida  e  que  erão  tidos  e  havidos  por 
gente  nobre  e  que  como  tal  os  conhecera  sempre  sem 
raça  de  Mouro,  Ereje,  turco  ou  judeo,  nem  outra  in- 
fecta nação. 

Perguntado  se  conhecia  aòs  Auos  Paternos  do  perten- 
dente Dom  Manuel  de  A\euedo,  Dom  Pedro  de  la 
Roca  e  Dona  Margarida  Dris,  dise  que  não  os  conhe- 
cia por  serem  franceses  e  que  conhecera  a  Manoel  de 
A\euedo  e  a  sua  Molher  D.  Barbora  de  Mattos,  auos 
Maternos  do  pertendente,  por  gente  nobre,  sem  raça 
alguma  de  judeo,  Turco,  mouro,  nem  outra  infecta  na- 
ção e  que  o  pertendente  Dom  Manuel  de  A\euedo  era 
moço  manso,  quieto  e  pacifico  e  que  teria  de  idade  desa- 
sete  ou  dezoito  annos  e  que  tinha  mais  Irmãons  e  mais 
não  dise  e  asinou  aqui  Comigo  fr.  Miguel  Pacheco  oie 
dois  de  Agosto  670  annos.  =  Mathias  de  Figueiredo. 

Preguntado  Theodosio  de  Frias1  natural  e  morador 
nesta  cidade  de  Lisboa,  debaixo  do  juramento  dos  San- 
tos Evanjelhos  em  que  poz  a  mão  e  promoteo  diser 


1  Na  chancellaria  de  D.  João  IV,  referem-se-lhe  os  seguintes 
documentos.  Alvará  de  architeto  do  castello  de  S.  Jorge  de  Lisboa, 
liv.  12  â.  282;  alvará  de  mestre  de  obras  dos  paços  de  Lisboa, 
liv.  12,  fl.  72;  alvará  de  ordenado,  liv.  12  fl.  124;  alvará  sobre  ren- 
dimentos dos  casaes  da  quinta  dè  Alcântara,  liv.  17  fl.  76  v. ;  carta 
de  juiz  da  balança  da  casa  da  moeda,  liv.  12  fl.  64. —  Das  inqueri- 
ções  que  se  fizeram  para  serem  familiares  do  Santo  Officio  este  e 
seu  pae  sabe-se  o  seguinte :  Theodosio  de  Frias,  o  moço,  teve  carta 
le  familiar  em  5  de  outubro  d  e  1637,  era  filho  do  familiar  do  Santo 
fficio  Luiz  de  Frias  Pereira  cavalleiro  fidalgo  da  casa  real,  serviu 
tuitos  annos  de  architeto  dos  cadafalsos  que  se  fizeram  em  Lisboa,  e 
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uerdade,  preguntado  pella  jdade  dise  ser  de  sincoenta 
e  quatro  annos  ao  custume  disse  nada. 

Preguntado  se  conhecia  a  Dom  Manuel  de  Azevedo 
pertende(nte)  ao  nosso  habito  dise  que  o  conhecia  por 
filho  legitimo  de  Dom  Lourenço  delia  Roca  e  de  Dona 
Cecília  de  Almeida  e  que  os  conhecia  por  pessoas  no- 
bres e  calificadas  sem  raça  de  Mouro,  Erege,  Judeo, 
nem  outra  infecta  nação  e  que  conhecia  ao  pertendente 
Dom  Manuel  de  Açeuedo  por  moço  de  boa  criação  e  bom 
natural,  manso  e  quieto,  sem  impedimento  algum  para 
poder  ser  Religioso  e  preguntado  se  conhecia  a  Dom  Pe- 


de sua  primeira  mulher  Francisca  da  Mata ;  neto  paterno  de  Theo- 
dosio  de  Frias,  familiar  do  Santo  Ofticio  i  e  architecto  de  Sua  Ma- 
gestade,  morador  em  Alcântara,  e  de  D.  Leonor  Pereira  filha  de 
Luiz  Ribeiro  Pereira,  estribeira  do  marquez  de  Villa  Real,  cavai- 
leiro  na  Ordem  de  Christo,  escrivão  dos  contos  e  de  sua  mulher 
Maria  Luiza,  moradores  em  Ceuta;  neto  materno  de  Gaspar  Rodri- 
gues da  Mata  e  de  Maria  da  Fonseca,  naturaes  da  cidade  de  Leiria. 
Gaspar  Rodrigues,  filho  de  António  Rodrigues  da  Mata  e  de  Ca- 
tharina  Lopes,  naturaes  da  cidade  de  Leiria.  Maria  da  Fonseca, 
filha  de  Gonçalo  Fernandes  Segurado  e  da  Victoria  Pires,  natu- 
raes da  cidade  de  Leiria,  bisavós  de  Theodosio  de  Frias,  o  moço. 
Casou  com  Joanna  de  Azevedo,  filha  bastarda  de  Joio  Machado 
de  Azevedo,  natural  de  Alhandra,  irmão  de  Lopo  Velho  de  Azeve- 
do, vigário  da  parochial  de  Villa  Franca  de  Xira  e  capellão  de 
El-Rei  e  de  frei  António  das  Neves,  sacristão-mór  de  S.  Francisco, 
de  Alemquer,  (João  Machado  morreu  na  índia),  e  de  Filippa  de  Oli- 
veira, que  ao  depois  casou  com  Salvador  da  Rocha,  thesoureiro 
do  fisco  e  familiar  do  Santo  Officio,  por  morte  d'este  com  Theo- 
dozio  de  Frias  (avô),  e  depois  com  António  Fernandes  Landim ; 
neta  paterna  (Joanna  de  Azevedo)  de  António  Gonçalves  Preto, 
juiz  dos  orphãos  na  villa  de  Alhandra,  depois  de  viuvo  foi  clérigo 
de  missa,  e  de  Adriana  Machada  Velha ;  neta  materna  de  André 
de  Oliveira  e  de  Izabel  Dias,  naturaes  de  Montemor  o  Novo,  esta 
Izabel  Dias  foi  dona  em  casa  de  D.  Brites,  mulher  de  Joáo  Lobo 
de  Almada,  na  de  D.  Maria  Jaques,  mulher  de  D.  António  de  Cas- 


•  Veja  adeante,  n'esta  nota. 
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dro  de  lá  Roca  e  a  sua  Molher  Dona  Margarida  Dris, 
Auos  Paternos  do  pertendente,  dise  que  não  os  conhe- 
cera mas  que  ouvira  dizer  ao  Conde  do  Sabugal  e  a 
outras  pesoas  que  era  gente  nobre  e  que  uieram  fugi- 
dos de  frança  por  auer  morto  hum  homem  por  querer 
obrigar  a  sua  Molher  seguise  a  doutrina  dos  Ugunotes. 
E  dise  mais  que  conhecia  a  Manuel  de  A\euedo  e  a  sua 
Molher  Dona  Barbora  de  matos,  auos  Maternos  do  per- 
tendente, por  pessoas  nobres  sem  raça  algua  de  judeo, 
Mouro,  Turco  ou  mulato  nem  outra  infecta  nação  das 
que  prohibem  as  nossas  Constituições  e  mais  não  dise 


tello  Branco,  na  de  D.  Leonor,  mulher  de  Gaspar  Barbosa,  chan- 
celler-mór,  e  na  de  D.  Ignez  de  Menezes.  Até  aqui  o  processo  de 
Theodozio.  (M.  i,  Deligencias  2)  e  (M.  1,  Deligencias  39)  de  Luiz. 

Theodozio  de  Frias,  (Avô)  era  irmão  de  Magdalena  de  Frias, 
casada  com  Domingos  Vieira  Ferrão,  pintor,  familiar  do  Santo 
Officio,  ambos  filhos  de  Nicolau  de  Frias  marceneiro  que  traçava 
e  debuxava  e  depois  foi  cavalleiro  da  Ordem  de  Chrísto  e  ar  chi  • 
tecto  de  Sua  Magestade,  era  natural  de  Lisboa,  e  da  mulher  d'este 
Anna  Balieira,  padeira.  (M.  1,  Deligencias  1.) 

Domingos  Vieira  Ferrão,  pintor  de  óleo,- de  Sua  Magestade,  ca- 
valleiro fidalgo  da  casa  real,  natural  e  morador  da  villa  de  Tho- 
mar, era  filho  bastardo  de  João  Henriques  Ferrão,  cavalleiro  fi- 
dalgo da  casa  de  El-Rei,  natural  de  Torres  Vedras  e  morador  em 
Thomar,  onde  foi  executar  dos  lU  e  meias  anatas  da  Ordem  de 
Chrísto,  e  de  Maria  Dias,  natural  do  termo  da  villa  de  Ourem  e 
moradora  em  Thomar;  neto  paterno  de  Miguel  Henriques  e  de 
Isabel  Serrão,  neto  materno  de  João  Dias  Fevereiro  e  de  Victoria 
Alvares. 

Pelas  habilitações  que  se  fizeram  para  Domingos  Vieira  ser  fa- 
miliar do  Santo  Officio,  sabe-se  que  os  pães  de  Nicolau  de  Frias, 
sogro  do  se  que  trata,  eram  Pêro  de  Frias,  imaginário,  e  Izabel 
Lopes,  natural  de  Lisboa,  e  que  Anna  Balieira  era  natural  de 
Torres  Novas,  filha  de  Pêro  Gonçalves  e  de  Izabel  Dias ;  sabe-se 
mais  que  Pêro  de  Frias  era  filho  de  um  Thomé,  biscainho  de  ori- 
gem (M.  2,  Deligencias  60). 

Detivemo-nos  n'este  ponto  porque  entendemos  serem  muito 
úteis  para  a  historia  da  nossa  arte,  estas  informações  acerca  de 
uma  dynastia  de  artistas. 
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e  asinou  aqui  comigo  fr.  Miguel  Pacheco  oie  6  de  Agosto 
6*]o.  =  Theodo$io  de  Frias. 

Preguntado  francisco  dos  Santos1,  natural  e  mora- 
dor nesta  Cidade,  debaixo  do  juramento  dos  Santos 
Evangelhos  em  que  pos  a  mão  e  prometeo  dizer  uer- 
dade,  idade  que  dise  ser  de  sincoenta  annos  e  do  cus- 
tupne  dise  nada. 

Preguntado  se  conhecia  ao  pertendente  ao  nosso  ha- 
bito Dom  Manuel  de  A\euedo,  dise  que  o  conhecia  por 
filho  legitimo  de  Dom  Lourenço  de  la  Roca  e  de 
Dona  Cecília  de  Almeida  e  que  os  conhecia  por  pesoas 
nobres  e  honradas,  sem  raça  algua  de  Judeo,  Mouro, 
mulato,  Erege  ou  turco  e  que  o  pertendente  era  moço 
manso,  quieto  e  pacifico,  sem  enfermidade  algua  e  que 
teria  dezasete  ou  desoito  annos  de  jdade  e  tinha  mais 
dois  irmãons  e  quatro  irmãns.  E  preguntado  se  conhe- 
cia a  D.  Pedro  de  la  Roca  e  a  Dona  Margarida  Dris, 
Auos  paternos  do  pertendente,  dise  que  não,  mas  que 
ouuira  diser  erão  cristãos  uelhos  e  que  uieram  fugi- 
dos de  frança  e  preguntado  se  conhecia  aos  Auos  Ma- 


i  Mestre  carpinteiro,  familiar  do  Santo  Officio,  filho  de  Fran- 
cisco Geraldes,  natural  de  Villa  Cova  e  de  Margarida  Fernandes, 
natural  de  Cabeda,  termo  de  Torres  Vedras,  moradores  em  Lis- 
boa, á  Pampulha,  freguezia  de  Santos  o  Velho ;  neto  paterno  de 
Pedro  Geraldes,  natural  e  morador  em  Villa  Cova  e  de  Margarida 
Fernandes,  natural  do  mesmo  logar;  neto  materno  de  Affonso 
Fernandes  e  de  Barbara  Gomes,  naturaes  e  moradores  no  logar 
de  Cabeda.  Casado  com  Maria  Simoa,  filha  de  António  Simões, 
natural  e  morador  em  Lisboa,  á  Pampulha,  e  de  Maria  Jorge,  na- 
tural da  Ericeira;  neta  paterna  de  Francisco  Dias  e  de  Evarista 
Delgada,  naturaes  de  Lisboa,  moradores  na  Pampulha ;  neta  ma- 
terna de  Fernando  Jorge  e  de  Catharína  Henriques,  naturaes  e  mo- 
radores na  Ericeira.  (M.  8,  Deligencias  3i6). 

Feita  carta  de  familiar  em  3o  de  setembro  de  1659. 

Tudo  leva  a  crer  que  seja  este  o  Francisco  dos  Santos  que  serve 
de  testemunha  n'este  processo. 
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ternos  do  pertendente  Manuel  de  A\euedo  e  D.  Bar- 
bora  de  Matos  dise  que  os  conhecia  por  gente  nobre 
sem  raça  algua  de  Judeo,  Mouro,  Erege  ou  turco  nem 
outra  infecta  nação  e  que  os  conhecia  por  morar  mui- 
tos annos  juncto  a  elles  e  mais  não  dise  e  asinou  aqui 
comigo  fr.  Miguel  Pacheco  oie  u  de  Agosto  670.= 
Francisco  dos  Santos. 

Preguntado  João  de  Loureiro  Serpe1,  debaixo  dos 
Santos  Evangelhos  em  que  pos  a  mão  e  prometteu  di- 
zer verdade,  Idade  que  dise  ser  de  corenta  e  dois  annos 
pouco  mais  ou  menos,  ao  costume  dise  nada. 

Preguntado  se  conhecia  ao  pertendente  Dom  Manuel 
de  A\euedo  dise  que  sim  e  que  o  conhecia  por  filho  le- 
gitimo de  Dom  Lourenço  de  la  roca  e  de  D.  jCecilia 
de  Almeida,  pesoas  nobres  de  calidade  sem  raça  algua 
de  Judeo,  Mouro,  turco  ou  ereje  ou  outra  infecta  na- 
ção e  que  conhecia  ao  pertendente  por  moço  quieto, 
manso  e  pacifico  e  de  boa  condisão  sem  emfermidade 
algua  com  que  possa  ser  molesto  á  ordem  e  que  terá 
de  idade  desoito  annos  e  que  tinha  mais  dois  irmãos  e 


1  João  de  Loureiro  Serpe,  natural  da  villa  de  Santarém,  filho 
de  Affonso  de  Freitas  Cotão  e  neto  de  Manuel  de  Freitas  que  foi 
escudeiro  fidalgo  e  bisneto  de  Affonso  de  Freitas,  tomado  por  moço 
da  camará  com  406  réis  de  moradia  pormez  e3/4  de  cevada  por 
dia,  é  o  foro  e  moradia  que  pelo  dito  seu  avô  lhe  pertence,  por- 
quanto o  dito  seu  pae  não  teve  foro  nos  livros,  e  não  vencerá  até 
ser  do  numero;  por  alvará  de  16  de  julho  de  1662.  «El-Rei  nosso 
senhor  lhe  faz  mercê  de  um  logar  de  moço  da  camará  do  numero 
para  que  n'elle  sirva,  vença,  haja  sua  moradia  e  mercês  ordinárias, 
assim  como  vencem  os  mais  moços  da  camará,  do  numero  e  en- 
trará no  logar  que  vagou  por  António  Roiz  da  Lomba,  que  tam- 
bém foi  do  numero;  por  apostilha  de  9  de  maio  de  i663.  —  Re- 
bello». — A  margem:  «Ao  dito  João  de  Loureiro  Serpe,  moço  da  ca- 
rcará fez  El-Rei  D.  Pedro  o  2.0,  nosso  senhor,  mercê  acrescentar 
do  dito  foro  a  cavalleiro  fidalgo  de  sua  casa  como  se  verá  no  li- 
vro 3  do  dito  rei,  fl.  406.»  —  Liv.  5  de  Moradias  fl.  682  v. 
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quatro  irmãns.  E  preguntado  se  conhecia  aos  Auos  Pa- 
ternos do  pertendente  D.  Pedro  de  la  roca  e  Dona 
Margarida  Dris,  dise  que  não  os  conhecera.  E  pregun- 
tado se  conhecera  aos  Auos  Maternos  do  pertendente 
que  se  chamão  Manoel  de  Aqeuedo  e  Dona  Barbora  de 
Matos,  dise  que  os  conhecia  por  gente  nobre  e  honrada 
sem  raça  de  Mouro,  Judeo,  turco  ou  outra  infecta  na- 
ção e  que  os  conhecia  por  ser  seu  vizinho  muito  tempo 
e  conversar  com  elles  e  mays  não  dise  e  asinou  aqui 
comigo  fr.  Miguel  Pacheco,  oie  onze  de  Agosto  670. 
=João  de  Loureiro  serpe 

Aos  onze  dias  do  mez  de  agosto  de  mil  e  seis  centos 
e  setenta  annos  acabej  de  tirar  este  instromento  de  tes- 
temunhas bem  e  fielmente  como  ordenam  e  dispoim  as 
nossas  constituiçõis  e  por  passar  na  uerdade  fiz  este 
termo  por  mim  assinado  oie,  dia,  Mes  e  anno  ut  sup- 
pra.  =frei  Miguel  Pacheco. 

Aos  3o  do  mez  de  Agosto  do  anno  de  1670  por 
mandado  do  nosso  Reverendíssimo  Padre  D.  Prior  e 
geral  frei  Manuel  dos  Anjos  se  ajuntarão  os  padres 
abaixo  assinados  e  sendo-lhe  lido  o  sobreditto  instro- 
mento foi  por  elles  approvado  nemine  descrepante  dia, 
mes  e  anno  ut  supra.  —fr.  Manuel  dos  Anjos  Dom 
prior  geral  =fr.  Alberto  Saio=fr.  Christouão  de 
Saa  —fr.  Thomas  da  Lu\  *=*jr.  Ajffbmso  Ferras. 

Sentença  de  Dom  Lourenço  de  la  Rocha 

Dom  Joam  Per  graça  de  Deos  Rey  de  Portugal  e 
dos  algarves  daquem  e  dalém  Mar  em  Africa,  senhor 
de  guiné  e  da  Conquista,  nauegação,  Comercio  de  Ythio- 
pia,  Arábia,  Percia  e  da  Jndia  etc.  A  todos  os  Corre- 
gedores, prouedores,  ouuidores,  juizes  e  justiças  offi- 
ciaes  e  pessoas  deste  Reino  e  Senhorios  de  Portugal  a 
que   esta  Minha   carta  de  sentença  for  apresentada 
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e  o  conhecimento  delia  com   dereito  deua   e  aja  de 
pertencer  façouos  saber  que  nesta  Minha  muito  no- 
bre e  sempre  leal  Cidade  de  Lixboa  e  Juizo  da  Cor- 
reição do  Civel  delia  ante  mim  e  os  meus  Corregedo- 
res com  alçada  em  ella  por  hum  dos  quais  esta  pas- 
sou se  trataram  huns  auttos  de  petição  de  Dom  Lou- 
renço de  la  Roca  porque  pedia  se  lhe  preguntassem 
testemunhas  e  pellos  ditos  âuttos  se  mostrava  fazer-me 
huma  petiçam  da  qual  o  theor  he  o  seguinte  ([  Diz  Dom 
Lourenço  de  la  Rocca  natural  desta  Cidade  que  pêra 
sertos  Requerimentos  que  tem  com  Sua  Magestade  lhe 
he  necessário  justificar  como  naceo  nesta  Cidade  e  foy 
filho  legitimo  de  Dom  Pedro  de  la  Rocca  fidalgo  fran- 
cês senhor  do  Luguar  de  la  Rocca  em  frança  e  de  sua 
molher  Dona  Margarida  de  Dis  também  molher  fidalga 
filha  de  Simão  Dix,  Capitam  e  senhor  de  la  Valée  no 
mesmo  Reino  de  frança  os  quais  seu  Pay  e  May  vie- 
ram fugidos  de  frança  por  cauza  da  fee  pello  dito  seu 
pay  ter  morto  a  hum  menistro  hereje  que  os   queria 
obrigar  a  heregia  e  pello  dito  homicídio  perderão  seus 
bens  e  mudaram  seu  domicilio  para  este  Reino  aonde 
uiueram  athe  falecer  e  por  ser  tam  justificada  a  sua  fu- 
gida por  cauza  da  fee  lhes  passou  a  Camará  da  Cidade 
de  Vitris  de  frança  carta  patente  em  que  refere  suas 
calidades  e  tudo  o  socedido,  pello  que  Pede  a  Vossa 
Mercê  que  justificando  se  lhe  passe  instromento  com  o 
theor  das  testemunhas  e  declare  por  sua  sentença  todo 
o  sobredito.  E  Recebera  Justiça  e  Mercê.  =  Segundo 
era  declarado  na  dita  petição,  a  qual  sendo-me  apre- 
zentada  se  juntou  com  elle  a  carta  de  patente  da  Ca- 
mará da  Cidade  de  Vitris  de  frança  a  qual  está  tradu- 
zida pello  Cônsul  da  nação  franceza  Joam  de  Lartiga, 
da  qual  o  theor  he  o  seguinte  ([  Diz  Dom  Lourenço 
de  la  Rocca  que  uindo  seus  pais  de  frança  de  donde 
erão  naturais  se  lhe  passou  lá  hum  instromento  de  sua 
calidade  em  lingoa  franceza  e  lhe  foy  passado  pella  Ca- 
mará e  Regimento  da  Cidade  de  Vitri  e  pêra  elle  sup- 
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plicante  se  poder  ajudar  delle  he  necessário  traduzirsse 
em  lingoa  pòrtugueza  e  justificarsse  ser  verdadeiro, 
pello  que  Pede  a  Vossa  Mercê  lho  mande  traduzir  em 
publica  forma  e  tomar  reconhecimento  e  testemunhas 
e  passar-lhe  disso  sua  sentença  de  justificação.  Recebe- 
rá Justiça  e  Mercê,  e  que  a  tradução  seja  pello  Cônsul. 
([  Como  pede  Souza.  ([  Treslado  da  tradução  de  que 
se  faz  menção  := Nós  Presidentes  e  Vereadores  da  Villa 
de  Vitry  Juizes  das  cauzas  ciueis  e  de  algumas  crimes 
saúde  Certefiquamos  e  atestamos  a  todos  aquelles  que 
as  prezentes  uirem  que  despois  de  nos  ter  rogado  com 
toda  a  Cortezia  e  he  (sic)  petição  que  nos  fes  Simão 
Dix  fidalgo  e  Capitão  senhor  de  Lavalle,  estando  com 
elle  a  senhora  Margarida  sua  filha  e  outras  pessoas  di- 
gnas de  fee,  os  quais  nos  diceram  e  reprezentaram 
que  aueria  um  Mes  pouco  mais  a  menos  que  estando 
a  dita  Senhora  com  Pedro  de  la  Rocca,  fidalgo  e  se- 
nhor do  dito  Luguar  de  la  Rocca  no  gouerno  e  terras 
de  Sedam  que  pertence  ao  Duque  de  Bulham  ao  qual 
o  dito  senhor  de  La  Rocha  marido  da  dita  senhora  lhe 
sucedera  que  por  defender  sua  Relegiam  Catoliqua  na 
qual  elle  e  todos  os  seos  se  criaram  como  verdadeiros 
Catoliquos  Romanos  depois  que  o  dito  senhor  de  La 
Rocha  por  diuersas  vezes  rogado  e  pedido  a  hum  Me- 
nistro  da  Relegiam  se  quizesse  decer  das  pertenções 
que  tinha  o  dito  Menistro  pêra  persuadir  e  a  tirar '  cada 
dia  á  sua  maldita  e  peruerssa  ceita,  a  molher  e  filhos 
e  outros  parentes  do  dito  se?ihor  de  la  Rocha  queren- 
do desuiar  da  fee  Catholica  e  obrigado  com  palavras 
de  defender  sua  caza  e  juntamente  frequentar  o  dito 
Menistro,  sua  molher  e  parentes  de  que  o  dito  Menistro 
nam  fizera  cazo,  antes  levado  de  sua  malícia  hia  con- 
tinuando no  frequentar  a  caza  do  dito  senhor  de  la 
Rocca,  estando  elle  auzente  e  forçado  o  dito  senhor, 


1  Atrair. 
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vendo  o  dano  que  lhe  fazia,  zelozo  do  seruiço  de  Deos 
e  saúde  de  sua  alma  e  de  sua  molher  e  filhos,  mouido 
e  obrigado  de  bua  Cólera  meteo  mão  á  espada  e  deu 
ao  dito  Menistro  huma  estoquada  pello  corpo  da  qual 
estocada  o  dito  Menistro  morreo  alguns  dias  despois  e 
pêra  salvar  sua  uida  o  dito  senhor  de  la  Rocca  largou 
sua  caza  vistas  as  exaptas  diligencias  que  faziam  todos 
os  da  Religiam  que  se  sustentam  huns  aos  outros. e 
lhe  sam  todos  partes  e  lhe  tomaram  todos  seus  bens 
que  pessuhia  e  foy  obrigado  para  saluar  sua  uida  de 
se  retirar  com  molher  e  filhos  para  Reinos  estranhos. 
E  portanto  nós  pedimos,  com  toda  a  Cortezia,  e  re- 
queremos e  rogamos  a  todos  os  senhores  gouernadores, 
justiças  e  officiaes  e  outras  pessoas  lhe  dem  todo  o  fauor 
e  asistencia  por  ser  acazo  digno  de  toda  a  piedade  nas 
pessoas  catoliquas  e  o  cazo  ser  de  gram  piedade,  e  em 
cazo  que  algum  delles  venha  a  falecer  lhes  fazer  em- 
terros  em  sagrado  como  verdadeiros  Catholiquos  apos- 
tólicos Romanos  os  quais  nunca  jamais  foram  mancha- 
dos de  eregia  nem  raça  contraria  á  nossa  santa  fee 
Catoliqua  antes  uiuerem  sempre  como  pessoas  virtuo- 
zas  e  nobres  e  fidalgos  devem  uiuer  e  afim  que  nin- 
guém pertenda  cazo  de  ignorância  fizemos  pôr  o  sello 
da  dita  Villa  em  uinte  e  dous  dias  do  mes  de  Março 
mil  e  seis  centos  e  vlte,  asinados  Jaques  adif,  Prezidente ; 
fontenau,  Vereador;  Dubaal,  Vereador.  Por  mandado 
dos  ditos  senhores  Prezidente  e  Vereadores,  Boursist, 
Secretario =Joam  de  lartiga  Cônsul  da  nação  franceza 
certefiquo  a  todos  a  quem  tocar  que  eu  traduzy  o  es- 
tromento1  junto  que  he  uerdadeiro  de  lingoa  franceza 
em  português  bem  e  fielmente  sem  acresentar  nem  de- 
menuir  couza  alguma  de  sustancia  de  original  a  que 
me  reporto  que  me  foy  prezentado  por  Dom  Lourenço 
de  La  Rocha  e  de  como  a  tomou  a  leuar  asinou  aquy 


1  Instromento* 
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comigo  e  asim  mais  certifiquo  que  eu  conhecy  os  con- 
theudos  no  dito  Instromento  por  Católicos  apostólicos 
Romanos  e  de  nobre  e  fidalgo  (sic)  geração  como  o  era 
(sic)  seus  pais  que  me  consta  por  exptas '  deligencias 
que  no  cazo  tenho  feito,  por  pessoas  fidedignas  da  mes- 
ma nação  e  asim  o  juro  pello  Juramento  de  meo  Car- 
go e  por  uerdade  fiz  este  e  asiney.  Lisboa  dezanove  de 
setembro  mil  e  seis  centos  e  sincoenta  e  três  annos= 
Joam  de  Lartiga,  Cônsul  da  nação  franceza=  Dom 
Lourenço  de  La  Rocca.  E  nam  diz  mais  na  dita  carta 
e  patente  com  o  qual  na  dita  petição  pus  por  despacho= 
que  justificasse  Sousa  =  por  bem  do  que  justificou  o 
supplicante  por  sumario  de  testemunhas  que  judicial- 
mente lhe  foram  preguntadas  e  o  theor  da  dita  justi- 
ficasam  he  o  seguinte.  ([  Aos  uinte  e  seis  dias  do  Mes 
de  setembro  de  mil  e  seis  sen  tos2  e  sincoenta  e  três 
annos  nesta  Cidade  de  Lisboa  em  o  escriptorio  de  mim 
escrívam  como  emqueredor  desta  Correição  pergunta- 
mos as  testemunhas  do  supplicante  Dom  Lourenço  de 
la  Rocca  seguintes.  Manoel  da  Costa  o  escrevy.  ([  Joam 
de  Lartiga  cônsul  da  nação  franceza  morador  nesta  Ci- 
dade ao  Corpo  Santo  de  idade  de  quarenta  e  noue 
annos,  testemunha  jurada  aos  santos  Evangelhos  em 
que  pos  a  mão  e  do  custume  nada.  ([  Perguntado  elle 
testemunha  pello  contheudo  na  petição  do  supplicante 
Dom  Lourenço  de  La  Rocca  disse  que  elle  testemunha 
o  conhece  e  teue  sempre  por  filho  legitimo  de  Dom 
Pedro  de  La  Rocca,  fidalgo  francês  e  de  sua  Molher 
Margarida  Dix,  moradores  que  foram  nesta  Cidade, 
naturais  do  Reino  de  frança  e  sabe  que  o  supplicante 
naceo  nesta  Cidade  e  he  notório  que  o  pay  do  suppli- 
cante ueyo  fugido  de  frança  por  auer  morto  hum  Me- 
nistro  da  Religiam  Eretica  e  que  he  verdade  que  elle 


"  Estas  ou  exatas. 
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testemunha  traduzio  o  instromcnto  da  calidade  do  pay 
do  supplicante  e  a  resão  de  sua  fugida  de  frança  pêra 
este  Reino,  e  ao  pé  da  dita  certidam  digo  e  ao  pé  da 
dita  tradução  passou  certidão  a  que  se  reporta.  E  mais 
nam  disse  e  asinou  com  o  emqueredor.  Manoel  da  Costa 
o  escreuy.  Joam  de  Lartiga,  Cônsul  da  nação  france- 
za.  =Afonço  Lopes  freire.  ([  Aos  trinta  dias  do  mes 
de  setembro  de  seis  sentos  e  sincoenta  e  três  annos 
nesta  Cidade  de  Lixboa  defronte  do  Mosteiro  de  Santa 
Clara  em  as  cazas  da  morada  de  Dona  Joanna  Manoel 
ahy  foy  pergutada  por  testemunha  por  parte  do  sup- 
plicante pella  maneira  seguinte,  Manoel  da  Costa  o  es- 
creuy. =  Dona  Joanna  Manoel  moradora  na  caza  da 
asentada  e  que  asiste  de  ordinário  no  mosteiro  de  san- 
tos de  idade  de  mais  de  sincoenta  annos  testemunha 
jurada  aos  santos  evangelhos  em  que  pos  a  mão  e  do 
custume  nada.  ([  Perguntado  (sic)  ella  testemunha  pello 
contheudo  na  petiçam  do  supplicante  Dom  Lourenço 
de  La  Roca  disse  que  ella  testemunha  o  conhece  e 
sabe  que  he  filho  legitimo  nacido  desta,  digo,  nacido 
nesta  Cidade  de  seos  pais  Dom  Pedro  de  La  Rocca  e 
de  sua  molher  Dona  Margarida  Dix  os  quaes  ella  tes- 
temunha também  conheceo  tanto  que  uieram  pêra  esta 
Cidade,  e  ella  testemunha  comonicava  e  se  uizitaua  com 
a  may  do  supplicante  que  era  molher  fidalga  asim  por 
calidade  que  era  notória  filha  de  senhor  de  terras  em 
frança  e  no  tratamento  de  sua  pessoa,  autoridade  e  cor- 
tezia  o  mostrava,  e  he  notório  que  uieram  os  pais  do 
supplicante  fugidos  de  frança  pella  morte  que  sucedeo 
a  hu  francês  ereje  com  o  qual  o  pay  do  supplicante, 
dizem,  teue  desauensas  por  cauza  da  fee  e  mais  nam 
disse  o  que  sabe  por  tratar  por  espaço  de  annos  a  may 
do  supplicante  pella  maneira  que  tem  dito  e  conhecer 
ao  dito  seu  pay  de  quem  se  dezia  ser  pessoa  de  muita 
calidade  e  estado  no  Reino  de  frança  e  por  ser  este 
ella  testemunha  e  outras  fidalgas  de  sua  calidade  tra- 
tauam  e  se  uizitauam  a  dita  Dona  Margarida  sua  may 
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e  asinou  com  o  emqueredor  Manoel  da  Costa  o  escrevy 
Dona  Joanna  Manoel = Afonço  Lopes  freire.  ([  Aos  dés 
dias  do  mes  de  Outubro  de  mil  e  seis  sentos  e  sincoen- 
ta  e  três  annos,  nesta  Cidade  de  Lixboa  em  o  escritó- 
rios de  mim  escrivam  como  emqueredor  desta  Correi- 
ção perguntamos  as  testemunhas  do  supplicante  seguin- 
tes :  Manoel  da  Costa  o  escrevy.  ([  Roque  Mone,  asis- 
tente  dei  Rey  Christianissimo,  morador  nesta  Cidade 
á  Cordoaria  uelha  de  idade  de  trinta  e  sinco  annos  tes- 
temunha jurada  aos  Santos  Evangelhos  em  que  pos  a 
mão  e  do  custume  nada.  Perguntado  elle  testemunha 
pello  contheudo  na  petiçam  do  supplicante  Dom  Lou- 
renço de  La  Rocca  disse  que  elle  testemunha  conhece 
muito  bem  ao  supplicante  o  qual  he  notório  que  naceo 
nesta  Cidade  e  sempre  ouuio  dizer  no  que  se  nam  du- 
vida que  era  filho  de  Dom  Pedro  de  La  Rocca  e  de  sua 
molher  Dona  Margarida  Dix  pessoas  fidalgas  que  uie- 
ram  pêra  este  Reino  do  de  frança  fugidos  pella  morte 
que  o  pay  do  supplicante  deu  em  frança  a  hum  menis- 
tro  ereje  e  que  nesta  Cidade  falecerão,  e  de  como  eram 
pessoas  de  muita  calidade  se  lhe  pasou  disso  instromen- 
to  publico  na  Cidade  de  Vitri,  do  Reino  de  frança  a 
qual  elle  testemunha  uio  ao  dar  deste  testemunho  e  sua 
tradução  que  está  feita  na  uerdade  e  sabe  que  o  dito 
instromento  he  uerdadeiro  e  por  tal  o  reconhece  e  nessa 
forma  se  costumão  passar  no  dito  Reino  os  mais  de 
semelhante  theor  e  mais  nam  disse,  o  que  sabe  por  ser 
natural  de  frança  e  conhecer  nesta  cidade  ao  supplicante 
e  asinou  com  o  .emqueredor,  Manoel  da  Costa  o  escre- 
vy =  Roque  Mone  =  Afonço  Lopes  freire.  ([  Aos  uin- 
te  e  hum  dias  do  mes  de  Outubro  de  mil  e  seis  centos 
e  sincoenta  e  três  annos  nesta  Cidade  de  Lisboa  fuy 
eu  escrivam  com  o  emqueredor  desta  Correição  ao 
Conuento  de  Santo  Eloy  e  ahy  perguntamos  a  teste- 
munha seguinte  que  por  parte  do  supplicante  foy  pre- 
zentada.  Manoel  da  Costa,  o  escreuy.  ([  Bento  de  Sam 
Joseph,  cónego  Regrante  do  Conuento  de  Santo  Eloy, 
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de  idade  de  sesenta  e  sete  annos,  testemunha  jurada 
aos  santos  evangelhos  em  que  pos  a  mão  e  do  custu- 
me  nada.  Perguntado  elle  testemunha  pello  contheudo 
na  petiçam  do  supplicante  Dom  Lourenço  de  La  Roccq 
disse  que  averá  trinta  annos  pouco  mais  ou  menos  que 
estando  elle  testemunha  no  Convento  da  ordem,  na  Ci< 
dade  de  Euora  ahy  foram  ter  o  pay  e  may  do  suppli- 
cante Dom  Lourenço,  vindo  no  tal  tempo  fugidos  do 
Reino  de  frança  de  onde  eram  naturais  e  contenuando, 
os  pais  do  supplicante  na  casa  do  Marques  de  ferreira ', 
a  Marqueza,  sua  molher,  sentava  no  seu  estrado  a  may 
do  supplicante  tratando-a  com  muito  respeito  e  corte- 
zia  na  forma  que  se  tratam  as  senhoras  de  calidade, 
e  o  mesmo  se  guardaua  com  seu  marido  e  eram  tidas 
por  pessoas  fidalgas  de  solar  conhecido  em  frança  de 
onde  uieram  fugidos  pêra  este  Reino  por  cauza  da  fee, 
disto  uia  elle  testemunha  praticar  em  caza  do  Marques 
e  ao  mesmo  Marques,  ede  evora  se  passaram  os  sobre- 
ditos pêra  esta  Cidade  onde  o  Marques  os  mandou  a 
vizitar  e  socorrer  nesta  dita  Cidade,  naceo  de  entre 
ambos  o  suplicante  seu  filho,  e  mais  nam  disse  o  que 


*  D.  Francisco  de  Mello,  terceiro  marquez  de  Ferreira,  quarto 
conde  de  Tentúgal,  ministro  do  despacho,  mordomo  mór  da  rainha 
D.  Luiza  Francisca  de  Gusmão  fez  as  vezes  de  condestavel  no  acto 
de  juramento  de  fidelidade  prestado  pelos  três  estados  a  D.  João 
IV.  Casou  duas  vezes,  a  primeira  em  1609  com  D.  Maria  de  San- 
doval  e  Moscoso,  sua  prima  co*irm§,  filha  de  D.  Lopo  de  Mosco- 
so, sexto  conde  de  Altamira  e  de  D.  Leonor  de  Sandoval,  filha  de 
D.  Francisco  de  Sandoval  e  Roxas  quarto  marquez  de  Denia,  e  de 
D.  Isabel  de  Borja,  filha  de  S.  Francisco  de  Borja,  quarto  duque  de 
Gandia,  a  única  filha  d'este  matrimonio,  D.  Maria  de  Mello,  morreu 
menina;  a  marqueza  falleceu  em  5  de  abril  de  i63o.  Casou,  segunda 
vez  em  i635  com  D.  Joanna  Pimentel,  sua  sobrinha,  dama  da  rainha» 
D.  Isabel  de  Bourbon  e  camareira  mór  da  rainha  D.  Luiza,  que  mor* 
-eu  em  11  de  setembro  de  1657,  filha  de  D.  António  Pimentel, 
marto  marquez  de  Tavara  e  de  D.  Isabel  de  Moscoso,  irmã  de  sua 
rimeira  mulher,  filha  do  já  mencionado  D.  Lopo  de  Moscoso,  sexto 
onde  de  Altamira.  Foram  pães  do  primeiro  duque  de  Cadaval.    . 
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sabe  por  elle  testemunha  asistir  em  caza  do  dito  Mar- 
ques no  tal  tempo  e  ver  todo  o  que  dito  tem  the  que 
veyo  pêra  esta  Cidade  onde  conheceo  o  supplicante  per 
filho  do  sobredito  e  asinou  com  o  emqueredor  Manoel 
da  Costa,  o  escrevy  =  Bento  de  Sam  Joseph  =  Afonço 
Lopes  freire,  d  Aos  quatorze  dias  do  mes  de  Novem- 
bro de  mil  e  seis  sentos  e  sincoenta  e  três  annos  nesta 
Cidade  de  Lisboa  «fuy»  eu  escrivam  com  o  emqueredor 
desta  Correição  fuy  ao  mosteiro  da  Roza  e  ahi  pergun- 
tamos as  testemunhas  que  por  parte  do  supplicante 
foram  prezentadas  Manoel  da  Costa  o  escrevy.  ([  Dona 
Antónia  de  Lima1,  Relegioza  no  Convento  da  Roza  de 
idade  de  sincoenta  annos,  testemunha  jurada  aos  san- 
tos evangelhos  em  que  pos  a  mão  e  do  custume  nada 
([  Perguntada  ella  testemunha  pello  contheudo  na  peti- 
çam  do  supplicante  Dom  Lourenço  de  La  Rocca  disse 
que  o  que  sabe  he  que  uindo  algumas  uezes  fallar  com 
ella  testemunha  a  Condeça  dos  Arcos,  Madama  Cap- 
pella3,  sua  cunhada  no  mesmo  tempo  veyo  também  a  es- 
tas grades  a  May  do  supplicante  que  chamauam  Dona 
Margarida  Dix  e  falando  ella  testemunha  com  a  dita 


»  Irmã  do  primeiro  conde  dos  Arcos  D.  Luiz  de  Lima,  filha  de 
D.  Lourenço  de  Lima  Brito  Nogueira,  sétimo  visconde  de  Villa 
Nova  da  Cerveira,  com  grandeza  no  mesmo  titulo,  e  da  viscon- 
dessa D.  Luiza  de  Távora,  filha  de  Luiz  de  Alcáçova  Carneiro, 
senhor  de  Figueiró. 

2  D.  Victoria  de  Cardaillac,  dama  da  rainha  D.  Izabel  de  Bour- 
bon, mulher  de  D.  Luiz  de  Lima,  primeiro  conde  dos  Arcos,  filha 
de  Francisco  de  Cardaillac,  barão  de  la  Chapelle  e  da  baroneza 
Magdalena  de  Bourbon,  neta  materna  de  Henrique  de  Bourbon, 
visconde  de  Lavedan,  barão  de  Mouse,  mestre  de  campo  general 
àes  gens  d armes  de  Henrique  IV  rei  de  França,  e  da  viscon- 
dessa D.  Francisca  de  Miramon.  Este  Henrique  de  Bourbon  era 
bisneto,  na  varonia,  de  João  II  duque  de  Bourbon  e  do  Auver- 
gne,  conde  de  Clermont  e  de  Forest,  senhor  de  Beaujeu,  par,  con- 
destavel,  príncipe  de  sangue  de  França ;  só  teve  três  filhos  bas- 
tardos. 
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Condeça  sobre  a  dita  Dona  Margarida  e  mostrando-lhe 
huns  papeis  da  nobreza  da  dita  Dona  Margarida  lhe 
disse  a  dita  Condeça  que  a  May  do  supplicante  era  de 
calidade  muy  noblissima  e  das  principaes  pessoas  do 
Reino  de  frança  e  que  era  uerdade  o  contheudo  nos 
ditos  papeis  que  perante  ella  testemunha  leo  e  mais  nam 
disse  o  que  sabe  pella  rezam  que  dito  tem  e  asinou  com 
o  emqueredor  Manoel  da  Costa  o  escrevy=Dona  An- 
tónia de  Lima  Afonço  Lopes  freire.  ([  Dona  Brites  de 
Villanoua  Relegioza  no  mosteiro  da  Roza  de  idade  de 
mais  de  sincoenta  annos  testemanha  jurada  aos  santos 
evangelhos  em  que  pos  a  mão  e  do  custume  nada 
([  Perguntado  (sic)  ella  testemunha  pello  contheudo  na  pe- 
tiçam  do  supplicante  Dom  Lourenço  de  La  Rocca,  disse 
que  ella  testemunha  viu  e  falou  com  a  May  do  supplicante 
neste  convento  da  Roza  algumas  uezes  da  qual  ella 
testemunha  ouuio  dizer  que  era  pessoa  de  muita  cali- 
dade asim  ella  como  seu  marido  das  principais  pes- 
soas de  frança  e  que  uieram  para  este  Reino  fugidos 
por  cauza  da  eregia,  e  ella  testemunha  no  que  uia  na 
dita  Dona  Margarida  mostrava  ser  pessoa  de  muita 
calidade  e  uertude  e  o  mesmo  disse  a  ella  testemunha 
a  Madre  Dona  Maria  da  Cruz  thia  do  Bisconde1  que 
a  conhecia  e  trataua,  e  mais  nam  disse  e  asinou  com 
o  emqueredor  Manoel  da  Costa  o  escrevy  =  Dona 
Brites  de  Vilanoua  =  Afonço  Lopes  freire.  ([  Aos  dezas- 
sete dias  do  mes  de  Dezembro,  digo,  do  mes  de 
Nouembro  de  seis  sentos  e  sincoenta  e  três  annos  fuy 
eu  escriuam  com  o  emqueredor  desta  Correição  ao  Mos- 
teiro de  Nossa  senhora  do  Bom  sucesso  que  está  adian- 
te de  Belém  e  ahi  perguntamos  as  testemunhas  seguin- 
tes que  pello  suplicante  foram  prezentadas,  Manoel  da 
Costa  o  escreuy.  ([  A  madre  soror  Madanela a  de  Jesus, 


'  Visconde  de  Viila  Nova  da  Cerveira. 
*  Magdalena. 
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digo,  de  xpo,  Relegioza  no  mosteiro  de  Nossa  senhora 
do  Bom  sucesso,  junto  a  Belém,  de  idade  de  mais  de 
sincoenta  annos,  testemunha  jurada  aos  santos  evange- 
lhos em  que  pos  a  mão  e  do  custume  nada  ([  Pergun- 
tado (sic)  ella  testemunha  pelio  contheudo  na  petição 
do  supplicante  Dom  Lourenço  de  la  Rocca  disse  que 
no  tempo  em  que  ella  testemunha  estava  recolhida  no 
mosteiro  de  santos,  que  auera  mais  de  quinze  annos, 
conheceo  ao  pay  e  may  do  supplicante/  a  qual  conte* 
nuava,  em  o  dito  conuento,  a  falar  com  ella  testemu- 
nha e  outras  recolhidas  e  ahi  contenuava  também  o 
pay  do  supplicante  e  era  muito  sabido  entre  todas  que 
a  dita  may  e  pay  do  supplicante  eram  pessoas  de  muita 
calidade  no  Reino  de  frança  de  onde  uieram  fugidos 
por  cauza  da  eregia,  e  a  may  do  suplicante  em  seu  tra- 
tamento, pessoa,  autoridade  e  honestidade  e  vertude, 
mostrava  ser  pessoa  noblissima  e  como  tal  era  tratada 
e  respeitada  das  principaes  calidades  daquelle  Conven- 
to e  ai  nam  disse  e  declarou  que  nesta  Cidade  naceo, 
de  entre  ambos,  o  supplicante  Dom  Lourenço  de  La 
Rocca,  o  qual  ficou  de  pouca  idade  por  falecimento  de 
seus  pais,  pello  conhecimento  que  elles  tinham  em  ca- 
za  do  Conde  do  sabugal  primo  segundo  delia  testemu- 
nha, o  dito  Conde  recolheo  em  sua  casa  ao  supplicante 
e  nella  era  tratado  como  filho  de  caza  e  com  o  respei- 
to que  se  devia  a  filho  de  seus  pais  e  ai  nam  declarou 
e  o  sobredito,  pello  uer,  como  tem  declarado  e  asinou 
com  o  ecnqueredor  Manoel  da  Costa  o  escreuy,  dis  o 
emendado  Soror,  Madre  Madanela  de  Christo,  dito  o 
escreuy .  =  Soror  Maria  Madanela  de  Christo =Afonço 
Lopes  freire.  ([  A  Madre  Soror  Mariana  de  Jesus,  Re- 
ligiosa no  mesmo  Conuento  de  idade  de  sesenta  e  hum 
annos,  testemunha  jurada  aos  santos  evangelhos  em  que 
pos  a  mão  e  do  custume  nada  ([  Perguntado  (sic)  ella  tes- 
temunha pelo  contheudo  na  petiçam  do  supplicante  dis- 
se que  antes  de  uir  para  este  Conuento,  que  avera 
quinze  annos  pouco  mais  ou  menos,  esteve,  ella  teste- 
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munha,  no  de  santos,  no  qual  contenuaua  muitas  ve- 
zes Dona  Margarida  Dix,  may  de  supplicante,  em  com- 
panhia de  seu  marido  Dom  Pedro  de  La  Rocca,  os 
quais  eram  tidos  e  reputados  no  dito  Convento  per  pes- 
soas noblissimas  e  das  principaes  cazas  do  Reino  de 
frança,  de  onde  uieram  fugidos  pêra  este  Reino  por 
cauza  da  eregia,  e  a  may  do  supplicante  por  ser  tida 
na  conta  que  tem  dito  era  muy  respeitada  de  todas  as 
Comendadeiras  e  mais  pessoas  de  calidade  que  estauam 
recolhidas  no  dito  Conuento  e  sabe  que  o  supplicante 
he  filho  da  dita  Dona  Margarida  Dix  e  Dom  Pedro  de 
La  Rocca  e  ficando  por  morte  de  ambos,  de  pouca 
Idade,  o  Conde  do  sabugal,  recolheo  em  sua  caza  ao 
supplicante  e  nella  se  criou  e  foy  sempre  tratado  como 
filho  de  caza  e  como  pessoa  que  naçeo  de  pães  enlus- 
tres,  na  qual  conta  estauam  tidos  os  do  supplicante, 
como  dito  tem  e  mães  nam  disse,  o  que  sabe  pella  co- 
monicasam  que  teve  com  os  pais  do  dito  supplicante, 
e  a  elle  o  conhecer  criança,  que  naceo  nesta  Cidade, 
filho  de  ambos,  e  asinou  com  e  enqueredor  Manoel  da 
Costa,  o  escrevy  =  Soror  Mariana  de  Jesus  =  Afonço 
Lopes  freire.  ([  Logo  no  dito  dia,  mes,  anno  asima  es* 
crito  fuy  eu  excriúão  com  o  dito  emqueredor  por  de- 
trás do  Mosteiro  de  Belém,  á  quinta  do  Conde  de  Pal- 
ma e  ahy  perguntamos  a  Condeça  sua  Molher,  por 
testemunha  por  parte  do  supplicante  =  Manoel  da  Cos- 
ta o  escreuy.  ([  Dona  Britis  de  Menezes  Coutinha,  Con- 
dessa do  sabugual1,  moradora  na  sua  quinta  da  sentada, 
de  idade  de  mães  de  trinta  annos,  testemunha  jurada 
aos  Santos  evangelhos  em  que  pos  a  mão  e  do  cus  tu* 
me  nada  ([  Pergutado  elle  (sic)  testemunha  pello  con- 
theudo  na  jJetiçam  do  supplicante  disse  que  o  suplicante, 
se  criou  em  caza  dos  Condes  do  sabugal,  pais  delia  teste- 
munha, sendo  de  idade  de  três  annos,  tempo  em  que  fale- 


i  Veja  nota  i  de  pag.  5i. 
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ceram,  nesta  Cidade,  os  pais  do  dito  supplicante  que  eram 
franceses  de  nação  e  uieram  a  este  Reino,  perseguidos  de 
eregia,  e  eram  tidos  por  pessoas  de  muita  calidade  e  nessa 
conta  os  tinham  e  tratauam  os  pais  delia  testemunha  e  o 
mesmo  com  o  supplicante  seu  filho  que  foy  creado  e  tra- 
tado com  muito  respeito  em  caza  dos  ditos  seus  pais 
e  delia  testemunha  por  ser  a  pessoa  que  dito  tem,  e 
mais  nam  disse  e  asinou  com  o  emqueredor  Manoel 
da  Costa  o  escreuy=Dona  Britis  de  Menezes  =  Afonço 
Lopes  freire = segundo  era  declarado  na  dita  justifica- 
sam  e  sendo  tirada  com  ella  os  ditos  auttos  me  foram 
leuados  concluzos  e  uistos  por  mim  com  o  Doutor  Dio- 
go de  Souza  ferraz1  por  quem  esta  passou  em  elles 
pornunciey  por  minha  Sentença  seguinte  ([  Vistos  estes 
auttos  de  justificasam,  instromento  junto  proua  de  teste- 
munhas: Mostrasse2  o  supplicante  Dom  Lourenço  de 
La  Rocca  ser  nacido  nesta  cidade  de  legitimo  matri- 
monio de  Pedro  de  La  Rocha,  e  de  sua  molher  Mar- 
garida Dix,  os  quais  se  mostra  serem  fidalgos  Jllustres 
de  nação  franceza  e  senhores  de  terras  em  frança,  por- 
que o  dito  Pedro  de  La  Rocha  era  senhor  do  Luguar  de 
La  Roche,  na  Prouincia  de  Sedam  que  cae  no  Ducado 
de  Bulham3  e  a  dita  Margarida  Dix  era  filha  de  Simão 
Dis  (sic)  gouernador,  Capitam  e  senhor  de  Laualhe  (sic), 
e  por  cauza  da  fee,  perderam  o  dito  Pay  e  may  do  sup- 
plicante sua  fazenda,  terras  e  jurisdições  e  a  pátria,  por- 
quanto sendo  Catholicos  Romanos  e  insistindo  hum 
Menistro  dos  Ereges  em  querer  pregar  e  reduzir  a  sua 
errada  ceita  a  May  e  Jrmãos  do  supplicante,  o  dito  seu 
Pay  com  o  zelo  da  fee  o  matou,  e  pêra  poderem  esca- 
par com  vida  das  mãos  dos  Ereges  lhe  foy  necessário 


*  O  dr.  Diogo  de  Souza  Ferraz  foi  nomeado  corregedor  do  ei- 
vei de  Lisboa  por  carta  que  se  encontra  na  chancellaria  de  D.  João 
IV,  liv.  24,  fl.  i63  v. 

3  Mostra-se. 

3  Bouillon. 
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largar  tudo  e  virem  fugidos  pêra  este  Reino  aonde  os 
fidalgos,  senhores  e  titulares,  informados  do  caso,  os 
empararam  e  trataram  comforme  a  qualidade  asima  re- 
ferida, o  que  tudo  mais  largamente  consta  do  Passe- 
porte  que  lhes  passou  o  Regimento  e  camará  da  Ci- 
dade de  Vitri  e  das  testemunhas,  asim  francezes  como 
portuguezes  que  juraram  nestes  auttos  o  que  visto  e  o 
mais  dos  auttos  hey  por  justificado  ser  o  supplicante 
asy  por  seu  Pay  como  por  sua  May  filho  e  netto  de 
fidalgos  Jllustres,  senhores  de  terras  do  Reino  de  fran- 
ça e  pêra  lhe  ficar  a  elle  e  a  seus  filhos  e  desendentes 
esta  sentença  por  brazam  de  sua  nobreza  mando  que 
nella  se  incorpore  o  dito  Passeporte  de  Vitri  e  os  tes- 
temunhos que  se  deram  nestes  auttos  e  pague  as  cus- 
tas Lisboa  dezoito  de  dezembro  de  seis  centos  e  sin- 
coenta  e  três  =  Diogo  de  Souza  ferraz  =  sendo  esta 
sentença  dada  e  publicada  per  parte  do  dito  Dom  Lou- 
renço de  La  Roce  a  foy  pedida  do  processo  e  se  lhe  deu 
e  passou  a  prezente  e  portãto  Vos  mando  que  asin  o 
cumprais  e  guardeis  asim  como  por  Mim  he  pernun- 
ciado,  julgado,  sentençeado  e  mandado  e  tãto  que  fôr 
aprezentada,  sendo  primeiro  passada  pella  Minha  Chan- 
celaria a  cumprais  e  guardeis  e  façais  cumprir  e  guardar 
como  em  ella  se  conthem  dandoa  em  toda  a  sua  deuida 
execusam  asim  e  da  maneira  que  nella  se  conthem  e  ai 
nam  façais.  Dada  nesta  Corte  e  Cidade  de  Lixboa  aos 
uinte  e  quatro  dias  do  mes  de  Dezembro  do  anno  do 
nacimento  de  Nosso  senhor  Jesus  christo  de  mil  e  seis 
sentos  e  sincoenta  e  três  annos.  EIRey  nosso  senhor  o 
mandou  pello  Doutor  Diogo  de  Souza  ferraz  do  seu 
dezembargo  e  Corregedor  com  alçada  dos  feitos  e 
cauzas  ciueis  em  esta  Cidade  de  Lixboa  e  sua  Correi- 
ção etc.  Francisco  Vieira  a  fes  per  Leam  do  Couto  es- 
criuam  da  Correição  do  Ciuel  da  Cidade  dia  mes  e 
anno  asima  e  atras  escrito  pagouse  desta  sentença  ao 
todo  por  parte  de  Dom  Lourenço  de  La  Rocha  seis 
entos  reis  e  de  asinar  cem. reis  que  tudo  pagou  o  dito 
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Dom.  Lourenço  de  La  Rocha  com  as  custas  dos  auttos. 
Eu  Leão  do  Coutto  a  sobescreui  e  asinej,  digo,  e  eu 
Leão  do  Coutto  a  fis  escreuer  e  sobescreuy.= Diogo 
de  souza  ferraz l  =  Pagou  xxx.  Bernardino  Corea'  = 
Luis  Pereira  de  barros1. 

Bernardo  Cardoso  tabelião  publico  de  notas  por  El- 
Rey  nosso  senhor  nesta  cidade  de  Lisboa  e  seu  termo, 
Certifico  que  o  sinal  ao  pe  da  sentença  atras  he  do  Dou- 
tor Diogo  de  souza  ferraz  e  os  outros  dous  sinaes  são  de 
Luiz  Pereira  de  Barros,  e  de  Bernardino  Corrêa  na  dita 
sentença  contheudos  Lixboa  uinte,  hú  de  Janeiro  de  seis 
centos  sincoenta  e  smco  annos  Em  testemunho  de  uer- 
dade  =  Bernardo  Cardoso2. — Pagou  xx  réis. 

Treslado  da  Certidão 

Nos  o  caualeiro  de  uil  molins  capitão  de  hú  dos  na- 
vios dei  Rey  por  nome  o  Sol  =  Certifiquamos  a  todos 
a  quem  toquar  que  Dom  Lourenço  de  la  Roche  me 
monstrou  húa  Certidão  que  foy  dada  per  a  uilla  de  ui- 
try:  a  pedro  de  la  Roche  sefior  do  ditto  Lugar  de  La 
Roche  perto  de  sedan,  e  que  tudo  o  que  diz  he  uer- 
dade  per  que  asim  consta  em  frança  e  asim  tudo  o  que 
contem  a  ditta  Certidão  Certifíquo  que  Eu  conhesso  os 
parentes  do  ditto  senor  de  la  Roche  por  Catoliquos  Ro- 
manos he  fidalgos  de  calidade  e  eu  o  sey  e  por  isto 
lhe  passey  a  presente  certidão  pêra  lhe  ualer  como  for 
Razão  feitta  abordo  da  capitania  de  frança  em  doze  de 
Janeiro  i665.  —  O  Cavaleiro  de  uil  molens.3 

João  de  Lartiga  Cônsul  da  nação  franceza  Certifiquo 
a  todos  a  quem  toquar  que  Eu  traduzi  a  Certidão  Jun- 
ta de  lingoa  franceza  em  portuges  bem  e  fielmente  sem 


i  Autographos. 

3  Autographos.  Segue- se  o  signal  publico. 

3  Note-se  a  differença  da  graphia. 
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acresentar  nem  demenuir  couza  algua  da  substansia  do 
original  a  que  me  Reporto,  que  me  foy  prezentada  per 
Dom  Lourenso  de  la  Roche  e  de  como  a  tornou  a  le- 
uar  asinou  aquy  comigo.  Lixboa  17  de  Janeiro  655  — 
João  de  Lartiga1,  cônsul  da  nação  franceza  D.  Louren- 
ço de  la  Rocca7. 

António  Brissos  da  Silua,  Caualeiro  fidalgo  da  Casa 
de  sua  magestade  escriuão  das  iustificasois  da  india  e 
mina  Certefico  e  dou  fe  que  a  letra  e  sinal  do  escrito 
atras  he  de  João  de  Lauertiga  (sic)  comsul  da  nação 
francesa  morador  nesta  cidade  pello  uer  ia  escrever  e 
asinar  muitas  ueses  e  pêra  comstar  do  sobredito  o  juro 
aos  santos  evangelhos  Lixboa  27  de  feuereiro  de  655  = 
Anionio  Brissos  da  silua1. 

Nous  Cheuallier  de  Vilmolins  Cappitaine  d'un  des 
vaisseaux  du  Roy  nommé  de  Soleil. 

Certlffipns  a  tous  qu'il  appartiendra  que  Dom  Lau- 
ranse  de  la  Roche  m'a  montré  vn  Certifficat  qui  a  este 
donné  par  la  Ville  de  Vitry  a  Pierre  de  la  Roche  sieur 
du  dict  lieu  de  la  Roche  proche  Sedan,  et  que  tout  ce 
qu'il  dict  est  vray,  par  ce  que  ainsy  il  appert  en  france, 
et  aussy  tout  ce  que  contient  le  dict  Certifficat,  Et  Cer- 
tiffie  que  je  cognois  les  parants  du  dict  sr.  de  la  Roche 
pour  Cattoliques  Romains,  et  Gentilshommes  de  Con- 
dition,  et  qu'il  est  vre3  pourquoy  luy  auons  accorde  ce 
present  Certifficat  pour  luy  valoir  ainsy  que  de  raison, 
faict  abord  de  Fadmiral  de  france  ce  douzieme  janvier 
i655.  Le  Chevalier  de  Vilmolins1. 

João  de  Lartiga  Cônsul  da  nação  franceza.  Certefi- 
quo  a  todos  a  quem  toquar  que  o  sinal  ao  pe  da  Cer- 
tidão asima  he  do  Cavaleiro  de  uilla  molin  da  ordem  de 
malta:  capitão  da  náo  o  sol  capitão  Real  darmada  «dar- 


>  Autographos. 

3  Signa]  publico  do  tabelião. 
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ma»  Real1  de  frança  que  eu  Reconhesso  por  o  auer 
uisto  asinar  muitas  uezes :  como  também  Certifiquo  ser 
fidalgo  de  calidade  e  que  a  suas  Certidõis  se  dá  cre- 
ditto  e  fee  em  fee  do  que  passey  a  prezente  por  my 
feitta  e  asenada.  Lixboa  17  de  Janeiro  655= João  de 
Lartiga*  cônsul  da  nação  franceza. 

Habilitações  da  Ordem  de  Christo,  m.  49, 
lettra  M.  n.°  6. 


Documento  DC  III 

Dom  Pedro  etc.  faço  saber  a  uos  Reverendo  Dom 
prior  do  conuento  de  tomar  da  mesma  ordem  ou  a 
quem  o  mesmo  cargo  servir  que  António  Cabral  da 
Cunha  fidalgo  de  minha  casa  me  enviou  a  dizer  que 
dezeiava  e  tinha  deuacão  de  seruir  a  nosso  senhor  e  a 
mim  na  mesma  ordem  ouuesse  por  bem  de  o  receber 
e  mandar  prouer  do  abito  da  dita  ordem  e  antes  de 
lhe  faser  mercê  ao  receber  a  ordem  abilitou  sua  pessoa 
diante  do  presidente  e  deputados  do  despacho  da  men- 
za  da  Conciencia  e  ordens  e  juis  delias  e  porque  me 
constou  pela  abilitação  que  se  lhe  fes  segundo  forma 
das  definições  e  estatutos  da  dita  ordem  o  dito  Anta- 
nio  Cabral  da  Cunha  ter  as  qualidades  partes  pessoais 
e  a  limpeza  necessária  na  forma  que  despoem  os  defini- 
to rios  da  mesma  ordem  conforme  a  ellas,  para  ser  re- 
cebido e  prouido  do  abito  da  dita  ordem  e  por  esperar 
que  nella  poderá  fazer  muitos  seruissos  a  nosso  senhor 
e  a  mim  Hey  por  bem  e  me  pras  de  o  receber  e  man- 
dar  prouer  do  abito  da  dita  ordem  e  por  esta  vos 


1  Capitão  darmada  real.  Esta  confusão  proveio  da  mudança  de 
pagina. 

3  Autographo. 
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mando  dou  poder  e  comiçam  pêra  que  lhe  lanceis  o 
abito  dos  nouissos  delia  neçe  dito  conuento  segundo 
forma  das  definições  e  no  livro  da  matriculla  em  seu 
ti  to  lio  se  porá  a  verba  necessária  esta  carta  man- 
dareis guardar  narca1  que  está  deputada  para  guarda 
das  cartas  dos  abitos  que  os  mestres  governadores  da 
ordem  mandão  lançar  neçe  conuento  esta  se  comprira 
sendo  passada  pella  chancelaria  da  ordem.  António  de 
oliveira  a  fes  em  Lisboa  aos  uinte  e  quatro  de  junho 
de  seis  sentos  e  setenta  e  três.  António  de  souza  de 
Carualho  a  fis  escreuer.  — O  princepe. 

*    Chancellaria  da  Ordem  de  Christo  (Antiga) 
Hy.  63.°,  fl.  285. 


Documento  DCIV 

Eu  o  princepe  faço  saber  a  uos  Reverendo  Dom 
prior  do  comuento  de  tomar  da  mesma  ordem  ou  a 
quem  o  mesmo  cargo  seruir  que  frej  António  Cabral 
da  Cunha  fidalgo  de  minha  caza  e  caualleiro  nouisso 
da  mesma  ordem  me  emuiou  a  dizer  que  deseiaua  e 
tinha  deuação  de  uiuer  em  toda  sua  uida  e  permanecer 
na  ordem  e  nella  queria  faser  profiçam  na  forma  das 
nouas  definicois  me  pedia  por  mercê  o  admetice  a  ella 
por  quanto  tinha  corrido  folha  e  uendo  Eu  a  sua  deua- 
çam  e  como  he  pessoa  que  á  dita  ordem  e  a  mim  pode 
bem  seruir  me  pras  do  admetir  a  profiçam  e  por  este 
uos  mando  dou  poder  e  comição  para  que  o  recebais 
a  ella  neçe  dito  comuento  segundo  forma  das  defi- 
nicois e  de  como  asim  o  receberes  a  profição  lhe  pas- 
sareis certidão  nas  costas  deste  o  qual  mandareis  guar- 
dar no  cofre  das  profiçois  dos  caualleiros  que  está  neçe 


»  Na  arca. 
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comuento  que  se  comprirá  sendo  passado  pella  Chan- 
cellaria  da  ordem.  António  de  oliueira  o  fes  em  Lisboa 
aos  uinte  e  quatro  de  junho  de  seis  sentos  e  setenta  e 
três.  António  de  souza  de  Carualho  o  fiz  escrever. — 

príncipe.1  Chincellaria  da  Ordem  de  Christo  (Antiga), 

liv.  63.°,  fl.  285  v. 


Documento  DCV 

Eu  o  Princepe  etc.  Mando  a  qualquer  cauallareiro 
profeso  da  mesma  ordem  a  que  este  meu  aluara  for 
aprezentado  que  dentro  da  minha  capella  dos  passos  da 
Ribeira  ou  na  igreja  de  nossa  Senhora  da  Conceição 
desta  cidade  de  Lixboa  armeis  caualleiro  a  António  Ca- 
bral da  Cunha  fidalgo  de  minha  caza  a  quem  hora 
mando  lançar  o  habito  da  dita  ordem  o  que  fareis  se- 
gundo forma  das  definições  delia,  e  pêra  seus  padrinhos 
no  dito  aptto  o  ajudarem  mandareis  requerer  a  dois 
caualleiros  mais  da  mesma  ordem  e  de  como  asim  o 
armares  caualleiro  lhe  passareis  certidão  nas  costas  deste 


1  Sendo,  assim,  minuciosos  na  colheita  de  documentos  acerca 
dos  Cabraes  da  Cunha,  temos  por  fim  demonstrar  o  engano  do 
dr.  Gaspar  Fructuoso,  quando  diz  que  D.  Margarida  Rangel  ou 
Cabral  faileceu  -sem  descendência.  Além  d'isto  interessou-nos  es- 
tudar  a  Unha  descendente  das  irmãs  de  Frei  Gonçalo  Velho,  que 
mais  notável  se  tornou,  prestando  maior  serviço  ao  reino;  sem 
duvida  António  Cabral  é  digno  successor  de  Frei  Gonçalo  Velho, 
irmão  de  sua  quarta  avó,  D.  Violante  Velho  Cabral,  casada  com 
Diogo  Gonçalves  de  Travaços.  O  dever  de  deixar  este  trabalho 
como  convém,  tratando-se  de  um  homem,  assim,  extraordinário, 
Frei  Gonçalo  Velho,  levou-nos  a  desdobrar  as  conclusões  que  se 
devem  tirar  dos  documentos,  a  emendal-os  com  outros  documen- 
tos, se  de  emenda  carecem,  e  a  ter,  em  tudo,  minúcia  e  rigor;  nem 
cremos  que  trabalhos  d'esta  natureza  possam  ser  feitos  de  outra 
maneira. 
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que  se  comprira  sendo  passado  pella  chancelaria  da 
ordem.  António  de  olmeira  o  fes  em  Lixboa  aos  uinte 
e  quatro  dé  junho  de  seis  centos  e  setenta  e  três  Antó- 
nio de  souza  de  carualho  o  fis  escreuer:  princepe. 

CbanceUaria  da  Ordem  de  Chrísto  (Antiga), 
Ut.  63.*,  fl.  285  ▼. 


Documento  DCVI 

Porquanto  Balthezar  da  Costa  contheudo  na  posti- 
11a  do  Padrão  atras  escrito  he  fallecido  e  os  vinte  e 
seis  mil  e  quinhentos  reis  de  juro  que  tinha  pela  ditta 
apostilla  pertencerão  a  António  Cabral  da  Cunha  por 
tomar  posse  dos  bens  de  hua  capella  a  que  andão  ane- 
xos os  ditos  uinte  seis  mil  e  quinhentos  reis  de  juro  de 
que  o  dito  Balthezar  da  Costa  foy  ultimo  possuidor 
como  constou  por  sentença  de  justificação  do  Doutor 
João  Cabral  de  Barros  fidalgo  de  minha  caza  do  con- 
selho de  minha  fazenda  e  juis  das  justificações  delia  que 
disso  offereceo  de  que  ouue  vista  o  Procurador  da 
ditta  minha  fazenda  Hey  por  bem  e  me  praz  que  o 
dito  António  Cabral  da  Cunha  tenha  e  aja  de  minha 
fazenda  do  primeiro  de  janeiro  deste  anno  presente  de 
seis  centos  setenta  e  nove  em  diante  os  ditos  vinte  e 
seis  mil  e  quinhentos  reis  de  tença  cada  anno  de  juro 
e  herdade  para  sempre  a  condição  de  retro  e  preço  de 
vinte  mil  reis  o  milhor  para  elle  e  os  mais  administra- 
dores que  pelo  tempo  em  diante  forem  da  dita  capella 
e  histo  com  todas  as  mais  clauzullas  condições  pena 
e  obrigações  contheudas  e  declaradas  no  dito  Padrão  e 
postilla  porque  de  todas  e  cada  huma  delias  quero 
e  me  praz  que  elles  uzem  o  gozem  e  se  lhe  cumprão  e 
guardem  inteiramente  sem  cKivida  nem  contradição  al- 
guma os  quais  vinte  e  seis  mil  e  quinhentos  reis  de  juro 
lhe  serão  assentados  e  pagos  na  Alfandega  desta  ci- 
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dade  assim  e  da  maneira  que  nella  se  pagavão  ao  dito 
Balthesar  da  Costa  pelo  dito  Padrão  e  postilla  confor- 
me a  elle.  Pello  que  mando  ao  thesoureiro  da  ditta  Al- 
fandega que  ora  he  e  ao  diante  for  que  do  dito  primeiro 
de  janeiro  assima  refferido  em  diante  em  cada  hum 
anno  de  e  pague  ao  dito  António  Cabral  da  Cunha  os 
ditos  vinte  seis  mil  e  quenhentos  reis  de  juro  aos  quar- 
téis do  anno  por  inteiro  e  sem  quebra  alguma  posto 
que  ahj  o  aja  por  esta  só  carta  geral  sem  mais  ser  ne- 
cessária outra  Provisão  minha  nem  mandados  dos  ve- 
dores de  minha  fazenda  e  por  esta  apostilla  que  será 
registada  no  livro  dos  Registos  da  dita  minha  fazenda 
com  conhecimento  do  dito  António  Cabral  da  Cunha 
ou  de  seu  bastante  procurador  mando  aos  contadores 
de  minha  casa  leuem  em  conta  ao  dito  thesoureiro  o 
que  lhe  assim  pagar  cada  anno  e  aos  vedores  de  mi- 
nha fasenda  que  lhe  facão  assentar  os  ditos  vinte  seis 
mil  e  quinhentos  reis  de  juro  no  livro  dos  juros  delia 
da  dita  Alfandega  desta  cidade  e  despachar  cada  anno 
na  folha  do  assentamento  delia  para  lhe  serem  pagos 
como  dito  he  porquanto  o  assento  dos  ditos  vinte  seis  mil 
e  quinhentos  reis  de  juro  que  estaua  no  livro  de  minha 
fasenda  em  nome  do  dito  Balthezar  da  Costa  e  asim  o 
Registo  do  Padrão  delles  do  livro  da  Chancelaria  que  já 
estauão  na  Torre  do  tombo  se  rriscarão  e  puserão  nel- 
les  verbas  do  contheudo  nesta  como  se  vio  por  certi- 
dões dos  officiaes  a  que  pertencia  pôr  as  ditas  verbas 
os  quis  com  a  sentença  de  juistifícação  foy  tudo  rotto 
ao  assinar  desta  apostilla  que  hey  por  bem  valha  como 
carta  feita  em  meu  nome  sem  embargo  da  ordenação 
en  contrario.  António  da  Silua  a  fes  em  Lixboa  a  doze 
de  majo  de  seis  centos  setenta  e  nove  annos.  Sebastião 
da  Gama  Lobo  a  fes  escreuer — Princepe.  Dom  João 
Mascarenhas.  Por  despacho  do  conselho  da  fazenda  de 
oito  de  Majo  de  seis  centos  setenta  e  nove  João  Car- 
neiro de  moraes.  Pagou  quinhentos  e  quarenta  reis  e 
aos  officiaes  mil  cento  e  vinte  e  oito  reis.  Lixboa  vinte 
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e  noue  de  julho  de  seis  centos  setenta  e  noue.  Dom  Se- 
bastião Maldonado.  A  fl.  8  v.  do  livro  4.0  da  Receita 
dos  nouos  direitos  ficão  carregados  ao  thesoureiro  Pe- 
dro Soares  quinhentos  e  quarenta  réis.  Lixboa  vinte  e 
noue  de  julho  de  seis  centos  setenta  e  noue.  Luis  Cor- 
rêa da  Silva.  Pedro  Soarez. 

A  margem: 

Por  sentença  de  justificação  constou  pertencerem  os 
2Ô:5oo  desta  apostilla  a  Joseph  Cabral  filho  de  António 
Cabral  da  Cunha,  como  successor  da  capella  a  que  an- 
dão  vinculados  e  pêra  se  lhe  fazer  a  postilla  em  seu 
nome  pus  esta  verba  e  risquei  este  asento  por  despa- 
cho do  conselho  da  fazenda  de  noue  deste  mes  e  deste 
anno.  Lixboa  14  de  Dezembro  de  17 16.  Silva. 

Chancellaria  de  D.  Affonso  VI,  lrr.  12  •  fl.  3o3. 


Documento  DCVII 

Eu  El  Rey  Faço  saber  aos  que  este  Alvará  uirem 
que  havendo  respeito  a  me  reprezentar  António  Ca- 
bral da  cunha  fidalgo  de  minha  Caza  que  elle  hera 
contador  do  eivei  da  cidade  e  se  achava  com  mais  de 
sincoenta  annos  de  jdade  e  com  muitos  achaques  que 
o  impedião  o  exercido  do  dito  officio  e  por  que  seo 
filho  mais  velho  Joseph  Cabral  da  cunha  tinha  toda  a  ca- 
pacidade necessária  para  nos  empedimentos  delle  sup- 
plicante  seruir  o  dito  officio  me  pedia  lhe  fizesse  mercê 
de  licença  para  que  o  dito  seu  filho  pudesse  seruir  o 
dito  officio  em  seos  empedimentos  e  visto  o  seu  reque- 
rimento e  o  que  constou  por  informação  do  juis  do  ei- 
vei da  cidade  Jozeph  da  Costa  Silva  Hey  por  bem 
fazer  mercê  ao  suplicante  de  que  o  dito  seu  filho  mais 
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velho  Joseph  Cabral  da  cunha  possa  nos  seos  empedi- 
mentos  seruir  este  officio,  Pello  que  mando  ás  justiças 
a  que  o  conhecimento  disto  pertencer  cumprâo  e  guar- 
dem e  facão  inteiramente  comprir  e  guardar  este  Al- 
vará como  nelle  se  conthem,  de  que  pagou  de  novos 
direitos  quinhentos  e  corenta  reis  que  forão  carregados 
ao  thesoureiro  delles  Francisco  Sarmento  Pita  no  li- 
uro  3.°  de  sua  receita  a  fl.  76  v.  e  registado  no  livro 
2.0  de  registo  geral  a  fl.  273  v.  e  valerá  posto  que  seu 
efeito  haja  de  durar  mais  de  hum  anno  sem  embargo 
da  ordenação  livro  2.0  tit.  40  em  contrario.  Brás  de 
oliveira  o  fes  em  Lisboa  a  três  de  Junho  de  mil  e  sete 
centos  e  sinco.  francisco  galvãoo  fes  esçreuer. — Raynha. 
Por  resolução  de  Sua  -Magestade  de  5  de  Majo  de  1705 
Joseph  galvão  de  Lacerda.  Jerónimo  vas  vieira.  Dom 
Thomas  de  Almejda.  Pagou  quinhentos  e  corenta  reis 
aos  officiaes  trezentos  e  catorze  reis.  Lixboa  16  de  Junho 
de  1705.  D.  francisco  Maldonado — Conferido  Joseph 

Corrêa  de  Moura.  Chancellaria  de  D.  Pedro  H,  liv.  3o.*,  fl.  101. 


Documento  DCVIII 

Joseph  Cabral  da  Cunha  natural  desta  cidade  filho  de 
António  Cabral  da  Cunha  fidalgo  da  caza  e  netto  de 
António  Cabral  da  Cunha1  Tem  titulo  no  livro  12  de 
EIRey  D.  João  o  5.°  fl.  222. 

Ouve  Sua  Magestade  por  bem  fazer  mercê  ao  dito 
Joseph  Cabral  da  Cunha  de  o  tomar  no  mesmo  foro  de 
fidalgo  de  sua  caza  com  1490600  reis  de  moradia  por 
mez  de  fidalgo  cavalleiro  e  hu  alqueire  de  cevada  por 


»  Erro,  veja  a  nota  3  de  pag.  86. 
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dia  paga  segundo  ordenança  e  he  o  foro  e  moradia  que 
pelo  dito  seu  pay  lhe  pertence  e  o  alvará  foi  feito  a  3 

de  novembro  de  705 l.  uv.  i6.°  de  D.  Pedro  II  (Registo  de  Mercês), 

.     fl-398. 


Documento  DCIX 

António  Cabral  da  Cunha  natural  desta  cidade  filho 
de  António  Cabral  da  Cunha  fidalgo  da  caza  e  netto 
de  António  Cabral  da  Cunha2. 

Ouve  Sua  Magestade  por  bem  fazer  mercê  ao  dito 
António  Cabral  da  Cunha  de  o  tomar  no  mesmo  foro 
de  fidalgo  de  sua  caza  com  i$6oo  reis  de  moradia 
por  mes  de  fidalgo  cavalleiro  e  hu  alqueire  de  cevada 
por  dia  pago  segundo  a  ordenança  e  he  o  foro  e  mo- 
radia que  pelo  dito  seu  pay  lhe  pertence  e  o.  alvará  foi 
feito  a  3  de  novembro  de  705 '. 

Lít.  16.0  de  D.  Pedro  II  (Registo  de  Mercês), 
fl.  398  v. 


Documento  DCX 

Jorge  Cabral  da  Cunha  natural  desta  cidade  filho  de 
António  Cabral  da  Cunha  fidalgo  da  caza  e  netto  de 
António  Cabral  da  Cunha2. 

Ouve  Sua  Magestade  por  bem  fazer  mercê  ao  dito 
Jorge  Cabral  da  Cunha  de  o  tomar  no  mesmo  foro  de 


1  Com  uma  rubrica. 

2  Veja  a  nota  3  de  pag.  86. 


86 


fidalgo  de  sua  caza  com  icóoo  ras  de  moradia  por 
mes  de  fidalgo  cavafleiro  e  hú  alqueire  de  cevada  por 
dia  paga  segundo  ordenança  e  he  o  foro  e  moradia  que 
pelo  dito  seu  pay  lhe  pertence  e  o  alvará  foi  feito  a  3 
de  novembro  de  70D.  E  por  húa  postílla  ha  EIRey 
D.  João  o  5.*  nosso  senhor  por  bem  e  manda  que  nos 
livros  de  registo  das  mercês  e  matrícula  se  faca  decla- 
ração no  assento  que  nelles  tem  do  foro  de  fidalgo  de 
sua  caza  o  dito  Jorge  Cabral  da  Cunha  contheudo  no 
alvará  assima  que  se  chama  Jorge  Cabral  Manuel  e 
não  Jorge  Cabral  da  Cunha  como  athegora  se  chama- 
va, e  a  postilla  foi  feita  a  22  de  fevereiro  de  *]\hl. 

A  margem  esquerda  lê-se: 

Ao  dito  Jorge  Cabral  Manuel  fidalgo  da  caza  fes 
EIRey  D.  João  o  5.°  nosso  senhor  mercê  acresentar 
600  rãs  em  sua  moradia3  como  se  verá  no  livro  7  do 

ditO  rey  fL    l3 1 .  Ur.  i6.»  <le  D.  Pedro  II  (Registo  de  Bfcrecs) 

A- 398. 


Documento  DCXI 

Alexandre  Cabral  da  Cunha  natural  desta  cidade  filho 
de  António  Cabral  da  Cunha  fidalgo  da  caza  e  netto 
de  António  Cabral  da  Cunha3. 

Ouve  Sua  Magestade  por  bem  fazer  mercê  ao  dito 
Alexandre  Cabral  da  Cunha  de  o  tomar  no  mesmo 


>  Com  uma  rubrica. 

»  Em  25  de  fevereiro  de  1715,  diz  mais :  «e  ira  este  anno  á  ín- 
dia pêra  a  dita  mercê  hauér  effeito». 
3  Erro,  não  tinha  este  appellido. 
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foro  de  fidalgo  de  sua  caza  com  itt>6oo  reis  de  mora- 
dia por  mes  de  fidalgo  cavalleiro  e  hu  alqueire  de 
cevada  por  dia  paga  segundo  ordenança  e  he  o  fojo  e 
moradia  que  pelo  dito  seu  pay  lhe  pertence  e  o  alva- 
rá foi  feito  a  3  de  novembro  de  705.  E  por  húa  postilla 
ha  EIRey  Dom  João  o  5.°.  nosso  senhor  por  bem  e 
manda  que  nos  livros  do  Registo  das  Mercês  e  Matri- 
cula no  assento  que  nelles  tem  Alexandre  Cabral  da 
Cunha  do  foro  de  fidalgo  cavalleiro  comtheudo  no  al- 
vará assima  escrito  se  faça  declaração  que  se  chama 
Alexandre  Catoal  Goldofim,  digo  Godolfim  de  Laroca 
e  não  Alexandre  Cabral  da  Cunha,  como  athegora  se 
chamava;  e  a  postilla  foi  feita  a  25  de  fevereiro  de  71 5'. 

Liv.  16. °  de  D.  Pedro  II  (Registo  de  Mercês) , 
fl.  399. 


Documento  DCXII 

Miguel  Cabral  da  Cunha  natural  desta  cidade  filho  de 
António  Cabral  da  Cunha  fidalgo  da  caza  e  netto  de 
António  Cabral  da  Cunha2. — Tem  titulo  no  livro  36 
de  EIRey  D.  João  o  5.°  fl.  i3i. 

Ouve  Sua  Magestade  por  bem  fazer  mercê  ao  ditto 
Myguel  Cabral  da  Cunha  de  o  tomar  no  mesmo  foro 
de  fidalgo-  de  sua  caza  com  1&600  réis  de  moradia  por 
mes  de  fidalgo  cavalleiro  e  hú  alqueire  de  cevada  por 
dia  paga  segundo  ordenança  e  he  o  foro  e  moradia 
que  pelo  dito  seu  pay  lhe  pertence  e  o  alvará  foi  feito 
a  3  de  novembro  de  705.  É  per  hua  Postilla  ha  EIRey 


1  Com  uma  rubrica.  Fidalgo  Capellão  por  alvará  de  20  de  maio 
de  1734.  —Liv.  a5.°  das  Mercês  de  D.  João  V,  fl.  339. 
*  Veja  a  nota  3  de  pag.  86. 
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D.  João  o  5.°  nosso  senhor  por  bem  e  manda  que  nos 
livros  de  Registo  das  Mercês  e  Matrícula  se  faça  de- 
claração no  assento  que  nelles  tem  o  dito  Myguel  Ca- 
bral da  Cunha  do  foro  de  fidalgo  cavalleiro  contheudo 
no  alvará  assima  escrito  que  se  chama  Myguel  Cabral 
Godolfim  e  não  Myguel  Cabral  da  Cunha  como  athe- 
gora  se  chamava  e  a  postilla  foi  feita  a  25  de  feve- 
reiro de  715  e  vae  no  livro  io  de  EIRey  D.  João  o 
5.°  no  titulo  de  seu  pay  fl,  3371. 

Lít.  i6.°  de  D.  Pedro  II  (Registo  de  Mercês), 
fl.  398  v. 


Documento  DCXIII 

Joseph  Cabral  da  Cunha,  natural  de$ta  Cidade  filho 
António  Cabral  da  Cunha  tem  tit.  no  liv.  16  de  EI- 
Rey D.  Pedro  2.0  fl.  398  tem  tit.  no  liv.  7  de  EI- 
Rey D.  José  i.°  fl.  17. 

Ouve  Sua  Magestade  por  bem  fazer  mercê  ao  dito 
Joseph  Cabral  da  Cunha  de  o  tomar  por  seo  moço  da 
camará  do  numero  com  406  réis  de  moradia  por  mes 
e  3  quartas  de  cevada  por  dia  paga  segundo  ordenan- 
ça e  suas  mercês  e  vestearias  ordinárias  cada  anno  como 
tem  os  mais  moços  da  camará  do  numero  que  tudo 
começará  a  vencer  da  data  deste  em  diente  e  entrará 
no  lugar  que  vagou  por  Virissimo  Ferreira  Nobre  que 
tão  bem  foy  do  numero  e  o  Alvará  foi  feito  a  1 1  de 
Novembro  de  720. 

Ouve  no  thezoureiro  da  caza  o  dito  Joseph  Cabral 
da  Cunha  moço  da  camará  8:91 1  réis  os  911  réis  que 


1  Com  uma  rubrica. 
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venceo  de  1 1  de  Novembro  do  anno  passado  de  720 
the  fim  de  Dezembro  do  dito  anno  aos  8:000  réis  des- 
te anno  prezente  de  sua  vestearia  e  mercê  ordinária 
de  que  se  passou  prouizão  a  u  de  Agosto  de  721 !. 

Liv.  i».°  de  D.  Joáo  V  (Registo  de  Mercês), 
fl.  222  T. 


Documento  DCXIV 

António  Cabral  da  Cunha  disserão  ser  filho  de  António 
Cabral  da  Cunha7.  Tem  tit.  no  liv.  17  da  Chancel- 
laria  ti.  2Ô3. 

Ouve  Sua  Magestade  por  bem  tendo  respeito  aos 
seruiços  do  dito  António  Cabral  da  Cunha  fidalgo  de 
sua  caza  feitos  de  Abril  de  670  the  29.  de  Outubro  de 
671.  de  soldado  embarcandose  o  mesmo  anno  na  Ar- 
mada que  sahio  a  correr  a  costa  athe  pertencer  por 
sentença  do  juizo  das  justificações  a  aução  das  mercês 
comque  seu  Pay  António  Cabral  era  respondido  por 
seos  seruiços  que  não  chegou  a  lograr  por  morrer  an- 
tes disso  do  officio  de  juis  do  pezo  da  Alfandega  de 
Vianna  de  hu  forno  em  •  Setuval  nem  dos  40^000  reis 
que  tinha  cõ  o  habito  e  lhe  pertencer  outro  sy  a  aução 
dos  seruiços  de  seu  Tyo  Bertholameu  Luis  de  Oliveira 
continuados-  no  Estado  da  índia  do  anno  de  61 1.  the  o 
de  637.  de  soldado  e  capitão  embarcandose  em  3  Ar- 
madas e  o  mais  tempo  assistir  em  Ceilão  achandose 
nas  occaziões  que  se  offerecerão  e  entradas  de  EIRey 


1  Segue-se  idêntico  registo,  anno  por  anno,  até  o  de  1753. 
D'este  documento  conclue-se  que  José  Cabral  da  Cunha  foi  moço 
da  camará  3a  annos. 

2  NSo  tinha  este  appellido. 

3  Esta  citação  está  errada. 
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de  Candea  sendo  armado  cavalleiro  pelo  valor  cõ  que 
se  houue  na  batalha  dos  Changabisbardas  em  Jafa- 
napão  e  finalmente  na  batalha  de  EIRey  de  Can- 
dea, e  em  tudo  o  mais  proceder  cõ  satisfação,  houue 
Sua  Magestade  por  bem  fazerlhe  mercê  de  6o$>ooo  reis 
quarenta  delles  effectivos  para  os  ter  cõ  o  habito  de 
Christo  que  lhe  tinha  mandado  lançar  e  de  promessa 
de  officio  de  justiça  ou  fazenda,  para  cazamento  de  sua 
Irmã  D.  Jullianna  Cabral  da  Cunha  e  de  20^000  reis 
de  tença  para  ella  na  obra  pia  e  que  o  vencimento 
comessaria  de  correr  de  8  de  mayo  do  anno  de  671. 
E  tendo  Sua  Magestade  outro  sy  respeito  a  pertencer 
por  sentença  de  justificação  a  Myguel  Cabral  Godolfim 
fidalgo  de  sua  caza,  a  aução  da  mercê  de  60&000  réis 
quarenta  delles  effectivos  cõ  que  seu  Pay  o  dito  Antó- 
nio Cabral  da  Cunha  hauia  sido  respondido  pela  por- 
taria assima  de  29  de  outubro  de  671.  passada  cõ  salva 
em  27  de  janeiro  do  corrente  anno,  e  nelle  não  teve 
effeito  como  constou  por  certidão  do  registo  dos  liuros 
das  mercês. 

Ha  Sua  Magestade  por  bem  fazer  mercê  ao  dito  My- 
guel  Cabral  Godol/im  dos  refferidos  60&000  reis  quarenta 
delles  effectivos,  os  quais  40^000  reis  lhe  serão  assenta 
dos  em  hu  dos  almoxarifados,  do  Reino  em  que  coube- 
rem sem  prejuizo  de  3.°  e  não  houver  prohibição  e  o 
uencimento  delles  de  3o  de  septembro  do  anno  passado 
de  718  athe  o  dia  do  assento  será  na  forma  que  Sua 
Magestade  for  seruido  rezoluef  na  consulta  do  conselho 
da  fazenda  esta  mercê  lhe  faz  cõ  a  clauzula  geral  na 
forma  do  decrero  de  17  de  janeiro  de  689.  de  que  lhe 
foi  passado  Padrão  a  3  de  Fevereiro  de  719. 

Myguel  Cabral  tem  tit.  no  liv.  16  de  EIRey  D.  Pe- 
dro o  2.0  fl.  398. 

Ouue  Sua  Magestade  por  bem  pellos  respeitos  de- 
clarados no  assento  asima  e  tendo  ultimamente  respeito 
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ao  que  se  reprezentou  por  parte  do  dito  Myguel  Ca- 
bral Godolfim  em  razão  de  que  sendo  defferido  pella 
Portaria  refferida  de  17  de  Outubro  de  718.  com 
6o#>ooo,  40  delles  effectivos  com  que  seo  Pay  o  dito  An- 
tónio Cabral  da  Cunha  hauia  sido  despachado  pella 
outra  Portaria  antecedente  (entre  outras  mercês)  por 
seos  primeiros  serviços  e  lhe  pertencer  a  elle  por  sen- 
tença de  justificação  como  tãobem  aucção  dos  segun- 
dos seruiços  do  dito  seo  Pay  obrados  em  praça  de  sol- 
dado the  28  de  Novembro  de  690.  em  satisfação  destes 
e  em  comprimento  dos  2o$ooo  reis  de  promessa  dos  60 
refferidos  que  ainda  se  achão  por  cumprir;  Ha  Sua  Ma- 
gestade  por  bem  fazer  mercê  a  Alexandre  Cabral  Go- 
dolfim de  La  Roca  Irmão  do  mesmo  Miguel  Cabral 
Godolfim,  de  5o#ooo  reis  de  tença  nas  obras  pias  cujo 
vencimento  lhe  começara  a  correr  de  19  de  Fevereiro 
deste  prezente  anno  de  725.  em  diente  de  que  lhe  foi 
passado  Alvará  o  primeiro  de  Março  de  725. 

Registo  de  Mercês  de  D.  Joio  V,  livro  io.°, 
i.  337. 


Documento  DCXV     . 

Eminentíssimo  Senhor  ==»  O  supplicante  Alexandre 
Cabral  Godolphim  de  la  Rocca,  fidalgo  Capellão  da  casa 
de  Sua  Magestade,  pertende  que  V.  Eminência  lhe  faça 
mercê  de  hu  lugar  de  Deputado  da  Inquisição  desta 
Corte,  ou  da  que  V.  Eminência  for  servido,  para  o  que 
concorrem  no  supplicante  os  requisitos  de  Literatura, 
qualidade,  e  limpesa  de  sangue;  porque  pelo  que  respeita 
á  Literatura  continuou  as  Aulas  de  filosofia  e  theologia 
por  espaço  de  sette  anhos,  com  applauso  de  seos  mestres 
no  Real  Collegio  de  S.  Antão  da  Companhia  desta  Corte 
e  ao  depois  a  Vniversidade  de  Coimbra  na  faculdade  dos 
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Sagrados  Cânones  em  que  he  formado,  e  nella  fes  to- 
dos os  seos  actos  com  geral  aceitação  da  mesma  Vni- 
versidade.  E  pelo  que  toca  á  qualidade  e  limpesa  de 
sangue  tem  o  supplicante  na  Companhia  hú  irmão  in- 
teiro que  he  o  Padre  António  Cabral  Procurador  geral 
da  Assistência  de  Portugal  na  Cúria  de  Roma,  e  he 
filho  de  António  Cabral  da  Cunha  e  de  sua  molher 
D.  Barbora  Maria  de  Mattos,  neto  pela  parte  paterna 
de  António  Cabral  e  de  sua  molher  D.  Maria  da  Cu- 
nha, e  pela  materna  he  o  supplicante  neto  de  D.  Lou- 
renço de  la  Rocca, '  e  de  sua  molher  D.  Cesãia  de  Al- 
meida. O  pay  do  supplicante  teve  o  foro  de  fidalgo  e 
o  habito  de  Christo  sem  dispença  algua,  e  o  avo  pater- 
no do  supplicante  também  foi  filhado  no  foro  de  fi- 
dalgo e  teve  o  habito  de  Santiago  também  sem  dispen- 
ça algua.  A  may  do  supplicante  he  irmãa  inteira  do 
padre  Joze  de  Almeida  que  foi  provincial  da  Compa- 
nhia e  erão  filhos  do  dito  D.  Lourenço  de  la  Rocca, 
pessoa  de  tão  grande  qualidade  que  seos  pays  forão  se- 
nhores de  terras  em  França,  donde  se  retirarão  para 
este  Reino  perseguidos  dos  hereges  por  defenderem  a 
Religião  Catholica  nas  perturbações  que  então  houverão 
naquelle  Reino.  Pelo  que  espera  o  supplicante  da  be- 
nignidade de  V.  Eminência  que  em  attenção  ao  referi- 
do e  a  ser  o '  supplicante  pessoa  de  notório  e  qualifi- 
cado procedimento  e  acharse  na  idade  de  quarenta  e 
dous  annos,  lhe  faça  mercê  de  hú  dos  ditos  lugares1. 

E.  R.  M." 

Conselho  geral  do  Santo  Officio,  m.  6  —Ale- 
xandre  —  n.-  65,  fl.  i .  —  Anuo  1749. 


1  Despacho :  «Os  inquisidores  de  Lisboa  mandem  logo  fazer  di- 
ligencias ao  supplicante,  para  ministro,  e  feitas  se  enviem  ao  con- 
selho—  Lixboa  14  de  Março  de  1749  Silva.  Abreu.  Almeida.  Tri- 
goso»  A  primeira  rubrica  é  illegivel. 

Segue -se  outro  requerimento  no  mesmo  sentido  derigido  a  S. 
A.  em  que  lhe  pede  interceda  pelo  bom  êxito  da  sua  pertençfio 
junto  do  Inquisidor  mór.  Seguem-se  os  documentos  aqui  publi- 
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Documento  DCXVI 

Snr.  Francisco  Carneiro  de  Figueiroa — S.  Eminência 
me  manda  remeter  a  V.  Senhoria  as  duas  petições  in- 
duzas e  quer  que  V.  Senhoria  o  informe  dos  assen- 
tos que  tiverão  esses  dous  pertendentes  e  do  mais  que 
V.  Senhoria  souber  acerca  dos  seos  talentos,  e  capaci- 
dades. —  Deos  guarde  V.  Senhoria  Lixboa  5  de  Mayo 
de  1 742  —  De  V.  Senhoria  criado  muito  amante  venera- 
dor  e  obrigado =Jacome  Esteves  Nogueira. 

Snr.  Jacome  Esteves  Nogueira  —  Do  livro  das  infor- 
mações do  anno  de  1731  para  32  consta  que  o  Padre 
Alexandre  Cabral  Goldofim  de  La  Roca  pelo  acto  de 
formatura  teve  assento  de  bom  estudante,  e  como  não 
fez  depois  actos  grandes  e  tem  passado  tantos  annos, 
poucos  lentes  me  derão  noticia  delle ;  porem  os  que  o 
conhecerão  me  informarão  de  que  tinha  grande  talento 
e  capacidade. 

No  mesmo  liuro  e  anno  tem  assento  de  bom  estu- 
dante pela  formatura  fr.  José  de  Vasconcellos  etc.  e 
assim  o  pode  V.  ML  fazer  prezente  a  S.  Eminência 
a  cujas  ordens  sempre  estou  prompto  com  a  vontade 
que  devo,  como  também  ás  de  V.  M.  a  quem  N.  Se- 
nhor guarde  muitos  annos.  Coimbra  14  de  Mayo  de 
1742.  Amigo  e  muito  servidor  de  V.  M. — Francisco 
Carneiro  de  Figueiroa. 

Conselho  geral  do  Santo  Officio,  m.  6— Alexan- 
dre —  n.°  65,  processo  de  habilitação  do  su- 
pracitado, pag.  3  e  4.  —  Anno  1749. 


cados.  Todas  as  testemunhas  dizem  «que  seus  pães  são  e  forão 
sempre  pessoas  muito  distinctas  e  graves,  limpas  e  de  limpo  sangue 
e  geração,  sem  raça  alguma  de  judeu,  mouro  e  outra  infecta». 

«Feita  provisão  de  deputado  da  Inquesição  de  Lixboa,  em  12 
le  Mayo  de  1749.» 
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Documento  DCXVII 

D.  Vallerius  a  Costa  de  Gouvea  Prpthonoraius '  Apos- 
tolicus  Ill.mo  et  R.mo  D.  D.  Patriarchae  Vlissiponensis 
vicarius  &.  Vniversis  et  singulis  praesentes  litteras  in- 
specturis  notum  facio,  et  attestor  Alexandrum  Cabral 
Godolphin  de  larrocca  hujusce  civitates  incolam  Domus- 
que  Regiae  Aulicum  generosum  Antonij  Cabral  da  Cu- 
nha etiam  Domus  praefatae  aulici  filium  legitimum,  esse 
clericum  Presbiterum  aetatis  suae  anno  trigésimo  secun- 
do constitutum  litteris  ornatissimum  quibus  adpiscendis 
totis  viribus  semper  incumbuit  tistimonio  praebente  eo 
quod  postquam  Philosophiam  per  spatium  trium  anno- 
rum  sacramque  theologiam  per  quatuor  audivit  sacrorum 
canonum   studendi   causa    conimbriensem   academiam 
adivit,  quo  stadio  tam  mira  eruditione  polluit,  ut  ma- 
gnorum  plausu  Magistrorum  Patrumque  ejusdem  almae 
Academiae  Bachalavri  laurea  fuit  insignitus,  qua  propter 
et  cum  nulla  censura  Ecclesiastica,  aliove  canónico  im- 
pedimento innodatus  existas,  sed  bonis  moribus,  virtu- 
tibusque  instructus,  eum  juremerito  cujuscumque  Be- 
neficis  Ecclesiastici  simplicis  vel  curati,  necnon  ca(nu)ni- 
catus,  vel  Dignitatis  in  collegiatis  aut  cathedratibus  Ec- 
clesijs  dignissimum  esse  arbitror  in  quorum  fidem  as 
presentes  manu  mea  firmatas,  sigilloque  meo  roboratas 
dari  jussi.  Datum  Vlysipone  occidentali  die  decima  sex- 
ta Mensis  Marty  Anno  Domini  Millesimo  Septengente- 
simo  trigésimo   secundo = Vallerius  a  Costa  de   Gou- 
vea =?  Loco  —  >í<  =  sigilli = Emmanuel  Gomes   Guerra 
Notarius  Apostolicus,  et  scriba  justeficationum  eas  scri- 
psi  die  6  Januarj  1743==  D.  D.  Petrus  Fattori,  Nicolaus 
Lesen  et  Joannês  baptista  Eugenius  per  similit  udinem 

reCOgnOVerunt.  Conselho  geral  do  santo  officio,  m.  6-Alexaih 

dre  —  n.°  65,  fl.  5  do  processo  de  hábil itaçio 
do  sopra  citado  em  1749. 

*  Protonotarhts,  deve  ser. 
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Documento  DCXVIII 

Eu  El  Rey  faço  saber  aos  que  este  Alvará  virem  que 
tendo  respeyto  ao  que  se  me  reprezentou  por  parte  de 
Miguel  Cabral  Godoljim  fidalgo  de  minha  casa  em  re- 
zão  de  que  por  meu  real  decreto  fora  provido  na  ser- 
ventia do  officio  de  almoxarife  da  Caza  dos  Sincos  des- 
ta cidade  para  cujo  exercício  havia  primeiro  dar  fiança 
a  sinco  para  seis  mil  cruzados,  por  ser  a  decima  parte 
do  recebimento  de  hum  anno  e  porque  semelhantes 
fianças  erão  deficultozas  de  achar  pelas  muitas  circum- 
stancias  que  nellas  se  requerião,  se  tinha  oferecido  seo 
irmão  José  Cabral  da  Cunha  a  obrigar  á  dita  fiança  o 
officio  de  contador  das  correyçois  do  eivei  desta  cidade 
de  que  he  proprietário  no  que  ficava  a  fazenda  real  com 
toda  a  segurança  por  ser  o  dito  officio  de  muito  mayor 
valor  por  estar  avaliado  na  chansellaria  mór  em  tre- 
zentos mil  reis  de  rendimento :  porem  como  não  podia 
fazer  obrigação  sem  faculdade  Minha  esperava  da  Mi- 
nha real  grandeza  lha  concedesse  na  concideração  de 
ter  concedido  a  muitos  proprietários  de  officios  licença 
para  os  empenhar  ficando  assim  os  mesmos  officios 
logo  gravados  nas  quantias  dos  empréstimos,  o  que  se 
não  vereficava  no  cazo  prezente  porque  dando  o  supli- 
cante as  suas  contas  se  extinguia  a  obrigação  do  fiador. 
Em  consideração  do  que  Hey  por  bem  conceder  fa- 
culdade sem  embargo  de  qual  quer  ley  ou  regimento 
em  contrario  a  José  Cabral  da  Cunha  irmão  do  supli- 
cante e  proprietário  do  officio  de  contador  da  Correy- 
ção  do  Civel  da  Cidade,  para  que  possa  obrigar  a  pro- 
priedade do  dito  officio  a  fiança  que  hade  fazer  pelo 
mesmo  suplicante  para  entrar  no  officio  de  almoxarife 
da  Caza  dos  Sincos  desta  cidade  em  que  está  provido 
por  tempo  de  trez  annos,  não  estando  esta  propriedade 
ou  os  seos  rendimentos  obrigados   a  outro  empenho 
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para  o  que  se  porão  os  éditos  costumados  pela  repar- 
tição donde  se  tomar  a  dita  fiança,  e  este  Alvará  se 
cumprirá  tão  inteyramente  como  nelle  se  contem  e  va- 
lerá posto  que  seu  effeyto  haja  de  durar  mais  de  hum 
anno  sem  embargo  da  Ordenação  em  contrario.  Por 
quanto  pagou  de  novos  direytos  quinhentos  e  quarenta 
reis  que  forão  carregados  ao  thezoureiro  delles  Manuel 
António  Botelho  de  Ferreyra,  no  livro  3.°  de  sua  re- 
ceita a  fl.  3i6,  como  constou  de  hum  conhecimento 
feyto  pelo  escrivão  de  seu  cargo  e  asignado  por  ambos 
que  foy  registado  no  livro  n  do  registo  geral  a  fl-  iij 
v.  e  roto  ao  asinar  deste  e  á  margem  do  registo  do 
Decreto  por  virtude  do  qual  este  se  obrou  se  porá  a 
verba  necessária.  Lisboa  vinte  e  quatro  de  Março  de 
mil  sete  centos  quarenta  e  seiz  annos — Raynha — Pas- 
souse  por  Decreto  de  Sua  Magestade  de  dezaseis  do 
dito  mez  e  anno.  Diogo  de  Souza  Mexia.  António  de 
Andrade  Rego.  Fernando  Joze  da  Gama  Lobo  a  fez 
escrever.  Raphael  da  Silva  de  Oliveira  o  fez.  Joze  Vaz 
de  Carvalho.  Pagou  540  reis  e  aos  officiaes  nada  por 
quitarem.  Lixboa  vinte  e  nove  de  Março  de  1746.  Dom 
Sebastiam  Maldonado.  —  Conferido.  António  Joze  de 

Moura .  Chancellaria  de  D.  Joio  V,  liv.  1 1 1  .•,  fl.  25o  ▼. 

Li?.  36.*  de  D.  Joio  V  (Registo  de  Mercês), 
&  i3i. 


Documento  DCXIX 

Certidão  arespeito  do  baptismo  do  habilitando,  seus  pães 
e  após  e  recebimentos.     4 

Manuel  Affonso  Rebello  Notário  do  Santo  Officio 
desta  Inquisição  de  Lisboa,  certifico  que  provendo  as 
deligencias  de  genere  que  pelo  juizo  eccleziastico  deste 
Patriarcado  se  fizerão  ao  habilitando  Alexandre  Cabral 
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Godolphim  de  La  Rocca  e  de  ordem  dos  senhores  In- 
quizidores  vierão  á  Meza  pelas  certidões  que  a  ellas  se 
ajuntarão  a  respeito  de  baptismos  e  recebimentos,  consta 
o  seguinte :  Que  o  habilitando  foy  baptizado  na  fregue- 
zia  de  N.  Senhora  do  Socorro  pelo  cura  da  mesma 
António  da  Fonseca  Carchena1  em  17  de  Abril  da  era 
de  1700. 

Que  seus  pays  António  Cabral  da  Cunha  e  D.  Bar- 
hora  Maria  de  Mattos,  forão  recebidos  na  dita  fregue- 
zia  do  Socorro  e  pelo  referido  cura  em  22  de  Setem- 
bro de  1676. 

Que  seus  avós  paternos  António  Cabral,  viuvo  de 
Dona  Christina  Cordeira  e  D.  Maria  da  Cunha,  viuva 
de  Amaro  Rodrigues  de  Morgade  forão  recebidos  nesta 
cidade  e  na  freguezia  de  São  Christovão  pelo  cura  da 
mesma  o  Padre  Pedro  da  Costa  em  24  de  Agosto  de 
i65i. 

Que  seus  avós  maternos  Dom  Lourenço  de  La  Rocca 
e  D.  Cecília  de  Almejada  forão  também  recebidos  nesta 
cidade  e  na  freguezia  de  Santos  em  23  de  junho  de  i652 
na  qual  forão  baptizados,  elle  segundo  se  declara  na 
dita  certidão  de  recebimento,  e  ella  em  27  de  Abril  de 
i633  e  foy  filha  dé  Manoel  de  Azevedo  e  Barbora  de 
Mattos. 

E  que  os  ditos  avós  paternos  do  habilitando  António 
Cabral  e  D.  Maria  da  Cunha  forão  naturaes  elle  da  ci- 
dade de  Pontadelgada  e  ella  desta  de  Lisboa,  da  fregue- 
zia de  São  Julião  e  nella  baptizada  pelo  Prior  da  mes- 
ma em  6  de  Abril  de  1622  e  filha  de  João  Cardoso  e 
Catharina  Corrêa.  He  o  que  consta  das  referidas  cer- 
tidões juntas  nas  ditas  diligencias  de  genere  a  que  me 
reporto  e  de  que  passey  a  prezente  certidão  que  assi- 
gney.  Lixboa  no  Santo  Officio  i5  de  Abril  de  1749.= 
Manuel  Affonso  Rebello. 


1  António  da  Costa  Figueiredo,  vej.  n'outro  logar. 
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Declaro  que  como  as  ditas  diligencias  da  genere  do 
habilitando  vierão  para  delias  se  tirarem  clarezas  e  vão 
juntas  a  estas  e  nellas  se  acháo  todas  as  referidas  cer- 
tidões, por  isso  não  a  passey  de  cada  huma  na  forma 
do  estillo,  mas  sim  pela  que  asima  se  declara. 

Conselho  geral  do  Santo  Oficio,  M.  6.  — Ale- 
xandre—n.*  65,  fl.  35  do  proeeaso  de  babi- 
Iitaçio  do  «pracâado,  cm  1749. 


Documento  DCXX 

Jo\é  Cabral  da  Cunha,  fidalgo  da  Casa  de  Sua  Ma- 
gestade  e  seu  Moço  da  Camera  do  numero,  tem  tit. 
no  liv.  12  de  EIRey  D.  João  o  5.°  a  fl.  222. 

Houve  Sua  Magestade  por  bem  tendo  concideração 
a  lhe  representar  Jozé  Maria  Cerqueyra  de  Queirós  Re- 
bello,  Cavaleiro  professo  na  Ordem  de  Christo  natural 
da  villa  de  Meiam  frio,  Bispado  do  Porto  filho  de  Ber- 
nardo Jozé  de  Cerqueyra  e  Queyrós  acharse  com  li- 
cença do  dito  senhor  casado,  e  recebido  na  forma  que 
dispõem  o  sagrado  concilio  Tridentino  com  D.  Antónia 
Caetana  Cabral  da  Cunha,  filha  mais  velha  do  dito 
Jo\é  Cabral  da  Cunha,  ao  qual  em  remuneração  de 
seus  serviços  lhe  fizera  mercê  por  rezolução  de  14  de 
Janeiro  do  anno  passado  de  1752  do  foro  de  fidalgo  para 
a  pessoa  que  cazasse  com  a  dita  sua  filha,  para  cuja 
honra  tinha  a  qualidade,  e  mais  circumstancias  neces- 
sárias, pedindo-lhe  mandasse  passar  Alvará  do  dito  fo- 
ro: E  attendendo  ao  referido,  e  ao  bem  que  o  dito  Jo\è 
Cabral  da  Cunha  tem  servido  e  a  ter  o  foro  de  fidalgo: 
Em  satisfação  de  todos  os  seus  serviços  obrados  até  14 
de  Janeiro  do  dito  anno  passado:  Ha  Sua  Magestade 
por  bem  fazer  mercê  ao  dito  seu  genro  José  Maria  Cer- 
queyra de  Queyros  Rebello  de  o  tomar  por  fidalgo  de 
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sua  casa  com  i#6oo  réis  de  moradia  por  mez  de  fidalgo 
cavaleiro,  e  hum  alqueire  de  cevada  por  dia  paga  se- 
gundo ordenança,  e  he  a  moradia  ordinária,  e  o  Alvará 
foi  feito  a  3  de  Novembro  de  1753. 

Houve  Sua  Magestade  por  bem  tendo  respeito  a  lhe 
representar  o  dito  José  Cabral  da  Cunha  fidalgo  caval- 
leiro  de  sua  caza  haver  servido  68  annos  de  moco  da 
real  Camera  com  o  exercício  de  Prestes  delles  sempre 
com  muita  destincão  e  zello  e  acharse  em  idade  decre- 
pita  tendo  hua  filha  donzella  chamada  D.  Maria  Delfina 
Cabral  da  Cunha  a  quem  dezejava  em  remuneração 
dos  seus  segundos  servissos  por  ser  já  despachado  pe- 
los primeiros  até  o  anno  de  1752  com  a  mercê  do  foro 
de  fidalgo  para  a  pessoa  que  houvesse  de  cazar  com 
sua  filha  D.  Antónia  Cabral  da  Cunha  e  pelos  desasseis 
annos  que  lhe  rêstavão  lhe  fizesse  mercê  de  húa  tença 
para  sobredita  sua  filha  ao  que  tendo  at tenção  e  em  re- 
muneração de  todos  os  seus  servissos  Ha  Sua  Mages- 
tade por  bem  fazerlhe  mercê  de  5o#ooo  de  tença  no 
rendimento  da  obra  pia  a  qual  se  verificara  em  sua 
filha  D.  Maria  Delfina  Cabral  da  Cunha  com  antigui- 
dade de  29  de  outubro  próximo  precedente  de  que  lhe 
foi  passado  Alvará  a  i5  de  novembro  de  17681. 

Registo  de  Mercês  de  D.  José  I,  liv.  7.0,  fl.  17. 


Documento  DCXX1 

D.  Maria  do  Carmo  Cabral  da  Cunha. 

D.  Izabel  Maria  Infanta  Regente  dos  Reinos  de  Por- 
tugal, Algarves  e  seus  Dominios  em  Nome  de  EIRey. 


'  Com  uma  rubrica. 
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Faço  saber  aos  que  esta  Minha  Carta  de  Mercê  virem 
que  attendendo  ao  que  Me  Reprezentou  a  sobredita, 
e  em  plena  remuneraçam  dos  serviços  obrados  no  Foro 
de  Âssafata,  durante  hum  longo  espaço  de  annos.  Hou- 
ve por  bem,  na  confermidade  de  paragrafo  26  do  Ar- 
tigo 145  da  Carta  Constitucional,  fazer-lhe  Mercê  de 
metade  do  rendimento  da  Barca  do  Possinho  na  co- 
marca de  Moncorvo  e  isto  por  decreto  de  23  de  Agosto 
do  corrente  anno.  Para  cumprimento  do  qual  Hey  por 
bem  fazer  Mercê  á  sobredita  2).  Maria  do  Carmo  Ca- 
bral da  Cunha,  em  remuneraçam  dos  serviços  obrados 
no  Foro  de  Âssafata,  durante  hum  longo  espaço  de 
annos  de  metade  dos  rendimentos  da  mencionada  Bar- 
ca do  Possinho  na  Comarca  de  Moncorvo.  Lixbôa  i3 
de  setembro  de  1827  =  A  Infanta  Regente  com  Guar- 
da =  Passou  por  Decreto  de  23  de  Agosto  de  1827. 
Cumpra-se  do  Conselho  da  Fazenda  de  29  do  mesmo 
mez  e  anno.  uT.  a3.«  *  d.  j<*>  vi,  (1826-1818),  a.  139. 


Documento  DCXXII 


VELHOS 


Dom  Arnaldo1  (que  algús  com  fundamentos  proua- 
ueis  imaginarão  ser  filho  de  Arnaldo  o  máo  Duque  de 
Bauiera)  vejo  a  este  Reino  com  o  Comde  D.  Henrri- 
que,  a  seruillo  na  comquista  delle  entre  as  familias 
jlustres  de  que  foj  proginitor,  se  conta2  a  dos  Velhos 
per  engendar  a  D.  Guido  Araldes  pay  de 


r 

1  A  margem:  «Conde  D.  Pedro  (tit.  40). 
*  lbid:  «tit.  45». 


101 


D.  Sueiro  Guedes,  que  fundou  o  mosteiro  da  Var- 
gea  de  Cavalo,  Velho  á  differença  de  seu  netto  D.  Nu- 
no Soares  (por  sua  larga  vida,  segundo  outros)  honr- 
rándosse  tanto  seus  descendentes  deste  renome  que  o 
tomarão  por  appellido  conservando- o  até  hoje. 

Suas  armas  são:  em  campo  vermelho  sinquo  vieiras 
douro  guarnecidas  de  negro;  Timbre  hu  chapeo  pardo 
co  hua  das  vieiras  a  hú  lado.  Estas  conchas  e  chapeo 
denotão  a  peregrinação  que  D.  Arnaldo  fez  a  S.  Thia- 
go,  ou  per  memoria  dos  fauores  que  este  santo  lhe  fez 
nas  guerras  contra  Mouros. 

Seu  solar  he  a  Quinta  de  Santa  Logrisa  posessão 
desta  família,  situada  entre  Braga  e  Villa  de  Conde, 
donde  ajnda  hoje  he  conhecida  a  rica  aparrochia  de 
Santa  Logrisa  de  Ponte  de  Lacro,  do  padroado  da 
Caza  de  Bragança. 

A  Pedro  Peres  Velho  deu  El  Rey  D.  AfFonso  3.01  o 
seu  Regengo  de  D.  Cristin,  em  cambio  de  hu  cazal, 
que  lhe  deixou  em  Figuerdo,  que  elRey  deu  ao  comum 
de  Viana  do  Lima. 

Gonçalo  Peres  Velho  foi  vassalo  de  D.  AfFonso  5.° 
que  como  já  declarado,  era  dignidade  de  grande  honrra 
naquelle  tempo  correspondente  á  de  marques,  ou  conde 
no  nosso. 

De  fernão  Affonso  Velho,  veador  do  jnfante  D.  fer- 
nando,  filho  delRey  D.  Manuel,  entendo  que  descendem 
os  Macedos  de  Setuval2  donde  estão  reputados  por  fi- 
dalgos hon  irados. 

A  Nuno  Gonçalves  Velho  fez  ElRey  D.  fernando 
doação  do  Castello  de  faro.  De  Nuno  Velho  se  faz 
memoria  em  sua  Chronica  e  na  delRey  D.  João  o  i.° 


i  Á  margem :  «Seus  Registos». 

*  Acerca  dos  Macedos,  de  Setúbal,  escreveu  o  auctor  do  mss 
uma  nota  á  margem  esquerda,  in  fine,  da  qual  desappareceu  uma 
►arte,  lê- se  só  o  seguinte  : 

•Macedos  de  Setúbal ...  29  de  março ...  141 1  ...  e  cap.  139.» 


102 


por  ser  hu  dos  prinçipaes  caualeiros  que  seguirão  sua 
voz. 

João  Velho  embaixador  de  EIRey  D.  Denis l  effeituou 
em  Aragão  o  cazamento  cõ  a  Rainha  Santa  Izabel,  que 
não  he  pequena  honrra  para  esta  família. 

Gonçalo  Velho  de  Siqueira  teve  titulo  de  vassalo  do 
mesmo  Rey*  e 

Pedro  annes  Velho  foj  mestre  de  S.  Tiago  neste 
Reino. 

A  Ruy  Velho3  acharemos  na  Chronica  do  conde 
D.  Pedro  de  Menezes  com  quem  se  achou  na  escara- 
muça de  Ahum  capitão  de  19  mil  mouros,  que  aquelle 
dia  se  retirarão  perdidos,  de  hua  bem  renhida  e  pro- 
fiada  contenda. 

EIRej  D.  fernando  fez  mercê  a  fernão  Velho  da  Al- 
caidaria  mór  do  Castello  de  Valada  e  sua  terra  e  pa- 
rece he  o  mesmo  a  que  EIRey  D.  João,  deu  certos 
bés  em  Couilhã. 

Gonçalo  Velho  Cabral  foj  comendador  de  Almourol 
da  ordem  de  x.°  senhor  das  Pias  de  Belzaga  e  Cardi- 


r 

1  A  margem:  «Sua  Chronica  cap.  2.°». 

2  Ibid:  «Seus  Registos,  i."  part.  cap.  3.°». 

3  « Dom  afomso  etc  A  quamtos  esta  carta  virem  fazemos  saber 
que  nos  queremdo  fazer  graça  e  merçee  a  garçia  de  faria  escudeiro 
de  nossa  casa  Temos  por  bem  e  damollo  por  estrebeiro  moor  do 
primçipe  meu  sobre  todos  muyto  prezado  e  amado  filho  asy  e  per 
a  guissa  que  o  era  o  nosso  estrebeiro  em  vida  delRey  meu  Senor 
e  padre  que  deus  aja  e  o  forom  os  outros  estrebeiros  dalgGus 
outros  Jfamtes  destes  nossos  Reignos  seemdo  primçipes  O  quall 
ofício  tínhamos  dado  a  Ruy  Velho  caualeiro  d  (a)  ordem  de  xptos 
E  lhe  prouue  o  leigar  a  nos  pêra  o  darmos  ao  dicto  garçia  de 
faria  » ». 

Chancellaría  de  D.  AffonsoV,  liv.  i6>°,  fl.  87. 


1  Datada  de  Santarém,  a3  de  ferereiro  de  1468. 
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ga  e  capitão  das  jlhas  de  Santa  Maria  e  S.   Mig(u)el 
que  descobrio  per  ordem  do  jnfante  D.  Henrique1. 

Livraria,  21— F— 15  *  Famílias  de  Portugal  e 
soas  Armas  Origem  c  desendenria,  c  se 
mostra  os  grandes  seruiços  que  fizeram  a 
este  Reino  e  as  grandes  mercês  com  que 
foram  remunerados.  Esta  colesam  fes  Fran- 
cisco Coelho  Mendes,  Rey  de  Armas  índia, 
que  foi  Autor  das  «Advertências  sobre  os 
descu(i)dos  que  o  Autor*  do  livro  inti- 
tulado «Nabiliarchia  Portugueza»  emprímio 
em  Lisboa.»  —  He  de  Pedro  de  Souza,  Rey 
de  Armas  Portugal ;  em  29  de  setembro  1758. 


Documento  DCXX1II 

CABRAES3 

Alvoro  gil  cabral  fui  hu  fidalgo  honrado  em  tempo 
dei  Rej  dom  fernando  e  dei  Rey  Dom  João  o  primeiro 


1  A  margem:  «Barros,  década  1,  lib.  1  cap.  1. — Ma  ris, -dial.  4 
cap.  4  fl.  154». 

«Afloramento  de  huuas  casas  nesta  cidade  de  lixbóa  a  pedreira 
em  huQ  beco  a  ioham  de  lixboa. 

Dom  affomsso  etc.  Item  outra  tall  carta  dafforamento.  e  cÕfir- 
macam  que  foy  feito  per  o  dito  pêro  dallcaçoua  a  ioham  de  lixboa 
morador  em  a  dita  cidade,  de  huQas  casas  que  sam  na  dita  cidade 
aa  pedreira  em  hufí  beco.  que  partem  de  huua  parte  com  casas 
da  madanella.  que  traz.  Joane  afies  da  torre  do  feito,  e  da  outra 
com  a  azinhagua.  das  casas  que  foram  de  viçente  afies  pedreiro 
e  da  outra  com  casas  que  foram  de  gomcallo  velho  e  da  outra 
com  casas  e  com  azinhagaa  que  he  seruidam  d  aguas,  que  soy  de 
trazer  ioham  de  momte  moor  capateiro.»  etc.  Santarém  14  de  no- 
vembro de  147a  —  Liv.  8.°  da  Extremadura,  fl.  3i  v. 

2  António  de  Villas  Boas  Sampaio. 

3  De  joam  rroiz  de  saa  decrarando  alguus  escudos  darmas  dal- 
gúas  lynhajeês  de  portuguall  que  sabya  donde  vynham. 

<[  CABRAL 

([  De  purpura  çelestrial 
sobre  prata  muy  luzête 


104 


e  foi  sefíor  da  terra  de  zurara  e  alcaide  mor  da  goarda 
e  de  pois  de  belmente  e  foi  casado  cõ . . .  filha  de  ...  de 
que  ouve  estes  filhos. 

Luis  alurez  cabral,  filho  deste  aluoro  gil,  foi  senor  da 
casa  de  seu  paj  e  mais  veador  da  casa  do  Iffante  Dom 
anrrique,  filho  dei  Rej  Dom  João  o  primeiro  e  foi  ca- 
sado cõ  costança  annes  filha  de  . . .  de  que  ouue  estes 
filhos,  fernão  dalurez  cabral  e  isabel  cabral  e  por  morte 
desta  molher  casou  cõ  Lianor  Domingues  filha  de  . . . 
de  que  não  ouue  filhos. 

Fernão  dalurez  Cabral,  filho  deste  luis  alurez  foi  se- 
nhor da  herança  que  tiuerão  seu  paj  e  avô  e  mais  foi 
garda  mor  do  Iffante  Dom  anrrique  e  foi  casado  cõ  do- 
na tareja  dandrade  filha  de  Ruj  freire  dandrade  filho  do 
mestre  de  Cristus  dõ  Nuno  freire  de  que  ouue  estes  fi- 
lhos, fernão  Cabral  e  dona  aldonça  Cabral,  molher  de 
Vasco  Martins  Moniz,  comendador  de  panoias  e  garvao 
da  ordem  de  santiago  e  esta  dona  tareja  fora  iá  casada 
cõ  estevão  Soares  de  Melo  senor  de  Melo. 

Fernão  Cabral,  filho  deste  fernão  dalurez,  foi  senor 
da  casa  de  seu  paj  e  avô  e  foi  hús  tempos  adiantado  na 
comarca  da  beira  e  foi  casado  cõ  dona  Isabel,  filha  de 
João  de  gouveá,  sefíor  dalmendroa  e  Valhelhas  e  outras 
terras  e  alcaide  mor  de  castel  Rodrigo,  de  que  ouue 


a  jeração  muy  valente 
que  delas  sse  diz  cabral 
traz  sem  ouro '  deferente, 
e  pêra  questas  aponte 
escrito  trazê  na  fronte 
seu  esforço  e  lealdade 
naquella  grão  lyberdade 
do  castello  de  belmonte. 


Cancineiro  geral,  colligido  por  Garcia  de  Re- 
sende Ed.  de  1 5 16,  fl  CXVI. 


1  O  dr.  Kausler  (Ed.  de  Stuttgart— 1848)  rol.  a.°  pag.  "69  concorda  com  a  lei- 
tura :  «ou(t)ro»  o  que  nos  parece  aceitável,  é  uma  alusão  ao  tymbre. 
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estes  filhos,  João  fernandez  Cabral  e  dona  Violante, 
molher  de  luis  da  Cunha,  sefior  de  santarem  e  terra  de 
barreiro  e  doutros  herdamentos,  e  donna  britiz,  molher 
de  pêro  de  Noronha,  alcaide  mor  dalmada,  filho  bas- 
tardo de  dom  Pedro  de  Menezes,  primeiro  marquez  de 
de  Vila  Real  e  asj  ouue  hu  filho  bastardo  por  nome 
Diogo  fernandes  Cabral,  adayão  da  capela  dei  Rej  dom 
Manoel  e  prior  da  Igreia  de  pouos  e  asim  teue  outros 
benefícios. 

João  fernandez  Cabral,  filho  deste  fernão  Cabral  foy 
sefior  da  casa  de  seu  paj  e  foi  casado  cõ  dona  Joana 
de  crasto  dalcunha1  de  monsanto  de  que  ouue  estes 
filhos  fernão  cabral  e  Jorge  cabral  e  Ruj  cabral  que 
morreo  solteiro. 

fernão  cabral,  filho  deste  João  fernandez,  foi  outro- 
sj  sefior  da  casa  de  seu  pai  e  auos  e  foi  casado  cõ  dona 
Maria,  filha  de  dom  João  de  Castelbranco,  de  que  ouue 
estes  filhos,  João  Rodriguiz  cabral  e  Ruj  fernandez  ca- 
bral e  dona  Joana  e  dona  Britis  e  hua  bastarda  que 
he  freira. 

Jorge  cabral  de  crasto. 

Pedralurez  cabral,  filho  de  fernão  cabral  o  velho  e 
irmão  de  João  fernamdez  foi  casado  com  dona  Isabel 
de  castro,  filha  de  dom  fernamdo  de  noronha,  irmão 
do  Mordomo  mor  dom  pedro  de  noronha  de  que  ouue 
três  filhos  fernão  dalures  cabral  e  António  cabral  que 
morreo  solteiro  e  dona  costança  que  foi  molher  de 
nuno  furtado,  comendador  da  cardiga  da  ordem  de 
christo. 

fernão  dalurez  cabral  filho  deste  pedralurez  he  ca- 
sado cõ  dona  Marga(r)ida,  filha  de  dom  gonçallo  Couti- 
nho e  comendador  da  Ruda  de  que  tem  estes  filhos 
Pedro  alurez  cabral  que  morreo  sem  geração  e  Ruj 
dias,  na  índia. 


■  Deve  ler-se:  da  casa. 
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Vasco  fernamdes  cabral,  filho  de  fernão  cabral,  o 
velho  e  irmão  de  João  fernamdes  e  de  pedreanes1  fei 
casado  cõ  dona  Breatis,  filha  do  doutor  gomçallo  matozo 
de  que  não  ouue  filhos  e  esta  dona  Britis  casou  depois 
cõ  o  doutor  estevão  correa,  chanceler  da  casa  do  eivei. 

Luis  alurez  cabral,  filho  de  fernão  cabral  e  irmão 
de  João  fernamdez  e  dos  outros  he  casado  cõ  dona 
leanor  Jacome,  filha  de  Pedro  Jacome,  amo  que  criou 
o  princepe  dom  Afonso,  filho  dei  Rej  dom  João  o  se- 
gundo, de  que  ouue  hua  filha  por  nome  dona  Branca, 
molher  de  manoel  de  sousa,  filho  do  doutor  Aluoro 
fernamdez  chanceler  mor  e  si  mão  cabral,  €  dona  An- 
tónia e  dona  maria  e  dona  francisca  e  dona  felipa  e 
dona  Mónica  e  outras  duas  que  são  freiras. 

Casa  dos  Tratados,  E.  3.*,  ultima  prateleira. 
« Livro  das  Linhagens  de  Portugal,  com- 
posto por  Damiam  de  Góes.* 

Copia  de  1779,  fl.  93. 


Documento  DCXXIV 

TITULO  DE  CABRAES 

§  i.° 

1.  Álvaro  Gil  Cabral,  foi  hum  fidalgo  honrado  em 
tempo  do  Rey  D.  Fernando  e  do  Rey  D.  João  i.°,  o 
qual  tinha  o  castello  da  Guarda,  quando  o  Rey  D.  João 
de  Castella  entrou  em  Portugal,  ao  qual  não  quiz  obe- 
decer, foi  depois  Senhor  de  Azurara,  alcaide  mór  de 
Belmonte  por  doação  dei  Rey  D.  João  i.°  de  Portugal. 
Hera  casado  com  Maria  Eanes  do  Loureiro,  irmãa  de 
João  Eanes  do  Loureiro,  fundador  e  dotador  da  Igreja 


1  Alvares — deve  ser. 
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de  Sirgueiros,  no  bispado  de  Vizeu,  que  rende  perto  de 
1:000  cruzados  cada  anno:  de  quem  houve,  a 
2.  Luiz  Alvares  Cabral  que  segue,  e 
2.  Outros  irmãos  de  que  o  livro  (de  Damião  de 
Góes  que  é  continuado  por  D.  António  de  Lima, 
n'este  trabalho,  e  que  se  refere  aos  Cabraes  no 
tomo  2?  fl.  488,  segundo  a  indicação  que  prece- 
de esta  noticia) l  não  faz  menção  porque  se  funda 
somente  nos  morgados,  entre  os  quaes  foi 

2.  Brites  Alvares  Cabral,  mulher  de  João  Peixoto, 
fidalgo  de  entre  Douro  e  Minho ;  pay  de 

3.  Duarte  Peixoto,  donde  procedem  os  Pei- 
xotos  de  Penafiel,  junto  do  Porto3 ...  e  os 
de  Vianna2 
Procedem  mais  da  dita  casa  de  João  Eanes  Loureiro, 
os  Sáas  do  Porto,  por  cazar  hua  irmãa  deste,  que  cha- 
mavão  Catharina  Eanes  de  Loureiro,  com  fuão  pay  de 
Rodrigo  Annes  de  Sáa,  o  velho,  alcaide  mór  do  Porto . . . 
Procedem  mais  desta  caza  os  Carvalhos,  de  Carvalho, 
capitaens  de  Alcazere  etc.  por  cazar  Ignez  de  Loureiro, 
irmãa  do  dito  João  Eanes  de  Loureiro  e  irmãa  da  dita 
Maria  Eanes,  com  Gil  de  Carvalho,  pay  de  Álvaro  de 
Carvalho,  o  velho . . . 2 

2.  Luis  Alvares  Cabral,  filho  de  Álvaro  Gil  Cabral, 
assima,  foi  senhor  da  caza  de  seu  Pay  e  vedor  da  caza 
do  Infante  D.  Henrique,  filho  dei  Rey  D.  João  i.°,  ca- 
sou primeira  vez  com  Constança  Annes,  de  que  ouve  a 

3.  Fernão  Alvares  Cabral,  que  segue 
3.  Izabel  Cabral 

3.  Beatrix  Cabral 
casou  segunda  vez  com  Leonor  Dominguez,  filha  de ... 2 
de  que  não  ouve  filhos. 


2  - 


1  Observação  nossa. 

3  Logar  onde  o  auctor  indica  a  folha  correspondente,  no  nobi- 
liário de  Góes,  que  se  perdeu. 
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3.  Fernão  Alvares  Cabral,  foi  senhor  da  casa  de  seu 
pay  e  avô  e  guarda  mór  do  Infante  D.  Henrique,  ca- 
sou com  D.  Tareja  de  Nauaes,  filha  de  Ruy  Freire  de 
Andrade,  filho  do  mestre  da  ordem  de  xp.to  D.  Nuno 
Freire...1  a  qual  D.  Tareja  fora  já  casada  com  Este- 
vão Soares  de  Mello,  senhor  de  Mello . . . '  da  qual 
houve  a 

4.  Fernão  Cabral,  que  segue 

4.  Fernão  Cabral  foi  senhor  da  casa  de  seu  pay  e 
avô  e  adiantado  da  comarca  da  Beira,  casou  com  D. 
Izabcl,  filha  de  João  de  Gouvea,  senhor  de  Almendra 
e  ValhSffias  e  outra?  terras  e  alcaide  mór  de  Castello 
Rodrigo. ..'  de  quem  houve,  a 

5.  João  Fernandes  Cabral,  que  segue 
5.  Pedro  Alvares  Cabral 

5.  Vasco  Fernandes  Cabral,  casou  com  D.  Brites, 
filha  do  doutor  Álvaro  Matozo,  sem  geração,  e 
ella  cazou,  depois,  com  o  doutor  Estevão  Cor- 
rêa, chanceler  da  caza  do  Civel . . . l 
5.  Luiz  Alvares  Cabral,  casou  com  Leonor  Jaco- 
me,  filha  de  Pedro  Jacome,  que  criou  o  Príncipe 
D.  Affonso. . .'  de  que  ouve  a 
6.  D.  Branca,  mulher  de  Manoel  de  Souza, 
filho  do  doutor  Álvaro  Fernandez,  chance- 
ler môr. ..' 
6.  Simão  Cabral,  morreu  na  índia,  sem  gera 

cão. 

* 

6.  D.  Antónia 

6.  D.  Maria 

6.  D.  Francisca 

6.  D.  Filipa 

6.  D.  Mónica 

6.  D )         ,    „    f   . 

~    ^  que  forao  freiras 

6.  D/ p 


1  Vid.  nota  2  da  pag.  107. 


iog 


6.  (Bastardo)  Francisco  Cabral,  casado  com 
Ignez  Baptista,  filha  de . . .  de  que  ouve  a 
7.  Filipa  Cabral 
7.  Branca  Cabral 
5.  D.Violante,  mulher  de  Luis  da  Cunha,  senhor 
de  Santár,  e  terra  do  Barreiro,  e  de  outros  er- 
damentos . . . ' 
5.  D.   Brites,  mulher  de  D.  Pedro  de  Noronha, 
alcaide  mór  de  Almeida,  filho  bastardo  de  D. 
Pedro  de  Menezes,  1 .°  Marquez  de Villa  Real. . . l 

5.  (Bastardo)  Diogo  Fernandes  Cabral,  deão  da 
capella  dei  Rey  D.  Manoel  e  prior  da  Igreja  de 
Povos  e  de  outros  benefícios. 

5.  João  Fernandes  Cabral,  filho  i.°  de  Fernão  Ca- 
bral, asima,  foi  senhor  da  casa  de  seu  pay  e  avós,  ca- 
sou com  D.  Joanna  de  Castro,  filha  de  D.  Rodrigo  de 
Castro  de  alcunha2  de  Monsanto  (Couto  diz  que  por 
suas  qualidades,  partes  e  authoridade  a  elegeu  o  Rey 
D.  Manuel,  para  camareira  da  Rainha  D.  Leonor,  suá 
3.*  mulher  e  foi  a  primeira  que,  naquelle  cargo  a  sér- 
vio) da  qual  ouve  a 

6.  Fernão  Cabral,  que  segue 

6.  Jorge  Cabral,  que  foi  á  índia  aonde  depois  de 
servir  muitos  annos,  foi  despachado  em  10  de  fe- 
vereiro de  1524  com  a  capitania  mór  do  mar  de 
Malaca  com  i3o:ooo  réis3  de  ordenado  e  depois, 
em  2  de  dezembro  de  i535,  com  a  capitania  mór 
das  naus  da  viagem  do  anno  de  i536  e  depois 
em  8  de  fevereiro  de  i545  com  a  capitania  de 
Baçaim  onde  estava  quando  por  morte  do  go- 
vernador Garcia  de  Sáa. ..'  se  abrirão  as  suces- 
soens  em  que  elle  saio  nomeado  para  governa- 


1  Vid.  nota  2  da  pag.  107. 

2  Da  casa,  deve  ser. 

3  Reaes,  deve  ser. 
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dor  que  lhe  não  durou  armo,  por  chegar  do  reino 
o  vizo  rei  D.  Affonso  de  Noronha;  teve  de  mo- 
radia de  cavaleiro,  no  anno  de  i537,  2 :5o 8  réis1 
por  mez  e  alqueire  de  cevada  por  dia.  Foi  ca- 
sado com  D.  Lucrécia  de. . .  filha  de. . .  Fialho, 
hum  homem  honrado  de  Lisboa,  de  quem  ouve  a 
7.  D.  Joanna  de  Castro,  mulher  de  Fernão 
Cabral,  seu  sobrinho3,  com  geração  hic,  a 
qual  cazou  depois  com  Christovão  Borges 
Cortereal 

6.  Ruy  Cabral,  que  morreu  solteiro 

6.  Fernão  Cabral,  filho  i.°  de  João  Fernandez  Ca- 
bral assima,  foi  senhor  da  casa  de  seu  pay,  casou  com 
D.  Maria,  filha  de  D.  João  de  Castellobranco . .  .3  de 
quem  ouve,  a 

7.  João  Rodrigues  Cabral  e 

7.  Fernão  Cabral,  que  morreram  mancebos  soltei- 
ros. 

7.  Nuno  Fernandes  Cabral,  que  segue 

7.  D.  Felipa  de  Castro,  mulher  de  Simão  de 
Souza  Ribeiro,  comendador  e  alcaide  mór  de 
Pombal . . . 3 

7.  D.  Joanna 

7.  D.  Brites 

7.  (Bastarda)  D.  N que  foi  freira 

7.  Nuno  Fernandes  Cabral,  filho  de  Fernão  Cabral, 
acima,  erdou  a  casa  de  seu  Pay  e  casou  com  D.  Maria 
de  Noronha,  filha  de  D.  Henrique  de  Noronha,  comen- 
dador mór  da  ordem  de  S.Thiago. .  .3  de  que  ouve,  a 

8.  Fernão  Cabral,  que  segue 

8.  D.  Angela  de  Noronha,  mulher  de  António  Lobo, 
alcaide  mór  de  Moncaras. .  .3 


1  Reaes,  deve  ser. 

2  Primo  em  2.0  grau. 

3  Vid.  nota  2  da  pag.  107. 
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8.  Fernão  Cabral,  filho  de  Nuno  Fernandes  Cabral, 
acima,  casou  com  D.  Joanna  de  Castro,  filha  de  seu  tyo 
Jorge  Cabral,  governador  da  índia,  n.°  7,  assima,  de 
quem  ouve.  a 

9.  Nuno  Fernandes  Cabral,  que  segue 
9.  Jorge  Cabral,  que  morreu  solteiro 
9.  D.  Maria  de  Noronha  i.a  mulher  de  D.  Álvaro 
de  Souza,  capitão  da  guarda . . .  ■  e 

9.  outras  irmans  que  forão  freiras,  e  a  dita  sua 
may  casou,  por  morte  de  seu  marido,  com  Chris- 
tovão  Borges  Corte  Real. 

9.  Nuno  Fernandes  Cabral,  filho  de  Fernão  Cabral, 
assima,  foi  senhor  da  terra  de  Azurara  e  alcaide  mór 
de  Belmonte,  como  seu  pay  e  avós,  casou  com  D.  Mar- 
garida de  Menezes,  filha  de  D.  Francisco  de  Souza, 
capitão  da  guarda. .  .2  de  quem  ouve,  a 

io.  Fernão  Cabral,  que  erdou  a  casa  e  fazenda 
de  seu  pay,  foi  o  que  cortou  as  orelhas  a  outro  fi- 
dalgo e  as  pendurou  na  praça  de  Estremoz,  foi 
chamado  o  Gigante  da  Beira,  por  ser  homem 
de  grande  corpo,  morreu  sem  cazar  nem  deixar 
filhos. 

10.  D.  Luiza  de  Menezes,  que  casou  com  D.  Pe- 
dro Fernandez  de  Castro. . .' 

10.  Francisco  Cabral,  suecedeu  na  caza  de  seu  pay 
casou  com  D.  Maria  de  Mendonça,  filha  de  João 
de  Mendonça,  o  da  Annunciada  de  Lisboa  e  não 
houve  filhos. 
10.  Pedro  Alvarez  Cabral,  que  segue 
10.  e  filhas,  freiras  em  Santa  Mónica,  de  Lis- 
boa. 

10.  Pedro  Alvares  Cabral,  sucedeo  em  falta  de  seus 
irmaons,  na  caza  de  seu  pay  Nuno  Fernandez  Cabral, 
acima  dito.   Estava  cazado  com  D.  Leonor  de  Mene- 


»  Vid.  nota  2  da  pag.  107. 
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zes,  filha  de  D.  João  de  Menezes,  o  Roxo  de  Penama- 
cor, mestre  de  campo  de  Flandes1  e  sucedeo  no  terço 
de  portuguezes  e  castelhanos  ao  grande  Symão  Antu- 
nes, e  de  Flandes1  trousse  esta  filha  que  deixou  por 
sua  erdeira,  o  qual  cazamento  ajustara  o  bispo  da  guarda 
D.  Francisco  de  Castro  que  depois  foi  inquizidor  geral 
e  era  parente  de  ambos.  Ouverão,  a 

1 1 .  João  Rodrigues  Cabral,  que  erdou  a  casa 
n.  Fernão  Cabral,  que  furtou  hua  filha  de  An- 
tónio  de  Brito,  de  Alcobaça,  pelo   que  esteve 
apertado  no  Limoeyro  de  Lisboa  e  dahy  cazou 
com  ella. 
1 1 .  D.  Margarida  de  Menezes,  que  cazou  com  Ruy 

de  Figueiredo  de  Alarcão . . . a 
ii.  D.  Filipa,  que  depois  de  estar  recolhida  em 
Arouca  e  em  Santa  Mónica  cazou  com  Luis 
de  Sousa  filho  herdeiro  do  doutor  António  de 
Sousa  de  Macedo . . . s  e  morreu  de  parto  sem 
filhos;  e 
n.  Outras  filhas  que  estão  com  suas  tias  em 
santa  Mónica  de  Lisboa. 


§  2.0 

5.  Pedro  Alvares  Cabral,  filho  2.°  de  Fernão  Cabral, 
o  Velho,  n.°  4,  §  i.°  Em  9  de  Março  de  i5oo  partio 
de  Lisboa  para  a  índia,  por  capitão  mór  de  18  nãos, 
foi  a  2.a  viagem  que  se  fez  á  índia,  a  primeira  foi 
a  de  D.  Vasco  da  Gama,  descobrio  o  Brazll  a  24  de 
abril  do  dito  armo;  no  Cabo  da  Boa  Esperança  se 
perderão  4  nãos  de  sua  companhia.  Fez  na  índia  pa- 
zes com  os  reis  de  Cochim  e  Cananor,  cujos  embai- 
xadores trouce  ao  reino  e  de  caminho  mandou  Sancho 


1  Flandres. 

2  Vid.  nota  2  de  pag.  107. 
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de  Tovar  a  Sofála,  etc.  Foi  cazado  com  D.  Izabel 
de  Castro,  filha  de  D»  Fernando  de  Noronha,  irmão 
do  mordomo-mór  D.  Pedro  de  Noronha..  . !  de  quem 
ouve,  a 

6.  Fernão  Alvares  Cabral,  que  segue. 

6.  António  Cabral,  que  morreu  solteiro. 

6.  D.  Catharina,  mulher  de  Nuno  Furtado,  co- 
mendador de  Cardiga,  na  ordem  de  Christo. . .' 

6.  Fernão  Alvares  Cabral,  filho  de  Pedro  Alvares 
Cabral,  assyma,  foi  cazado  com  D.  Margarida,  filha 
de  D.  Gonçalo  Coutinho,  comendador  da  Arruda ... l 
de  quem  ouve,  a 

7.  Pedro  Alvares  Cabral,  que  morreu  sem  gera- 
ção. 

7.  Ruy   Diaz,  que  morreu  na  índia  despachado 
com  hua  viagem  da  China,  a  3  de  março  de 
-     i568. 

7.  João  Gomes  Cabral,  que  segue. 

7.  João  Gomes  Cabral  foi  cajMtão  da  guarda  do  rey 
D.  João  3.°  e  depois,  do  rey  D.  Sebastião  e  com  elle 
morreu  na  (batalha)2  de  Alcacere;  casou  com  D.  Brites 
de  Barros,  filha  de  António  de  Barros,  camareiro  que 
foi  do  Papa  e  cónego  na  Sé  de  Lisboa,  cuja  mulher, 
por  sua  morte  casou  com  Bernardino  de  Alte...1  e 
ouve  da  dita  mulher  a 

8.  Fernão  Alvares  Cabral,  que  casou  D....  filha 
de  Ruy  Gomes  de  Carvalhoza,  tizoureiro  mór 
que  foi  deste  reino,  etc. 

8.  João  Gomes  Cabral,  que  morreu  na  índia 

8.  D.  Margarida  )         ,    ^    ,    . 
0    ^    A     D  .  que  forao  freiras 

o.  D.  Antónia      )  - 

Livraria,  21-E-26.  Góes,  Comtinuado%  por 
D.  António  de  Lima,  Affonso  de  Torres, 
D.  Luiz  Lobo  da  Silveira,  Lomzada  e  Pe- 
dro za.  -  Copia  de  1600  a  i633,  p.  54. 


1  Vid.  nota  2  de  pag.  107. 

2  Intercalação  nossa. 
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Documento  DCXXV 

FAMÍLIA  de  cabraes 

S  i.° 

i .  Esta  familia  ocupou  nos  primeiros  séculos  de  Por- 
tugal, lugares  honrados,  a  primeira  pessoa  de  quem 
podemos  descobrir  o  nome  he  de  Gil  Alvares  de  Cabral, 
que  segundo  a  precedente  conjectura  poderia  alcançar 
os  rejnados  dos  reys  D.  Affonso  2.0  e  D.  Sancho  2.* 
Cazou  com  sua  prima  com  irmãa  Maria  Gil  de  Ca- 
bral, teve 

2.  Pedro  Annes  Cabral, 

2.  Pedro  Annes  Cabral,  foi  reposteiro  mor  do  rey 
D.  Affonso  3.°,  teve 

3.  Ayres  Pires  Cabral. 

3.  Ayres  Pires  Cabral,  foi  vassalo  do  rey  D.  Dinis 
que  era  naquelle  tempo  dignidade  grande.  Cazou  com 
Catharina  de  Loureiro,  teve 

4.  Álvaro  Gil  Cabral 

4.  Álvaro  Gil  Cabral,  foi  fidalgo  honrado  do  tempo 
dos  reys  D.  João  o  primeiro  e  D.  Fernando,  achou-se 
na  batalha  de  Aljubarrota,  foi  alcaide  mor  da  guarda  e 
senhor  de  Azurara,  foi  também  alcaide  mor  de  Bel- 
monte. Cazou  com . . .  filha  de  Diogo  Affonso  de  Figuei- 
redo e  de  sua  mulher  Constança  Rodrigues  Pereira,  teve 

5.  Luis  Alvarez  Cabral 

5.  Luis  Alvarez  Cabral,  foi  senhor  da  casa  de  seu 
pay,  senhor  de  Belmonte  e  veador  do  Infante  D.  Hen- 
rique, filho  do  rey  D.  João  o  primeiro.  Cazou  com 
Constança  Annes,  filha  de  . . .,  teve 

6.  Fernão  Alvarez  Cabral 
6.  Izabel  Cabral 

6.  Beatris  Cabral 
Cazou  2.a  ves  com  D.  Leonor,  filha  de . . .  sem  geração. 


n5 


6.  Fertião  Alvarez  Cabral,  foi  senhor  da  casa  de  seu 
pay  e  guarda  mor  do  Infante  D.  Henrique.  Cazou  com 
D.  Thereza  de  Andrade,  filha  de  Ruy  Freire  de  Andra- 
de, viuva  de  Estevão  Soares  de  Mello,  senhor  de  Mel- 
lo, teve 

7.  Fernão  Cabral 

7.  D.  Aldonça  Cabral,  mulher  de  Vasco  Monis, 
comendador  de  Panoyas;  suposto  que  esta  D.  Al- 
donça Cabral,  a  fazem  outros,  filha  do  dito  Es- 
tevão Soares  de  Mello  e  porque  a  creou  o  dito 
Fernão  Alvarez  Cabral,  seu  padrasto,  lhe  cha- 
mava pay. 

7.  Fernão  Cabral,  foi  senhor  da  caza  de  seu  pay  e 
huns  tempos  foi  adiantado  da  Beira.  Cazou  com  D. 
Isabel,  filha  de  João  de  Gouvea,  senhor  de  Almendra 
e  Balhelhas1,  alcaide  mor  de  Castello  Rodrigo,  teve 

8.  João  Fernandes  Cabral 

8.  Pedro  Alvares  Cabral,  $  3 — Jorge  Dias  Cabral 

S5 
8.  Vasco  Fernandes  Cabral,  casado  com  D.  Bea- 

tris,  filha  do  doutor  Gonçalo  Matozo,  dezembar- 

gador,  sem  geração. 
8.  Luis  Alvarez  Cabral  §  4. 
8.  D.  Violante,  mulher  de  Luis  da  Cunha,  senhor 

de  Santar,  Senhorim  e  outras  terras. 
8.  D.  Beatris,  mulher  de  D.  Pedro  de  Noronha, 

alcaide  mor  de  Almejda,  filho  do  primeiro  mar- 
ques2 
Teve  bastardo 
8.  Diogo  Fernandes  Cabral,  prior  de  Povos  e  dayão 

da  capela  dó  rey  D.  Manuel. 
8  João  Fernandes  Cabral,  filho  primeiro  foi  senhor 
da  casa  de  seu  pay.  Cazou  com  D.  Joanna  de  Castro, 


x  Valhelhas. 
*  DeVilla  Real. 
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filha  de  D.  Rodrigo  de  Castro,  senhor  de  Balhelhas1  e 
Almendra,  teve 

9.  Fernão  Cabral 

9.  Jorge  Cabral  §.  2 

9.  Ruy  Cabral 

9.  Fernão  Cabral,  filho  segundo,  foi. senhor  da  casa 
de  seu  pay.  Cazou  com  D.  Maria,  filha  de  D.  João  de 
Castelbranco,  alcaide  mor  de  Castelbranco,  teve 

10.  João  Rodrigues  Cabral  sem  geração 
10.  Fernão  Rodrigues  Cabral  sem  geração 
10.  Nuno  Fernandes  Cabral 

10.  D.  Felipa  de  Castro,  mulher  de  Manuel  Sousa 

Ribeiro  alcaide  mor  de  Pombal 
10.  D.  Joanna 

10.  D.  Beatris 
Teve  bastardo 

10   . . .  freira 

10.  Nuno  Fernandes  Cabral,  filho  terceiro,  foi  senhor 
da  casa  de  seu  pay.  Cazou  com  D.  Maria  de  Noronha, 
filha  de  D.  Henrique  de  Noronha,  comendador  mor  de 
Santiago,  teve 

11.  Fernão  Cabral 

1 1 .  D.  Angela  de  Noronha,  mulher  de  António 
Lobo,  alcaide  mor  de  Monsaras 

1 1 .  Fernão  Cabral,  casou  com  D.  Joanna  de  Castro, 
filha  de  seu  thio  Jorge  Cabral,  governador,  que  foi  da 
índia  e  ella  casou  segunda  ves  com  Christovão  Borges 
Corte  Real,  teve 

12.  Nuno  Fernandes  Cabral 

12.  Jorge  Cabral,  que  morreu  solteiro 

12.  D.  Maria  de  Noronha,  primeira  mulher  de  D. 

Álvaro  de  Sousa,  capitão  da  guarda.  —  e  outras 

freiras. 

12.  Nuno  Fernandes  Cabral,  foi  senhor  das  referidas 
terras  de  Azurara  e  alcaide  mor  de  Belmonte  como  seu 


1  Veja  nota  1  de  pag.  11 5. 
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pay  e  avos.  Cazou  com  D.  Margarida  de  Menezes,  filha 
de  D.  Francisco  de  Sousa,  capitão  da  guarda  real,  teve 
i3.  Fernão  Cabral 
i3.  Fernão  Cabral,  foi  alcaide  mor  de  Belmonte  e  se- 
nhor de  Azurara,  como  seu  pay. 

9.  Jorge  Cabral,  filho  segundo  de  João  Fernandes 
Cabral,  n.°  8.  §.  1 .  foi  capitão  de  Baçaim  e  governador 
da  índia  por  susseção.  Cazou  com  D.  Lucrécia,  filha 
de  . . .  Fialho  hu  homem  honrado  de  Lisboa,  teve 
10.  D.  Joanna  de  Castro,  mulher  de  Fernão  Ca- 
bral, seu  sobrinho,  n.°  11.  §  1. 

§3.° 

8.  Pedro  Alvarez  Cabral,  filho  segundo  de  Fernão 
Cabral  n.°  7.  §.  1.  Cazou  com  D.  Isabel  de  Castro, 
filha  de  D.  Fernando  de  Noronha,  governador  que  foi1 
da  Excelente  Senhora,  D.  Joanna,  teve 

9.  Fernão  Alvarez  Cabral 

9.  António  Cabral,  que  morreu  solteiro 

9.  D.  Catharina  de  Castro,  mulher  de  Nuno  Fur- 
tado, comendador  de  Cardiga. 

9.  Fernão  Alvarez  Cabral,  foi  comendador  do  Banho, 
na  Ordem  de  Christo  das  novas. a  Cazou  com  D.  Mar- 
garida Coutinha,  filha  de  D.  Gonçalo  Coutinho,  teve 

10.  Pedro  Alvarez  Cabral  que  morreu  solteiro. 
10.  Ruy  Dias  Cabral,  que  morreu  na  índia 

10.  João  Gomes  Cabral 

10.  João  Gomes  Cabral,  foi  capitão  da  guarda  dos 
reis  D.  João  3.°  e  D.  Sebastião,  foi  com  este  ultimo  a 


Falta:  «da  casa». 
Falta:  «comnendas». 
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Africa  onde  morreu  na  batalha  de  Alcacere.  Cazou 
com  D.  Brites  de  Barros,  filha  de  António  de  Barros, 
que  foi  camareiro  do  Papa  e  cónego  na  See  de  Lix- 
boa  e  ella  cazou  segunda  vez  com  Bernardim  dAlte, 
teve 

ii.  Fernão  Alvarez  Cabral 

ii.  João  Gomes  Cabral,  que  morreu  na  índia 

1 1 .  D.  Margarida  /  c   . 

t\    a   ^    •       I  «eiras 
ii.  D.  Antónia. . ) 

ii.  Fernão  Alvarez  Cabral,  cazou  com  D.  Joanna  de 

Carvalhoza,  filha  de  Ruy  Gomes  de  Carvalhoza,  the- 

zoureiro  mor  do  reino,  teve 

12.  D.  Brites  que  morreu  minina 

12.  D.  Maria  de  Noronha,  herdeira  e  mulher  de 
D.  João  de  Menezes  e  Vasconcellos,  senhor  de 
Mafra. 

S4-° 

8.  Luis  Alvarez  Cabral,  filho  4.0  de  Fernão  Cabral, 
n.°  7.  §  1.  Cazou  com  D.  Leonor  Jacome,  filha  de  Pe- 
dro Jacome,  amo  do  princepe  D.  Affonso,  filho  de  d- 
Rey  D.  João  2.0 

9.  Simão  Cabral,  que  morreu  na  índia 

9.  D.  Branca,  mulher  de  Manuel  de  Sousa,  filho 

do  chanceler  Álvaro  Fernandes 
9.  D.  Antónia 
9.  D.  Maria 
9.  D.  Francisca 
9.  D.  Felipa 
9.  D.  Mónica 

Mais  duas  freiras 
Teve  bastardo 

9.  Francisco  Cabral 

9.  Francisco  Cabral  casou  com  Innes  Baptista,  filha 
de . . .  teve 

10.  Filipa  Cabral 
10.  Branca  Cabral 
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S5.° 

8.  Jorge  Dias  Cabral1  filho  de  Fernão  Cabral  n.e  7  $.  1. 
consta  a  sua  filiação  de  hua  certidão  que  se  acha  em 
hua  justificação  de  nobreza  que  fes  seu  descendente 
Francisco  de  Almeyda  Cabral1,  em  1752,  em  virtude  da 
qual  se  lhe  passou  brazão  de  armas  no  mesmo  anno,  al- 
cansou  o  reynado  do  rey  D.  João  3.°  sérvio  ao  empera- 
dor  Carlos  quinto  nas  guerras  de  Nápoles,  na  compa- 
nhja  do  gram  capitão,  Gonçalo  Fernandes  de  Córdova, 
o  qual  o  nomeou,  com  outros  companheiros  espanhoes, 
para  se  combaterem  em  particular  batalha  com  outros 
tantos  franceses,  em  cujo  feito  fes  singulares  proezas, 
sem  receber  mais  dano  que  ficar  o  seu  cavalo  ferido, 
por  memoria  do  que  o  imperador  lhe  deu  armas  pró- 
prias que  o  dito  rej  lhe  confirmou  que  se  achão  em  vil- 
las  boas3,  foi  depois  á  índia  e  a  Dio,  por  capitão  de 
hua  nau  na  armada  do  governador  Diogo  Lopes  de  Si- 
queira. Cazou  com  D.  Leonor  Monis,  filha  de  Vasco 
Monis,  bacharel  em  leys,  teve 

9.  João  Dias  Cabral . 

9.  João  Dias  Cabral,  cazou  com  D.  Joanna  de  Vas- 
concellos,  filha  de  Manuel  Cotrim  e  de  sua  mulher  Ma- 
ria Mendes  de  Vasconcellos,  teve 

10    Jorge  Dias  Cabral 

10.  Jorge  Dias  Cabral,  cazou  com  sua  parenta  D. 
Violante  de  Sousa,  filha  de  Manuel  de  Sousa  e  de  sua 
mulher  D.  Branca  Cabral,  teve 

1 1 .  João  Dias  Cabral 

11.  João  Dias  Cabral  cazou  com  D.  Guiomar  de 
Sousa,  filha  de  Diogo  de  Sousa  e  de  sua  mulher  e  pa- 
renta D.  Felipa  de  Sousa,  teve 

12.  Jorge  Dias  Cabral 


"  Vid.  Archivo  heráldico,  n.°  696. 

*  António  de  Villas  Boas  Sampaio.  Nobiliarchia  portuguesa. 
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12.  Jorge  Dias  Cabral  cazou  com  Leonor  Cabral,  sua 
thia,  filha  de  outro  Jorge  Dias  Cabral  e  de  sua  mulher 
D.Violante  de  Sousa,  teve 
i3.  João  Dias  Cabral 
i3.  João  Dias  Cabral,  foi  natural  do  termo  da  villa 
da  Atalaya,  cazou  em  Punhete,  com  Isabel  Simoa  e  lá 
forão  moradores,  teve 

14.  Izabel  Simoa  Cabral 
14.  Izabel  Simoa  Cabral,  nasseo  em  Punhete  e  no 
mesmo  lugar  cazou  com  Francisco  Vicente,  teve 
i5.  António  José  Cabral 
i5.  António  José  Cabral,  foi  formado  em  Coimbra, 
cazou  em  Lisboa  com  D.  Marcelina  da  Conceição,  na- 
tural desta  cidade,  filha  de  José  de  Almeyda,  natural 
da  villa  da  Pederneira  e  de  sua  mulher  Engracia  Ma- 
ria, natural  de  Lisboa,  filha  de  Domingos  Gonçalves  e 
de  Maria  da  Costa,  teve 

16.  Francisco  de  Almeyda  Cabral  que  tirou  o  dito 

brazão 
16.  José  de  Almeida  Cabral. 

Livra/i**  ai-F-u.  Genealogias.  (Paginassem 
numeração.) 


Documento  DCXXVI 


CABRAL 


Impossiuel  he  refferir  neste  breue  discurso  a  antigua  e 
dilatada  descendência  dos  Cabraes  porem  indo  com  bre- 
uidade  nos  auemos  de  ualer  neste  titolo  da  tradição  que 
nesta  família  se  ha  perpetuada,  a  qual  se  presa  traser  sua 
descendência  de  Carano  fundador  do  Império  Macedó- 
nio 5.°  Auo  de  Alexandre  magno  que  segundo  Justino1 


*  A  margem:  «Lib.  7  foi.  89,  e  Solinus». 


i 


121 


nln    - 


historiador  grauissimo  em  a  historia  de  Trogo  Pompeo 
sendolhe  dada  a  resposta  do  oráculo  que  resoluia  fi- 
zesse asento  em  Macedónia  para  principio  de  seu  im- 
pério, chegou  á  prouincia  de  Emathia  donde  occupou 
a  cidade  de  Edisa  sem  ser  sentido  seu  exercito  dos 
moradores  delia  pela  grande  neuoa  e  aguaceiro  que 
naquella  occasião  auia  seguindo  hu  rebanho  de  cabras 
que  se  recolhia  em  a  cidade,  e  porque  o  oráculo  disia 
que  donde  achasse  per  guias  de  algua  empreza  humas 
cabras  fundasse  sen  Rejno,  compriu  seu  mandado  e 
em  memorja  do  benefício  que  em  certo  modo  parece 
auer  recebido  das  cabras  as  trazia  sempre  em  seu 
exercito  e  em  as  Bandeiras;  a  cidade  mudou  o  nome 
em  o  de  Agea  que  em  grego  significa  cabra,  chaman- 
dosse  seus  habitadores  Ageados  que  he  o  mesmo  que 
cabraes. 

Outro  Autor1  diz  que  entre  os  Romanos  ouue  famí- 
lias nobilissimas  que  per  exercitarse  em  pelejas  cõ  as 
feras  guardando  seus  gados,  tomarão  o  appelido  delias, 
sobindo  a  nobreza,  como  forão  os  Tauros,  Vitulos,  Vi- 
telios,  Capras,  Caprinos  e  outros  desta  sorte.  Quasi  o 
mesmo  sente  Gonçalo  feixo,  caualeiro  de  galiza,  em 
certo  libro  que  escreveo3  acerca  das  linhagens  nobres 
daquelle  Reino,  quando  diz : 

De  los  Romanos  Caprinos 
los  Cabrales  descendieron 
fuertes  y  leales  fueron 
hechos  de  memoria  dignos 
contra  los  moros  hizieron 


'  Â  margem:  «O  douctor  francisco  de  Moncon *  no  =  espelho  de 
príncipes  christianos=  foi.  i63.* 
3  Ibid.:  «Anno  de  i3oo». 


*  Monçon. 
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em  Galiza  y  Portugal 

es  linhage  principal 

per  sua  pátria  trabajaron 

y  en  dorado  a  vn  pino  ataron 

cabras  en  pie  per  senal 

Mostra  este  Autor  auer  tido  sua  origem  esta  linhage 
dos  Caprinos  nobilíssimos  e  antigos  patrícios  do  Povo  Ro- 
mano, como  se  collige  de  Varron1  que  diz  estas  palavras: 

«Cognomina  multa  habemus  ab  vtroque  pecore  a 
maiore  et  a  minore :  a  minore  Portius,  Ouinius,  Ca- 
prilius:  a  maiore  Equitius,  Taurus»  as  quais  linhagens 
forao  dos  mais  nobres  como  consta  de  muitos  Autores ; 
dos  Portios  descenderão  os  Catões,  e  dos  Caprilios,  os 
Capranicos,  de  quem  tomou  o  nome  a  praça  Capranica 
donde  está  sua  casa  de  que  ao  prezente  ha  grandes 
caualeiros  em  Roma. 

Não  he  muito  falta  em  Hespanha  a  probabilidade  desta 
opinião  tão  particular  pois  em  outras  couzas  maiores  a 
não  achamos  em  as  historias  por  a  inundação  de  tantas 
nações  barbaras  que  a  opremirão  e  nem  por  isso  se 
tira  a  liberdade  de  presumir  que  os  Cabraes  descendem 
dos  Caprinos,  Romanos,  pois  sem  mais  fundamento  se 
diz  que  os  Eças  de  Galiza  uem  de  Decio,  Romano  e  os 
Arguellos  de  Austurias,  de  Argucio  e  outras  linhagens 
descendem  de  Godos  e  Suevos  e  dos  antigos  H espa- 
nhóis antes  que  Romanos  e  Africanos  entrassem  em 
Hespanha,  o  qual  seria  largo  de  contar. 

Em  Galiza  tem  seu  Solar  em  que  se  deffendião  dos 
Mouros  e  sahião  a  pelejar  cõ  elles  que  hoje  se  chama 
o  Palácio  de  Sanderenço,  cujas  memorias  e  Ruínas,  pa- 
recem em  certo  lugar  do  Arcebispado  de  S.Tiago,  cha- 
mado S.  Vicencio  de  Cespon,  e  pintão  por  Armas  duas 
cabras  atadas  a  hú  Pinheiro  em  campo  de  ouro  e  assj 


i  Á  margem:  «Lib.  a  de  rústica  cap.  i». 
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se  achão  escudos  e  sepulturas  antiguas  e  no  archivo  da 
Corunha.  Desta  casa  e  solar  parece* r»  auer  passado  a 
este  Reino  certo  caualeiro  por  auer  seguido  a  uoz  del- 
Rej  D..  Pedro,  em  companhia  de  Dom  fernando  de  Cas- 
tro o  leal,  contra  D.  Henrique  o  bastardo,  tendo  ia  vindo 
em  outra  occasiáo  a  Portugal  os  desta  familia,  o  qual 
por  se  auer  desnaturalizado  de  sua  pátria  deuia  differen- 
çar  as  Armas1,  porque  os  Cabraes  de  Portugal  trazem 
duas  cabras  de  purpura,  passantes,  em  campo  de  prata, 
armadas  de  negro  postas  em  pala  e  Timbre  hua  delias. 
Se  a  rrazão  asima  porposta  parecer  a  algu  que  não 
compete  nem  conforma  cõ  esta  familia  lhe  satisfaremos 
cõ  a  authoridade  de  Ptolomeo  que  assj  como  Marte  está 
em  o  4.0  ceo  e  sua  exaltação  he  Capricórnio  em  o  cir- 
colo  do  Zodíaco  e  assj  o  que  nasce  neste  signo  promete 
que  será  colérico,  de  membros  duros  e  fortes,  de  pre- 
sunção e  ousadia,  animoso,  soberbo  de  pensamentos, 
horriuel  e  derramador  de  sangue-,  bem  conforma  esta 
jnsignia  aos  desta  familia  pois  todos  se  mostrarão  sem- 
pre afeiçoados  ao  jogo  bélico,  como  aquelles  a  quem 
domina  Marte  a  quem  se  consagrão  as  batalhas  em  que 
se  exercitarão  em  seruiço  de  deus  e  do  seu  rei  e  pátria 
derramando  seu  sangue  e  dos  jnimigos,  como  teste- 
ficao  as  chronicas  deste  Reino,  donde  com  Razão  se 
introdusio  dizçr — Cabraes  leaes — pela  fee  que  susten- 
tarão em  tempo  delRei  D.  AfFonso  3.°  em  o  Cas- 
tello  de  Belmonte  de  que  são  perpétuos  Alcaides  mo- 
res, alcançando  por  premio  honorifico  o  preuilegio  de 
de  não  dar  omenagem  delle  como  os  demais  alcaides 
e  capitães  são  obligados  por  ley2  expresa,  tanta  he  a 
confiança  que  desta  jlustre  familia  se  tem,  pelo  que  di- 
gnamente lhe  quadra  esta  jnsignia;  naturalmente  ape- 
tece a  cabra  sobir  a  lugares  altos  a  buscar  seu  sus- 


>  A  margem :  «Armas  dos  Cabraes  de  Portugal». 
3  Ibid.:  «Ordenação  lib.  1  tit.  74  §  2». 
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tento  que  parece  comresponde  a  este  signo,  pois  quan- 
do entra  o  sol  nelle  aos  12  dias  do  mes  de  Dezembro 
das  partes  mais  baixas  o  reduze  a  nosso  mais  alto  emis- 
pherio  e  assj  César  Augusto  por  nascer  neste  signo  ascen- 
dente do  Zodiaco  de  Capricórnio,  o  tomou  por  insígnia 
fazendoa  pôr  em  moeda  que  batia;  como  também  Car- 
los 5.°  (que  em  esta  e  outras  gloriozas  acções  lhe  foy 
semelhante)  e  assj  a  cabra  Amalthea  por  criar  a  jupiter 
mereceo  ser  colocada  antre  as  estrelas  por  signo  ce- 
leste com  quanta  mais  razão  merecem  ser  sublimados 
em  lugar  muj  superior,  os  que  por  feitos  heróicos  exal- 
çarão a  fee  catholica  eternisando  seu  nome. 

Algus  querem  que  os  Cabraes  de  Portugal  procedem 
dos  Cabreiras l  de  Castella  cuja  diuisa  he  hua  cabra  ne- 
gra em  campo  de  prata  em  escudo  de  Riscos,  porem 
a  opinião  mais  uérosimil  he  que  neste  Reino  foj  certo 
fidalgo  capitão  do  castello  de  Belmonte  em  a  Beira,  o 
qual  sendo  cercado  de  inimigos  e  posto  em  aperto  de 
fome  mandou  matar  duas  cabras  que  lhe  tinhão  ficado 
e  cortadas  em  coartos  as  mandou  arrojar  ao  exercito 
contrario  dando  a  entender  com  este  ardil  que  não  ti- 
nha falta  de  Mantimentos,  o  qual  crido  pelos  capitães 
determinarão  levantar  o  cerco  desconfiados  de  ganha- 
rem aquella  praça  pois  o  mejo  por  onde  a  intentauão 
tomar  se  lhes  auia  frustado,  como  fizerão  deixandoa  li- 
tire.  Em  renumeração  de  tão  asinalado  seruiço  lhe  deu 
EIRey  de  Castella  de  juro  e  herdade,  para  seus  descen- 
dentes, confirma  o  Bispo  de  Malaca 3  dizendo : 

De  Belmonte  a  liberdade 
foj  proeza  dos  Cabraes, 
a  jndia  dos  outros  taes 
Nápoles  dirá  a  verdade 
por  que  lá  derão  sinaes. 


1  A  margem:  «Armas  dos  Cabreiras  de  Castella». 

2  Ibid.:  «e  João  Rodrigues  de  Sá  nas  trouas  das  gerações*. 
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O  mesmo  segue  João  Rodrigues  de  Sá  em  suas  can- 
ções, e  o  que  he  mais  de  notar,  que  em  as  partes  mais 
publicas  de  Belmonte  como  são  húa  fonte  e  em  a  porta 
da  villa  se  vem  estas  Armas  entalhadas  em  pedra  e 
húa  fegura  de  hú  mancebo,  que  o  estão  matando,  me- 
tido em  certo  jnstromento  a  modo  de  prensa.  He  tra-. 
dição  de  seus  moradores  que  o  filho  deste  ditto  Alcaide 
foj  morto  daquella  sorte  em  a  mesma  occasião  á  uista 
de  seu  Pay  que  estimou  em  mais  sua  lealdade  que  o 
amor  de  seu  próprio  sangue,  o  que  denotão  os  extre- 
mos negros  das  Cabras  em  sinal  de  funesto  sentimento. 

O  primeiro  de  quem  se  faz  menção  cõ  este  appelido 
he  de  Ajres  Cabral  a  quem  EIRey  D.  Denis  deu  a  Al- 
caidaria  mór  de  Portalegre  (e  esta  se  tem  por  causa 
mais  certa  de  se  lhe  dar  a  alcaidaria  sem  omenagem 
do  caso  que  asima  contamos)  Maruão  e  Arronches,  e 
em  seus  Registros  está  hu  concerto  que  Sua  Alteza  fez 
cõ  D.  Aflònso,  seu  primogénito,  em  que  se  obliga  o  jn- 
fante  leuantar  omenagem  que  Ajres  Cabral  lhe  auia 
feito  de  Portalegre  para  que  de  novo  se  prouesse. 

A  Aluaro  Gil  Cabral,  seu  vassallo  e  Alcaide  mór  da 
Guarda,  deu  EIRey  D.  João  o  i.°  a  terra  de  Azurara1 
e  os  direitos  de  Valhelhas  e  aldeia  da  foliada  e  as  ren- 
das da  cidade  da  Guarda,  do  conselho  de  Tauares  em 
Vizeu  e  outros  muitos  bens  em  remuneração  da  fideli- 
dade  com  que  o  tinha  seruido  e  guardado  as  fortalezas 
que  se  lhe  emearregarão. 

Luis  Alvarez  Cabral,  foj  veador  da  fazenda  do  jn- 
fante  D.  Henrique  com  quem  se  achou  na  tomada  de 
Ceita,  "e  eIRei  lhe  confirmou  as  mercês  que  seu  Pay 
auia  gozado. 

Fernão  Alvarez  Cabral,  seu  filho,  foj  guarda  mór  do 
mesmo  jnfante  e  se  achou  com  elle  na  ditta  conquista 


A  margem:  «Consta  pelo  livro  deste  Rey  foi.  4,  10,  36,  5o, 
i3i*. 
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acompanhandoo  despois  na  jornada  de  Tanger  donde  per 
o  deffender  em  hu  aperto  em  que  o  tiuerão  os  mouros 
perdeo  a  uida1. 

A  seo  filho,  fernão  Cabral  deu  EIRey  D.  Affonso  5.° 
a  Alca(i)daria  mór  de  Belmonte  perpetua  de  juro,  e  (o 
cargo  de)2  adiantado  da  Beira. 

A  Pedro  Alvarez  Cabral,  elegeo  EIRey  D.  Manoel 
per  primeiro  conquistador  da  jndia  aonde  o  mandou 3 
per  general  de  húa  grosa  Armada  de  i3  nãos  acompa- 
nhandoo até  o  embarcadouro  em  Betlem,  á  sua  mão  di- 
reita por  continuar  a  honra  que  lhe  tinha  feito  o  mesmo 
dia  tendoo  dentro  de  sua  quartina  emquanto  se  dixe  a 
missa  e  pregação  louuando  as  proezas  que  tinda  obrado 
em  Africa  D.  Diogo  Ortjs,  Bispo  de  Ceita  e  despois 
de  Viseu  que  foi  o  pregador  *.  Bescobrio  nesta  viagem 
a  costa  da  Brasil  a  que  pôs  o  nome  de  Santa  Crus  em 
reuerencia  de  húa  muy  grande  que  em  hu  posto  alto  dei- 
xou aluorada. 

Jorge  Cabral,  governador  da  índia  foj  hu  dos  mais 
ualerozos  capitães  que  exercitando  este  cargo  em  compa- 
nhia da  Princesa  D.  Joana,  May  delRey  D.  Sebastião 
assy  á  uinda  como  quando  tornou  para  Castella  em  o 
mesmo  seruiço  leuando  o  a  jnfanta  D.  . . .,  Molher  del- 
Rey Phellippe. 

Simão  Cabral,  seu  filho  foj  do  conselho  delRey  D.  Se- 
bastião que  o  enuiou  por  Prouedor  mór  dos  lugares  de 
Africa  em  sua  primeira  jornada  cõ  grandes  poderes  e  fa- 
culdade segundo  elle  o  que  mais  deveras  pertendeo  estro- 
uar  cõ  segunda,  sobre  que  teue  algus  desgostos  cõ  o 
mesmo  Rey,  a  quem  como  leal  uassalo  acompanhou 
mostrando  quanto  ualião  seus  Braços  em  a  guerra  e  a 


1  Á  margem :  «João  de  Barros.  Década  i  livro  2.°». 

2  Intercalação  nossa. 

3  A  margem :  «8  de  março  do  anno  de  i5oo». 

4  Ibid.:  a 24  de  Abril  do  mesmo  anno». 
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que  seu  prudente  conselho  não  era  admitido  foj  cativo 
naquella  batalha  donde  sahio  cõ  duas  cotiladas  e  hua 

lançada  e  morto  seu  filho  de  16  anos  tornando  a  este 

» 

Reino  lhe  fez  mercê  EIRey  D.  Henrique  do  gouerno 
do  Brasil  que  não  gozou  por  morrer  brevemente. 

Seu  filho  o  Douctor  fernão  Cabral  despois  de  seruir 
a  Sua  Magestade  em  desembargador  do  Casa  da  Su- 
plicação e  despois  de  desembargador  do  Paço. 

Pedro  de  Almeida  Cabral  seruio  na  jndia  3o  annos  e 
achandosse  nas  occasiões  que  em  aquelle  estado  se 
offerecerão. 

De  Jorge  Dias  Cabral  se  faz  menção  na  chronica 
delRey  D.  Manuel  quando  o  governador  Diogo  Lopes 
de  Siqueira  passou  a  Dio,  e  indo  por  capitão  de  hua 
Nao  da  Armada;  o  qual  seruindo  ao  Emperador1  Car- 
los 5.9  em  as  Guerras  de  Nápoles,  cõ  o  gram  capitão, 
se  achou  em  o  desafio  que  teue  entre  onze  Hespanhoes 
e  onze  francezes  a  caualo,  sendo  hú  dos  vencedores, 
em  memoria  do  qual  feito  lhe  deu  Armas : 3  Em  campo 
vermelho  quatro,  lanças  de  ouro  em  pala  e  sobre  ellas 
hú  estoque  (de)3  sua  cor  em  faxa  cõ  os  cabos  douro, 
orla  verde  com  4  Adagas  da  cor  do  estoque,  quatro 
Manopolas  cõ  seus  Barjaletes  de  prata  e  hua  crus  de 
x.9  de  ouro  em  chefe,  e  por  timbre  mejo  caualo  Ruço 
bridado  de  ouro,  correas  e  cabeçada  vermelha,  lan- 
çando sangue  pela  boca  e  por  quatro  cutiladas  que  tem 
em  a  garganta. 

Estas  Armas  lhe  confirmou  elRey  D.  João  o  3.°  e 
lhas  mandou  registar  no  liuro  da  nobreza  para  poder 
usar  delias  e  seus  descendentes ;  pelas  quatro  lançadas 
se  entende  os  quatro  francezes  que  dos  primeiros  en- 


9 

1  A  margem :  «D.  frei  Prudencio  de  Sandoual  em  a  Carolea 
parte  2.  lib.  23  §  24  foi.  299». 

3  Ibid.:  «Armas  de  Jorge  Dias  Cabral  dadas  pelo  Emperador 
Carlos  5.°». 

3  Intercalação  nossa. 
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contros  cahirão  em  terra;  pelas  sinquo  espadas  signifi- 
cão  os  outros  sinquo  francezes  rendidos  e  os  demais 
Arnezes  são  os  do  morto.  O  Timbre  se  pode  entender 
que  seria  seu  caualo  que  sahio  cõ  outras  tantas  feridas. 

Por  remate  deste  titolo  he  razão  fazer  memoria  de 
Ajres  Peres  Cabral,  do  conselho  delRey  D.  João  o  3.° 
e  seu  Almotacel  mór. 

A  dignidade  de  Adiantado 1  he  honorifica  e  tão  anti- 
gua  que  em  tempo  de  Juizes  forão  ordenados  os  offi- 
cios  de  Adiantados  que  julgauão  o  Pouo  de  jsrrael,  po- 
rem falando  mais  em  particular  e  propriamente,  se  in- 
troduzirão em  Castella  para  gouernar  as  prouincias  em 
logar  de  condes.  Adiantado  significa  homem  anteposto 
ou  perferido,  quasi  Presidente  da  Província  e  justiça 
maior  de  algum  Reyno. 

Anda  tão  calificado  este  officio  que  na  preminencia 
se  iguala  a  Almeirante.  Em  os  Pregoes  Reaes  se  dezia 
manda  EIReyo  seu  Adiantado.  O  mais  antigo  que 
ouue  foj  em  tempo  delRey  D.  fernando  o  5.°,  de  Cas- 
tella, foj  D.  Aluaro  Peres  de  Castro,  que  morreo  em 
Orgas,  sendoo  de  Andaluzia  e  fronteira,  e  ajnda  que 
em  Portugal  não  ha  permanecido  tal  dignidade  me  pa- 
receo  conueniente  dar  razão  delia,  por  estar  dito  neste 
titolo  que  fernão  Cabral  a  teue  na  Beira ;  he  cargo  que 
'ha  andado  nos  jnfantes,  duques  e  outros  grandes  sefio- 
res,  tão  authorizados,  e  principal  he  que  ajnda  dura  antre 
elles,  ajnda  que  limitadamente  per  faltar  a  jurisdição 
que  custumavão  ter,  assj  na  pax  como  na  guerra2  fican- 
dolhe  so  o  titolo  de  dignidade  saluo  de  Caçerla,  que 
demais  de  ser  muito  rico  tem  jurisdição  ciuil  e  criminal 
em  as  seis  villas  e  outras  Aldeias  de  que  se  compõem 


i  A  margem :  «O  officio  de  Adiantado,  jnfante  D.  Pedro  no 
seu  Livro  de  dignidades,  douctor  Salazar  de  mendoça  em  o  2.*  lib. 
das  dignidades  de  Castella  cap.  14,  lei  1,  tit.  4,  part.  3». 

2  lbid.:  «Anno  de  1239». 
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este  Adiantado;  diuersos  são  os  que  ha  em  Hespanha 
segundo  o  numero  das  prouincias,  de  que  se  não  trata1. 

Livraria,  2i-F-i5.  Famílias  de  Portugal  ... 
Esta  colesam  fes  Francisco  Coelho  Mendes, 
Rey  de  Armas  Índia  ... 


Documento  DCXXVII 


FIGUEIREDOS 


Gonçalo  garcia  de  figueiredo  foi  hu  fidalgo  honrado 
em  tempo  dei  Rey  dom  Pedro  e  dei  Rey  dom  fernamdo 
e  foi  ajo  do  Jffante  dom  João,  filho  do  dito  Rey  dom 


1  Faltando  de  Belmonte  diz  o  padre  Luiz  Cardoso.  Diccionario 
geographico  (Lisboa  175 1)  tom.  II,  pag.  142-143. 

«Tem  duas  Paroquias  de  huma  só  nave  cada  huma,  de  que  são 
Oragos  Nossa  Senhora  da  Conceição  e  Santiago.»  «A  Igreja  de 
Santiago  tem  três  Altares,  o  mayor  com  a  Imagem  do  mesmo  Santo 
Patrono,  e  o  Sacrário  do  Santíssimo  Sacramento ;  o  collateral  da 
parte  do  Evangelho,  metido  debaixo  de  huma  abobeda  com  dous 
arcos  antigos,  Capella  que  se  diz  ser  de  huma  fulana  Gil,  Funda- 
dora de  hum  dos  Morgados  de  Pedro  Alvares  Cabral,  Senhor  do 
Castello  desta  Villa  a,  em  que  estão  esculpidas  as  suas  Armas,  e 
debaixo  de  hum  dos  arcos,  huma  sepultura  levantada,  de  pedra 
tosca.  He  este  Altar  da  invocação  da  Senhora  da  Piedade ;  nelle 
se  venera  a  sua  Imagem  com  a  de  seu  Santíssimo  Filho  crucifica- 
do, ambas  de  boa  estatura,  esculpidas  em  huma  só  pedra.  O  ou- 
tro Altar  da  parte  da  Epistola  he  dedicado  ao  Menino  Jesus:  nesta 
-Igreja  ha  somente  a  Irmandade  do  Santíssimo  Sacramento.»  «O 
fruto,  que  os  moradores  desta  Villa  recolhem  em  mais  abundân- 
cia he  centeyo.  Tem  Juiz  Ordinário  e  Camera.  Ha  tradição,  que 
desta  Villa  era  natural  Fernão  Cabral,  chamado  o  Gigante  da 
Beira,  por  suas  extremosas  forças,,  e  agigantado  de  seu  corpo,  Se- 
nhor que  foy  do  Castello  desta  Villa,  e  ascendente  de  Pedro  Al- 


1  Na  epocha  em  que  foi  feito  o  diccionario. 
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Pedro  e  teve  em  estes  Reinos  muitos  herdamentos  e 
foi  casado  com . . .  filha  de  Aires  gonçalvez  de  figueiredo 
de  que  ouue  estes  filhos: 

Aires  gonçalvez  de  figueiredo,  filho  deste  gonçalo 
garcia  foi  entrosy  homem  muito  honrado,  digo,  muito 
herdado  e  foi  casado  cô  Lianor  Pereira,  filha  de  João 
Rodrigues  Pereira  de  Riba  de  Vizella,  sefior  da  terra 
de  cabeceiras  de  Basto  de  que  ouue  estes  filhos,  gon- 
çalo de  figueiredo  e  dona  ginebra,  primeira  molher  de 
Martim  Affonso  de  miranda,  o  velho,  e  oúriana  Pereira, 
molher  de  fernão  martins  de  carvalhal,  Alcaide  mór 
de  Tavilla. 

Gonçalo  de  figueiredo,  filho  deste  Aires  gonçalvez 
foi  casado  cõ  Lianor  Barreta,  filha  de...  de  que  ouue 
estes  filhos,  Duarte  de  figueiredo  e  João  pereira  que 


vares  Cabral.  Gozava  sua  Casa  de  grandes  prerogativas,  de  que 
hoje  está  privada.  No  Castello  se  conserva  ainda  um  bastão  de 
ferro  de  que  usava,  que  peza  mais  de  huma  arroba.  Ha  nesta  Villa 
Famílias  nobres.  Tem  mercado  na  primeira  segunda  feira  de  cada 
mez. 

O  Castello  consta  de  huma  alta  Torre,  com  duas  grandes 
janellas,  huma  para  o  Meyo  dia,  outra  para  o  Poente :  he  qua- 
drada e  delia  continuão  as  casas  do  Senhor  do  mesmo  Castello, 
tudo  fortificado  com  muralha  de  cantaria,  e  por  fora  em  todo 
o  circuito  com  baluartes,  que  se  conservão  ainda  em  bastante 
altura». 

No  ms.  illuminado  n.°  98,  da  Bibliotheca  Nacional,  encontra-se, 
a  pag.  72,  o  documento  seguinte : 

Nouerint  uniuersi  presentem  cartam  inspecturj  Quod  ego  Al- 
fonsus  dei  gratia  Rex  portugalie  et  Comes  bolonensis  mando  et 
concedo  domno  Egee l  Episcopo  Colimbríensis  quod  faciat  Tur- 
rem in  Belmõte.  et  quod  laboret  suum  Castellum  de  belmõte.  et 
faciat  ibi  utilitaté  suam.  Jn  cujus  testimonium  dedi  ej  istam  meam 
carta  apertam.  Date  vimarani.  í!j.  Kalendas  aprilis.  Rege  mandate 
per  domnum  Egidium  martinj  maiordomú  Curie.  Dominicus  petrí 
fecit.  ê.  M.  CC.  li  vj. 


1  D.  Egas  Fafes,  segundo  se  deprehende  d' outros  documentos  juntos. 
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morreo  solteiro  e  dona  Isabel  de  Berredo,  molher  de  lopo 
mendes  de  Vasconcellos,  comendador  das  entradas  e 
Jsabel  pereira,  molher  de  Eitor  de  mello,  de  Viana  e 
outra  filha  que  foi  freira  e  outra  que  morreo  moça  sol- 
teira e  por  morte  desta  molher  casou  co  húa  sua  criada 
de  que  ouue  estes  filhos  Anrique  de  figueiredo  e  dona 
Jsabel  e  foi  casada  cõ  Castanheda,  fidalgo  castelhano 
que  viveo  nestes  Reinos. 

Duarte  de  figueiredo,  filho  de  gonçalo  de  figueiredo, 
foi  casado  cõ  Jsabel  bajoja,  de  Tavilla,  filha  de ...  de 
que  ouue  estes  filhos,  Álvaro  barreto  e  Jorge  da  silva  e 
Aires  de  figueiredo  e  eiria  pereira  que  morreo  solteira 
e  lianor  barreta,  molher  de  Baltesar  peçanha  e  a . . . 
molher. . .  de . . .  mascarenhas,  filho  de  João  mascarenhas, 
e  outra  filha  que  morreo  solteira  e  micia  da  silua,  mo- 
lher de  Ruy  balieiro. 

Aluoro  barreto,  filho  deste  Duarte  de  figueiredo,  vi- 
veo em  Alcacere  do  sal  e  foi  casado  cõ . . .  de  que  ouue 
a  Duarte  de  figueiredo  e  António  barreto  que  morreo 
pelejando  em  hua  nao  da  Jndia,  de  que  vinha  por  ca- 
pitão, ouue  filhos  legítimos 

Jorge  da  silva,  filho  de  Duarte  de  figueiredo  e  irmão 
de  Aluoro  Barreto,  viveo  nesta  cidade  e  foi  casado 
com . . . 

Aires  de  figueiredo,  filho  de  Duarte  de  figueiredo  e 
irmão  de  Aluoro  barreto,  viveo  em  silves  e  foi  casado 
cõ  Joana  dandrade,  filha  de  Pêro  gonçalves  matozo  de 
que  ouue  estes  filhos,  Duarte  de  figueiredo,  e  outros 
que  morrerão  moços. 

Duarte  de  figueiredo,  filho  deste  Aires  de  figueiredo  da 
silua,  he  almoxerife  de  silues  e  he  casado  com. . . 

Aires  barreto,  filho  de  gonçalo  de  figueiredo  e  irmão 
de  duarte  de  figueiredo,  foi  casado  cõ  dona  Jsabel  loba, 
filha  de  João  lobo  e  irmã  de  António  Lobo,  alcaide  mór 
de  Monsaras  de  que  ouue  estes  filhos,  Pêro  barreto  dal- 
cunha  carimpao  e  Aluoro  barrçto  que  ambos  morrerão 
na  Jndia. 


/ 
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Pêro  barreto  Carimpao,  filho  deste  Aires  barreto, 
foi  esposado  com  dona  francisca,  filha  de  António  de 
Miranda,  de  Setuual  que  he  ora  condessa  da  feira  de 
que  não  ouue  filhos 

Aluoro  barreto,  filho  de  Aires  de  figueiredo  e  ir 
mão  de  Pêro  barreto  carimpao,  não  foi  casado,  porê 
ouue  hua  filha  bastarda  por  nome  dona  Eiria,  segun- 
da molher  de  francisco  de  mello,  comendador  de  ca- 
se vel. 

Anrique  de  figueiredo1,  filho  de  gonçalo  de  figuei- 
redo e  irmão  de  Duarte  de  figueiredo  e  dos  outros, 
foi  vedor  do  Duque  de  Bragança  dom  Jaime  e  foi  ca- 
sado cõ  dona  Cezilia  de  Castro,  filha  de  gonçalo  pinto, 
alcaide  mor  de  chaues,  de  que  ouue  estes  filhos,  Ei- 


i  ([  Anrrique  de  fygueyredo. 

([  Nam  estou  tam  de  vaguar 
que  me  possa  parecer 
que  •  cousa  possa  falar 
per  que  meãs  e  colar 
bem  podesse  merecer. 
Os  louuores  desta  dama 
a  nosso  senhor  se  dem 
que  segundo  sua  fama 
pêra  lhe  louuar  a  rrama 
eu  nam  sey  no  mundo  quem. 

Canc.  geral,  colligido  por  Garcia  de  Rezende 
(ed.de  ibi6j  fl.  CXL1I,  v. 

concorre  com  esta  decima  ao  concurso  «De  ferna  da  silueira  que 
daa  borcado  pêra  huu  jybam  a  quem  fezer  mylhor  troua  de  lou- 
uor  ha  senhora  dona  felypa  de  vylhana  e  ha  de  ser  julguado  per 
ella».  Os  outros  concorrentes  foram  Diogo  de  Miranda,  João  Fo- 
gaça, Pedro  de  Sousa  Ribeiro,  D.  Diogo  de  Almeida,  João  Gomes, 
da  Ilha,  D.  Diogo  Lobo,  D.  Álvaro  d\Atayde,  D.  Pedro  da  Silva, 
Jorge  de  Aguiar,  D.  Rodrigo  de  Castro,  D.  Rodrigo,  de  Monsanto, 


1  Lc-se  a  por  «, 
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tor  de  figueiredo  e  Aires  gonçalves  de  figueiredo  e 
Jaime  barreto  e  gonçalo  de  figueiredo  e  Jerónimo  de 
figueiredo  e  Duarte  de  sousa,  caualeiro  da  ordem  de 
são  João. 

Eitor  de  figueiredo,  filho  deste  Anrique  de  figueiredo 
he  alcaide  mor  de  Borba  e  vedor  do  Duque  de  Bra- 
gança, dom  theodosio,  he  casado  com  dona  Ana,  filha 
de  Anrique  An  ri  quês,  alcaide  mor  de  fronteira  de  que 

tem  estes  filhos.  Casa  dos  Tratados,  armário  3.°,  Livro  de  li- 

nhagens de  Portugal,  composto  por  Damiam 
de  Góes,  copia  de  1739,  fl.  io3. 


D.  Martinho  de  Castello  Branco,  D.  Guterre,  D.  João  de  Menezes, 
por  fim  Fernão  da  Silveira  sentencea : 

([  Como  engeytá  os  senhores 
sayos  que  lhe  vem  mal  feytos 
assy  estes  troua dores 
engeytaylhe  seus  louuores 
que  vos  nam  fazem  destreytos 
Leyxem  quem  teue  poder 
de  vos  dar  tal  perfeyçam 
louuar  vosso  merecer 
qu(e)  ele  o  poode  fazer 
mas  outrem  nam. 

Ibid.  fl.  CXLUI. 

No  mesmo  cancioneiro  (fl.  27  da  citada  edição)  encontra-se 
ainda  uma  «Decraraçã  de  diuyda  feyta  por  anrrique  de  fyguey- 
redo  escryuam  da  fazenda»  a  Álvaro  de  Brito : 

([  Deueme  muytas  pancadas 
que  deu  qua  00  de  sampayo 
nas  costas  muy  bem  pagadas 
polias  culpas l  em  qu(e)  eu  cayo 
poys  com  sua  maão  rreteue 
em  lhas  dar  como  sabes 
a  el  rrey  muytas  merçes 
que  lhas  deu  e  a  mym  as  deue  l 


1  No  texto  lese  cnlpas  e  deue,  é,  manifestamente,  um  erro  de  imprensa. 
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Documento  DCXXVIH 

FIGUEIREDOS 

Figueiredo  he  o  mesmo  que  figueiral,  segundo  térmi- 
nos antigos  da  lingoa  portugueza  em  que  todos  os  no- 
mes de  semelhança  de  Amores  acabauão  em  Do,  como 
Olivedo,  Aynedo,  Roboredo,  Olmedo,  Lauredo,  e  ajnda 
agora  retemos  o  Aruoredo;  em  Portugal  ha  muitos  luga- 
res cõ  este  nome  de  figueiredo,  e  assj  parece  que  he  ap- 
pelido  de  solar,  podendo  atribuirsse  com  grande  gloria 
ao  lugar  de  figueiredo  das  Donas  três  legoas  da  cidade 
Vizeu,  junto  do  concelho  de  Lafões1  donde  Goesto 
Ansur2  caualeiro  de  altos  pensamentos  liurou  seis  don- 
zelas daquellas  que  se  dauão  aos  moiros  em  tributo 
tendo  as  ya  em  seu  poder  em  certa  caza  forte  do  mes- 
mo lugar  para  os  leuaré  a  EIRey  Abderramen,  de  Cor- 
doua,  que  gozou  deste  afrontoso  concerto,  das  ioo 
donzelas,  feito  cõ  Mauregato  seis  annos,  e  desfeito  cõ 
auxilio  diuino  em  o  de  Clavigo  por  EIRey  D.  Ramiro 
fauorecido  do  Apostolo  S.  Tiago  que  vesiuelmente  pe- 
lejou nesta  batalha  como  verdadeiro  patrão  de  Hespa- 
nha.  Obrigado  pois  o  christão  e  valeroso  cavaleiro,  do 
amor  que  tinha  a  hua  daquellas  donzelas,  com  quem 
desejaua  desposarsse,  e  zelo  da  honra  delias  não  esti- 
mou a  vida  pelo  preço  de  sua  liberdade  e  assj,  con- 
uocando  algus  amigos,  deu  nos  inimigos  tão  fortemente 
que  despois  de  se  lhe  quebrar  a  espada  destroncou  hu 


i  A  margem:  «Solar — Frei  Bernardo  de  Brito  lib.  7  cap.  9  da 
Monarch.—  Mig(u)el  Leitão  de  Andrade,  na  sua  Miscelânea  — 
D.  Luis  Çapata — O  Licenciado  Molina,  em  as  Cazas  nobres  de 
Galiza». 

2  É  conhecida  a  canção,  em  hespanhol  aportuguezado,  collegida 
no  século  xvi  ou  xvii  e,  por  muito  tempo,  julgada  dos  séculos,  xui 
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Ramo  de  figueira  com  que  os  acabou  de  vencer  liber- 
tando as  innocentes  ouelhas  das  bocas  daquelles  rouba* 
dores  Lobos  que  pertendião  leuar  a  presa;  e  porque  o 


e  xiv  em  que  é  celebrada  esta  façanha  lendária  do  lendário  Guesto 

Ansur : 

I 


No  figueiral  figueiredo 
a  no  figueiral  entrey, 
seis  ninas  encontrara 
seis  ninas  encontrey, 
para  ellas  andara 
para  ellas  andey, 
lhorando  as  achara 
lhorando  as  achey, 
logo  lhes  pescudara 
logo  lhes  pescudey, 
quem  las  mal  tratara 
y  a  tão  mala  ley. 

II 

No  figueiral  figueiredo 
a  no  figueiral  entrei, 
Vna  reprícara 
infançon  nom  sey, 
mal  ouuesse  la  terra 
que  tene  o  mal  Rey, 
s(e)  eu  las  armas  vsara 
y  a  mim  fee  nom  sey. 
Se  hombre  a  mim  leuara 
de  tão  mala  ley, 
A  Deos  vos  vayades 
Garçom  ca  nom  sey 
se  onde  me  falades 
mais  vos  falarei. 

III 

No  figueiral  figueiredo 
a  no  figueiral  entrei. 


Eu  lhe  reprícara 
a  mim  fee  nom  irey, 
ca  olhos  dessa  cara 
caros  los  comprarei, 
a  las  longas  terras 
eu  trás  vos  me  irey, 
las  compridas  vias 
eu  las  andarei, 
lingoa  de  arauias 
eu  las  falarei. 
Mouros  se  me  vissem 
eu  los  matarei. 

IV 

No  figueiral  figueiredo 
a  no  figueiral  entrey. 
Mouro  que  las  goarda 
cerca  lo  achei, 
mal  la  ameaçara 
eu  mal  me  anogei, 
troncom  desgalhara 
troncom  desgalhei, 
todolos  machucara 
todolos  machuquei, 
las  ninas  furtara 
las  ninas  furtei, 
las  que  a  mim  falara 
n(a)  alma  la  chantei. 


No  figueiral  figueiredo 
a  no  figueiral  entrei. 


Existisse  ou  não  este  Goesto  Ansur  a  tradicção,  celebrada  n'esta 
cantiga,  remonta  ao  principio  da  monarchia,  dada  a  impossibilidade 
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successo  aconteceo  em  sitio  de  muitas  figueiras,  sendo 
hu  de  seus  Ramos  jnstromento  de  acabar  a  façanha  tão 
heróica,  lhe  ficou  o  nome  de  figue(i)redo,  tomando-o, 
para  eterna  memoria,  por  diuisa  de  sua  nobresa1  sin- 
quo  folhas  de  figueira  verdes  perfiladas  de  oiro  em 
campo  vermelho;  Timbre  dois  braços  de  Leão,  verme- 
lhos postos  em  aspa  cõ  cada  hu  sua  folha  das  Armas 
nas  unhas.  Outros  lhe  dão  por  Timbre  a  donzela  com 
que  cazou  que  cõ  as  sinquo  folhas  fazem  o  numero  das 
que  liurou  cõ  mãos  e  animo  de  leão  derramando  san- 
gue em  seu  fauor  significado  pelo  campo. 

Nos  Registros  delRey  D.  Affonso  40  se  falia  em  hua 
legitimação  de  fernão  Rodriguez  de  figueiredo  filho  de 
Ruy  Vasques  de  Figueiredo  para  gosar  as  honras  de 
filho  dalgo. 

EIRey  D.  Pedro  deu  a  Gonçalo  Garcia  de  figueiredo 
o  castello  da  feira  e  o  fez  Ajo  do  jnfante  D.  Pedro  seu 

filho2  e  a  Martim  Lourenço  de  Azevedo  a  Alcaidaria 

» 

mor  de  Castello  bom. 

A  Ayres  Gonçalvez  de  figueiredo3  fez  EIRey  D.  fer- 
nando  muitas  doações  em  o  Porto,  comfirmandolhe  as 


de  se  formarem  lendas  de  tal  ordem  nos  séculos  posteriores,  tem 
por  isso,  grande  valor  ainda  que  esta  composição  pareça,  relativa- 
mente, moderna.  Na  Mon.  Lusit.  de  Fr.  Bernardo  de  Brito, 
part.  2.*  liv.  7.°  cap.  ix  foi.  296  v.  diz  Brito  ter  encontrado  este 
«cantar  velho»  «em  hu  Cãcioneiro  de  mão,  que  foi  de  dõ  Frâ* 
cisco  Coutinho,  Códe  de  Marialua,  e  veo  á  mão  de  quê  o  estimaua 
bê  pouco,  e  depois  ouui  cantar  na  Beira  a  lauradores  antigos  cõ 
algúa  corrupção,  e  sem  duuida  foi  composto  em  memoria  deste 
successo,  na  forma  seguinte*.  Seguem  as  trovas,  acima  trancri- 
ptas.  O  pouco  credito  que  merece  este  chronista  ao  lado  das  suas 
plausíveis  afirmações  com  respeito  a  esta  questão  não  permitte 
formar  um  juízo  seguro  acerca  da  antiguidade  do  «cantar  velho» 
oue  elle  ouvio  «na  Beira  a  lauradores  antigos»  e  a  que  também 
se  referiram  Gualter  Antunes  e  Miguel  Leitão  de  Andrade. . . 

1  A  margem :  «Armas». 

3  Ibid.:  «Anno  1367.  Liv.  2  de  sua  Chronnica  foi.  3.» 

3  Vej.  os  documentos  que  precedem. 
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que  herdou  de  seu  Pay  Gonçalo  Garcia  de  figueiredo. 
EIRey  D.  João  o  i .°  fez  doação  do  julgado  de  figuei- 
redo a  Ayres  Gonçalvez  de  figueiredo  seo  vassalo  e  em 
remuneração  de  seus  seus  serviços  lhe  deu  as  terras  de 
Maya  e  de  Gaya  a  pequena  cõ  a  Ponte  de  Almenara 
e  os  casaes  de  Castro  Vãos  e  as  Villas  de  figueiro  e 
Pedrógão,  com  quem  (ainda  faculdade  Real)  troucou  o 
Prior,  do  Crato  a  terra  de  fermedo  pelo  terço  que  tinha 
de  Aveiro;  E  sendo  já  de  90  anos  de  jdade  se  achou 
na  tomada  de  Ceita  cõ  seus  filhos  e  soldados  á  sua 
custa,  o  qual  vendoo  armado  o  jnfante  D.  Henrique 
dixe,  com  algú  Rizo  (considerando  sua  velhice  e  par- 
quas  forças  para  tal  exercício):1  «que  descançasse  pois 
ya  era  tempo»;  a  quem  respondeu:  «que  a  mingoa  de 
forças  suplia  a  vontade  de  acharsse  em  aquella  em- 
presa, porque  sabia  não  podia  ter  mais  homradas  exé- 
quias para  sua  sepultura  que  acabar  em  tão  homrada 
obra». 

Ao  mesmo  Rey  seguio  Álvaro  Gonçalvez  de  figuei- 
redo, capitão  de  húa  das  Nãos  que  uierãodo  Porto 
acompanhandoo  também  em  a  de  Ceita. 

Diogo  Affonso  de  figueiredo  foj  veedor  do  jnfante 
D.  João,  filho  delRey  D.  Pedro2,  e  Gonçalo  Gomes  de 
figueiredo  foj  Rico  homem  delRej  D.  fernando. 

Gomes  de  figueiredo  sérvio  de  Veedor  ao  Princepe 
D.  Affonso3,  em  a  chronica  delRej  D.  Manuel  se  faz 
menção  de  João  de  figueiredo  e  Thome  de  figueiredo, 
valerosos  cavaleiros  em  Africa. 

Gomes  Annes  de  figueiredo  se  achou  no  cerco  de 
Chaul  donde  quebrandoselhe  a  espada  em  hú  Mouro 
muj  armado  o  acabou  de  matar  com  o  pedaço  restante 
e  proseguindo  no  assalto  matou  outro  com  hú  Alfange 


1  Estes  signaes  são  postos  por  nós  para  melhor  se  entender  o 
sentido. 

a  Á  margem:  «Nunes  foi.  112  e  23 1». 
3  Ibid.:  «Rezende  cap.  93», 
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que  aly  tinha  ganhado,  não  se  querendo  retirar  sem  o  pe- 
daço da  sua  espada  ajnda  que  trazia  duas  dos  inimigos1. 

Christováo  de  figueiredo  foi  o  primeiro  capitão  do 
castello  que  Dom  João  Pereira  leuantou  nas  terras  de 
Bardes2. 

Os  descendentes  de  João  de  figueiredo3  trazem  por 
acrescentamento  a  suas  Armas:  em  campo  azul  húa 
Torre  de  prata  guarnecida  de  negro  com  portas  e  fres- 
tas vermelhas  e  quatro  Bandeiras  de  prata,  em  cada 
hua  sua  cruz  de  x°  leuantadas  sobre  a  torre  e  por 
timbre  a  mesma  torre.  Sendo  motivo  isto  o  valor  que 
mostrou  na  defesa  de  húa  torre  em  o  cerco  de  Ar- 
zila <  donde  lhe  tirarão  hu  olho  em  a  primeira  bata- 
ria á  porta  de  fez5  sendo  caudilho  de  40  homês  que 
o  conde  D.  Vasco  lhe  tinha  dado  em  a  qual  tinha  qua- 
tro bandeiras  da  sorte  referida. 

Dom  Luis  de  figueiredo  foi  Bispo  do  funchal. 

Livraria,  ai-F-17.  Família  de  Portugal  .. 
Esta  colesam  fcs  .Francisco  Coelho,  Rey  de 
Armas  índia... 


Documento  DCXXIX 

TITULO  DE  FIGUEIREDO 

São  muitas  as  opiniões  da  origem  da  terra  e  da  ocasi- 
ção  em  que  se  tomou  este  apllido.  Nós  deixando  todas 


r 

1  A  margem :  «2.*  part.  cap.  3o  e  4.*  part.  fl.  53  v.» 
3  Ibid.:  «D.  Luis  de  Ataíde  lib.  2  cap.  41» 

3  Ibid.:  «Acrescentamento  das  Armas  de  João  de  figueiredo. 
Está  sepultado  no  capitulo  de  S.  francisco  de  Lixboa.  Este  escudo 
he  partido  em  palia :  a  primeira  dos  figueiredos  e  a  2."  estas  armas. 

4  Ibid.:  «Anno  i5o8.  Chron.  de  D.  João  o  3.°  part.  3  cap.  8» 

5  Fez. 
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as  conjecturas,  ou  fabolozas  ou  incertas  sobre  o  facto 
do  livramento  de  certas  donzellas,  senhoras  que  hião 
como  tributo  ao  Rey  de  Córdova,  mahometano  execu- 
tado por  huns  valerozos  cavalheiros  no  lugar  do  Figuei- 
ral  que  huns  põem  em  Galiza,  outros  em  Portugal. 
Seguimos  só  a  dedução  desta  familia  desde  aquelle 
individuo  que  tem  por  si  algua  proba(bi)lidade  da  sua 
existência  sem  fazermos  menção  dos  que  a  não  tem  se- 
não no  engenho  de  quem  se  exforçou  a  levar  a  origem 
delia  a  maior  antiguidade. 

O  primeiro  que  alguns  authores  geneologistas  de  boa 
nota  acharão  com  o  apellido  de  Figueiredo  he  Soeiro 
Martins  de  Figueiredo  que  viveo  no  reynado  de  El  Rey 
D.  Affonso  3.°  e  cazou  2  vezes,  a  primeira  com  D.  Es- 
tevinha  Pires,  a  segunda  com  D.  Urraca,  a  qual  por 
não  ter  filhos  fez  certas  doações  ao  mosteiro  de  Santa 
Cruz  de  Coimbra,  dé  cónegos  regrantes,  com  encargo 
de  missas  e  anniversarios  como  se  lê  no  livro  dos  óbi- 
tos do  dito  mosteiro.  Da  primeira  mulher,  julga  o  pa- 
dre António  Soares  de  Albengaria,  que  não  teve  tam- 
bém filhos,  mas  Joze  Freire  Monterroio,  suppoem  que 
fora  seu  netto 

1.  Vasco  Esteves  de  Figueiredo  que  segue 
1.  Vasco  Esteves  de  Figueiredo,  que  Monterroio  su- 
põem netto  de  Soeiro  Martins  de  Figueiredo,  parece  antes 
seo  sobrinho  no  conceito  do  padre  fr.  António  Rouçado 
eremita  de  Santo  Agostinho,  porque  vivendo  Soeiro 
Martins  de  Figueiredo  no  tempo  de  EIRey  D.  Affonso 
3.°  e  Vasco  Esteves  de  Figueiredo  no  de  EIRey  D.  Deniz, 
fica  este  mais  porporcionado  para  sobrinho  do  que  para 
netto  e  também  se  acharia  nas  inquerições  de  EIRey 
D.  Deniz  o  nome  do  pay  de  Vasco  Esteves,  por  ser 
este  senhor  da  quinta  e  honra  de  Figueiredo,  que  se 
suppoem  herdada  de  Soeiro  Martins  de  Figueiredo  que 
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por  ser  senhor  desta  honra  continuou  o  apellido.  Cazou 

mas  não  sabemos  com  quem . . .  teve 

i.  Ruy  Vasques  de  Figueiredo  que  succedeo  a  seo 

pay  na  quinta  e  honra  de  Figueiredo  como  se  lê  nas 

ditas  inquerições  e  teve  em  Toda  Fernandes  a 

i.  Fernão  Rodrigues  de  Figueiredo  que  foi  escu- 
deiro de  EIRey  D.  Deniz  e  legitimado  por  elle 
para  poder  succeder  na  honra  de  Figueiredo. 
Nelle  continuou  o  padre  Albergaria  em  duvida 
este  tronco,  mas  não  lhe  achamos  congruência. 

2.  Gil  Vasques  de  Figueiredo  que  teve  em  Maria 
Annes,  mulher  solteira,  a 

1.  Diogo  Gil  de  Figueiredo  o  qual  se  fez  legiti- 
mar por  EIRey  D.  João  i.°  que  o  fez  seu  vas- 
salio,  e  por  ser  mui  valeroso  o  armou  cavalleiro 
antes  de  entrar  na  batalha  de  Aljubarrota. 

3.  Garcia  Vasques  de  Figueiredo  que  segue 

4.  Lourenço  Vasques  de  Figueiredo  $  4.0  n.°  3.° 

5.  Affonso  Vasques  de    Figueiredo  que  casou  mas 
não  sabemos  com  quem,  e  teve 

1.  Diogo  Affonso  de  Figueiredo  que  foi  vassallo  de 
EIRey  D.  Fernando,  o  qual  lhe  (fez)1  mercê  da 
quinta  de  Santo  André  de  Azurara,  de  juro 
e  herdade  para  sempre,  pelos  muitos  serviços, 
em  3  de  dezembro  de  1417.  livro  2  fl  5o,  do  Ce- 
leiro da  Maceira  no  julgado  do  Vouga,  do  pres- 
tamo  das  Quebradas  e  da  Marinha,  junto  á  villa 
da  Feira.  Foi  vedor  do  infante  D.  João,  irmão 
de  EIRey  D.  Fernando,  em  que  esteve  a  perdi- 
ção do  dito  infante,  porque  a  Rainha  D.  Leonor 
Telles  que  ordio  aquelie  fatal  enredo  de  que  se 
seguio  a  morte  de  sua.irmãa  D.  Maria  no  anno 
de  1377.  tomou  a  Diogo  Affonso  de  Figueiredo 
por  instromento  da  sua  diabólica  astúcia  e  foi 


Intercalação  nossa. 
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elle  que  induziu  o  infante  para  matar  sua  mulher. 
Cazou  com  Constança  Rodrigues  Pereira,  viuva 
de  Gonçalo  Garcia  de  Figueiredo,  seu  primo,  o 
que  consta  porque  ficando  ella  também  viuva 
delle  Diogo  Affonso,  lhe  fez  o  Mestre  de  Aviz, 
sendo  defensor  do  Reino,  mercê  do  Celeiro  da 
Maceira,  do  préstimo  das  Quebradas,  da  Mari- 
nha e  da  quinta  de  Santo  André  de  Azurara,  e 
na  carta  passada  a  24  de  março  de  i382.  diz  que 
lhe  faz  aquella  mercê  por  ter  sido  viuva  de  Gon- 
çalo Garcia  de  Figueiredo,  aio  do  infante  D.  João 
e  outra  vez  viuva  de  Diogo  Affonso  de  Figuei- 
redo, que  ambos  foram  senhores  daquelles  bens 
por  mercê  de  EIRei  D.  Fernando;  e  daqui  se 
prova  evidentemente,  contra  o  padre  Albergaria, 
que  Diogo  Affonso  de  Figueiredo  não  foi  tio  de 
Gonçalo  Garcia  de  Figueiredo,  mas  sim  seu  pri- 
mo com  irmão  e  que  Constança  Rodrigues  Pe- 
reira cazou  primeiro  com  Gonçalo  Garcia  de 
*  Figueiredo  e  depois  com  Diogo  Affonso  de  Fi- 
gueiredo. Era  ella  filha  de  D.  Ruy  Vasques  Pe- 
reira e  de  sua  mulher  D.  Maria  de  Berredo,  e  teve 
deste  matrimonio  a 

1.  D.  N...  Pereira  de  Figueiredo  que  cazou 

com  Álvaro  Gil  Cabral,  progenitor  da  casa 

de  Belmonte. 

2.  Garcia  Vasques  de  Figueiredo,  filho  3.°  de  Vasco 
Esteves  de  Figueiredo  sérvio  a  EIRei  D.  Affonso  4.0 
Cazou  mas  não  sabemos  com  quem.  Teve 

1.  Gonçalo  Garcia  de  Figueiredo  que  segue 

3.  Gonçalo  Garcia  de  Figueiredo,  filho  de  Garcia 
Vasques  de  Figueiredo  foi  vassallo  de  EIRei  D.  Pedro 
i.°  que  o  fez  alcaide-mor  do  castello  da  Feira  '  por  carta 
de  29  de  junho  de   1357.  e  aio  de  seu  filho  o  infante 


1  A  margem:  «Livro  do  registo,  fl.  6  e  fl.  14.» 
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D.  João.  EIRey  D.  Fernando  lhe  fez  mercê  do  castello 
de  Gaya,  do  Celeiro  da  Maceira,  no  julgado  do  Vouga, 
por  decreto,  ou  carta,  de  17  de  janeiro  da  era  de  1410. 
Livro  da  Leitura  fl  36,  fl  92  e  fl  170,  do  préstimo  das 
Quebradas,  da  Marinha  e  da  quinta  de  Santo  André,  de 
Azurara,  que  por  sua  morte  passarão,  por  mercê  do 
mesmo  senhor,  a  seu  primo  Diogo  Aftònso  de  Fi- 
gueiredo e  por  morte  deste  a  sua  mulher  Constança 
Rodrigues  Pereira  que  também  fora  mulher  de  Gon- 
çalo Garcia  de  Figueiredo,  como  fica  dito.  O  padre 
Albergaria  como  vio  em  Gonçalo  Garcia  mercê  de  dois 
reis  fez  delle  dois  do  mesmo  nome  avô  e  neto,  sendo 
na  realidade  hum  só,  e  repartiu  por  elles  as  mercês. 

O  mesmo  Gonçalo  Garcia  houve  comedoria  no  mosteiro 

# 

de  Grijó  no  anno  de  i365.  no  titulo  dos  cavaleiros,  li- 
vro do  tomo  6  de  Grijó  fl  27  teve 

1.  Ayres  Gonçalves  de  Figueiredo,  que  segue 

2.  D.  Gonçalo  de  Figueiredo,  bispo  de  Vizeu  §3.° 
n.°  5.° 

4.  Ayres  Gonçalvez  de  Figueiredo, l  filho  de  Gonçalo 
Garcia  de  Figueiredo,  teve  comedoria,  como  seo  pae, 
no  mosteiro  de  Grijó  e  foi  vassallo  de  EIRey  D.  Fer- 
nando que  lhe  fez  mercê  em  3i  de  Maio  de  1376.  livro 
do  registo  a  fl  292  dos  préstimos  de  Côimbraes,  Lava- 
dores e  Mafamedo,  no  almoxarifado  do  Porto,  e  lhe 
confirmou  o  senhorio  da  Maceira,  de  juro  e  herdade, 
em  28  de  outubro  era  de  14 16.  liv.  2  fl  34,  em  que 
havia  (de)1  entrar  por  morte  de  sua  mãe  Constança 
Rodrigues  Pereira.  EIRey  D.  João  i.°  sendo  regente  do 
reino,  em  28  de  outubro  de  1378.  e  da  era  1416.  lhe  fez 
mercê  dos  julgados  de  Figueiró,  Pedrógão  e  Prado 
liv.  i.°  da  chancellaria ;  e  no  anno  de  1407.  lhe  deo  a 
terra  de  Fermedo  e  préstimo  da  Marinha,  por  escambo 


1  Vid.  a  Chronica  de  el-rei  D.  João  I,  attribuida  a  Fernão  Lo- 
pes, cap.  180. 

2  Intercalação  nossa. 


r 
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da  terça  parte  da  villa  de  Aveiro  que  fora  dotte  de  sua 
mulher  Leonor  Pereira.  Sérvio  Ayres  Gonçalvez  de 
Figueiredo  com  grande  honra  e  valor  a  EIRey  D.  João 
i.°  e  com  elle  foi  a  Almada  e  Alemquer  com  dezejos 
de  tomar  aquella  villa,  e  formando  o  Mestre  o  seu  ar- 
raial, conheceu  quq  a  villa  se  defenderia  se  com  violên- 
cia lhe  não  batesse  os  muros  e  mandou  armar  engenhos, 
mas  os  defensores  que  os  temião  s ah  irão  fora  das  por- 
tas para  impedirem  aos  do  Mestre,  aos  quaes  acudio 
Ayres  Gonçalvez  de  Figueiredo  que  era  homem  de 
grande  es(ta)tura  e  forças  correspondentes  e  animo  va- 
lerozo,  que  levou  os  inimigos  diante  de  si  athe  os  me- 
ter pela  porta  da  barreira  e  chegou  á  porta  da  villa, 
mas  cahiolhe  de  cima  um  choveiro  de  pedras  que  o  fez 
retirar  depois  de  bater  três  ou  quatro  vezes,  por  faça- 
çanha,  com  a  adarga  no  muro.  EIRey  D.  João  o  man- 
dou prender  na  sua  tenda  por  lhe  dizerem  alguns  que 
Ayres  Gonçalvez  e  o  conde  D.  Gonçalo  Tello  de  Me- 
nezes lhe  armavão  traição,  por  EIRey  não  dar  a  satisfa- 
ção que  Ayres.  Gonçalvez  pedia  dos  moradores  do  Porto 
que  tinham  assaltado  o  castello  de  Gaya  em  que  tinha 
deixado  sua  mulher  e  de  que  elle  era  alcaide  mor,  pelo 
conde  D.  Gonçalo,  com  quem  estava  sempre  por  ter 
sido  seu  aio  e  governador  da  sua  casa  emquanto  foi 
menor,  e  com  quem  tinha  largado  algumas  palavras  me- 
nos advertidas  contra  EIRey.  Cujo  assalto  foi  dado  pelas 
extroções  que  a  dita  sua  mulher  Leonor  Pereira  com  os 
escudeiros  e  peões  que  com  sigo  tinha,  fazia  nas  aldeãs 
vizinhas,  e  tirava  delias  o  que  queria.  Foi  Ayres  Gon- 
çalvez entregue  a  Vasco  Martins  de  Mello  que  o  segu- 
rou no  castello  de  Thomar  e  depois  foi  levado  para  o 
castello  de  Évora  de  que  Vasco  Martins  era  alcaide  mor. 
E  este  o  levou  comsigo  para  Santarém  quando  EIRey 
D.  João  o  fez  alcaide-mor  daquella  villa,  onde  EIRey 
depois  de  lhe  confiscar  os  bens,  lhe  contribuía  com  seis 
dobras  por  mez  para  sua  sustentação,  de  sua  mulher  e 
de  seus  filhos  e  o  deteve  na  prizão  até  que  no  fim  de 
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uma  perigosa  doença  a  rogos  do  duque  de  La n castre, 
seu  sogro,  o  mandou  soltar,  dizendo  que  Ayres  Gon- 
cal  vez  nunca  o  oftendera  e  que  o  prendera  por  cautella. 
O  que  o  preservou  da  nódoa  de  infiel  sendo  elle,  na  ver- 
dade, um  dos  maiores  que  produzio  o  Reyno. 

O  mesmo  Ayres  Gonçalvez  de  Figueiredo,  sem  at- 
tenção  a  noventa  annos  que  contava,  sabendo  que  o  in- 
fante D.  Henrique  preparava  uma  armada  na  cidade 
do  Porto  para  a  conquista  de  Ceuta,  o  foi  buscar  e  se 
offereceu  para  o  acompanhar,  o  que  fez  sem  embargo 
do  infante,  «de»  lhe  representar  a  sua  muita  edade,  ao 
que  elle  respondeu: 

Eu  não  sei  se  os  membros  por  rasão  da  idade  enfra- 
quecerão, mas  a  vontade  não  he  menos  agora  do  que  foi 
em  todolos  os  trabalhos,  que  eu  levei  com  vosso  padre,  e 
não  poderá  haver  maior  honra  nas  exéquias  de  minha  se- 
pultura que  antes  de  meus  dias  acabados  ser  em  este  feito. 

O  que  executou  uindo  com  o  infante  para  Lisboa  e 
depois  embarcando  com  elle  para  a  conquista  onde  pelle- 
jou  como  os  que  eram  moços  até  que  os  mouros  sahiram 
de  Ceuta.  Foi  casado  com  Leonor  Pereira  que  lhe  levou 
em  dote  a  terça  parte  da  villa  de  Aveiro  que  lhe  coube 
na  sua  partilha  e  elle  escambou  pelas  terras  de  Fermedo 
e  préstimo  da  Marinha,  com  o  prior  do  Crato  D.  Álvaro 

Gonçalvez  Camello.  A  dita  D.  Leonor  Pereira  era  filha 

» 

de  João  Rodrigues  Pereira,  senhor  de  Cabeceiras  de* 
Basto,  e  de  sua  mulher  D.  Brites  de  Berredo.  Teve 
i.  Gonçalo  de  Figueiredo,  que  segue 

2.  D.  Genebra  Pereira,  que  casou  com  Martim 
Affonso  de  Miranda,  o  velho,  e  levou  em  dote  o 
concelho  de  Fermedo. 

3.  D.  Ouroana  Pereira  que  casou  com  Fernão  Mar- 
tins do  Carvalhal  alcaide  mor  de  Tavira,  c.  g.1 


i  Á  margem:  «titulo  de  Carvalhaes  §  i.0  n.°  3,  neste  tomo  fl.  258 
ou  no  suplemento  pag.  g3  =  comge ração.»  Letra  de  Huet  Bacellar. 
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5.  Gonçalo  de  Figueiredo,  filho  primeiro  de  Ayres 
Gonçalvez  de  Figueiredo,  succedeu  na  casa  de  seu  pae 
mas  faltaram-lhe  as  mercês  da  coroa,  foi  senhor  da  her- 
dade da  Palma  que  o  infante  D.  Pedro,  regente  do 
reino,  priviligiou  e  fez  defeza.  Cazou  primeira  vez  com 
D.  Leonor  Barreto,  viuva  de  Martim  Affonso  de  Mello, 
alcaide  mor  de  Serpa  e  filha  de  Gonçalo  Nunes  Bar- 
reto, alcaide  mor  de  Faro  e  de  sua  mulher  D.  Isabel 
Pereira.  Viviam  em  Alcácer  em  6  de  maio  de  1448.  em 
que  compraram  uma  courella  de  herdade  na  ribeira 
de  Sétimos,  termo  da  dita  villa,  por  escriptura  feita 
na  nota  de  João  Vasques,  tabalião  do  infante  D.  Fer- 
nando. 


S  3.°* 

D.  Gonçalo  de  Figueiredo,  filho  2.0  que  alguns  disse- 
ram i.°  de  Gonçalo  Garcia  de  Figueiredo  e  de  sua  mu- 
lher Constança  Rodrigues  Pereira  §  i.°  n.°  3  foi  con- 
stantemente tido  por  bispo  de  Vizeu  ate  que  o  padre 
João  Col  formou  o  catalogo  em  que  omitiu  D.  Gonçalo 
dé  Figueiredo  e  o  poz  no  dos  bispos  duvidosos  pela 
razão  de  não  achar  documento  certo  ou  escriptura  em 
que  elle  assignasse  como  bispo,  mas  isto  não  desfaz  a 
constante  tradição  de  tantos  e  tão  graves  auctores  que 
lhe  admitiram  esta  dignidade  e  a  persuasão  geral  em 
que  poz  a  todos  a  tradição  de  quatro  centos  annos. 
E  ainda  que  Francisco  Brandão  se  enganou  em  dizer = 
que  D.  Gonçalo  de  Figueiredo,  bispo  de  Vizeu,  que 
morrera  em  21  de  maio  de  i328,  era  o  mesmo  que  elle 


1  De  foi.  22  a  27  refere  o  códice,  que  vamos  copiando,  a  des- 
cendência de  Gonçalo  de  Figueiredo  e  da  sua  primeira  mulher, 
bem  como  a  da  segunda,  Maria  Vaz,  creada  da  primeira  e  filha 
de  João  Vaz,  seu  creado. 

*  Foi.  27  v. 
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poz,  2.0  do  nome  no  corpo  do  catalogo = isto  não  in- 
firma a  opinião  que  seguimos  pela  incompatibilidade  da 
chronologia  e  faternidade  de  seu  irmão  mais  velho  Ay- 
res Gonçalvez  de  Figueiredo  que  nasceu  em  i325  e 
morreu  depois  da  conquista  de  Ceuta  com  mais  de  90 
annos,  pois  não  afirmamos  que  D.  Gonçalo  fosse  mais 
moço  deixando  sobre  isto  á  opinião  dos  auctores,  mas 
dado  que  o  fosse  podia  ter  nascido  em  1 326  desde  o 
qual  anno  se  contam  38  annos  até  o  de  1364  em  que 
morreu  como  se  acha  (em)1  muitas  memorias,  emmen- 
dandose  nisto  Fr.  Francisco  Brandão,  como  também 
em  dizer  que  D.  Gonçalo  de  Figueiredo  fora  o  2.0  do 
nome,  porque  foi  o  3.°,  e  deixando  também  á  mesma 
opinião  se  elle  foi  ou  não  casado  antes  de  ser  bispo-, 
não  achando  nisto  imposibilidade,  sendo  certo  que  elle 
governou  por  muito  pouco  tempo  o  bispado,  e  por  isso 
não  faria  acção  que  produzisse  documento  que  compro- 
vasse a  sua  dignidade.  O  certo  é  que  em  Sancha  Gon- 
çalvez de  Leiria,  filha  de  Álvaro  de  Leiria,  que  muitos 
lhe  dão  por  mulher  teve 

1.  Gonçalo  Fernandes  de  Figueiredo  que  foi  se- 
nhor da  villa  de  O  voa2  que  morreu  solteiro  s.  g. 

2.  Fernão  Gonçalves  de  Figueiredo  que  segue 

3.  Thereza  de  Figueiredo  que  cazou  com  Gomes 
Gonçalvez  da  Costa 

4.  Ignez  Gonçalvez  de  Figueiredo  que  cazou  com 
Martim  Annes  Durão  da  Matta  por  cujo  motivo 
Gaspar  Fructuoso  disse  equivocadamente  que  o 
bispo  D.  Gonçalo  fora  irmão  do  bispo  D.  Durão 
c.  g.  que  seguiu  o  apellido  nos  titulo  de  Durões 
e  Loureiros. 


1  Intercalação  nossa. 

2  Doação  de  Ovoa,  no  bispado  de  Vizeu  (vej.  acima)  com  to- 
das as  rendas  e  direitos,  da  mesma  forma  que  a  tinha  João  Ho- 
mem, a  Gonçalo  Fernandes. —  Santarém,  3  de  setembro  de  i385. 

Liv.  1  fl  94  v.  ! 
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5.  Brites  Gonçalvez  de  Figueiredo  que  parece  não 
ser  sua  filha  pela  variedade  com  que  nella  falam 
os  genealogistas;  o  padre  Albergaria  diz  que  fora 
seu  filho  Ayres  Gonçalvez  de  Figueiredo,  alcaide 
mor  de  Gaya,  e  neste  caso  vinha  a  ser  mãe  e 
não  filha  do  bispo  D.  Gonçalo.  José  Freire  Mon- 
tarroio  diz  que  ella  tivera  de  seu  marido,  filha 
única,  a  Thereza  de  Figueiredo  que  cazara  com 
João  Lourenço  de  Figueiredo,  alcaide  mor  da 
Covilhã,  porem  também  não  pode  ser  porque 
esta  Thereza  de  Figueiredo,  foi  constantemente 
(considerada)1  filha  do  bispo  D.  Gonçalo  e  sogra 
do  dito  João  Lourenço,  que  foi,  conforme  o  tes- 
temunho de  todos  os  geneologistas  antigos,  ca- 
sado com  Senhorinha  Gomes  de  Figueiredo  que 
era  filha  da  dita  Thereza  de  Figueiredo  e  por  isso 
tudo  o  que  se  diz  de  Brites  Gonçalvez  de  Figuei- 
redo é  frívolo  e  sem  fundamento. 

6.  Fernão  Gonçalvez  de  Figueiredo2,  filho  2.0  do 
bispo  D.  Gonçalo  de  Figueiredo  e  de  Sancha  Alvares 


-    «  Intercalação  nossa. 

2  Na  chancellaria  de  D.  João  i.°  encontram-se  as  seguintes' 
cartas  relativas  a  Fernão  Gonçalves: 

*  Resumo  de  uma  confirmação  de  doação  que  el  rei  fez,  sendo 
regedor  do  reino,  a  Fernão  Gonçalves  de  Leiria,  da  terra  de 
Senhorim  e  dos  bens  de  Martim  Annes  d'Ulhó.  Coimbra  14  de 
abril  de  i385. —  Liv.  1  fl  128. 

Doação  «antre  viuos  valledoira  de  jurderdade  deste  dia  pêra  to- 
todo  sempre  pêra  el  e  pêra  todos  seus  filhos  e  netos  lídimos  e  her- 
deiros descendentes  que  depôs  elle  vierem  per  linha  direita  da* 
nossa  terra  de  barreiro  com  todos  seus  termos  e  rendas,  direitos 
e  perteenças  e  foros  e  com  toda  sua  jurdiçam  ciuel  e  crimjnal  mero 
e  mjsto  jmperio  pella  guisa  que  a  de  nos  tijnha  joham  rodriguiz  de 
saa  e  ha  nos  auemos  e  de  direito  deuemos  dauer  Reseruando  pêra 
nos  a  correiçam  e  alçadas»  a  Fernão  Gonçalves  de  Leiria,  yassallo. 
d'el-rei,  «veendo  e  consirando  o  mujto  e  stremado  servjço  que  nos 
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de  Leiria  prova  a  sua  filiação  materna  porque  antes  de 
de  ser  senhor  de  Assentar  se  chamou  Fernão  Gonçal- 
vez  de  Leiria,  como  se  acha  em  algumas  doações,  ser- 
viu EIRey  D.  João  i.°  que  o  attendeu  muito  e  lhe 
fez  diferentes  doações  das  villas  de  Ovoa,  Assentar, 
Barreiro,  Canas  de  Senhorim  e  Sabugoza,  e  daqui 
veio  ser  chamado  commummente  Fernão  Gonçalvez 


*e  estes  regnos  (d'elle) 1  recebemos  e  entendemos  de  receber  mais 
ao  diante».— Coimbra,  12  de  agosto  de  1387.  Liv.  2  fl  2  v. 

Doação,  ao  mesmo,  da  terra  de  Ovoa  «que  de  nos  tijnha  gon- 
çalo  fernandjj*  seu  jrmaâo  que  se  ora  morreo»,  da  mesma  forma 
e  nas  mesmas  condições  que  a  precedente. —  Évora,  4  de  agosto 
de  i388.—  Liv.  2  fl  33  v. 

Sentença  d'el-rei,  julgando  quã  Fernão  Gonçalves,  seu  vassallo, 
recebesse  a  jugada  de  pão  e  o  sexto  de  vinho  e  do  linho  que  lhe  pa- 
gavam os  moradores  da  terra  do  Barreiro,  na  epocha  em  que  pre- 
screvia o  foral,  perdendo  o  direito  a  estes  tributos  se  os  exigisse 
em  qualquer  outra,  como  fazia,  esperando  o  Natal,  epocha  em  que 
valia  mais  o  pão  e  o  vinho  para  o  receber. — Vizeu,  4  de  fevereiro 
de  1392. —  Liv.  2  fl  107. 

Confirmação  de  todos  os  privilégios  que  gosavam  os  morado- 
res de  Cambra,  termo  de  Gouvêa,  quando  era,  outro  tempo,  per- 
tença de  «pesoas  grandes  e  poderosas  e  de  grandes  filhos  dalgo  e 
era  coutada  per  os  reis  de  portugal  que  ante  nos  foram  que  os 
moradores  e  vizinhos  de  gouuea  nem  outros  nehus  nom  pode- 
sem  no  termo  da  dieta  aldeã  pacer  gaados  nem  pescar  nos  Rios 
que  uaão  per  o  termo  da  dieta  aldeã  nem  colher  madeira  nem 
lenha  no  mato  nem  caçarem  no  termo  delia  o  qual  priujllegio 
duraua  per  estes  termos,  saber,  des  a  dieta  aldeã  assy  como  se 
mete  o  Rio  de  cambra  no  mondego  e  como  se  uay  per  o  mondego 
afundo  ao  Ribeiro  de  cedo  como  parte  em  cima  per  as  herdades 


1  Intercalação  nossa. 
•  Doaçam  de  ouoa  a  gonçallo  fernandjx 

Carta  perque  o  dicto  senhor  deu  em  teença  em  quanto  sua  mercee  fosse  a  gonçallo 
fernandji  houoa  que  be  no  bispado  de  viseu  com  todos  seus  direitos  e  radas  pella 

guisa  que  a  tijnha  joham  borne  etc  em  sanctarem  iij  dias  de  setembro  de  mjl  iiij  xx  iij 
afios.  —  Chancellaria  de  O.  Joio  I,  Iít.  i.*t  fl.  94  t.  . 

Em  baixo,  lê-se :  Esta  per  estemsso  no  original  no  liuro  xxiij  aas  Rb  folhas. 
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de  Assentar,  como  também  porque  viveo  nesta  villa. 
D.  António  de  Lima  disse  que  as  terras  lhe  forão 
emprazadas  por  seu  Pay  ficando  o  senhorio  directo 
á  sé  de  Vizeu,  porem  o  arcebispo  D.  Jorge,  Soares 
de  Albergaria,  Corrêa  Lucas  e  Montarroio,  entendem 
melhor  julgando  que  ellas  lhe  foram  dadas  por  EIRey 
D.  João  i.°  em  attenção  a  sua  mulher,  porque  sendo, 


com  nabaães  e  nabaynhos  e  villa  cortos  e  com  as  outras  aldeãs 
com  que  parte  a  dieta  aldeã  de  canbra».  Fernão  Gonçalves  de 
Leiria,  vassallo  d'el-rei,  comprou  cambra  «e  disenos  que  a  dieta 
aldeã  fora  ora  gram  tê"po  despobrada  e  que  elle  a  queria  poboar  e 
tijnha  ja  hi  poboadores  que  a  começauam  a  poboar  e  entendiam 
a  poboar  com  tanto  que  a  coutasemos  e  príujligiasemos  assy  como 
ante  staua  priujligiada  e  liberdada».  —  Lisboa,  29  de  março  de 
1393. —  Liv.  2  fl  84. 

Doação,  ao  mesmo  Fernão  Gonçalves,  nas  mesmas  condições 
e  em  dote,  «da  aldeã  dalgiras  assy  como  foe  Repartida  em  ca- 
saães  com  todas  suas  perteenças  e  direitos  foros  e  trabutos 
motes  e  fontes  ualles  e  direituras  onras  a  qual  aldeã  he  den- 
tro no  julgado  terra  de  senhorim  que  ora  de  nos  traz  o  dicto 
fernâ  gonçalvi^  per  doaçam  que  lhe  delia  fizemos  /  a  qual  aldeã 
foe  fecta  em  monte  manjnho  e  despois  do  foral  e  porbaçam 
(poboraçam)i  da  dieta  terra  de  senhorim  Outrossy  lhe  damos 
no  julgado  e  terra  do  barreiro  que  assy  de  nos  traz  o  casal 
que  chama  das  qujntaas  e  da  mjrosa  e  de  pêro  diaz  de  madi- 
nhos  pêro  borues  e  o  de  sãpaayo  e  o  de  nouãaes  /  a  qual  aldeã 
dal  gira  z  em  terra  de  senhorim  casaaes  em  terra  de  barreiro 
confrontadas  per  as  confrontações  delias  nom  andarom  de  co- 
meço quando  as  dietas  terras  foro  poboadas  como  dicto  he». — 
Lisboa,  29  de  março  de  1393. —  Liv.  2  fl  85. 

Doação  feita  por  el-rei,  com  consentimento  da  rainha  D.  Fi- 
lipa, sua  mulher,  e  de  D.  Affonso  seu  filho  promogenito,  a  Fer- 
não Gonçalves,  seu  vassallo,  e  a  seus  suecessores  dos  casaes, 
logares,  quintas  e  herdades  «que  em  tepo  delrrey  dom  fernãdo 
nosso  jrmãao  e   nos  têpos  dos  outros  reis  que  ante  elle  e  nos 


1  Intercalação  nossa. 
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excepto  Ovoa,  de  seu  sogro  Diogo  Soares  de  Alber- 
garia, que  também  era  senhor  do  morgado  de  S.  Ma- 
theus,  de  Lisboa,  se  lhe  confiscou  tudo  por  elle  seguir 
o  partido  de  EIRey  D.  João  i.°  de  Castella,  e  se  pas- 
sar áquelle  Reyno.  Era  Fernão  Gonçalvez  de  Figuei- 
redo cazado,  a  este  tempo,  com  D.  Catharina  Dias 
de  Albergaria,  filha  do  dito  Diogo  Soares  e  de  sua 


foram  cobrados  e  auudos  per  elles  e  per  seus  almoxarifes  na 
terra  de  senhorim  per  demandas  ou  sentenças  ou  jnquiriçoões 
as  quaães  qujntas  e  casaães  forom  do  moesteiro  de  sancta  cruz 
de  cojmbra  e  do  moesteiro  de  maceira  dom  e  de  Ruy  uaasqujz 
pireira  e  de  uaasque  anes  e  de  todas  as  outras  pesoas  ou  moes- 
teiros  ou  ordees  ou  fidalgos  as  quaães  qujntaas  forom  tomadas 
per  os  dictos  senhores  reis  nossos  antccesores  porque  forom 
compradas  e  posuydas  per  as  sobredictas  pesoas  na  terra  de  Se- 
nhorim que  he  no  reguengo  contra  as  leis  e  hordenações  dos 
reis  que  ante  nos  forom*  como  dote  e  em  casamento  com  Ca- 
tharina Dias  d' Albergaria,  donzella  d'el -rei. —  Lisboa,  3 1  demarco 
de  1393.  Liv.  2  fl.  84  v. 

Sentença  de  D.  João  i.°  julgando  que  os  possuidores  das  vi- 
nhas que  jaziam  dentro  do  reguengo  de  S.  Colmade,  na  terra 
do  Barreiro,  as  deixassern  para  Fernão  Gonçalves,  vassallo  doi- 
rei «ficando  a  nos  o  nosso  direito  guardado  pêra  demandar  os 
fructos  das  dietas  vinhas  dos  anos  pasados  àos  dictos  reeos». 
As  vinhas  que  estavam  fora  do  reguengo  eram  todas  de  sexto, 
salvo  as  que  eram  de  cavallarias,  mas  a  contestação  versava  sobre 
as  reguengueiras  que  não  gosavam  os  privillegios  das  cavallarias 
como  os  possuidores  das  vinhas  queriam,  falsamente,  sustontar 
para  terem  de  pagar  menos  foro.  Alem  d 'isto  obriga-os  a  pagar 
41  libras  e  3  soldos  e  meio  «de  custas  do  tepo  que  andou  na  nossa 
corte  e  de  scriptura  e  conta  per  ante  nos  fecta  contadas  singellas 
per  vasco  anes  nosso  scripuam  a  que  as  nos  mandamos  contar». — 
Coimbra,  7  de  maio  de  i3g3. — Liv.  2  fl  107  v. 

Coutado  a  Fernão  Gonçalves  de  Leiria  vassallo  d'el-rei,  de  um 
monte,  apar  da  sua  terra  de  Santar  «que  uay  do  camjnho  de  viseu 
pêra  santar  e  como  se  uay  o  dicto  camjnho  que  uay  de  moreira 
pêra  sirgueiros»  porque  «nos  pedia  por  mercee  que  lhe  coutasse 
mos  o  dicto  monte  que  nenhuu  nom  correse  em  el  mote  nem  ma- 
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mulher  D.  Urraca  Fernandes;  e  dando  ElRey  o  mor- 
gado de  S.  Matheus,  que  é  Albergaria  de  Paio  Del- 
gado e  hospital  de  Santo  Eutropio,  ao  douctor  João  das 
Regras,  deu  as  sobreditas  villas  por  serviços  próprios, 
e  em  attenção  a  terem  sido  de  seu  sogro  a  Fernão 
Gonçalvez  de  Figueiredo  para  que  em  seus  filhos  con- 
tinuasse a  memoria  dos  Soares  de  Albergaria,  pello 


tase  porcos  seno  el  E  que  ontrosy  lhe  coutasemos  huu  Rio  que . 
uay  acerca  do  dicto  monte  des  o  porto  que  chamo  de  viseu  ataa 
ho  outro  porto  que  chama  de  sergueyo  que  nenhúu  nom  matase 
hi  pescado  se  nom  el».— Tentúgal,  23  de  junho  de  i3g5. —  Liv.  2 
fl  io3  v. 

Esta  carta  de  quitação,  talvez  se  refira  a  Fernão  Gonçalves  de 
Leiria: 

•Dom  Joham  pella  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e  do  algarue. 
A  uos  nossos  contadores  da  cidade  de  lixboa  e  outros  quaaes  quer 
que  esto  aiam  de  veer  e  sta  carta  for  mostrada,  saúde,  mandamos- 
uos  que  nÕ  costrangades  ne  mandedes  costranger  J^ ernam  gonçal- 
ueif  lecençiado  em  leix  que  nos  pague  e  néhua  cousa  per  rrazõ 
dos  mil  e  quinhentos  ffrancos  douro  que  el  de  nos  Reçebeo  per 
diniz  anes  escripuam  das  nossas  cozinhas  quando  o  mandamos  a 
Jngraterra  có  nossa  mesagem  por  quanto  nos  fez  bem  certo  que 
elle  despendeo  dello  em  seu  mantimeto  quinhentos  e  cinquoenta 
ffrancos  e  os  nouecentos  e  cimquoenta  ffrancos  que  ficam  e  lhe 
nos  mandamos  alio  dar  ao  Jnfante  dom  diniz  nosso  Jrmaão  deu 
afonso  furtado  capetam  da  nossa  frota  pêra  mantymêto  das  jentes 
delia  e  outras  cousas  que  lhe  eram  mester  das  quaaes  lhe  o  dicto 
capitam  fez  stormento  que  em  caso  que  lhos  no  quisesemos  Rece- 
ber en  conta  que  el  fose  tehudo  a  lhos  pagar  o  qual  stormento 
mandamos  que  nos  leixe  em  esses  nossos  contos  e  em  esto  lhe  nõ 
ponhades  outro  enbargo  que  nó  enbargante  que  lhe  per  nos  fose 
mãdado  que  os  desse  ao  dicto  Jnfante  ne  outras  quaaes  quer  Ra- 
zõees  que  sobresto  contra  ele  seiam  alegadas  da  nosa  parte  por- 
que nos  auemos  os  dictos  francos  por  bem  despesos  e  nosa  mer- 
çee  he  que  el  nõ  seia  por  elles  costrangudo  como  dicto  he.  Unde 
ai  nõ  façades.  dada  en  coimbrã  xxj  dias  de  março  ElRey  o  mandou 
per  gonçalo  piris  e  martim  da  maya  seus  vasalos  e  veedores  da 
sua  fazenda  martim  vaasquiz  a  fez  era  de  mil  e  inf  e  xx  biij  anos.» 
(Ck.  1390).—  Liv.  5  fl.  10. 
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que  ficou  nesta  linha,  esquecido,  o  appellido  de  Figuei- 
redo. Teve 

i.  Diogo  Soares  de  Albergaria  a  quem  foi  posto 
o  nome,  em  attenção  a  seu  avô  materno,  ficou 
de  tenra  edade  na  morte  de  seu  Pay  e  herdou 
as  suas  terras  e  toda  a  sua  casa  que  lhe  foi 
mandada  administrar  por  Gil  de  Carvalho,  tes- 
tamenteiro de  seu  Pay.  El-rei  D.  Duarte  o  no- 
meou para  acompanhar  os  infantes  na  empreza 
de  Tanger  onde  suportou  as  calamidades  de 
seu  palanque,  veio  ao  reino  donde  foi  com  o 
condestavel  D.  Pedro,  filho  do  infante  D.  Pe- 
dro, regente  do  reino,  em  sucorro  de  EIRey 
D.  João  II  de  Castella,  contra  o  infante  de 
Aragão.  Foi  aio  de  EIRey  D.  João  II  de  Por- 
tugal. Cazou  com  D.  Brites  de  Vilhena,  e  a 
ambos  deu  o  bispo  de  Coimbra  D.  Fernan- 
do Coutinho,  em  foro  a  villa  de  Arganil,  era 
D.  Brites  de  Vilhena  filha  de  Ruy  Vasques  Cou- 
tinho, senhor  de  Ferreira  de  Aves  e  de  sua 
mulher  D.  Branca  de  Vilhena.  Foi  D.  Brites  de 
Vilhena,  madrinha  da  pia  de  EIRey  D.  João  II  e 
Diogo  Soares,  foi  testemunha  no  contracto  de 
cazamento  da  infanta  D.  Joanna  com  Henri- 
que IV  de  Castella,  feito  em  22  de  Janeiro  de 
1455.  Por  morte  de  Diogo  Soares  que  não  teve 
filhos  ficarão  vagas  para  a  coroa  as  suas  terras 
e  EIRey  D.  AfFonso  V  as  deu  a  Luiz  da  Cunha, 
excepto  Ovoa,  que  nomeou,  com  faculdade  real, 
em  sua  irmã  Mecia  Soares. 

2.  Fernão  Soares  de  Albergaria  que  segue 

3.  Mecia  Soares  em  quem  seu  irmão  Diogo  Spa- 
res  de  Albergaria  nomeou  a  villa  de  Ovoa,  e 
morreo  sem  estado. 

6.  Fernão  Soares  de  Albergaria,  filho  2.0  de  Fernão 
Gonçalvez  de  Figueireiredo,  foi  também  nomeado  por 
EIRey  D.  AfFonso  V  para  a  conquista  de  Tanger  em 
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que  padeceo  os  mesmos  infortúnios  que  seu  irmão 
Diogo  Soares,  mas  não  afrouxou  no  valor ;  e  pelos  seus 
serviços  foi  senhor  da  villa  e  terras  do  Prado.  Cazou 
com  D.  Isabel  de  Mello,  filha  de  Estevam  Soares  de 
Mello,  senhor  de  Mello  e  de  sua  mulher  D.  Thereza 
de  Ándrada. 


§  4-° 

2.  Lourenço  Vasques  de  Figueiredo,  filho  quarto  de 
Vasco  Esteves  de  Figueiredo  e  sua  mulher,  §  i.°,  n.°  i, 
sérvio  EIRey  D.  Affonso  IV e  a  EIRey  D.  Pedro  i.°  O 
zou,  ainda  que  não  sabemos  com  quem,  teve 

i.  Martim  Lourenço  de  Figueiredo,  que  segue 

3.  Martim  Lourenço  de  Figueiredo,  filho  de  Louren- 
ço Vasques  de  Figueiredo,  serviu  a  EIRey  D.  Pedro  I 
que  o  fez  alcaide  mor  de  Castello  Bom,  por  carta  do 
i.°  de  outubro  de  libj  e  seu  vassallo,  liv.  i.°  dos  re- 
gistos fl.  14,  alguns  o  fizeram  filho  de  Gonçalo  Garcia 
de  Figueiredo  sem  attenderem  á  observância  do  patro- 
nímico, teve 

1.  João  Lourenço  de  Figueiredo  que  segue 

4.  João  Lourenço  de  Figueiredo,  filho  de  Martim 
Lourenço  de  Figueiredo,  foi  alcaide  mor  da  Covilhã,  o 
que  consta  do  livro  daquella  comarca  nos  assentos 
dos  alcaides  mores,  e  ha  quem  diz  que  o  fora  como  te* 
nente  de  D.  Fernando  de  Castro,  governador  da  casa 
do  infante  D.  Henrique,  mas,  ou  fosse  como  tenente, 
ou  como  proprietário,  sempre  isto  mostra  a  sua  fidal- 
guia, porque  naquelles  tempos  não  se  dava  a  substitui- 
ção das  alcaidarias  mores  senão  a  parentes  dos  alcai- 
des mores  ou  a  fidalgos   de  conhecida  nobreza,  por 


1  De  foi.  28  v.  a  foi.  3 1  descreve  este  códice  a  descendência  de 
Fernão  Soares  de  Albergaria. 
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uma  lei  de  EIRey  D.  Affonso  V,  promulgada  para  estas 
substituições.  Porem  sendo  certo  que  teve  o  governo 
daquellc  castello,  não  hé  igualmente  segura  esta  filiação 
que  lhe  damos  pela  variadade  de  appellidos  que  lhe 
adoptam  os  genealogistas.  O  padre  Albergaria  lhe  dá  o 
appellido  e  filiação  de  Sampaios,  em  cujo  titulo  nin- 
guém achou  este  fidalgo,  alguns  lhe  dão  o  appellido  de 
Costa,  como  refere  António  das  Povoas :  nos  mobiliá- 
rios do  padre  D.  António  Caetano  de  Souza,  com  o  ap- 
pellido de  Almeida :  o  padre  António  Carvalho  da  Costa 
lhe  dá  o  de  Figueiredo  que  já  lhe  tinha  dado  o  guarda 
mor  da  Torre  do  Tombo  Luiz  Ferreira  de  Azevedo  e 
o  não  quiz  seguir  o  padre  Albergaria,  mas  com  esta 
differença :  que  o  guarda  mor  não  lhe  declarou  Pay  e  o 
padre  Carvalho  disse  que  era  filho  2.0  de  Ayres  Gon- 
çalvez  de  Figueiredo,  o»  que  já  seguimos  (Fr.  António 
Rouçado)  nos  termos  da  possibilidade  em  um  papel  que 
fizemos  em  defeza  do  dito  auctor,  mas  considerando 
depois  que  João  Lourenço  não  podia,  pela  chronologia 
ter  aquella  filiação  e  menos  pelo  sobrenome  de  Lou- 
renço, nos  pareceu  dar- lhe  esta,  na  certeza  de  que  elle 
hé  desta  familia,  porque  sendo  fidalgo  e  vassallo  do  in- 
fante D.  Henrique  e  tomando  seus  filhos  o  appellido 
de  Figueiredo  sem  differença,  mostravam  que  era  de 
seu  pae  o  appellido  que  tomavam.  Todos  os  nobiliaris- 
tas  antigos  que  segue  Manuel  Alvarez  Pedroza,  dizem 
que  elle  cazara  com  Senhorinha  Gomes  de  Figueiredo, 
appellido  que  alguns  trocam  em  o  de  Gouvêa.  Porem 
José  Freire  Montarroio,  modernamente,  com  Manuel 
Botelho  Ribeiro,  alterão  esta  certeza,  um  por  fazer  novi- 
dade, outro  por  entender  mal  as  antiguidades  que  inda- 
gava e  disseram  que  João  Lourenço  casara  com  Thereza 
de  Figueiredo,  filha  de  Brites  Gonçalvez  de  Figueiredo  e 
de  seu  marido  ao  qual  não  deram  nome  nem  subsistên- 
cia, mas  nós,  não  deixando  a  auctoridade  dos  antigos  ge- 
neologicos  por  seguir  novidades  modernas  sem  funda- 
mento, dizemos,  como  já  ensinuamos  no  §  3.°,  n.°  5.°, 
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tratando  das  filhas  do  bispo  D.  Gonçalo  de  Figueiredo, 
que  João  Lourenço  de  Figueiredo  foi  casado  com  Senho- 
rinha Gomes  de  Figueiredo  ou  de  Gouvêa,  filha  de  Go- 
mes Gonçalvez  da  Costa,  senhor  de  Santa  Enfemia  da 
Matança  e  de  sua  mulher  Thereza  de  Figueiredo  que  era 
filha  do  dito  bispo  D.  Gonçalo,  assim  o  escreveu  Luiz 
Ferreira  de  Azevedo,  guarda  mor  e  insigne  investigador 
da  Torre  do  Tombo  em  uma  cotta  que  poz  a  D.  An- 
tónio de  Lima,  e  n'ella  se  inclue  tudo  o  que  pode  for- 
mar uma  verdadeira  indentidade,  porque  se  acha  ser 
Thereza  de  Figueiredo,  filha  do  bispo  D.  Gonçalo,  e 
chamarse  Senhori(nh)a  Gomes  a  mulher  de  João  Lou- 
renço, patronímico  que  ella  tomou  de  seu  Pay  e  nome 
que  deu  a  seu  filho  2.0  Gomes  de  Figueiredo,  como 
attestam  todos  os  nobiliários. 


Livraria,  21-F-17,  collecção  genealógica, 
vol.  2. 


Documento  DCXXX 

LOUREIROS 

Nota  —  Frei  Dionyzio  Loureiro,  dis  João  Franco  Bar- 
reto, que  foi  português,  a  Chiaconio,  que  de  Benevente, 
foi  geral  dos  servitas  e  cardeal,  creado  pelo  Papa  Paulo 
3.°  e  Bispo  de  Urbino,  etc.  D.  Manuel  Caetano  de  Souza 
Cardoso  de  Castro. 

1.  João  Annes  de  Loureiro,  viveu  em  Vizeu,  na  sua 
quinta  de  Loureiro  e  foi  fundador  e  dotador  da  Igreja  de 


1  Segue  foi.  32  a  47  a  relação  da  descendência  de  João  Louren- 
ço de  Figueiredo. 
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Filgueiras  que  he  padroado  de  seus  descendentes.  Dizem 
que  era  irmão  da  mulher  de  Álvaro  Gil  Cabral  ..." 
e  de  Aldonça  Annes  Loureiro,  mai  de  Rodrigo  Annes 
de  Sá  o  que  foi  embaixador  a  Roma  . . . ' 
Teve  filhos  a 

2.  Luis  Annes  de  Loureiro 

2.  João  de  Loureiro 

2.  Luis  Annes  de  Loureiro,  dizem,  cazou  com  Ca- 
tharina  de  Figueiredo,  filha  de  . . .  de  que  teve  a 

3.  Luiz  Annes  de  Loureiro 

3 .  João  de  Loureiro  que  vae  no  §  ... 

3.  Luis  Annes  de  Loureiro,  foi  cónego  de  Vizeu  e 
abbade  de  muitas  Igrejas.  Teve  de  húma  amiga,  a 

4.  Henrique  de  Loureiro 

4.  Luis  de  Loureiro,  que  vai  no  §  ... 
Teve  mais  em  outra  amiga,  a 

4.  Duarte  de  Loureiro 

4.  Gabriel  de  Loureiro 

4.  Filippe  de  Loureiro,  cohego  de  Vizeu 

4.  Jenebra  de  Figueiredo,  que  vai  no  §  ... 
Teve  mais  em  hua  sua  criada,  a 

4.  Luis  de  Loureiro,  de  alcunha  o  da  Porta  de 
de  Soar,  parece,  cazou  com  Leonor  da  Fonseca, 
filha  de  Isabel  da  Fonseca  ...,  o  qual  teve  fi- 
lhos a  —  Diogo  da  Fonseca  Loureiro,  abbade  de 
Canas  de  Sabugoza — Duarte  Loureiro,  cléri- 
go— Maria  Loureiro,  2.*  mulher  de  João  Paes 
do  Amaral  . . . ! 

4.  Henrique  de  Loureiro,  cazou  em  Vizeu  com  Isa- 
bel Cardosa,  irman  de  Pedro  Rodrigues  Cardoso  e  fi- 
lha de  . , .  de  que  teve,  a 

5.  Luis  de  Loureiro 


1  Chamadas  a  outros  pontos  do  nobiliário.  É  escusado  transcre- 
ver a  citação  porque  só  no  nobiliário  se  encontra  a  correspon- 
dência. 
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Teve  também,  bastardo,  a 

5.  ...  mulher  de  Diogo  Lopes 

5.  Luis  de  Loureiro  foi  adail  mor  deste  Reino  e  va- 
lerozo  capitão  de  Mazagão,  Safim,  obrou  com  grande 
valor  na  defensa  de  Mazagão  em  1549  e  em  muitas  ou- 
tras occasioes  fes  despejar  os  mouros  da  cidade  de  Aza- 
mor,  que  tinhão  abandonado  os  portuguezes,  e  os  mou- 
ros começarão  a  povoar  de  novo,  no  anno  de  1546 
(Anno  Histórico  3o  março),  tendo  antes,  no  anno  de 
i534  defendido  a  praça  de  Safim,  de  que  era  capitão  de 
90&000  soldados  doirei  de  marrocos  (Anno  Histórico 
17  abril)  e  Tanger,  onde  o  matarão  os  mouros.  Instituiu 
um  morgado  e  cazou  com  Guiomar  Machada,  filha  de . . . 
que  elle  matou,  dizem,  que  mal  (tfc),  de  que  teve  a 

6.  D.  Ambrozia,  mulher  de  Lopo  Peixoto  de  Mello, 
senhor  de  Penhafiel,  filho  de  Duarte  Peixoto  . .  • ' 
s.  g. 

6.  D.  Isabel,  2.*  mulher  de  D.  Luiz  da  Cunha, 
senhor  de  Santar  . . . l  s.  g. 
Teve  também  bastardos  a 
6.  Frei  Luis  de  Loureiro,  Dominico 
6.  Luis  Annes  de  Loureiro  que  matarão  os  mou- 
ros. 

S   2.° 

4.  Luis  de  Loureiro,  filho  do  2.0  do  cónego  Luis 
Annes  . . . 1  chamarão  lhe  o  da  boa  Aldeia  por  hú  prazo 
que  lhe  derão  em  cazamento.  Cazou  com  . . .  filha  . .  • 
de  que  teve  a 

5.  Luis  de  Loureiro 

5.  António  de  Loureiro  da  boa  Aldeia,  que  vai  no 

S3.° 
5.  Águeda  de  Figueiredo,  mulher  de  Francisco 
Lopes  de  Castellobranco  . . . l 


»  Vid.  nota  1  de  pag.  1 56. 
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5.  Luis  de  Loureiro,  cazou  em  Mazagão  com  Leo- 
nor Cebolinha,  filha  de  ...  de  que  teve  a 

6.  Álvaro  de  Loureiro 

6.  Álvaro  de  Loureiro,  cazou  em  Mazagão  com  Ma- 
ria Corrêa  filha  de  Francisco  Telles  . . . !  com  geração. 

S  3.° 

5.  António  de  Loureiro  filho  2.°  de  Luis  de  Lou- 
reiro, no  §  2.°,  herdou  o  prazo  de  boa  Aldeia,  no  con- 
celho de  Besteiros,  teve  filhos  a 

6.  Luis  de  Loureiro 

*   6.  Luis  de  Loureiro  cazou  com  Anna  de  Abreu,  fi- 
lha de  Jorge  de  Abreu  . . . '  de  que  teve  a 

7.  Manoel  de  Abreu 
7.  Jorge  de  Abreu 

7.  Antónia  de  Gouvêa,  cazada  i.a  ves  com  Gas- 
par Rebello,  filho  de  Thomé  Machado  e  de  Isa- 
bel Rebella,  de  que  teve  a  Manoel  Machado  e 
a  Isabel  Rebella,  mulher  de  João  Paes  . . . !  ca- 
sou esta  com  Antónia  de  Gouvêa,  2.a  ves,  com 
Leonel  Gardoço  Rebello,  pay  de  João  Paes. 

7.  Filippa  de  Abreu,  mulher  de  Francisco  Ferras 
de  Castellobranco,  filho  de  António  Ferras  e  de 
Joanna  do  Amaral,  filha  de  Gaspar  do  Amaral, 
deão  de  Vizeu. 

S  4-° 

4.  Janebra  de  Figueiredo,  filha  do  cónego  Luis  Annes 
de  Loureiro,  no  §  i.°,  cazou  com  João  de  Mesquita,  fi- 
lho de  Pedro  Annes  de  Mesquita,  deão  de  Vizeu,  que 
dizem,  era  sobrinho  de  D.  João  de  Abreu,  bispo  da 
rinesma  cidade  : . . !  de  que  teve  a 

5.  Gaspar  de  Loureiro.  .  . 


1  Vid.  nota  1  de  pag.  i56. 
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5.  Belchior  de  Loureiro,  que  vai  no  §  5.( 
5.  Filippa  de  Mesquita,  que  vai  no  §  6/ 
5.  Maria  de  Mesquita,  mulher  de  Jurdáo  Rebello 
de  Besteiros  . . . l 

5.  D.  Maria  de    Figueiredo,  mulher  de  António 
Pimenta  . . . ! 

5.  Gaspar  de  Loureiro  cazou  i  .a  ves  em  Vizeu,  com 
Filippa  Lopes  de  Andrade,  filha  de  ...  de  que  teve  a 

6.  Manuel  de  Loureiro 

6.  Janebra  de  Figueiredo,  mulher  de  António  Ro- 
drigues Penedo   . . . l 
Cazou  2.a  ves  com  Janebra.  de  Barros,  filha  de  . . . 
de  que  teve  a 

6.  . . .  mulher  de  Gaspar  de  Lemos,  de  Vizeu. 

6.  Manoel  de  Loureiro,  cazou  com  Isabel  Gomes  de 
Miranda,  filha  de  . . .  Vilhegas  . .  .'  de  que  teve  a 

7.  Mem  de  Barros  de  Loureiro. 
7.  Fernam  de  Loureiro. 

7.  João  Gomes  de  Miranda. 

§  5.° 

5.  Belchior  de  Loureiro,  filho  2.0  de  Janebra  de  Fi- 
gueiredo, no  §  4.0,  cazou  em  Lisboa,  com  Maria  Re- 
bella, filha  de  Francisco  dà  Costa  e  de  Margarida  Re- 
bella  ... !  de  que  teve  a 

6.  Bento  Loureiro,  cónego  de  Lisboa,  pay  de  Bel- 
chior Loureiro 
6.  Maria  Rebella,  mulher  de  João  da  Fonseca  . . . l 

6.  Margarida  Rebella 

.6.  Margarida  Rebella,  cazou  com  António  Cardoso 
de  Cáceres  de  Távora,  filho  do  douctor  Francisco  Car- 
dozò  e  de  Antónia  de  Cáceres  . . . l  de  que  teve  a 

7.  João  de  Mesquita 


1  Vid.  nota  1  de  pag.  i56. 
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7.  Antónia  de  Cáceres,  mulher  de  António  Ma- 
chado Botelho,  meirinho  da  correição  de  Vizeu, 
filho  de  António  Botelho,  natural  de  Villa  Real. 
7.  João  de  Mesquita,  cazou  com  Joanna  de  Mello, 
filha  de  Jorge  Moreira  natural  da  terra  de  Santa  Maria 
que  veio  da  índia. 

5  6.° 

6.  Filippa  de  Mesquita,  filha  de  Janebra  de  Fi- 
gueiredo, no  §  4-%  cazou  com  Gaspar  Lourenço  de 
quem  teve  a 

6.  Manoel  de  Mesquita 
6.  Pedro  de  Mesquita 
6.  António  Loureiro 

6.  ...  mulher  de  Henrique  de  Almeida  . ..'  de 
que  teve  a  Henrique  de  Almeida...1 


§7 


o 


3.  João  de  Loureiro,  filho-  2.0  de  Luis  Artfies,  o  Ve- 
lho, no  §  i.°,  cazou  com  Olaya  Vaz  de  Castellobranco, 
filha  de  Vasco  Paes  de  Castellobranco  . . . '  de  que 
teve  a 

4.  Catharina  de  Figueiredo 

4.  Catharina  de  Figueiredo,  cazou  em  Vizeu  com 
Pedro  Rodrigues  Cardozo,  filho  de  ...  de  que  teve  a 

5.  Anna  de  Figueiredo,  mulher  de  Henrique  Pe- 
reira . . . ' 

5.  Francisca  de  Figueiredo. 

5.  Francisca  de  Figueiredo  cazou  com  Gaspar  Va- 
rella  de  Campos,  filho  de  Pedro  Rodrigues  Ferreira . . . ' 
de  que  teve  a 

6.  António  de  Campos,  cónego  de  Vizeu,  que  her- 
dou hu  morgado  por  morte  de  seu  primo  Diogo 


"1 


1  VicL  nota  1  de  pag.  i56. 
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de  Campos,  filho  de  António  de  Campos,  irmão 
de  seu  pay  . . . l 

6.  Catharina  da  Costa,  mulher  de  Feliciano  da 
Costa,  do  Carregal. 

6.  Filippa  Varella  e  Joanna  de  Figueiredo,  ambas 
sem  geração. 

6.  Antónia  de  Figueiredo,  mulher  de  Manuel  da 
Fonseca  Ozorio,  junto  a  Trancozo  ..." 

6.  Leonor  de  Campos,  mulher  de  António  de  Le- 
mos. Livraria,  21-E-16,  genealogias  do  padre  Mar- 
celino Pereiro.  Totno  3.°  pag.  256. 


Documento  DCXXXI 

LOUREIROS 

Luis  de  Loureiro  natural  da  cidade  de  Vizeu  foy  dos 
mais  famosos  capitães  que  vio  Africa,  de  cujos  natu- 
raes  era  tão  temido  quanto  #o  valor  e  forças  de  seus 
duros  braços,  lhes  deu  a  entender  em  muitas  occasiões 
principalmente  quando  o  xarife  cercou  poderosamente 
a  cidade  de  Çafim,  desde  o  primeiro  de  maio  até  17  de 
junho2  a  cujo  socorro  acodio  com  ordem  delRei  D.  João 
o  3.°  por  capitão  da  gente  que  se  lhe  entregou,  donde 
assy  em   as  contra  minas  como  em  as  saídas  mattau 

muitos  Mouros.  Asistio  á  fabrica  e  defessa  da  villa  de 

• 

de  Mazagão  com  trabalho  e  perigo  continuo  e  segu- 
rando os  artífices  e  materiaes  emquanto  se  levantarão 
suas  muralhas.  Desbaratou  em  campanha3  o  Alcaide 


1  Vid.  nota  1  de  pag.  i56. 

3  A  margem:  «Armo  de  i534». 

3  Jbid.:  «Armo  1542». 
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Olebeni  seguindolhe  o  alcance  media  legoa,  donde  lhe 
matou  e  catiuou  muita  (gente) l  ganhandolhe  húa  Ban- 
deira verde  que  trazia.  Ganhou  a  cidade  de  Azamor  a 
escala  vista,  mandando  seu  xarife  preso  a  este  Reino 
e  aly  catiuou  quantidade  de  Mouros  e  entre  elles  al- 
gúas  personagens  de  preço.  Desbaratou  em  outra  occa- 
sião  o  Alcaide  de  Adubo  tirandolhe  húa  Bandeira  bran- 
ca que  trazia  e  neste  recontro  lhe  matou  e  catiuou 
muitas  mouros. 

Por  memoria  de  tão  notaueis  seruiços  e  victorias, 
glorias  de  seus  descendentes  (palavras  são  do  preuile- 
gio)  lhe  deu  o  mesmo  Rey  por  Armas3.  O  escudo  es- 
quartelado,  em  o  primeiro  (quartel) l  em  campo  verme- 
lho hu  castello  de  prata  cõ  húa  escada  de  ouro ;  o  con- 
trario partido  em  pala,  o  primeiro  de  ouro  cõ  húa  Ban- 
deira verde,  astea  vermelha,  ferro  de  sua  cor  o  2.0  de 
vermelho  com  húa  Bandeira  de  prata  astea  de  ouro  e 
ferro  de  sua  côr  e  o  2.0  do  primeiro  campo  vermelho 
cõ  as  Armas  dos  figue(i)redos  de  que  descendia.  Timbre 
duas  mãos  de  leão  em  aspa  cõ  duas  folhas  de  figueira  em 
ellas.  Também  lhe  fez  mercê  de  o  nomear  por  fidalgo 
de  sua  Casa  3  e  do  seu  conselho  e  Adail  (mór) l  do  seu 
Reino4. 


1  Intercalação  nossa. 

2  Á  margem:  «Armas. —  26  de  julho  anno  i55i. —  Consta  pelo 
Livro  deste  anno  foi.  5o». 

3  Chanc.  de  D.  João  3.9  liv.  11  fl.  72  v. 

4  Chanc.  de  D.  João  3.*  liv.  62  fl.  243  v.  Com  o  nome  de  Luiz 
de  Loureiro  encontram-se  na  chancellaría  de  D-  João  3.°  mais  os 
seguintes  documentos : 

Alv.  de  Ordenado  Liv.  62  fl.  246. 

Cart.  para  andar  em  mula  Liv.  18  fl,  106. 

Cart.  de  commenda  de  S.  Thomé  de  Penalva  Liv.  26  fl.  179. 

Cart.  de  contador,  etc.  de  Vizeu  Liv.  40  fl.  17. 

Cart.  de  recebedor  das  cizas  de  Besteiros  Liv.  63  fl.  i5.  v. 

Padr.  de  83 :00o  reaes  de  tença  Liv.  67  fl.  232. 

Verb.  de  escrivão  de  nau  da  índia  Liv.  63  fl.  266. 
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O1  solar  e  cabeça  do  morgado  que  hoje  possuem 
seus  descendentes  quasi  duas  legoas  da  cidade  de  Vi- 
zeu  he  a  quinta  de  Loureiro  com  caza  forte  e  hermida 
de  quem  parece  tomou  o  appellido. 

Livraria,  ai-F-i5.  Famílias  dé  Portugal  ... 
Esta  colesam  fes  Francisco  Coelho  Mendes, 
Rey  de  Armas  índia  . . . 


Documento  DCXXXII 

TRAUACOS 

Custume  foj  sempre  dos  cpmquistadores  tomare  o  ap- 
pelido  das  terras  em  que  erão  herdados,  ou  do  chão 
donde  pouoauão  como  dono  delles  ou  darselhe  em  me- 
moria de  suas  empresas  principio  e  origem  de  muitos 
solares  em  Hespanha,  de  que  se  pode  colligir  auer  tido 

o  dos  Trauacos  em  a  commenda  de  S.  Bertholaneu 

» 

de  Trauacos,  termo  da  villa  de  Guimarães. 

Suas  Armas*  são  em  campo*  vermelho  sinquo  flores  de 
treuo  de  ouro,  em  aspa.  Timbre  dois  tronquos  verme- 
lhos cõ  húa  das  flores  das  Armas. 

Martim  Gonçalvez  de  Trauacos,  fidalgo  honrado  no 
tempo  dos  Reys  D.  Pedro  e  D.  fernando,  engedro  a 

Diogo  Gonçalvez  de  Trauacos3,  veedor  do  jnfante 
D.  Pedro,  filho  delRey  D.  João  o  i.°  seu  escriuão  da 
puridade  e  Ajo  de  seus  filhos,  a  este  Rey,  em  a  guerra 


>  A  margem :  «Solar». 

2  Ibid. :  «Armas». 

3  Na  quitação  a  Álvaro  Dias,  almoxarife  da  cidade  de  Viseu 
lê-se : 

=  E  deu  e  emtregou  flTij  mj  Reaes  a  fernam  gil  nosso  contador 
per  quatro  seus  conhecimentos  fectos  pello  scripuam  de  seu  oficio 
hutt  de  xxiij  rreaes  per  diogo  gonçallui\  de  trauacos  e  outro  de  xíí) 
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e  per  sua  ordem  acompanhou  o  ditto  jnfante  em  a  to* 
mada  de  Ceita,  donde  per  elle  foj  armado  caualeiro, 
não  se  apartando  de  seus  Princepes  ajnda  em  a  morte, 
pois  yaz  sepultado  em  o  mosteiro  da  Batalha  á  porta 
da  Capella  donde  elles  o  estão;  e 

Ruy  Velho  de  Mello,  seu  filho,  foj  estribeiro  mor  del- 
Rey  D.  João  0  2,°e  comendador  de  Amourol,  senhor 
das  Pias,  Belgaza !  e  Cardiga,  que  herdou  de  seu  tio 
Gonçalo  Velho. 

Hasse 3  dilatado  esta  família  pela  jlha  de  S.  Miguel 
e  adjuntas,  donde  Pedro  Velho  de  Trauaços,  fundou  a 
Hermida  de  nossa  Senhora  dos  Remédios  em  que  está 
sepultado,  e 

Amador  de  Trauaços  seruio  a  elRey  em  Africa,  mui- 
tos annOS.  Urraria,  2i-F-i5.  Famílias  de  Portugal  ... 

Esta  colesam  fes  Francisco  Coelho  Mendes, 
Rey  de  Armas  índia  . . . 

b  iij  rreaes  per  martim  afonso  de  mjrãda  E  outro  de  iiij-  bj  rreaes 
per  o  dicto  martim  afonso  de  mjrãda  E  o  outro  de  xB  rreaes  per 
dom  duarte  de  meneses  =  Refere-se  ao  anno  de  1447  e  a  seguinte 
ao  anno  de  i448»E  deu  e  entregou  L  iiij  iiij  xxxbiij  rreaes  e  biij 
pretos  a  fernam  gil  nosso  contador  per  xij  seus  conhecimentos 
fectos  per  o  scripua  de  seu  ofício  huú"  de  xUj  rreaes  per  diogo  gon- 
çalluif  de  trauaços  =  É  datada  de  Cintra  —  10-9-1454,  Chancellaria 
de  D.  AffonsoV,  liv.  i3.°,  fl.  i63  v.  a  fl.  164  v.  in  fine.Talvez  seja  o 
cunhado  de  Frei  Gonçalo  Velho. 

1  Bezelga. 

*  Ha-se. 
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Payo    Goterre 
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TÁBUA  VIII 


I 

O  conde  D.  Fcr- 
nio  Gonçalves 
(Conde  sobera- 
no de  Castella) 


I 
i).  Soeiro  Men- 
des —  o  bom 
da  Maia  — 


.1 
0.  Gontinha  Gon- 
çalves; c.  c.  D. 
Egas  Gomes  de 
Sousa 
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des da  Maia 
—  o  lidador—; 
c.  c.  D.  Leonor 
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I 
D.  Moninha  Gon 
çalves;  c.  c.  D. 
Rodrigo  Fro  jaz 
de  Traatamar 

Vid.  táb.  xvu 
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TÁBUA  X 


i 

D.  Aldara  Pires 
Espinhei ;  c.  c. 
D.  Afonso  Vie- 
gas —o  moço— 

Vid.  táb.  nr 


1).  Pêro  Gomes 
Espinhei ;  c.  c. 
D.  Thereza 
Annes  de  Pa- 
radinha» 


Martim  Pires  de 
Espinhei;  c. 
c? 


1 

Martim    Martins 

Espinhei;  c. 

c? 

I 
D.  Thereza  Mar- 
tins Espinhei; 
c.  c.  Soeiro  Pi- 
res Corrêa 

Vid.  táb.  ix 


I 
Garcia     Martins 
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D.  Gueda—  o  ve- 
lho—;c.  c.  ? 

1 1 

D.  Huer  Gueda ;     D.  Abrem  Gueda 
c.  c.  ? 

1 1 

D.  Pêro  Hoeris;     D.  Urraca  Hue- 

c.c.D.Thereza        ris;   c.   c.   D. 

Ayres  Soeiro     Paes 
Corrêa 


~ 1 
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Aguiar;  c.  c.  ? 


I 
Pêro  Mendes  de 
Aguiar;   c.  c. 
D.  Estevainha 
Mendes 

i 1 1 1 

Martim  Pires;  c.     D.  Urraca  Pires  D.  Dordia  Paes  D.  Maria  Pires; 

c.  D.  Marinha        de  Borvella ;  c.  ou  Pires;  c.  c.  c.  c.  João  Go- 

Gonçalves              c.  Martim  Da-  Pêro  Paes  Cor-  mes  do  Vinhal 
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mundo,  i.*  mu- 
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j 
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O.  Gomes  Rami- 
res; c.  c.  D. 
Gontioha  Na- 
nes 


D.  Ayres  Car- 
penteiro;  c.  c. 
a  minhana  de 
Salhariz  e  de 
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j 

D.  Ramiro  Ayres; 
c.  c.  D.There- 
za  Pires 


1 

D.  Gonçalo  Ra- 
mires 


1 

D.  Paio  Ramires; 
c.  i.*c.  D.  Ou- 
roana  Martins, 
deCaldellasde 
Galliza;  c.  2.* 
c.  D.  Gontrode 
Soares 
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MOLLES 


TÁBUA  XIII 


I 
D.  Gonçalo  Oeris 
deMolles;c.c? 


D.  Mera  Gonçal- 
ves de  Molles; 
c.  c.  D.  Urraca 
Ramires 


•      I 
Pêro  Mendes  de 
Molles 


D.  Ero  Mendes 
de  Molles;  c. 
c.  D.  Ouroana 
Soares 
(Vid.  táb.  i) 


I 
D.  Gontinha  Oe- 
ris ;  c.  c.  D.  Pe- 
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dou o  mosteiro 
de  Manente) 

í 
D.Thereza  Pires; 
c.    c.   Ramiro 
Ayres 
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i.âD.  Payo  Soa- 
res; c.  c.  D. 
EWiraVasques 
de  Soverosa 


I 
a.*  Jofio  Soares, 
que    foi    bom 
trovador 
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D.  Rodrigo  An- 
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DOCUMENTOS  NA  INTEGRA 


Secoloj  XVI  a  XY1II 


BIBLIOTHECA  NACIONAL  DE  LISBOA 


Documento  DCXXXIII 


BERMAN 


S 

i .  Luis  Dolfos  Berman  foy  hu  flamengo  honrado  e  rico 
que  viveo  na  ilha  de  S.  Miguel,  cazou  na  mesma  ilha 
com  Margarida  Sipimoa  filha  (de)  Joam  Sipiman  e  de 
Marqueza  Gonçalves  Cayada,  em  tit.  de  Sipiman.  e  teve1 

2.  Francisco  Berman  que  segue 
♦  Marqueza  Gonçalves  Cayada. 

Cazou  2.*  ves  com  Martha  Alvares,  filha  de  Martim 
Alvares  e  de  . . .  e  teve 

3.  Miguel  Berman  s.  g. 

4.  Francisco  Berman  s.  g. 

5.  Úrsula  Berman,  mulher  de  António  Bicudo  Car- 
neiro, cappitam  na  villa  da  Ribeira  grande,  de 
quem  nasceo. 

Maria  Carneira,  mulher  do  cappitam  mor  Pe- 
dro da  Ponte  Raposo. 
2.  Francisco  Berman  filho  deste  Luis  Dolfos  Berman, 
foy  natural  e  morador  na  Jlha  de  S.  Miguel  onde  ca- 
zou com  Margarida  Rangel3  filha  de  Nuno  Velho  Ca- 
bral e  de  . . .  e  teve 

6.  António  Cabral  que  segue 

6.  António  Cabral,  filho  deste  Francisco  Berman  foy 
cavaleiro  do  habito  de  S.  Thiago  e  cappitam  de  Ga- 
liões  no  Estado  da  índia,  e  teve  o  foro  de  fidalgo  ca- 
valeiro  por  alvará  de  2  de  May  o  de  i65i,  registado  no 


1  «Ai.»  mulher  foy  Martha  Alvares  e  esta  he  que  foy  a  2.**  diz 
á  margem. 

2  Cabral  e  não  Rangel. 
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livro  14  da  Matricula  a  fl.  188.  Cazou  com  D.  Cons- 
tantina Cordeira,  filha  de  . . .  sem  geração. 

Cazou  2.*  ves  com  D.  Maria  da  Cunha  filha  de  João 
Cardozo  e  de  D.  Maria  da  Cunha  e  teve 

7.  António  Cabral  da  Cunha  que  segue 

8.  D.  Juliana  Cabral,  mulher  de  António  Marinho 
Falcam,  natural  de  Monçam. 

7.  António  Cabral  da  Cunha,  filho  deste  António  da 
Cunha  digo  António  Cabral  teve  o  mesmo  foro  de  fi- 
dalgo por  alvará  de  1 5  de  abril  de  16 56  registado  no 
liv.  14  da  matricula  a  fl.  224  e  foy  natural  de  Lixboa 
e  cavaleiro  do  habito  de  xpo  e  proprietário  do  officio 
de  contador  do(s)  feitos  da  correyção  do  Civel  da  Ci- 
dade que  sérvio  muitos  annos.  Cazou  com  D.  Barbara 
Maria  de  Mattos,  filha  de  D.  Lourenço  de  La  Roca  e 
de  sua  mulher  D.  Cizilia  de  Almeyda.  Cujo  D.  Lou- 
renço foy  filho  de  D.  Pedro  de  La  Roca,  Francês  hon- 
rado que  justifiou  a  sua  nobreza  na  Correyção  do  Civel 
da  Cidade  no  anno  de  i653  e  de  sua  mulher  Margarida 
Dix  que  era  filha  de  Simão  Dix,  senhor  de  La  Valle  no 
reyno  de  França ;  e  D.  Cizilia  de  Almeyda  era  filha  de 
Manuel  de  Azevedo,  cavaleiro  do  habito  de  xpo  e  de 
sua  mulher  Barbara  de  Mattos  Ferrão  que  era  filha  de 
Álvaro  de  Mattos  Ferrão,  e  este  o  foy  de  Álvaro  Fer- 
ram ;  e  o  dito  Manuel  de  Azevedo  foy  filho  de  Domin- 
gos Lopes  de  Azevedo  que  foy  o  que  comprou  o  officio 
de  comtador  dos  feitos  da  Correyção  do  Civel,  e  teve 

9.  Jozé  Cabral  da  Cunha,  que  segue 

10.  O  Padre  António  Cabral  que  foi  Padre  da 
Companhia 

1 1 .  Miguel  Cabral  Godolphim 

12.  Alexandre  Cabral  Godolphim  de  La  Roca  que 
he  thezoureiro  mor  na  Sé  da  Guarda. 

i3.  Jorge  Cabral  Manoel 
14.  D.  Maria  Jozepha  Cabral,  sem  estado. 
9.  Jozé  Cabral  da  Cunha,  filho  deste  António  Cabral 
da  Cunha  teve  o  mesmo  foro  de  seu  pay  e  serve  o 
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officio  de  contador  da  Correyçãodo  Civel  e  he  mosso 
da  camará  do  senhor  Rey  D.  Affonso1  5.°  Cazou  com 
D.  Thereza  Cahetana  da  Silva,  filha  de  Francisco  da 
Silva  comtador  do  Civel  da  Corte,  e  tem 
i5.  D.  Barbara 

l6.    D.  Maurícia  Collecáo Pombalina.  Códice  n.° 364 (Tom.  *.•, 

foi.  278,  do  nobiliário  de  Diogo  Rangel  de 
Macedo.) 


Documento  DCXXXIV 

CAYADOS  :  SPIMÃO  :  BURMAO 

Francisco  Dias  Cayado,  cidadão  da  cidade  do  Porto 
que  sérvio  de  juis  e  vereador  na  cidade  de  ponta  delga- 
da, sendo  naquelle  tempo  villa,  athe  que  faleçeo,  e  cazou 
com  Thereza  gonsalves,  filha  de  João  gonsalves  o  tan- 
ge dor,  natural  de  Biscaya  da  qual  teve  onze  filhos  dos 
quais  cazou  três  e  húa  filha  a  saber  como  diz  o  licen- 
ciado Dor  gaspar  furtuoso^  ho  mais  na  folha  seguinte. 

1.  Amador  françisco  Cayado 

2.  Sebastião  gonsalves  Cayado 

3.  Roque  gonçalves  Cayado. .  .2 

4.  frey  Manuel,  frade  de  S.  Domingos. 

5.  Brás  Dias  Cayado,  que  faleçeo  na  Jndia  hos 
mais  faleceram 

6.  Marqueza  gonsalves  Cayada,  mulher  de  João 
Sepimão,  fidalgo  inglês,  dos  quaes  nasçeo 

1.  Thomaz  Sipitfião,  que  não  cazou  s.  g. 

2.  Margarida  Sipimoa,  mulher  de  Luis  Dolfos 
Bormão,  flamengo  honrrado  e  riquo  o  qual  foj 


>  «Alias  D.  João  o  5.°»  diz  á  margem. 

2  «Todos  forão  da  gouernança  da  dita  cidade  de  Ponta  Del- 
gada» diz  á  margem. 
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da  gouernança  da  dita  Jlha  de  ponta  delgada ' 
o  qual  primeiro  foi  cazado  com  Marta  Alva- 
res, filha  de  Martim  Alvares,  da  qual  teve 

1 .  Miguel  Bormão,  s.  g. . .  í 

«  D    .       ~      \    D       5  e  nao  cazarao 

2.  Francisco  Bormao,  s.  g. ) 

3.  Vrsulla  Burmão,  que  cazou  naVilla  da 
Ribeira  grande  com  o  cappitam  António 
Bicudo  Carneiro,  de  quem  teue 

1 .  Maria  Carneira  que  cazou  na  dita 
Villa  com  o  cappitam  mor  Pedro  da 
ponte  Rapozo  Auô  do  que  hoje,  ho 
anno  1 720,  (sic)  o  cappitam  mor  Pe- 
dro da  ponte  porque  esta  Maria 
Carneira  teve  filhos  e  filhas,  como 
se  uê  em  titulo  de . . . 

Amador  francisco  Cayado,  filho  i.°  deste  dito  fran- 
cisco  Dias...2  foy  caualleiro  do  habito  de  S.  Thiago. 
Cazou  com  . . .  filha  de  Lourenço  Ayres  Rodoualho  que 
foj  juis  dos  órfãos  na  cidade  de  ponta  delgada,  Ilha  de 
S.  Miguel. 

Sebastiam  gonsalves  Cayado  filho  2.0  de  francisco 
Dias  Cayado. .  .*  cazou  com  . . .  filha  de  Pedro  de  Teve. 

Roque  gonsalves  Cayado  filho  3.°  de  francisco  Dias 
Cayado...3  foi  bom  caualleiro,  cazou  com  ...  filha 
de  garcia  Rodrigues  Camello. 

CollecSo  Pombalina.  Códice  n.°  28a  fl.  121 
(Nobiliário  das  Famílias  de  Portugal  — 
parece  ter  pertencido  á  de  José  Freire  Moo- 
tarroyo  Mascarenhas.  Sem  nome  d'auctor).a 

1  « João  de  Brumão  foj  hu  dos  fidalgos  françezes  de  quem  fala  o 
D°r  gaspar  furtuoso,  que  foram  mortos  e  batidos  na  Armada 
de  espanha  no  dia  da  Batalha ;  de  que  fiz  aqui  esta  memoria 
arespeito  do  apelido»,  diz  uma  nota  á  margem. 

3  Faz  chamada  a  um  §  de  que  não  diz  o  numero. 

3  Na  mesma  collecção  mss.  370,  fl.  184,  nada  adeanta. 
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Documento  DCXXXV 
GODOLPHINS' 


Esta  família  he  Ingleza,  e  só  escrevemos  as  noticias 
que  delia  temos,  porque  do  contexto  de  hua  carta  que 


1  No  Royal  Kaiendar—  i83a — The  peerage  of  England —  pag. 
27,  lê-se  : 

George-William  -Frederick  Osbome,  Duke  of  Leeds,  Marquess 
of  Caermarthen,  &c,  Lord-Lieutenant  of  the  Norih   Riding  of 
Yorkshire,  Governor  of  the  Islands  of 
Scílly,  Ranger  of  Richmond  Forest, 
Constable  of  Middleham   Castle,   a 
Privy  Councillor,  K.  G.  Boro  June 
11,  1775.  Succeeded  his  father,  Fran- 
cis, lhe  late  Duke,  January  3i,  1799. 
Marríed,  Aug.   17,   1797,   Charlotte, 
daughter  of  George,   first  Marquess 
Tawnshend,  and  has  issue,  Francis 
Godolphin-d'Arcy,  Marquess  of  Caer- 
,  marthen,  bom  May  21,  1798;  mar- 
_     ,    „  ......        ried,  May  24,  1828,  Lady  Hervey.  His 

Brazío  dermas  dos  Godolphins  •     _      '         *      ™  .'.,,      '  ' 

Grace  has  other  chudren. 
Heir-Apparent-Francis-Godolphin-d'Arcy,  Marquess  of  Caer- 
marthen,  his  Grace's  son.  —  Creations — Baronet,  July  i3,  1620,  18 
James  I.;  Viscount  Dumblane,  in  Scotland,  July  19, 1673,  i5Car.II.; 
Baron  Osbome,  of  Kiveton,  in  the  county  of  York,  and  Viscount 
Latimer,  Aug,  i5, 1673;  Earl  of  Danby,  in  the  county  of  York,  June 
27,  1674}  Marquess  of  Caermarthen,  in  the  príncipality  of  Wales, 
April  20,  1689 ;  and  Duke  of  Leeds,  in  the  county  of  York,  May  4, 
1694,  the  6th  of  William  and  Mary. — Arms  —  See  plate  3. 

■  Emas  iirnu  encontram-»  fiitndo  pine  de  ura<  granira  magnifica  representando 
Rubens,  onde  ae  li  á  esquerda:  Van  dyke  pita.'  W.  Pclherdel.,e  á  direita:  W.-Wool- 
lett  tculpiíl  —  em  baixo,  aos  iados  dai  armas  dos  Godolphins  ]ê-«e: 

=To  the  R"'  Hon.i*  Franci»  Lord  Godolphin,  Baron  Hrlston.  Thil  Plale  (Engra- 
itd  after  ao  Original  Picture  of  Vandyte  in  his  Lordthip's  ColleClíon)  is  wíth  the 
utmoat  respea  Dedicated,  By  bit  Lordahip'a  most  obedienl  k  ubliged  humblc  Serv.' 
Tbo'.  Br  adio  rd  - 
— London,  Published  by  R.  Sayer  h  3.  Bennett,  at  N.*  i3,  Flcet  Street,  as  the  Act  di- 
recta ao  May  1774.— O  original  dl  gravura,  aqui  impressa,  pertence  ao  ir.  Júlio  Mardel. 
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setembro  de  1684,  visconde  do  mesmo  titulo  e  conde 
de  Godolfin  no  anno  de  1706.  Cazou  com  D.  Marga- 
rida...  dama  da  rainha  D.  Catharina,  e  filha  de  Tho- 
mas  Blague  de  Horringer,  coronel  do  regimento  das 
guardas  de  pe,  e  teve 

*  Francisco  Godolphim  que  segue 

•  Francisco  Godolphim,  filho  deste  D.  Sidney  Go- 
dolfin, foy  como  seu  pay  visconde  de  Rialton  e  conde 
de  Godolphin.  Cazou  com  Henriqueta  Churchill,  filha 
mais  velha  do  grande  duque  de  Marlboroug,  e  teve 

**  Gilhelmo  que  no  anno  1727  he  Duque  de  Marl- 
boroug. 

S 

14.  D.  Guilhelmo  Godolphin,  filho  2.0  de  D.  Guilhel 
mo  Godolphin,  n.°  11,  foy  embaxador  de  Inglaterra  á 
corte  de  Madrid,  de  donde  escreveo  a  carta  abaixo  co- 
piada, a  António  Cabral  da  Cunha,  que  vem  em  titulo  de 
Berman ;  e  este  foy  o  que  mandou  estás  noticias  da  fa- 
mília de  Godolphins  juntamente  com  a  dita  carta.  Dizia 
asim ' 

Primo  e  S.r  mio  *  —  Bien  creo  le  hora  a  v.  m.  no- 
vedad  el  ver  estos  renglones  mios,  despues  de  tanto 
tiempo  como  ha  corrido  despues  que3  me  favorecio 
com  sus  cartas,  mas  espero  perdonará  la  dilacion, 
quando  sepa  que  yo  me  hallava  entonces*  con  gravís- 
simos embarassos,  y  que  despedido  de  la  Embaxada, 
he  estado  un  mes  para  otro  (Como  todavia  estoy)  de 
partida  a  Ingala terra5;  y  como  mi  intento  era  passar 


»  Até  aqui  está  confuso  no  códice  282  dá  apenas  de  novo  al- 
gumas idades,  que  por  não  se  saber  a  que  anno,  presisamente,  se 
referem,  nada  adeantam  ao  que  diz  este  mss. 

*  Primo  senor  mio 

3  desde  que 

4  que  entonces  yo  me  allaua 
í>  Inglaterra 


i75 


a  enbarcarme  en  essa  ciudad  (donde  tanbien  tuve '  la 
dicha  de  ser  Ministro  publico  el  afio  de  1669)  y  guar- 
dava para  tan  buena  occazion  el  satisfazer  a  v.  m.  su 
noble  çoríozidad.  A  ora  que  veo  menos  apariencia  de.  que 
los  negócios  me  den  Lugar  de  tomar  esse  camino,  he  te- 
nido  por  de  mi  obligacion  no  difirir 3  mas  el  estimarle  a 
v.  m.,  como  lo  hago3,  lo  que  se  sirvio  participarme  de 
nuestro  parentesco,  pues  conforma  con  lo  que  repiti- 
das4  vezes  nos  conto  mi  Madre  a  mis  hermanos,  y  a  mi 
aun  muy  muchachos,  tocante  a  que  estuvo  su  senor 
Padre  de  v.  m.  en  las  cazas  dei  mio,  y  de  mi  Tio  el  senor 
D.  Francisco5  y  dio  muestras  indubitables  de  ser  ramo 
de  nuestro  tronco,  y  como  lo  he  tenido  siempre  muy 
en  la  memoria  puede  v.  m.  asegurarse  me  doy  de  todo 
coraçan  muchas  norabuenas  de  esta  noticia,  ofericien- 
dole6  en  retorno,  quanto  yo  pueda  valer  en  su  servicio. 
Enquanto  a  la  família  podra  v.  m.  ver  por  el  papel  in- 
duzo el  grado  en  que  me  hallo  de  su  il lustre  origen,  y 
tambien  como  el  S.r  D.n  Guilhelmo  Godolphin  mi  pri- 
mo segundo  es  oy  S.r  de  la  Casa,  no  haviendome  pare- 
cido necessário  enbiar  a  v.  m.  el  arbol  de  la  família?,  con 
toda  su  extencion  de  varones8,  hembras,  y  alianças, 
porque  adernas  de  que  fuera  coza  muy  prolixa^  tam- 
poco  me  hallo  aqui  con  todo  lo  neccessario  para  ello, 
bastes  pues  con  lo  que  vã,  dizer  a  v.  m.,  por  la  parte  que 
tiene  en  ella,  es  una  caza  tan  senalada  asi  por  su  anti- 
guidad,  que  puede  v.  m.  creer  no  cede  a  otra  alguna  en 


1  tuuo 

2  diferir 

3  lo  ago 

4  repetidas  • 

5  y  de  el  senor  Don  francisco  my  Tio 

6  ofreciendole 

7  Tem  a  mais:  «en» 

8  Barones 

9  . . .  ello.  Baste 
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el  Reyno  de  Ingalaterra1.  Dios  g.dc  a  v.  m.  m.os  y  felices2 
afios  como  dezeo.  Madrid  27  de  Deciembre  de  i6833. 

Primo  y  Sr.  mio — B.  L.  M.  de  v.  m.  su  más  seguro 
servidor  =  D.  Guilhelmo  Godolphin. 

S.r  D.n  An.t0  Cabral  da  Cunha. 

Collecâo  Pombalina.  Códices  d."  379  fl.  23a 
e  282  fl.  i63. 


Documento  DCXXXVI 

BORMÃO— N.°  1--SIPIMÃO 

Bormão 

Luis  dolfos  flamengo  honrrado  morador  na  ilha  de 
S.  Miguel  foi  cazado  com  Maria  Sipimoa,  filha  de 
João  Sipimão,  fidaldo  inglês  morador  na  mesma  ilha, 
nos  princípios  do  seu  descobrimento,  e  de  sua  mo* 
lher  Marqueza  Gonçalves  filha  de  Francisco  Dias  Caiado 
e  de  sua  mulher  Thereza  Gonçalves,  como  tudo  consta 
do  livro  de  Gaspar  furtuozo  que  fes  das  gerações  das 
ilhas  e  dis  que  o  dito  francisco  Dias  Caiado  fora  cidadão 
da  cidade  do  Porto  e  sérvio  de  juis  e  vereador  da  cidade 
da  Ponta  delgada,  sendo  villa  athe  que  faleçeo  e  teve  de 


1  Inglaterra. 

2  y  mui  felices 

3  i685 

São  estas  as  alterações  principaes  do  códice  n.°  282,  n'este  ms. 
desenvolvem -se  algumas  abreviaturas,  emprega-se  o  m  por  n  de- 
pois de  vogal  e  altera-se  a  acentuação,  mas  nada  d'isxo  tem  impor- 
tância, attendendo  á  epocha  em  que  o  documento  foi  copiado*.  De 
todas  as  alterações  do  códice  n.°  282,  a  mais  notável  é  a  ultima 
apontada,  inclinámon'os  a  que  se  deva  ler,  i685  e  não  1689  depois 
de  comparar  esta  data  com  muitas  outras,  escriptas  pelo  mesmo 
escriba,  onde  se  emprega  o  algarismo  5  e  o  algarismo  9. 
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sua  molher  onze  filhos  dos  quaes  cazou  três  e  hua  fi- 
lha, o  primeiro  Amador  francisco  Caiado,  cavalleiro  do 
habito  de  S.  Thiago,  que  foi  casado  com  hua  filha  de 
Lourenço  Aires  Rodovalho,  juis  dos  órfãos  na  dita  ci- 
dade, ilha  de  S.  Miguel,  ho  segundo  filho  Sebastiam 
gonçalvez  Caiado  que  cazou  com  hua  filha  de  garcia 
rodriguez  Camello,  ho  terceiro  frei  Manuel  frade  da  or- 
dem de  S.  francisco,  hos  mais  filhos  forão  todos  da 
governança  da  terra  e  hum  dos  quaes  chamado  Brás 
Dias  Caiado  faleçeo  no  estado  da  índia  no  serviço  del- 
Rei,  ha  filha  foi  hua  delias  a  dita  Marqueza  gonçalvez 
Caiada,  molher  do  dito  João  Sipimão  que  delle  teve  hu 
filho  chamado  Thomas  Sipimão,  ha  dita  Margarida  Si- 
pimoa  mulher  do  dito  Luis  dolfos  Burmão  flamengo 
honrado  e  rico  da  governança  da  dita  terra,  que  tan- 
bem  foi  cazado  com  Martha  Alvares  da  qual  teve  Miguel 
Bormão  e  a  francisco  Bormão  e  Ursulla  Bormão  a  qual 
seu  pae  cazou  na  villa  da  Ribeira  grande  com  o  cap- 
pitam  António  Bicudo  Carneiro,  de  quem  teve  Maria 
Carneira  que  cazou  na  dita  villa  com  o  cappitam  mor 
Pedro  da  ponte  Rapozo  auo  do  que  hoje  he  Pêro  da 
ponte  que  vive  anno  de  1720  ha  dita  Maria  Carneira 
teve  filhos  e  filhas  cujas  noticias  pasou  por  hua  cer- 
tidão Josepho  Vieira  de  miranda,  beneficiado  da  Igreja 
matris  de  nosa  Senhora  da  Estrella  da  villa  da  Ribeira 
grande  escrivão  da  vigita  delia  e  notário  apostólico  re- 
ferindose  ao  livro  do  Dr.  Gaspar  furtuozo  que  tem  o 
lecenciado  João  de  Souza  freire  vigário  que  foi  da 
Igreja  de  S.  Pedro  da  Ribeira  Sequa,  sobrinho  do  dito 
Dr.  Gaspar  furtuozo,  cuja  certidão  pasou  em  1 3  de 
julho  de  1620. 

Pella  carta  n.°  1  que  fes  D.  Guilhelmo  Godolphim 
com  o  titullo  da  família  de  Godolphim  §  2.0  a  seu  pri- 
mo António  Cabral  foi.  174  n.°  41  tratandoo  por  pa- 


■  Cita  o  logar  onde  se  encontra  no  códice. 
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rente  per  esta  via  de  sua  linhagem  que  disem  seus  des- 
cendentes lhe  pertence  pella  varonia  de  Luis  dolphos 
Bormão  ou  de  João  Sipimão  e  como  milhor  se  emtende 
do  dito  Luis  dolfos  de  quem  temos  tratado,  a  fl  172 
n.°  1 .  Cauza  porque  sem  embargo  de  não  terem  seus 
descendentes  neste  ramo  segundo  uzado  dos  apelidos 
paternos  e  só  seguirem  os  de  Cabraes  que  depois  en- 
trarão por  fêmea  nestes  decendentes  como  se  vera 
a  fl.  173  v  n.°  2  e  depois  de  muitos  annos  the  o  prezente 
de  1720  renaser  juntamente  o  apelido  de  godolphim 
anexandoo  ao  de  Cabraes  como  se  vera  outrosim  no 
n.°  4  do  qual  não  fizerão  honra  nem  dos  mais  por  serem 
extrangeiros  sendo  que  muitas  famílias  portuguezas  tan- 
bem  desprezarão  semilhantes  apelidos  que  naquelles 
tempos  se  estabalecerão  e  naturalizarão  em  Portugal , 
como  se  acha  nos  mobiliários  de  Castella,  e  do  nosso 
reino,  uzando  a  maior  parte  das  familias  daquelles,  de 
que  ha  muitas  e  estes  taes  sendo  ja  fidalgos  matriculados 
nos  livros  da  matricula  das  cazas  reaes  com  os  apelidos 
de  seus  pães  e  auos  e  por  taes  semdo  bem  conhecidos, 
deixando  por  falidas  suas  varonias,  estoutros  no  pre- 
zente tenpo  rezçocitão  os  mortos  fazendo  novidade  da 
sua  calidade  sem  nella  emtrar  condição  de  morgado  ou 
capella  em  que  sucedão  de  novo  por  morte  dos  da  sua 
familia  com  forme  as  instituições  que  com  mu  mente  de- 
vem usar  do  apelido  do  instituidor,  finalmente  consta 
que  pasarão  a  dois,  alvarás  de  filhamentos  no  principio 
deste  titulo  copiados  e  relatado  ho  que  se  segue  na  for- 
ma seguinte.  Luis  dolfos  Burmão  e  sua  molher  Marga- 
rida Sepimoa  ella  da  nação  ingleza  e  elle  de  nação  fla- 
menga como  fica  dito  a  foi  172  n.°  1. 
Francisco  Burmão  n.°  2. 


n.°  2 

Francisco  Burmão,  filho  de  Luis  dolfos  Burmão,  foi 
172  n.°  1  foi  natural  da  ilha  de  S.  Miguel  dondo  cazou 
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com  Margarida  Rangel,  filha  de  Nuno  Velho  Cabral  em 
titulo  de  Velhos  Cabraes . . .  teve 
António  Cabral  n.°  3 

n.°  3 

António  Cabral,  filho  de  Francisco  Burmão,  n.°  2, 
foi  também  natural  da  ilha  de  S.  Miguel  foi  cavaleiro  do 
habito  de  S.  Thiago  e  cabo  de  galioens  no  estado  da 
índia  e  fidalgo  cavaleiro  com  mil  e  seis  sentos  reis  de 
moradia  por  alvará  de  dois  de  maio  de  i65i,  registado 
no  livro  14  da  Matricula  a  fl  188. .  .*  e  foi  sua  2.a  mu- 
lher D.  Maria  da  Cunha,  filha  de  João  Cardozo  e  de 
D.  Maria  Corrêa,  e  a  primeira  mulher  foi  D.  Constan- 
tina Cordeira,  moradora  em  Viana,  d'onde  com  ella 
cazou,  da  qual  não  teve  filhos  e  da  segunda  mulher, 
como  fica  dito . . .  teve 

1.  António  Cabral  da  Cunha  n.°  4 

2.  D.  Juliana  Cabral,  mulher  de  António  Marinho 
falcão,  natural  de  monção 

n.°  4 

António  Cabral  da  Cunha2,  filho  deste  António  Ca- 
bral n.°  3  teve  o  mesmo  foro  de  fidalgo  e  moradia 
de  seu  pai  por  alvará  1 5  de  abril  de  1 669.  registado  no 
liv.  14  da  Matricula  a  fl  224  e  foi  natural  de  Lixboa, 
cazado  com  D.  Barbora  Maria  de  Matos  irmã  do  padre 
Salvador  de  Azevedo,  freire  de  Palmella  e  filha  de 
D.  Lourenço  de  Larroca3,  naturaes  de  Lixboa  e  de 
sua  mulher  D.  Cezilia  de  Almeida,  filha  de  Manuel 


1  Cita  o  logar  em  que  se  encontra  no  códice. 

*  A  margem  esquerda:  foi  cavaleiro  do  habito  de  xpo  e  sér- 
vio o  oficio  de  contador  dos  feitos  da  correição  do  eivei  da  ci- 
dade, e  faleceo  anno  1714. 

3  Á  margem  direita:  que  foj  cappitam  do  3.°  (terço)  nouo  que 
se  levantou  por  patente  12  de  setembro  de  1657. 
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de  Azevedo,  cavalleiro  do  habito  de  xpo  e  de  sua  mu* 
lher  Barbora  de  matos  ferrão  que  era  filha  de  Álvaro 
de  Matos  ferrão  e  este  o  foi  de  António  ferrão.  E  o  dito 
D.  Lourenço  foi  filho  de  D.  Pedro  de  Larroca x ,  caval- 
leiro francês,  cappitam  de. . .' e  de  sua  mulher  Marga- 
rida Dix,  filha  de  Simão  Dix,  senhor  de  Lavalle,  no  reino 
de  frança,  e  o  dito  Manuel  de  Azevedo  foi  filho  de  Do- 
mingos Lopes  de  Azevedo  que  comprou  o  officio  de 
contador  dos  feitos  do  juizo  da  correição  do  eivei  da  ci- 
dade, em  titulo  de  Larroquas,  cujo  apelido  é  Rocha  teve 
i.  Joseph  Cabral  da  Cunha  n.°  5 

2.  O  padre  António  Cabral,  padre  da  companhia 
de  Jesus 

3.  Miguel  Cabral  Godolphim 

4.  Alexandre  Cabral  Godolphim  de  Larroque  «que 
he  clérigo  formado  na  Universidade  de  Coim- 
bra»3 «cónego  na  Guarda,  inquesidor  em  Lix- 
boa»4 

5  Jorge  Cabral  Manoel  «que  serve  de  contador»  * 

6  D.  Maria  Josepha  Cabral  que  he  mais  velha  de 
todos  sem  estado  em  companhia  de  sua  mai 
anno  1722. 

n.°  5 

Joseph  Cabral  da  Cunha5,  filho   i.°  deste  António 
Cabral  da  Cunha,  n.°  4,  tem  o  mesmo  foro,  serve  o 


»  A  margem  direita:  Este  D.  Pedro  de  Larrocha  fes  petição  no 
juízo  da  correição  do  eivei  da  cidade  em  que  justificou  sua  no- 
breza anno  i653. 

2  O  original  também  é  pontuado. 

3  A  margem  esquerda :  Sam  flamengos  Ingleses  francezes  Por- 
tuguezes. 

4  O  que  está  entre  aspas  foi  escrípto  por  lettra  differente  da 
lettra  do  mss. 

5  Á  mergem  esquerda  lê- se:  Serve  de  moso  da  camará  do  sr. 
Rej  D.  João  5.°  sem  enbargo  de  ter  o  foro  de  fidalgo  anno  1722. 
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dito  officio  de  contador,  que  foi  de  seu  pai  e  auos,  he 
cazado  com  D.  Thereza  Caetana  da  Silva,  filha  de  fran- 
cisco  da  Silva,  contador  do  eivei  da  corte,  de  serven- 
tia, e  he  de  idade  de  mais  de  8o  anos,  e  de  sua  mulher 
tem 

i.  D.  Barbara 

2.  D.  Mauricia 
cCazou  2.a  ves  com  D...»  filha  de...1  Garces  Pa- 
lha que  servia  de  porteiro  da  camera  da  rainha  e  irmãa 
de  Lucas  Germano  Graces,  moço  da  camera,  em  tit. 

de.  .  .    e  tem  filhos.»3  Colleçáo  Pombalina.  Códice  n.°  282  fl  172. 


Documento  DGXXXVII 


Do  motivo  que  se  conjectura  haver  tido  o  Infante  D.  Hen- 
rique para  o  descubrimento  das  Ilhas  dos  Assores  e 
como  mandando  descubrir  a  ilha  de  Santa  Maria, 
primeiro  delias,  foro  achados  huns  baixos  a  que  cha- 
mão  Formigas, 

No  anno  de  1428  se  conta  que  foy  o  Infante  D.  Pe- 
dro a  Inglaterra,  França  e  Alemanha,  á  Gaza  Sancta 
e  outras  daquella  banda  e  tornou  por  Itália,  esteve  em 
Roma  e  Veneza  e  trouxe  de  lá  hum  mapa  mundi  que 
tinha  todo  o  âmbito  da  terra  e  o  estreyto  de  Magalhães 
em  que  chamava  Colla  do  dragão  o  cabo  da  boa  espe- 
rança fronteyra  de  Africa,  e  conjecturou  que  deste  se 
ajudaria  despois  do  descubrimento  do  Infante  D.  Hen- 
rique. 


1  Vid.  nota  2  de  pag.  180. 

2  Vid.  nota  4  de  pag.  180. 
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Conta  o  capitão  António  Galvão  que  Francisco  de 
Souza  Tavares  lhe  dicera  que  no  anno  de  i528  o  In- 
fante D.  Fernando  lhe  amostrara  um  mapa  que  se  achara 
no  cartório  de  Alcobaça  que  havia  mais  de  120  annos 
que  era  feito  e  tinha  toda  a  navegação  da  índia  com  o 
cabo  da  boa  esperança  como  os  dagora  que  qualquer 
mappa  mundi,  cujdo  que  devia  ser  o  que  trouxe  o  In- 
fante D.  Pedro  e  sendo  isto  asim  já  em  tempo  passado 
era  tanto  como  agora  ou  mais  descuberto,  de  crer  he 
que  deste  mappa  se  ajudaria  muito  o  Infante  D.  Hen- 
rique para  o  descubrimento  das  dittas  ilhas  dos  Asso- 
res  de  que  falamos  e  pôde  ser  que  a  noticia  que  delias 
darião  os  phenecianos,  que  alguns  dizem  os  venezianos 
que  atras  disse,  tam  antiga  os  faria  por  arumar  e  pin- 
tar nos  mappas  que  já  daquelle  tempo  antigo  para  cá 
se  fizerão  e  empremirão,  porque  não  he  de  crer  que  tam 
graves  príncipes  se  movecem  sem  mais  noticia,  a  des- 
cubrimentos  tão  duvidozos  (e) I  trabalhozos  e  tão  custo- 
zos,  e  não  se  moveu  o  Infante  D.  Henrique  a  isto  por 
revelação  diuina  como  alguns  cuidarão  e  escreverão  o 
que  não  he  muito  crer  delle,  pela  muita  limpeza  e  vir- 
tude (de)1  que  Deus  o  dotou  em  sua  vida. 

2 

Pellas  informaçõens  e  noticia  que  o  Infante  D.  Hen- 
rique tinha  destas  ilhas  dos  Assores,  como  atras  tenho 
ditto  ou  porque  Deus  lho  inspirava  para  bem  destes 
reynos,  no  anno  do  Senhor  de  1431  rejnando  em  Por- 
tugal EIRej  D.  João  de  boa  memoria  i.°  em  numero  e 
i.°  do  nome,  tendo  ditto  o  Infante  em  sua  caza  que 
hum  nobre  fidalgo  esforçado  cavallejro  chamado  frej 
Gonçalo  Velho  das  pias,  comendador  do  Castello  dal- 
mejrol  que  está  sobre  o  rio  Tejo  ariba  da  villa  de  Tan- 
cos, de  quem  por  sua  vertude  e  grande  esforço  e  pru- 


1  Intercalação  nossa. 

2  Refere  aqui  á  expedição  de  Gil  Eanes,  e,  depois  acrescenta. 
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dencia  tinha  muita  confiança  e  mandou  descobrir  destas 
jlhas  dos  Assores  e  de  Santa  Maria  ou  porventura  tam- 
bém esta  de  S.  Miguel,  o  qual,  aparelhado  hum  navio 
com  as  couzas  necessárias  para  sua  viagem,  partio  no 
ditto  anno  da  villa  de  Sagres,  e  navegando  com  pros- 
pero vento  para  o  occidente  depois  de  passados  alguns 
dias  de  navegação  teve  vista  de  huns  penedos  que  estão 
sobre  o  mar  e  se  vem1  da  Ilha  de  Santa  Maria  e  de  huns 
marulhos  que  fazem  outros  que  estão  alj  perto  do  bajxo 
do  mar  chamados  agora  todos  formigos,  nome  imposto 
por  serem  pequenos  como  formigas  em  comparação  das 
Ilhas  ou  porque  ferve  alj  o  mar  como  as  formigas  fer- 
vem na  obra  que  fazem  de  qualquer  maneira  que  seja 
estes  formigos  são  huns  bajxos  perigosos  de  rocha  e  pe- 
nedia que  estão  em  37  grãos  e  mejo  de  altura  da  parte 

do  Norte  setentrional. 

2 

Vindo  a  estes  formigos  frej  Gonçalo  Velho  no  novo 
descobrimento  (como  Senhor,  hia  contando)  não  achando 
a  Ilha  furtuoza3  e  fresca  senão  estéril  e  fejos  penedos  e 
em  lugar  de  terras  altas  e  seguras  tendo  somente  bajxas 
pedras,  tão  bajxas  e  perigozas  cujdando  e  sospejtando 
elle  e  os  da  sua  companhia  que  o  Infante  seu  Senhor  se 
enganara  julgando  aquella  pobre  penedia  por  hua  rica 
Ilha  não  entendendo  todos  elles  com  esta  suspejta  que 
não  havia  mais  que  descobrir  se  tornarão  desgostozos 
ao  algarve  donde  se  partirão  sem  mais  verem  outra  eouza 
que  terra  e  dando  esta  nova  ao  Infante  D.  Henrique  e 
juntamente  dizendo  seu  parecer  que  não  havia  para  to- 
mar outras  terras  senão  aquellas  duras  pedras  que  nelle 

Somente  acharão.  Saudades  da  terra,  por  Gaspar  Fructuoeo. 

Copia  mss.  —  Bibliotheca  Nacional  —  códice 
B.  6-22  — Liv.  2.0  cap.  i.°  foi.  ii3-n6. 


1  Vêem 

2  Segue  uma  descrição  dos  baixos  das  Formigas,  muita  clara  e 
exacta,  termina  o  capitulo  da  forma  que,  acima,  se  vê. 

3  Fructuosa. 
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Documento  DCXXXVIII 

Como  foy  achada  a  ilha  de  Santa  Maria  por  frej  Gon- 
çalo Velho,  comendador  dalmejrol  que  pello  Infante 
D.  Henrique  a  seu  descobrimento  foj  emviado  e  feito 
capitam  delia  e  de  alguns  antigos  que  no  principio  a 
povoarão. 

Como  na  alta  mente  do  Infante  estava  posta  e  enten- 
dida outra  couza  que  os  seus  não  entendião  nem  cui- 
davãó,  recebendoos  elle  com  alegre  rosto  e  fazendo  as 
mercês  custumadas  a  semelhantes  serviços  confirmou 
mais  o  que  cuidava  de  estar  alj  perto  daquelle  bajxo 
de  penedia  a  Ilha  que  elle  mandou  buscar  e  sabendo 
muj  bem  que(m)  por  fia  mata  caça  e  a  lebre  que  húa  vez 
se  esconde  outro  dia  se  descobre  determinou  provar  ou- 
tra ves  a  ventura  e  aventurar  o  pouco  que  gastava  pelo 
muito  que  disse  esperava  cobrar;  e  como  foj  tempo 
disposto  para  o  descubri mento  no  anno  seguinte  tornou 
com  Rogos  e  com  promeças  (como  alguns  dizem)  a  man- 
dar o  mesmo  frej  Gonçalo  Velho  a  descubrir  o  que  dantes 
não  achara,  dandolhe  por  regimento  que  passase  avante 
das  formigas ;  o  qual  Gonçalo  Velho  tornando  a  fazer 
esta  viagem  como  lhe  era  mandado  vindo  com  pros- 
pero tempo  querendo  Deus  fazer  esta  tão  alta  mercê  ao 
Infante  e  a  elle  ouve  vista  da  Ilha  em  dia  da  Asumpção 
de  Nossa  Senhora  quinze  dias  de  Agosto  do  anno  do 
Senhor,  húns  dizem  de  i43o  outros  de  14 56,  mas  isto 
não  pode  ser  porque  cumumente  se  disse  e  affirmou 
sempre  e  assim  se  acha  em  algúas  lembranças  de  ho- 
mens graves  desta  Ilha  de  S.  Miguel  que  foy  achada 
depois  da  Ilha  de  Santa  Maria  ser  descuberta  doze 
annos,  e  se  achou  na  era  de  1444  como  depois  direi 
tratando  delia,  pois  se  esta  Ilha  de  S.  Miguel  se  achou 
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nesta  era  de  1444  e  a  Ilha  de  Santa  Maria  foy  achada 
primeiro  que  ella  doze  annos  como  todos  dizem  e  nunca 
sahio  isto  da  memoria  dos  homens,  quem  de  1444  tira 
doze  ficão  1432  que  he  o  anno  em  que  se  achou  a  Ilha 
de  Santa  Maria  assim  que  he  mais  verdade  que  pude 
saber  he  que  foj  achada  e  ouve  vista  delia  frej  Gonçalo 
e  seus  companhejros  que  com  elle  hião  no  anno  de  1432 
rejnando  ainda  em  Portugal  El  Rej  D.  João,  de  boa 
memoria,  decimo  Rej  em  numero  e  primeiro  do  nome, 
e  no  penúltimo  anno  de  seu  rejnado  pois  elle  rej  co- 
roado por  Rej  de  Portugal  na  cidade  de  Coimbra  na 
era  de  1 385  annos,  e  no  mesmo  anno  vespora  de  Nossa 
Senhora  dasumpção  que  he  em  agosto  vêceo  este  Rej 
a  El  Rej  de  Castella  com  todo  o  seu  poder  em  bata- 
lha campal  no  campo  de  S.  Jorge  asima  de  honde  hora 
está  edeficado  o  mosteiro  da  batalha,  sendo  de  idade 
de  38  annos,  e  viveo  setenta  e  seis  annos  dos  quais 
Rejnou  5o,  faleceo  vespora  de  Nossa  Senhora  de  Agosto 
na  era  de  1433,  que  he  hum  anno  depois  de  se  achar  a 
Ilha  e  neste  mesmo  anno  em  que  foj  achada  a  dita 
Ilha  de  Santa  Maria  que  se  chamou  e  lhe  puzerão  este 
nome  os  descubridores  delia  porque  (a)  acharão  em  seu 
dia,  nasceo  em  Sanctarem  o  príncipe  D.  Affònço,  filho 
dei  Rey  D.  Duarte,  o  qual  D.  Affonço  foj  o  5.°  deste 
nome  e  duodécimo  Rej  de  Portugual. 

Com  grande  contatenmento  de  Gonçalo  Velho  e  sua 
companhia  foj  selebrado  aquelle  dia  da  Asumpção  de 
Nossa  Senhora  com  duas  alegres  festas,  húa  por  entrar 
a  Senhora  no  ceo  a  gozar  dos  bens  da  gloria  e  outra 
por  entrarem  elles  naquelía  Ilha  nova  a  lograr  os  fru- 
tos da  terra  que  como  emtrarão  em  a  primeira  terra 
que  tomarão  onde  sahirão  foj  da  banda  do  Oeste  em 
húa  curta  praja  de  húa  abra  que  se  fas  entre  a  ponta 
da  terra  que  se  chama  a  praja  dos  Lobos  e  outra  ponta 
que  se  chama  o  Cabrestante,  onde  vaj  sair  ao  mar  húa 
pequena  ribeira  que  corre  todo  o  anno  chamada  a  Ri- 
beira do  Capitam,  por  correr  pellas  suas  terras  que 
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naquella  parte,  depois,  tomou  para  si  que  são  a  faneca, 
monte  gordo,  flor  da  roza,  paul,  rocha  das  canas,  don- 
de nasce  aquella  ribeira  que  vaj  ter  alj  ao  mar  junto 
ao  cabrestante  onde  se  fes  pello  tempo  adiante  o  pri- 
meiro coval,  junto  da  mesma  ribeira  em  hua  pedra 
molle  como  tufu  e  amarella  como  barro  que  se  corta  á 
inchada  a  qual  chamão  sajbro,  o  qual  sajbro  onde  quer 
que  o  ha  na  Ilha  se  dá  o  melhor  vindo  delia,  onde  se 
encovou  o  primeiro  trigo  que  deu  a  terra  e  assim  são 
os  graneis  de  toda  a  jlha  que  depois  fizerão  em  covas 
onde  achão  aquelle  tufu  e  cada  cova  leva  de  dois  athe 
des  mojos  de  trigo  comforme  o  como  as  querem  fazer 
em  que  o  tem  todo  o  anno,  e  quem  o  não  emcovar 
poemse  a  risco  de  o  perder  como  muitas  vezes  se  perde, 
nas  quais  covas  só  se  guarda  o  que  se  hade  comer  e 
não  o  que  ficava  para  semear  por  se  não  danar,  o  qual 
tem  fora  em  graneis  ou  em  saquos  athe  o  tempo  da 
sementejra,  e  a  terra  do  capitam  que  alj  teve  chega 
aos  seus  covõens  que  são  as  terás  que  tem  huns  valles 
como  covas  e  por  isso  lhe  chamarão  covoens  que  estão 
ao  pé  da  terra  e  do  mato  as  quais  agora  pesuem  seus 
herdejros,  assim  que  os  primeiros  que  sahirão  em  terra 
allj  junto  do  mar  ao  longo  daquella  ribeira  do  capitam 
ou  desta  ves  ou  da  segunda  fizerão  a  primeira  casa  que 
na  Ilha  se  fes,  depois  pello  tempo  adiente  fizerão  ou- 
tras pela  ribeira  assima,  e  esta  foj  a  primeira  povoação 
da  Ilha  e  por  isso  escolheo  depois  ally  o  capitam  suas 
terras  que  são  as  melhores  da  Ilha  e  de  mais  e  melhor 
ruto,  o  trigo  quazi  como  o  do  Alentejo  quando  o  anno 
he  temperado  e  bom. 

Andou  Gonçalo  Velho  correndo  a  costa  da  banda  do 
Sul  ora  no  navio,  ora  na  batejra,  e  saindo  em  terra  aon- 
de achava  o  lugar  para  isso,  vendoa  cuberta  de  muito 
e  mu  j  especo  arvoredo  de  cedro,  gingas,  páo  branco,  fajas, 
louros,  urzes  e  outras  prantas,  notando  as  bajas  e  pon- 
tas, compridão  e  longura  da  Ilha  e  tomando  em  vazi- 
lhas  agoa  de  fontes  e  ribejras  e  da  terra  alguns  ramos 
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de  diverças  amores  que  nella  havia  para  mostrar  ao  In- 
fante fazendo  alj  pouca  detença  como  vio  tempo  con- 
veniente se  partio  para  o  Reino  onde  chegando  ao  lu- 
gar donde  partira  disse  ao  Infante  como  achara  a  Ilha, 
dizendo  o  que  delia  entendera  e  mostrandolhe  as  cou- 
zas  que  levava  da  terra,  com  a  qual  nova  o  Infante 
dando  graças  a  Deus,  que  lhe  manifestara,  e  ficando 
muito  contente  recebeo  com  bom  gazalhado  e  cortezia 
a  Gonçalo  Velho  e  aos  mais  que  lá  em  sua  companhia 
mandara,  fazendo  mercês  a  todos  segundo  a  qualida- 
de das  pessoas  e  serviços  e  officios  de  cada  hum,  por- 
que como  os  bons  servos  mostrão  sua  virtude  e  fedeli- 
dade  em  servir  com  amor  e  diligencia  a  seus  senhores 
assim  os  príncipes  e  grandes  senhores  manifestáo  sua 
grandeza  e  magnificência  em  fazer  mercê  a  seus  obe- 
dientes súbditos  e  galardoar  com  superabundância  de 
amor  e  obras  os  serviços  de  seus  fiejs  criados. 

Não  se  sabe  a  certeza  senão  no  anno  seguinte  depois 
de  achar  esta  Ilha  de  Santa  Maria  se  depois  algum 
tempo  mais  adiante  mandou  o  Infante  dejtar  gado  nella 
e  se  logo  a  vierão  povoar,  se  dali  alguns  annos  despois 
de  dejtado  o  gado ;  mas  de  crer  he  que  no  mesmo  anno 
ou  logo  no  outro  seguinte  mandaria  o  Infante  solicito 
nestes  descubrimentos  dejtar  gado  vacum  e  ovelhum  e 
cabras  e  coelhos  e  outras  couzas,  e  aves  domesticas 
para  se  criarem  e  multiplicarem  entre  tanto  que  não 
mandava  povoar,  e  pello  tempo  adi  ente,  pela  boa  em- 
formação  que  Gonçalo  Velho  deu  da  calidade  e  fres- 
quidão  da  terra  detreminou  o  Infante  com  aprazimento 
dei  Re  j  de  o  mandar  lá  outra  ves,  mas  não  se  sabe  em 
que  era,  mais  que  conjecturar  que  dalj  hum,  dois  ou 
três  annos  faria  como  fes  mercê  delia  ao  dito  frej  Gonçalo 
Velho  que  (a) '  achara,  e  o  mandaria  com  gente  nobre  de 
sua  caza  e  outra  de  serviço  para  o  povoar  e  cultivar 
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e  beneficiar  e  colher  nella  os  frutos  de  seus  trabalhos, 
os  quaes  chegando  a  ella  em  os  cascos  dos  navios  des- 
cubrirão  a  costa  de  toda  a  Ilha  em  torno  pouco  a  pou- 
co, emtão  pello  tempo  em  diante  irião  pondo  os  nomes 
e  seu  beneplácito  ás  pontas  e  angras,  Ribeiras  e  luga- 
res que  povoarão  principalmente  a  villa  do  Porto  no 
bom  que  acharão  em  hua  fermoza  bahia  onde  agora  es- 
tá  a  principal  e  mais  nobre  povoação  de  toda  a  Ilha, 
da  qual  gente  que  a  ella  vejo  precizamente  não  soube 
o  numero,  nem  os  nomes  mas  os  de  alguns  antigos  que 
a  povoação '  no  principio  como  melhor  pude  alcançar 
são  estes  que  agora  direj. 

Àffirmão  todos  e  por  verdade  se  tem  que  os  primei- 
ros e  mais  antigos  e  habitadores  que  á  Ilha  de  Santa 
Maria  vierão  forão  primejramente  o  primeiro  capitam  e 
descubridor  delia  frej  Gonçalo  Velho,  das  pias,  comen- 
dador Dalmeirol,  o  qual  como  adiante  em  seu  lugar 
direj  descubrio  depois  esta  Ilha  de  S.  Miguel  por  man- 
dado do  Infante  D.  Henrique  e  foj  também  capitam 
delia  Nuno  Velho  e  Pedro  Velho  que  se  passarão  de- 
pois a  esta  Ilha  de  S.  Miguel,  ambos  irmãos,  e  sobri- 
nhos do  dito  capitam  frej  Gonçalo  Velho,  das  pias,  fi- 
lhos de  hua  sua  irmã  que  elle  trouxe  a  estas  ilhas  mo- 
ços de  pouca  idade  e  João  Soares  de  Albergaria,  seu 
sobrinho  filho  de  outra  sua  irmã  que  também  foj  capi- 
tam, depois  de  seu  tio,  dambas  essas  duas  Ilhas,  Phe- 
lipe  Soares,  sobrinho  do  capitam  João  Soares  de  Alber- 
garia, cazado  com  Constança  da  Grella,  o  qual  mata- 
rão dous  negros  seus  estando  crestando  hua  abelhejra; 
Álvaro  Pires  de  Lemos,  segundo  dizem  foj  o  segundo 
homem,  dos  principaes,  que  entrou  na  Ilha ;  Fernão  do 
Quental  e  João  da  Castanheira,  homens  muj  nobres  e 
honrrados  que  vierão  de  Portugal  e  começarão  a  po- 
voar a  Ilha  do  Porto  e  tiverão  dadas  nella  e  depois  de 
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descuberta  esta  Ilha  de  S.  Miguel,  vendendo  o  que  ti- 
nhão  na  de  Santa  Maria  por  pouco  preço,  se  passarão 
a  morar  nella,  morarão  na  ponta  delgada  assima  da 
qual  teve  um  delles  hua  serra  que  de  seu  nome  se  cha- 
mou o  Pico  de  João  de  Castanheira  dos  quais  direi 
adiante  quando  tratar  da  mesma  Ilha ;  Clanestimor  ho- 
mem também  principal  que  vejo  cazado  da  Ilha  da  Ma- 
deira com  sua  molher  Phelippa  Gil,  João  Marvão,  cria- 
do do  Infante  D.  Henrique  e  seu  fejtor  e  almoxarife  da 
Ilha  natural  de  Portugal,  para  onde  se  tornou  já  depois 
de  muito  velho  e  ter  filhos  e  filhas  que  na  Ilha  ficarão 
de  hua  parenta  de  Jorge  Nunes  Botelho  desta  Ilha  de 
S.  Miguel,  com  quem  foi  cazado,  e  huns  Alpõens  da 
Ilha  forão,  seus  parentes,  neste  tempo  para  fazer  pran- 
tar  canas  de  asucar  na  Ilha  e  fazello  como  na  da  Ma- 
deira; mandou  o  Infante  D.  Henrique  hum  mestre  An- 
tonto  Catelão  ',  o  qual  as  prantou  e  fes  prantar  logo  no 
principio  e  derão  se  muito  boas  que  trouxerão  a  moer 
nesta  Ilha  de  S.  Miguel,  em  villa  franca  e  fesse  delias 
muito  bom  asucar,  mas  pela  pouca  coriosidade  dos  ho- 
mens, ou  por  não  haver  regadias,  ou  pelo  pouco  poder 
cessou  a  grangearia  delias  *,  Este  mestre  António  Cate- 
lão vejo  cazado  á  Ilha,  pedio  datas  a  EIRej  e  faleceo  de 
mais  de  cento  e  des  annos  dejxando  dois  nobres  filhos 
Genes  Curvello  e  Francisco  Carvalho,  homens  de  muita 
maneira,  honrados  e  generozos,  de  magnifica  condição 
e  grande  esforço,  o  Genes  Curvello  trouze  os  princípios 
todos  da  Ilha,  como  foi  provizão  para  se  fazer  a  Igreja 
e  ornamentos  e  sinos  e  as  couzas  do  camará,  e  vivia 
no  cabo  da  Ilha  da  banda  de  Leste  donde  se  chama 
Sancto  Espirito,  o  qual  ouve  sinco  filhos  e  sinco  filhas 
com  as  quais  vinha  á  villa  á  missa  todos  a  cavallo  com 
muita  prosperidade,  sua  molher  chamada  Maria  de 
Lordello  era  muito  honrada,  natural  da  Ilha  da  madej- 
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ra ;  o  Francisco  Carvalho  cazou  na  Ilha  com  Guiomar 
Gardeza  molher  nobre  de  quem  ouve  nobres  filhos  e  fi- 
lhas, e  assim  do  mestre  António  Catelão  procedeo  a 
geação  dos  Curvellos  que  é  a  major  parte  da  terra.  João 
Vas  Mellão  donde  descendeo  outra  geração  que  se  cha- 
mão  os  falejros  dafricanes,  cazada  com  Jorge  Velho, 
descenderão  ós  Jorges  desta  Ilha  de  S.  Miguel  como 
direj  a  seu  tempo  como  tratar  delia. 

Dizem  também  alguns  que  Pedro  Alves  foj  dos  pri- 
meiros habitadores  de  Santa  Maria  e  foj  logo  tenente 
do  capitam,  e  um  seu  filho  chamado  João  Pires  foj  o 
primeiro  homem  que  nella  nasceo,  logo  depois  delle  hum 
Álvaro  da  Fonte,  mas  primeiro  que  estes  ambos  a  pri- 
meira pessoa  que  nasceo  na  dita  Ilha  de  Santa  Maria  foj 
hua  margarida  afonço,  filha  de  Affonso  Lourenço  do 
Paul,  que  foj  molher  de  Diogo  fernandes  lutador  que  de- 
pois morou  na  freguesia  de  Nossa  Senhora  da  Luz,  do 
lugar  dos  fanais  termo  da  ponta  delgada  desta  Ilha  de 

O.  Miguel.  Saudades  da  terra,  por  Gaspar  Fructuoso. 
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Documento  DCXXXIX 

Da  figura  que  se  imagina  ter  a  Ilha  de  S.  Miguel  do 
gigante  Almoirol  que  alguns  fingido  ser  guarda  de 
hua  don\ella  chamada  mira  guarda  naquelle  castello 
assim  chamado  Almoirol  do  seu  nome  que  di\ião  ser 
seu,  em  que  se  descreve  toda  a  sua  costa  marítima 
e  a  figura  delia  a  modo  deste  gigante  deixado  aly  no 
mar  com  as povoaçoens,  cabos  e  emseadas  que  ao  longo 
delia  correm  com  membros  e  partes  do  seu  corpo. 

Já  que  Frej  Gonçalo  Velho  comendador  de  Almeirol 
foj  o  primeiro  eapitam  (como  tenho  dito)  destas  duas 
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Ilhas  de  S.  Miguel  e  de  Santa  Maria  e  os  primeiros 
povoadores  forão  africanos  e  alguns  dicerão  haver  an- 
tigamente hum  gigante  mourisco  chamado  Àlmourol, 
Senhor  daquelle  castello  que  tomou  o  nome  delle,  ou 
elle  o  nome  do  castello  que  está  junto  do  grande  Rio 
Tejo  assima  da  villa  de  Tancos  onde  foj  guarda  de  hua 
formozissima  donzela  chamada  Mira  guarda.  Esta  Ilha 
de  S.  Miguel  (Senhora)  se  vos  pode  pintar  e  fingir  com 
este  grande  gigante  Almeirol  mourisco  fingindo  que 
está  aqui  neste  espaço  mar  deitado  e  com  perpetuo  sono 
dormindo  porque  (como  alguns  mais  antigos  escreverão 
ou  para  melhor  dizer  fingirão)  este  Almoirol  foj  hum 
horendo  e  espantozo  gigante  de  grande  e  espaçosa  es- 
tatura que  sendo  guarda  da  fermoza  mira  guarda,  no- 
bilíssimo Reino  da  afamada  Luzitania,  no  seu  castello 
de  Almoirol  que  delle  por  ser  sua  comenda  tomou  o 
nome  depojs  que  a  Fada  Antropos  lhe  cortou  os  fios 
da  vida,  e  por  seus  antigos  annos  acabou  de  compor  a 
lej  universal  da  morte  de  todos  os  viventes  temida, 
mas  de  nenhum  executada,  dizem  que  o  enterrarão  ao 
longo  do  Rio  Tejo  junto  do  seu  castello,  porque  por  sua 
excessiva  grandeza  dentro  nelle  estendido  não  cabia,  e 
que  estando  alj  quieto  na  sua  doce  pátria  e  rica  co- 
menda sepultado  lhe  aconteceo  hum  dezastre  depois  de 
morto  como  a  seu  filho  Tato l  vivo  (ainda  vivendo  elle) 
e  entre  o  tempo  acontecido  quanto  por  sua  altíssima3 
estatura  passando  alguém  por  aquelle  lugar  no  largo 
e  fundo  Tejo  se  afogou  sendo  mancebo  emtenpestiva- 
mente  nelle,  deixando  pelo  acontecimento  de  sua  in- 
tenpestiva  morte  por  herança  o  seu  nome  a  húa  vizi- 
nha villa  sua  que  allj  junto  estava  que  depois  andando 
o  tempo  pelo  erro  da  pronunciação  e  currução  ou  con- 
versão das  letras  de  Taco  que  dantes  se  chamava  se 


«  Taco  e  não  Tato,  deve  lêr-se. 
3  No  texto  lê- se  ai  dissinta. 
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chamou  Tancos;  isto  dizem  que  aconteceo  ao  filho  Taco 
sendo  ainda  seu  Paj,  Almejrol,  vivo;  mas  depois  de 
morto,  do  mesmo  paj  contão  que  estando  seu  comprido 
e  groço  corpo  na  sepultura  que  dito  tenho  vejo  hum 
dia  no  tempo  antigo,  pelo  Tejo,  tão  crecida  enchente 
que  escarnando  a  terra  de  sua  recente  sepultura  trouxe 
por  suas  apressadas  correntes  abajxo,  seu  corpo  intejro 
o  qual  se  vivo  fora  que  pudera  uzar  de  seus  sentidos 
de  vagar  pelo  quazi  imóvel  pezo  de  seu  corpo  ou  ás 
vezes  com  algúa  preça  pella  que  trazião  as  agoas  da- 
quelle  grande  e  crescido  rio  quazi  fora  da  madre  viera 
sobre  eilas  vendo  as  amenas  e  saudozas  serras,  as  ter- 
ras verdes  e  frescas,  os  campos  chejos  de  flores  e  de- 
lejtozos  prados,  as  quintas  alvíssimas,  aquellas  populo- 
zas  villas  e  ricos  lugares  que  de  ambas  as  partes  acom- 
panháo  dispi(din)dosse  primeiramente  com  immensas 
saudades  do  seu  castello  e  antiga  morada  e  daquelle 
mosteiro  da  esperança  da  província  de  São  António, 
que  fes  Alvoro  Coutinho  ali  seu  vezinho  e  da  Villa  de 
Tancos,  daquem  Tejo  e  de  Tanquinhos,  dalentejo,  fi- 
lho de  Taco  e  netto  de  Almourol  de  quem  vou  falan- 
do, o  qual  logo  buscara  dalj  a  meja  legoa  sua  querida 
molher  Cardiga  em  seus  passos  que  lhe  mandou  fazer 
aquelle  grande  Frej  António  de  Tomar,  reformador 
deste  convento  e  parente  dos  Monizes  de  Portugal,  que 
com  grandes  custos  fes  alj  defronte  sahir  o  rio  da  ma- 
dre para  o  lançar  ao  longo  desta  quinta  e  dejtar  hum 
barco '  pelo  pescosso  ao  redor  das  cazas,  já  que  amigos 
não  achara  onde  podeçe  dezembarcar,  como  abraçando 
com  brando  braço  dagoa,  nesta  triste  despedida  o  apo- 
zento  antigo  de  sua  amada;  cujos  familiares  vendoo 
despedir  pelo  rio  abajxo  com  lembrança  de  como  este 
Almourol  fora  seu  Senhor  cazado  com  Cardiga  sua 
Senhora  já  morta,  derão  tão  grandes  gritos  lamentando, 
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quando  o  conhecerão  e  seu  apartamento  tão  saudozo 
e  seu  dezastre,  e  logo  dalj  a  meja  legoa  pasando  entre 
as  vendas  do  bogalho  e  de  Malão  á  vista  do  mosteiro 
de  S.  Inofre  de  frades  franciscanos  e  das  duas  quintas 
que  dali  a  quatro  tiros  de  besta  estão,  daquem  e  da- 
lemtejo  hua  de  António  de  Souza,  cunhado  de  Álvaro 
da  Costa,  alem  de  hua  alagoa  grande  que  faz  o  rio 
quando  enche,  outra  quinta  do  mesmo  Álvaro  da  Cos- 
ta, e  a  deste  seu  cunhado  e  outra  de  Francisco  Pe 
rejra  que  está  alem  do  Tejo  junto  de  hum  mosteiro 
de  Capuchos  da  provincia  de  S.  António  que  chamão 
o  pinhejro,  na  capella  mor  do  qual  jax  sepultado  D. 
Alejxo  ajo  delRej  D.  Sebastião,  de  coração  invencível 
mais  animozo  que  ditoso;  logo  mais  alem  meja  legoa 
vira  da  parte  do  Alentejo  a  villa  da  Chamusca,  mor- 
gado do  grande  Ruy  Gomes  da  Silva  que  foi  Marques 
em  Castella,   e  o  mais  privado  do  grande  Phelippe 
que  he  agora  major  Rej   da  terra,  e  depois  a  villa 
Ulme  e  daquem  Tejo  a  villa  Golengam  do  Rio,  pêra 
dentro  da  terra,  em  mejo  da  qual,  dizem,  está  hum 
paço1  que,  dizem,  se  parece   com  o  da  Samaritana 
donde  bebe   a  villa  que  ao  longo  do  rio  tem  a  fer- 
moza  quinta  dos  Zuzartes  Ricoins,  e  alem  viera  vendo 
hua  legoa  de  fermomozissimo  campo  esmaltado  com 
muitas    quintas   brancas  e  vermelhas   athe  chegar  á 
villa  dazinhaga  e  aos  ricos  e  sumptuozos  paços  que 
á  beira  do  Rio  estão,  que  primeiro  forão  do  Infante 
D.  Fernando  e   depois  do  Infante  D.  Luis,  de  grande 
nome,   e    depois    do   Senhor   D.   António,   seu   filho  T 
cuja  Igreja  principal  está  debajxo  dos  paços  com  a 
cappella  no  Tejo,  e   a  villa  fica  correndo   pelo   cer- 
tão   dentro  e  huas    vendas  junto  á  agoa  ficando  ou- 
tras antes  de  chegar  á  villa,  hum  rio  de  muito  pes- 
cado que   vem  de  torres  novas  aonde   estão  alguns 


1  Poço,  deve  lêr-se. 
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moinhos  a  que  lanção  huns  alpones,  quando  o  Tejo 
enche,  que  fazem  reprezar  suas  agoas  por  não  alagar 
o  fértil  campo. 

Logo  três  tiros  de  besta  para  bajxo  á  quinta  de  An- 
dré Telles  e  alem  húa  legoa  e  meja  do  campo  athe  as 
barrocas  da  Rainha  apartadas  meja  legoa  do  Tejo  em 
que  entra  correndo  junto  delias  hum  rio  pequeno  que 
se  passa  em  húa  barca  de  grande  rendimento  cujo  bar- 
quejro  tem  seu  premio  de  cada  novidade  cada  hum  dos 
lauradores  do  campo  e  a  barca  sertã  moeda  de  real 
mejo  cada  pessoa  que  nella  paca  e  detrás  das  barrocas 
em  que  está  a  venda  virão  um  mosteiro  da  província  de 
S.  Jozeph  de  religiozos  capuchos  e  logo  mais  adiante 
húa  legoa  e  meja  de  fertelissimos  campos  e  vinhas  athe 
Santarém  mais  jllustre  villa  de  Portugal  que  cobrou 
este  nome  correndo  a  seu  porto  aportou  o  corpo  de 
Santa  Iria  e  correndosse  o  tempo  se  chamou  Santarém 
que  se  parte  em  três  lugares  o  principal  no  alto  Mar- 
villa  e  o  primeiro  dos  dois  bajxos  chamado  a  Ribeira 
e  o  derradejro  Alfange  com  que  fica  como  hua  águia 
com  o  bico  na  agoa  do  Rio  e  dejta  as  azas  no  azejte 
dos  olivaes  e  o  rabo  no  vinho  das  vinhas,  ou  como  ou- 
tros pintão  com  o  corpo  no  pão  e  os  pés  no  azeje  e  as 
azas  na  carne  e  o  bico  no  vinho  e  agoa  e  a  agoa  no  pes- 
cado ;  porque  de  tudo  isto  está  rodeada  esta  villa,  e  muito 
abastada  onde  poderá  ver  o  Santo  Milagre  do  Sacra- 
tíssimo verdade jro  sangue  de  Nosso  Senhor  Jezu  Christo 
emserrado  em  húa  ambula,  e  a  Igreja  dos  bentos  que 
está  o  crucifixo  inclinado  e  com  húa  mão  despregada 
da  cruz  que  fes  para  prova  de  húa  verdade  de  que 
elle  somente  fora  tomado  por  testemunha  que  para 
lustrar  tem  de  fronte  da  outra  parte  do  Tejo  as  altas 
torres  Dalmejrim  de  saudozas  saidas  e  coitadas  de  via- 
dos,  porcos  montezes  e  todas  as  cazas  e  o  convento 
de  Nossa  Senhora  da  Serra,  da  Ordem  de  S.  Domin- 
gos, metido  em  hum  ermo  pela  terra  dentro  húa  legoa 
Dalmejrim  naquella  charneca  onde  está  o  grande  frej 
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Luis  de  Granada  como  descançando  do  muito  trabalho 
que  passou  e  avendo  na  vinha  de  Deus  que  he  sua 
Igreja  com  Santo  exemplo  e  cupioza  doutrina  por  vos 
fervante  viva  e  doutra  e  devota  escretura  ficando  de 
Santarém  e  da  sua  parte  duas  legoas  pelo  certão  den- 
tro a  vi  Ha  do  Cartaxo  estendesse  o  rico  campo  de  San- 
tarém legoa  e  meja  povoada  de  vinhas  e  pão  athe 
porto  de  Muge  lugar  apartado  outro  tanto  de  Âlmejrim 
vira  mais  meja  legoa  do  porto  de  Muge  hua  Igreja  de 
Nossa  Senhora  de  Valada,  freguezia,  no  longo  do  Tejo 
onde  no  verão  he  escala  dos  barcos  por  cauza  dos  secos 
do  rio  athe  o  qual  lugar  chega  a  maré  que  são  dezaseis 
legoas  de  sua  forte  boca  athe  onde  tem  a  torre  de  S.  Gião 
e  nestas  partes  pelo  certão  dentro  entre  povos  se  lhe 
mostrara  ao  gigante  Almourol  em  hum  barco l  do  mesmo 
Tejo  por  onde  vão  barcos  hum  mosteiro  de  frades  de 
S.  Francisco  da  invocação  de  Nossa  Senhora  das  vir- 
tudes onde  por  dia  de  Nossa  Senhora  de  setembro  se 
fas  hua  feira  muj  custoza  e  a  Vi  11  a  Dazambuja  e  a 
villa  nova  da  Rainha,  e  defronte  da  villa  nova  da  Rai- 
nha, da  outra  banda  do  Tejo  ao  longo  delle  esta  a  er- 
mida de  Nossa  Senhora  da  Esperança  que  fes  hum 
João  quental  dejxando  húa  sua  quinta  alj  pegada  a  El- 
Rej  D.  João  3.°  do  nome,  e  logo  Benavente  pelo  cer- 
tão dentro,  e  mais  abaixo  Salvaterra  onde  estão  os  pa- 
ços do  afamado  Infante  D.  Luis  que  tudo  depois  foj 
do  Senhor  D.  António,  seu  filho,  apegado  com  Salvaterra 
está  hum  mosteiro  de  Arrabidos  e  província  de  S.  Jozeph 
que  chamão  Gericó,  o  qual  sendo  alvo,  lustrozo  na  vida  do 
esclarecido  Infante  D.  Luis  falecendo  elle  lhe  fizerão  os 
frades  com  barro  as  paredes  pretas  como  vestido  de 
escuro  dó  pela  morte  de  tal  Senhor  de  tanto  nome  e 
fama,  da  freguezia  de  valada  seis  legoas  pelo  tejo  abaj- 
xo  vira  a  villa  de  povos   da  banda  daquem  Tejo  que 
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antes  de  chegar  a  ella  fas  húa  volta  a  que  chamão  cabo 
d(e)  alfim  mar  onde  por  cauza  do  muito  vento  que  sempre 
alj  venta  se  alagão  muitos  barcos  e  meja  legoa  abajxo 
de  povos  está  villa  franca  da  Rainha  húa  das  comendas 
de  Xp.°  entre  as  quais  viilas  vira  o  horendo  gigante 
húa  horrenda  quinta  que  pelas  diabólicas  couzas  que 
nella  soem  acontecer  se  chama  quinta  dos  diabos,  e  le- 
goa e  meja  de  villa  franca  está  a  villa  dalhandra  de  que 
he  sempre  Senhor  o  Arcebispo  de  Lixboa,  e  a  villa  Al- 
verca pela  terra  dentro  meja  legoa  do  rio  está  a  villa  da 
povoa  de  D.  Martinho  de  Castello  branco,  húa  legoa  da- 
Lhandra  e  de  Alentejo  está  a  villa  do  Seixal  onde  ha 
os  melhores  vinhos  do  Rejno  e  legoa  abajxo  está  húa 
fermoza  quinta  que  foj  de  D.  Manoel  de  Menezes,  Bis- 
po de  Coimbra  e  a  villa  de  Alcoxete  quazi  de  fronte 
da  povoa  onde  estão  os  fornos  de  vidro  e  hum  mos- 
teiro de  capuchos  e  daquem  Tejo  está  o  lugar  de  S. 
João  da  Talha  e  a  pirigoza  boca  de  Sacavém  dentro  do 
qual  braço  do  Tejo  se  perdem  muitos  barcos  pequenos 
e  se  consertão  muitos   navios,  e  as  grandes  nãos  da 
índia  que  dalentejo  duas  legoas  de  Alcoxete  está  o  Mon- 
tijo boca  de  hum  braço  que  fas  muitos;  junto  do  primeiro 
dos  quais  vira  a  villa  de  Aldeagalega  dezejado  embar- 
cadoiro  para  quem  vay  de  Lixboa  pêra  alentejo  e  dista 
duas  legoas  pela  terra  dentro  e  soberba  torre  de  Pal- 
mela, ao  Sudueste  de  Lixboa  está  alicada,  e  sarilhos 
e  outros  sarilhos  pequenos  e  a  quinta  de  Martim  Af- 
fonso  e  o  lugar  da  Mojta  e  dalj  a  meja  legoa  outro 
tanto  do  Montijo  está  a  villa  de  Alhos  Vedros  que  fo- 
rão  dantes  verdes  e  mais  adiante  meja  legoa  está  o 
Lavradio,  freguezia  e  a  villa  do  Barrejro  e  as  fregue- 
sias de  Telhais  e  Palhaes  e  os  moinhos  e  fornos  delRey 
couza  rica,  e  verderona1,  e  a  villa  de  Coina,  e  perto  a 
rica  quinta  dos  Religiozos  de  Belém  e  o  Sejchal,  cha- 


1  Verderena,  deve  lêr-se. 


*97 


mado  também  arejtella  onde  se  dão  muito  bons  vinhos 
de  carregação  pêra  a  índia  em  cuja  enseada  emvemão 
muitos  navios,  e  logo  está  Amora,  freguezia  em  cur- 
raes,  outra  em  outro  braço  do  rio  que  se  chama  Emu- 
della1,  termo  de  Almada,  onde  estão  os  moinhos  e  lava- 
dojro  de  Lixboa,  e  logo  junto  Cacilhas  onde  começa  o 
vallé  de  Murellos  de  compridão  de  húa  legoa,  que  vaj 
athe  Caparica  e  azeitão,  onde  está  a  famoza  quinta  de 
Affonso  de  Albuquerque,  filho  do  grande  Affonso  de 
Albuquerque,  e  outra  quinta  dos  frades  de  São  Do- 
mingos, e  outras  muitas  quintas  de  boas  vinhas  e  de 
todas  as  arvores,  fica  logo  afamada  villa  de  Almada, 
da  qual  athe  Aldeã  Galega  que  atras  fica  estão  perto 
de  seis  legoas  em  campo  que  haverá  perto  de  sessenta 
moendas  que  moem  de  maré  e  ha  bons  vinhos  e  muita 
lenha  de  pinho  de  rama  e  tronco  que  em  barcas  levão 
para  Lixboa  que  está  passado  o  valle  de  cavalinhos  onde 
querem  dizer  que  as  bruxas  tem  seu  diabólico  comer- 
cio, defronte  de  Almada  e  de  Há  parece  que  he  mais  so- 
berba e  populosa  cidade  do  universo  que  começa  em 
S.  Bento  convento  de  Lojos,  e  quasi  acaba  em  Betheelem 
e  depois  de  S.  Bento  de  Emxabregas,  lugar  donde  está 
hum  convento  do  Seraphico  S.  Francisco  e  os  paços  da 
Rainha  e  o  mosteiro  da  Madre  de  Deus  de  freiras  capu- 
chas e  adiante  Santa  Clara,  Cais  da  madeira,  Cais  do 
carvão,  o  castello  e  cazaria  tão  apinhoada  que  parece 
ferverem  alj  as  cazas  e  a  gente,  athe  muito  alem  do 
mosteiro  da  Esperança  onde  se  vivo  fora  Almourol  o 
borborinho  e  bafo  delia  o  detivera  e  muito  curta  lhe  pa- 
recera a  Idade  para  dezejar  de  gastar  em  tal  Cidade 
a  vida  toda,  e  paçando  mais  abajxo  para  defronte  da 
torre  velha  chamada  S.  Sebastião  por  ser  renovada  pelo 
rej  deste  nome,  de  que  foj  capitam  Cristóvão  de  Távora, 
vindo  por  entre  o  bravo  e  espeso  matto  de  muitas  ante- 


i  Emutela,  deve  lêr-se. 
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nas  enxadas  e  matos '  arvorados,  se  tivera  ainda  sentido 
para  sentir,  a  vista  para  ver  não  escapara  de  ficar  prezo 
dos  doces  amores  daquella  tão  forte  e  guerrejra,  como 
fermoza  e  bem  asombrada  dama  a  alta  e  galharda  Torre 
de  Belém,  se  já  naquelle  tempo  o  grande  Rej  D.  Manuel 
a  tivera  fabricado,  e  alj  quizera  ser  perpetua  guarda  dos 
sumtuozissimos  sepulcros  dos  invictissimos  Reis  de  Lu- 
zitania  seus  senhores  naquelle  fermozo  rico  e  custozo 
mosteiro  de  Belém  que  para  suas  sepulturas  escolhe- 
rão, e  húa  legoa  afastado  da  torre  Velha  pela  terra 
dentro  vira  a  quinta  dos  padres  da  Companhia  cha- 
mada Vai  de  Rozal  onde  se  recolhem  em  tempo  de 
peste  ou  de  algum  aperto  da  Cidade  de  Lixboa,  ou  se 
vão  alj  recrear  pelo  tempo  das  vacaçõens  ou  de  suas  in- 
fermidades,  vendoo  assim  sobre  a  agoa  os  frades  capu- 
chos da  Arrábida  do  mosteiro  de  S.  Jozeph  e  os  de  Santa 
Catherina  de  Ribamar  se  puzerão  em  fervente  oração 
pedindo  a  Deus  que  os  livrace  de  hum  tal  monstro  nunca 
visto  e  os  que  estavão  na  trafaria  da  outra  banda 
areal  grande  em  o  degredo  que  ali  asejtão  os  povos  pe- 
regrinos e  naturaes  que  vem  de  fora  degradarão  asi 
mesmo  daquelle  lugar  com  medo  e  as  serranas  de  oej- 
ras  estão  logo  abajxo  dos  mostejros  fugindo  da  praja 
dejxandoa  juncada  de  seus  sestinhos  e  despejos  que  para 
remédio  de  sua  vida  e  refeição  da  natureza  emfastiada 
ou  faminta  da  populosa  cidade  trazião  metendosse  pela 
terra  dentro  correndo  com  tremulo  temor  se  esconde- 
rão e  por  isso  dizem  que  esta  povoação  de  Oejras  hoje 
em  dia  esta  escondida  sem  se  poder  ver  do  rio  por 
cauza  daquella  fogida,  mas  as  ninfas  Tágides,  as  quais 
com  olhos  de  Lince  da  remotíssima  india  Oriental, 
lá  do  Ganges  vio  cá,  primeiro  que  ninguém  no  Occi- 
dental Tejo  o  emginhosissimo  e  gravíssimo  poeta  Luis 
de  Camoens,  como  costumadas  a  ver  os  monstros  ma- 
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rinhos,  não  temendo  tanto,  todavia  com  algum  temor, 
vendo  vir  pelo  Tejo  o  grande  vulto  do  corpo  Gigante 
se  margulharão  nas  agoas  e  alevantando  de  quando  em 
quando  suas  fermozas  e  altas  cabeças,  os  brancos  e 
denços  margulhos  com  os  quais  parecião  que  estavão 
como  esprejtando  e  olhando  o  horrendo  monstro  que 
passava  com  diffirentes  opinioens  delle  dizendo  húas: 
«deve  de  ser  isto  mostro  marinho»1;  outras  «não  he 
senão  o  pai  das  nãos  da  índia,  ou  dos  jungos  que  para 
lá  navegão,  ou  das  grandes  urcas  de  Flandres»;  mas 
outras  mais  antigas  afirmavão  que  não  era  senão  «algúa 
grande  serra  que  com  crescida  enchente  as  doces  agoas 
ao  salgado  mar  com  sua  apresurada  corrente  levavão» 
escondendo  então  Apolo  seu  dourado  rosto  para  se  hir 
banhar  todo  nas  occidentais  agoas ;  se  a  estas  ninfas  se 
acabou  seu  pouco  medo  as  sintinelas  da  inexpugnável 
torre  de  S.  Gião  (se  ja  fora  fejta)  começarão  o  seu  tro- 
mento  porque  asombrado  do  estranho  vulto  sem  mais 
divizar  nada  logo  entenderão  aripiandosse  os  cabellos 
ser  couza  pasada  que  ao  mar  pasava  e  não  armada 
viva,  que  delle  a  barra  e  terra  cometece  e  por  esta  ra- 
zão não  acordarão  os  companhejros  nem  asertarão  nelle 
a  fera  artelharia  e  ainda  que  isto  fizerão  nada  aprovei- 
tara pois  tudo  fora  ferir  húa  sombra  morta,  e  a  mouro 
morto  matalo.  Os  cachopos  mais  antigos  que  as  torres  e 
fortalezas  (ainda  que  tem  nome  de  moços  pelas  mocida- 
des e  travessuras  que  fazem  lutando  continuamente  com 
as  ondas  e  ás  vezes  com  os  Navios  que  quebrão,  pelo  que 
são  chamados  cachopos,  infestos  perigos  dos  mal  afortu- 
nados navegantes)  com  sua  vista  o  enxergarão  e  como 
erão  moços  e  medrozos  não  ouzavão  vir  a  braços  com 
elle,  antes  com  o  re trono2  das  bravas  ondas  que  nelles 
davão  afastavão  de  si  quanto  podião  sendo  huns  penedos 
que  correm  ao  comprido  da  barra  da  banda  de  S.  Gião 


i  Estes  signaes  são  feitos  por  nós. 
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em  baxamar,  ao  major  delles  defronte  da  torre  da  outra 
banda  que  he  de  mais  perigo  e  não  sofrem  estar  de  fora 
nenhum  navio  groço  e  na  cabeça  seca  defronte  dos  cacho- 
pos  está  o  areal  onde  morrem  muitos  pejxes  espadas, 
mortos  elles  de  medo  do  gigante  não  ouzarão  de  cometer 
seu  corpo  com  seus  penetrantes  bicos  ainda  que  por 
grande  balea  o  julgarão  de  quem  são  tão  contrários,  e 
posto  que  o  cometerão  só  poderão  romper  sua  ropa  rosa- 
gante  que  sobre  as  armas  levava  e  não  armas  de  prova 
com  que  armarão  o  enterrarão  mas  o  temor  de  couza 
nunqua  no  mar  vista  lhe  fes  embainhar  suas  espadas. 
Pasado  assim  o  canal  de  S.  Gião  escapando  destes  pe- 
rigos se  vejo  emgolfando  no  grande  mar  occeano  para 
esta  occidental  parte,  este  corpo  morto  deste  gigante  Al- 
mourol  que  foj  mouro,  mas  já  christão  tornado,  a  era 
mandado  para  ver  como  diante  delle  e  seu  mando  com 
grandes  respingos  e  couces  lhe  hião  fugindo  as  ondas 
como  poldras  no  grande  e  espaçozo  vale  das  agoas  athe 
vir  a  emcalhar  no  braço  e  bajxo  das  formigas  que  antre 
estas  Ilhas  corre  e  como  era  corpo  de  exceçiva  grandeza 
e  pezado,  neste  lugar  fes  asento  e  aqui  se  ficou  nestas 
occeanas  e  salgadas  agoas  o  morto  sepultado  para  sem- 
pre tornandosse  o  corpo  terra  nesta  terra,  querem  alguns 
que  já  dantes  alguns  annos  vindo  outra  enchente  do 
mesmo  Tejo  de  monte  a  monte  trouxera  a  estas  partes 
morta  a  gigante  Cardiga  a  que  depois  pozerão  nome  Ilha 
de  Santa  Maria  que  estava  da  banda  do  Sul  perto  e  ao 
longo  desta  como  ditto  tenho  e  por  destino  de  algum  fado 
depois  viera  nadando,  como  agora  acabej  de  dizer,  este 
gigante  seu  marido  a  se  emcostar  como  em  sepulcro  nas 
formigas  baxos,  braços  de  sua  amacia,  athe  que  depois  de 
morto,  prezo  de  seus  amores,  e  assim  ambos  escolherão 
aqui  os  seus  jazigos,  porque,  na  verdade,  qual  quer  Ilha 
destas  neste  tão  comprido  e  largo  mar  occeano  não  he 
outra  couza  senão  hua  prizão  algu  tanto  espaçoza  e  athe 
das  couzas  pequenas,  quanto  mais  das  grandes,  como 
muito  estrejta  e  mais  curta  sepultura. 
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A  cabeça  deste  Gigante  que  da  parte  do  Oriente  está 
emcostada  he  o  morro  do  nordeste,  e  a  agoa  retorta 
húa  orelha  que  tem  para  sima,  porque  como  está  como 
encostado  a  outra  não  apparece,  da  freguesia  de  S.  Pe- 
dro da  parte  do  Norte  e  do  Fajal,  do  Sul,  começa  o. 
pescoço  que  se  vaj  estendendo  athe  a  povoação,  ficando 
da  outra  banda  emcolhida  a  comprida  e  reverenda  barba 
estendida  athe  ser  achada  pequena  que  he  o  cabo  delia 
que  se  tornou  cham  e  calva  pouco  tempo  ha,  quando 
no  segundo  terremoto  se  cobrio  de  pedra  pomes  e  cin- 
zejro.  O  Tangis  da  Maja  da  parte  do  setentrião  e  a 
ponta  da  Garça  da  banda  do  Sul  são  s(e)us  hombros,  a 
a  Maja  e  villa  Franca,  os  cotuvelos  de  seus  braços  e 
neste  esquerdo  tem  o  llheo  de  villa  Franca  com  o  seu 
escudo  embraçado  alem  dos  cotovelos,  porto  fermozo  e 
o  lugar  de  S.  Lazaro  são  suas  ulnas  ou  seus  braços  cujo 
fim  emcolhido.  para  dentro  são  os  portos  de  S.  Eria  e 
de  Vai  de  Cabaços  onde  saem  para  fora  suas  forçozas 
mãos,  a  ponta  do  Rio  de  S.  Eria  com  sua  ribeira  grande 
da  banda  do  Norte  e  agoa  de  pao  com  sua  ponta  de 
gale  da  outra  parte  do  Sul,  logo  está  a  dilicada  centura 
cingida  com  hum  rico  cinto  de  rabo  de  pejxe  athe  á 
lagoa  por  onde  a  Ilha  he  mais  estrejta,  a  fralda  de  sua 
malha  he  os  fanais  e  logar  de  rosto  de  cão,  ambos, 
termo  da  cidade  onde  o  cinto  com  que  se  singe  acaba 
de  chegar  dando  hum  nó  sego  de  força  como  artefícial 
com  a  figura  de  rosto  de  cão,  no  cabo  asentado  com  o 
focinho  para  o  mar  e  o  rabo  para  a  terra  na  ponta  de 
guarnição  com  que  filha,  prende,  asouta  e  castiga  os 
malfejtores  do  lugar  de  S.  António  athe  a  Bretanha 
Coxa  do  pé  direjto  da  banda  do  Norte,  e  da  outra  parte 
do  Sul  a  cidade  de  Ponta  delgada,  Relva  e  Fetejras, 
poupa  groça  e  forte  coxa  do  seu  esquerdo ;  a  Ponta  da 
Bretanha  e  lugar  da  Candelária,  seus  giolhos  e  a  grota  de 
João  bom  e  lugar  de  S.  Sebastião,  suas  pernas ;  o  pé  es- 
querdo, dizem  os  antigos,  que  era  hum  sicn»tio  que  agora 
chamão  as  Sete  cidades  que  antigamente  tinhão  muito 
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alevantado  mar,  mas  com  o  grande  pezo  dando  hum 
grande  couce  sacudindoo  se  somira  e  estendera  pelo 
mar  tomando  posse  delle  fazendo  a  Fajão  do  lugar 
que  se  chama  Mostejros,  apparecendolhe  ainda  agora 
as  pontas  dos  dedos  daquelle  pé,  feitas  Ilheos  e  pene- 
dos sobre  as  agoas  do  mar  que  alj  estavão  pizando  o 
pé  direjto  que  he  o  pico  das  Camarinhas  que  também 
tinha  muito  alevantado  e  depois  abajxoo  estendendoo 
pelo  mar  e  mostrandoo  armado  com  armas  de  fortes 
penedos  e  duro  ferro  que  aly  forjou  Vulcano,  pelo  que 
o  povo  de  então  para  cá  chama  áquelle  lugar  Pico  das 
ferrarias,  e  no  mej  destes  ferros  e  horrendos  pés  se 
estende  o  comprido  rabo  da  opa  roçagante  que  tem 
vestida  sobre  as  armas  abotoada  em  alguas  partes 
do  pescoço  athe  os  pes  com  botoens  de  altos  e  gran- 
des montes,  mas  por  haver  andado  longos  caminhos, 
dantes,  e  dado  muitos  paceos  está  o  rabo  desta  ves- 
tidura tão  safado  que  não  tem  lustro  nem  verdura  sendo 
ella  toda  verde,  pelo  que  esta  parte  desta  opa  que  he  o 
cabo  occidental  desta  Ilha,  de  todos  he  chamada  comu- 
mente  por  ser  safada  e  calva  os  escalvados. 

Saudadet  da  Terra,  por  Gaspar  Froctuosa 
Copia  mas.  —  Bibliotheca  Nacional  —  códice 
B.  6-a3  —  Liv.  3.°  fel.  140  V.-147. 


Documento  DCXL 

Dos  Velhos  e  Alpoês,  faleiros,  fontes,  curuelos  e  sar- 
maches  que  também  pouoarão  do  principio  a  Ilha  de 
santa  Maria  e  donde  procedreão  os  figueiredos  que  ha 
nella. 

Nuno  velho  sobrinho  de  frei  Gonçalo  Velho  das  pias 
comendador  Dalmourol  e  primeiro  capitão  da  Ilha  de 
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sancta  Maria,  filho  de  húa  irmã,  que  como  tenho  dito, 
trouxe  seu  tio  á  Ilha  minino,  depois  de  homem  casou 
primeira  vez  nesta  Ilha  de  são  Miguel  cõ  húa  molher 
mui  principal  e  segunda  vez  na  Ilha  de  sancta  maria  cõ 
Africãnes,  ouue  delia  hum  filho  chamado  Duarte  nunes 
Velho,  cavaleiro  do  habito  de  santiago  e  húa  filha  cha- 
mada Grimaneza  Aflbnço  de  mello,  muito  honrada,  de 
que  proçedeo  nobre  geração,  e  foi  cazada  com  hum 
Lourençeanes,  homem  nobre  da  Ilha  Terceira,  da  Villa 
de  são  sebastião :  e  o  Duarte  nunes  casou  em  Portugal  a 
primeira  vez,  de  que  houve  filhos*,  João  nunes  uelho  que 
cazou  nesta  Ilha  de  são  Miguel  na  Vila  da  Ribeira  grande 
com  Maria  da  Gamara  de  que  houue  húa  filha  chamada 
Dona  Dorothea,  que  agora  he  capitoa  da  Ilha  de  Santa 
Maria,  e  thome  da  camará  caualeiro  fidalgo  da  casa 
delrej,  e  Manuel  da  camará,  mestre  em  artes  e  bacha- 
rel formado  em  theologia,  que  agora  he  prior  de  sam  Pe- 
dro Dalenquer  e  João  nunes  uelho,  que  foi  mais  uelho 
filho,  Vigairo  e  ouvidor  na  Ilha  de  sancta  Maria,  e  ou- 
tros que  falecerão  na  índia;  teve  mais  Duarte  Nunez 
velho,  outro  filho  chamado  Jurdão  Nunes,  que  viveo 
na  dita  Ilha  de  sãta  Maria  e  Nuno  fernandez  velho 
muito  nobre  que  agora  mora  em  Malbusca,  fazenda  que 
herdou  como  morgado  de  seu  pai  tem  húa  filha  cha- 
mada Dona  Maria,  que  foi  capitoa  da  Ilha,  molher  do  3.° 
capitão  João  soares,  segundo  do  nome ;  e  francisco  dan- 
drade  caualeiro  fidalgo  da  casa  delRej  e  agora  Almo- 
xarife em  Setuuel,  e  outro  chamado  Bertholameu  dan- 
drade  caualeiro  fidalgo,  cazado  em  Santarém ;  e  João  de 
Mello  meirinho  da  correição  no  Gabo  Verde ;  e  outros 
filhos  e  filhas ;  e  o  dito  Duarte  Nunes  uelho,  teve  tam- 
bém outros  muitos  filhos  e  filhas  muito  honrados,  e  húm 
seu  neto  filho  de  sua  filha  Inês  Nunes  uelha,  chamado 
Francisqueanes  foi  vigário  na  Ilha  do  piquo.  Morto 
Nuno  Velho  de  cuia  progénie  e  armas  dos  uelhos  direi 
quando  tratar  do  primeiro  capitão  frei  Gonçalo  Velho, 
que  elles  descendem ;  houve  Africãnes  de  outro  marido 
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que  se  chamava  Pedreanes  Dalpoem  nobres  filhos :  Es- 
tevão pirez,  Rui  fernandez  e  guilhelme  fernandez,  donde 
ficarão  os  Alpoens  e  se  passarão  depois  a  esta  Ilha  de 
são  Miguel.  Mas  com  hua  nobre  e  virtuosa  molher,  que 
proçedeo  de  Nuno  Velho  e  de  Africãnes,  chamada  Inês 
nunes  uelha  cazou  hum  miguei  de  figueiredo  de  Lemos, 
dos  figueiredos  de  Purtugal,  como  aqui  direi. 

E  nasçeo  do  dito  João  de  figueiredo  e  Mecia  de  Le- 
mos, moradores  em  Tonda  do  conselho  de  Besteiros, 
bispado  de  Viseu,  Miguel  de  figueiredo  o  qual  por  ser 
parente  de  Dona  Philippa  de  Vilhena  e  se  criar  em  sua 
caza,  veiu  á  dita  Ilha  a  ter  cargo  da  commenda  ha  mui- 
tos annos,  onde  cazou  com  Inês  Nunes  uelha,  filha  de 
bastião  Nunes  Velho  e  de  Maria  gonçaluez  sua  molher 
filha  de  Gonçalo  Vaz  e  de  Isabel  pires  sua  molher,  todos 
moradores  que  foram  na  dita  Ilha  e  o  dito  Sebastião  Nunes 
uelho,  pai  da  dita  Inês  nunez  Velha  foi  filho  de  Grima- 
neza  affonço,  irmãa  de  Duarte  nunez  Velho,  caualeiro 
do  habito  de  Sanctiago,  o  qual  Duarte  nunez  Velho  e 
Grimaneza  Affonço  erão  filhos  de  Nuno  Velho,  irmão 
de  Pêro  Velho  que  uiueo  nesta  Ilha  de  São  Miguel  e  de 
Africãnes  sua  segunda  e  muito  nobre  molher,  os  quaes 
erão  sobrinhos,  filhos  de  hua  Irmãa  de  frei  Gonçalo 
Velho  das  pias,  commen  dador  do  Castello  de  Almou- 
rol  e  primeiro  capitão  das  Ilhas  de  São  Miguel  e  Sancta 
Maria,  o  qual  por  traser  comsigo  a  estas  duas  Ilhas  e 
e  criar  os  ditos  Nuno  uelho  e  pêro  uelho,  filhos  de  sua 
irmaa  quisera  rennunçiar  nelles  as  ditas  capitanias  para 
o  que  pedindo  licença  ao  Infante  a  não  quiz  dar,  an- 
dando também  em  caza  (do)  dito  Iffante  dom  Henrique 


»  N'este  ponto  espraia-se  Fructuoso  descrevendo  a  origem  dos 
Figueiredos  e  dos  Soares  de  Albergaria,  suppondo  derivarem  am- 
bas estas  famílias  do  mesmo  tronco,  é  prolixo  e  commette  alguns 
erros. 
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hum  João  soares,  também  seu  sobrinho,  filho  doutra  sua 
irmãa,  o  Iffante  a  não  quiz  dar  para  se  fazer  a  rennu- 
çiação  das  capitanias  nos  ditos  Nuno  Velho  e  Pêro  Ve- 
lho, por  ò  não  terem  servido,  senão  para  se  fazer  em 
João  soares  que  era  de  sua  caza,  o  qual  succedeu  nel- 
las  por  lhas  dar  o  dito  seu  tio  e  depois  vendeo  esta  de 
são  Miguel  a  Rui  gonçalues  da  camará,  como  em  seu 
lugar  direi,  e  se  ficou  com  a  de  sancta  Maria  que  na- 
quelle  tempo  era  milhor  e  mais  povoada  e  nella  succe- 
deo  seu  filho  João  soares  de  sousa,  terceiro  capitão,  ao 
qual  também  succedeo  seu  filho  Pêro  de  sousa,  como 
direi  quando  tracta  delles. 

Foi  Africanes  filha  de  Gonçalleanes  de  semandeça 
de  Portugal  homem  nobre,  ao  qual  morrendo  todos  os 
filhos  lhe  diçerão  que  ao  primeiro  que  lhe  nascesse  pu- 
zeçe  nome  que  niguem  tivesse,  nasçendolhe  esta  filha 
poslhe  nome  Africa,  a  qual  tomando  do  pay  o  sobre 
nome  Anes,  chamouçe  Africanes.  Este  Gonçalo  Aries 
de  semondeça1  veo  de  Portugal  e  com  elle  esta  filha 
Africanes  á  Ilha  de  sancta  Maria,  no  principio  do  seu 
descubrimento,  e  primeiro  vierão  ao  lugar  de  sancta 
Anna  a  nossa  sefiora  dos  Anjos,  onde  foi  a  primeira 
dessembarcassão  e  povoação,  segundo  ia  disse,  o  qual 
Gonçalleanes  por  morrer  ou  por  se  absentar  por  hum 
desastre  que  se  diz  aconteçeo  da  morte  de  hum  ho- 
mem, deixou  a  dita  sua  filha  Africanes  muito  moça  e 
formoza  e  ainda  que  de  pouca  idade  muito  graue,  en- 
carregada ao  capitão  frei  Gonçalo  Velho,  grande  seu 
amigo,  por  vir  com  elle  de  Portugal  e  ser  muito  nobre 
e  honrado,  o  qual  capitão  tractou  com  que  Africanes 
cazasse  com  Jorge  Velho,  que  também  com  o  dito  ca- 
pitão veo  de  Portugal,  a  quem  tinha  obrigação,  e  cazou, 
porque  doutra  maneira  (dizem)2  que  não  cazara  ella  com 


i  Vej.  a  forma  empregada  acima. 
3  Este  parenthesis  é  do  auctor. 
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elle,  segundo  a  nobreza  primor  e  opinião  que  tinha  a 
dita  Africanes,  por  o  dito  capitão  a  cazar  com  este  seu 
amigo  que  também  era  de  nobre  geração  e  caualeiro  de 
Africa,  e  segundo  affirmão  antiguos,  sobrinho  delrei  de 
Fêx,  da  casa  do  Iffante  Dom  Henrique,  com  o  qual  es- 
teue  cazada  muito  pouco  tempo,  e  delle  teue  hum  filho 
que  pouoou  e  viveu  na  cidade  de  Ponta  Delguada  alem 
do  mosteiro  de  são  Francisco  e  outro  na  Yila  dagoa  de 
pao  e  daqui  procederão  os  Georges  destas  Ilhas  de  são 
Miguel  e  sancta  Maria,  como  em  seu  lugar  contarei  mais 
largo,  e  assi  teve  húa  filha  por  nome  Inês  Affonço,  Mo 
lher  de  João  da  fonte  o  uelho,  homem  muito  nobre  e 
abastado  dos  quaes  nascerão  João  da  fonte  pai  de  Ma- 
ria da  fonte,  e  Aluoro  da  fonte,  Pêro  da  fonte,  Jorge 
da  fonte  cavalleiro  do  habito  de  Xpõ,  e  farnão  da 
Fonte  e  Adam  da  fonte,  que  todos  morrerão  na  dita 
Ilha  de  santa  Maria. 

A  segunda  vez  cazou  esta  Africanes  na  Ilha  de  san- 
cta Maria  com  Nuno  Velho,  sobrinho  de  frei  Gonçalo 
Velho,  comendador  Dalmourol,  primeiro  capitão  desta 
Ilha  e  da  de  sancta  Maria,  filho  de  húa  sua  Irmãa,  do 
qual  Nuno  uelho  trouxe  comsigo  o  dito  capitão  e  outro 
seu  irmão  que  se  chamou  Pêro  Velho,  que  cazou  nesta 
Ilha  de  são  Miguel  como  ia  está  dicto.  Dafricanes  e  de 
Nuno  Velho,  segundo  marido  nascerão  Duarte  nunes 
Velho,  caualeiro  do  habito  de  sanctiago,  que  morou 
em  malbusca  da  Ilha  de  sancta  Maria  e  Grimaneza 
Affonço  de  Mello,  mai  do  sobredicto  sebastião  nunez 
velho,  a  qual  por  morte  do  dicto  seu  pai  Nuno  Velho 
e  Dafricanes,  sua  mai,  leuou  para  caza  o  segundo  ca- 
pitão da  Ilha  de  sancta  Maria,  João  soares  Dalbergaria, 
primeiro  do  nome,  por  lhe  ficar  encarregada  para  a  dar 
á  Rainha,  e  ser  sua  sobrinha  filha  do  dito  Nuno  Velho,  seu 
primo  com  irmão,  o  que  elle  não  fez,  mas  em  sua  caza 
a  cazou  com  hum  Lourenço  anes,  natural  da  Ilha  Ter- 
ceira da  Villa  de  são  sebastião,  homem  principal,  no- 
bre e  muito  rico  e  tã  poderozo  que  teve  grandes  ban- 
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dorias  com  o  capitão  cTAngra,  sobre  certas  proprieda- 
des e  sua  posse,  e  uiueo  em  a  Ilha  de  Sancta  Maria 
com  a  dita  sua  molher  Grimaneza  Affonço,  a  qual 
quando  hia  á  igreja  leuaua  dez,  dose  molheres  com  si- 
go e  lhe  leuauão  o  rabo,  como  ainda  ha  peçoas  que 
disso  se  acórdão  e  de  seu  grande  fausto ;  da  dita  Gri- 
maneza Affonço  de  mello  e  do  do  dito  seu  marido  nas- 
cerão sebastião  nunez  uelho  pai  de  Inês  nunes  uelha, 
molher  de  Miguel  de  figueiredo  de  Lemos,  de  que  assi- 
ma  disse  e  mai  de  Dom  Luiz  de  figueiredo  de  lemos, 
Bispo  do  funchal,  e  de  sua  irmãa  Dona  Maria  digo  Do- 
na Meçia  de  Lemos  molher  de  André  de  sousa,  filho  do 
dito  capitão  de  sancta  Maria,  João  Soares  de  sousa,  se- 
gundo do  nome,  e  doutros ;  nascerão  mais  de  Grima- 
neza Affonço  e  de  Lourenço  anes,  seu  marido  Nuno 
Lourenço,  pai  de  Mathias  nunes  uelho,  que  hora  uiue 
na  mesma  Ilha  de  sancta  Maria. 

Nuno  Lourenço  Velho,  filho  de  Lourenceanes  e  de 
Grimaneza  Affomço  de  mello,  e  neto  de  mino  uelho, 
e  bisneto  de  Diogo  Gonçaluez  de  trauaços  e  de  Dona 
violante  cabral,  e  tresneto  de  Martim  Gonçalvez  Tra- 
uaços e  de  dona  cathrina  diaz  de  mello,  da  parte 
masculina,  e  da  parte  feminina  de  dona  Violante  ca- 
bral, que  era  filha  de  fernão  uelho  e  de  dona  Maria 
Alures  cabral,  filha  de  senor  de  Belmonte.  Este  nuno 
Lourenço  velho  foi  casado  com  cathrina  Vaz,  de  que 
houue  muitos  filhos  que  quaise  todos  morrerão  na  índia 
en  seruiço  delrei,  e  he  uiuo  hum  chamado  Mathias 
nunez  Velho  cabral,  homem  de  grandes  espíritos,  es- 
forço descrição,  prudência  e  manifica  condição,  o  qual 
cazou  com  Maria  Simões  de  que  tem  hum  filho  per 
nome  António  cabral  de  mello  e  algúas  filhas,  que  mora 
em  húa  sua  quinta  que  tem  na  frol  da  roza  assima 
da  Villa,  o  qual  tirou  papeis  autênticos  em  forma  diuida 
de  sua  nobreza  e  de  seus  auos  e  brazões  em  que  consta 
ser  fidalgo  de  geração  e  de  como  tal  se  trata  e  he  tido 
e  auido  e  seus  auóos  e  bisauós,  que  forão  nuno  uelho, 
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Diogo  Gonçaluez  de  trauasos  e  dona  Violante  cabral, 
Martin  Gonçaluez  de  trauaços,  dona  cathrína  de  mello, 
Fernão  uelho,  dona  Maria  alurez  cabral  filha  do  senor 
de  Belmonte  frei  Gonçalo  uelho  comendador  de  almou- 
rol  e  capitão  destas  duas  Ilhas  e  Rui  velho  de  mello 
estribeiro  mor  delrei  dom  João  segundo  do  nome,  todos 
forão  do  conselho  dos  reis  e  muito  seus  priuados  e  dos 
mais  honrados  fidalgos  que  ouue  naquelle  tempo;  o  que 
todo  ui  por  papeis  anthenticos,  em  forma  diuida  polas 
iustiças ;  e  assim  foi  e  he  fama  commum  antre  os  anti- 
gos e  modernos.  E  tem  por  armas  em  seu  brazão  e 
escudo  esquartellado  ao  primeiro  dos  uelhos  que  trazem 
o  campo  uermelho  e  sinco  uieiras  douro  escurecidas  de 
preto,  postas  em  aspa  e  ao  contrario  dos  mellos,  que 
trazem  o  campo  uermelho  e  seis  arruellas  de  prata  en- 
carceradas antre  húa  dobre  cruz  e  bordadura  douro, 
e  ao  segundo  dos  cabrais  que  trasem  o  campo  de  prata 
e  duas  cabras  de  purpura  pascentes  armadas  de  preto 
e  ao  contrario  dos  trauassos  que  trazem  o  campo  uerme- 
lho, rosays  de  flores  de  treuol  postas  em  Aspa  e  elmo 
aberto  guarnido  douros,  paquife  douro  e  uermelho  e 
prata  e  purpera  e  por  tíbre  hum  chapeo  pardo  com  húa 
uieira  douro  na  borda  da  uolta  que  he  o  timbre  dos  Ve- 
lhos ;  e  por  diffirençia  húa  flol  de  lis  de  prata;  tem  o  dito 
Mathias  nunes  dous  irmãos  legítimos  filhos  de  seu  pay 
e  doutra  molher  hum  por  nome  Diogo  Velho  e  outro 
Bathezar  Velho  cabral. 

Nasceo  mais  de  Grimaneza  Affonco  de  Mello  e  de 
seu  marido  Loureceanes,  Violante  nunez  auó  de  Thome 
de  magalhães  que  agora  he  almoxarife  na  dita  Ilha,  ho- 
mem de  muita  nobreza,  discrição  e  uirtude,  e  de  seu 
Irmão  João  Thome  uelho,  a  qual  Violante  nunez  foi 
casada  com  João  Thome  o  Amo  e  foi  também  auó  de 
Cristouão  Vaz  uelho  e  de  Fernão  monteiro  que  he  ca- 
zado  com  húa  filha  do  Minhoto,  por  nome  dona  Branca 
neta  de  João  soares  terceiro  capitão,  os  quaes  fernão 
Monteiro  e  Christouão  Vaz  uelho  são  primos  com  irmãos 
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dos  ditos  Thome  de  Magalhães  e  João  Thome  uelho, 
filhos  de  duas  irmãas,  porque  a  dita  sua  auó  e  Nuno 
Lourenço  e  sebastião  nunes  uelho  auô  do  dito  Bispo, 
erão  irmãos,  filhos  de  Grimaneza  Affonço  sua  bisauó. 

A  terceira  uez  cazou  Africanes  com  pedreanes  dal- 
põem,  home  nobre  e  estrangeiro  donde  nasceo  Rui  fer- 
nandez  dalpoem  da  Ilha  de  Sancta  Maria,  que  não  teve 
filho  legitimo  se  não  hum  filho  natural  muito  gentil- 
homem  e  ualente  mancebo,  ao  qual  matarão  á  traição, 
e  húa  filha  também  natural,  muito  honrada  e  uirtuosa 
que  casou  com  o  bacharel  João  de  Auelar,  homem  no- 
bre de  muita  uirtude  e  prudência.  Nascerão  mais  da  dita 
Africanes  e  Ped(r)eanes  dalpoem :  esteuão  Pires  dalpoem 
e  Guilhelma  fernandez,  mai  da  Maja. 

Do  tresauô  do  Bispo  do  funchal  Nuno  Velho  e  de 
Pêro  Velho,  seu  irmão,  procederão  os  velhos,  nobres 
desta  Hha  de  são  Miguel,  como  depois  direi,  e  da  de 
sancta  Maria  e  das  outras ;  e  de  Africanes  procederão 
estas  três  e  outras  nobres  gerações  delias  todas. 

Gonçalo  Vaz,  assima  dito,  pai  da  dita  Maria  Gon- 
çalues  e  auô  de  Inês  nunes  uelha,  molher  do  dito  Mi- 
guel de  figueiredo  de  Lemos  era  parente  dentro  no 
quarto  gráo  de  dom  Martinho,  Arcebispo,  que  foi  de 
Lisboa,  e  de  seu  Irmão,  arcebispo  que  foi  de  Braga  e 
Cardeal  em  Roma  e  doutros  fidalgos  seus  irmãos  e  pa- 
rentes. 

E  de  Miguel  de  figueiredo  de  Lemos,  filho  de  João 
de  Figueiredo  de  Tonda  e  de  Miçia  de  Lemos  e  neto 
de  Luiz  Dias  de  figueiredo,  fidalgo,  que  foi,  da  casa 
delrei  dom  Affonço  e  de  sua  molher  Inês  Nunes  uelha, 
filha  de  sebastião  nunes  Velho  e  neta  de  Grimaneza 
Afonço,  filha  de  Africanes  e  de  Nuno  Velho  e  neta  tãbê 
do  sobre  dito  Gonçalo  Vaz,  nasceo  o  licenciado  Luiz 
de  figueiredo  capellão  dei  Rey,  bom  letrado  nos  sagra- 
dos cânones,  Vigairo,  que,  foi  da  Igreia  do  Apostolo  são 
Pedro  da  cidade  de  Ponta  delguada  e  ouuidor  geral  no 
Ecclesiastico,  nesta  Ilha  de  são  Miguel  e  deam  da  see 
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de  Angra  e  vigairo  geral  e  goueraador  em  o  espiritual 
neste  bispado  e  agora  benemérito  Bispo  do  funchal  que 
alem  de  sua  muita  uirtude  e  prudência  he  graue  na  pes- 
soa, massio  na  condição,  suaue  na  conversação,  dis- 
creto nas  palauras  e  em  seu  cargo  vigilantíssimo  e  muito 
inteiro,  pelas  quaes  cousas  e  boas  partes  foi  muito  es- 
timado e  honrado  de  dom  Pedro  de  Castilho,  bispo 
que  foi,  de  Angra  e  destas  Ilhas  as  quaes  andou  com 
elle  uisitando.  Assi  também  nasceo  dona  Maria  de  Le- 
mos, molher  de  André  de  sousa,  nobre  fidalgo,  filho  do 
capitão  João  soares  de  sousa  o  terceiro  da  Ilha  e  se- 
gundo do  nome,  e  nascerão  Giomar  de  Lemos,  freira 
professa  no  mosteiro  de  sancto  André  da  Ponta  Del- 
guada,  que  agora  se  chama  Maria  da  Conceipsão,  e  ca- 
thrina  de  figueiredo  cazada  primeiro  com  António  Bar- 
radas Tauar es,  fidalgo  estramado  caualeiro,  natural  desta 
Ilha  de  S.  Miguel  e  agora  com  Gaspar  Manuel  de  Vas- 
concelos fidalgo  de  grande  virtude  e  prudência,  e  Inês 
nunez  uelha  que  cazou  com  simão  Gonçaluez  pinheiro, 
filho  de  Manuel  Alures  pinheiro,  da  cidade  de  Ponta 
delguada  e  Jorge  de  figueiredo  moço  da  camará  del- 
rei  dom  sebastião  que  faleçeo  na  índia,  em  seruiço  do 
mesmo  Rey. 

E  do  dito  João  de  figueiredo  de  Tonda  e  de  sua  mo- 
lher Meçia  de  Lemos,  nascerão,  mais  António  de  Le- 
mos, que  he  hora  ainda  prior  de  Retardaens ;  e  Manuel 
de  uarga  ia  defuncto  e  cathrina  de  Lemos,  molher  de 
Gaspar  de  Loureiro,  caualeiro  fidalgo  da  casa  delrei  e 
primo  de  Luiz  de  Loureiro,  capitão,  que  foi  de  Masagão 
e  irmãos  do  dito  Miguel  de  figueiredo  de  Lemos.  E 
afora  estes  que  agora  diçe,  tem  e  teue  muitos  mais  pa- 
rentes de  muito  merecimento  e  nome ;  o  que  tudo  consta 
notoriamente  por  lembranças  antigas  e  papeis  e  estro- 
mentos  uerdadeiros,  que  ha,  e  de  peçoas  que  são  uiuas 
em  as  partes  e  lugares  nomeados  no  processo  da  his- 
toria, que  uirão  com  seus  olhos  alguas,  e  outras  ouuirão 
a  outros  mais  antigos,  o  qual  Miguel  de  figueiredo  tem 
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seu  brazão  das  armas  (que  aos  figueiredos  pertencem, 
que  são  fidalgos  de  cota  darmas  de  que  elie  descende 
por  linha  direita  masculina) l  e  estão  no  liuro  da  nobreza 
do  Regno,  que  são  hum  escudo  com  o  campo  uermelho 
e  nelle  sinco  folhas  de  figueira  de  uerde  perfiladas  douro 
em  aspa,  helmo  de  prata  aberto  guarnecido  de  ouro, 
paquife  douro  e  uermelho,  e  por  timbre  dous  braços 
de  leão,  em  aspa  com  duas  folhas  de  figueyra  nas  unhas 
com  húa  merleta  douro  por  diuiza.  Assi  que  estes  e  ou- 
tros antigos  e  nobre  gente  que  depois  pelo  tempo  ueio 
a  esta  Ilha  de  sancta  Maria  e  seus  descendentes  pouoa- 
rão  e  cultiuarão  a  terra  e  a  poserão  no  estado  em 
que  agora  está,  como  são  os  faleiros,  descendentes  de 
João  Vaz  melam,  e  os  fontes,  de  João  Rodriguez  da 
fonte,  e  os  curuelos,  de  mestre  António  de  cataluna,  e 
os  sarnaches,  de  Pêro  Alures  de  sarnache  e  outras  no- 
bres progenias  que  a  gouernão,  cuia  descripção  logo 
irei  contando,  mas  primeiro  contarei  o  contra  ponto 
que  fez  o  insigne  doctor  Daniel  da  costa  sobre  o  meu 
canto  chão,  que  compus,  da  uida  do  Bispo  dom  Luiz  de 
figueiredo,  quando  delle  tractei  tractando  da  Ilha  da  ma- 
deira, em  que  melhor  se  uerá  como  desta  Ilha  de  sancta 
Maria,  tam  pequena  sahio  quem  agora  está  Illustrando 
húa  Ilha  tam  grande,  e  alta  progenia  deste  Illustrissimo 
prelado,  como  emtam  prometti. 

Saudades  da  terra,  por  Gaspar  Fructuoso*. 
Copia  mss.  —  Bibliotheca  Nacional— códice 
Y.  2-50-Liv.  3.°cap.  3.° 


i  Parenthesis  do  auctor. 

*  Diz  assim  a  inscripçao  que  está  no  monumento  levantado  á 
memoria  de  Gaspar  Fructuoso,  no  cemitério  publico  da  Ribeira 
Grande : 

«Aqui  jazem  as  cinzas  do  reverendo  Gaspar  Fructuoso,  historia- 
dor das  ilhas  dos  Açores  e  doutor  graduado  em  philosophia  e  theo- 
logia  pela  universidade  de  Salamanca,  o  qual  nasceu  na  cidade  de 
Ponta  Delgada  em  1 522,  e  falleceu  n'esta  vilia  em  24  de  agosto  de 
1591.» 
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Documento  DCXLI 

DONATÁRIOS  DE  SANTA  MARIA 

1432-164Í 

Da  ^vida  e  feitos  do  illustre  Fr.  Gonçalo  Velho,  Com- 
mettdador  do  Castello  de  Almourol  e  primeiro  Capitão 
da  Ilha  de  Santa  Maria  e  depois  da  de  S.  Miguel 
pelas  descubrir  ambas  e  (segundo  alguns  di\em)  al- 
gumas outras  dos  Açores. 

O  muito  illustre  e  valoroso  cavalleiro  Fr.  Gonçalo 
Velho  commendador1  do  Castello  de  Almourol  que  está 


1  Azurara,  na  Ckronica  do  Conde  D.  Pedro  de  Meneses,  pag.  602, 
do  1. 11  dos  Inéditos,  publicados  pela  Academia  Real  das  Sciencias 
de  Lisboa,  quando  no  capitulo  xxxv  trata  de  como  D.  Sancho  de 
Noronha  foi  a  Ceuta  no  anno  de  1435,  entre  as  pessoas  notáveis 
nomeia  em  quarto  logar  a  Gonçalo  Velho,  commendador  de  Al- 
mouroL,  e  logo  na  pagina  seguinte  refere  algumas  palavras  que  at- 
tribue  ao  mesmo  Gonçalo  Velho.  (Vej.  n'outro  logar.) 

O  mesmo  auctor,  na  pag.  435  «,  diz :  «Nom  he  razão,  que  deixe- 
mos fora  deste  registo  hum  nobre  Fidalgo,  que  era  criado  do  In- 
fante Dom  Enrique,  e  que  ao  diante  foi  Comendador  das  Ilhas  dos 
Açores,  e  de  Santa  Maria,  que  sam  no  mar  Oceano,  e  do  Castello 
d' Almourol,  que  he  da  Ordem  de  Christos,  ao  qual  chamarom 
Gonçalo  Velho ;  e  este  estava  na  Coiraça,  que  vai  pêra  Barbaçote 
(em  Ceuta)  com  oito  Beesteiros,  e  hum  seu  Escudeiro,  que  o  bem 
acompanhou  3 :  os  Mouros,  que  por  alli  começarom  a  combater 
vierom  contra  os  nossos,  tantos  e  tam  dezejozos  da  vitoria,  que 
per  força  lhes  passarom  a  coiraça,  nom  sem  grande  dapno,  e  mor- 


1  Do  cap.  Lxvii  intitulado  «Como  as  Fustas  dos  Mouros  sahirom  da  enseada ;  e 
como  provarem  pêra  filhar  terra ;  e  como  os  outros  Mouros  começarom  a  combater  a 
Cdade  (de  Ceuta)*. 

1  Daqai  até  o  signa)  •  nfio  se  acha  transcrípto  no  Archivo  dos  Açores. 
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junto  do  grande  Rio  Tejo  junto  da  Villa  de  Tancos,  foi 
da  nobre  e  antiga  geração  dos  Velhos  os  quaes  nos  Rei- 


tindade  dos  infiéis.  Mas  a  voz  foi  logo  rijamente  ao  Conde,  o  qual 
nom  pôde  tan  asinha  dar  socorro,  que  nom  achasse  dentro  até 
trinta  Mouros,  e  na  couraça  jaa  nom  era  ninguém,  senão  aquelle 
Escudeiro,  e  hum  Beesteiro,  que  estava  bem  á  porta  da  Couraça  ; 
e  como  quer  que  elles  açaz  trabalhassem  como  bons  homens,  lan- 
çando muitas  pedras  de  cima,  todavia  os  Mouros  nom  leixavam 
de  passar :  o  Conde  correo  muito  asinha  mandando  alli  Escudei- 
ros seus,  e  outros  que  mais  prestes  achou  e  assy  alguns  Beesteiros 
pêra  tomarem  a  porta,  porque  Gonçalo  Velho,  e  os  outros,  que 
com  elle  ficárom  eram  jaa  fora  em  huma  ladeira,  nom  podendo 
soportar  tanta  soma  de  gente ;  e  porque  a  praya  nom  era  defen- 
dida, mandou  o  Conde  tomar  hum  penedo,  de  que  se  podia  bem 
guardar :  e  tanto  que  os  Mouros  virom  tantos  contrários  a  seu 
propósito  leixarom  muito  asinha  a  sua  primeira  tenção;  caa  a 
nossa  gente  recorria  de  cima  pêra  alli ;  e  delles  a  nado,  e  delles 
arredor  da  coiraça,  começárom  a  buscar  maneira  como  se  salvas- 
sem, ainda  que  todos  o  não  poderom  fazer ;  caa  muitos  perecerão 
primeiro  (#).  Gonçalo  Velho  como  vio,  que  era  socorrido,  tornou 
logo  á  Coiraça,  onde  achou  jaa  hum  Mouro  sobre  o  espigão  do 
muro,  ao  qual  muy  em  breve  fez  leixar  nom  soomente  a  parede, 
mas  a  vidai.  Era  alli  hum  penedo  em  que  os  Mouros  aviam  abri- 
go, de  que  faziam  dapno  aos  nossos,  ca  (##)  dalli  foi  ferido  Gonçalo 
Velho,  e  outros  com  elle  (**#)  *.  Da  parte  da  Almina  os  das  Fustas 
quizerom  filhar  terra,  e  quando  virom  a  gente  como  estava  apare- 
lhada  pêra  os  receberem,  non  quizerom  tentar  semelhante  sahida, 
soomente  huma  delias,  que  poz  hum  Pendão  por  sua  segurança,  e 
disse,  como  alli  tinham  os  cativos,  que  filharom  em  Bulhões.  Mar- 
tim  de  Crasto  lhe  respondeo,  que  se  fossem  embora,  ca  lhe  nom 
fallariam  sem  licença  do  Conde ;  e  assy  se  tornarom  pêra  a  calla, 
onde  ante  jouverom ;  e  os  outros  da  terra  per  conseguinte,  como 
virom  as  Fustas  tornar,  volverom  pêra  seus  alojamentos ;  e  os  da 
Almina  se  correram  ao  Conde,  pêra  saber  o  que  lhe  prazia,  que 
fezessem. 

*Hy,  disse  elle,  logo  ciar,  e  tornaivos  á  vossa  guarda  ;  caa  jaa 
sabeis,  que  grande  parte  daquestes  Mouros  nacêrom  aqui,  e  que  po- 
rém sabem  os  lugares  per  onde  podem  entrar  se  lho  não  embarga- 
rem; e  ponde  vossas  guardas  como  vos  jaa  tenho  ordenado,  tendo 


1  D'aqui  até  o  signal  ••  não  se  acha  transcripto  no  Archivo  dos  Açores. 
1  0'este  signal  em  diante  náo  foi  transcripto  no  Archivo  dos  Açores. 
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nos  de  Portugal  são  fidalgos  muito  principaes  de  Cotta 
cT  armas,  e  de  solar  conhecido,  e  sempre  servirão  os 


sobre  ello  grande  avisamento;  caa  se  estes  Mouros  huma  vej  em 
esta  parte  entrão,  serám  muy  trabalhosos  de  afastar  depois,  e  eu 
vos  hirei  ver,  tanto  que  a  noite  vier. 

«Todos  responderam,  que  nom  aquello,  mais  outra  qualquer 
cousa  fosse  sequer  muito  mais  perigosa ;  caa  elles  aparelhados  es- 
tavam. Na  Coiraça  onde  Gonçalo  Velho  estava,  mandou  o  Conde 
acrecentar  mais  gente,  ás  quaes  fez  alli  trazer  mantimento,  e  todo 
o  necessário  pêra  o  outro  dia ;  e  assy  andou  dando  repairo  a  seus 
feitos,  como  nobre,  e  grande  homem,  e  muy  digno  de  tal  encar- 
rego.»' Isto  passou-se  em  141 8,  como  se  vé  na  pag.  418.  Na  pag.  493, 
entre  os  cavaUeiros  que  serviram  em  Ceuta  por  1423,  inclue  «Gon- 
çalo Velho  que  depois  foi  Commendador  da  Ordem  de  Christo». 

O  Capitulo  ix,  L.°  11,  pag.  5o5  a  5i5,  do  mesmo  Azurara,  é  todo 
consagrado  a  Gonçalo  Velho,  que  ainda  então  não  era  Commen- 
dador, parecendo  que  os  factos  ali  referidos  são  anteriores  a  1425, 
(expresso  no  cap.  xm).  Ali  se  descreve  como  Gonçalo  Velho  em- 
prehendeu  surprehender  de  noite  os  mouros  e  tomar-lhes  Gibral- 
tar a  convite  de  dois  irmãos  Joham  e  Gonçalo  de  Saavedra,  o  que 
teriam  effectuado  se  o  guia  não  tivesse  errado  o  caminho.  Con- 
têem  traços  característicos  os  seguintes  trechos : 

«Gonçalo  Velho  assy  como  era  de  grande  coração  assy  avon- 
dava  em  fortaleza  corporal.» 

«Conçalo  Velho  acompanhado  d'alguns. . .  quizera  subir,  onde 
recebeo  huma  ferida  por  acerca  do  olho,  por  que  lhe  ao  diante 
conveio  perder  graro  parte  da  vista,  e  foi  derriba  com  um  pene- 
do. . .  onde  lhe  fez  grande  proveito  a  defensom  de  seu  escudo,  em 
que  recebia  a  multidão  das  setas  e  pedras,  que  lhe  de  cima  eram 
lançadas.»  (Vej.  n'outro  logar.) 

Resumindo  as  datas  conhecidas  da  vida  de  Gonçalo  Velho  vê- 
se  que :  esteve  na  tomada  de  Ceuta  em  141 5 ;  foi  explorar  as  cos- 
tas d'Africa,  alem  das  Canárias,  em  1416*;  esteve  em  Ceuta  em 
1419  a  1423  e  talvez  mesmo  1425;  em  143 1  e  1432  andou  na 


1  D'aqui  começa  a  transcripçáo  do  Archivo  dos  Açores. 

1  Na  memoria  do  dr.  Schemcller  Weber  Valentim  Fernandes,  pag.  19  na  Relação 
de  Diogo  Gomes,  se  diz  que :  «no  anno  de  1416  mandou  o  infante  D.  Henrique  o  gene- 
roso cavalleiro  Gonçalo  Velho  alem  das  Ilhas  Canárias,  por  desejar  conhecer  a  causa 
das  grandes  correntes  marítimas ;  e  que  chegando  Gonçalo  Velho  junto  i  Libia  ao  lo- 
gar chamado  terra  alta  em  cujas  costas  só  se  viam  areaes voltando  annunciou 

ao  Infante  descobrira  um  mar  tranquillo  aonde  sempre  reinava  vento  norte  rijo,  e  se 
encontrava  grande  copia  de  pescado » 
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Reis  passados  nos  milhores  officios  de  sua  casa l :  hum 
dos  quais  chamado  Ruy  Velho  foi  Commendador  de  Al- 
mourol  e  Estribeiro  mor  d'aquelle  Rey  D.  João  de  boa 
memoria  o  i.°  do  nome  o  qual  Officio  por  elle  ser  já  ve» 
lho  do  tempo  que  El  Rey  reinou,  trocou  pela  Commenda 
das  Pias  e  Beselgas:  e  parece  que  fe\  El  Rey  mercê  a 
Frei  Gonçalo  Velho  seu  irmão  do  dito  Ruy  Velho,  da 
Commenda  de  Almourol,  o  qual  Gonçalo  Velho2  era  da 
caza  do  Infante  D.  Henrique  e  tão  privado  seu,  e  ac- 


descoberta  dos  Açores;  em  1435  voltando  a  Ceuta,  já  era  com- 
mendador dá  Ordem  de  Chrísto;  em  1443  D.  Affonso  V  lhe  fez 
certa  mercê  > ;  em  1444  ou  144Í  *  se  occupou  na  colonisação  da 
ilha  de  S.  Miguel;  em  14553  vivia  nas  suas  ilhas,  provavelmente 
em  Santa  Maria ;  finalmente,  em  1460  lhe  foi  passada  a  carta  aci- 
ma, em  que  se  lhe  determinou  a  jurísdicção,  que  devia  usar  na 
sua  capitania. 

1  Notamos:  No  ms.  da  bibliothcca  nacional  (B.  6-22)  lé-se, 
n'este  logar :  «hum  dos  quais  chamado  frej  Gonçalo  Velho,  co- 
mendador de  Almejrol  era  da  caza  do  Infante  D.  Henrique  que  tão 
privado  era  seu  e  afejto  a  elle  pellos  serviços  que  elle  e  seus  avos 
tinhâo  fejto  á  coroa  e  a  elle  dito  Infante  e  pello  que  conhecia  das 
partes  e  esforço  a  saber  a  prudência  do  dito  frej  Gonçalo  Velho*, 
etc. 

É  muito  curiosa  a  variante  de  que  faz  menção  o  dr.  Ernesto 
do  Canto,  e  teria  alta  importância  se  não  fosse  uma  intercalação 
derivada  da  confusão  entre  D.  João  I  e  D.  João  II ;  como  se  sabe, 
Ruy  Velho,  commendador  do  castello  de  Almourol,  das  Pias,  da 
Beselga  e  da  Cardiga,  estribeiro  mór  de  D.  João  II,  era  filho  de 
Diogo  Gonçalves  de  Travaços  e  de  D.  Violante  Velho  Cabral,  irmã 
de  Fr.  Gonçalo  Velho;  o  único  irmão  d'este  foi  Álvaro  Velho. 

Muitos  outros  argumentos  expenderíamos  se  o  erro  não  fosse 
tão  claro. 

2  As  palavras  em  itálico,  estão  por  letra  differente,  no  ms. 
Saudades  da  Terra,  do  dr.  Fructuoso. 


1  Isenção  de  pagarem  dizima  por  cinco  annos  os  moradores  dos  Açores,  mercê  a 
Gonçalo  Velho,  commendador  das  ditas  ilhas.  (Archivo  dot  Açores,  vol.  1,  pag.  5.) 

•  Azarara,  Chronica  de  Guiné,  pag.  389. 

1  N*este  Archivo,  vol.  rv,  pag.  3a  1,  em  que  se  manda  a  Gonçalo  Velho  que  deixe 
partir  Jofto  de  Lisboa,  perdoado  do  degredo  a  que  fdra  condemnado. 
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ceito  a  elles  pelos  serviços  que  elle  e  seus  avós  tinhão 
feito  á  Coroa,  e  a  elle  dito  Infante  e  pelo  que  conhecia 
das  partes  e  esforço,  saber  e  prudência  do  dito  Fr.  Gon- 
çalo Velho  que  determinando  descobrir  estas  Ilhas  dos 
Assores,  não  achou  outro  mais  suficiente  em  sua  caza 
a  quem  commetesse  o  cargo  de  couza  de  tanta  impor- 
tância como  esta  hera,  senão  a  elle:  o  que  basta  so- 
mente para  prova  de  quem  elle  hera  e  podia  ser.  E  como 
atraz  tenho  contado,  o  mandou  o  Infante  da  Villa  de 
Sagres  do  Algarve  onde  então  estava  a  descobrir  a  Ilha 
de  Santa  Maria  e  não  achando  da  primeira  viagem  se- 
não somente  os  baixos  da  áspera  penedia  a  que  chamou 
as  Formigas  pela  razão  já  dita  se  tornou  ao  Algarve, 
donde  depois  foi  enviado  pelo  mesmo  Infante  ao  mesmo 
descobrimento,  e  desta  segunda  vez  achou  a  Ilha  a  que 
poz  o  nome  de  Santa  Maria  pela  achar  em  seu  dia  de 
sua  Assumpção  a  i5  d'Agosto  do  anno  do  Senhor  de 
1432  no  tempo  que  reinava  em  Portugal  D.  João  de 
Boa  Memoria,  1 .° l  Rey  em  n.°  e  i.°do  nome,  como  já 
fica  dito.  E  certo  eu  tenho  para  mim  que  ordinaria- 
mente não  faz  Deus  tal  mercê  de  mostrar  hua  só  Ilha 
nunca  descoberta  a  alguém  senão  a  pessoa  que  tenha 
grandes  partes  e  virtudes;  quanto  mais  muitas  ilhas 
como  se  diz  que  quiz  mostrar  a  este  valeroso  Capitam 
como  irei  contando.  Assim  que  a  primeira  que  achou 
foi  a  de  Santa  Maria,  e  tornando  com  a  nova  do  novo 
descobrimento  ao  Infante  elle  lhe  fez  mercê  delia  fazen- 
do-o  o  seu  Capitam  e  governador,  com  o  qual  cargo  de- 
pois de  mandar  lançar  gado  e  outras  cousas  nella  o  man- 
dou a  povoal-a  e  cultival-a  o  que  elle  fez  com  grande 
saber  e  diligencia-  trazendo3  comsigo  a  Nuno  Velho  e  a 
Pêro  Velho  seus  sobrinhos,  filhos  de  hua  sua  irmãa  que 
erão  ainda  meninos,  e  fez  cultivar  e  povoar  a  Ilha  de 


1. Notamos:  io.° 

2  Jbid.:  Fructuoso  escreve  nos  Açores. 
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nobre  gente  tratando-a  com  muito  amor  e  governando-os 
com  muita  brandura,  pela  qual  razão  era  de  toda  obe- 
dicido  e  muito  querido.  E  indo  outra  vez  ao  Reino  o 
tornou  o  dito  Infante  a  mandar  descobrir  esta  Ilha  de 
São  Miguel  por  sentir  d'elle  que  para  tudo  era.  O  qual 
obedecendo  aos  mandados  e  rogos  do  Infante  alcançou 
de  Deos  achala1  como  direi  adiante  quando  delia3  par- 
ticularmente tractar  e  fez-lhe  o  Infante  mercê  da  Capi- 
tania delia3  juntamente  com  a  da  Ilha  de  Santa  Maria 
ficando  Capitam  de  ambas ;  mas  por  ser  então  mais  po- 
voada a  de  Santa  Maria  que  primeiro  fora  achada  rezi- 
dia  o  mais  do  tempo  nella,  e  lá  morava.  E  tornando 
delia  ao  Reino  dar  informação  do  que  nella  fazia  e  ha- 
via, e  por  ventura  de  outras  conjecturas  que  sentiria  de 
haver  ao  redor,  perto  destas,  mais  Ilhas;  ou  por  isso 
ou  pelo  que  o  Infante  tinha  entendido  de  as  poder  ha- 
ver o  tornou  a  mandar  ao  descobrimento  delias;  e  co- 
mummente se  diz  (ainda  que  em  seu  lugar  direi  o  que 
outros  dizem  e  sentem  por  mais  certeza)  que  vindo  o 
dito  Frey  Gonçalo  Velho  a  esta  empreza  mandado  do 
dito  Infante,  descobrio  primeiro  a  Ilha  Terceira;  e  de- 
pois a  de  São  Jorge,  e  a  Graciosa  com  que  o  Infante 
lhe  ficou  mais  afeiçoado  fazendo-lhe  cada  vez  mais  mer- 
cês e  favores,  quando  o  vio  diante  de  si  tão  ditozo  bem 
afortunado  descobridor  de  tantas  Ilhas;  de  que  se  es- 
perava accrescentamento  e  grande  provimento :  e  bem 
do  Reino;  e  logo  o  enviou  com  alguns  navios  carrega- 
dos de  gado  de  diversa  sorte,  para  o  lançar  nellas  antes 
de  se  povoar,  por  que  multiplicando  na  terra  os  povoa- 
dores que  viessem  a  ellas  passados  alguns  tempos, 
achassem  já  mantimentos,  e  instrumentos,  para  se  po- 
derem ajudar  delles,  quando  a  beneficiassem  e  a  culti- 
vassem: pelo  que  quando  depois  EIRey  D.  Affonso,  12.° 


i  Notamos  :  achai -a,  conforme  a  ortographia  aqui  adoptada. 
*  Ibid. :  d'ella.  ~ '       -""- 
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Rei  de  Portugal,  5.°  do  nome,  deu  licença  que  todas  se 
povoassem  no  anno  de  14491  pela  fertilidade  efresqui- 
dão  que  delias  se  contava,  e  por  estas  cousas  que  já 
nellas  havia  folgavão  de  vir  a  ellas,  e  principalmente 
gente  muita  honrada  e  nobre  de  que  todas  se  povoarão 
em  poucos  annos. 

Andando  os  homens  nestas  Ilhas  roçando  os  espessos 
mattos  e  caçando,  não  com  açores  nem  gaviões  nem 
outras  aves  de  altanaria  as  outras  aves  que  nelles  ha- 
via, senão  com  as  próprias  mãos  com  que  as  tomavão 
sem  trabalho,  por  ellas  não  fogirem  pelo  pouco  uzo  que 
de  ver  gente  tinhão ;  e  beneficiando  a  terra  semèando-a 
de  trigo,  cevada  e  centeyo,  e  de  diversos  legumes  ar- 
mando e  tecendo  suas  cazas,  como  fazem  os  curiosos  e 
cuidadosos  passarinheiros,  entre  o  alto  alvoredo;  tem- 
perando com  aquellas  saudades  dos  mattos  e  novas  e 
estranhas  Ilhas  as  que  tinhão  de  suas  terras  naturaes, 
donde  vinhão  huns  com  determinação  de  tornar  ás  que 
deixarão,  outros  de  viver  e  morrer  nas  que  novamente 
acharão  e  povoarão;  apostados  com  aquella  colónia  de 
novas  terras,  esquecer  as  saudades  das  suas  antigas.  E 
estando  no  anno  de  1460  o  felicíssimo  capitão  das  duas 
primeiras  Ilhas  na  de  Santa  Maria  onde  tinha  seu  prin- 
cipal assento,  occupado  com  o  mesmo  cuidado,  do  mar, 
com  machados  e  fouces  roçadores  roçar  e  cortar  as  em- 
pinadas arvores  e  com  enxadas,  e  fogo,  estripar  e  des- 
sipar  e  destruir  suas  grudadas  raízes,  e  romper  as  ter- 
ras com  o  curvo  arado  esprímentando  das  sementes 
qual  melhor  fructificava. 

Do  primeiro  Alvará  que  se  acha  e  sabe,  mandar-lhe 
o  Infante  do  Reino  para  o  norte  do  governo  destas  Ilhas 
que  erão  suas  e  principalmente  destas  duas  de  Santa 
Maria  e  São  Miguel  de  que  o  fizera  Capitam  e  Gover- 


1  Aliás  1439,  como  consta  do  primeiro  documento  publicado 
no  vol.  1  d'este  Archivo. 
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nador,  direi  aqui  por  ser  couza  antiga  as  palavras  an- 
tigas todas  finalmente1  notadas  que  são  as  seguintes: 

Júris  dicção  concedida  a  Fr.  Gonçalo  Velho. 

t  Eu  o  Infante  D.  Henrique  Duque  de  Viseu  e  Senhor 
da  Covilhãa ;  mando  a  vós  Fr.  Gonçalo  Velho  meu  ca- 
valeiro e  Capitão  por  mim  em  minhas  Ilhas  de  Santa 
Maria  e  S.  Miguel  dos  Açores  que  tenhaes  esta  maneira 
as  suso  escripta  á  cerca  da  justiça  e  feitos  civis.  Vós 
mandareis  aos  Juizes  da  terra  que  oução  as  partes  que 
em  litigio  forem,  as  mandem  vir  prezente  si  e  lhes  fa- 
çam cumprimento  de  direito,  e  se  das  sentenças  que  os 
juizes  derem  quizerem  appellar,  appellem  para  vós  e 
vós  confirmae  as  sentenças  dos  Juizes  ou  as  corregei 
qual  virdes  que  he  direito,  e  se  de  vossa  sentença  elles 
quizerem  appellar  vos  lhe  não  recebereis  appellação,  nem 
lhe  dareis  salvo  instrumento  de  aggravo  ou  carta  teste- 
munhavel  para  mim  com  vossa  resposta  e  então  eu  de- 
nunciarei o  que  vir  que  he  direito  e  vos  mandarei  o  que 
façais  porem  vós  não  deixareis  de  mandar  enxuquatar 
(executar)  as  ditas  sentenças  posto  que  com  os  instru- 
mentos ou  cartas  testemunháveis  a  mim  venhão;  e  se 
for  em  feito  crime  em  que  algum  ou  algua  faça  o  que 
não  deve  e  por  que  mereção  pena  de  justiça  vós  man- 
dai prender  e  apenar  em  dinheiro  e  degradar  para  onde 
vos  prouver  e  mandar  açoutar  aquelles  que  o  merece- 
rem, sem  dardes  para  mim  appellação.  E  se  for  feito 
tão  crime  por  que  mereça  morte,  ou  talhamento  de 
membro,  vós  mandareis  aos  Juizes  que  dêem  a  sentença 
e  os  julguem  e  da  sentença  que  derem  appellem  por 
parte  da  justiça  e  enviarão  a  mim  a  appellação,  e  de 
mim  hirá  a  caza  de  El  Rey  meu  Senhor,  e  eu  vos  en- 
viarei a  denunciação  que  delia  vier,  e  outro  sim  havi- 


1  Notamos :  fielmente,  deve  ser. 
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zareis  aos  moradores  dessas  Ilhas,  que  não  vão  com 
nenhuns  aggravos  nem  appellações,  nem  instrumentos, 
nem  cartas  testemunháveis  a  nenhua  justiça,  se  não  a 
mim  ou  a  meus  ouvidores  por  que  a  jurisdição  toda  he 
minha  civil  e  crime,  e  de  mim  hirão  as  appellações  das 
mortes  dos  homens  e  talhamento  de  membros  á  Caza 
de  El  Rey  meu  Senhor,  por  què  vós,  nem  outro  algum 
Capitão  tem  poder  de  matar  nem  de  mandar  talhar 
membro,  e  nos  outros  cazos  vós  tende  á  maneira  su- 
sodita ;  e  qualquer  que  o  contrario  fizer  em  isto  uzurpar 
minha  jurisdição  pagará  por  cada  vez  e  cada  hum  mil 
reis  para  minha  chancellaria.  E  outro  sim  se  o  Tabellião 
de  si  errar  em  seu  officio  por  falsidade  vós  o  suspendei 
do  Officio  até  me  fazerdes  saber  o  erro  como  he  e  vos 
eu  mandar  a  maneira  que  tenhais.  E  outro  sim  sereis 
avízado  que  se  a  essa  Ilha  forem  Diogo  Lopes  e  Ro- 
drigo de  Bayona  sem  vos  mostrarem  minha  licença,  que 
os  prendais  e  tenhais  bem  prezos  até  mo  fazerdes  sa- 
ber e  vos  mandar  como  façais  e  mos  enviai  prezos  á 
minha  cadeia.  E  quanto  he  á  inquirição  que  cá  envias- 
tes,  vós  vede  lá  o  feito  e  determinai  como  virdes  que  he 
direito :  cumprindo  todo  assim  e  pela  guiza  que  por  mim 
he  mandado,  sem  nelle  pordes  outra  briga  nem  embargo 
por  que  assim  he  minha  mercê.  Feita  em  minha  Villa 
de  Lagos  a  19  dias  de  Maio.  João  de  Gorizo  o  fez. 
Anno  do  Nascimento  de  147o1. 

Indo-se  depois  d'ali  a  alguns  annos  (que  não  podião 
ser  muitos)  destas  Ilhas  o  dito  Fr.  Gonçalo  Velho  para 
o  Reino  pedio-as  para  os  dois  sobrinhos  que  a  ellas 
trouxera  comsigo  meninos  e  nellas  deixava  feitos  já  ho 


1  Como  o  Infante  D.  Henrique  morreu  em  1460  não  pôde  ter 
assignado  em  1470  o  documento  supra  l .  Este  mesmo  João  Gorizo 
figura  como  testemunha  no  testamento  do  Infante  D.  Henrique, 
impresso  no  vol  1,  pag.  336,  d'este  Archivo. 


1  Notamos:  Seria  em  1460.  Azurara  falia  d 'este  João  Gorizo  na  Chronica  de 
Guiné. 
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mens  o  Nuno  Velho  e  Pedro  Velho  em  idade  e  discri- 
pção  que  bem  as  podião  governar,  fazendo  conta  que 
hum  ficaria  por  Capitão  de  húa  e  outro  da  outra ;  por 
que  elle  como  se  criara  na  Corte  ás  abas  dos  Reis  e 
grandes  senhores ;  e  a  natureza  também  o  chamava,  hia 
determinado  de  largar  as  ditas  Capitanias  e  contentar- 
se  com  estar  ao  bafo  dos  Reys  como  sempre  estivera, 
e  servil-os  em  Velho,  como  fizera  em  mancebo.  Mas 
propondo-lhe  o  Infante  diante  outro  seu  sobrinho  que 
em  sua  caza  tinha  e  os  muitos  serviços  que  d'elle  tinha 
recebidos,  e  como  era  também  seu  sobrinho,  filho  de 
outra  sua  irmãa,  pareceo-lhe  bem  ao  dito  Fr.  Gonçalo 
Velho  a  razão  do  Infante  e  fez-lhe  a  vontade  acceitando 
a  mercê  que  lhe  fazia  para  seu  sobrinho  que  se  chamava 
João  Soares  de  Albergaria,  e  mandando -o  chamar  o  In- 
fante lhe  fez  mercê  diante  de  seu  tio  Fr.  Gonçalo  Velho 
por  sua  livre  vontade;  e  voluntária  renunciação  da  Capi- 
tania das  ditas  Ilhas  de  Santa  Maria  e  São  Miguel;  e  bei- 
jando o  dito  João  Soares,  logo,  a  mão  ao  Infante  por  esta 
mercê  que  lhe  fazia,  ficou  Capitão  eleito  delias  e  depois 
confirmado  por  sua  carta  patente  que  lhe  disso  foi  pas- 
sada por  mandado  do  dito  Infante,  e  assignada  por  elle. 
Alem  de  ser  certo  indicio  da  muita  virtude  e  do  grande 
e  esforçado  animo  deste  filicissimo  e  primeiro  Capitão 
que  foi  destas  duas  primeiras  Ilhas  dos  Açores  pelas 
achar  e  descobrir  a  ellas;  e  (segundo  alguns  dizem)  as 
outras  três  que  já  disse;  mais  certa  prova  he  ainda  do 
grande  valor  de  sua  illustre  pessoa  deixal-as  e  largal-as 
livre  e  liberalmente  em  sua  vida,  como  quem  não  dei- 
xava nada,  pois  mais  magnânimo  se  mostra  ser  o  homem 
em  largar  e  dar  o  que  tem  e  possue  que  em  acceitar  e  to- 
mar o  que  lhe  offerecem.  Assim  ficou  este  felicíssimo  Ca- 
pitão de  boa  memoria  no  Reino  em  serviço  dos  Reys  e 
Infantes  que  tanto  amava,  vivendo  ainda  alguns  annos,  e 
depois  de  muito  velho  Fr.  Gonçalo  Velho,  sendo-o  na 
idade  como  no  nome  e  costumes,  acabou  seus  bem  em- 
pregados annos,  de  sua  vida  com  a  morte  que  a  todos 
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leva,  dando  sua  alma  a  Deus  que  tão  ornada  e  acompa- 
nhada de  virtudes  e  boas  obras  lha  deu  para  por  ellas 
fundadas  nos  merecimentos  de  sua  sagrada  paixão  lhe 
dár  no  ceo  (como  cremos  que  deu)  a  sua  gloria. 

As  armas  do  brazão  d'este  Capitão  Fr.  Gonçalo  Ve- 
lho e  de  sua  progénie  dos  Velhos  de  que  todos  os  des- 
cendentes delles  gozão,  assim  os  do  Reyno  como  os 
doestas  duas  Ilhas  de  Santa  Maria  e  São  Miguel,  e  de 
outras  partes  donde  os  ha ;  são  hum  escudo  com  o  campo 
vermelho  e  nelle  cinco  vieiras  douradas  em  aspa,  com 
sua  merleta  de  ouro  por  diviza  e  não  tem  elmo  com  o 
mais  que  agora  se  costuma,  por  que  parece  que  não  se 
costumava  n'aquelle  tempo  antigo,  senão  somente  o  es- 
cudo com  as  armas  nelle,  as  quais  armas  dos  Velhos,  são 
as  dos  iliustres  capitães  da  Ilha  de  Santa  Maria  que  tra- 
zem e  tem  de  seus  antepassados,  e  principalmente  d' este 
i.°  Capitão  da  mesma  Ilha  Fr.  Gonçalo  Velho,  e  estão 
postas  na  Igreja  de  Nossa  Senhora  da  Assumpção  daVilla 
do  Porto  da  dita  Ilha  na  Capella  de  Duarte  Nunes  Velho 
que  delles  descendia;  mas  depois  vi  outras  da  mesma 
maneira  no  brazão  de  Mathias  Nunes  Velho  Cabral  com 
elmo  aberto  guarnecido  de  ouro,  paquife  de  ouro  e  ver- 
melho e  prata  e  purpura  e  por  tymbre  hum  chapeo 
pardo  com  húa  vieira  de  ouro  na  borda  da  volta,  que  he 

O  timbre  dos  Velhos.  (Gaspar  Fructuoao,  Saudades  da  Terra,  liv. 

3.°,  cap.  12.)  —  Archivo  dos  Açores,  vol.  iv, 
pag.  193-199. 


Documento  DCXLII 

Portugal,  Rei  d'armas  principal  d'Elrey  Nosso  Se- 
nhor. Faço  saber  aos  que  esta  certidão  virem  que  João 
Soares  de  Souza,  fidalgo  da  casa  do  dito  Senhor  e  Ca- 
pitão da  Ilha  de  Santa  Maria  me  fez  informação  como 
elle  descendia  por  linha  direita  das  nobres  linhagens  e 

i5 
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antigas  gerações  dos  Souzas  e  dos  Velhos,  a  saber :  da 
parte  de  seu  pae  João  Soares  Velho,  que  herdou  esta 
Capitania  de  Gonçalo  Velho  que  foi  Capitão  da  dita  Ilha 
e  Commendador  de  Almourol  por  ser  seu  parente  mais 
chegado1,  e  foi  do  tronco  e  principal1  d'esta  geração  dos 
Velhos  e  da  parte  de  sua  mãe  D.  Branca  de  Souza,  que 
foi  filha  de  João  de  Sousa  Falcão  que  foi  fidalgo  muito 
honrado  e  do  tronco  cPesta  linhagem  dos  Souzas,  pe- 
dindo-me  elle  João  Soares  de  Souza,  que  para  memoria 
de  seus  anteccessores  se  não  perder  e  elle  gouvir*  e 
uzar  das  honras  das  armas  que  pelos  seus  merecimentos 
de  seus  serviços  ganharam  e  lhe  foram  dadas,  lhe  desse 
esta  certidão  das  ditas  armas  que,  assim,  por  direito 
lhe  pertencem..  O  que  visto  seu  requerimento  ser  justo 
e  como  eu  sam3  certo  e  certificado  elle  descender  por 
linha  direita  da  parte  de  seu  pae  da  linhagem  dos  Ve- 
lhos e  da  parte  de  sua  mãe  da  nobre  linhagem  dos  Sou* 
zas  por  ser  filha  de  João  de  Souza  Falcão,  que  foi  bem 
conhecido  ser  do  tronco  d'esta  linhagem  dos  Souzas: 
Eu  como  Rey  d'armas  principal  que  sam3  e  Juiz  da  no- 
breza, lhe  mandei  dar  esta  certidão  com  as  ditas  armas 
com  seu  brazão,  elmo  e  timbre  e  paquife  como  aqui  são 
devisadas,  e  assim  como  fiel  e  verdadeiramente  se  acha- 


i  Notamos :  Nem  era  o  parente  mais  chegado  nem  o  tronco 
principal.  Tanto  representavam,  Frei  Gonçalo  Velho,  os  filhos  de 
D.  Thereza  como  os  de  D.Violante,  suas  irmãs ;  uma  vez  que  Álvaro 
Velho,  irmão  das  precedentes  e  de  Gonçalo,  não  teve  -successáo 
conhecida  nem  reconhecida  e  a  primogenitura  é  duvidosa.  No  que 
mais  uma  vez  se  prova  o  pouco  credito  que  merecem  as  cartas 
de  brazão,  a  maior  parte  das  vezes  passadas  sem  o  mínimo  escrú- 
pulo. Note-se  que  foi  Ruy  Velho,  filho  de  D.Violante  Velho  Cabral, 
irmã  de  Frei  Gonçalo  Velho,  quem  herdou,  de  seu  tio,  as  commen- 
das  de  Almourol,  Pias,  Beselga  e  Cardiga. 

A  carta  de  brazão  passada  a  Gaspar  de  Andrade  Columbreiro 
(Vid.  Archivo  heráldico,  pag.  616)  está,  também,  errada. 

3  Ibid.:  gozar. 

3  Ibid.:  sou. — Foi  erro  typographico. 
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ram  devizadas  e  registadas  nos  livros  das  armas  que 
em  meu  poder  estam.  As  quaes  armas  são  as  seguintes 
a  saber:  o  campo  esquartelado;  o  primeiro  d'azul  com 
trez  vieiras  d'ouro,  e  ao  segundo  esquartelado  e  o  pri- 
meiro de  Portugal  e  ao  contrario,  de  vermelho,  e  uma 
quaderna  de  crescentes  de  praia,  e  por  differença  uma 
flor  de  liz  d'ouro,  elmo  de  prata  aberto,  paquife  d'ouro 
e  azul  e  por  timbre  um  chapeo  preto  com  uma  vieira 
d'ouro.  As  quaes  armas  possa  elle  trazer  e  seus  descen- 
dentes, e  gouvir  e  uzar  de  todas  as  honras,  graças,  pre- 
vilegios,  isenções  e  franquezas,  que  hão  e  devem  haver 
os  nobres  e  antigos  fidalgos.  E  como  de  tudo  gouvirão 
e  uzarão  seus  antecessores.  E  por  firmeza  de  tudo  isto 
lhe  mandei  dar  esta  certidão  assignada  por  mim.  Feita 
em  Lisboa  aos  xbiij  dias  de  Junho  de  bxxbij  annos. 
Portugal  Rey  d'armas.  (Logar  da  assignatura,  em  bre- 

Pey  inintelligivel.) 1  Archivo  dos  Açoret,  vol.  iv,  pag.  201,  note  3. 


Documento  DCXLIII 

Como  foi  achada  a  ilha  de  S.  Miguel  por  Fr.  Gonçal- 
lo,  commendador  de  Almourol,  da  qual  foi  feito  ca- 
pitão, sendo-o  já  da  ilha  de  Santa  Maria:  enviado 
pelo  infante  Dom  Henrique  a  este  descobrimento2. 

Querendo  eu  contar  as  cousas  d'esta  ilha  de  Sam  Mi- 
guel na  qual  vivo,  disse  á  fama:  agora  Senhora  vos  é 
necessário  ter  mais  soffrimento  em  me  ouvir,  do  que 


i  Diz  o  dr.  Ernesto  do  Canto,  em  nota,  que  este  documento, 
encontrava-se  em  poder  de  João  Soares  de  Sousa  Canto  e  Albu- 
querque, de  Ponta  Delgada,  e  acrescenta  que  João  Soares  de 
Sousa,  n'elle  mencionado,  falleceu  em  2-1- 1 571. 

*  Saudades  da  terra,  cap.  1. 
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até  aqui  tiveste ;  por  que  fallando  (festa  ilha,  por  ser  ao 
presente  minha  morada,  da  qual  sei  mais  particulares; 
hei  de  dizer  muitas  miudezas,  que  cançam  e  enfadam  a 
quem  as  diz,  ou  as  escreve,  e  muito  mais  a  quem  as 
ouve.  Ao  que  ella  me  replicou:  com  esses  enfadamen- 
tos me  dês  muito  embora  enfado ;  eu  por  isso  os  peço, 
quero,  e  desejo,  para  ser  aprasivel  a  todos  —  e  desenfa- 
dar a  uns  que  hão-de  louvar  o  bem  dito,  e  enfadar  a 
outros,  que  se  desenfadarão,  com  terem  que  dizer  e 
murmurar  do  mal  feito,  que  é  a  mais  doce  fructa  da 
terra. 

E  assim  cumprirei  com  a  obrigação  do  meu  nome ; 
pois  este  é  o  meu  natural  e  natureza.  Vós,  senhora, 
segui  a  vossa,  que  é  dizer  verdes  geraes  e  particulares, 
de  cousas  grandes  e  pequenas,  ainda  que  não  sejam 
aprasiveis,  quando  toquem  em  culpas  próprias,  e  cou- 
sas seccas  e  estéreis.  Mas  pois  eu  pretendo  saber  todas, 
contai-me  as  mais  que  puderes  e  souberes;  que  tudo 
como  até  aqui,  me  será  manjar  aprasivel  e  gostoso.  Ao 
que  respondi,  dizendo :  Já  que  quereis,  senhora,  enfa- 
damentos, que  somente  pertencem  aos  naturaes  doesta 
ilha,  ouvi-os;  pois  não  ha  aldeia  no  mundo,  da  qual  os 
seus  moradores  não  contem  grandes  fundamentos  da 
sua  primeira  habitação,  e  alguns  fingidos.  Quero,  se- 
nhora, contar  doesta  ilha  de  Sam  Miguel  os  verdadei- 
ros, pelo  melhor  modo  que  me  for  possível  sabel-os, 
com  muitas  inquirições,  perguntas  e  vigias,  sem  ter 
acceitação  de  pessoa,,  para  deixar  de  fallar  a  verdade 
sabida :  se  isto  de  mim  não  crerem  os  maldizentes  e 
murmuradores,  que  nunca  faltam  no  mundo,  nem  fal- 
tarão até  ao  fim  cTelle;  eu  fico  comigo  satisfeito,  que 
diante  de  Deos  não  terei  culpa  n'esta  matéria,  ou  parte, 
(ainda  que  outras  muitas  tenha)  de  affeição,  nem  lisonja, 
de  ódio,  nem  vingança,  de  temor,  nem  covardia,  com 
que  me  pudera  cegar;  se  algumas  d'estas  faltas  tivera, 
para  me  desviar  da  verdade,  das  cousas  que  contei,  e 
contar  quero. 


1*9 

Porque  ainda  que  seja  condição  geral  de  todas  as 
gentes,  por  darem  antigos  e  illustres  princípios  a  sua 
linhagem,  fabularem  sempre  cousas,  ás  quaes  a  anti- 
guidade, se  não  testemunha,  dá  licença,  assim  como 
não  deixei  de  contar  a  certeza  do  que  soube  dos  illus- 
tres capitães  da  ilha  da  Madeira,  Santa  Maria,  e  seus 
moradores,  assim  também  não  deixarei  de  dizer,  pois 
fallo  entre  vivos,  que  se  não  viram,  ouviram  o  que  ouvi 
.  affirmar  por  muito  certo,  a  alguns  antigos,  dignos  de 
fé,  doesta  ilha  de  Sam  Miguel,  do  que  sabiam  da  ori- 
gem e  feitos  dos  seus  illustres  capitães,  que  dos  da  ilha 
da  Madeira  descendem  por  linha  masculina.  E  ainda 
que  aqui  nascera,  sem  suspeita  de  natural,  com  rosto 
descoberto,  sem  pejo  nem  empacho,  direi  verdadeira- 
mente tudo  quanto  disser,  dos  naturaes  (Testa  ilha,  re- 
provando alguns  fingimentos  antigos,  fora  de  propósito 
e  rasão,  que  não  levam  o  caminho  da  verdade;  apro- 
vando os  mais  racionáveis  e  verdadeiros. 

Já  tenho  dito  atraz  de  algumas  rasões,  que  deram 
motivo  ao  infante  dom  Henrique  para  mandar  desco- 
brir a  ilha  de  Santa  Maria,  e  as  mesmas  teve  para 
mandar,  ou  para  se  mover  ao  descobrimento  (Testa  de 
Sam  Miguel;  e  das  mais  dos  Açores.  Pelo  que  depois 
de  achada  a  ilha  de  Santa  Maria,  ordenou  de  mandar 
descobrir  esta,  cuja  empreza  commetteu,  e  encommen- 
dou  a  Frei  Gonçallo  Velho,  capitão  de  Santa  Maria, 
que  então  estava  no  Algarve.  Preparadas  todas  as  cou- 
sas necessárias  para  o  novo  descobrimento,  partio  o 
dito  Fr.  Gonçallo  Velho  com  o  regimento,  que  o  in- 
fante para  isso  lhe  deu,  como  contam  os  antigos :  no 
navio  em  que  vinha »de  Sagres  navegou  até  se  pôr  quasi 
na  altura  da  ilha  de  Santa  Maria;  vendo  por  seus  ru- 
mos e  pontos,  e  ao  depois  com  os  seus  olhos,  que  lhe 
ficava  da  banda  do  sul ;  navegando  entre  estas  ilhas  ás 
voltas,  ora  com  um  bordo  para  uma,  ora  com  outro 
bordo  para  outra  parte ;  não  podendo  ver  esta  ilha  de 
Sam  Miguel,  nem  achando  terra  alguma,  tornaram  para 
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o  reyno.  E  sendo  perguntados  Fr.  Gonçallo  Velho  e  o 
piloto,  por  que  banda  tomaram  a  ilha  de  Santa  Maria, 
disseram  que  pela  parte  do  norte :  ao  que  replicou  o 
infante,  dizendo :  passastes  ante  o  ilheo  e  a  terra ;  por 
que  chamava  ilheo  á  ilha  de  Santa  Maria,  por  ser  pe- 
quena, e  ter  noticia  d'isso,  pela  ver  no  mappa,  que 
tinha,  ou  pelas  outras  rasões  já  ditas*,  e  entendia  por 
terra  esta  de  Sam  Miguel,  por  ser  muito  maior. 

D'onde  muitos  se  enganaram  e  enganam,  cuidando 
que  era  o  ilheo  de  Villa  Franca,  afirmando  que  entre 
elle  e  a  terra  d'esta  ilha  de  Sam  Miguel  passou  o  navio 
que  veio  a  este  descobrimento ;  não  havendo  esse  pas- 
sado senão  por  entre  duas  ilhas,  como  já  tenho  dito. 
Alguns  dizem  que  depois  tornou  o  infante  a  mandar  a 
Fr.  Gonçallo  Velho,  e  que  achou  primeiro  o  ilheo  de 
Villa  Franca,  onde  sahio  sem  ver  a  ilha;  fazendo  dizer 
n'elle  missa,  sem  consagrar  n'ella,  por  lhe  parecer  es- 
tava no  mar  como  em  navio,  por  que  era  o  ilheo  pe- 
queno ;  e  acabada  a  missa  começara  a  ouvir  uns  gran- 
des gritos,  que  entenderam  ser  de  demónios,  os  quaes 
grita  vão  e  diziam:  nossa  é.esta  ilha,  nossa  é;  mas  com- 
tudo  desembarcaram  em  terra,  e  tomaram  posse  d'ella, 
desapossando  aos  demónios.     - 

Outra  historia  quasi  semilhante  conta  Plutarco,  de 
gritos  de  demónios,  a  qual  recita  o  magnifico  cavalleiro 
Pedro  Messias,  na  sua  Silva  —  dizendo  o  mesmo  Plu- 
tarco: Lembra-me  haver  ouvido  a  Emiliano,  orador, 
varão  prudente  e  humilde,  que  vindo  seu  pay  nave- 
gando pelo  mar  para  a  Itália,  passando  a  gente  da  náo 
acordada  uma  noite,  junto  a  uma  ilha  chamada  Paraxis, 
ouvio  uma  grande  e  temerosa  voz,  que  soava  da  dita 
ilha  despovoada,  chamando  pelo  nome  de  Atamano, 
que  assim  se  chamava  o  piloto  da  náo,  o  qual  era  na- 
tural do  Egypto:  e  ainda  que  esta  voz  foi  ouvida  por 
Atamano,  e  por  todos,  uma  e  outra  vez,  nunca  ousou 
responder,  até  que  ouvindo-se  já  chamar  a  terceira  vez, 
respondeu,  dizendo:  quem  chama?  que  quereis?  Então 
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a  voz  soou  muito  mais  alto,  e  disse :  Atamano,  o  que 
quero  é,  que  tenhas  em  todo  o  caso  cuidado  em  chegando 
ao  golpho,  chamado  a  Lagoa,  fazer  saber  ali,  e  dizer  a 
brados,  que  o  grande  demónio,  o  senhor  Pam,  é  morto. 

Ouvindo  a  gente  da  náo  a  morte  do  demónio  Pam, 
ficou  muito  espantada;  e  acordou-se  entre  elles,  que  o 
mestre  não  curasse  de  dizer  cousa  alguma,  se  o  tempo 
lhe  servisse  quando  por  alli  passasse,  senão  seguir  o 
seu  caminho.  Mas  aconteceu,  que  chegados  á  Lagoa, 
logar  assignalado,  subitamente  lhes  acalmou  o  vento; 
de  sorte  que  não  puderam  navegar :  e  vendo-se  assim 
em  calma,  determinaram  fazer  saber  a  nova,  que  lhes 
fora  encommendada.  Pondo-se  o  piloto  ao  bordo  da 
náo,  levantou  a  voz  quanto  pôde,  e  disse  ao  ar :  Faço- 
vos  saber,  que  o  grande  diabo  Pam,  é  morto ;  e  logo 
que  disse  estas  palavras,  foi  tão  grande  a  multidão  de 
vozes  e  gritos,  que  ouvio,  que  atroou  todo  o  mar,  e 
durou  aquelle  choro,  que  ouviram  fazer,  muito  grande 
espaço ;  o  qual  ouviram  com  grandíssimo  medo.  Fize- 
ram sua  viagem  pelo  melhor  modo  que  puderam;  e 
chegados  ao  porto,  depois  de  vindos  a  Roma,  publi- 
cou-se  n'ella  este  caso  por  muito  estranho. 

Eu  não  somente  este,  mas  também  o  outro  de  dize- 
rem, que  dizendo  missa  secca  no  ilheo  de  Villa  Franca, 
ouviram  os  gritos  dos  demónios,  que  bradavam,  di- 
zendo: nossa  é  esta  ilha,  nossa  é:  ambos  tenho  por 
estranhos,  e  muito  alheios  da  verdade ;  ou  pelo  menos, 
ainda  que  o  da  Lagoa  aconteceu  premitindo  Deos  que 
os  demónios  fizessem  aquellas  querimonias  do  seu 
grande  diabo  ser  morto,  de  dor  e  pasmo,  no  tempo 
da  paixão  do  Salvador  do  Mundo,  que  lhes  desfazia 
seus  enganos,  tirou  o  seu  domínio  e  tyrannia,  sem  o 
tal  diabo  poder  morrer  na  realidade.  Este  d'esta  ilha 
nunca  aconteceu,  nem  sahio  no  ilheo  de  Villa  Franca 
Gonçallo  Velho,  e  òs  que  com  elle  vinham,  a  primeira 
vez  que  a  acharam.  Mas  a  verdade  d'este  descobri- 
mento passou-se  d'esta  maneira. 
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Ha  de  se  notar,  como  tenho  contado,  que  sendo  a 
ilha  de  Santa  Maria  descoberta  por  mandado  do  in- 
fante dom  Henrique,  a  proveu  de  gados  para  multipli- 
carem na  terra :  mandou  trazer  cavailos  e  éguas,  com 
outras  cousas  necessárias.  Vindo  os  navios  que  as  trou- 
xeram junto  d'ella,  com  os  temporaes,  que  lhe  deram, 
e  não  podendo  soffrer  a  tormenta,  nem  pairar  nos 
mares,  tornaram  a  arribar.  Alijaram  no  meio  da  tra- 
vessa para  salvarem  as  vidas,  lançaram  as  éguas  ao 
mar,  d' onde  lhe  ficou  o  nome  do  vai  das  éguas :  o  qual 
lhe  puzeram  os  primeiros  descobridores.  N'este  tempo, 
ou  pouco  mais  alem,  aconteceu  na  ilha  de  Santa  Maria, 
por.  algum  delito  ou  falta  que  fez  a  seu  senhor,  fugir 
um  escravo,  preto,  da  geração  dos  moradores  da  ilha, 
e  acolher-se  á  serra  da  banda  do  norte;  por  ser  tempo 
de  verão,  e  estar  o  ar  limpo  de  névoa,  vio  o  negro  da 
mesma  serra,  algumas  vezes,  a  ilha  de  Sam  Miguel, 
quando  estava  o  temgo  claro.  E  depois  de  tornar  para 
casa  do  senhor,  dizia  —  que  da  serra  d'onde  andara, 
vira  uma  terra  grande  para  a  banda  do  norte:  sendo 
d'isto  certificado  o  infante  dom  Henrique ;  por  esta  no- 
ticia e  rasão,  que  lhe  acresceu  as  mais  que  entendia, 
posto  que  já  tinha  mandado  descobrir  a  ilha  de  Sam  Mi- 
guel, sem  os  descobridores  a  poderem  achar;  tornou 
a  mandar  ao  mesmo  Fr.  Gonçallo  Velho,  por  ser  ca- 
pitão da  ilha  de  Santa  Maria,  e  ja  cursado  n'estas  via- 
gens, no  descobrimento  d' esta  sua  visinha. 

Deixando  o  que  atraz  disse  dos  carthaginezes,  que 
conjecturei  haverem  sido  primeiros,  e  antigos  desco- 
bridores d'ellas,  ou  das  mais  d'ellas,  ou  das  mais  d'estas 
ilhas  dos  Açores,  o  que  me  parece  ter  sombra  de  ver- 
dade, pelas  rasões  já  ditas :  e  não  fallando  no  que  outros 
dizem,  que  foi  esta  ilha  de  Sam  Miguel,  antes  de  ser 
achada  pelos  portuguezes,  setenta  annos  atraz,  desco- 
berta por  um  grego,  que  com  tormenta  desguerrou  de 
Cadiz,  e  vindo  a  dar  n'ella  a  foi  pedir  a  El-Rey,  que 
lh'a  deu,  e  trazendo  o  gado  que  n'ella  lançou,  logo  fal- 
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leceu :  ficando  a  ilha  um  ermo,  até  ao  tempo  que  os 
portuguezes  a  descobriram,  e  n'ella  acharam  ossada  de 
gados.  Na  bahia  da  Lagoa  acharam-se  ossos  de  car- 
neiros, pelo  que  lhe  puzeram  o  nome — Porto  dos  Car- 
neiros, o  que  eu  tenho  por  cousa  fabulosa,  e  longe  da 
verdade.  Direi  o  que  sei  do  seu  descobrimento  por 
memorias  e  escriptos  dos  antigos,  e  por  tradição  d'elles, 
que  de  mão  em  mão,  ou  de  memoria  em  memoria, 
veio  ter  ás  mãos  e  lembrança  dos  moradores  presen- 
tes, que  n'ella  vivem,  e  é  o  que  se  segue. 

Depois  de  tornar  Fr.  Gonçallo  Velho,  capitão  da 
ilha  de  Santa  Maria,  da  primeira  viagem  que  fez  por 
mandado  do  infante  ao  descobrimento  d'esta  ilha  de 
Sam  Miguel  sem  a  poder  achar,  nem  ver,  andando 
perto  d'ella,  lavrando  os  mares  com  muitos  bordos, 
entre  ambas  as  ilhas.  Pelo  que  o  infante  sabia,  lhe  res- 
pondeu: que  andara  entre  o  ilheo  e  a  terra,  que  é 
a  ilha  de  Santa  Maria,  e  a  terra  esta  de  Sam  Miguel ; 
e  por  que  lhe  disseram  que  a  vira  um  negro  fugido, 
tornou,  como  já  disse,  a  mandar  ao  mesmo  Fr.  Gon- 
çallo Velho  a  buscal-a,  dando-lhe  por  regimento  que 
puzesse  a  popa  no  ilheo,  que  é  a  ilha  de  Santa  Maria, 
e  navegasse  para  o  norte,  daria  na  ilha,  que  lhe  man- 
dava buscar.  O  que  comprindo  o  dito  Fr.  Gonçallo 
Velho,  e  o  piloto  que  trazia,  por  nome  Vicente,  natural 
do  Algarve,  cujo  nome  não  soube  quasi  doze  annos 
inteiros.  Depois  de  ser  descoberta  a  ilha,  caos  oito 
dias  do  mez  de  maio  de  mil  quatrocentos  quarenta  e 
quatro,»  em  dia  do  apparecimento  do  archanjo  Sam  Mi- 
guel, principe  da  egreja,  foi  vista  e  descoberta  por  elles 
esta  ilha.  Que  por  ser  achada,  e  apparecer  em  tal  dia 
e  festa,  lhe  foi  posto  este  nome  de  ilha  de  Sam  Mi- 
guel, de  felicíssima  sorte. 

Governava  o  reyno  o  infante  dom  Pedro,  filho  de 
El-Rey  dom  Joam,  de  feliz  memoria,  primeiro  d'este 
nome,  decimo  rey  de  Portugal.  O  qual  se  prova:  por 
que  por  morte  d'este  rey  dom  Joam,  reynou  seu  filho 
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dom  Duarte,  que  morreu  na  cidade  de  Thomar,  no 
anno  de  mil  quatrocentos  e  trinta  e  oito:  e  por  sua 
morte  houvera  de  reynar  seu  filho  dom  Affonso,  que 
nasceu  na  era  de  mil  quatro  centos  trinta  e  dous;  por 
não  ter  mais  que  seis  annos,  não  se  lhe  entregou  o 
reyno ;  mas  foi  entregue  a  seu  tio  o  infante  dom  Pedro, 
que  governou  pelo  dito  sobrinho  até  ao  anno  de  mil 
quatro  centos  quarenta  e  oito,  no  qual  foi  entregue  ao 
dito  rey  dom  Affonso.  Entre  estes  annos,  mil  quatro 
centos  e  trinta  e  dous  em  que  nasceu  o  príncipe,  ou  o 
rey  dom  Affonso,  e  principiou  a  governar  por  elle  o 
infante  dom  Pedro,  e  o  anno  de  mil  quatro  centos  e 
quarenta  e  oito,  em  que  acabou  de  governar,  por  en- 
tregar o  governo  ao  rey  dom  Affonso,  se  inclue  e  conta 
o  anno  de  mil  quatro  centos  quarenta  e  quatro,  quando 
esta  ilha  de  Sam  Miguel  foi  achada,  e  o  infante  dom  Pe- 
dro governava  o  reyno.  Logo  no  anno  de  mil  quatro 
centos  quarenta  e  nove,  o  sereníssimo  rey  dom  Affonso, 
governando  no  primeiro  anno  do  seu  reynado,  deu  li- 
cença ao  infante  dom  Henrique,  seu  tio,  para  mandar 
povoar  estas  ilhas  dos  Açores,  passados  alguns  dias  do 
seu  descobrimento.  No  anno  de  mil  quatro  centos  e 
oitenta,  outros  dizem  que  no  de  oitenta  e  um,  falleceu 
o  rey  dom  Affonso,  e  no  mesmo  anno,  antes  do  seu 
fallecimento,  fez  as  pazes  com  Castella. 

Chegando  a  esta  ilha  os  novos  descobridores,  toma- 
ram terra  no  logar  onde  agora  se  chama  a  Povoação 
Velha,  pela  que  ali  fizeram  depois  nova,  como  ao  diante 
direi:  e  desembarcando  entre  duas  frescas  ribeiras,  de 
claras,  doces  e  frias  aguas,  entre  rochas  e  terras  altas, 
todas  cobertas  de  alto  e  espesso  arvoredo,  de  cedros, 
louros,  ginjas,  fayas  e  outras  arvores  diversas.  Deram 
todos  com  muito  contentamento  e  festa,  graças  a  Deos, 
não  as  que  por  tão  alta  mercê  lhe  deviam,  se  não  as 
que  podem  dar  uns  corações  contentes  com  tão  grande 
bem,  que  tinham  presente,  desejado  por  muitos  dias, 
com  tanto  trabalho,  enfadamento,  importunas  viagens, 
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e  por  tantas  vezes  buscado.  De  crer  é  trariam  sacer- 
dote, que  ali  dissesse  missa,  como  alguns  dizem,  onde 
no  dito  logar  está  agora  uma  ermida  de  Santa  Barbara ; 
e  foi  a  primeira  que  n'esta  ilha  se  disse :  mas  que  missa 
fosse,  ou  quem  a  dissesse,  não  se  sabem  essas  particu- 
laridades, nem  outras  que  ali  se  passaram,  como  alguns 
querem  dizer,  e  contarei  ao  diante. 

Andaram  então  os  novos,  c  agora  antigos  descobri- 
dores, pouco  pela  terra;  por  que  muitos  não  podiam, 
empedidos  com  as  mattas ;  outros  corriam  a  costa  na 
barca  do  navio,  vendo  despenhar  nas  aguas  salgadas 
os  christaes  liquidos  das  doces  ribeiras,  que  por  entre 
o  arvoredo  das  rochas  corriam,  examinando,  e  obser- 
vando todas  as  particularidades,  que  podiam,  e  os  to- 
gares desertos.  Saudosos  da  solitária  ilha,  acompanhada 
de  altos  mantes,  e  baixos  valles,  povoados  de  arvoredo, 
cuja  verdura  vestia  toda  a  terra ;  dando  grandes  espe- 
ranças de  ser  muito  fertU  e  proveitosa  a  seus  morado- 
res, que  n'ella  fizessem  novas  colónias.  Dizem  commu- 
mente  os  antigos,  que  vendo  muitos  e  bons  açores,  dos 
quaes  levaram  alguns  no  principio  para  o  reyno,  como 
tinham  visto  na  ilha  de  Santa  Maria,  chamaram-lhes  ilhas 
dos  Açores.  O  que  bem  podia  ser.  Mas  o  que  outros  tem 
por  mais  provável,  é  que  por  haver  aqui  poucos  açores, 
e  como  adventícios  vinham  a  esta  ilha  d  outras  terras 
não  sabidas,  vendo  voar  muitos  bilhafres  semilhantes 
aos  açores,  julgaram  ser  o  que  pareciam  e  puzeram- 
lhe  o  nome  de  ilhas  dos  Açores;  cujo  appellido  se  pe- 
gou ás  outras  ilhas  de  baixo,  que  depois  se  descobri- 
ram, nas  quaes  não  faltam  bilhafres,  aves  de  rapina. 

E  não  fazendo  os  novos  descobridores  detensa  mui- 
tos dias,  nos  que  ali  estiveram  tomaram  agoas,  ramos 
de  arvores  e  algum  caixão  de  terra,  pombos,  que  sem 
trabalho,  nem  laços,  apanharam  ás  mãos;  e  outras 
cousas  que  ali  acharam,  para  levarem  por  mostra  ao 
infante.  E  partiram  para  Lisboa  alegres  com  a  nova 
que  levavam:  contente  os  recebeu,  e  a  todos  fez  mer- 
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cês  com  a  benignidade  devida  a  tão  bons  servos,  e  taes 
servos  mereciam :  fazendo  particular  mercê  a  Fr.  Gon- 
çallo  Velho,  da  capitania  da  ilha,  que  novamente  achara, 
com  a  outra  capitania  que  lhe  tinha  dado  da  ilha  de  * 
Santa  Maria.  Com  justa  rasão  ficou  capitão  de  ambas; 
por  que  os  multiplicados  serviços  não  se  pagam  com 
singellos  prémios,  mas  sim  com  mercês  dobradas. 


Documento  DCXLIV 

Da  mais  antiga   e  primeira  povoação,   e  povoadores 
d' esta  ilha1. 

Depois  de  achada  a  ilha  de  Sam  Miguel,  tornando 
para  o  reyno  os  seus  descobridores,  foram  pelo  mar 
obserVando-a  em  quanto  a  não  perderam  de  vista;  e~ 
notando  a  sua  figura  viram  que  em  cada  ponta  da  sua 
distancia  tinha  um  pico  muito  alto  (assim  como  foram 
criados  para  seus  extremos,  eram  na  grandeza  extre- 
mados) grandemente  levantados,  e  superiores  a  todos 
os  montes,  que  no  meio  tinha.  Marcou-a  por  elles  o 
piloto,  para  ao  depois  melhor  a  reconhecer.  Chegando 
a  Sagres,  como  tenho  dito,  e  havendo  o  infante  feito 
mercê  da  capitania  d^ella  a  Fr.  Gonçallo  Velho,  junta- 
mente com  a  da  ilha  de  Santa  Maria,  tornou  logo  a 
mandar,  ou  ao  mesmo  Fr.  Gonçallo  Velho,  como  piloto, 
ou  outro  piloto  sem  elle,  com  outra  companhia,  a  deitar 
gado,  aves  e  outras  cousas  necessárias,  para  provar  a 
ventura  da  sua  fertilidade;  também  mandou  sementes 
de  trigo,  e  legumes.  Partiram  de  Sagres,  e  navegando 
com  prospera  viagem  chegaram  á  vista  d'esta  iiha: 
vendo- a  o  piloto,  desconheceu-a,  por  não  ter  já  mais 


i  Saudades  da  terra,  cap.  u. 
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que  um  pico  na  parte  do  oriente,  e  faltar-lhe  o  outro 
do  poente,  pelos  quaes  a  tinha  demarcado.  Por  que 
n'este  tempo,  em  quanto  foram  ao  reyno,  e  tornaram, 
aconteceu  levantar-se  o  fogo,  arrebentando  a  primeira 
vez  sabida  n'esta  ilha,  e  arder  aquelle  alto  pico  da  parte 
do  norte,  junto  á  ponta  dos  Mosteiros,  onde  agora  se 
chama  as  Sete  Cidades,  ou  as  sete  concavidades  d'elle, 
das  quaes  tratarei  particularmente. 

Dizem  que  o  mesmo  piloto,  e  os  do  navio  viram  no 
mar  muita  pedra  pomes,  e  troncos  de  arvores,  que 
daquelle  lugar  sahiram,  sem  entenderem  a  cauza.  Mas 
ainda  que  então  e  depois  foram  achados  os  signaes,  e 
effeitos  do  fogo;  que  fez  arrebentar  e  abaixar  aquelle 
pico,  não  foi  visto  por  não  ser  povoada  a  ilha  no  tem- 
po, que  elle  arrebentou:  do  qual  dizia  Pedro  Gonçal- 
ves Delgado,  e  Duarte  Vaz  seu  irmão,  antigos,  e  pa- 
rentes dos  primeiros  habitadores,  que  elles  tinham 
ouvido  a  seu  pay,  que  o  piloto,  e  os  primeiros  que 
vieram  povoar  esta  ilha  a  desconheceram  por  não  verem 
já  o  pico,  pelo  qual  a  demarcaram  por  causa  do  fogo 
que  sem  elles  o  saberem  tinha  antes  arrebentado,  su- 
mido, e  espalhado  aquelle  grande  pico;  comtudo  sahi- 
ram em  terra  na  povoação,  onde  a  primeira  vez  haviam 
desembarcado;  certificando-se  neste  lugar  ser  esta  a 
mesma  ilha  que  antes  demarcaram.  Ali  foi  o  primeiro 
assento  que  se  fez  de  povoação  de  gente  n'esta  ilha; 
que  nella  desembarcou  em  dia  da  Dedicação  do  At- 
chanjo  Sam  Miguel  a  vinte  e  nove  de  setembro  do 
mesmo  anno.  Povoando  ali  primeiro,  e  ao  depois  em 
outras  partes,  chamou-se  aquelle  lugar  pelo  tempo 
adiante  em  respeito  das  outras  povoações,  a  Povoação 
Velha.  O  que  foi  grande  dom  de  Deos,  e  especial  mercê 
feita  a  esta  ilha  achar-se  no  dia  do  apparecimento  de 
Sam  Miguel,  e  tornar-se  a  achar,  e  povoar  no  dia  da 
sua  dedicação,  para  se  dedicar  toda  a  este  Santo  Arcanjo 
príncipe  da  Igreja,  e  tel-o  por  seu  padroeiro,  e  patrono, 
pois  é  sua  chamando-se  do  seu  nome. 
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Morando  no  mesmo  lugar  os  descobridores  nas  suas 
cafuas  de  palha  e  feno,  ouviram  quasi  por  espaço  d'um 
anno  tão  grande  ruido,  bramidos,  e  roncos  que  dava  a 
terra  com  grandes  tremores  ainda  procedidos  da  sub- 
versão e  fogo  do  pico  antes  sumido ;  que  estando  todos 
pasmados,  e  medrosos  sustentando  a  vida  com  muito 
trabalho  assentaram  tornar  para  o  reyno;  mas  por 
falta  de  embarcação,  o  não  fizeram :  tinha-se  ausentado 
o  navio,  em  que  haviam  vindo.  E  porque  neste  prin- 
cipio ha  vários  pareceres  com  diversas  circumstancias 
diNos-hei  aqui  todos,  para  que  cada  hum  tome  e  esco- 
lha delles  o  que  mais  lhe  quadrar,  e  parecer  verdadeiro. 
H  uns  dizem  que  os  primeiros  habitadores  que  neste  navio 
vieram,  e  dezembarcaram  nesta  ilha  foram  Jorge  Velho, 
e  sua  mulher  Africa  Anes,  Pedro  de  Sam  Miguel,  e 
sua  mulher  AJdonsa  Roiz,  Joam  de  Rodes,  e  Joam  de 
Rodes,  e  Joam  de  Royoles,  outros  dizem  de  Araújo, 
todos  naturaes  da  Africa,  criados  do  infante  dom  Hen- 
rique ;  porque  mandava  fazer  experiência  da  terra.  Estes 
dizem  foram  os  que  fizeram  justiça  na  ilha,  e  enforca- 
ram um  homem  em  huma  arvore  na  dita  povoação :  e 
foram  os  que  fizeram  depois  de  morto  o  homem  um 
processo  das  suas  culpas,  como  dizem  se  faz  algumas 
vezes  em  Castella ;  e  porque  alegava  defeza,  responde- 
ram :  julgar-te,  enforcar- te,  e  depois  tirar-te  inquiriciones. 

Desta  doutrina  não  podia  deixar  de  ficar  em  bom 
foro  a  terra;  por  que  se  a  observara  enforcando  logo 
aos  malfeitores,  e  ladrões,  que  se  acham  com  o  furto 
nas  mãos,  não  andaram  agora  muitos  nella  a  furtar  o 
fato  alheio  sem  haver  um  castigo.  Parece  que  como 
toda  a  couza  violenta  não  é  perpetua,  foi  tão  violenta 
neste  principio  a  justiça  na  ilha,  que  não  poude  durar 
muito  tempo.  Dizem  outros  que  logo  depois  de  achada 
esta  ilha  de  Sam  Miguel,  e  antes  de  ser  habitada,  sendo 
já  povoada  a  ilha  de  Santa  Maria  alguns  annos,  se  affei- 
çoou  nella  hum  homem  com  huma  mulher  cazada,  e  lhe 
matou  o  marido,  pelo  que  se  poz  com  ella  amante ;  e  deu 
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conta  do  successo  a  hum  seu  amigo  pedindo-lhe  favor, 
e  ajuda  para  escapar  das  mãos  da  justiça.  Concedendo- 
lhe  o  amigo  o  seu  favor,  ordenou  tomar  uma  noite  hum 
barco,  como  tomou,  no  qual  embarcaram  ambos  com  a 
adultera,  e  partiram  para  esta  ilha,  que  da  de  Santa  Ma- 
ria tinham  visto,  ou  ouvido  dizer  que  se  via,  e  tomaram 
a  Povoação,  que  é  o  porto  mais  perto  e  direito.  Não  pas- 
sou muito  tempo  que  o  infante  dom  Henrique  mandou 
gente  para  a  povoarem,  que  desembarcou  no  mesmo 
porto  da  Povoação,  onde  acharam  rasto,  e  signal  de 
gente  na  área,  e  na  terra,  do  que  se  maravilharam  muito. 
Mas  os  taes  criminosos  não  appareciam  senão  a  fa- 
zer-lhes  alguns  saltos  no  fato,  e  mantimentos,  que  tinham 
não  ouzando  apparecer,  pelo  mal  que  obraram.  Porque, 
dizem,  este  amigo  do  matador  se  namorara  da  dita 
mulher,  e  que  elle  sentio,  e  matou-o,  tirando  por  amor 
delia  a  vida  a  dous  homens.  Pelas  offensas  e  saltos 
que  lhe  fazia  armaram-lhe  laços,  e  buscaram  todos  os 
meios  para  o  apanharem,  como  apanharam.  Outros 
dizem  que  a  mulher  enfadada  de  andar  com  elle  nestes 
trabalhos  em  huma  terra  deserta,  o  deixara  buscando 
a  gente,  ou  que  os  apanharam  ambos  (ignorada  a  cer- 
teza, e  verdade)  mas  dizem  que  ella  descobrio  todo  o 
caso,  como  se  passara  na  verdade,  pelo  que  o  enfor- 
caram sem  mais  processo  de  justiça.  Dizem  também 
outros  que  dez,  ou  doze  homens  casados  vieram  com 
suas  mulheres  e  filhos,  de  Santa  Maria,  e  fizeram  assento 
na  povoação  Velha;  e  perque  vinha  na  sua  companhia 
hum  homem  solteiro,  e  não  queria  trabalhar,  nem  mon- 
tear com  elles,  mas  ficava  sempre  nas  pousadas,  que 
eram  cabanas  de  palha,  feno,  ou  rama;  temendo-se 
deste  mancebo  por  ficar-se  com  suas  mulheres,  orde- 
naram entre  todos  buscar  modo  para  o  castigarem  por 
se  verem  livres  do  receio  que  tinham.  Fizeram  entre  si 
juiz,  escrivão,  e  alcaide,  e  dizendo-se  que  commettia 
adultério,  foi  sentenciado  á  forca,  como  logo  o  enfor- 
caram em  uma  arvore :  e  por  esta  causa  os  mandara 
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ir  o  infante  D.  Pedro,  Regente,  amarrados  para  os  cas- 
tigar, se  não  os  patrocinassem  os  infantes,  e  principal- 
mente o  infante  dom  Henrique  seu  irmão,  que  lhes 
deu,  e  alcançou  perdão  para  todos. 

Contam  outros  que  alguns  annos  depois  da  ilha  de 
Santa  Maria  ser  povoada  se  namorou  um  mancebo  de 
uma  moça  filha  de  certo  homem  principal  da  terra :  e 
como  ambos  não  podessem  gozar  de  seus  amores,  nem 
satisfazer  os  seus  desejos,  determinou  o  mancebo  fur- 
tal-a,  e  leval-a  para  fora  da  ilha,  para  o  que  descobrio 
seu  intento  a  hum  amigo,  por  cujo  conselho  tirou  a 
moça  de  casa  de  seu  pay;  e  com  ella  vieram  em  um 
pequeno  barco  para  esta  ilha  de  Sam  Mihuel,  que  então 
não  era  povoada,  ainda  que  havia  dias  estava  desco- 
berta, e  muitas  vezes  se  via  da  ilha  de  Santa  Maria. 
Parece  vieram  estes  namorados  em  quanto  o  navio  que 
a  descobrio  foi  ao  reyno,  ou  depois  de  ter  já  o  infante 
mandado  lançar  muito  gado  nesta  ilha.  Chegou  o  man- 
cebo com  a  sua  esposa,  e  amigo  a  esta  costa,  desem- 
barcaram na  Povoação,  e  caminhando  pela  terra  den- 
tro, fizeram  entre  as  espessas  matas  umas  pequenas 
choupanas  nas  quaes  viviam:  passados  alguns  mezes 
peleijou  o  mancebo  com  o  amigo  sobre  a  moça,  e  ma- 
tou um  ao  outro.  Neste  tempo  chegou  ao  mesmo  porto 
um  navio  do  reyno  com  gente  que  mandava  o  infante 
para  povoar  a  ilha :  viram  a  grandeza  da  terra,  a  fres- 
cura da  ribeira,  que  neste  porto  entra  no  mar ;  fizeram 
junto  da  mesma  ribeira  casas  cobertas  de  palha,  que 
logo  na  primeira  noite  foram  queimadas  pelo  homem, 
que  estava  na  terra,  por  cuja  causa,  e  mais  suspeitas 
e  receios,  que  delle  tiveram  os  novos  povoadores,  o 
prenderam  em  um  cepo,  que  lhe  armaram,  e  enforca- 
ram-no  em  uma  das  muitas  arvores  que  ali  havia.  Con- 
siderando depois  o  mal  que  obraram,  assentaram  fazer 
autos  do  morto,  e  tirar  devassa;  tirada  esta  sahiram 
com  um  despacho  sem  appellação,  como  dizem  fez 
Joam  do  Monte  a  Melchior  Martins  na  Lagoa. 
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Dizem  que  estes  mesmos  da  primeira  povoação 
foram  os  primeiros  que  samearam  trigo,  e  os  campos 
onde  o  samearam  eram  tão  abundantes,  e  férteis,  que 
não  criava  o  trigo  espiga;  mas  fazia  canna  grossa,  co- 
berta de  grandes  e  largas  folhas,  como  dizem  aconte- 
ceu no  Brasil;  feita  esta  experiência  escreveram  ao  in- 
fante dizendo  que  a  terra  não  era  capaz  de  ser  povoada, 
pois  não  dava  trigo,  era  muito  estreita,  um  lombo  de 
serra,  e  lhes  desse  licença  para  tornarem  para  o  reino. 
Ainda  que  afirmavam  dar  com  abundância  muitos  le- 
gumes, como  chicharos,  lentilhas,  favas,  e  ervilhas,  e  o 
gado  multiplicar  tanto,  que,  do  pouco  que  sua  alteza 
mandara  lançar  na  terra,  estava  toda  cheia.  Respondeu 
o  infante  que  bastava  dar  legumes,  e  multiplicarem  os 
gados  tanto,  como  afirmavam.  Demais  se  não  dava 
trigo  naquella  parte  pela  fertilidade  do  logar,  que  o 
daria  em  outra,  como  se  vio  d'ali  a  poucos  annos ;  pois 
discorrendo  estes  novos  povoadores  pela  costa  em  um 
batel,  vieram  ter  a  uma  pequena  praia  que  tinha  ao 
mar  fronteiro  um  ilheo  não  muito  apartado  delia  onde 
desembarcaram;  observando  a  terra  com  attenção 
acharam  um  largo  e  espaçoso  campo,  determinaram 
cultival-o,  e  semearam-no  de  trigo,  o  qual  rendeu  tanto, 
que  os  poz  em  admiração:  a  uma  villa  que  depois  se 
edificou  neste  campo  chamaram  Villa  Franca  do  Cam- 
po ;  porque  foi  nelle  fundada. 

De  todo  o  sobredito  se  infere,  que  o  homem  que  veio 
da  ilha  de  Santa  Maria,  foi  o  povoador  desta  ilha,  e 
o  primeiro  que  nella  levantou  casa ;  e  os  que  ao  depois 
vieram  foram  os  segundos  povoadores,  com  os  quaes 
ficou  a  mulher  que  veio  furtada  da  mesma  ilha  de  Santa 
Maria,  ou  fosse  casada,  ou  solteira. 

Ainda  que  a  povoação,  que  agora  chamam  Velha, 
não  desse  trigo  rTaquelles  primeiros  annos  que  o  se- 
mearam, comtudo  deu-o  ao  depois  em  grande  abun- 
dância, e  o  melhor  da  ilha,  como  são  todas  as  cousas 
que  a  terra  n^aquella  parte  cria,   e  fructifica  sempre 
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mais  avantajadas  na  bondade,  e  melhores  de  todas. 
Outros  affirmam  que  depois  de  descoberta  esta  ilha  de 
Sam  Miguel,  e  lançados  n'ella  gados,  (não  podia  ser 
passado  muito  tempo  do  descobrimento,  porque  segun- 
do dizem,  os  carneiros  que  deitaram  na  Lagoa,  ali  os 
acharam  juntos  com  alguma  multiplicação,  sem  se  espa- 
lharem pela  ilha :  pelo  que  se  chama  aquelle  lugar  Porto 
dos  Carneiros),  veio  um  Gonçalo  Vaz,  o  grande,  que 
depois  foi  ouvidor  do  capitão  nesta  ilha,  povoal-a  por 
mandado  do  infante,  de  cuja  casa  era  e  achou  estes 
carneiros  discorrendo  a  costa.  Dizem  que  este  Gon- 
çalo Vaz  (pay  de  Gonçalo  Vaz,  e  moço  de  Nuno  Gon- 
çalves, que  ao  depois  se  chamou  de  Rosto  de  Cam,  foi 
o  primeiro  homem  que  nasceu  nesta  ilha,  pay  de  Joam 
Gonçalves,  e  Francisco  Gonçalves),  foi  o  primeiro  que 
fez  a  Povoação  velha,  e  vinha  em  sua  companhia  Af- 
fonso  Nunes  do  Penedo,  e  Rodrigo  Affonso,  Affonso 
Annes  Golumbreiro,  Vasco  Pereira,  João  Affonso  de 
Beleira,  Pedro  Affonso,  João  Pires,  Gonçalo  de  Tevês, 
almoxarife,  Pedro  Cordeiro,  seu  irmão,  escrivão  do  al- 
moxarifado, e  tobellião  publico  em  todas  estas  ilhas 
dos  Açores  achadas,  e  por  achar,  e  os  naturaes  d' Africa 
que  já  disse,  e  outros,  cujos  nomes  ignoro,  todos  gente 
nobre  da  casa  do  infante  dom  Henrique. 

Desembarcaram  em  terra  alem  da  ribeira  da  Povoa- 
ção, que  fica  da  parte  do  oriente  junto  ao  logar  donde 
está  a  ermida  de  Santa  Barbara;  apartaram-se  as  mulhe- 
res para  o  feno  que  ali  havia  muito  comprido.  A  mulher 
de  Gonçalo  Vaz,  o  grande,  com  grande  sobresalto  e 
medo  achou  entre  o  feno  um  homem  morto,  e  gritando 
chamou  ao  marido,  e  mais  companhia:  acudiram  logo 
todos,  e  pasmaram  vendo  um  homem  morto  em  uma 
terra  deserta;  confusos  julgaram  diversos  pareceres, 
persuadindo-se,  ou  temendo  houvesse  algum  gentio 
nesta  ilha ;  por  cuja  causa  se  vigiavam ;  até  que  veio  o 
homem  que  o  matou  ter  com  elles,  e  descobrio  a  ver- 
dade :  compadecendo-se  delle  deixaram-no  andar  na  sua 
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companhia  sem  lhe  fazerem  mal  algum.  Mas  a  mulher 
sua  amiga,  não  ouzando  aparecer  de  vergonha,  cami- 
nhou por  um  escalvado  até  uma  ribeira  da  parte  do 
norte,  aonde  ao  depois  a  foram  achar  uns  homens  bus- 
cando-a  pelo  immenso  caminho ;  acharam-na  muito  dis- 
forme, negra,  e  descorada  por  falta  dos  mantimentos, 
e  comer  somente  fruta  da  terra,  a  que  chamam  toma- 
nia,  ou  uvas  da  serra,  da  qual  ha  muita  quantidade 
em  toda  a  ilha;  comia  também  lapas  junto  ao  mar,  ou 
algum  marisco.  Á  ribeira  chamaram  ribeira  da  mulher, 
como  hoje  se  intitula ;  e  o  homem  homicida,  indo  elles 
a  montear  dentre  os  matos,  roubava  aos  alheios  as  cafuas 
de  palha,  e  feno,  queimando-lhes  algumas,  e  furtando- 
Ihes  o  mantimento,  e  fato  sem  o  poderem  depois  co- 
lher ás  mãos,  porque  se  escondia  nas  brenhas,  daquelle 
espesso  e  alto  mato,  que  cobria  toda  a  terra.  Usando 
porem  de  manha  embarcaram-se  em  um  batel,  correram 
a  costa  figindo  iam  descobrir  alguma  cousa;  deixaram 
suas  espias  na  terra,  e  vendo-os  o  matador  navegar  foi 
ás  cafuas,  onde  o  apanharam  as  espias;  por  não  haver 
cadeia  para  o  prenderem  consultaram  todos  entre  si, 
que  pela  inquietação  que  lhes  dava,  furtos  que  fazia,  e 
morte  do  companheiro,  que  com  elle  viera  de  Santa 
Maria,  o  enforcassem. 

Assim  o  fizeram  porque  o  enforcaram  logo,  sem  mais 
forma,  nem  figura  de  juizo,  em  um  zimbro  grande  que 
estava  em  uma  quebrada  da  terra,  como  baixa  rocha 
junto  a  outra  ribeira  mais  pequena,  que  está  para  o 
occidente,  entre  a  qual  e  outra  grande  ribeira  está  a 
Povoação  Velha,  ainda  que  alguns  dizem  foi  a  forca 
em  uma  faia.  Os  mouriscos  da  Africa,  que  o  infante 
mandou  de  sua  casa  na  companhia  de  Gonçalo  Vaz,  o 
grande,  seu  criado,  diziam  rfaquelle  auto  de  justiça:  for- 
cate,  forcate,  e  despoes  tirate  inquiricion.  O  que  assim 
fizeram,  pondo  por  obra  o  que  elles  diziam  de  palavra, 
depois  de  enforcado  o  paciente  fizeram  auto  das  suas 
culpas,  e  mandaram-nas  ao  infante,  que  houve  por  bem 
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feito,  e  aprovou  sua  morte.  Alguns  querem  dizer,  estra- 
nhou o  regente  este  facto,  e  os  mandava  ir  presos ;  mas 
por  rogos  do  infante  dom  Henrique  seu  irmão  lhes  per- 
doou; por  dizer  tinha  necessidade  d'elles  para  povoarem 
a  ilha ;  alem  de  fazerem  justiça,  no  que  obraram,  ainda 
que  não  guardassem  a  ordem,  que  nella  se  deve  observar. 

Outros  referem  o  mesmo  por  diverso  modo  (como 
acontece  muitas  vezes,  que  uma  cousa  vista,  ou  ouvida 
de  muitos,  conta-se  por  diversa  maneira)  dizendo  que 
veio  Gonçalo  Vaz,  o  grande,  por  mandado  do  infante 
povoar  esta  ilha  de  Sam  Miguel,  e  sahindo  alguns  na 
Povoação  em  terra  com  suas  mulheres,  acharam  entre 
o  feno  um  homem  morto:  e  como  o  achassem,  teme- 
ram, e  recolheram-se  aos  navios.  No  outro  dia  tornaram 
a  desembarcar  com  armas,  a  descobrir  terra,  e  saber 
se  era  povoada  de  gente  a  qual  seria.  Com  esta  reso- 
lução correram  todas  as  veredas,  .e  logares  por  onde 
lhes  parecia  se  poderia  servir  a  gente,  havendo-a  na 
terra.  Acharam  somente  três  rastos,  dous  grandes  e  um 
pequeno,  a  saber  dos  dous  homens,  e  da  mulher.  Assim 
estiveram  três  ou  quatro  dias  suspensos,  sem  verem 
pessoa  alguma  alguma;  mas  comtudo  vigiavam-se,  dor- 
miam sempre  nos  navios.  E  passados  oito  dias  sahio- 
lhes  ao  encontro  um  homem,  que  posto  em  tormentos 
confessou  matara  ao  defunto,  que  acharam,  para  gozar 
de  sua  amiga,  a  qual  o  mesmo  morto  trouxera  da  ilha  de 
Santa  Maria,  em  cuja  companhia  elle  viera ;  e  acabando 
de  fazer  esta  confissão,  Gonçalo  Vaz,  o  grande,  o  man- 
dou enforcar  em  uma  gingeira,  que  ali  estava,  ao  depois 
mandou  vir  o  marido  da  mulher  de  Santa  Maria,  distante 
d'esta  ilha  desesete  legoas  de  um  porto  ao  outro,  e  entre- 
gou-lh'a  reconciliando-a  com  elle,  e  fazendo-os  amigos. 

Contam  mais  que  semeara  Gonçalo  Vaz,  o  grande, 
e  os  que  com  elle  vieram  trigo  na  Povoação  Velha,  e 
lhe  dera  a  terra  bom  e  muito  trigo;  mas  que  no  se- 
gundo anno,  por  Deus  Nosso  Senhor  não  ser  servido 
habitassem  naquelle  logar,  lhe  não  dera  senão  joio,  e 
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aveia:  e  cTali  hindo  correndo  a  costa  para  o  poente  foram 
dar  no  ilheo  de  Villa  Franca,  sahiram  defronte  delle  para 
terra,  e  ahi  habitaram  sameando  e  cultivando  o  campo, 
que  lhes  respondeu  com  muitas  e  abundantes  novidades. 

De  Villa  Franca  vinham  correndo  a  costa  em  barcos, 
e  sahindo  em  Ponta  Delgada,  cinco  legoas  distante  da 
mesma  Villa,  chegaram  á  ponta  de  Santa  Clara :  mon- 
tearam entrando  pela  terra  dentro  um  tiro,  ou  tiro  e 
meio  de  besta,  sem  poderem  entrar  mais  porque  os  im- 
pediam os  matos.  Estavam  dois  e  três  dias,  carregavam 
os  barcos  de  porcos  montezes,  e  tornavam  para  suas 
casas  bem  providos.  D'esta  maneira  contam  diversas 
cousas ;  mas  os  mais  dizem,  que  houve  duas  povoações». 

Na  primeira  desembarcaram  os  naturaes  d'Africa, 
logo  quando  o  infante  mandou  lançar  o  gado  nesta  ilha, 
não  tanto  para  a  povoar,  como  para  experimentar  a 
terra,  como  fica  dito :  os  quaes  dizem  ser  cavaleiros  fi- 
dalgos da  Âfriea,  que  trouxe  o  infante  dom  Henrique 
da  mesma  Africa,  quando  por  ella  passou :  e  a  um  de 
quem  fiava  mais  fez  regente  dos  outros,  dando-lhe 
poder  para  os  governar,  e  ter  debaixo  de  sua  obediên- 
cia. Âchando-se  este  homem  atraz  dito,  do  qual  se  sus- 
peitava mal,  perguntou  o  regente  mourisco  aos  outros, 
que  pena  merecia  quem  fazia  adultério?  Responderam: 
o  Rei  manda  dar  morte  de  forca ;  e  ouvindo  elle  a  res- 
posta, mandou-o  enforcar,  sem  mais  autos,  nem  inqui- 
rições, ou  ceremonias.  Na  segunda  povoação  desem- 
barcou Gonçalo  Vaz,  o  grande,  homem  muito  honrado, 
e  principal  dos  da  casa  do  infante  dom  Henrique,  com 
os  mais  sobreditos  da  sua  companhia,  também  homens 
principaes  e  honrados,  uns  da  casa  do  infante,  outros 
naturaes  do  Algarve,  que  o  dito  infante  mandara  para 
povoarem  esta  ilha.  Delles,  e  dos  outros  que  vieram 
primeiro,  se  começou  a  fazer  a  povoação  da  ilha,  que 
ao  depois  se  estendeu  por  toda  a  terra  com  nobre  ge- 
ração: afora  outros  homens  também  fidalgos,  e  hon- 
rados, que  ao  depois  vieram  d'outras  partes,  uns  sol- 
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teiros,  outros  casados  com  seus  filhos,  e  filhas,  como 
ao  diante  direi. 

Parece  que  Gonçalo  Vaz,  o  grande,  veio  na  era  de 
mil  quatro  centos  quarenta  e  nove,  pelo  que  no  pri- 
meiro capitulo,  Livro  segundo,  década  primeira  da  sua 
Ásia,  diz  o  douto  e  curioso  Joam  de  Barros  em  algu- 
mas lembranças  e  livros  da  Fazenda  de  el-Rey  dom  Af- 
fonso  quinto  deste  nome.  Somente  acho  que  no  anno 
de  mil  quatro  centos  e  quarenta  e  nove  deu  o  Rey  li- 
cença ao  infante  dom  Henrique  para  que  podesse  man- 
dar povoar  as  ilhas  dos  Açores ;  as  quaes  já  n'aquelle 
tempo  eram  descobertas;  e  nellas  se  tinha  lançado 
algum  gado,  por  mandado  do  mesmo  infante,  por  um 
Gonçalo  Velho  Comendador  de  Almourol,  junto  á  Villa 
de  Tancos,  ou  se  não  veio  Gonçalo  Vaz  neste  anno 
em  que  o  Rey  deu  esta  licença,  que  foi  o  primeiro  do 
seu  reynado,  sendo  elle  de  desesete  annos  depois  de 
sahir  da  tutoria,  e  tomar  posse  do  governo  do  reyno; 
vieram  logo  no  seguinte,  ou  não  tardou  muito  porque 
para  isso  se  dava  licença,  para  se  dar  a  execução  á 
povoação  das  ilhas,  da  qual  o  infante  dom  Henrique 
era  muito  curioso,  e  cuidadoso;  por  gozar  mais  de- 
pressa  do  fruto  dos  trabalhos  do  seu  descobrimento. 


Documento  DCXLV 

Dos  dous  capitães  primeiros  da  ilha  de  Santa  Maria  e 
da  de  Satn  Miguel.  Da  progénie  dos  Velhos,  donde  elles 
descendem,  e  os  destas  duas  ilhas,  que  deli  es  procedem1. 

Como  diz  o  douto  Joam  de  Barros,  muito  aproveita 
a  lição  da  historia,  para  virem  os  cursados  nella  a 


1  Saudades  da  terra,  cap.  m. 
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grande  acrescentamento  da  fazenda,  e  estado  de  honra. 
Como  Marco  Túlio,  a  quem  uma  das  cousas  que  o 
poz  em  dignidade  consular,  e  a  maior  d'aquellas  ida- 
des, foi  o  grande  conhecimento  das  famílias,  linha- 
gens, propriedades,  e  outros  negócios  públicos  do  povo 
romano:  sem  as  quaes  cousas,  o  seu  orar,  fora  edi- 
fício sem  fundamento,  telhado  sem  paredes,  folha  sem 
tronco,  rama  sem  raiz,  polpa  sem  ossos,  carne  sem 
nervos,  musica  sem  compasso.  Pelo  que  direi  aqui 
da  progénie  dos  antigos  descobridores,  e  povoadores 
d'esta  ilha;  principiando  na  geração  e  appellido  dos 
Velhos,  donde  descendeu  o  primeiro  capitão  d'ella 
Fr.  Gonçalo  Velho,  commendador  de  Almourol,  que 
no  principio  a  descobriu,  e  povoou  com  os  mais, 
que  ao  depois  a  ella  vieram.  Os  parentes  d'esta  ilha 
(como  as  arvores  d'ella  estavam  no  principio  trava- 
das com  os  seus  ramos)  estão  tão  enleados  uns  com 
os  outros,  que  se  foram  mais  frescos,  e  não  foram 
discorrendo  já  do  quarto  gráo  por  diante,  escassa- 
mente se  pudera  contrahir  matrimonio  entre  pessoas 
nobres,  e  principalmente  os  da  progénie  dos  Velhos, 
appellido  do  primeiro  capitão,  que  a  veio  descobrir  e 
povoar. 

Para  alguma  clareza  se  deve  notar,  que  houve  em 
Portugal  um  fidalgo  por  nome  Martinho  Gonçalves  de 
Travassos,  casado  com  uma  fidalga  chamada  Dona  Ca- 
tharina  Dias  de  Mello,  os  quaes  tiveram  dois  filhos,  um 
chamado  Nuno  Martins  de  Travassos,  fidalgo  tão  aba- 
lisado  no  reyno,  e  de  tanta  valia,  que  teve  por  seu  pa- 
gem a  um  Fernando  Roiz  Pereira,  que  ao  depois  deu 
por  parente  aos  Pereiras,  e  foi  aio  da  duqueza  infanta 
Dona  Beatriz,  mãe  de  el-Rey  dom  Manoel,  e  creou  aos 
infantes  seus  filhos :  e  outro  fidalgo  Fernando  Velho, 
casado  com  uma  fidalga  chamada  dona  Maria  Alves  Ca- 
bral, filha  do  senhor  de  Belmonte,  que  tivera  os  filhos 
seguintes :  —  Primeiro,  Gonçalo  Velho  Cabral,  chamado 
o  famoso  commendador  do  casteílo  de  Almourol,  se- 
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nhor  das  Pias,  Bezalga1,  Cardiga,  capitão  commendador 
doesta  ilha,  e  da  de  Santa  Maria.  O  segundo,  Álvaro  Ve- 
lho, de  quem  não  soube  a  descendência,  por  ficar  em 
Portugal.  A  terceira,  dona  Tareja  Velha,  que  casou  com 
um  Fuão  Soares,  do  qual  nasceu  Joam  Soares  d'Alberga- 
ria,  que  depois  foi  capitão  d'estas  duas  ilhas,.  Sam  Miguel 
e  Santa  Maria,  por  lhas  deixar  seu  tio  Gonçalo  Velho. 
A  quarta  filha  de  Fernando  Velho  e  de  dona  Maria 
Alves  Cabral  chamou-se  donaViolanta  Cabral.  A  quinta 
dona  Leonor  Velha,  e  não  sei  se  tiveram  mais  filhos. 

Dona  Violanta  Cabral  casou  com  Diogo  Gonçalves 
de  Travassos,  filho  de  Martinho  Gonçalves  de  Travas- 
sos, e  de  sua  mulher  dona  Catharina  Dias  de  Mello. 
D'este  Diogo  Gonçalves  de  Travassos,  e  de  dona  Vio- 
lanta Cabral,  nasceram  os  filhos  seguintes :  Ruy  Velho 
de  Mello,  a  quem  Gonçalo  Velho  poz  a  commenda  do 
castello  de  Almourol  do  senhorio  das  Pias,  Bezalga1  e 
Cardiggu  Este  Ruy  Velho  foi  estribeiro-mór  do  serenís- 
simo Rey  dom  Joam,  segundo  d'este  nome :  teve  um  fi- 
lho natural,  e  uma  filha,  o  filho  chamado  Simão  Velho, 
viveu  em  Thomar,  e  foi  á  índia,  donde  veio  muito  rico. 
A  filha  chamava-se  Violanta  Velha,  e  foi  casada  com 
Francisco  Botelho,  que  d'ella  teve  nobres  filhos.  Por 
morte  de  Ruy  Velho,  que  não  casou,  teve  estas  com- 
mendas  dom  Nuno  Manoel;  e  ao  depois  o  conde  de 
Redondo.  Tiveram  mais  os  ditos  Diogo  Gonçalves  de 
Travassos,  e  dona  Violanta  Cabral,  estes  filhos — Pedro 
Velho,  Nuno  Velho,  dona  Catharina  Velha  Cabral,  dona 
Leonor  Velha  Cabral ;  Pedro  Velho  de  Travassos,  e  Nuno 
Velho  vieram  para  estas  ilhas  com  seu  tio  Gonçalo  Ve- 
lho, e  n'ellas  casaram  como  ao  diante  direi. 

Dona  Catharina  Velha  Cabral  casou  com  um  fidalgo, 
cujo  nome  ignoro;  teve  a  dona  Catharina  que  casou 
com  Martinho  da  Silveira,  do  qual  houve  a  Manoel  da 
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Silveira,  capitão  maior  que  foi  do  mar  da  índia,  e  a 
mulher  de  Nuno  da  Cunha,  que  foi  vice-rei  da  índia,  e 
não  sei  se  teve  mais  filhos.  Dona  Leonor  Cabral  casou  com 
outro  fidalgo,  cujo  nome  não  soube;  d 'e  11  es  nasceu  uma 
filha  por  nome  dona  Cecília,  a  qual  casou  com  Fran- 
cisco de  Miranda,  de  quem  nasceram  Diogo  de  Mi- 
randa, e  Pedro  de  Miranda,  deão  da  sé  de  Évora,  Diogo 
de  Travassos,  como  fica  dito,  filho  de  Martinho  Gon- 
çalves  de  Travassos,  e  de  dona  Catharina  Dias  de  Mello, 
foi  vedor  do  infante  dom  Pedro,  regente  do  reyno,  e 
seu  escrivão  de  puridade,  aio  e  padrinho  dos  filhos  do 
dito  infante,  e  do  conselho  de  el-Rey  dom  Affonso, 
quinto  d'este  nome ;  jaz  sepultado  no  mosteiro  da  Bata- 
lha, defronte  dá  porta  da  capella  de  el-Rey  dom  Joam 
primeiro,  e  dos  infantes  seus  filhos,  da  parte  de  fora. 
Tem  sobre  a  cova  uma  campa  com  uma  grande  letra 
D.,  que  significa  o  seu  nome  Diogo;  a  qual  letra  lhe 
mandou  pôr  o  Rey,  por  ser  muito  privado  seu;  tanto 
que  adoecendo  mortalmente,  o  foi  visitar  a  sua  casa  o 
mesmo  Rey  em  pessoa1.  Era  homem  de  grande  corpo, 
bem  disposto,  gentil-homem,  valente,  e  forçoso ;  com  as 
quaes  partes  sérvio  bem  ao  Rey  nas  guerras  com  Cas- 
tella ;  e  foi  por  seu  mandado  com  o  infante  na  tomada 
de  Ceuta,  onde  foi  armado  cavalleiro  pelo  dito  infante ; 
pelo  que,  era  muito  favorecido  dos  príncipes. 

Era  Gonçalo  Velho,  o  famoso  commendador  de  Al- 
mourol,  e  primeiro  capitão  que  foi  da  ilha  de  Santa  Ma- 
ria, e  d'esta  de  Sam  Miguel,  tão  valente  de  sua  pessoa, 
que  mandando  el-Rey  dom  Joam  correr  touros  em  Évora, 
mandou  elle  fazer  um  cadafalso  para  levar  a  vel-os  umas 


i  Não  nos  parece  que  assim  succedesse,  porque,  segundo  o  do- 
cumento que  publicamos  na  pag.  317,  nota  1,  Diogo  Gonçalves  de 
Travaços,  morreu  no  encontro  de  Alfarrobeira.  É,  até,  provável 
que  debaixo  da  pedra  onde  mandou,  talvez,  gravar  o  seu  epita- 
phio  não  esteja  o  corpo  d'este  bom  cavalleiro,  leal  companheiro 
do  duque  de  Coimbra. 
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sobrinhas  suas,  dona  Cecília  e  dona  Catharina,  e  outras 
parentas.  Estando  já  o  curro  serrado  entrou  elle  com 
as  sobrinhas,  e  passando  com  dous  pagens,  que  iam 
diante  para  o  cadafalso,  estava  para  se  correr  um  touro, 
poderoso  e  bravo ;  mandou  el-Rey  o  lançassem  no  curro 
a  Gonçalo  Velho,  que  ia  passando  com  as  sobrinhas. 
Tanto  que  o  touro  entrou  no  curro  foi  arremettendo  a 
elle ;  recolheu  com  o  braço  esquerdo  para  traz  aos  pa- 
gens junto  das  sobrinhas :  e  chegando  o  touro  já  muito 
perto  abaixando  a  cabeça,  e  fechando  os  olhos  como 
costumam  para  o  acommetter,  tirou  elle  d'um  terçado, 
que  levava  na  cinta,  e  dando-lhe  um  golpe  no  gerjilho, 
junto  dos  galhos,  no  logar  onde  lhe  dão  quando  os  ma- 
tam, derrubou-lhe  a  cabeça,  de  maneira  que  cahio  o 
touro  por  terra  perneando,  e  acabando  a  vida.  Alim- 
pou o  terçado  no  mesmo  touro  com  muita  quietação, 
dizendo:  Os  rapazes  que  cá  vos  mandaram,  outro  tanto 
lhe  fizera  eu,  se  cá  os  apanhara.  Levou  as  sobrinhas 
ao  cadafalso.  Joam  Roiz  da  Camará,  quarto  capi- 
tão d'esta  ilha  de  Sam  Miguel,  contava  pela  ouvir  na 
corte,  onde  andava,  esta  historia  miudamente. 

Sendo  este  Gonçalo  Velho  commendador  de  Almou- 
rol,  como  era  muito  privado  da  casa  do  infante  dom 
Henrique,  que  mandou  descobrir  estas  ilhas ;  e  brigando 
certa  hora  com  uns  fidalgos  da  casa  do  mestre  de  San- 
tiago,  que  foi  antes  de  dom  Jorge,  filho  de  el-Rey  dom 
Joam,  (outros  dizem  que  do  mesmo  dom  Jorge,  o  que 
parece  não  ser  este)  sobre  qual  d'elles  era  maior  se- 
nhor,—  se  o  infante  dom  Henrique,  se  o  dito  mestre 
de  Santiago:  affrontados  elles  das  palavras,  que  Gon- 
çalo Velho  lhes  dissera,  indo  elle  para  a  sua  commenda 
de  Almourol,  acompanhado  de  vinte  homens  de  cavai  lo, 
fora  outra  gente  de  pé:  recolheu-se  em  certa  pousada, 
e  passando  de  noite  resava  vésperas,  e  completas  por 
umas  horas:  atiraram  lhe  por  um  buraco  da  porta  com 
uma  besta;  e  o  quadrelho  lhe  deu,  e  pregou  nas  oras 
por  onde  resava,  sem  lhe  fazer  damno  algum.  Chamando 
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então  pelos  criados,  sahio  com  elles  a  cavallo  buscando 
os  contrários,  sem  os  poder  achar;  somente  sendo  já 
manhã  viram  uns  signaes  das  ferraduras,  e  tropel  dos 
cavallos,  que  se  iam  recolhendo,  por  de  dia  o  não  ousa- 
rem acommetter,  senão  de  noite  com  espias  diante ;  por 
conhecerem  do  dito  Gonçalo  Velho  ser  tão  valente,  e 
esforçado  de  sua  pessoa,  que  não  podiam  d'elle  de  dia 
tirar  o  melhor,  rosto  a  rosto ;  e  por  isso  o  foram  acom- 
metter á  traição  de  noite. 

Era  Gonçalo  Velho  de  tantas  forças,  que  podia  espre- 
mer um  homem,  e  esmiuçal-o  entre  as  mãos;  alem  d'isto 
muito  animoso :  pelo  que,  foi  de  noite  no  alcance,  bus- 
cando aos  seus  contrários,  o  que,  d' alguns  foi  taxado, 
e  julgado  por  temeridade,  porque  fora  possivel  serem 
tantos  seus  inimigos  na  cilada,  q'o  puderam  tomar  aquella 
noite.  Mas  o  grande  esforço,  animo,  e  valentia,  que  ti- 
nha, o  fez  commetter,  sem  estimar,  nem  temer  aquelle 
perigo.  E  por  ser  d'esta  qualidade  e  de  tão  boas  partes, 
era  muito  privado  do  infante  dom  Henrique,  e  foi  en- 
viado por  elle  a  descobrir  estas  ilhas  de  Santa  Maria, 
e  Sam  Miguel,  que  descobrio,  e  foi  feito  capitão  cTel- 
las,  trazendo  comsigo  aos  ditos  dous  seus  sobrinhos, 
Pedro  Velho  e  Nuno  Velho.  Tornando  para  o  reyno  por 
não  se  contentar  viver  em  terra  erma,  senão  na  corte 
onde  se  criara  nas  abas  dos  príncipes;  fizera  os  sobri- 
nhos capitães,  um  d'uma,  outro  d'outra  ilha,  mas  o  in- 
fante acabou  com  elle,  que  fosse  capitão  d'ellas  outro 
seu  sobrinho,  que  andava  em  casa  do  mesmo  infante, 
chamado  Joam  Soares  de  Albergaria,  filho  d'outra  irmã 
do  dito  Gonçalo  Velho,  e  irmão  da  dita  dona  Violanta, 
mulher  de  Diogo  Gonçalves  de  Travassos,  atraz  dito. 
O  qual  feito  depois  capitão  pela  renuncia  de  seu  tio, 
que  ficou  em  Portugal,  onde  falleceu  sem  ter  filhos; 
veio  morar  a  estas  ilhas,  governando-as  com  muita  pru- 
dência e  deligencia,  residindo  principalmente  o  mais 
do  tempo  na  ilha  de  Santa  Maria,  por  ser  mais  po- 
voada n'aquelle  tempo. 
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Dos  filhos  que  teve  disse  já  tratando  da  ilha  de  Santa 
Maria ;  pelo  que  agora  não  direi  mais  d'elles,  remetten- 
do-me  ao  que  tenho  dito,  nem  agora  tornei  a  fallar 
nelles,  senão  por  haverem  sido  dos  primeiros  capitães 
(festa  ilha  de  Sam  Miguel;  sendo  Gonçalo  Velho,  pri- 
meiro, e  seu  sobrinho  Joam  Soares,  o  segundo.  Dos  so- 
brinhos de  Gonçalo  Velho,  chamados  Pedro  Velho  Ca- 
bral, e  Nuno  Velho  Cabral,  procederam  os  Velhos  d'estas 
ilhas  de  Santa  Maria  e  Sam  Miguel,  como  agora  direi, 
alem  do  que  tenho  dito  d'elles,  na  historia  da  ilha  de 
Santa  Maria,  já  contada.  Dos  dous  filhos  de  Diogo  Tra- 
vassos, e  de  dona  Violanta  Cabral,  sobrinhos  do  capitão 
Gonçalo  Velho,  que  com  elle  vieram  a  estas  ilhas,  e 
houveram  de  ser  capitães  d'ellas,  se  o  infante  o  con- 
sentira, o  Pedro  Velho  n'esta  ilha  de  Sam  Miguel  fez  a 
ermida  de  Nossa  Senhora  dos  Remédios  da  Lagoa,  e 
jaz  sepultado  n'ella:  viveu  ali  perto  d'onde  tinha  as  suas 
terras;  não  sei  com  quem  foi  casado.  Mas  da  sua  mu- 
lher, (que  diz  o  capitão  Manoel  Rebello  da  Camará,  que 
possue  a  sua  terça,  ser  Catharina  Affonso)  houve  dous 
filhos,  a  saber — Gonçalo  Velho,  e  Estevão  de  Travas- 
sos: e  três  filhas,  a  saber — a  mulher  que  foi  de  Joam 
Alves  do  Olho,  e  a  mulher  de  Joam  Affonso,  o  Corços 
por  alcunha,  que  era  também  da  casta  dos  Velhos,  e  a 
mãe  de  Joam  Velho  Cabral,  cujas  foram  as  casas,  que 
agora  são  de  Jeronymo  Luiz,  filho  de  Sebastião  Luiz, 
e  genro  de  Aires  Lobo. 

Gonçalo  Velho,  filho  de  Pedro  Velho,  foi  casado  com 
uma  mulher  da  geração  dos  Amados,  chamada  Catha- 
rina Alves  de  Benavides,  da  qual  houve  os  filhos  se- 
guintes; a  saber — a  mulher  de  Jorge  Nunes  Botelho, 
que  se  chamava  Margarida  Travassos,  e  Lopo  Cabral 
de  Mello,  e  Thereza  Velha,  que  casou  com  um  letrado, 
chamado  António  Alves,  filho  de  Joam  Alves,  do  pico 
que  arde  da  Ribeira  Grande,  e  casou  segunda  vez  com 
Sebastião  Fernandes  de  Freitas;  dos  quaes  não  houve 
filhos.  Amador  Travassos,  filho  de  Gonçalo  Velho,  ca- 
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sou  com  Maria  de  Olyva,  na  Africa,  onde  esteve  mui- 
tos annos  em  serviço  do  Rey,  e  de  lá  a  trouxe,  da  qual 
houve  a  Hecudiano  Cabral,  sacerdote,  e  Affonso  de 
Olyva,  Nuno  Travassos,  e  uma  filha,  que  se  chama 
Bríolanja  Cabral;  a  qual  casou  com  Pedro  Castanho, 
homem  de  grandes  espíritos,  e  outra  filha  chamada  Mar- 
garida Travassos,  que  casou  com  Miguel  Fernandes, 
filho  de  Sebastião  Fernandes  de  Freitas,  e  outra  filha 
chamada  Roqueza  Cabral,  que  casou  com  António  Cor- 
rêa de  Sousa.  Estevão  Travassos,  filho  de  Pedro  Ve- 
lho, casou  com  Catharina  Gonçalves,  filha  de  Gonçalo 
Annes,  e  de  Catharina  Affonso,  naturaes  da  cidade  do 
Porto,  de  quem  houve  filhos  Pedro  Velho  de  Mello, 
Joam  Cabral,  Amador  Travassos,  sacerdote,  vigário 
que  foi  em  Sam  Roque:  e  filha  Philippa  Travassos, 
mulher  de  Joam  Cabral,  que  não  houvera  filhos. 

Joam  Cabral  casou  com  uma  filha  de  Vasco  Vicente, 
da  villa  d'Agua  de  Pao,  irmã  do  padre  beneficiado  Ma- 
noel Vaz,  na  villa  da  Ribeira  Grande :  houve  de  seu 
marido  muitos  filhos  e  filhas ;  e  Branca  Velha  mulher 
de  Christovão  Roiz,  do  qual  houve  alguns  filhos  e  fi- 
lhas. Pedro  Velho  de  Mello  casou  em  Lagos,  com  uma 
nobre  mulher,  a  .quem  não  poude  saber  o  nome,  da 
qual  houve  duas  filhas,  Violanta  Cabral,  mulher  de  Ma- 
noel Roiz,  o  Saramago  de  alcunha,  e  outra  que  se  cha- 
mava Antónia  Travassos,  que  casou  com  Manoel  Fer- 
nandes, filho  de  Joam  Fernandes,  de  Santa  Clara. 
Violanta  Velha,  filha  de  Pedro  Velho,  sobrinha  do  pri- 
meiro capitão  da  ilha*  de  Santa  Maria,  e  d'esta  de  Sam 
Miguel,  chamado  Gonçalo  Velho,  commendador  de  Al- 
mourol,  casou  com  Joam  Alves  do  Olho,  de  quem 
houve  quatro  filhos,  e  uma  filha,  que  casou  com  Pedro 
da  Costa,  de  Villa  Franca  do  Campo.  O  primeiro  filho, 
chamado  Álvaro  Velho,  casou  com  Margarida  Alves,  de 
quem  houve  estes  filhos,  a  saber — Gaspar  Velho,  Bal- 
thasar  Velho,  Sebastião  Velho,  Joam  Cabral,  Violanta 
Velha,  e  Maria  Fernandes.  O  segundo  filho,  chamado 
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Ruy  Velho,  foi  casado  com  Guiomar  de  Tevês,  filha  de 
Pedro  de  Tevês,  da  Calheta  da  Meza,  filho  d' um  homem 
a  quem  não  soube  o  nome,  da  casa  do  Rey  de  Castella, 
cTonde  veio  fugido  a  esta  ilha,  no  tempo  das  communi- 
dades,  e  casou  aqui  com  Izabel,  ou  Guiomar  Franca. 

Houve  o  dito  Ruy  Velho  de  sua  mulher  os  filhos  se- 
guintes :  o  primeiro  chamado  Pedro  Velho,  que  casou 
com  Leonor  Pereira,  de  quem  teve  quatro  filhos,  e  uma 
filha  ainda  de  pouca  idade.  Houve  mais  Ruy  Velho  uma 
filha,  por  nome  Violanta  Velha,  que  casou  com  Gomes 
Gonçalves,  morgado,  de  quem  houve  três  filhos,  e  uma 
filha :  um  d'elles  chamado  Joam  Velho,  que  casou  com 
uma  filha  de  Manoel  Affonso,  de  quem  teve  um  filho,  e 
uma  filha.  Outro  filho  de  Ruy  Velho,  e  Guiomar  de  Te- 
vês, chamado  Amador  Velho,  casou  em  Portugal  com 
Izabel  da  Costa,  de  quem  não  teve  filhos.  Outro  filho 
chamado  Ruy  Velho,  como  seu  pay,  casou  com  Anna 
d' Aguiar,  de  quem  teve  dous  filhos  de  pouca  idade. 
Outro  filho  de  Ruy  Velho,  chamado  Sebastião  Velho, 
casou  com  Briolanja  Affonso,  filha  de  Pedro  Affonso 
Pereira,  e  de  Guiomar  Fernandes,  da  qual  houve  três 
filhas  e  um  filho. 

Outro  filho  houve  Joam  Alves  do  Olho  de  sua  mu- 
lher Violanta  Velha,  chamado  André  Travassos,  que  ca- 
sou com  Izabel  Roiz,  de  quem  houve  um  filho,  chamado 
Joam  Travassos,  e  uma  filha  por  nome  Violanta  Velha. 
O  quarto  filho  de  Joam  Alves  do  Olho,  e  de  Violanta 
Velha,  chamado  Pedro  Velho,  foi  casado  com  Beatriz 
Paes,  filha  de  Joam  Paes,  cidadão  da  cidade  do  Porto, 
e  de  sua  mulher  Clara  Gonçalves ;  o  qual  Pedro  Velho 
houve  estes  filhos  —  o  primeiro,  Salvador  Paes,  que  ca- 
sou em  Portugal.  O  segundo  Paes  que  falleceu  menino. 
O  terceiro,  Joam  Paes,  ainda  solteiro.  O  quarto,  Se- 
bastião Velho,  que  casou  em  Grã-Canaria.  O  quinto, 
António  Paes,  que  foi  para  as  índias  de  Castella.  O  sexto, 
Pedro  Velho,  meirinho  das  execuções  n'esta  ilha  de  Sam 
Miguel,  que  foi  preso  na  cidade  de  Angra,  por  ser  da 
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parte  de  el-Rey  Philippe ;  o  qual  por  isso  lhe  fez  mercê 
do  habito  de  Santiago,  com  vinte  mil  reis  de  tença. 
Houve  mais  Pedro  Velho  de  sua  mulher  Beatriz  Paes 
Velha  uma  filha,  chamada  como  sua  mãe  Beatriz  Paes, 
que  casou  com  ChrístovSo  d' Oliveira,  filho  de  Manoel 
d'01iveira,  escudeiro-môr,  na  Ribeirinha,  termo  da  Ri- 
beira Grande,  de  quem  não  teve  filhos. 

A  mulher  de  Joam  Affonso  Corços  filha  de  Pedro  Ve- 
lho, chamada  Leonor  Velha,  teve  estes  filhos.  A  sa- 
ber— Adam  Travassos,  que  casou  com  uma  mulher  de 
casa  de  Gaspar  Betancor,  por  nome  Genebra  de  Se- 
queira. Teve  mais  o  Corços  duas  filhas,  a  saber — a 
mulher  de  Gaspar  Perdomo,  chamada  Beatriz  Velha,  e 
a  de  Lourenço  Mendes  de  Vasconcellos,  chamada  Mar- 
garida Cabral,  ambos  fidalgos ;  tiveram  muitos  filhos,  e 
muitas  filhas.  Gaspar  Perdomo  houve  de  sua  mulher 
Beatriz  Velha  estas  filhas :  dona  Francisca,  que  não  ca- 
sou, e  dona  Simoa,  que  casou  em  Portugal  com  dom 
Joam  Pereira,  bisneto  do  conde  de  Pereira.  Houve 
também  Gaspar  Perdomo  três  filhos,  a  saber  —  Bibo- 
nel  de  Betancor,  Balthasar  de  Betancor,  e  Melchior  de 
Betancor,  os  quaes  casaram  n'esta  ilha  com  muito  hon- 
radas e  virtuosas  mulheres.  Lourenço  Mendes  teve  fi- 
lhos, Francisco  Mendes,  e  Jordam  de  Vasconcellos,  e 
filhas,  dona  Francisca,  e  dona  Beatriz,  que  não  casaram. 

Joam  Velho  Cabral,  filho  d'uma  filha  de  Pedro  Velho 
de  Travassos,  que  fez  a  ermida  de  Nossa  Senhora  dos 
Remédios,  teve  de  sua  mulher  dona  Izabel  Pereira,  es- 
tes filhos,  a  saber — o  licenciado  Sebastião  Velho  Ca- 
bral, que  foi  juiz  de  fora  em  Almodovar,  uma  villa  de 
Portugal  no  campo  de  Ourique;  e  ao  depois  falleceu 
em  Cabo  Verde  com  sua  mulher  Maria  de  Paiva ;  de 
quem  ficaram  um  filho  e  duas  filhas,  a  mais  velha  cha- 
mada Helena  Cabral,  que  casou  com  Gonçalo  Bezerra, 
filho  do  mestre  Joam,  e  de  Golimonda  Tavares,  na  villa 
da  Ribeira  Grande;  e  a  outra,  Francisca  Cabral,  está 
solteira:  o  filho  chama-se  Manuel  Cabral,  que  como 
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mancebo  de  bons  espíritos,  se  foi  d'esta  ilha  a  buscar 
alguma  ventura.  Teve  mais  o  dito  Joatn  Velho  uma  fi- 
lha chamada  Branca  Velha,  que  casou  com  Duarte  de 
Mendonça,  homem  fidalgo,  e  alferes  da  Bandeira  da  ci- 
dade de  Ponta  Delgada,  de  quem  não  teve  filhos,  mas 
houve  uma  filha  que  falleceu  menina.  Casou  o  dito 
Duarte  de  Mendonça  segunda  vez  com  Maria  de  Me- 
deiros, neta  de  Raphael  de  Medeiros  e  de  sua  mulher 
dona  Maria. 

Dizem  que  casou  Joam  Velho  Cabral  segunda  vez 
com  Beatriz  Alves,  filha  de  Joam  Alves  do  Olho,  e  de 
sua  segunda  mulher  chamada  Beatriz  Alves,  de  quem 
houve  um  filho  chamado  Nuno  Cabral,  que  falleceu  sol- 
teiro, e  foi  morto  pelos  francezes  na  caravella  de  Fran- 
cisco de  Moraes :  e  duas  filhas,  uma  por  nome  Brianda 
Cabral,  que  casou  com  um  filho  de  António  Tavares, 
chamado  Jordam  da  Silva,  alferes  do  capitão  seu  ir- 
mão Gonçalo. Tavares,  na  mesma  cidade,  de  quem  tem 
muitos  filhos  e  filhas,  e  outra  ainda  solteira  chamada 
Francisca  Cabral,  mulher  de  muita  virtude.  Lopo  Ca- 
bral de  Mello,  filho  de  Gonçalo  Velho,  casou  com  uma 
filha  de  Diogo  Vaz,  cavalleiro,  e  de  sua  mulher  Constân- 
cia Aflbnso,  filha  de  AiTonso  Annes  da  Maia,  de  quem 
houve  filhos,  Fr.  Jeronymo  de  Mello,  da  ordem  de  Sam 
Domingos,  que  por  sua  grande  virtude  e  letras,  foi  prior, 
primeiro  em  Coimbra,  depois  em  Aveiro  e  Elvas,  e  ao 
depois  em  Bemficaa,  e  foi  em  capítulos  geraes  um  dos 
definidores.  Uma  vez,  se  afirma,  que  o  queriam  fazer, 
ou  geral,  ou  provincial,  e  elle  se  escusou  por  querer 
antes  estar  recolhido,  e  quieto  na  sua  cella:  e  outro, 
Diogo  Cabral  de  Mello,  é  nas  índias  de  Castella;  e 
Manoel  Cabral  que  casou  com  Maria  da  Costa,  filha  de 
Joam  Roiz  Camello;  e  Theodosio  Cabral,  que  casou 
com  Catharina  de  Vasconcellos,  filha  de  Gonçalo  Mou- 
rato,  e  de  Catharina  de  Oliveira. 

Houve  o  dito  Lopo  Cabral  de  Mello,  também  da  pri- 
meira mulher,  uma  filha  chamada  Izabel  Cabral,  que 
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casou  com  Manuel  Lopes  de  Sousa,  filho  de  Sebastião 
Affonso  de  Sousa,  capitão  d' um  a  bandeira  d'aquella 
banda  da  Bretanha,  e  de  sua  mulher  Izabel  d'01iveira, 
e  outra  filha  religiosa,  chamada  Roqueza  Cabral,  e  agora 
Roqueza  das  Chagas,  freira  no  mosteiro  de  Jesus,  da 
villa  da  Ribeira  Grande.  Depois  casou  Lopo  Cabral  de 
Mello,  com  dona  Philippa  de  Mello,  filha  de  Manoel  de 
Mello,  e  de  Antónia  de  Bulhão,  natural  de  Alcácer  do 
Sal,  irmã  de  Joam  de  Mello,  genro  de  Francisco  d' Ar- 
ruda da  Costa,  da  qual  tem  filhos  Manoel  de  Mello, 
que  casou  na  villa  da  Ribeira  Grande,  com  Anna  da 
Ponte,  filha  d' André  Lopes,  e  de  Margarida  da  Ponte ; 
Jeronymo  de  Mello,  Christovao  de  Mello,  e  uma  filha 
que  falleceu. 

Tinha  mais  Gonçalo  Velho,  pay  de  Lopo  Cabral  de 
Mello,  e  sua  mulher  Catharinà  Alves  de  Benavides,  um 
filho  por  nome  Nuno  Velho,  que  casou  no  Algarve,  em 
Alvor,  com  Ignez  d^liveira,  filha  de  um  cavalleiro  do 
habito  de  Santiago,  e  de  Maria  Alves  sua  mulher.  O  qual 
Nuno  Velho  teve  um  filho  chamado  Amador  Travassos, 
que  é  clérigo,  e  prior  do  Sobral,  termo  da  villa  de 
Morte  Agoa.  Teve  Nuno  Velho  mais  uma  filha  chamada 
Catharinà  Cabral  de  Mello,  que  casou  no  Algarve  com 
António  Portella,  moço  da  camará  do  Rey,  de  quem 
teve  filhos  e  filhas.  Houve  Nuno  Velho  de  sua  mulher 
Ignez  de  Oliveira  outra  filha  por  nome  Margarida  Ca- 
bral1, que  falleceu  solteira,  e  foi  dama  da  condessa  mu- 
lher do  conde  de  Lyra,  sobrinho  de  el-Rey. 


i  Fructuoso,  dizendo  que  Margarida  Cabral  faleceu  solteira, 
erra,  como  lhe  succede  muitas  vezes,  especialmente  referindo-se  a 
pessoas  que  ficaram  no  reino  ou  que  para  cá  vieram,  dos  Açores. 

Do  que  acima  sè  lê  e  do  que  dizem  todos  os  documentos  refe- 
rentes a  este  assumpto  conclue-se  que  Margarida  Cabral  era  filha 
de  Nuno  Velho  Cabral  e  de  sua  mulher  Ignez  de  Oliveira ;  neta 
paterna  de  Gonçalo  Velho  Cabral  e  de  sua  mulher  Catharinà  Al- 
vares Benavides ;  bisneta,  na  varonia,  de  Pedro  Velho  e  de  sua 
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Teve  mais  Gonçalo  Velho,  pay  de  Lopo  Cabral  de 
Mello,  uma  filha  chamada  Beatriz  Velha,  que  foi  casada 
com  Affonso  Annes  Columbreiro,  de  quem  houve  uma 
filha  chamada  Beatriz  Velha,  como  a  mãe,  e  era  meia 


mulher  Catharina  Affonso;  3-a  neta,  na  varonia,  de  Diogo  Gon- 
çalves de  Travaços  e  de  sua  mulher  D.  Violante  Velho  Cabral,  irmã 
de  Fr.  Gonçalo  Velho,  o  famoso,  descobridor  da  Terra  Alta  e  das 
ilhas  dos  Açores. 

Margarida  Cabral  casou  com  Francisco  Bormans»  e  houveram 
a  seguinte  descendência : 

António  Cabral  (Filho  único,  pelo  menos  tudo  leva  a  crel-o), 
fidalgo  cavalleiro  da  casa  real,  em  attenção  aos  seus  relevantes 
serviços  e.  á  sua  nobreza *  commendador  dos  fornos  de  Setúbal 
na  Ordem  de  Santiago  3,  capitão  mor  das  naus  da  Índia  e  almi- 
rante das  armadas 4.  Casou,  em  Caminha,  a  28-2-16 18,  com  D.  Chris- 
tina  Cordeiro,  viuva  de  Amaro  Rodrigues  de  Morgade,  5  filha 
de  Álvaro  Dias  Cordeiro  e  de  sua  mulher  D.  Magdalena  Simões. 
D*este  matrimonio  nasceram :  Miguel  Cabral,  que  morreu  na  res- 
tauração de  Pernambuco,  e  fr.  Alexandre  Cabral,  que  foi  reli- 
gioso no  mosteiro  de  Belém.  Morrendo  esta,  casou,  António  Ca- 
bral, com  D.  Maria  Corrêa  da  Cunha  (Em  Lisboa,  freguezia  de 
S.  Chrístovão,  aos  24-8-1651),  filha  de  João  Cardoso  Leitão  e  de 
sua  mulher  D.  Catharina  Corrêa  da  Cunha.  D'este  casamento  nas- 
ceram :  António  Cabral  da  Cunha  e  D.  Juliana  Cabral,  mulher  de 
António  Marinho  Falcão. 

António  Cabral  da  Cunha  nasceu  em  Sacavém  no  mez  de 
agosto  de  i652  e  foi  baptísado  na  freguezia  de  Nossa  Senhora  da 
Purificação,  do  mesmo  logar,  foi  cavalleiro  da  Ordem  de  ChristoG  fi- 
dalgo cavalleiro  da  casa  real  e  proprietário  do  officio  de  contador 
da  correição  do  eivei  da  cidade.  Casou  com  D.  Barbara  Maria  de 
Mattos,  baptisada  na  freguezia  de  S.  José  de  Lisboa  em  26-6-1666, 
filha  de  D.  Lourenço  de  la  Rocca7  e  de  D.  Cecília  de  Almeida,  sua 


1  Doe.  dxcix  c  IV  e  VI  parte. 

8  Doe.  Ibidem. 

"  Doe.  dxc  a  Dxciíi  e  oxcvm. 

*  Doe.  do  prineipio  da  III  parte. 

*  Hábil,  de  fam.  do  Santo  Officio  —  Amaro»  M.  I-D.  7. 

*  Doe.  dciii  e  dciv. 

7  Doe.  dci  e  dcii  e  IV  parte. 
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irmã  do  padre  Joam  da  Costa;  a  qual  casou  com  Fer- 
nandes Pires  Quental,  de  quem  houve  uma  filha  do  nome 
de  sua  mãe.  O  segundo  filho  de  Diogo  Gonçalves  de 
Travassos,  e  de  dona  Violanta  Cabral,  sobrinho  de  Gon- 


mulher*.  Falleceu  em  1-11-1714.  Houveram  os  seguintes  filhos : 
José  Cabral  da  Cunha  Godolphin,  Jorge  Cabral  Manuel,  António 
Cabral  da  Cunha,  Miguel  Cabral  Godolphin,  Alexandre  Cabral  Go- 
dolphin  de  la  Rocca  2  e  D.  Maria  Josefa  Cabral. 

José  Cabral  da  Cunha  Godolphin,  nasceu  a  14-6-1685,  foi  ba- 
ptisado  na  freguezia  da  Encarnação  em  5  de  julho  do  mesmo  mez 
e  anno ;  fidalgo  cavalleiro  da  casa  real  3,  prestes  dos  moços  da  ca- 
mará, estribeiro  da  rainha  D.  Marianna  de  Áustria,  senhor  do 
morgado  do  Joanninho  que  pertencera  a  Nuno  Velho  Cabral,  seu 
bisavô,  e  contador  da  correição  do  eivei  da  cidade  4 ;  casou  com 
D.  Thereza  Caetana  da  Silva,  filha  de  Francisco  da  Silva,  contador 
do  eivei  da  corte,  houve  d 'este  matrimonio :  D.  Barbara  e  D.  Mau- 
ricia  Josefa  Cabral,  casada  (Em  1 7-9-1738)  com  Faustino  Mou- 
rão Garcez  Palha 5 ,  guarda  roupa  do  infante  D.  Francisco,  caval- 
leiro da  Ordem  de  Chrísto,  filho  do  capitão  Ignacio  Mourão  Garcez 
Palha  e  de  sua  mulher  D.  Anna  Maria  Antónia.  Casou,  segunda 
vez,  (Em  18-6-1729)  com  D.  Joanna  Thereza  Ignacia  Garcez  Pa- 
lha, filha  de  Diogo  Garcez  Palha,  cavalleiro  da  Ordem  de  Chrísto, 
fidalgo  da  casa  real,  porteiro  da  camará  da  rainha  D.  Marianna  de 
Áustria  e  seu  guarda  damas;  e  de  sua  mulher  D.  Antónia  Serafina 
Delgado  Cavalleiro  Cruzado.  José  Cabral  falleceu  em  28-10-1768  6 7 
houvera  d 'esta  sua  mulher:  Ignacio,  Ricardo,  D.  Maria  Ignacia, 
D.  Antónia,  D.  Margarida,  D.  Isabel,  D.  Joanna,  D.  Francisca, 
D.  Anna  e  D.  Maria  Delphina. 

1.  Ignacio  José  Cabral  da  Cunha  Godolphin,  fidalgo  da  casa 
real,  tenente  do  regimento  de  cavallaria  de  Santarém,  onde  falle- 
ceu, casou  com  D.  Eugenia  Rita  da  Piedade  Maia  de  Figueiredo  7, 
filha  de  Jeronymo  da  Cunha  de  Figueiredo  e  de  sua  mulher  D.  Anna 


1  Doe.  dcu  e  IV  parte. 

•  Doe.  dcvii  a  dcxix  c  IV  parte. 

•  Doe.  Ibidem. 

•  Doe.  Ibidem. 

.  u  u-i        i-k  j   j    r*u  •  .  \  Eusebios  M.  4  —  N.  o 

•  Hábil,  na  Ord.  de  Chnsto  „       .       .,  ;,      ..% 

( Faustino»  M.  33  —  N.  3 

•  Doe.  da  VI  parte. 
T  Doe.  Ibidem. 
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calo  Velho,  primeiro  capitão  d'estas  ilhas,  chamado  Nuno 
Velho  de  Travassos,  casou  aqui  a  primeira  vez  com 
Izabel  Affonso,  de  quem  houve  um  filho,  chamado  Diogo 


Joaquina  Thereza  da  Maia.  Houveram :  José,  Ignacio,  João,  Eugénio, 
D.  Maria  da  Piedade  e  D.  Maria  Marinha. 

José,  Ignacio,  João  e  Eugénio  tiveram  descendência.  Occupam'o 
nos  da  descendência  femenina. 

D.  Maria  da  Piedade  Cabral  da  Cunha  Godolphin  de  la  Rocca 
desposou  Sebastião  José  de  Arriaga  Brum  da  Silveira ',  brigadeiro 
dos  reaes  exércitos,  governador  da  torre  de  S.  Julião  da  Barra; 
filho  de  José  de  Arriaga  Brum  da  Silveira  e  de  D.  Francisca  Josefa 
Borges  da  Camará,  senhores  de  diversos  morgados  nos  Açores. 
D'este  matrimonio  nasceram :  D.  Eugenia  Maria  da  Piedade,  D.  Ma- 
ria da  Piedade,  s.  s.,  D.  Francisca  e  Sebastião  José. 

D.  Eugenia  Maria  da  Piedade  de  Arriaga  Brum  da  Silveira  Ca- 
bral da  Cunha  Godolphin  de  La  Roca,  casou  com  João  Carlos 
Mardel,  do  conselho  de  S.  M.,  neto  e  representante  do  coronel 
húngaro  Karl  Martel  * ,  c.  s. 

D.  Francisca  de  Arriaga  Brum  da  Silveira  Cabral  da  Cunha  Go- 
dolphin casou  com  seu  primo  José  da  Cunha  Brum  Terra  da  Sil- 
veira, senhor  do  morgado  de  Santana,  na  ilha  do  Fayal. 

Sebastião  José  de  Arriaga  Brum  da  Silveira  Perylongue,  senhor 
de  vários  morgados  nos  Açores,  c.  s. 

2.  Ricardo  Xavier  Cabral  da  Cunha,  falleceu  solteiro  3 ,  tenente 
general  e  governador  das  armas  da  província  do  Rio  de  Janeiro. 

3.  D.  Maria  Ignacia  Cabral  da  Cunha  Godolphin  Garcez  Palha 
de  Almeida  4,  casou  com  Estevão  de  Sá  Mendoça5,  capitão  mor 


1  Habilitações  na  Ordem  de  Christo  M.  M.  i6-N.°  3,  M.  3o-N.°  57,  M.  29-N.0  27, 
M.  10-N.0  2,  J.  M.  72-N.0  78,  M.  32-N.°  11,  M.  65-N.°  34.-LW.  i6.°  do  Registo 
de  Mercês  existente  no  archivo  do  Rio  de  Janeiro,  fl.  1 1 1 . 

1  Hab.  na  Ord.  de  Ch.  J.  M.  2i-N.d  7. 

•  Doe.  da  VI  parte.  Li?.  49. °  do  Registo  de  Mercês  *  existente  no  archivo  do  Rio  de 
Janeiro,  fl.  74  v. 

4  Dez.9  do  Paço,  Corte,  Ex.a  e  Ilhas -M.  684-N.0  63. 

Chan.*  de  D.  José  i.°,  liv.  54.0,  fl.  362  v. 

■  Dez.0  do  Paço,  Corte,  Ex.»  e  Ilhas  — M.  1296-**.°  40,  M.  2079-N.0  40. 

Dez.0  do  Paço,  Leitura  de  bacharéis  — M.  3-R-N.*  3. 

Hábil,  na  Ordem  de  Christo  —  R.  M.  6-N.°  45. 

Chanc.1  de  D.  João  5.°,  liv.  36.°  de  Mercês,  fl.  519,  liv.  3i.°  de  Mercês,  fl.  46. 

Chanc*  de  D.  José  i.°,  liv.  26.0  fl.  128,  liv.  3.°  de  Mercês  fl.  329,  liv.  i.°  de  Mercês 
fl.  i35. 


1  Estes  documentos  vêem  citados  no  Diccionario  Aristocrático. 
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Velho,  que  casou  no  logar  da  Relva,  avô  de  Manoel  da 
Fonseca  Falcão,  e  Izabel  Nunes  Velha,  mulher  de  Fer- 
nando Vaz  Pacheco,  e  Guiomar  Nunes  Velha,  mulher 


da  villa  das  Pias,  cavalleiro  da  Ordem  de  Christo,  almoxarife  der 
Pernes  e  senhor  do  morgado  do  Desterro,  filho  de  Rodrigo  de  Sá 
Mendoça,  cavalleiro  professo  da  Ordem  de  Christo,  almoxarife 
hereditário  da  villa  de  Dornes,  senhor  do  morgado  do  Desterro  & 
outros,  e  de  sua  mulher  D.  Anna  Maria  de  Araújo  Froes;  estes- 
foram  pães  de :  António  i,  Manuel,  José,  Rodrigo  *,  D.  Francisca  Xa- 
vier e  D.  Maria. 

António  de  Sá  Godolphin  e  Mendoça  e  seu  irmão  Manuel  ti- 
veram  descendência. 

D.  Francisca  Xavier  de  Sá  Mendoça  Cabral  da  Cunha  Godol- 
phin, casou  com  Faustino  José  Lopes  Nogueira  de  Figueiredo  e 
Silvai,  alcaide -mór  do  Cadaval,  capitão-mór  de  Santarém,  coronel 
de  milícias  da  mesma  cidade  (Então  villa),  corregedor  do  Ribatejo, 
desembargador  da  Relação  do  Porto,  juiz  do  tombo  da  casa  do  In- 
fantado, moço  fidalgo  com  exercicio  no  paço,  cavalleiro  professo 
da  Ordem  de  Christo  (Em  attenção  aos  serviços  prestados  por  seu 
tio,  o  bispo  de  Marianna,  D.  Bartholomeu  Manuel),  commendador 
da  mesma  Ordem,  senhor  dos  prazos  do  Reguengo,  Terrugem  e 
Requeixada,  filho  de  Bernardo  José  Lopes  Nogueira  de  Figuei- 
redo 3 ,  alçai  de -mór  do  Cadaval,  capitão-mór  de  Santarém,  coro- 
nel de  milícias  da  dita  villa,  cavalleiro  professo  das  Ordens  de 
Christo  e  Santiago,  senhor  do  prazo  do  Reguengo,  Terrugem  e 
Requeixada,  juiz  dos  direitos  feaes  e  apozentadorías  de  Santarém; 


»  Dez.°  do  Paço,  Corte  Ex.a  e  Ilhas  — M  796-N.0  i58,  M.  ii6i-N.«  196^.402- 
N.°  3,  M.  n83-N.°  69,  M.  538-N.0  7,  M.  68q-N.°42,  M.  684-N.0  n6,M.  1899-**.* 
42,  M.  191 2 -N.°  24,  M.  1915-N.0  27. 

•  Dez.0  do  Paço,  Corte,  Ex"  e  Ilhas  — M.  1963-N.0  70,  M.  1617-N.0  1,  M.  38o- 
N.°  12,  M.  1954-N.0  22,  M.  io63-N.°  i54,  M.  2i36-N.°  28,  M.  810-N.0  101,  M.  702- 
N.°  79,  M.  731-N.0  175,  M.  798-N.0  134,  M.  807-N.0  i5i,  M.  1228-N.0  6,  M.  1261- 
N.°  93,  M.  1490-N.0  22,  M.  1464-N.0  18. 

Dez.0  do  Paço,  Leitura  de  Bacharéis  — M   i8-F-N.°  16- Gaveta  III. 

Hábil,  na  Ordem  de  Christo  — F.  M.  25-N.°  3. 

Chanc."  de  D.  Maria  i.*  —  Liv.  41 -fl.  378,  liv.  66.°- fl.  35,  liv.  7i.°-fl.  249  v., 
Hv.  77.°-fl.  233,  liv.  29.0  de  Mercês-fl.  73  v.,  liv.  5i.°-fl.  25i,  liv.  46.°-fl.  37a. 
liv.  Ó7.°-fl.  217,  liv.  4O.0-fl.  119. 

Chanc*  da  Ordem  de  Christo  — Liv.  34.°-fl.  17.0,  liv.  27.°-fl.  72,  fl.  166  e  v.  e 
fl.  181. 

•  Dez.0  do  Paço,  Corte,  Ex.a  e  Ilhas— M.  i909-N.°8,  M.  1973-N.0  242,  M.  2i32- 
N.°  129,  M.  2116-N.0  24,  M.  2095-N.0  22,  M.  38o-N.°  12,  M.  io82-N.°29,M.  1000- 


2Õ2 


d' André  Lopes  Lopo,  da  casa  do  duque  de  Bragança, 
os  quaes  morreram  todos  n'esta  ilha  de  Sam  Miguel. 
Casou  o  dito  Nuno  Velho  segunda  vez  na  ilha  de 
Santa  Maria,  com  Africa  Annes,  viuva,  que  fora  mulher 
de  Jorge  Velho,  da  qual  houve  o  primeiro  filho  chamado 
Duarte  Nunes  Velho,  cavalleiro  do  habito  de  Santiago, 
que  morou  em  Malbusca,  da  dita  ilha;  e  Grimanesa 
Aflbnso  de  Mello,  que  casou  com  Lourenço  Annes,  da 
ilha  Terceira,  nobre  e  poderoso;  do  qual  houve  um  fi- 


e  de  sua  mulher  D.  Brígida  Thereza  Pereira  da  Silva.  Faustino 
José  e  D.  Francisca  Xavier  foram  pães  de :  Bernardo  de  Sá  No- 
gueira de  Figueiredo,  primeiro  marquez  de  Sá  da  Bandeira  e  de 
D.  Maria  Augusta,  António,  Francisco,  Ayres  >,  Estevão,  Narciso, 
João,  José,  Augusto,  Rodrigo,  D.  Maria  Brígida  e  Faustino.  Des- 
tes a :  António,  Francisco,  Estevão,  Augusto  e  Faustino,  não  tive- 
ram geração. 

4.  D.  Antónia  Caetana  Cabral  da  Cunha,  casou  com  José  Maria 
de  Cerqueira  de  Queiroz  e  Rebello,  senhor  dos  vínculos  da  Rede 
e  Molães,  fidalgo  da  casa  real,  coronel  do  terço  dos  auxiliares  da 
comarca  da  Torre  de  Moncorvo,  capitão  mór  das  villas  de  Mejão 
Frio  e  da  Teixeira,  padroeiro  do  convento  de  S.  Francisco  da  uilla 
de  Mejão  Frio  jure  sepelendi  e  cavalleiro  da  Ordem  de  Christo ; 
d'este  casamento  nasceu :  Bernardo  do  Carmo  Cabral  Cerqueira 
Borges, 3  herdou  a  casa  de  seu  pae  e  não  teve  o  habito  de  Christo, 
foi  coronel  de  infanteria  e  governador  da  Villa  Nova  da  Cerveira, 


N.°  9,  M.  393-N.0  37,  M.  1.I67-N.0  22,  M.  374-N.0  7,  M.  854-N.°  14,  M.  375-N.0  7 
M.  981 -N.°  16,  M.  2100-N.0  8. 

Chanc*  de  D.  José  i.°  — Liv.  o^-fl.  323  v.,  liv.  10- fl.  268. 

Chanc*  de  D.  Maria  i.*-  Liv.  24.°-fl.  8  v.,  liv.  8i.*-fl.  73  ▼.,  liv.  82.°-fl.  288  v. 

Chanc*  de  D.  João  6.°  —  Liv.  7.*-fl.  210,  liv.  i.9  de  Mereça  -fl.  370. 

Chanc*  da  Ordem  de  Christo  —  Liv.  34.* -fl.  167. 

Chanc*  da  Ordem  de  Santiago  —  Liv  5.°-fl.  i36  e  v.,  fl.  137,  fl.  200  v.f  liv.0  4-°- 
fl.  i3o. 

Hábil,  na  Ordem  de  Christo  —  B.  M.  10-N.*  37. 

Hábil,  na  Ordem  de  Santiago  —  B.  M.  1  -N.°  19. 

1  Vid.  vol.  i,  nota  1  de  pag.  334. 

*  Resenha  da*  famílias  titulares  do  reino  de  Portugal,  por  Joio  Carlos  Fèo 
Cardoso  Castello  Branco  e  Torres,  (Lisboa,  i838)  pag.  192. 

Retenha  da*  família*  titulares  e  grande*  de  Portugal,  por  Albano  da  Silveira 
Pinto,  tom.  n,  pag.  460. 

•  Hábil,  na  Ordem  de  Malta -M.  2-N.0  4,  M.  4-N.0  4. 
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lho  chamado  Sebastião  Nunes  Velho,  pay  de  Ignez  Nu- 
nes Velha,  mãe  de  dom  Luiz  de  Figueiredo  de  Lemos, 
antes  deão  da  Sé  d'Angra,  e  agora  benemérito  bispo  do 
Funchal,  como  tenho  dito,  quando  tratei  da  ilha  de  Santa 
Maria-,  e  outros  filhos.  Nuno  Velho  casou  a  primeira 
vez  n'esta  ilha  com  Izabel  Aflbnso,  mulher  nobre,  não 
sei  cuja  filha;  da  qual  houve  duas  filhas,  a  primeira 
Guiomar  Nunes  Velha,  que  casou  com  André  Lopes 
Lopo,  da  casa  do  duque  de  Bragança,  pay  de  Aires 


fidalgo  cavalleiro  da  casa  real,  pelo  foro  de  sua  mãe,  casado  com 
D.  Maria  Xavier  de  Alpoim  da  Silva  e  Menezes.  D'esta  senhora 
procedem  os  Alpoins  (Da  Rede),  Freires  de  Andrade,  Azevedos 
e  Vasconcellos,  etc. 

5.  D.  Margarida  Cabral  casou  com  José  Ignacio  Willoughby  de 

Araújo « .  !. 

6.  D.  Isabel  Cabral  casou  com  Fernando  José  da  Silva  Castello  »' 
Branco.  Com  geração. 

7.  D.  Joanna  da  Cunha,  casou  com  seu  segundo  primo  António 
da  Cunha  de  Sousa  e  Vasconcellos  Pereira  Telles  2,  fidalgo  da  casa 
real  e  guarda  reposte,  senhor  de  vários  morgados.  D'esta  senhora 
descendem  os  Cunhas  e  Vasconcellos,  os  Cabedos  (Do  Zambujal), 
etc. 

8.  D.  Francisca,  casou  com  Francisco  Pantoja. 

9.  D.  Anna,  casou  com  Francisco  Soares  de  Albergaria. 

10.  D.  Maria  Delphina.  Sem  geração.  ' 
Com  o  fim  de  corrigir  um  erro  de  Fructuoso  entraram  n'este 

corpo  de  documentos  os  que  se  referem  aos  Cabraes  da  Cunha. 
Muitas  outras  correcções  se  deviam  fazer  em  tão  precioso  texto 
e,  mesmo,  era  conveniente  commental-o  com  auxilio  das  chan- 
cellarías,  corpo  chronologico,  gavetas  e  conselho  geral  do  Santo 
Officio,  etc,  mas  a  empreza  é  difficil,  demanda  muitas  vidas, 
pelo  que  só  se  irá  fazendo  pouco  e  pouco,  accidentalmente. 
D'este  género  ha  só  dois  trabalhos  de  incontestável  valor:  o 
do  dr.  Ernesto  do  Canto,  na  parte  que  se  refere  aos  Açores,  e 
o  do  dr.  Álvaro  Rodrigues  de  Azevedo,  na  parte  que  se  refere  á 
Madeira. 


1  Tio  dos  viscondes  de  Juromenha  e  dos  duques  de  Bellnne,  em  França. 
1  Hábil,  na  Ordem  de  Christo— J.  M.  72-N.0  5a,  M.  68-N.°  4,  L.  M.  i3-N.°  18. 
Líy.  48.0  do  Registo  de  Mercês  existente  no  Rio  de  Janeiro,  fl.  167  v. 
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Lobo;  a  segunda  filha  de  Nunes  Velho  e  Izabel  Af- 
fonso,  chamada  Izabel  Nunes  Velha,  casou  com  Fer- 
nando Vaz  Pacheco,  do  qual  houve  quatro  filhas,  e  um 
filho:  a  primeira  filha  Guiomar  Pacheco,  casou  com 
Heitor  Barboza  da  Silva,  filho  de  Sebastião  Barboza 
da  Silva,  do  qual  houve  três  filhos,  e  duas  filhas ;  o  pri- 
meiro, Nuno  Barboza,  o  segundo,  Pedro  Barboza,  o 
terceiro,  Henrique  Barboza,  o  valente,  que  falleceu  na 
índia;  a  primeira  filha  Philippa  da  Silva;  a  segunda 
Maria  Pacheca,  que  ambas  falleceram  solteiras. 

A  segunda  filha  de  Fernando  Vaz  Pacheco,  e  de  Iza- 
bel Nunes  Velha,  chamada  Maria  Pacheca,  casou  com 
Estevão  Alves  de  Rezende,  filho  de  Pedro  Alves  das 
Cortes,  da  Fajã,  de  quem  houve  filhos  e  filhas,  como 
já  disse.  A  terceira  filha  de  Fernando  Vaz  Pacheco,  e 
de  Izabel  Nunes  Velha,  chamada  Briolanja  Cabral,  ca- 
sou com  Melchior  Dias,  morador  na  Ribeira  Chã,  junto 
a  Agoa  de  Páo,  de  quem  houve  filhos  e  filhas.  A  quarta 
filha  de  Fernando  Vaz  Pacheco,  e  Izabel  Nunes  Velha, 
chamada  Catharina  Velha,  casou  com  Jorge  Furtado, 
de  quem  houve  um  filho,  Leandro  de  Sousa,  e  uma  fi- 
lha Maria  de  Castro,  freira  professa  no  mosteiro  de 
Santo  André,  de  Villa  Franca.  Casou  Jorge  Furtado  a 
segunda  vez,  com  dona  Guiomar  Camélia,  filha  de  Gas- 
par Camello  Pereira,  e  de  dona  Beatriz  Jorge,  filha  de 
Pedro  Jorge,  de  quem  houve  dous  filhos,  Martinho  de 
Sousa,  grande  cavalleiro,  e  Jorge  Furtado  de  Sousa, 
cónego  na  sé  da  cidade  do  Funchal,  da  ilha  da  Ma- 
deira, ambos  discretos,  como  seu  pay,  e  de  grandes  es- 
píritos; e  duas  filhas,  dona  Anna  e  dona  Izabel.  Dona 
Anna  casou  com  Braz  Neto  de  Aires,  filho  do  licen- 
ciado Gonçalo  Nunes  de  Aires,  contador  e  juiz  do  mar, 
que  foi  na  cidade  de  Ponta  Delgada.  Dona  Izabel  casou 
com  Balthasar  Martins  de  Castro,  como  direi  na  gera- 
ção dos  Furtados. 
> 

Duarte  Nunes  Velho,  filho  primeiro  de  Nuno  Velho  de 
Travassos,  e   de  Africa  Annes,  casou  a  primeira  vez 
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em  Portugal,  com  uma  mulher  nobre  e  honrada,  Iza- 
bel  Fernandes,  de  quem  houve  filhos,  Joam  Nunes  Ve- 
lho, que  casou  na  villa  da  Ribeira  Grande,  d'esta  ilha 
de  Sam  Miguel,  com  Maria  da  Camará,  irmã  de  Guio- 
mar da  Camará,  filhas  ambas  de  Antam  Rodrigues  da 
Camará,  de  quem  houve  filhos,  Joam  Nunes  Velho, 
que  foi  vigário  e  ouvidor  na  ilha  de  Santa  Maria,  e 
Thomé  da  Camará,  cavalleiro  fidalgo  da  casa  de  el- 
Rey,  e  Manoel  da  Camará,  mestre  em  artes,  e  bacha- 
rel formado  em  theologia ;  que  agora  é  prior  em  Sam 
Pedro  d'Alamquer:  e  outros  filhos  que  falleceram  na 
índia,  no  serviço  de  Sua  Magestade,  e  uma  filha  cha- 
mada dona  Dorothea,  que  agora  é  capitoa  da  ilha  de 
Santa  Maria,  casada  com  Braz  Soares  de  Sousa,  quinto 
capitão  d^ella.  Houve  mais  Duarte  Nunes  Velho  de  sua 
mulher  o  segundo  filho,  chamado  Jordam  Nunes  Ve- 
lho, que  foi  casado,  e  morador  na  dita  ilha  de  Santa 
Maria,  e  Nuno  Fernandes  Velho,  de  muita  nobreza  e 
virtude,  que  agora  mora  na  fazenda  de  Malbusca,  a 
qual  herdou  com  o  morgado  de  seu  pay:  tem  uma  fi- 
lha chamada  dona  Maria,  que  foi  capitoa  da  mesma 
ilha,  mulher  do  capitão  Joam  Soares,  terceiro  do  nome, 
e  outros  filhos,  que  já  disse,  quando  tratei  da  mesma 
ilha.  Teve  também  Duarte  Nunes  Velho,  outros  filhos, 
filhas  e  netos  nobres  e  honrados. 

O  segundo  filho  de  Nuno  Velho  Travassos,  chamado 
Diogo  Velho,  foi  casado  com  Maria  Falcôa,  de  nobre 
geração,  de  quem  houve  duas  filhas,  uma  chamada  Fran- 
cisca Velha,  que  casou  com  Pedro  Gonçalves  Ferreira, 
de  quem  houve  filhos,  um  por  nome  Joam  Velho,  que 
falleceu  na  ilha  de  Santiago,  de  Cabo  Verde,  e  outro, 
Manoel  Ferreira,  que  falleceu,  e  está  enterrado  na  igreja 
de  Nossa  Senhora  das  Neves,  do  logar  da  Relva,  e 
Diogo  Velho,  que  casou  com  uma  filha  de  Sebastião 
Gonçalves.  A  segunda  filha  de  Diogo  Velho,  e  da  dita 
Maria  Falcôa,  chamada  Constância  Falcôa,  casou  com 
Francisco  da  Fonseca,  filho  de  António  Lopes,  do  lo- 
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gar  da  Relva,  segundo  marido  de  Maria  Falcôa,  de  quem 
houve  um  filho  chamado  Manoel  da  Fonseca  Falcão, 
escrivão,  da  cidade  de  Ponta  Delgada,  que  casou  com 
Maria  de  Paiva,  filha  de  Melchior  de  Paiva,  da  qual 
não  houve  filhos:  e  depois  com  uma  filha  de  Miguel 
Serrão.  Teve  mais  António  Lopes  da  Fonseca,  de  sua 
mulher  Constância  Falcôa,  outro  filho,  chamado  Antó- 
nio Lopes  da  Fonseca,  que  casou  com  Briolanja  Gil, 
de  quem  tem  filhos :  e  outro  filho,  por  nome  Ruy  da 
Fonseca,  casado  com  Guiomar  Ferreira,  filha  de  Antó- 
nio Affonso,  cavalleiro,  e  de  sua  mulher  Antónia  Fer- 
reira, de  quem  tem  filhos.  Houve  mais  a  dita  Constân- 
cia Falcôa,  de  seu  marido  Francisco  da  Fonseca,  duas 
filhas,  uma  chamada  Leonor  Velha,  casada  com  Joam 
Gonçalves,  o  cavalleiro,  morador  no  logar  da  Relva,  de 
quem  tem  filhos  e  filhas. 

Casou  Maria  Falcôa,  segunda  vez  com  o  dito  Antó- 
nio Lopes  Rebello,  primo  segundo  de  Simão  Rodri- 
guez,  de  que  houve  estes  filhos  —  o  primeiro,  chamado 
Ruy  Lopes  Rebello,  que  falleceu  solteiro  em  Lisboa. 
O  segundo,  Manoel  Lopes  Rebello,  que  casou  em  Villa 
Franca,  com  Clara  da  Fonseca,  filha  de  Jorge  da  Motta, 
e  de  Bartholeza  da  Costa,  de  quem  houve  um  filho, 
por  nome  Manoel  Botelho,  que  casou  na  villa  da  Ri- 
beira Grande,  com  Maria  Corrêa,  filha  de  Sebastião 
Jorge  Formigo,  e  de  Joanna  Tavares,  de  quem  tem  fi- 
lhos e  filhas.  Houve  mais  Manoel  Lopes  uma  filha,  cha- 
mada Maria  de  S.  Bento,  freira  no  mosteiro  de  Villa 
Franca.  Outra  filha  de  António  Lopes,  chamada  dona 
Izabel  Fernandes,  casou,  primeira  vez,  com  Manoel  de 
Logoarde,  da  Fajã,  escrivão  que  foi  na  mesma  cidade ; 
e  segunda  vez  com  Gaspar  de  Betancor  de  Sá,  de  ne- 
nhuma houve  filhos. 

Teve  também  Nuno  Velho  de  Travassos,  a  primeira 
filha  Izabel  Nunes  Velha,  casada  como  fica  dito,  com 
Fernando  Vaz  Pacheco,  de  quem  houve  quatro  filhas,  e 
um  filho.  A  primeira  filha,  chamada  Guiomar  Pacheco, 
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foi  casada  com  Heitor  Barboza  da  Silva,  filho  de  Se- 
bastião Barboza  da  Silva,  morador  na  Fajã,  perto  da 
cidade;  de  que  houve  filhos:  Nuno  Barboza,  Pedro 
Barboza,  Henrique  Barboza,  esforçado  cavalleiro  na 
índia,  e  d'elle  direi  ao  diante  na  geração  dos  Barbozas. 
Teve  também  Izabel  Nunes  Velha,  filha  de  Nuno  Velho 
de  seu  marido  Fernando  Vaz,  outra  filha  Maria  Pa- 
checa,  que  casou  com  Estevão  Alves  de  Rezende,  do 
qual  houve  estes  filhos:  Fernando  Alves  Cabral,  que 
fora  para  fora  d 'esta  ilha,  e  não  se  sabe  d'elle:  outro 
filho  chamado  Manoel  Pacheco,  que  foi  á  índia  de  Cas- 
tella,  sem  mais  virem  novas  d'elle.  O  terceiro  filho, 
Pedro  Alves  Cabral,  que  casou  com  Izabel  Bicuda, 
filha  de  Vicente  Annes,  e  mora  na  Ribeira  Grande,  ho- 
mem de  nobre  condição,  e  grandes  espíritos,  que  agora 
é  capitão  d'uma  companhia  na  mesma  villa  da  Ribeira 
Grande,  de  que  tem  alguns  filhos.  Teve  mais  Maria 
Pacheca  de  seu  marido  Estevão  Alves  de  Rezende,  três 
filhas, — a  primeira  chamada  Leonor  de  Rezende,  que 
casou  com  Raphael  Coelho,  irmão  de  Gabriel  Coelho, 
dê  quem  houve  filhos  e  filhas.  A  segunda  filha  é  casada 
com  Gonçalo  Tavares,  filho  do  licenciado  António  Ta- 
vares, de  quem  tem  filhos  e  filhas.  A  terceira  filha  foi 
casada  com  Diogo  Ferreira,  cidadão  natural  da  cidade 
do  Porto,  que  mora  agora  na  cidade  de  Ponta  Delgada, 
de  quem  tem  filhos  e  filhas. 

Houve  mais  Izabel  Nunes  Velha,  filha  de  Nui^Ve- 
lho,  e  mulher  de  Fernando  Vaz  Pacheco,  do  dito  seu 
marido  um  filho  e  duas  filhas,  alem  das  duas  já  ditas. 
O  filho  chamava-se  Manoel  Pacheco,  homem  de  muito 
peso,  e  boas  partes,  que  morreu  na  índia,  no  serviço 
de  el-Rey,  e  uma  filha  chamada  Catharina  Velha,  que 
foi  casada  com  Jorge  Furtado,  de  quem  houve  um  fi- 
lho, chamado  Leandro  de  Sousa  (como  já  disse),  e  uma 
filha,  freira  no  mosteiro  de  Villa  Franca,  chamada  Ma- 
ria de  Christo,  e  outra  filha  chamada  Briolanja  Cabral, 
que  foi  casada  com  Melchior  Dias,  morador  que  foi  no 
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Porto  Formozo,  do  qual  houve  os  filhos  seguintes: 
O  primeiro,  chamado  Fernando  Vaz  Cabral,  casado  com 
uma  filha  de  António  Furtado,  chamada  Beatriz  de  Me- 
deiros, de  quem  tem  filhos.  O  segundo  chamado  Jero- 
nymo  Pacheco  de  Mello,  meio  cónego  da  sé  d' Angra. 
Das  filhas,  a  primeira  chamava-se  Mecia  Cabral,  casou 
com  o  licenciado  Sebastião  Pimentel,  homem  de  muitas 
letras  e  virtudes,  de  quem  tem  filhos.  A  segunda  filha 
chamava-se  Maria  Pacheca,  casou  com  Manoel  de  Frei- 
tas, filho  de  Pedro  de  Freitas,  morador  em  Villa  Franca, 
de  quem  teve  um  filho. 

Outra  filha  segunda  de  Nuno  Velho  de  Travassos,  cha- 
mada Guiomar  Nunes  Velha,  foi  casada  com  André  Lopes 
Lobo,  fidalgo  da  casa  do  duque  de  Bragança,  o  da  trai- 
ção, por  cujo  respeito  veio  a  esta  ilha  envergonhado  de 
apparecer  no  reyno,  pelo  que  seu  senhor  fizera;  e  morou 
nos  Fenaes  da  Maia :  de  quem  houve  filhos,  Aires  Lobo, 
pay  de  Francisco  Lobo,  escrivão  na  cidade  de  Ponta 
Delgada,  que  casou  com  uma  filha  de  Lucas  de  Se- 
queira, chamada  Barbara  de  Sequeira,  de  quem  teve 
um  filho  chamado  Manoel  Lobo,  que  casou  com  uma 
filha  de  Joam  Rodrigues  Cernando,  de  Rabo  de  Peixe, 
e  de  sua  mulher  tem  fora  este  casado,  duas  filhas  e  um 
filho,  a  quem  não  sei  o  nome :  c  uma  filha  Izabel  Loba, 
ainda  solteira.  Outra  filha  do  dito  Aires  Lobo,  cha- 
mada Guiomar  Nunes,  casou  com  Jeronymo  Luiz,  ho- 
mem de  muita  nobreza,"  virtude  e  prudência,  e  muito 
rico;  de  quem  tem  um  filho  chamado  Sebastião  Luiz, 
como  seu  avó,  e  uma  filha  chamada  Izabel  Nunes. 
Outro  filho  teve  Aires  Lobo,  chamado  Manoel  Lobo, 
esforçado  cavalieiro,  que  falleceu  na  índia,  servindo  a 
el-Rey.  Houve  mais  André  Lopes,  estes  filhos:  Antó- 
nio Lobo,  vigário  que  foi  no  logar  da  Relva,  Christo- 
vão  Lobo,  e  uma  filha  chamada  Barbara  Loba. 

António  Lopes  Lobo  pay  de  Aires  Lobo,  e  avô  de 
Francisco  Lobo,  era  filho  de  Ruy  Lopes  Lobo,  e  neto 
de  Mem  Rodrigues  Lobo  de  Monserras.  Como  tenho 
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dito,  por  morte  de  dom  Fernando,  duque  de  Bragança, 
que  el-Rei  dom  Joam  segundo  mandou  degolar,  passou 
a  Castella  em  companhia  do  marquez  de  Monte-mór, 
irmão  do  duque,  e  d'ahi  a  Arzila,  onde  esteve  fronteiro 
três  annos;  cTonde  se  passou  a  esta  ilha:  e  não  tornou 
ao  Álemtejo,  por  elle,  e  alguns  seus  parentes  darem  um 
ponto  na  bocca,  com  um  cabo  de  sapateiro,  a  um  ho- 
mem, fidalgo  notável,  em  uma  sua  quinta,  por  dizer  na 
praça  de  Villa  Viçosa :  —  ainda  não  enforcaram  a  estes 
tredos.  Pelo  que  ficando  seus  irmãos  em  Castella,  na 
companhia  do  marquez  irmão  do  duque,  se  desnatura- 
lisou  o  dito  André  Lopes  a  Castella,  de  Castella  a  Ar- 
zila, e  de  Arzila  a  esta  ilha,  onde  casou  com  Guiomar 
Nunes  Velha  Cabral.  Aos  seus  descendentes  alem  das 
armas  dos  Velhos  pertencem  as  dos  Lobos  e  Cabraes, 
como  tem  em  seu  brazão,  e  em  um  escudo  esquarte- 
lado  ao  primeiro  dos  Lobos,  que  trazem  o  campo  de 
prata,  e  cinco  lobos  pretos  em  aspa,  armados  de  ver- 
melho. Ao  segundo,  dos  Cabraes,  que  tem  o  campo  de 
prata  e  duas  cabras  de  preto,  com  cabello,  e  assim  os 
contrários :  e  livro  de  prata  aberto,  guarnecido  de  ouro ; 
paquife  de  prata  e  vermelho,  e  prata  em  preto ;  por 
timbre  um  dos  lobos  das  armas;  por  diferença  uma 
morleta  de  azul,  e  n'ella  uma  estrella  de  ouro. 

Sebastião  Velho  Cabral,  filho  legitimo  de  Gonçalo 
Velho,  e  de  Margarida  Affonso,  neta  de  Álvaro  Velho, 
irmã  que  foi  d'outro  Gonçalo  Velho,  capitão  d'esta  ilha 
de  Sam  Miguel,  e  de  Santa  Maria,  commendador  d'Al- 
mourol,  bisneto  de  Fernando  Velho,  e  de  Maria  Alves 
Cabral,  sobrinho  de  Ruy  Velho,  commendador  do  dito 
castello  de  Almourol,  foi  casado  com  Francisca  Fer- 
nandes, filha  de  Maria  Gonçalves,  a  Ama:  houve  de 
sua  mulher  a  Joam  Cabral,  Gaspar  Cabral,  e  outro  fi- 
lho que  foi  para  fora  da  ilha,  e  duas  filhas,  Maria  Ca- 
bral e  Anna  Cabral.  Joam  Cabral,  casou  com  Marga- 
rida Alves,  filha  de  Joam  Alves  do  Olho,  de  que  houve 
um  filho  chamado  Jeronymo  Cabral,  que  mora  na  Ri- 
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beira  Grande,  e  é  agora  alcaide  n'ella,  casou  em  Portu- 
gal com  Escota  de  Moura,  mulher  nobre,  sobrinha  de 
Mem  da  Motta,  capitão  que  foi  da  Mina  e  da  índia 
muitos  annos;  por  que  estava  em  Lisboa  por  capitão 
na  torre  de  Setúbal  quando  veio  o  duque  de  Alva  so- 
bre ella.  Gaspar  Cabral  casou  com  Anna  Luiz,  de  quem 
não  teve  filhos. 

A  primeira  filha  de  Sebastião  Velho  Cabral  não  ca- 
sou. Houve  também  Balthasar  Tavares  de  sua  mulher 
Maria  Cabral  duas  filhas.  A  primeira,  Izabel  Tavares, 
casou  com  Joam  do  Monte,  do  qual  tem  muitos  filhos 
e  filhas.  A  segunda,  Leonor  Cabral,  casou  com  Simão 
de  Paiva,  filho  de  Álvaro  da  Horta,  de  quem  não  tem 
filhos.  Maria  Gonçalves,  mulher  nobre,  chamada  Ama, 
porque  creou  ao  capitão  Manoel  da  Camará,  veio  a 
esta  terra  em  que  teve  dadas  e  herdadas;  trouxe  pri- 
meiro as  silvas  a  Ponta  Delgada,  foi  casada  com  Fer- 
nando Gonçalves,  o  Amo,  homem  nobre,  irmão  de  Joam 
Gonçalves,  da  Vargea  dos  Fenaes,  termo  da  cidade,  de 
que  houve  três  filhos:  Gaspar  Galvão,  Joam  Galvão,  e 
Luiz  Galvão:  e  três  filhas,  a  saber — Francisca  Fernan- 
des, que  casou  com  Sebastião  Velho  Cabral,  acima  dito, 
e  outra  chamada  Brazia  Galvoa,  que  casou  com  Mendo 
de  Vasconcellos,  de  quem  houve  filhos — Francisco  de 
Mendonça,  e  Duarte  de  Mendonça,  que  morreram  na 
índia,  em  uma  batalha,  aos  inimigos  defendendo  um 
ao  outro,  e  outros,  que  todos  eram  desanove.  Outra  fi- 
lha houve  Fernando  Gonçalves,  chamada  Bartholeza 
Galvoa,  que  casou  com  Affonso  de  Mattos.  Francisco 
de  Mendonça  casou  nas  Feteiras  com  dona  Beatriz 
Camélia,  filha  de  Pedro  Affonso  Columbreiro,  de  quem 
houve  uma  filha  chamada  dona  Leonor,  casada  com 
António  Pereira,  filho  de  Diogo  Pereira,  que  foi  ouvi- 
dor n'esta  ilha. 

Duarte  de  Mendonça  casou  primeira  vez  com  Branca 
Velha,  filha  de  Joam  Velho  Cabral,  de  quem  não  houve 
filhos:  e  segunda  vez  com  dona  Catharina  de  Medei- 
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ros,  filha  cPAntonio  Camello,  e  de  Mana  de  Medeiros 
sua  mulher,  e  neta  de  Raphael  de  Medeiros,  e  dona 
Maria,  sua  mulher,  de  quem  tem  uma  filha  chamada 
dona  Anna:  e  casou  terceira  vez  com  dona  Guioamar, 
filha  de  Simão  de  Tevês,  filho  de  Pedro  de  Tevês  e  de 
Beatriz  Gonçalves,  multier  do  dito  Simão  de  Tevês. 

Martinho  Vaz  de  Bulhão,  generoso  homem,  prudente, 
nobre  e  grandioso,  foi  criado  de  el-Rey,  do  habito  de 
Christo,  vedor  e  contador  da  Fazenda  do  mesmo  Rey, 
em  todas  estas  ilhas  dos  Açores,  servindo  estes  cargos 
mais  de  cincoenta  annos;  casou  em  Portugal,  dentro 
do  castello  de  Almourol,  com  Izabel  Botelha,  sobrinha 
de  Ruy  Velho,  commendadof  de  Almourol,  de  quem 
houve  um  filho  chamado  Manoel  de  Mello,  que  teve 
n'esta  ilha,  no  logar  da  Relva,  termo  de  cidade  de 
Ponta  Delgada,  fazenda  que  lhe  rendia,  em  cada  um 
anno,  passante  de  cem  moios  de  trigo :  o  qual  casou 
em  Alcácer  do  Sal,  com  Antónia  de  Bulhão,  filha  d'um 
fidalgo,  a  quem  não  soube  o  nome,  de  quem  houve  uma 
filha,  chamada  Izabel  de  Mello,  que  morreu  solteira,  e 
um  filho  chamado  Joam  de  Mello,  fidalgo  de  muita  pru- 
dência e  virtude,  do  habito  de  Christo,  que  casou  com 
Maria  d'Arruda  da  Costa,  filha  de  Francisco  d'Arruda 
da  Costa,  e  de  sua  mulher  Francisca  de  Viveiros,  e 
outros  que  falleceram  meninos.  Teve  mais  Martinho 
Vaz,  contador,  de  Izabel  Botelha,  sua  mulher,  uma 
filha  chamada  Joanna  Botelha,  que  foi  casada  com  Si- 
mão Rodrigues  Rebello,  criado  d'el-Rey,  fidalgo  da  sua 
casa,  de  quem  tem  brazão  os  Rebellos,  que  são  fi- 
dalgos de  cota  de  armas,  por  que  era  filho  legitimo 
de  Luiz  Rodrigues,  cavalleiro  da  casa  de  el-Rey  dom 
Joam,  e  de  Beatriz  Rebella,  que  foi  neta  de  Joam 
Rodrigues  Rebello,  que  foi  do  tronco  d'esta  geração, 
fidalgo  honrado,  cujas  armas  são  um  escudo  com  cam- 
po azul,  e  três  fachas  de  ouro  em  cada  uma,  uma 
flor  de  liz  vermelha  postas  em  banda:  e  por  diferença 
uma  brica  de  prata:  elmo  de  prata  aberto,  guarneci- 
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do  de  ouro,  paquife  de  ouro  e  azul:  por  timbre  duas 
flores  de  liz  de  vermelho. 

Da  qual  Izabel  Botelha,  sua  mulher,  houve  estes 
filhos  —  o  primeiro,  Luiz  Rebello,  grande  latino  e  poe- 
ta, que  casou  com  Marqueza  Gonçalves  Pimentel,  filha 
de  Domingos  Affonso  Pimentel,  do  logar  de  Rosto  de 
Cão,  e  de  sua  mulher  Beatriz  Cabeceiras,  filha  de  Gon- 
çalo Vaz  Carreiro,  e  de  Izabel  Cabeceiras,  de  quem 
houve  um  filho,  chamado  Manoel  Rebello,  clérigo  de 
grande  habilidade,  e  uma  filha  Maria  de  S.  Francisco, 
freira  professa  no  mosteiro  de  Santo  André,  da  cidade 
de  Ponta  Delgada.  Casou  o  dito  Luiz  Rebello,  segunda 
vez,  com  Izabel  Castenha,  filha  de  Joam  Fernandes,  de 
Santa  Clara,  e  de  sua  mulher  Maria  Rodrigues  Badilha, 
filha  de  Joam  Rodrigues  Badilho,  e  de  Catharina  Pires, 
de  quem  tem  alguns  filhos.  Teve  mais  Simão  Rodri- 
gues Rebello,  um  filho  chamado  António  Rebello,  que 
estando  ordenado  de  ordens  sacras  falleceu  em  Lisboa. 
Procedem  os  Rebellos  de  França,  porque  um  grande 
cavalleiro  francez,  respondeu  a  el-Rey  tBello  Rebello»; 
o  que  lhe  ficou  por  appellido.  * 

Houve  mais  Martinho  Vaz  de  Bulhão,  contador,  de 
sua  mulher  Izabel  Botelha,  uma  filha  por  nome  Philippa 
de  Mello,  que  casou  com  Bartholomeu  Godinho  Macha- 
do, criado  de  el-Rey,  cavalleiro  fidalgo  da  sua  casa,  de 
quem  tinha  brazão  do  seu  filhamento:  do  qual  houve 
um  filho  chamado  Francisco  de  Mello,  que  casou  com 
Beatriz  da  Costa,  filha  de  Manoel  do  Porto,  e  de  Bea- 
triz da  Costa  sua  mulher,  de  quem  houve  uma  filha, 
que  falleceu  menina.  Houve  mais  Bartholomeu  Godinho 
uma  filha  Izabel  Botelha,  que  casou  com  Joam  Lopes, 
filho  de  Joam  Lopes,  dos  Mosteiros,  que  foi  meirinho 
do  capitão  muitos  annos,  e  outro  chamado  Bartholomeu 
Botelho,  que  casou  com  Catharina  de  Nabões,  filha  de 
Joam  Serrão,  e  de  sua  mulher  Leonor  Lopes,  de  quem 
houve  filhos  e  filhas.  Teve  também  Martinho  Vaz,  con- 
tador, uma  filha  chamada  Maria  Travassos,  que  casou 
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com  Garcia  Roiz  Camello,  viuvo,  sobrinho  de  Fernando 
Camello,  pay  de  Pedro  Camello,  Henrique  Camello  e 
Manoel  Camello,  que  todos  foram  fidalgos  escriptos  nos 
livros  de  Sua  Magestade,  de  quem  houve  estes  filhos  — 
Izabel  Botelha,  que  casou  com  Ruy  Gago  da  Camará, 
fidalgo  parente  dos  capitães  doesta  ilha,  de  quem  houve 
filhos  e  filhas,  que  direi  quando  tratar  da  progénie  dos 
Gagos,  e  outra  filha  chamada  Jeronyma  de  Mello,  que 
casou  com  Roque  Gonçalves  Caiado,  filho  de  Francisco 
Dias  Caiado,  dos  nobres  e  principaes  doesta  ilha,  e  de 
sua  mulher  Marquesa  Gonçalves,  de  quem  houve  um 
filho  que  se  chamou  Francisco  de  Mello,  casado  com 
uma  filha  de  Joam  Fernandes,  e  de  sua  mulher  Catha- 
rina  de  Castro ;  e  outro  filho  chamado  Braz  de  Mello, 
que  casou  com  Beatriz  da  Silva,  e  outros  filhos  e  filhas, 
ainda  moços. 

Teve  Garcia  Rodrigues  Camello  um  filho  chamado 
Joam  Botelho  de  Mello,  que  casou  com  Ignez  d'OU- 
veira,  filha  de  Fernando  Affonso,  tabellião  na  cidade,  e 
de  sua  mulher  Catharina  Manoel,  de  quem  houve  uma 
filha,  freira  no  mosteiro  de  Santo  André,  da  mesma 
cidade,  Beatriz  do  Espirito  Santo,  e  duas  solteiras.  Teve 
Garcia  Rodrigues  outro  filho  chamado  Francisco  de 
Mello,  solteiro,  que  foi  d' esta  ilha  á  guerra  de  Granada, 
e  d'ahi  ás  índias  de  Castella.  Houve  mais  uma  filha 
chamada  Maria  de  Mello,  freira  no  mosteiro  de  Jesus, 
da  villa  da  Ribeira  Grande,  onde  reside,  e  antes  abba- 
dessa  no  mosteiro  de  Santo  André,  da  cidade,  que 
agora  se  chama  Maria  da  Trindade;  e  outros  filhos  e 
filhas,  que  falleceram  moços.  Da  primeira  mulher  de 
Garcia  Rodrigues  Camello,  e  dos  filhos  que  teve  d'ella, 
direi  quando  tratar  da  geração  dos  Camellos.  Casou 
terceira  vez  Garcia  Rodrigues  Camello  com  Margarida 
Gil  Affonso,  da  villa  da  Lagoa,  de  que  não  houve  filhos. 

D'esta  maneira  sobredita  não  somente  são  os  Velhos, 
principalmente  Lopo  Cabral,  e  a  mulher  de  Jorge  Nu- 
nes Botelho,  seus  irmãos,  descendentes  e  parentes  do 
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capitão  da  ilha  de  Santa  Maria ;  mas  também  leados 
com  os  Lobos  e  Rezendes,  segundo  tenho  dito :  e  com 
os  Botelhos,  como  em  parte  já  disse,  e  ao  diante  di- 
rei. Com  os  Pereiras,  por  que  um  sobrinho  de  seu 
visavô  por  nome  Fernando  Roiz  Pereira,  foi  vedor  da 
duqueza  de  Bragança,  cuja  neta  era  dona  Catharina, 
de  que  forom  os  paços  da  Ribeirinha,  da  villa  da  Ri- 
beira Grande,  d'esta  ilha  de  Sam  Miguel,  mãe  de  Ruy 
Pereira ;  o  qual  tinha  de  moradia  cada  mez  três  mil  e 
vinte  reis,  e  teve  n'esta  ilha  no  termo  da  dita  villa, 
cento  e  vinte  moios  de  trigo  de  renda  em  cada  um  anno, 
do  morgado  que  lhe  ficou  de  seu  pay. 

São  também  parentes  dos  Silveiras,  pois  Manoel  da 
Silveira,  senhor  de  Terena,  e  Diogo  da  Silveira,  seu 
irmão,  que  foi  capitão  maior  do  mar  na  índia,  são  seus 
sobrinhos,  filhos  de  dona  Catharina  sua  prima  segunda, 
mulher  de  Martinho  Silveira,  pay  dos  sobreditos.  E  com 
os  Cunhas,  pois  que  outra  sua  prima  foi  casada  com 
Nuno  da  Cunha,  que  foi  vice-rey  da  índia.  Tem  tam- 
bém leança  com  os  Mirandas  do  reino,  pois  Pedro  de 
Miranda,  deão  da  sé  d' Évora,  e  seu  irmão  Diogo  de 
Miranda,  são  seus  sobrinhos  no  mesmo  gráo  dos  acima 
ditos,  por  serem  filhos  de  dona  Cecilia  sua  prima,  mu- 
lher que  foi  de  Francisco  de  Miranda,  fidalgo  dos  prin- 
cipaes  d'estes  reynos.  Tem  também  leança  com  os  Fi- 
gueiredos, pois  Joam  Soares  d'Albergaria,  segundo 
capitão  da  ilha  de  Santa  Maria,  sobrinho  de  Gònçallo 
Velho,  primeiro  capitão  d'estas  ilhas,  descendia  dos  Fi- 
gueiredos, como  tenho  dito,  quando  tratei  do  seu  prin- 
cipio, fallando  da  ilha  de  Santa  Maria.  Alem  dos  mais 
appellidos  que  tem  pertence-lhes  dos  Velhos,  Soares, 
Travassos,  Cabraes  e  Mellos :  e  todos  os  de  Portugal, 
e  d'esta  ilha,  de  grandes  espíritos,  viveram  e  vivem 
sempre  á  lei  da  nobreza,  abastados  com  cavallos  de 
estado,  criados,  e  escravos  de  seu  serviço. 

Tem  os  Velhos  seu  brazão  authentico  de  sua  no- 
breza e  fidalguia  de  cota  de.  armas,  e  solar  conhecido: 
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e  por  armas  um  escudo  de  campo  vermelho,  e  cinco 
vieiras1  de  ouro  em  aspa.  A  saber:  uma  no  meio,  as 
outras  nos  cantos ;  e  algumas  tem  uma  estrella  branca  ; 
tem  um  quadrado  preto  por  devisa:  e  outros  tem  ou- 
tras devisas  differentes;  não  tem  elmo,  nem  paquife, 
nem  timbre,  do  que  não  poude  saber  a  rasão ;  se  não 
é  por  que  n'aquelle  tempo  antigo,  não  se  costumavam 
pôr  nas  armas,  que  no  escudo  com  sua  insignia  se  pu- 
nham, presando-se  trazer  as  outras  nos  hombros,  antes 
que  nos  brazões :  e  depois,  pelo  tempo  adiante,  se  cos- 
tumaram pôr  rfelles  os  mais  signaes  de  honra,  como 
em  outros  seus  brazões  achei,  que  tem  elmo  de  prata 
aberto,  guarnecido  de  ouro,  paquife  de  ouro,  vermelho, 
prata  e  purpura;  e  por  timbre  um  chapéo  pardo  com 
uma  olheira  de  ouro  na  borda  da  volta. 

Dizem  alguns  que  mandando  Gonçallo  Velho,  com- 
mendador  d'Almourol,  vir  três  sobrinhos  —  Pedro  Ve- 
lho, Nuno  Velho,  e  Lopo  Velho,  para  estas  ilhas,  das 
quaes  era  capitão,  foram  os  sobrinhos  com  uma  tor- 
menta á  ilha  da  Madeira.  Indo  Lopo  Velho  pela  terra 
dentro,  levantou-se  o  navio,  no  qual  vieram  á  ilha  de 
Santa  Maria  Pedro  Velho  e  Nuno  Velho;  e  ficou  elle 
na  ilha  da  Madeira:  vendose  sem  meios  foi  ajudar  a 
trabalhar  em  um  engenho  d'assucar;  no  qual  soltando-se 
um  espeque  deu  com  elle  em  uma  parede,  quebrou-lhe 
os  braços  e  pernas,  e  ficou  maltratado  da  cabeça ;  pelo 
que  depois  de  curado  na  casa  da  misericórdia,  e  ficando 
aleijado,  se  casou  ahi.  Depois  mandou-o  Pedro  Velho, 
seu  irmão,  primo,  ou  parente  em  outro  gráo,  ou  como 
outros  afifirmam,  irmão,  filho  natural  do  pay  do  dito 
Pedro  Velho,  vir  de  lá  com  sua  mulher,  e  teve-o  em 
sua  casa,  junto  de  N.  Sr.*  dos  Remédios,  onde  vivia; 
e  d' ahi  o  apresentou  na  villa  da  Ribeira  Grande,  e  na 


i  No  texto  lê -se  vieiros.  A  copia  que  transcrevemos  tem  alguns 
erros  que  nós,  n'alguns  pontos,  vamos  corrigindo. 
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rua  das  Pedras,  onde  teve  muitas  moradas  de  casas 
suas,  e  alguns  filhos.  A  saber — Joam  Lopes,  Affonso 
Lopes,  Guião  Lopes ;  e  filhas,  Catharina  Lopes,  e  ou- 
tras, das  quaes  não  soube  o  nome. 

Joam  Lopes  houve  de  sua  mulher  um  filho  chamado 
António  Lopes  Travassos,  que  casou  na  villa  da  Ri- 
beira Grande  com  Simoa  Gonçalves,  filha  de  Goncallo 
Pires,  e  de  Margarida  Gonçalves,  de  quem  tem  filhos 
e  filhas;  Catharina  Lopes,  irmã  de  Joam  Lopes  Tra- 
vassos, casou  com  Pedro  Dias,  da  Achada,  homem 
muito  rico  e  honrado,  de  quem  teve  muitos  "filhos  e 
filhas :  um  d'elles  chamado  Miguel  Dias,  bom  sacerdote, 
beneficiado  na  freguesia  de  N.  Sr/  da  Estrella,  da  villa 
da  Ribeira  Grande:  e  uma  filha,  irmã  de  Miguel  Dias, 
chamada  Catharina  Dias,  foi  casada  com  Sebastião  Pi- 
res Paiva,  homem  nobre,  rico  e  abastado  da  governança 
da  dita  villa :  teve  alguns  filhos  e  filhas. 


Documento  DCXLVI 

De  Jorge  Velho  antigo  povoador  da  ilha  de  Sam  Mi- 
guel,  e  dos  Jorges  seus  descendentes1. 

Como  tenho  dito,  quando  tratei  da  ilha  de  Santa 
Maria,  com  o  primeiro  capitão  Goncallo  Velho,  com- 
mendador  de  Almourol,  no  principio,  logo  quando  esta 
ilha  de  Sam  Miguel  foi  achada,  entre  os  primeiros  que 
a  povoaram,  veio  ter  a  ella,  desembarcando  na  Povoa- 
ção Velha,  um  Jorge  Velho,  bom  cavalleiro  da  Africa, 
da  casa  do  infante  dom  Henrique,  por  seu  mandado 
a  deitar  gado  n'ella;  e  outros  dizem  que  então  veio 


1  Saudades  da  terra,  cap.  vm. 
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Gonçallo  Vaz,  o  grande,  e  á  ilha  de  Santa  Maria  um 
Gonçallo  Annes,  filho  de  Simão  de  Sá,  de  Portugal, 
homem  de  nobre  geração,  d\>nde  dizem  que  se  auzen- 
tou,  por  que  como  homem  poderoso,  que  lá  era  affron- 
tara  um  prelado:  e  trouxe  comsigo  uma  filha  muito 
formoza,  discreta,  e  grave,  de  pouca  idade,  chamada 
Africa  Annes ;  e  por  que  morrendo-lhes  todos  os  filhos 
que  tinha,  o  dito  Gonçallo  Annes,  lhe  disseram  que  ao 
primeiro  que  lhe  nascesse,  puzesse  um  nome  estranho, 
que  ninguém  tivesse,  e  nascendo-lhe  esta  filha,  lhe  poz 
o  nome  de  Africa,  que  ao  depois  se  chamou  Africa 
Annes,  tomando  o  sobrenome  do  pay,  o  qual,  ou  por 
envelhecer,  ou  por  se  auzentar  por  um  desastre  da 
morte,  deixou  a  dita  sua  filha  encarregada  ao  capitão 
Fr.  Gonçallo  Velho,  seu  grande  amigo,  em  cuja  com- 
panhia viera  do  reyno.  O  qual  capitão  a  casou  com 
Jorge  Velho,  acima  dito,  que  também  com  elle  havia 
vindo.  Do  qual  houve  uma  filha  chamada  Ignez  Affon- 
so,  que  viveu  na  ilha  de  Santa  Maria,  e  casou  com 
Jorge  da  Fonte,  bom  cavalleiro,  de  quem  houve  estes 
filhos: — Álvaro  da  Fonte,  e  Joam  da  Fonte,  que  gas- 
tou toda  a  sua  fazenda  no  descobrimento  da  ilha  nova, 
sem  a  poder  achar; — e  Adam  da  Fonte,  e  outros  filhos 
cavalleiros,  dos  da  ordem  de  Christo,  e  dos  da  ordem 
de  Santiago,  todos  muito  nobres  e  honrados. 

Da  ilha  de  Santa  Maria,  trouxe  a  esta  de  Sam  Mi- 
guel, onde  tinha  sua  fazenda  o  dito  Jorge  Velho,  sua 
mulher  Africa  Annes,  de  quem  houve  três  filhos — João 
Jorge,  Pedro  Jorge,  e  Fernando  Jorge.  O  primeiro  filho 
João  Jorge,  foi  morador  em  Agua  de  Páo,  e  casou  a 
primeira  vez,  na  mesma  villa  de  Agua  de  Páo,  com 
Catharína  Martins,  natural  de  Beja,  da  qual  houve  estes 
filhos  —  Fr.  Bartholomeu  Jorge,  que  foi  a  Africa,  e  de 
lá  se  armou  cavalleiro  á  custa  de  seu  pay,  com  armas 
e  cavallo:  e  em  uma  sortida  que  fizeram  contra  os 
mouros,  cansado  do  trabalho  das  armas,  se  lhe  alvo- 
raçou o  sangue,  e  abafou;  foi  enterrado  em  uma  egreja 
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de  Jesus,  acompanhado  do  capitão  e  de  todos  os  fidal- 
gos e  cavalleiros.  Teve  mais  Joam  Jorge  o  segundo 
filho  chamado  Fernam  Jorge,  que  casou  na  villa  d'Agua 
de  Páo  com  Izabel  Vieira,  filha  de  Pedro  Vieira,  de 
quem  houve  quatro  filhos :  Bartholomeu  Jorge,  que  mor- 
reu na  índia ;  Sebastião  Vieira,  que  mora  em  Agua  de 
Páo;  e  Manoel,  e  Amador,  defuntos,  solteiros;  e  uma 
filha  chamada  Catharina  Vieira,  que  foi  casada  com 
Domingos  Nunes,  de  quem  ficaram  alguns  filhos. 

Teve  mais  Joam  Jorge,  d'esta  primeira  mulher  Ca- 
tharina Martins,  três  filhas,  a  primeira,  Ignez  Jorge, 
que  foi  casada  com  Fernando  Gil  Jaques,  fidalgo  natu- 
ral de  Lagos,  do  qual  houve  um  filho  por  nome  Gil 
Jaques,  que  casou  com  uma  filha  de  Soeiro  da  Costa, 
de  Lagos,  tio  de  Ruy  Gago  da  Camará,  primo  coirmão 
de  sua  avó,  chamada  Branca  Affonso.  A  segunda  filha 
de  Joam  Jorge,  chamava-se  Violanta  Jorge,  que  casou 
com  Ruy  Vaz  Baleato,  morador  na  cidade  de  Ponta 
Delgada,  da  qual  houve  um  filho,  por  nome  Amador 
Roiz,  que  casou  com  uma  Fuão  Paes,  irmã  da  mulher 
de  Pedro  Velho,  filho  de  Joam  Alves  do  Olho.  Houve 
mais  Ruy  Vaz  de  sua  mulher  três  filhas :  a  primeira, 
chamada  Izabel  Roiz,  que  foi  casada  com  André  Tra- 
vassos, filho  de  Joam  Alves  do  Olho,  de  quem  houve 
um  filho  chamado  Joam  Travassos,  que  casou  nos  Mos- 
teiros; e  uma  filha  chamada  Violante  Velha,  também 
casada  nos  Mosteiros. 

A  segunda  filha  de  Ruy  Vaz,  a  quem  não  soube  o 
nome,  casou  com  Bartholomeu  Affonso  Cadimo,  filho 
de  Joam  Affonso  Cadimo,  morador  na  cidade  de  Ponta 
Delgada,  na  Calheta.  A  terceira  filha  de  Ruy  Vaz,  cha- 
mada Francisca,  falleceu  solteira,  de  peste,  na  dita  ci- 
dade de  Ponta  Delgada.  A  terceira  filha  de  Joam  Jorge, 
chamava-se  Izabel  Jorge,  e  casou  com  Vasco  Vicente 
Rapozo,  natural  da  Rapozeira,  do  Algarve,  do  qual 
houve  seis  filhos  e  quatro  filhas.  O  primeiro  filho,  cha- 
mado Adam  Vaz,  foi  clérigo  de  missa,  dos  primeiros 
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que  cantaram  missa  n'esta  ilha,  e  beneficiado  na  villa 
d' Agua  de  Páo.  O  segundo,  Roque  Vaz,  que  casou  na 
mesma  villa  com  Helena  Fernandes,  filha  de  Álvaro 
Fernandes,  do  qual  houve  um  filho,  chamado  Francisco 
Vaz,  e  duas  filhas,  uma  por  nome  Maria  Roque,  que 
falleceu  casada,  e  deixou  filhos  e  filhas,  e  a  outra  se- 
gunda filha  falleceu  creança. 

O  terceiro  filho  de  Vasco  Vicente  e  de  Izabel  Jorge, 
chamava-se  Vicente  Vaz,  que  casou  com  Antónia  Gon- 
çalves, na  villa  da  Lagoa,  de  quem  houve  dous  filhos, 
Gaspar  e  António,  que  foram  para  as  índias  de  Cas- 
tella.  O  quarto  filho  de  Vasco  Vicente,  e  de  Izabel 
Jorge,  por  nome  Sebastião  Vaz,  casou  com  Margarida 
Coelha,  na  villa  d'Agua  de  Páo,  de  quem  houve  quatro 
filhos  e  três  filhas.  O  quinto  filho  de  Vasco  Vicente,  e 
de  sua  mulher  Izabel  Jorge,  chamava-se  Manoel  Vaz, 
clérigo  e  beneficiado,  na  villa  da  Ribeira  Grande.  O 
sexto,  por  nome  Joanne,  falleceu  moço.  A  primeira 
filha  de  Vasco  Vicente,  e  de  Izabel  Jorge,  chamava-se 
Eva  Vaz,  que  falleceu  no  tempo  de  deluvio  de  Villa 
Franca,  na  villa  d' Agua  de  Páo,  sendo  ainda  solteira, 
por  que  comxo  terremoto  cahio  o  quadrado  d'uma  casa, 
e  a  acertou  serce  pelo  meio.  A  segunda  filha  chama- 
va-se Catharina  Vaz,  que^tsou  com  Joam  Cabral,  dos 
Remédios,  filho  de  Estevão  Travassos,  e*  de  Violanta 
Gonçalves,  da  qual  houve  cinco  filhos — António  Ca- 
bral, casado  com  uma  filha  de  Rodrigo  Alves,  da  Bre- 
tanha, e  tem  filhos  e  filhas:  Adam  Vaz,  que  falleceu 
solteiro;  Francisco  Travassos,  que  casou  com  uma  filha 
de  Thomé  Lopes,  de  quem  tem  filhos  e  filhas;  Joam 
Cabral;  e  Manoel  Velho,  solteiros. 

Houve  mais  Joam  Cabral,  de  sua  mulher  Catharina 
Vaz,  cinco  filhas ;  a  primeira,  Simôa  Cabral,  casou  com 
Melchior  Trajos,  no  logar  de  Rabo  de  Peixe,  filho  de 
Joam  Tavares,  de  quem  tem  filhos  e  filhas ;  e  uma  filha 
casada  com  Manoel  de  Puga,  primo  do  licenciado  Bar- 
tholomeu  de  Frias.  A  segunda  filha,  por  nome  Roqueza 
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Cabral,  casou  com  Lucas  Affonso,  filho  de  Braz  Affon- 
so,  da  Praia,  e  de  Branca  do  Monte,  de  quem  tem 
filhos  e  filhas.  A  terceira,  chamada  Briolanja,  casou 
com  Manoel  de  Viveiros,  filho  de  Custodio  Affonso,  e 
de  sua  mulher,  moradores  em  Rosto  de  Cão,  de  quem 
tem  um  filho  e  uma  filha.  A  quarta  e  quinta  estão  ainda 
solteiras. 

A  terceira  filha  de  Vasco  Vicente,  e  de  Izabel  Jorge, 
chamada  Maria  Vaz,  foi  casada  com  Braz  Gonçalves, 
na  Lagoa,  de  quem  houve  três  filhos,  e  uma  filha,  ca- 
sados todos  na  villa  da  Lagoa,  elles  e  ellas  tem  filhos 
e  filhas.  A  sexta  filha  de  Vasco  Vicente,  é  casada  com 
Manuel  Martins,  escrivão  dos  captivos,  em  toda  esta 
ilha,  do  qual  houve  dous  filhos,  e  quatro  filhas;  tem 
um  casado,  e  outro  solteiro ;  duas  filhas  casadas,  e  duas 
por  casar. 

Casou  o  dito  Joam  Jorge  a  segunda  vez  com  Beatriz 
Vicente,  natural  do  Algarve,  da  qual  houve  três  filhos — 
Roque  Jorge,  que  casou  com  Maria  Affonso,  filha  de 
Pedro  Annes  Preto,  de  quem  houve  um  filho,  por  nome 
Roque.  O  segundo,  chamado  Joam  Jorge,  que  casou 
com  Mor  de  Sequeira,  filha  de  Affonso  Fernandes  de 
Sequeira,  e  de  sua  mulher,  de  quem  houve  dous  filhos — 
António  e  Cosme,  que  falleccram ;  e  uma  filha  chamada 
Catharina  de  Sequeira,  que  casou  com  Salvador  Dias, 
morador  na  villa  da  Lagoa.  O  terceiro  filho  de  Joam 
Jorge,  e  de  Beatriz  Vicente,  sua  mulher,  eh  ama- se  Joam 
Jorge,  o  moço,  que  casou  com  Izabel  da  Costa,  de 
quem  tem  dous  filhos  casados,  e  duas  filhas  casadas,  e 
uma  filha  freira  no  mosteiro  de  Santo  André,  na  cidade 
de  Ponta  Delgada. 

Houve  mais  Joam  Jorge  da  segunda  mulher  Beatriz 
Vicente,  quatro  filhas,  a  primeira  Margarida  Jorge,  foi 
casada  com  Francisco  Soares,  avô  do  capitão  Ruy  Gon- 
çalves da  Camará,  pay  de  Manoel  da  Camará,  da  qual 
teve  um  filho  chamado  Diogo  Soares,  que  se  foi  d'esta 
ilha,  sem  mais  se  saber  d'elle.  A  segunda  filha  de  Joam 
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Jorge,  e  de  Beatriz  Vicente,  chamada  Maria  Jorge,  foi 
casada  com  Gaspar  Pires  Cavalleiro,  filho  de  Pedro 
Annes  Preto,  fidalgo,  e  de  Catharína  Luiz,  sua  mulher ; 
houve  d9ella  dous  filhos  —  Manoel  e  Francisco,  que  fal- 
leceram  moços;  e  três  filhas,  uma  chamada  Margarida 
Henrique,  casada  com  Amador  Coelho,  de  quem  houve 
uma  filha  que  falleceu  moça,  e  um  filho,  bom  clérigo, 
chamado  Maneol  Coelho,  beneficiado  na  villa  d' Agua 
de  Páo,  e  outros  três  filhos — Pedro  Coelho  e  Ruy  Coe- 
lho, casados ;  e  Lourenço  Coelho,  solteiro. 

A  segunda  filha  de  Gaspar  Pires,  e  de  sua  mulher 
Maria  Jorge,  chama-se  Catharína  Luiz,  que  casou  com 
Miguel  Lopes  de  Araújo,  filho  de  Lopo  Annes,  e  de  sua 
mulher  Guiomar  Rodrigues  de  Medeiros,  do  qual  houve 
três  filhos  e  duas  filhas,  um  d'elles,  chamado  António 
d'Araujo,  que  é  agora  vigário  na  villa  d'Agua  de  Páo; 
e  outro  solteiro  chamado  Manoel  de  Medeiros,  e  outro 
filho,  Francisco  d' Araújo,  que  casou  em  Portugal,  e 
agora  é  escrivão  da  camará,  do  publico  e  judicial,  em 
Villa  Franca ;  e  duas  filhas,  uma  chamada  Anna  de  Me- 
deiros, que  casou  com  Gaspar  Dias,  honrado  e  muito 
rico  cidadão,  de  quem  tem  três  filhos  e  uma  filha.  A. 
outra  filha  chamada  Maria  de  Medeiros,  casou  com  Ma- 
noel Rebello,  filho  de  Balthasar  Rebello,  e  de  sua  mu- 
lher Guiomar  Borges. 

A  terceira  filha*  de  Gaspar  Pires,  chamada  Jeronyma 
Luiz,  que  casou  com  António  Daria,  natural  da  ilha  da 
Madeira,  filho  de  Simão  Daria,  do  qual  tem  filhos  e 
filhas.  Houve  mais  Joam  Jorge,  de  sua  mulher,  Beatriz 
Vicente,  a  terceira  filha,  por  nome  Francisca  Jorge,  que 
casou  com  Matheus  Dias,  homem  muito  honrado  e  rico, 
da  qual  houve  um  filho  chamado  Manoel  Dias,  que  foi 
casado  còm  uma  filha  de  António  Fernandes  Furtado, 
do  Fayal,  de  quem  houve  filhos  e  filhas:  e  outro  filho 
segundo,  chamado  Joam  Dias,  que  foi  casado  primeira 
vez  com  uma  filha  de  Melchior  Vaz  Fagundes,  de  quem 
houve  filhos  e  filhas,  e  agora  é  casado  segunda  vez  na 
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Maia.  A  quarta  filha  de  Joam  Jorge,  e  de  Beatriz  Vi- 
cente sua  mulher,  chamava-se  Joanna  Jorge;  que  foi 
casada  com  Francisco  Corrêa  de  Sousa,  escrivão  da 
camará  que  foi  na  villa  da  Lagoa :  da  qual  houve  três 
filhos — Henrique  Corrêa,  Jorge  Corrêa,  e  Francisco 
Corrêa ;  todos  casados  na  Lagoa ;  e  uma  filha  chamada 
Maria  Corrêa  de  Souza,  casada  em  Agua  de  Páo,  com 
Ruy  Gonçalves,  filho  de  Jeronymo  Gonçalves,  e  de  sua 
mulher,  moradores  que  foram  na  Villa  Franca,  de  quem 
tem  filhos  e  filhas. 

O  segundo  irmão  de  Joam  Jorge,  chamava-se  Pedro 
Jorge,  casou  ha  cidade  de  Ponta  Delgada,  com  uma 
filha  de  Gonçallo  Annes,  e  de  Catharina  Affonso,  natu- 
raes  da  cidade  do  Porto,  irmão  de  Joam  Rodrigues,  o 
Velho,  pay  de  Melchior  Rodrigues,  escrivão  da  camará, 
que  foi  na  cidade,  e  irmão  da  mulher  de  Joam  Fernan- 
des Alcalá,  de  quem  houve  dous  filhos,  o  primeiro  cha- 
mado Gaspar  Jorge,  falleceu  solteiro  em  Portugal;  o 
segundo  por  nome  Jeronymo  Jorge,  que  casou  com 
Beatriz  de  Viveiros,  filha  de  Gaspar  de  Viveiros,  e  de 
sua  mulher,  da  qual  houve  quatro  filhos.  O  primeiro, 
Pedro  Jorge,  que  falleceu  em  Lisboa,  e  Fr.  Jeronymo, 
da  ordem  de  Sam  Domingos,  religioso  de  muita  virtu- 
de, bom  letrado  e  pregador;  e  o  terceiro,  Gaspar  de 
Viveiros,  casado  com  Maria  Baldaia,  filha  de  Melchior 
Baldaia,  que  tem  agora  o  morgado  de  seu  avô  .Pedro 
Jorge,  e  é  administrador  da  sua  capella.  O  quarto,  An- 
tónio Jorge,  que  casou  em  Portugal,  e  falleceu  sem  filho 
nem  filha. 

Houve  mais  Jeronymo  Jorge,  de  sua  mulher  Beatriz 
de  Viveiros,  cinco  filhas:  a  primeira,  chamada  Maria 
Jeronyma,  que  foi  casada  com  Manoel  do  Rego,  de 
quem  houve  dous  filhos,  Gonçallo  do  Rego,  que  casou 
primeira  vez  no  Nordeste,  e  a  segunda  vez  com  uma 
filha  de  Joam  Roiz  dos  Alqueires;  de  quem  tem  alguns 
filhos,  e  o  segundo  filho,  Manoel  do  Rego,  que  casou 
com  Jeronyma  de  Sousa,  filha  de  Nuno  de  Sousa,  e  de 
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sua  primeira  mulher  Catharina  de  Moura,  de  quem  tem 
filhos,  Houve  mais  Manoel  do  Rego  quatro  filhas,  frei- 
ras no  mosteiro  da  Esperança,  da  cidade  de  Ponta  Del- 
gada, e  outra  casou  com  Luiz  de  Chaves,  de  quem  tem 
filhos  e  filhas.  Houve  mais  Jeronymo  Jorge,  de  sua  mu* 
lher  Beatriz  de  Viveiros,  a  segunda  filha  chamada  dona 
Luzia,  que  casou  com  Ruy  Gonçalves  da  Camará,  fidal- 
go, filho  de  Henrique  de  Bettancor,  e  de  dona  Simôa 
sua  mulher,  de  quem  tem  filhos  e  filhas ;  algu  freiras  no 
mosteiro  de  Jesus  da  villa  da  Ribeira  Grande. 

Houve  mais  Jeronymo  Jorge  da  dita  sua  mulher,  três 
filhas,  duas  são  solteiras,  e  uma  casada  com  António  da 
Costa,  filho  de  Joam  Vaz,  da  Achada.  Houve  também 
Pedro  Jorge  de  sua  mulher  duas  filhas,  uma  chamada 
Catharina  Jorge,  que  casou  com  Pedro  Gonçalves  Car- 
reiro, de  quem  houve  um  filho  chamado  Diogo  Vaz  Car- 
reiro, que  casou  com  Beatriz  Roiz,  filha  de  Garcia  Ro- 
driguez  Camello,  e  de  sua  mulher  Leonor  Soeira,  de 
quem  não  teve  filhos,  e  fez  o  mosteiro  de  Santo  André 
da  cidade  de  Ponta  Delgada,  para  n'elle  recolher  suas 
parentas  pobres,  com  doação  de  sessenta  moios,  d'elle 
e  de  sua  mulher,  de  renda  cada  um  anno,  de  que  agora 
é  padroeiro  o  licenciado  António  de  Frias,  seu  sobrinho. 

A  segunda  filha  de  Pedro  Jorge  e  de  sua  mulher, 
eh  ama -se  Beatriz  Jorge,  que  foi  casada  com  Gaspar  Ca- 
mello Pereira,  filho  de  Fernam  Camello,  morador  que 
foi  nas  Feteiras,  de  quem  houve  Pedro  Camello,  juiz 
dos  orphãos,  na  cidade  de  Ponta  Delgada,  casado  com 
dona  Iria :  e  Leonor  Camello,  mulher  de  Álvaro  Mar- 
tins Mem,  porteiro  mór  dos  captivos,  e  outros  que  ao 
diante  efeei,  na  geração  dos  Camellos :  e  dona  Jerony- 
ma,  mulher  de  Jorge  Furtado,  do  habito  de  Christo, 
com  vinte  mil  réis  de  tença,  que  agora  tem  seu  filho 
Martim  de  Sousa.  O  terceiro  irmão  de  Manoel  Jorge, 
e  de  Pedro  Jorge,  chama-se  Simão  Jorge,  muito  esfor- 
çado cavalleiro,  o  qual  foi  doesta  ilha  ao  reyno,  com 
um  navio  carregado  de  sevada  para  seus  gastos,  e  trouxe 
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de  Lisboa  o  alvará  de  villa  no  logar  de  Ponta  Delgada, 
e  depois  tratava  em  Cabo  Verde;  e  falleceu  solteiro, 
estando  em  Lisboa  muito  rico.  Tendo  em  sua  vida  a 
principal  morada  na  ilha  da  Madeira,  na  cidade  do 
Funchal,  d'onde  vinha  algumas  vezes  a  esta  ilha  a  ver 
seus  parentes  e  irmão  Joam  Jorge,  que  morava  na  villa 
da  Lagoa,  e  Pedro  Jorge  na  cidade  de  Ponta  Delgada, 
que  eram  as  villas  onde  tinham  grossas  fazendas,  e  vi- 
viam todos  ricos  e  poderosos ;  pelo  que  foram  servir  a 
el-Rey  na  Africa  com  outros  seus  parentes,  á  sua  pró- 
pria custa ;  d'onde  tornaram  todos  armados  cavalleiros, 
execepto  um  Bartholomeu  Jorge,  filho  de  Joam  Jorge, 
homem  grande  e  bem  disposto,  valente  e  tão  extremado 
cavalleiro,  que  correndo,  na  carreira  apanhava  as  laran- 
jas do  chão ;  ao  qual  mataram  os  mouros  em  um  re- 
contro, que  com  elles  teve  em  Africa. 


Documento  DCXLVII 

Dos  Cayados,  leados  com  os  Albarna\es;  e  dos  Me\as 
e  Francos,  leados  com  os  Teves%  Camellos,  Velhos  e 
Lobos1. 

Um  Joam  Gonçalves,  natural  de  Biscaya,  a  quem 
nesta  ilha  mudaram  o  appellido,  chamando-lhe  tange- 
dor,  por  ser  grande  musico,  e  tangedor  de  viola;  por 
diferença  cToutros  que  havia  na  terra  do  mesmo  nome : 
foi  criado  do  marquez  de  Villa  Real,  e  o  acompanhou 
muitos  annos  na  Africa  á  sua  custa,  com  armas,  cavai- 
los  e  criados,  que  seu  pay  lhe  mandou  de  Biscaya,  onde 
fez  muitas  sortes,  como  bom  cavalleiro  \  depois  de  ca- 


i  Saudades  da  terra,  cap.  xvm. 
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sado,  o  mandou  o  marquez  a  esta  ilha  com  sua  mulher, 
seus  escravos  e  criados,  onde  foi  o  primeiro  vereador 
da  cidade  de  Ponta  Delgada,  sendo  villa;  sempre  sér- 
vio os  cargos  da  governança,  até  sua  morte :  houve  de 
sua  mulher  dous  filhos  e  duas  filhas :  o  primeiro  filho 
Gaspar  Gonçalves,  frade  pregador  da  ordem  de  Sam 
Domingos,  e  Melchior  Gonçalves,  chansarel  em  todas 
estas  ilhas  dos  Açores,  o  qual  casou  com  Guiomar  Ca- 
bea,  na  villa  da  Ribeira  Grande,  dos  nobres  Cabeas; 
de  quem  teve  três  filhos  e  duas  filhas,  freiras ;  um  fi- 
lho, Joam  Tavares  Cabea,  é  cónego  na  sé  de  Angra, 
de  bom  exemplo,  e  muita  virtude ;  outro  está  solteiro ; 
e  o  outro  foi  servir  a  el-Rey,  á  sua  custa,  na  índia :  todos 
três  immitadores  da  mansidão  e  bondade  de  seu  pay. 

O  segundo  filho  de  Joam  Gonçalves,  tangedor,  cha- 
mado Melchior  Gonçalves,  falleceu  solteiro.  A  primeira 
filha  do  dito  Joam  Gonçalves,  chamada  Marqueza  Gon- 
çalves, casou  com  Balthasar  Rodrigues,  homem  nobre, 
de  quem  não  houve  filhos.  A  segunda  filha,  Tereja  Gon- 
çalves, casou  com  Francisco  Dias  Cayado,  cidadão  da 
cidade  do  Porto,  que  sérvio  de  juiz  e  vereador  na  ci- 
dade de  Ponta  Delgada,  sendo  villa,  até  que  falleceu 
na  era  de  mil  quinhentos  e  quarenta  e  três,  o  qual  houve 
de  sua  mulher  onze  filhos  e  filhas,  dos  quaes  casou  três 
e  uma  filha.  O  primeiro,  Amador  Francisco,  do  habito 
de  Santiago,  casou  com  uma  filha  de  Lourenço  Aires 
Redovalho,  juiz  dos  orphãos,  que  foi  na  cidade  de  Ponta 
Delgada.  O  segundo,  Sebastião  Gonçalves,  casou  com 
uma  filha  de  Pedro  de  Teve.  O  terceiro,  Roque  Gon- 
çalves, bom  cavalleiro,  casou  com  uma  filha  de  Gracia 
Rodrigues  Camello.  O  quarto,  Fr.  Manoel,  que  foi  frade 
da  ordem  de  Sam  Francisco ;  e  os  mais  filhos  todos  fo- 
ram da  governança  da  terra :  um  dos  quaes  chamado 
Braz  Dias  Cayado,  falleceu  na  índia,  no  serviço  de  el- 
Rey,  e  os  mais  falleceram. 

Uma  das  filhas  de  Francisco  Dias  Cayado,  casou 
com  Joam  Sipimão,  fidalgo  inglez,  de  quem  houve  um 
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filho  chamado  Thomaz  Sipimão,  e  uma  filha,  Marga- 
rida Sipimoa,  que  está  casada  com  Luiz  Olfos  Bormão, 
flamengo,  muito  honrado  e  rico,  que  também  é  da  go- 
vernança da  terra.  Falleceu  o  dito  Joam  Gonçalves  Al- 
ba rn  az,  ou  tangedor,  na  era  de  mil  quinhentos  e  desa- 
seis :  deixou  uma  capella  de  Nossa  Senhora  do  Rosário, 
na  egreja  do  Martyr  Sam  Sebastião,  da  cidade,  ás  ter- 
ças-feiras,  cantada,  e  ornada  com  vestimentas  de  da- 
masco ;  declarando  em  seu  testamento,  que  as  cantassem 
os  vigários  presentes  e  futuros;  e  lhe  deixou  vinte  e 
três  alqueires  de  terra,  que  rendem,  uns  annos  por  ou- 
tros, dezoito  até  vinte  mil  réis. 

Quando  as  casas  de  Ponta  Delgada  ainda  eram  de 
páo  pique,  veio  a  esta  ilha  um  Fernando  de  Meza,  cas- 
telhano, criado  de  el-Rey  dom  Affonso  de  Castella,  ca- 
sado com  sua  mulher  Izabel  Franca,  de  quem  tinha  um 
filho  e  três  filhas :  o  filho,  chamado  Joam  de  Meza,  foi 
escrivão  na  villa  da  Lagoa ;  casou  e  houve  filhos  e  fi- 
lhas. A  primeira  filha  de  Fernando  de  Meza,  chamada 
Francisca  de  Meza,  casou  com  Pedro  de  Teve,  de  quem, 
como  está  dito,  houve  o  primeiro  filho  Simão  de  Teve, 
que  casou  com  uma  filha  de  Gil  Vaz,  da  Bretanha,  de 
quem  houve  muitos  filhos.  O  segundo  filho  chamado 
Sebastião  de  Teve,  foi  casado  com  uma  filha  de  Ál- 
varo Pires,  irmão  da  mulher  de  Sebastião  Luiz,  pay 
de  Jeronymo  Luiz,  de  quem  teve  filhos.  O  terceiro  fi- 
lho, Amador  de  Teve,  casou  com  uma  filha  de  Pedro 
Alves  Benavides,  de  quem  houve  Gaspar  de  Teve,  que 
é  agora  capitão  duma  companhia  da  cidade  de  Ponta 
Delgada.  O  quarto  filho  de  Pedro  de  Teve,  e  de  sua 
mulher  Francisca  de  Meza,  chamado  Jeronymo  de  Teve, 
falleceu  solteiro.  Teve  mais  Pedro  de  Teve  quatro  fi- 
lhas :  a  primeira,  Guiomar  de  Teve,  que  casou  com  Ruy 
Velho,  de  quem  houve  muitos  filhos  e  filhas. 

A  segunda  filha  de  Pedro  de  Teve,  casou  com  Antó- 
nio da  Motta,  de  quem  teve  o  primeiro  filho  Pedro  de 
Teve,  que  casou  com  Guiomar  Soeira,  filha  de  Manoel 
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Affonso  Pavão,  de  quem  tem  filhos  e  filhas.  O  segundo, 
Manoel  da  Fonseca,  casou  com  uma  filha  de  Ruy  Pi- 
res, de  quem  tem  filhos;  ambos  estes  irmãos  grandes 
cavalleiros.  O  terceiro,  Joam  de  Teve,  bom  sacerdote, 
e  Jorge  da  Motta,  que  casou  com  uma  irmã  de  Fran- 
cisco d' Aguiar,  vigário  da  Povoação,  ao  qual  mataram 
na  cidade  de  Ponta  Delgada,  e  lhe  ficou  um  filho,  cha- 
mado como  seu  pay,  Jorge  da  Motta,  grande  tangedor 
de  tecla,  e  muito  musico,  e  destro  no  campo.  Teve  mais 
António  da  Motta,  uma  filha  que  casou  com  Joam  Ro- 
drigues, rico  e  nobre  mercador;  e  outra  casada  com 
um  filho  d'este  Joam  Rodrigues.  A  terceira  filha  de  Pe- 
dro de  Teve,  chamada  Joanna  de  Teve,  que  casou  com 
Sebastião  Gonçalves,  filho  de  Francisco  Dias  Cayado, 
de  quem  tem  filhos  e  filhas. 

A  quarta  filha  de  Pedro  de  Teve,  e  de  Francisca  de 
Meza,  por  nome  Izabel  da  Trindade,  mulher  de  grande 
prudência  e  virtude,  foi  religiosa,  e  muitas  vezes  abba- 
dessa  no  mosteiro  da  Esperança  da  cidade  de  Ponta 
Delgada.  A  segunda  filha  de  Fernando  de  Meza,  Leo- 
nor de  Meza,  casou  com  Joam  Affonso  Cadimo,  de 
Monte-mór  o  Velho,  de  quem  teve  filhos.  O  primeiro, 
Roque  Affonso,  casou  com  uma  parenta  dos  Columbrei- 
ros,  de  quem  houve  filhos.  O  segundo,  Bartholomeu 
Affonso,  casou  com  a  filha  de  Ruy  Vaz  Baleia,  de  quem 
tem  filhos  e  filhas.  O  terceiro,  Jeronymo  de  Meza,  ca- 
sou com  uma  filha  de  Diogo  Affonso,  da  Bretanha,  da 
geração  dos  Albarnazes,  de  quem  houve  filhos. 

O  quarto  filho,  Custodio  Affonso,  foi  casado  com  He- 
lena de  Viveiros,  irmã  de  Gaspar  de  Viveiros,  sogra  de 
Francisco  d1  Arruda  da  Costa,  de  quem  houve  muitos 
filhos  e  filhas.  Teve  mais  Joam  Affonso  Cadimo,  de  sua 
mulher  Leonor  de  Meza,  a  Izabel  Franca,  que  casou 
com  Bartholomeu  Esteves,  de  quem  houve  alguns  fi- 
lhos. A  segunda,  Helena  Cadima,  casou  com  Joam 
Dias,  filho  de  Joam  Dias,  negro,  de  Candellaria,  de 
quem  teve  filhos.  Izabel  Franca,  terceira  filha  de  Fer- 
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nando  de  Meza,  casou  com  Aires  Lobo,  filho  de  Fer- 
nando Lobo,  da  casa  do  duque  de  Bragança,  de  quem 
houve  um  filho,  chamado  Francisco  Lobo,  de  muita 
prudência  e  virtude,  casado  com  Branca  de  Sequeira, 
filha  de  Lucas  de  Sequeira,  aio  do  capitão  conde,  de 
quem  houve  filhos  e  filhas ;  e  uma  filha,  que  casou  com 
Jeronymo  Luiz,  homem  de  grande  virtude  e  prudência. 


Documento  DCXLVIII 

Dos  Benevides  leados  com  os  Cordeiros.  Tevês  com  os 
Velhos,  e  Pereiras,  e  com  outros  appellidos;  e  dos  Re- 
cendes e  Almeidas1. 

Veio  a  esta  ilha  no  tempo  do  capitão  Joam  Roiz  da 
Gamara,  um  Álvaro  Roiz,  a  quem  outros  chamam  Af- 
fonso  Alvares  de  Benevides,  cavalleiro  da  Africa,  que 
procedia  dos  Benevides,  fidalgos  de  Castella,  descen- 
dentes da  casa  e  progénie  dos  marquezes  de  Tromista 
em  Castella,  de  que  elle  tinha  seus  brazões:  e  de  Cas- 
tella vieram  ter  ao  Algarve  seu  pay  e  avô;  e  de  Alia- 
sur  do  Algarve  se  veio  este  morar  a  esta  ilha  de 
Sam  Miguel,  já  casado,  com  sua  mulher  Beatriz  Amada : 
dos  quaes  descenderam  estes  filhos  e  filhas.  —  O  pri- 
meiro, Pedro  Alvares,  o  velho,  cavalleiro  d 'Africa,  cha- 
mado o  Velho,  a  respeito  de  seu  irmão,  que  também 
se  chamava  Pedro  Alvares,  o  moço:  por  que  sendo  o 
velho  auzente  d'esta  ilha,  e  tido  por  morto,  puzeram  o 
mesmo  nome  a  outro  seu  irmão  que  então  nasceu. 
O  qual  Pedro  Alvares,  o  velho,  foi  casado  com  Izabel 
Nunes,  do  Algarve,  filha  de  um  homem  natural  de  La- 


i  Saudades  da  terra,  cap.  xxvii. 
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gos,  chamado  Foam  do  Rego;  de  quem  houve  uma  fi- 
lha chamada  Antónia  de  Benevides,  das  mais  formosas 
e  discretas  mulheres  d 'esta  ilha,  que  foi  casada  com  o 
licenciado  Manoel  Magalhão,  filho  do  mestre  Luiz,  de 
quem  não  houve  filhos. 

O  segundo  filho  foi  também  chamado  Pedro  Alvares 
de  Benevides,  cavalleiro  da  Africa,  onde  sérvio  a  el-Rey 
com  dous  cavallos,  sendo  homem  de  muitas  forcas  e 
bondade,  que  foi  por  rogos  do  capitão,  alcaide  trinta  e 
três  annos,  na  cidade  de  Ponta  Delgada,  em  toda  a  ilha, 
e  da  governança  d'ella ;  casou  com  Izabel  Castanha,  fi- 
lha de  Joam  Roiz  Badilha,  cavalleiro  da  Africa,  e  de 
sua  mulher  Catharina  Pires,  filha  de  Pedro  Vaz,  por  al- 
cunha o  Marinheiro,  da  qual  houve  um  filho,  Gaspar 
Roiz  de  Benevides,  que  falleceu  solteiro,  e  uma  filha 
chamada  Beatriz  Roiz  Benevides,  que  casou  com  Ama- 
dor de  Teve ;  de  quem  houve  filhos,  Gaspar  de  Teve, 
que  é  capitão  d'uma  bandeira  da  cidade  de  Ponta  Del- 
gada, e  casou  com  uma  filha  de  Manoel  Machado,  e 
de  Leonor  Ferreira,  chamada  Francisca  Ferreira :  houve 
Pedro  Alvares,  de  sua  mulher  Izabel  Castanha,  outra 
filha,  por  nome  Solanda  Roiz  de  Benevides,  que  foi  ca- 
sada com  Christovão  Cordeiro,  escrivão  da  alfandega, 
filho  de  Sebastião  Roiz  Panchina ;  e  de  Violante  Roiz. 
Era  Christovão  Cordeiro,  homem  muito  grave,  e  de 
grandes  espíritos ;  do  qual,  e  de  sua  mulher  Solanda 
Roiz,  nasceram  os  filhos  e  filhas  já  ditos  na  geração 
dos  Cordeiros. 

Teve  também  o  dito  Álvaro  Roiz  de  Benevides,  as  fi- 
lhas seguintes :  A  primeira,  chamada  Catharina  Alvares 
de  Benevides,  que  casou  com  Gonçallo  Velho  Cabral, 
filho  de  Pedro  Velho,  irmão  de  Nuno  Velho,  já  ditos, 
e  os  filhos  que  houveram,  um  dos  quaes  foi  Lopo  Ca- 
bral de  Mello.  Outra  filha  de  Álvaro  Roiz,  e  de  sua  mu- 
lher Beatriz  Amada,  se  chamou  Ignez  Alvares  de  Be- 
nevides, mulher  que  foi  de  Affonso  Annes  Pereira,  que 
diziam  ser  filho  natural  do  conde  da  Feira,  que  foi  pay 
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de  dom  Diogo,  que  succedeu  no  mesmo  condado,  o  qual 
dom  Diogo  era  irmão  de  dom  Jorge  Pereira,  que  rTesta 
ilha  casou:  do  qual  Affonso  Annes,  e  Ignez  Alvares, 
nasceu  Fr.  Manoel  Pereira,  capellão  de  el-Rey,  vigário 
que  foi  na  villa  da  Ribeira  Grande,  e  ouvidor  e  visita- 
dor, muitas  vezes  rTesta  ilha  de  Sam  Miguel  e  ilha  Ter- 
ceira. Teve  mais  uma  filha  chamada  Izabel  Pereira, 
que  casou  com  Sebastião  Teixeira,  de  quem  não  houve 
filhos :  e  do  primeiro  marido,  Gonçallo  Annes,  que  veio 
de  Portugal,  houve  uma  filha,  chamada  Ignez  Pereira, 
e  agora  Ignez  do  Espirito  Santo,  freira  no  mosteiro  de 
Jesus,  na  villa  da  Ribeira  Grande. 

Teve  Álvaro  Roiz,  de  siia  mulher  Beatriz  Amada, 
outra  filha,  por  nome  Margarida  Alves  de  Benevides, 
que  foi  casada  com  Joam  Dias,  morador  junto  de  Nossa 
Senhora  da  Piedade,  cuja  ermida  elle  fez,  que  era  ho- 
mem rico,  dos  principaes,  e  da  governança  da  cidade; 
de  quem  houve  Pedro  Dias  Carvalho,  que  casou  com 
Anna  Roiz,  de  quem  houve  filhos,  Roque  Dias  Carva- 
lho, Joam  Roiz  Carvalho,  e  Braz  Dias  Carvalho :  e  filhas, 
Margarida  Alves  Carvalho,  que  não  casou,  e  outra  que 
casou  com  Salvador  Daniel,  filho  de  Daniel  Fernandes, 
de  Agua  de  Páo,  que  foi  escrivão  na  cidade  de  Ponta 
Delgada.  Teve  Álvaro  Roiz  de  Benevides  de  sua  mu- 
lher Beatriz  Amada,  outra  filha  chamada  Guiomar  Al- 
vares de  Benevides,  que  foi  casada  com  Bartholomeu 
Roiz,  pay  de  Balthasar  Roiz,  de  Santa  Clara:  houve  a 
dita  Guiomar  Alvares,  sua  segunda  mulher,  um  filho 
chamado  Duarte  Roiz  que  casou  com  Margarida  de 
Alpoim,  filha  de  Estevão  Roiz  de  Alpoim,  de  quem 
houve  um  filho  chamado  Gaspar  Roiz,  que  casou  se. 
gunda  vez  com  uma  filha  do  licenciado  Francisco  Gua- 
riam. 

Teve  mais  Guiomar  Alvares,  de  seu  segundo  marido, 
outro  filho  chamado  Heitor  Roiz,  que  não  foi  casado,  e 
outro  chamado  Estevão  Roiz,  que  se  foi  d'esta  terra ; 
e  uma  filha  por  nome  Estacia  Roiz,  que  falleceu  sol- 
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teira.  Teve  mais  Álvaro  Roiz,  de  sua  mulher,  uma  filha 
chamada  Izabel  Alvares,  que  foi  casada  com  Estevão 
Fernandes  Salgueiro,  cavalleiro  da  Africa,  de  quem  teve 
filhos  —  Diogo  Salgueiro,  Manoel  Salgueiro,  Pedro  Sal- 
gueiro, Izabel  Salgueira,  e  outras  que  falle ceram.  Diogo 
Salgueiro,  casou  com  uma  filha  de  Joanne  Annes  Pan- 
china,  irmão  de  Sebastião  Roiz  Panchina,  de  quem 
houve  uma  filha  chamada  Izabel  dos  Santos,  freira  no 
mosteiro  de  Jesus  da  villa  da  Ribeira  Grande;  e  os 
mais  filhos  de  Estevão  Fernandes  falleceram  sem  filhos. 
Teve  mais  Álvaro  Roiz,  de  sua  mulher,  outra  filha  cha- 
mada Violanta  de  Benevides,  que  foi  casada  com  Roiz 
de  Sousa,  irmão  inteiro  de  Balthasar  Roiz,  de  Santa 
Clara,  e  de  Izabel  Castanha,  mulher  de  Gaspar  de  Vi- 
veiros, o  velho,  sogro  de  Francisco  d\Arruda,  de  quem 
houve  o  dito  Pedro  Roiz,  da  Relva,  um  filho  por  nome 
Manoel  Roiz  de  Sousa,  clérigo  que  foi  para  o  Brazil;  e 
uma  filha  chamada  Guiomar  Roiz  de  Sousa,  que  casou 
com  Joam  Gonçalves,  de  alcunha  o  Cerne,  de  quem 
houve  dous  filhos,  Gaspar  Roiz  de  Sousa,  e  António  de 
Benevides,  homens  de  grandes  espíritos  e  honra,  e  uma 
filha  que  casou  com  Gaspar  Alvares:  e  outros  filhos  e 
filhas. 

Teve  mais  Álvaro  Roiz,  de  sua  mulher  Beatriz  Ama- 
da, outra  filha  por  nome  Catharina  Alvares  de  Benevi- 
des, que  foi  casada  com  Gonçallo  Velho  Cabral,  pay 
de  Lopo  Cabral  de  Mello,  e  dos  mais  irmãos  já  ditos 
atraz  na  progénie  dos  Velhos.  Teve  mais  Álvaro  Roiz, 
outra  filha,  chamada  Beatriz  Alvares,  que  não  casou. 
Teve  também  Álvaro  Roiz,  ou  como  outros  dizem, 
Affonso  Alvares  de  Benevides,  ontra  filha  chamada  Leo- 
nor Alvares  de  Benevides,  que  casou  com  Pedro  Alva- 
res das  Cortes,  do  habito  de  Santiago,  morador  na 
Fajã,  junto  a  Nossa  Senhora  dos  Anjos,  onde  tinha  sua 
fazenda,  e  também  na  cidade,  onde  tinha  suas  casas;  a 
qual  Leonor  Alvares  de  Benevides,  sua  mulher,  era 
irmã  de  Catharina  Alvares  de  Benavides,  mulher  que 
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foi  de  Gonçallo  Velho,  pay  de  Lopo  Cabral  de  Mello, 
e  dos  mais  irmãos  já  ditos:  d'esta  Leonor  Álvares, 
houve  o  dito  Pedro  Alvares  das  Cortes  os  filhos  se- 
guintes : 

O  primeiro  filho,  Rodrigo  Alvares  de  Rezendes,  que 
por  morte  de  um  homem  se  foi  d'esta  ilha,  e  casou  em 
Alvor  do  Algarve,  com  Ignez  Dias,  de  quem  não  houve 
filhos ;  o  qual  não  vinha  a  esta  ilha  se  não  com  licença 
de  el-Rey.  O  segundo  filho  de  Pedro  Alvares  das  Cor- 
tes, e  de  Leonor  Alvares,  foi  Estevão  Alves  de  Rezen- 
des, que  casou  com  Maria  Pacheca,  filha  de  Fernando 
Vaz  Pacheco,  morador  no  Porto  Formoso,  e  de  Izabel 
Nunes  Cabral,  filha  de  Nuno  Velho,  irmão  de  Pedro 
Velho,  morador  que  foi  na  villa  da  Lagoa,  pay  de  Gon- 
çallo Velho  Cabral,  e  avô  de  Lopo  Cabral  de  Mello,  e 
dos  mais  irmãos  sobreditos;  cujo  filho  é  Pedro  Alvares 
Cabral,'  morador  na  villa  da  Ribeira  Grande;  e  outros 
que  tenho  dito  na  geração  dos  Velhos;  e  pay  de  Fer- 
nando Alvares  Cabral,  também  cavalleiro,  que  indo  em 
Roma  por  uma  rua  a  cavallo,  vendo  estar  um  cardeal 
a  uma  janella,  folgou  o  cavallo  diante  d'elle,  e  tão 
bem  lhe  pareceu,  que  d'ali  por  diante  lhe  fez  muitas 
honras. 

Teve  também  Pedro  Alvares  das  Cortes,  uma  filha 
por  nome  Anna  de  Rezende,  que  casou  com  Pedro  Vaz 
Pacheco,  que  se  foi  para  o  Algarve,  e  falleceu  no  mar, 
irmão  de  Fernando  Vaz,  acima  dito,  de  quem  houve 
filhos — Diogo  Pacheco,  Simão  Pacheco,  Fernando  Vaz 
Pacheco,  sacerdote,  vigário  que  foi  em  um  logar  do 
Algarve,  e  Pedro  Pacheco,  que  foi  á  índia,  e  vindo,  o 
fez  el-Rey  capitão  d'uma  armada  da  costa.  Teve  Pedro 
Alvares  das  Cortes,  outra  filha  chamada  Lucrécia  de 
Rezende,  que  casou  com  Jacome  das  Povas,  de  quem 
houve  um  filho  chamado  António  das  Povas,  escrivão 
na  cidade  de  Ponta  Delgada:  e  outro  filho  chamado 
Jacome  das  Povas,  que  casou  com  Maria  da  Ponte, 
irmã  de  Cypriano  da  Ponte ;  e  uma  filha  chamada  AI- 


2g3 


donsa  de  Rezende,  que  casou  com  Paulo  Pacheco,  filho 
de  Matheus  Vaz  Pacheco,  do  Porto  Formozo.  Teve 
Pedro  Alvares  das  Cortes  outra  filha,  chamada  Maria 
de  Rezende,  que  foi  casada  com  Henrique  do  Quental, 
filho  de  Fernando  do  Quental,  de  quem  teve  dous  filhos 
que  foram  para  o  Brasil,  por  que  mataram  um  mulato, 
que  matou  seu  pay.  Teve  mais  Pedro  Alvares  das  Cor- 
tes outra  filha,  chamada  Guiomar  de  Rezende,  que  ca- 
sou com  Simão  de  Viveiros,  filho  de  Simão  de  Viveiros, 
irmão  de  Gaspar  de  Viveiros,  sogro  de  Francisco  d' Ar- 
ruda, que  vieram  da  ilha  da  Madeira,  d'onde  eram  na- 
turaes;  e  dizem  alguns,  que  eram  da  casa  do  capitão 
da  dita  ilha.  Este  Pedro  Alvares  das  Cortes,  era  irmão 
de  Lopo  das  Cortes,  pay  de  Simão  Lopes  dlAlmeida, 
morador  que  foi  na  villa  da  Ribeira  Grande,  e  falleceu 
na  ilha  do  Fogo,  sendo  capitão  d'ella :  homem  de  gran- 
des espíritos,  muito  parente  do  conde  de  Penela,  e  tem 
seu  brazão  e  armas,  que  não  pude  saber. 

Havia  em  Óbidos  de  Portugal,  dous  irmãos,  fidalgos, 
dos  Almeidas  e  Mascarenhas,  chamados  Pedro  Alvares 
das  Cortes,  de  que  já  disse;  e  Lopo  das  Cortes,  o  qual 
foi  casado  com  Izabel  Mascarenhas,  filha  de  Álvaro 
Carvalho,  e  de  Genebra  de  Almeida,  moradores  que 
foram  na  Villa  de  Linhares:  a  qual  Genebra  de  Al- 
meida, era  filha  de  Fernando  Vaz  d'Almeida,  cavalleiro 
fidalgo,  morador  que  foi  no  logar  da  Carapachena,  que 
é  junto  de  Linhares :  o  qual  Fernando  Vaz  era  irmão 
de  Pedro  Vaz  d' Almeida,  veador  q'  foi  do  infante  dom 
Fernando,  pay  de  el-Rey  dom  Manoel.  Este  Pedro  Vaz 
teve  um  filho  chamado  Pedro  Vaz  d' Almeida,  como  seu 
pay,  e  uma  filha  chamada  Martha  de  Christo,  abbadessa 
no  convento  de  Thomar;  e  outro  filho  por  nome  Mo- 
zem  Vasco,  alcaide-mór  de  Linhares ;  e  outra  filha,  Ma- 
ria de  Almeida,  criada  da  infanta;  e  do  dito  Fernando 
Vaz  de  Almeida  procederam  a  dita  Genebra  de  Almei- 
da, sua  filha,  Diogo  de  Almeida,  Tristão  de  Almeida,  e 
Fernando  Vaz  de  Almeida,  todos  fidalgos  da  casa  de 
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el-Rey ,  e  dos  infantes ;  primos  segundos  de  Izabel  Mas- 
carenhas, e  primos  co-irmãos  de  Joam  de  Almeida, 
conde  que  foi  de  Abrantes,  pay  de  dom  Jorge  de  Al- 
meida, bispo  de  Coimbra,  e  do  prior  do  Crato  dom 
Diogo  de  Almeida,  e  de  Francisco  de  Almeida,  que  foi 
por  vice-rey  da  índia,  que  é  o  verdadeiro  tronco,  e  casas 
dos  Almeidas. 

Este  Lopo  das  Cortes,  d 'esta  progénie  dos  Almeidas, 
casado  com  Izabel  Mascarenhas,  houve  da  dita  sua  mu- 
lher dous  filhos,  Bartholomeu  Lopes  de  Almeida,  e  Si- 
mão Lopes  de  Almeida,  que  vieram  a  esta  ilha,  e  mo- 
raram na  villa  da  Ribeira  Grande.  Bartholomeu  Lopes 
de  Almeida  da  governança  da  dita  villa,  casou  com 
uma  nobre  mulher,  a  quem  não  soube  o  nome,  de  quem 
houve  estes  filhos :  O  primeiro,  Adam  Lopes^  que  ca- 
sou com  Maria  Ferreira,  de  quem  não  teve  filhos.  O 
segundo  Gaspar  Lopes,  casou  com  Hilária  Calva,  de 
quem  não  houve  filhos.  O  terceiro,  Balthasar  Lopes, 
falleceu  solteiro.  Simão  Lopes  de  Almeida,  cavalleiro 
do  habito  de  Christo,  casou  com  Margarida  Luiz,  filha 
de  Amador  da  Gama,  do  Porto  Formozo,  da  qual  teve 
dous  filhos — Pedro  de  Almeida,  e  Salvador  de  Almei- 
da; os  quaes  tomou  el-Rey  dom  Joam,  segundo  do 
nome,  por  setfs  criados,  e  a  ambos  deu  cargos  honro- 
sos. Lopo  das  Cortes,  pay  doestes  dous  irmãos,  Bartho- 
lomeu Lopes  de  Almeida,  e  Simão  Lopes  de  Almeida, 
era  irmão  do  avô  de  Simão  de  Almeida,  filho  de  Joam 
Gonçalves  de  Lessa,  e  de  Beatriz  Jorge,  que  agora 
mora  na  villa  da  Ribeira  Grande,  casado  com  Beatriz 
Jorge,  filha  de  Custodio  Affonso,  e  de  Helena  de  Vi- 
veiros, de  quem  tem  uma  filha  chamada  Beatriz  de  Al- 
meida, e  vive  á  lei  da  nobreza :  tem  estes  fidalgos  as 
armas  dos  Almeidas  do  reynó. 

Os  Benevides  são  naturaes  de  Baltar,  onde  tem  bando 
com  outra  geração  dos  Carvajalles,  e  dura  hoje  em  dia 
a  competência  d'elles.  Houve  um  Benevides  que  fez 
uma  grande  cavalgada,  quando  os  reynos  de  Castella 
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eram  de  muitos  reys :  indo  a  raynha  d'um  destes  rey- 
nos  com  certas  damas  folgar,  as  captivou  um  rey  mou- 
ro ;  e  um  d'estes  Benevides  a  ganhou  á  força  de  armas, 
e  a  trouxe  a  el-Rey ;  o  qual  querendolhe  dar  satisfação, 
perguntou  com  que  se  haveria  por  pago ;  elle  respondeu 
que  com  um  quartel  das  suas  armas;  arrancou  então 
el-Rey  d'um  treçado,  e  cortou  do  pendão,  e  acrescen- 
tou-o  nas  suas :  e  por  timbre  uma  touca  do  rey  mouro 
afogueada :  por  que  as  armas  que  d'antes  tinham,  eram 
umas  caldeiras  com  umas  barras  atravessadas ;  e  agora 
tem  um  leão  rompente  em  campo  vermelho,  só  n'este 
quartel.  Reprovou  a  el-Rey  um  conde  dar-lhe  das  suas 
armas;  sobre  o  qual  caso  o  desafiou  o  Benevides,  e 
matou  em  campo ;  d'onde  dizem  procederam  os  bandos 
das  duas  gerações.  Não  sei  se  foi  este  o  rey  de  Navar- 
ra, se  o  de  Leão,  ou  que  rey  fosse;  ainda  que  parece 
ser  o  de  Leão;  pois  lhe  deu  das  suas  armas  o  leão 
«rompente  n'aquelle  tempo;  o  de  que  sua  Magestade 
agora  se  intitula,  e  possue,  era  depois  de  vinte  reys. 

António  de  Benevides  de  Sousa,  filho  de  Joam  Gon- 
çalves, Cerne,  e  de  Guiomar  Roiz  de  Sousa,  morador 
no  logar  da  Relva,  termo  da  cidade  de  Ponta  Delgada, 
d'esta  ilha  de  Sam  Miguel,  tirou,  em  Castella  o  seu  bra- 
zão  de  linhagem,  e  cota  das  armas  dos  Benevides  e  Ro- 
chas, que  lhe  pertenciam:  onde  diz  que  os  da  geração 
dos  Rochas  são  dos  nobres  que  ganharam  Acarceres; 
que  tem  por  armas  um  escudo  aquartelado,  no  primeiro 
e  derradeiro  em  prata,  em  cada  um  um  leão  morado; 
aos  outros  dous  quartéis  em  ouro,  em  cada  um  quatro 
barras,  ou  bandas  vermelhas  atravessadas:  e  que  vem 
os  d'esta  linhagem  d' um  cavalleiro  de  Arrochella  de 
França.  O  fundamento  da  geração  dos  Sousas,  é  em 
Portugal  onde  se  chama  Sousa;  que  são  grandes  ho- 
mens no  reyno :  e  ha  d'elles  também  na  cidade  e  reyno 
de  Toledo;  trazem  por  armas  um  escuro  d'ouro,  feito 
de  barras  vermelhas.  Diz  mais  que  os  Benevides  são 
muito  antigos  fidalgos  em  Andaluzia,  e  linhagem  muito 
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honrada;  os  quaes  trazem  por  armas  um  escudo  de 
ouro,  e  n'elle  um  leão  vermelho,  com  barras  laqueladas 
de  azul  e  branco.  Uns  põem  a  si  o  leão  só,  e  outros  da 
mesma  geração,  põem  o  leão,  e  mais  em  campo  de  ouro 
cinco  flores  de  liz,  escasadas  de  branco  e  vermelho. 
Tem  também  no  mesmo  escudo,  em  um  quarto  d'elle 
de  campo  verde,  dous  tiros  de  campo,  encavalgados ; 
tem  o  elmo  de  prata,  guarnecido  de  ouro ;  paquife  de 
ouro,  prata,  azul  e  vermelho;  e  por  timbre  três  pena- 
chos, um  azul,  outro  verde,  e  outro  vermelho. 

António  de  Benevides  de  Sousa,  primo  de  Manoel 
Cordeiro  de  Sampaio  Benevides,  juiz  do  mar  n'esta  ilha 
de  Sam  Miguel,  foi  á  ilha  de  Santa  Maria  em  soccorro, 
quando  estava  tomada  dos  francezes,  de  que  dizem  ser 
capitão  um  francez  chamado  Sansam,  pelo  que  sua 
Magestade  lhe  fez  mercê  de  o  filhar  em  cavalleiro  fidal- 
go, com  quinze  mil  réis  de  tença  cada  anno,  pagos  na 
alfandega  de  Ponta  Delgada,  e  a  seus  irmãos  Manoel 
de  Sousa  Benevides,  e  Joam  de  Sousa  Benevides,  to- 
dos filhos  legítimos  de  Joam  Gonçalves  da  Rocha,  cha- 
mado o  Cerne,  e  de  Guiomar  Roiz  de  Sousa,  por  mo- 
ços da  camará.  Ao  dito  António  de  Benevides  de  Souza, 
mataram  d'uma  bombarda  na  defeza  do  galeão  Ascen- 
são, de  que  era  capitão  Jorge  Aires  de  Alberto,  defen- 
dendo-se  de  duas  náos  inglezas,  defronte  da  cidade  de 
Ponta  Delgada,  a  que  elle  soccorreu  com  outra  gente 
de  terra,  como  em  seu  logar  contarei.  Fallecendo  elle, 
seu  irmão  Manoel  de  Sousa  Benevides,  solteiro,  que 
com  elle  se  achou  na  dita  batalha  naval,  muito  cruel  e 
temerosa,  por  ser  de  noite,  foi  ao  reyno  requerer  satis- 
fação de  seus  serviços ;  e  fez-lhe  sua  Magestade  a  mer- 
cê, de  o  acrescentar  a  cavalleiro  fidalgo,  com  quinze 
mil  réis  de  tença,  pagos  na  alfandega  da  cidade  de 
Ponta  Delgada,  como  tinha  seu  irmão  António  de  Be- 
nevides, defunto:  ao  qual  despacho  não  houve  per  sa- 
tisfação de  seu  serviço  a  mercê  que  lhe  foi  feita;  mas 
antes  replicou  para  a  todo  o  tempo  requerer  justiça. 
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Documento  DCXLIX 

Dos  nobres  Oliveiras:  de  Pedro  Annes  Preto  e  Joam 
Alvares  Cavalleiro,  que  ji\eram  seu  assento  na  villa 
d' Agua  de  Páo1. 

A  geração  dos  Vasconcellos  dizem  proceder  de  Gas- 
conha,  que  alguns  chamam  Vasconha,  grande  senhor 
em  França2,  d'onde  procede  Rui  Mendes  de  Vasconcel- 
los, que  teve  um  filho  chamado  Martim  d'OHveira  de 
Vasconcellos,  casado  com  Tereja  Velha,  irmã  de  Gon- 
çallo  Velho,  commendador  de  Almourol  e  Cardiga,  se- 
nhor de  Bezalga,  capitão  (festas  ilhas  de  Sam  Miguel 
e  Santa  Maria ;  o  qual  Martim  de  Oliveira,  sendo  da 
casa  dos  infantes  dom  Henrique  e  dom  Fernando,  de 
quem  estas  ilhas  eram,  veio  a  esta  ilha  com  sua  mulher 
e  filhos ;  e  não  querendo  viver  n'ella,  se  tornou  para  o 
reyno,  e  deixou  aqui  um  filho,  Diogo  d^liveira  de  Vas- 
concellos, homem  nobre,  que  veio  com  sua  mãe  de  Por- 
tugal, dizem  que  de  Beja  do  Alemtejo,  casado  com  Ma- 
ria Esteves,  filha  de  Affonso  Velho,  homem  poderoso, 
da  geração  dos  Velhos,  de  quem  houve  seis  filhos  — 
Diogo  "de  Vasconcellos;  Estevão  d^Oliveira;  Ruy  d'01i- 
veira;  Martim  d 'Oliveira;  Joam  d'01iveira,  e  Affonso 
cTOliveira:  e  duas  filhas;  Izabel  de  Vasconcellos,  e  Vio- 
lanta  de  Vasconcellos. 

O  primeiro  filho  de  Diogo  d'OHveira,  chamado  Diogo 
de  Vasconcellos,  foi  licenciado  em  leis,  e  ouvidor  do 
capitão  Ruy  Gonçalves  da  Camará,  pay  de  Manoel  da 
Camará,  n'esta  ilha  muitos  annos  escrivão  dos  residuos; 
foi   casado  com   Genebra  Annes,  filha  de  Diogo  Vaz, 


1  Saudades  da  terra,  cap.  xxx. 

2  Esta  confusão  de  Frjciuoso  é  uma  das  mais  curiosas. 
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que  foi  morador  na  villa  da  Lagoa,  irmão  de  Pedro  Vaz 
Marinheiro,  de  quem  houve  muitos  filhos  e  filhas,  e  um 
se  chamava  Manoel  Vaz,  que  foi  casado  com  uma  filha 
de  Domingos  Aflbnso,  do  logar  de  Rasto  de  Cão,  de 
quem  houve  um  filho  chamado  Jordam  de  Vasconcel- 
los,  homem  de  grandes  espíritos,  e  grandiosa  condição, 
que  está  ainda  solteiro.  Houve  mais  entre  outros  filhos 
e  filhas,  o  licenciado  Diogo  de  Vasconcellos,  outro  filho 
chamado  como  seu  pay  Diogo  de  Vasconcellos,  que  foi 
o  melhor  contra-baixo  que  houve  n'estas  ilhas,  dos  Aço- 
res. O  segundo  filho  de  Diogo  d'OUveira,  chamado  Es- 
tevão d'OUveira,  foi  casado  com  Ignez  Manoel,  filha  de 
Manoel  Affonso  Pavão,  o  velho,  de  quem  houve  filhos 
e  filhas,  como  disse  na  geração  dos  Pavões.  O  terceiro 
filho  de  Diogo  de  Oliveira,  chamado  Ruy  d' Oliveira, 
casou  com  a  quarta  filha  de  Manoel  Affonso  Pavão,  o 
velho,  de  quem  houve  os  filhos  que  disse  na  geração 
dos  Pavões. 

O  quarto  filho  de  Diogo  d'OUveira,  chamado  Martim 
d'OUveira,  casou  com  uma  filha  de  Joam  Gonçalves,  da 
ilha  da  Madeira,  a  primeira  vez,  de  quem  houve  filhos 
e  filhas :  e  casou  segunda  vez,  com  uma  filha  de  Do- 
mingos Aflbnso,  do  logar  de  Rasto  de  Cão,  de  quem 
houve  filhos  e  filhas.  O  quinto  filho  de  Diogo  de  Oli- 
veira, por  nome  Joam  d'OHveira,  casou  com  uma  filha 
de  Gonçallo  Vaz,  e  Guiomar  Fernandes,  naturaes  de 
Agua  de  Páo,  de  quem  houve  muitos  filhos  e  filhas,  que 
estão  casados.  O  sexto  filho  de  Diogo  d'01iveira,  cha- 
mado Affonso  d'01iveira,  foi  casado  com  Solanda  Lo- 
pes, filha  de  Affonso  Annes,  de  alcunha  —  Mouro  Velho 
Columbreiro,  de  quem  houve  alguns  filhos.  Teve  mais 
Diogo  de  Oliveira  duas  filhas,  a  primeira,  Izabel  de 
Vasconcellos,  casou  com  Joam  Pires,  filho  de  Pedro 
Annes  Preto,  natural  de  Agua  de  Páo,  que  foi  escrivão 
da  cidade  de  Ponta  Delgada,  de  quem  houve  três  fi- 
lhos e  uma  filha.  O  primeiro  filho  chamado  Amador  de 
Vasconcellos,  foi  estribeiro  do  infante  dom  Affonso,  que 
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foi  arcebispo  de  Évora,  e  cardeal :  lá  casou  e  falleceu. 
O  segundo  filho,  chamado  Pedro  d'01iveira,  aprendia 
para  clérigo,  musico;  tangedor,  de  boas  partes,  e  gentil 
homem;  falleceu  moço.  O  terceiro  filho,  chamado  Diogo 
d 'Oliveira,  casou  na  cidade  de  Ponta  Delgada,  com  uma 
parenta  de  Aires  d'01iveira,  e  é  fallecido.  Teve  mais 
Joam  Pires  uma  filha  de  Izabel  de  Vasconcellos,  sua 
mulher,  chamada  Catharina  d'OHveira,  que  foi  casada 
com  Gonçallo  Mourato,  escrivão  que  foi  dos  resíduos, 
de  quem  teve  filhos  e  filhas,  e  um  filho  sacerdote,  já 
defunto* 

A  segunda  filha  de  Diogo  d'OHveira,  chamada  Vio- 
lanta  de  Vasconcellos,  casou  com  Gaspar  Manoel  Pa- 
vão, de  quem  houve  filhos  e  filhas,  como  disse  na  ge- 
ração dos  Pavões.  Pedro  Annes  Preto,  homem  princi- 
pal, veio  de  fora,  e  aposentou-se  na  villa  d' Agua  de 
Páo,  já  casado  com  Catharina  Alves,  de  quem  houve 
três  filhos  e  uma  filha.  O  primeiro  filho,  Joam  Pires, 
casou  com  Izabel  de  Vasconcellos,  filha  de  Diogo  d'OH« 
veira,  e  de  Maria  Esteves,  sua  mulher,  da  qual  houve 
os  filhos  que  disse  na  geração  de  Diogo  cPOliveira. 
O  segundo,  Gaspar  Pires,  cav  alie  iro  da  Africa,  casou 
com  Maria  Jorge,  de  quem  já  disse  na  geração  dos  Jor- 
ges,  e  dos  filhos  que  teve.  O  terceiro  filho,  Sebastião 
Pires  Carvalho,  foi  casado  a  primeira  vez,  com  uma 
filha  de  Joam  Alvares,  o  moço,  e  de  Margarida  Af- 
fonso,  sua  mulher,  de  quem  houve  filhos  e  filhas,  dos 
quaes  estão  alguns  casados  na  villa  d' Agua  de  Páo:  e 
casou  segunda  vez  com  Tereja  Lopes,  filha  de  Lopo 
Esteves  Laio,  de  quem  houve  muitos  filhos  e  filhas. 

Teve  mais  Pedro  Annes  Preto  de  sua  mulher  Catharina 
Luiz,  duas  filhas,  uma  chamada  Águeda  Pires,  que  foi 
casada  com  Sebastião  Barboza,  o  moço,  que  foi  á  Africa, 
filho  de  Ruy  Lopes  Barboza,  de  quem  houve  dous  fi- 
lhos. O  segundo,  Ruy  Barboza  da  Silva,  que  foi  escri- 
vão na  cidade  de  Ponta  Delgada,  e  casou  com  uma  fi- 
lha de  Diogo  de  Paiva,  da  Lagoa,  de  quem  houve  alguns 
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filhos,  e  uma  filha  chamada  Lucrécia  Barboza.  Joam 
Alvares,  cavalleiro  cT Africa,  homem  muito  honrado, 
veio  de  Portugal  e  casou  em  Agua  de  Páo  com  Leo- 
nor Affonso,  filha  de  Lourenço  Affonso,  homem  dos 
principaes,  de  quem  houve  quatro  filhos — Vicente  de 
Almeida,  Simão  Roiz,  Braz  de  Almeida,  Francisco  de 
Almeida,  e  uma  filha.  O  primeiro  filho,  Vicente  de  Al- 
meida, casou  com  Anna  Manoel,  viuva,  mãe  de  Pedro 
Roiz,  de  Lourenço  Roiz,  e  de  Roque  Roiz,  de  quem  já 
disse  na  geração  dos  Manoes :  d'ella  não  houve  filhos ; 
foi  homem  honrado,  de  boas  partes,  e  da  governança. 

O  segundo  filho,  Joam  Roiz,  foi  casado  na  ilha  da  Ma- 
deira, a  primeira  vez,  e  não  houve  filhos:  casou  se- 
gunda vez,  no  Topo,  da  ilha  de  Sam  Jorge,  com  uma 
mulher  honrada  e  fidalga,  de  quem  também  não  houve 
filhos.  O  terceiro  filho  de  Braz  de  Almeida,  casou  com 
Izabel  de  Sequeira,  filha  de  Affonso  de  Sequeira,  pay 
de  Lucas  de  Sequeira,  sogro  de  Francisco  Lobo,  de 
quem  houve  um  filho,  e  duas  filhas.  O  filho  falleceu 
em  Lisboa,  criado  do  capitão  Manoel  da  Camará,  e  as 
filhas  casaram  na  villa  d' Agua  de  Páo,  uma  com  Ama- 
dor Coelho,  de  quem  não  houve  filhos.  O  quarto  filho, 
chamado  Francisco  de  Almeida,  homem  honrado  e  de 
boas  partes,  aprendia  para  clérigo,  e  veio  a  casar-se 
com  Maria  Camélia,  filha  de  Francisco  Camacho,  e  de 
Maria  da  Silva  sua  mulher:  da  qual  houve  três  filhas 
que  casaram,  uma  com  Manoel  Lopes,  filho  de  Sebas- 
tião Lopes,  e  de  Guiomar  d'01iveira  sua  mulher;  da 
qual  tem  um  filho  clérigo,  chamado  Francisco  Lopes, 
e  outros  filhos;  as  outras  filhas  também  estão  casadas 
com  homens  honrados. 

A  filha  de  Joam  Alves,  o  cavalleiro,  por  nome  Cy- 
priana  de  Almeida,  foi  casada  com  Fernando  Cardozo, 
homem  fidalgo,  do  Topo  de  Sam  Jorge,  de  quem  não 
teve  filhos;  e  casou  ella,  segunda  vez,  com  Lourenço 
Aires,  juiz  dos  orphãos,  na  cidade  de  Ponta  Delgada, 
de  quem  houve  alguns  filhos. 
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Documento  DCL 

Como  Gonçalo  Velho,  Comendador  que  foi  ao  diante, 
da  Ordem  de  Christus,  armou  contra  os  mouros;  e 
do  que  fe\  na  parte  de  Graada1. 

Aquelle  nobre  Fidalgo,  que  se  chamava  Gonçalo  Ve- 
lho, que  adiante  foi  Comendador  dá  Ordem  de  Christus, 


i  Na  part.  u,  cap.  xxxv  da  Ch.  do  conde  D.  Pedro,  de  Gomes 
Eanes  de  Azurara  (Tom.  11  dos  Inéditos  da  Academia),  intitulado : 
«Como  Dom  Sancho  (De  Noronha)  foi  a  Cepta ;  e  como  forom  a 
Tituam;  e  como  foi  feito  cavalleiro»,  depois  de  ter  dito  que 
D.  Sancho  partira  para  Ceuta,  em  1435,  e  d'ahi  fora  a  Tetuâo, 
buscar  honra  porque  merecesse  a  investidura  da  cavallaria,  refe- 
rindo os  diálogos  que  se  travaram  entre  os  companheiros  de 
D.  Sancho,  acerca  da  natureza  de  certos  gritos  que  podiam  ser 
appellidos  á  guerra,  dos  mouros,  ou  uivar  de  adibes,  questão  muito 
importante,  porque  no  primeiro  caso  os  mesmos  estavam  prepa- 
rados para  os  receber  e  no  segundo,  pelo  contrario,  quietamente 
faziam  o  arrobe,  porque  se  estava  no  meado  de  outubro,  Azurara 
falia  assim  de  Fr.  Gonçalo  Velho,  a  pag.  602 : 

«Antre  as  pessoas  notáveis,  que  alli  erão  estava  Dom  Nuno,  e 
Gonçalo  Rodrigues  de  Souza,  e  Ruy  Dias,  e  Gonçalo  Velho  Com- 
mendador  d'Almourol,  e  Dom  Sancho  chamou  Dom  Duarte  (com- 
mandante  da  expedição,  filho  do  conde  D.  Pedro  de  Meneses),  e  se 
apartaram  todos  em  falia  sobre  sy  perguntando -lhes  que  era  o  que 
lhe  parecia  daquelle  feito. 

Que  nos  ha  de  parecer,  disseram  alguns,  senão  que  o  caso  he 
duvidoso,  e  que  será  bem,  que  nos  tornemos  em  paf  se  podermos; 
caa  os  portos  som  perigosos,  e  esta  terra  é  fragosa,  onde  ainda 
que  queiramos  nom  podemos  fa\er  muito  nossa  avantagem :  estes 
Mouros  sãojaa  avisados  como  vedes,  e  de  sua  nação  he  gente  per- 
cebida, e  usada  em  pelejas,  assy  huns,  como  os  outros,  ora  antre 
sy  mesmos,  ora  com  os  Christãos,  e  nom  nos  ham  d' aguardar,  se- 
não onde  sintão  sua  avantagem. 

Senhor,  disse  Dom  Duarte,  este  nom  he  meu  conselho,  ante  he, 
que  todavia  nós  acabemos  nossa  viagem  por  muitas  rajoens:  huma, 
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dezejando  servir  a  Deos,  e  a  EIRey,  e  acrécentar  sua 
honra,  armou  uma  Gallé  na  Cidade  do  Porto;  peroo 
porque  lhe  nom  foi  dado  o  que  cumpria  pêra  sua  ar- 
mação, houve  outro  Navio  de  remos  mais  pequeno,  o 
qual  sendo  em  Lagos  fez  chegar  ao  bordo  da  Gallé,  e 


porque  se  nós  aqui  tornássemos,  a  estes  Mouros  ficaria  estranho 
ousio,  e  muito  mayor,  quando  soubessem,  que  éramos  tanta  gente, 
e  tal:  e  a  outra,  porque  os  nossos  homens  de  pee  nom  aviam  poder 
de  andar  senão  muito  passo,  e  nos  lugares  estreitos  nos  aviam  de 
fa^er  mais  pejo,  que  ajuda,  nem  proveito,  e  com  esto  os  Mouros 
sempre  diante;  caa  se  sentidos  somos,  elles  serão  sobre  os  portos 
per  donde  ovemos  de  passar,  e  Deos  nom  quererá  que  eu  assy  tor- 
ne pêra  a  Cidade  senão  com  toda  honra  e  vitoria  como  atéqui  sem- 
pre tornei;  nem  vós,  Senhor,  de  vossa  parte  nom  deviais  de  que- 
rer que  o  eu  fedesse,  postoque  amim  assy  parecesse. 

Senhor,  disse  Gonçalo  Velho  contra  Dom  Sancho,  eu  creio  que 
vás  nom  querereis  outra  cousa  senom  esta,  ca  o  contrario  he  vosso 
grande  abatimento,  quanto  mais  ser  esta  a  primeira  em  que  vós 
acertastes  de  ser  em  começo  de  vossa  honra. 

Dom  Sancho  disse  «que  o  agradecia  muito  assy  a  Dom  Duarte 
como  a  elle»,  e  porém  determinou  de  fazer  aqueilo  que  Dom 
Duarte  ordenasse. 

Vós,  disse  elle,  sois  capitão  e  podereis  mandar  o  que  sentirdes 
que  he  melhor,  e  eu  todavia  me  afirmo  que  vamos  adiante,  seja  o 
que  Deos  quijer. 

Ora  Senhor,  disse  Dom  Duarte,  todos  sejam  logo  prestes  a  ca- 
vallo;  e  hindo  assy  caminho  de  Tituáo  começou  a  manhã  a  de 
vir,  de  guisa  que  jaa  quando  chegarom  acerca  das  vinhas  era  o 
sol  dez  ou  doze  gráos  sobre  a  terra ;  e  á  entrada  das  vinhas  e  or- 
tas  daquelle  lugar  eram  jaa  muitos  Mouros  que  lhes  derom  açaz 
trabalho,  porque  eram  antre  vallados,  espessura  d'arvores  onde 
se  os  cavallos  nom  podiam  revolver  tam  ligeiramente  como  pêra 
tal  auto  pertencia ;  e  foi  alli  logo  morto  hum  Escudeiro  de  Dom 
Sancho  que  se  chamava  Joham  Gonçalves,  homem  pêra  muito,  e 
assy  disserom  que  acabara  como  homem  de  nobre  coração,  e  assy 
forom  caminho  da  Villa,  nom  sem  grande  trabalho  e  peleja,  e  tam 
acerca  chegarom  das  portas  que  derom  em  ellas  com  o  conto  das 
lanças. 

Senhor,  disserom  alguns,  nós  nom  temos  por  agora  mais  que 
fa\er,  caa  nom  somos  em  ponto  pêra  combater  a  Villa,  nem  te- 
mos arteficio  pêra  ello;  a  gente  da  Comarca  pode  acudir,  especial 
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meteo  todo  dentro  em  ella;  e  seguindo  sua  viagem  che- 
gou a  Cep  ta,  donde  partio  pêra  Belléz  (a  resgatar  certos 
Mouros,  que  tomara  em  hum  Caravo),  onde  estava  então 
por  Senhor  hum  Mouro,  que  chamavam  Almançor,  do 
qual  Gonçalo  Velho  recebeo  muita  honra,  requerendo-o, 


sobre  o  Paul,  onde  se  a  agua  for  em  crescimento  teremos  aça% 
trabalho. 

Dom  Duarte  disse  «que  lhe  parecia  bom  conselho  especialmen- 
te porque  se  não  podia  ajudar  de  seus  imigos  como  elle  deseja- 
va» e  fallou  a  Dom  Sancho  «que  se  lhe  parecia  que  seria  bem». 

Duas  razoes  tendes,  disse  Dom  Sancho,  pêra  a  vossa  ração  ser 
executada:  a  primeira  ser  aqui  a  ordenança  e  o  mando  vosso;  e  a 
outra  por  saberdes  mais  d' este  feito,  que  eu,  pelo  terdes  mais  pra- 
ticado. 

Dom  Duarte  deu  logo  avisamento  á  gente  «como  fossem  orde- 
nadamente por  nom  serem  enganados  dos  imigos»,  e  he  este  lu- 
gar dez  legoas  de  Cep  ta ;  e  assy  ferom  sem  torua,  nem  pejo,  duas 
legoas  que  são  dalli  ao  Paul,  onde  jaa  estavam  todo-los  Mouros 
daquella  terra,  tantos,  que  cobriam  montes  e  valles,  muy  alegres 
ser  pelo  mar  que  era  acerca,  cheio;  e  elles  sabiam  como  a  passa- 
gem, ainda  pêra  aquelles  que  a  sabiam,  era  duvidosa,  caa  nom  po- 
diam os  cavallos  passar  se  não  nadassem  hum  pouco. 

Os  alaridos  e  vozes  dos  Mouros  eram  tão  grandes,  que  parecia, 
que  se  queriam  ir  ao  Céo,  Como  gente  alegre ;  caa  tinham  que  a 
vitoria  era  jaa  certa  e  que  nom  avia  cousa  que  a  desviasse. 

Senhor,  disse  Dom  Duarte  contra  Dom  Sancho,  pois  que  aqui 
temos  as  Barcas  vós  fa^ee  recolher  esta  gente  de  pee  e  eu  hirei 
com  os  de  cavallo  contra  o  porto  porque  os  Mouros  nom  tenhão 
que  lhe  temos  temor. 

E  porque  atras  elles  vinham  alguns  outros  Mouros,  que  os  vi- 
nham ladeando,  fez  Dom  Sancho  volta  sobr'elles  de  guisa  que  os 
fez  afastar  longe  de  sy. 

A  passagem  d'aquelle  Paul,  como  dissemos,  he  muy  trabalhosa, 
porque,  afora  hum  soo  porto  que  hy  ha,  o  ai  he  todo  arêa  cega 
misturada  com  lama  da  qual  poucas  animalias  podem  sahir. 

Dom  Duarte  como  vio  a  gente  de  pee  recolhida,  ordenou  al- 
guns daqu elles  que  tinham  melhores  cavallos  «que  tomassem  a 
dianteira». 

Vós,  disse  elle,  levai  vossas  lanças  certas  nas  mãos  e  porque  an- 
te que  sahiais  de  todo  fora  da  agua  os  cavallos  ham  de  achar  on- 
de firmem  os  pès  e  aindaque  lhes  nom  dará  mais  do  giolho,  assy 
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que  sahisse  em  terra,  dizendo,  que  lhe  queria  fazer 
aquella  honra,  que  elle  merecia ;  e  esto  principalmente 
lhe  fazia  assy  aquelle  Mouro,  porque  sabia  como  Gon- 
çalo Velho  matara  no  cerco  aquelle  Senhqr  de  Bene- 


como  fordes,  assy  hy  de  rostro  aos  Mouros,  e  começai  de  os  tirar 
da  par  da  agua  quanto  poderdes. 

£  he  naquelle  lugar  huma  falda  de  serra  que  chega  até  o  mar 
e  antre  ella  e  o  Paul  se  faz  hum  pedaço  de  chão  per  que  a  agua 
se  estende  quando  as  chuvas  são  grandes  e  que  se  apanham  as 
aguas  daquellas  montanhas  e  descem  ao  mar ;  e  os  Mouros  quan- 
do virom  que  os  primeiros  metiam  assy  os  cavallos  ousadamente 
e  que  traziam  as  lanças  enderençadas  para  os  peitos  delles,  afas- 
ta rom- se  da  ourella  da  agua  porque  ante  que  as  bestas  sahissem 
fora  cessavao  de  nadar  algum  espaço,  de  guisa  que  os  Mouros,  ou 
entrariam  n'agua,  ou  sofreriam  que  os  nossos  sahissem  fora ;  por- 
que como  elles  pela  mayor  parte  eram  de  pee  nom  lhes  parecia  que 
podiam  aproveitar  estando  á  ourella  d'agua,  pois  os  pees  dos  ca- 
vallos se  podiam  firmar  no  chão  e  a  agua  era  cada  vez  menos,  em 
tanto  que  os  Christãos  se  poderiam  bem  ajudar  de  suas  armas 
e  os  de  cavallo  ouverom  lugar  de  sahir  huns  e  huns  e  assy  como 
hiam  sahindo  assy  hiam  de  rosto  aos  contrários  e  começavam  de 
pelejar  com  elles  de  guisa  que  os  segundos  e  terceiros  e  assy  os 
outros  sahiam  jaa  mais  despejadamente,  e  como  viam  os  primei- 
ros na  peleja  assy  se  trigavam  para  os  ajudar,  e  como  quer  que  os 
Mouros  fossem  tantos  e  tam  cheios  d'esperança  de  vitoria  ouve- 
rom em  breve  de  conhecer  a  melhoria  que  os  nossos  tinham  so- 
br'elles  caa  os  corpos  daquelles  começarom  de  cahir  por  ferro  no 
campo,  huns  sem  almas  e  outros  que  as  tinhão  ainda,  e,  ou  por  as 
feridas  serem  taes  que  os  faziam  logo  acabar  ou  vinham  outros 
Christãos  trás  aquelles  que  os  acabavão  de  matar.  Dom  Duarte 
alem  da  governança  da  gente,  de  que  tinha  cuidado,  elle  mesmo 
feria  per  sua  parte  como  valente  Cavalleiro,  e  tanto  mais  de  von- 
tade quanto  se  via  Capitão  de  mais  e  de  melhor  gente.  Dom  San- 
cho achou  naquelle  dia  o  cumprimento  do  que  desejava,  e  tanto 
seu  sangue  era  mais  nobre,  que  os  outros,  tanto  se  esforçava  mais 
pêra  o  fazer  melhor.  Assy  durou  aquella  peleja  huma  peça  que  os 
Mouros  como  quer  que  tamanha  perda  vissem  feita  nos  seus,  nom 
leixavam  porém  o  campo,  caa  erão  muitos  e  muy  dezejosos  de 
vingança,  peró  depois  que  virom  o  dapno  tanto,  os  vivos  temiam 
ser  da  companhia  dos  mortos,  e  afastavam-se  afora,  poucos  e  pou- 
cos, até  que  deixarom  o  campo  de  todo  e  se  pose  rom  em  segu- 
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goim  com  que  elle  avia  contenda,  e  que  lhe  fazia  muito 
dapno,  porque  era  mais  poderoso,  que  aquelie  Alman- 
çor;  e  escusou-se  Gonçalo  Velho  dizendo,  que  prome- 
tera de  nom  sahir  senão  em  Cepta,  e  que  por  ello  escu- 


rança  per  esses  outeiros  e  brenhas  de  que  alli  ha  açaz ;  o  campo 
era  estreito  e  os  corpos  dos  mortos  muitos,  nom  se  podiam  os 
cavallos  bem  revolver. 

Dos  Fidalgos  que  alli  eram  nom  poderíamos  nomear  hum  acer- 
ca de  seu  bem  fazer  que  nom  fezessemos  injuria  aos  outros ;  caa 
assy  como  eram  de  linhagem  assy  fezerom  muito  por  suas  hon- 
ras ;  e  des  y  toda  a  outra  gente,  que  alli  era,  fez  o  que  a  bons  con- 
vinha fazer,  sem  se  poder  dizer  de  nenhum  cousa  verdadeira,  per 
que  sua  honra  minguasse,  obrando  cada  hum  mais  e  menos  se- 
gundo lhe  a  fortuna  apresentava  o  azo. 

Ora,  disserom  aquelles  Fidalgos  contra  Dom  Sancho,  Senhor, 
aqui  nom  ha  mais  mister,  pois  que  a  Deos  prouve  de  vos  dar  tom 
bom  começo,  logo  recebei  Ordem  de  Cavallaria,  porque  com  ella 
façais  ainda  muito  serviço  a  Deos  e  a  EIRey  nosso  Senhor  e  acre- 
centando  em  vossa  honra:  aqui  está  Dom  Duarte  que  he  nosso  Ca- 
pitão e  tem  aça?  de  grandes  merecimentos  na  parte  da  honra;  elle 
vos  faça  Cavalleiro. 

Dom  Sancho  disse  «que  lhe  agradecia  muito  de  o  assy  conse- 
lharem  e  que  assy  o  entendia  de  fazer,  porque  ao  diante  ficasse 
obrigado  a  serviço  de  Deos  e  d'ElRey  seu  Senhor»  e  entam  re- 
quereo  a  Dom  Duarte  que  o  fezesse  Cavalleiro. 

Senhor,  disse  elle,  eu  farei  vosso  mandado,  perô  eu  quijera  que 
vós  o  forais  ante  per  mão  do  Conde  meu  Senhor  e  Padre  que  he 
tam  honrado  como  vossa  mercê  sabe  e  como  he  sabido  per  muitas 
partes  do  mundo. 

Dom  Sancho  disse  «que  o  tempo  e  lugar  era  pêra  se  fazer  assy 
e  que  posto  que  seu  Padre  tevesse  ganhado  muita  honra,  além  da 
que  elle  trazia  de  seu  nascimento,  que  elle  afora  ser  seu  Filho,  ti- 
nha per  sy  merecido  em  poucos  dias,  quanto  outros  mayores  que 
elle  nom  ganharom  em  muitos».  E  Dom  Duarte  alevantou  a  mão 
com  sua  espada  e  fez  Dom  Sancho  Cavalleiro. 

Oo'  quam  alegremente  o  Conde  Dom  Pedro  ouvia  as  novas  da- 
quelle  aquecimento  I 

No  outro  dio  vêo  o  Alfaqueque  á  Cidade  e  disse  «como  dos  Mou- 
ros forom  mortos  duzentos  e  oitenta  e  dous  e  vinte  e  cinco  forom 
cativos  e  dos  Christãos  foi  hum  fallecido  que  se  chamava  Joham 
Garcia  por  alcunha  Bulle  Bullibu.» 
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sava  á  sabida  por  aquella  vez:  mandou-lhe  Almançor 
muita  vianda.  Gonçalo  Velho  partio  dalli  com  mingoa 
de  bitúalha,  e  tanto  estava  a  Cidade  de  Cepta  em  min- 
goa de  mantimento,  que  lhe  conveio  dar  quinhentos 
reis  '  por  cinco  sacos  de  boroas,  e  hindo  assy  dalli  pêra 
Callis  tomou  um  Carevo  com  treze  cavallos,  e  com  ou- 
tra muita  bitualha,  nom  sem  peleja  dos  contrários;  e 
sabendo  Joham  de  Saavedra,  e  Gonçalo  de  Saavedra 
seu  Irmão,  que  estavam  em  Castella,  como  alli  estava 
Gonçalo  Velho,  com  o  qual  jaa  fezera  conserva  hum 
Lenho  d ''Alicante,  mandarom-lhe  rogar,  que  lhe  prou- 
vesse sahir  em  terra  pêra  faltarem  com  elle  algumas 
cousas  por  serviço  de  Deos,  e  acrecentamento  de  suas 
honras:  Gonçalo  Velho  disse,  «que  lhe  prazia  muito» 
convidando-os  pêra  em  outro  dia  comerem  com  elle  na 
Aljazira,  e  nom  soomente  deu  a  elles  muy  abastada- 
mente mantimento,  mas  a  quantos  com  elle  hiam,  dando 
lugar  a  todos,  que  tomassem  quanta  cevada  lhes  prou- 
vesse pêra  levarem  pêra  suas  cazas,  daquella  que  elle 
achara  no  Carevo,  que  filhara,  e  aos  Fidalgos  encaval- 
gou  cada  hum  de  seu  cavallo. 

Ora,  disserom  aquelles  Irmãos,  Gonçalo  Velho,  Se- 
nhor, e  Amigo,  nós  temos  ordenado '  de  filhar  aquella 
Villa  de  Gibraltar,  pêra  a  qual  cousa  temos  alli  dons 
Navios  aparelhados  pêra  poer  gente  em  terra,  e  de 
noite  hirem  per  esta  parte  do  monte,  e  nós  da  outra, 
acordando-nos,  que  a  huma  hora  certa  dêmos  cada  hum 
per  sua  parte  sobre  o  lugar,  e  com  a  graça  de  Deos 
esperamos,  que  filhemos,  o  que  desejamos;  caa  dentro 
temos,  quem  nos  ajudara:  e  porque  alli  nom  esta  tal 
capitão  em  que  nós  tenhamos  tal  fiança,  queríamos, 
que  vós  tomásseis  parte  doesta  emprega,  e  nom  duvi- 
deis de  vos  ser  grandemente  galardoado;  caa  nós  te- 
mos aqui  Cartas  d'ElRey  nosso   Senhor  sitiadas  em 
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branco,  pelas  quaes  vos  daremos  logo,  o  que  vos  qui- 
serdes, o  qual  vos  será  muy  bem  pagado,  tanto  que  vir 
vosso  recado. 

Eu,  disse  Gonçalo  Velho,  vos  agradeço  muito  vosso 
requerimento,  mas  eu  nom  tomarei  mercê,  nem  bem- 
feitoria  de  nenhum  outro  Príncipe  senão  d!ElRey  de 
Portugal,  cujo  natural  som,  e  do  Senhor  Infante  Dom 
Enrique,  meu  Senhor,  o  que  fe\er  fa^elo-ey  por  ser- 
viço de  Deos  e  do  Senhor  Rey  meu  Senhor  e  por  acre- 
centar  em  minha  Honra  e  na  vossa  que  me  esto  reque- 
rees,  porque  sois  Fidalgos  nobres  e  de  grande  mereci- 
mento. 

Pêra  que  he  mais,  disse  um  Adail  que  hy  estava, 
vós  vede  se  quereis  ficar  com  El  Rey  de  Castella,  caa, 
segundo  a  fama  que  elle  de  vós  ha,  sei  que  vos  fará  o 
moor  homem  de  vossa  linhagem,  especialmente  se  se  vos 
der  a  bem  esto,  que  começar  queremos. 

Olhou  Gonçalo  Velho  pêra  o  Adail  e  rindo  contra  elle 
lhe  disse :  tu  nom  sabes  pelo  presente  o  que  di%es,  caa  se 
El  Rey  de  Castella  fedesse  a  mim  mayor  de  minha  linha- 
gem faria  grande  desprazer  a  muitos  grandes  de  seus 
Regnos  a  que  eu  com  tal  ajuda  poderia  ligeiramente 
sobrepujar,  porque,  nom  fatiando  nos  passados,  ainda 
som  vivos  muitos  grandes  em  aquelles  Regnos,  onde  eu 
naci,  com  que  eu  ey  muy  chegada  li  anca  de  sangue,  e 
cree  que  eu  nom  venho  desavindo  do  Senhor  com  que 
vivo,  nem  fi\  na  terra  porque  eu  nom  ouvesse  de  tornar 
a  ella,  nem  espero  tam  pouco  galardão  de  meus  serviços, 
per  que  haja  vontade  de  tomar  novo  Senhorio. 

Que  estranha  cousa,  disse  depois  hum  Fidalgo  da  caza 
da  Rainha,  que  alli  estava,  he  aquesta  desta  nação  Por- 
tugue\,  que  assy  tem  prestes  palavras  honrosas  com  que 
acabam  de  responder  nos  lugares  onde  compre  serem 
louvados. 

E  tendo  elles  esto  assy  ordenado  nos  outros  Navios 
se  partirom  dalli,  que  nom  quizerom  poer  a  gente  em 
terra,  e  Gonçalo  Velho  com  os  seus  e  do  Lenho  forom 
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aaquelle  lugar  onde  tinhão  ordenado  pêra  tomar  o 
monte  e  eram  per  todos  cento  e  cincoenta  homens  de 
peleja,  e  certamente  que  se  o  Adail  nom  errara  a  ve- 
reda, o  monte  fora  tomado,  de  que  Gonçalo  Velho  foy 
anojado  e  quizera  matar  o  Adail  senão  fora  per  al- 
guns requerido  pêra  o  contrario,  dizendo  que  se  ano- 
jariam aquelles  Fidalgos  por  ello;  porem  mandou-lho 
preso,  que  o  castigassem ;  e  ficando  assy  aquelle  feito 
estorvado  tornarom  aquelles  Fidalgos  a  fallar  outra 
vez  e  acordarão  de  hir  a  huma  Aldeã  que  estava  con- 
tra Marbella,  a  qual  dizião  que  era  rica  e  de  boa 
gente,  acordando-se  que  Gonçalo  Velho  fosse  de  noite, 
e  que  desse  em  huma  parte  da  Aldeã,  e  que  elles 
y iriam  da  outra,  e  que  assy  poderiam  estruir  os  con- 
trários. 

Como  querees,  disse  hum  daquelles  Castelhanos,  que 
se  possa  cometer  tal  cousa ;  caa  em  este  mesmo  lugar  foi 
jaa  desbaratado  o  escol  (TElRey  nosso  Senhor,  onde 
forom  mortos  muitos  homens,  e  muitas  armas  perdidas, 
que  soomente  naquellas,  que  achar om  pelos  caminhos  fl- 
\erom  os  Mouros  bem  três  mil  florins;  e  como  quer  que 
a  Aldêa  nom  seja  de  muita  gente  tem  acerca  de  sjm  Mar- 
bella, e  de  outra  parte  do  monte  moram  oitocentos  Bees- 
teiros,  homens  pêra  grande  feito,  e  crede  que  nom  está 
ai  li  aquella  Aldeã,  senão  com  a  segurança,  que  tem  do 
socorro. 

Nom  força,  disse  Gonçalo  Velho,  caa  se  nós  formos 
de  noite,  e  dermos  sobre  elles  em  amanhecendo,  ante  que 
lhe  o  socorro  penha,  antes  os  destruiremos  todos. 

E  estando  em  esto  departindo  hum  daquelles  Castel- 
lãos  ouvio  alguma  cousa,  que  lhe  quiz  parecer  agouro, 
e  nom  quizera,  que  foram,  cuja  tençom  Gonçalo  Velho 
começou  de  reprender  fazendo-os  todavia  determinar  sua 
primeira  tenção;  e  na  noite  do  outro  dia  seguinte  sahi- 
rom  os  nossos  em  terra,  os  quaes  eram  per  todos  no- 
venta e  sete,  e  a  Aldeã  seria  uma  légua  da  praya,  e 
sendo  pouco  avante  afastados  do  maar  forom  sentidos 
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dos  contrários,  o  que  nom  ficou  por  conhecer  a  Gon- 
çalo Velho,  pêro  folgou,  porque  esperava  que  os  outros 
viessem  da  outra  parte,  e  que  lhes  dariam  nas  costas, 
quando  andassem  na  peleja,  o  que  lhe  seria  grande 
avantagem ;  mas  nom  foi  assy  como  elle  pensava,  antes 
conveio  a  elle,  e  aos  seus  soomente  suster  aquelle  encar- 
rego; caa  sendo  jaa  cerca  da  Aldêa  pêra  onde  forom 
guiados  per  hum  Adail,  que  lhe  derom  aquelles  Fidal- 
dalgos,  o  qual  fora  jaa  Mouro,  e  morador  daquella 
mesma  terra. 

Como  será,  disse  Gonçalo  Velho,  que  este,  que  he 
daqui  natural  aja  de  buscar  danno  a  seus  parentes,  e  á 
terra  de  sua  natureza. 

Nom  cureis,  disseram  aquelles  Fidalgos,  pós  hy  sob 
sua  guarda,  caa  elle  tem  jaa  aqui  feitas  tantas,  e  taes 
cousas  em  danno  daquestes,  que  a  mais  pequena  parte 
da  vingança  seria  a  elles  a  morte.  E  seguindo  sua  via- 
gem, o  Adail  fez  sinal  como  estavão  cerca  da  Povora- 
ção:  e  pêra  sentirdes,  disse  elle,  quanto  sois  de  perto, 
assocegai  vossos  sentidos,  e  ouvireis  o  remor,  que  fa\em ; 
e  como  elles  jaa  foram  avisados  dos  imigos,  que  vinham 
sobre  elles,  poserom  muy  grande  trigança  em  se  apare- 
lhar mais  pêra  poerem  suas  mulheres,  e  filhos  com  as 
melhores  cousas,  que  tinham*  de  sua  fazenda  em  salvo, 
que  pêra  outra  peleja ;  e  a  Aldêa  está  em  hum  chão,  e 
tem  acerca  de  sy  a  tiro  de  beesta  hum  monte  alto,  e 
fragoso,  que  tem  em  cima  huma  chaada,  pêra  cuja  en- 
trada nom  ha  senão  certos  portais  muy  estreitos,  e  muy 
agros  de  se  subir,  os  quaes  os  Mouros  consiravam  de- 
fender com  tal  força,  que  por  muitos,  que  os  contrá- 
rios fossem  nom  lhes  podessem  fazer  danno:  e  bem 
he  verdade  que  os  Mouros  nom  se  enganavam  naquelle 
pensamento  se  o  ouveram  com  gente  de  menor  for- 
taleza. 

Conhecido  per  todos  como  os  Mouros  forom  avisa- 
dos, e  como  eram  tam  acerca,  Gonçalo  Velho  fez  ajun- 
tar aquelles  homens,  que  consigo  levava,  e  disse-lhes : 
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Amigos,  eu  nom  sei  se  vós  estais  em  bom  conhecimento 
do  lugar  em  que  sois,  e  da  força  da  gente  com  que  oveis 
d'aver  contenda;  vós,  disse  elle,  nom  penseis,  que  por 
ouvirdes,  que  aviais  de  vir  conquistar  a  Aldêa,   que 
porem  o  avees  dyaver  com  aldeãos,  ou  com  gente  rústica, 
ou  preguiçosa  nas  pelejas,  ante  vos  aviso,  que  estes  som 
tais,  que  com  pouca  ajuda  de  seus  vizinhos  desbarataram 
jaa  o  escol  d'El-Rey  de  Castella,  onde  forom  mortos 
nobres  homens,  nom  sem  grande  perda  d'outra  gente 
comum,  e  o  peor  que  foi  a  vergonha  dos  Christãos: 
estes  Mouros  estam  aqui  tam  acerca  do  maar,  e  da  terra 
dos  contrários,  que  casy  cada  dia  provam  os  perigos,  e 
como  elles  sam  gente  ousada,  e  antre  as  Nações  das 
creaturas  raipavees,  que  melhor  se  ofrecem  a  morrer, 
quanto  mais  será  daquelles,  que  cada  dia  pelejam,  e  tem 
por  costume  de  espalhar  sangue,  des  y  as  vitorias,  que 
os  tem  postos  em  argulhos,  como  se  soem  de  fa\er  aa- 
quelles,  que  muitas  ve\es  sam  vencedores,  e  sobre  todo 
lhes  acrecenta  a  fortaleça  o  socorro  dos  amigos,  que  tem 
muy  acerca,  especialmente  taes  como  sam  os  Beesteiros, 
quejaçem  desta  outra  parte  da  Serra,  os  quaes  eu  creio, 
que  em  breve  sejam  aqui;  e  porque  nós  ajamos  vitoria 
convém,  que  nos  triguemos  a  pelejar,  porque  a  manhãa 
começa  jaa  de  vir  como  vós  vedes,  e  Gonçalo  de  Saave- 
dra,  e  seu  Irmão  nom  podem  muito  tardar;  duas  cou- 
sas faremos  se  nos  trigarmos  a  este  cometimento :  a  pri- 
meira a  segurança  de  nossas  vidas,  que  será  quando 
estes  tevermos  desbaratados;  caa  os  que  fugirem  hirão 
dar  novas  aos  amigos,  e  farão  as  cousas  mais  perigosas 
do  que  sam,  e  metelos  ham  em  temor,  o  qual  por  ventura 
os  fará  cessar  de  nom  vir:  a  outra,  que  a  honra  será 
toda  nossa  se  quando  os  outros  vierem,  acharem  o  feito 
acabado ;  porem  ajuntai  vossos  sentidos,  e  disponde  vos- 
sos corações,  porque  ajudem  vossos  membros;  e  ponde 
ante  vós  como  toda  vossa  boa  andança,  está  na  fortaleça 
de  vossas  mãos:  huma  cousa  vos  nembro,  disse  elle,  que 
a  condi  ca  m  dos  Mouros  he,  que  de\  mil  quando  tornam 
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cabeça,   fugirão   a   de\  contrários,   e  pelo    contrario 
quando  correm  após  seus  imigos,  ainda  que  lhes  cem 
mil  fujam,  e  elles  nom  sejam  mais  de  cento,  nom  recea- 
rão de  os  seguir :  ora  me  parece,  que  a  hora  se  chega, 
vós  farees  asy,  como  ouvirdes  seu  alarido  fareis  logo  ou- 
tro semelhante,  porque  vossos  contrários  nom  sintam,  que 
vós  tendes  menos  esforço  de  os  dannar,  que  elles  de  se 
defender;  avisando  também  os  Beesteiros,  que  nom  ar- 
massem juntamente,  mas  que  se  repartissem,  de  guisa 
que  quando  os  huns  tirassem,  os  outros  começassem. 
E  em  esto  era  a  alva  de  todo  descoberta,  e  os  Mouros 
prestes  de  peleja,  começando  d'alevantar  seu  alarido, 
do  que  os  nossos  nom  forom  escassos,  e  começou-se 
alli  huma  fera,  e  áspera  peleja,  como  quer  quç  nom 
fosse  de  muita  gente,  e  como  os  Mouros  eram  uzados 
na  guerra,  sabiam-se  bem  aproveitar  de  suas  armas, 
com  as  quaes  logo  ferirom  alguns  dos  nossos :  Gonçalo 
Velho  assy  como  era  de  grande  coração,  assy  avondava 
em  fortaleza  corporal,  e  com  hum  escudo,  que  trazia 
no  braço,  fazia  chegar  suas  companhas  ao  danno  dos 
contrários,  de  guisa  que  logo  no  primeiro  encontro  der- 
ribarom  seis  Mouros  sem  esperança  de  vida  nom  fi- 
cando porem  o  campo  dezerto  dos  infiéis,  antes  como 
por  vingança  dos  que  virom  cahir,  fezerão  outro  come- 
timento com  muito  mayor  viveza,  achando  os  contrários 
assy  fortes,  que  com  outra  mayor  perda  se  tornarão 
atrás,  caa  morrerom  outros  mais,  e  andarom  fazendo 
suas  voltas,  até  que  o  campo  começou  de  parecer 'se- 
meado dos  corpos  sem  alma  daquelles  infiéis ;  caa  posto 
que  nom  fossem  mais  de  vinte  e  cinco  poserom  tal  es- 
panto aos  outros,  que  se  começarom  de  retraer  contra 
o  monte:  e  bem  he  verdade,  que  elles  nom  fezerom 
assy  tamanha  tardança  pelejando  com  os  nossos,  senão 
fora  por  dar  lugar  aas  mulheres,  e  filhos,  e  homens 
fracos,  que  se  podessem  pôr  em  segurança,  e  alli  co- 
meçarom de  se  recolher  de  todo  aaquella  Fortaleza, 
empero  pelejando  muy  esforçadamente,  até  que  se  ou- 
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veròm  na  cabeça  daquelle  monte,  a  qual  nom  tinha 
senão  certas  entradas,  como  jaa  dissemos,  per  huma 
das  quaes  Gonçalo  Velho  acompanhado  d'a)guns  daquel- 
les  quisera  subir,  onde  recebeo  huma  ferida  por  acerca 
do  olho,  per  que  lhe  ao  diante  conveio  perder  gram 
parte  da  vista,  e  foi  derribado  com  hum  penedo  so- 
bre humas  daroeiras,  onde  lhe  fez  grande  proveito  a 
defensom  de  seu  escudo,  em  que  recebia  a  multidão 
das  seetas,  e  pedras,  que  lhe  de  cima  eram  lançadas, 
nom  sendo  menos  ajudado  da  bastura  dos  ramos  da 
arvore,  que  o  susteve,  que  nom  cayo  a  fundo,  como 
quer  que  com  a  queda  quebrasse  três  ramos  aças  gros- 
sos, e  fortes;  e  era  hy  cerca  hum  Escudeiro,  que  se 
chamava  Joham  d' Almeida,  homem  de  boa  fortaleza,  e 
ardido  coração,  o  qual  se  acertou  com  hum  Mouro  á 
volta  de  hum  penedo,  onde  se  ambos  acertarom  rosto 
por  rosto,  e  Joham  d' Almeida  levantou  o  braço  com 
seu  cuitello  fazendo  contenença  pêra  ferir  seu  contra- 
rio, e  o  Mouro  tendo  tento  em  receber  o  golpe,  o  Es- 
cudeiro virou  a  ponta  do  cuitello  sobre  o  rosto,  e  deu- 
lhe  hua  muy  grande  ferida  per  cima  das  trincheiras;  o 
Mouro  era  mancebo,  e  de  grande  força,  e  juntando  o 
dezejo  da  vingança  com  o  temor  da  morte,  que  via  muy 
acerca  de  sy,  levantou  seu  terçado  querendo  danar  o 
mais  que  podesse  a  seu  imigo,  e  o  outro  tomoyi  lhe  o 
golpe  na  espada,  e  revolveo-a  nas  mãos,  e  decendo 
sobr'elle  com  tam  grande  força,  que  lhe  derribou  hum 
braço  com  grande  parte  de  huma  das  espadoas,  de  cuja 
ferida  o  Mouro  fez  fim,  nom  soomente  daquella  peleja 
mas  da  vida.  Gonçalo  Velho  levantou-se  o  melhor  que 
pôde,  e  porque  vio,  que  sua  gente  nom  podia  seguir 
avante,  pela  agrura  do  monte,  donde  se  achavam  muy 
dannados  de  feridas,  tornarão-se  ao  campo ;  e  os  Mou- 
ros pensando,  que  o  faziam  com  temor  decerão-se  a 
fundo,  começando  como  de  novo  outra  vez  a  peleja, 
na  qual  dobrarom  suas  forças  assy  por  se  vingarem  do 
dapno  de  seus  parceiros,  cujos  corpos  traziam  antre  os 
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pees,  como  por  se  verem  assy  trilhados  de  tam  pouca 
soma  de  contrários ;  e  pêro  sua  força  fosse  grande,  assy 
prouve  a  Deos,  que  em  pouco  espaço  morrerom  deza- 
sete,  mas  esto  nom  foi  sem  grande  cansaço  dos  nossos, 
pelo  qual  começavam  d^afracar,  especialmente  quando 
consiravão,  que  a  força  dos  contrários  seria  cada  vez 
muito  mayor;  caa  assy  como  o  dia  crecesse,  assy  lhes 
creceriam  as  ajudas,  como  jaa  começavam  de  ver  per 
obra,  porque  olhando  per  huma  parte  da  serra  contra 
Marbella  virom  vir  alguns  de  cavallo,  pelo  qual  co- 
meçarão de  volver  as  costas,  ao  que  Gonçalo  Velho 
nom  podia  per  alguma  guisa  resistir,  atá  que  lhe  con- 
veio  de  os  ameaçar  ferindo-os,  como  quem  lhe  que- 
ria mostrar,  que  se  a  obediência  lhe  nom  guardassem, 
que  lhes  faria  quanto  dapno  pudesse;  e  porem  costran- 
gidos  mais  do  temor,  que  da  vergonha  ouverom-se  de 
reteer. 

Oó  gente  fraca  em  que  nom  ha  nenhuma  esperança 
de  fee,  nem  de  virtude,  disse  elle,  e  que  temor  he  este, 
que  vos  abate,  porque  tam  mesquinhamente  quereis  aca- 
bar; ca  se  per  ventura  vos  podesseis  salvar  fugindo, 
certamente  eu  nom  vos  poria  tanta  culpa,  mas  vós  vedes, 
que  daqui  ao  maar  ha  huma  legoa,  e  como  estes  de  ca- 
vallo começam  de  recrecer;  e  que  segundo  vosso  cansaço 
vós  nom  podermeis  sahir,  que  vos  primeiro  nom  matassem 
fugindo  como  ovelhas  derramadas,  e  nom  digo  ainda 
que  nom  poderíeis  fugir  aos  encavalgados,  mas  aos  ou- 
tros de  pee;  ca  vós  perdestes  o  sono,  e  andastes  este  ca- 
minho  armados  pelejando  tanto  espaço,  que  ligeirice  pên- 
sais,  que  vossos  pees  possam  cobrar,  per  que  possais  aver 
vossas  vidas  em  segurança;  pois  tornemos  alli  antre 
aquelles  paliados,  onde  poderemos  comprar  nossas  mor- 
tes como  homens,  em  que  ha  verdadeira  Fee  Christãa, 
e  nobreza  de  corações :  Oó  que  vitupério  seria,  vós  ou- 
tros que  tantas  ve\es  pelejastes  em  maar,  e  em  terra, 
averdes  assi  villãamente  d'acabar  vossos  derradeiros 
dias. 
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Os  mouros  entretanto  alegres  com  esperança  da  vi- 
toria, que  esperavam  receber,  davam  bem  lugar  ao  re- 
pouzo  dos  Christãos,  assy  pelo  cansaço,  que  tinham, 
como  porque  pensavam,  que  a  tardança  lhes  nom  era 
dapnosa  pelas  ajudas,  que  lhes  cada  vez  mais  aviam  de 
crecer,  o  que  presumiam,  que  aos  nossos  seria  pelo 
contrario  nom  sabendo,  que  da  parte  de  Castella  lhes 
podia  vir  ajuda:  e  estando  Gonçalo  Velho  naquellas 
razões  começando  d'acaudellar  sua  gente  pêra  comprir, 
o  que  antes  razoava,  nom  porém  sem  grande  tristeza 
da  mayor  parte  daquelles,  que  o  aviam  de  seguir,  pen- 
sando, que  aquelle  era  o  seu  derradeiro  dia,  virom  al- 
guns vir  gente  de  cavallo  *  a  rosto  de  sy : 

Oó,  disserom  aquelles,  como  se  o  nosso  dapno  se  quer 
anticipar,  vede  onde  vêem  os  executores  de  nossa  justiça 
temporal;  no  que  todos-los  outros  ouverom  d 'enten- 
der; e  Gonçalo  Velho  conhecendo,  que  aquelles  eram 
os  Christãos,  começou  de  se  vir  contra  aquelles,  que 
tinha  acerca  de  sy. 

Tanto  fora,  disse  elle,  se  vos  outros  seguiraes  vosso 
temor,  onde  vos  a  ajuda  dos  amigos  nom  poderá  apro- 
veitar, vede  por  qual  espaço  ficar  ais  em  tamanha  min- 
goa,  ora  vos  alegrai,  pois  ali  tendes  a  segurança  do 
danno,  que  tanto  receávais. 

Os  seus  peró  lhe  aquello  ouvissem  tanto  lhes  era  de 
bem,  que  o  não  crião. 

Vede,  disse  Gonçalo  Velho,  como  alli  vêem  Pen- 
dões, que  tracem  pontas,  o  que  nenhuns  Mouros  u\am 
tra\er; 

e  sendo  todos  certificados  da  verdade  avivarom-se 
tanto,  que  começarom  a  terceira  peleja  com  os  contrá- 
rios, em  que  morrerom  quinze,  e  forom  casy  todos  fe- 
ridos, a  assy  chagados  se  tornarom  outra  vez  a  acolher 
á  sua  altura.  E  tanto  que  os  de  Castella  chegarom,  e 


1  No  texto  que  copiamos  lê-se:  cacallo. 
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virom  assy  as  ervas  do  campo  regadas  de  sangue,  e  os 
corpos  dos  imigos  espedaçados  de  cada  parte,  e  os  nos- 
sos casy  todos  feridos,  huns  que  desnuavam  seus  cor- 
pos por  tirarem  as  camizas,  com  que  faziam  suas  liga- 
duras, outros  que  se  alimpavao  assy  do  seu  sangue, 
como  do  alheio,  nom  podendo  por  entom  aver  outra 
mezinha,  senão  aquella,  que  lhes  a  natureza  quizesse 
trazer;  e  como  quer  que  tantos  fossem  feridos,  prouve 
a  Deos,  que  todo  o  dapno  se  tornou  em  hum,  que  ouve 
ventura  de  morrer,  o  qual  parece,  que  quiz  Deos,  que 
se  passasse  ao  outro  Mundo,  pêra  ver  como  se  aquellas 
tantas  almas  dos  infiéis  hiam  á  derradeira  pena  espiri- 
tual. 

Ora,  disse  Gonçalo  Velho  contra  aquelles  Fidalgos,  e 
gente,  que  com  elles  vinha,  vamos  logo  a  estes  Mouros, 
ca  nom  he  tempo  de  lhes  darmos  pagar  assy  pelo  can- 
saço em  que  estam,  como  pelo  socorro,  que  lhes  nom  pode 
tardar. 

Hé  necessário,  responderom  elles,  que  ajamos  de  dar 
folga  a  nossas  bestas,  que  são  muito  trabalhadas  da 
grande  jornada,  que  andámos ;  caa  dês  onte  ao  serão 
nom  ornemos  alguma  folga ;  caa  som  daqui  a  nossas 
fortaleças  de\  legoas  grandes,  e  pêra  seimos  aqui  cedo 
era  necessário  trigarmos  o  andar:  decendo-se  logo  per 
dar  cevada  a  seus  cavallos;  e  Gonçalo  Velho  antre- 
tanto  repartio  sua  gente,  e  ametade  poz  antre  os  Mou- 
ros, e  os  Castellãos,  e  com  a  outra  metade  fez  poer 
fogo  aaquella  Aldéa,  na  qual  avia  até  trezentos  Mou- 
ros, e  pêra  seu  dapno  ser  mayor,  acertárom  alli  muito 
linho,  com  que  o  fogo  mais  ligeiramente  subia  aas 
outras  cousas:  e  parece  que  ao  sahir  d1  Aldeã,  que 
03  Mouros  fezerão,  alguns  moços,  e  velhos  se  es- 
condiam antre  os  montes  daquelle  linho,  ou  nas  ca- 
zas  em  alguns  logares  escuzos;  e  quando  se  o  fogo  . 
começou  d'atear,  afogarom-se  alli  todos,  bradando  po- 
rem primeiro  muy  doridamente:  e  como  quer  que 
aquillo  fosse  Aldeã,  avia  alli  porem  muy  nobres  cazas ; 
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caa  eram  aquelles  Mouros  homens,  que  tratavam  com 
gente  nobre,  e  que  aviam  riqueza,  com  a  qual  viviam 
em  razoada  policia,  especialmente  avia  a  melhor  Mes- 
quita, que  se  sabia  em  toda  aquella  terra,  a  qual  com 
toda  a  outra  nobreza  das  cazas,  em  aquelle  dia  pèreceo 
per  fogo.  Oo  com  quantas  lagrimas  passavam  aquelles 
Mouros  á  vista  de  tamanha  perdição,  ca  viam  tam  anha 
chamas  accesas,  sobre  o  que  elles  em  tanto  tempo  cor- 
regerom;  e  emfim  vendo  como  a  Aldeã  era  toda  quei- 
mada, e  que  jaa  mais  alli  nom  podiam  aproveitar,  ante 
fazer  dapno  se  o  soccorro  viesse,  espedio-se  Gonçalo 
Velho  daquelles  Fidalgos,  e  os  seus  começarão  de  car- 
regar daquellas  trouxas,  que  achavam  pelo  campo,  de 
que  hy  avia  grande  avondança,  porque  a  frasca,  que  os 
Mouros  levavão,  casy  toda  ficou  alli,  pêro  muitos  leva- 
rão aquella  roupa  debalde,  porque  muita  lhe  conveio 
leixar  na  ribeira,  porque  os  Governadores  nom  ousarom 
de  a  tomar  toda  por  não  fazer  balanço,  se  tromenta  so- 
breviesse, ou  lhe  conviesse  seguir  algum  Navio,  que  se 
quizesse  espedir  per  vellas,  como  não  tardou  muito, 
que  lhes  aconteceo;  porque  partindo  dalli  de  noite  en- 
controu com  hum  carracão  de  Mouros,  que  ia  carrega- 
do de  trigo,  o  qual  Gonçalo  Velho  mandou  en vestir;  e 
pêro  que  se  os  Mouros  açaz  defendessem,  ouverom  de 
ser  filhados,  o  qual  Gonçalo  Velho  levou  a  Cepta,  em 
tempo  que  a  necessidade  era  grande  de  mantimentos 
em  aquella  Cidade,  onde  Gonçalo  Velho,  como  nobre 
Cavalleiro  que  era,  deu  aaquelles  mingoados  toda  sua 
direita  parte ;  e  os  outros  da  companha  venderom  a  sua 
a  menos  preço,  como  os  taes  homens  soem  de  fazer  de 
fazer  de  semelhantes  ganhos;  e  assy  forom  abastados, 
até  que  lhes  levarom  o  mantimento  destes  Regnos. 

Chrànica  do  Conde  D.  Pedro  de  Meneje$, 
escripta  por  Gomes  Eannes  de  Azarara. 
(Na  collecçãb  de  livros  inéditos  de  historia 
portugueza  publicados  de  ordem  da  Acade- 
mia Real  das  Scicncias  de  Lisboa  —  Lisboa, 
1792).  Part.  11,  cap.  ix,  pag.  5o5-5i5. 
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Documento  DCLI 

Testamento  de  Pedro  Velho l ,  feito  em  iSn. 

Em  nome  de  Deus  amen. 

Saibam  quantos  este  testamento  de  cédula  e  ultima 
vontade  virem,  que  no  anno  do  Nascimento  de  Nosso 


i  Pedro  Velho  era  filho  de  Diogo  Gonçalves  de  Travaços  e  de 
D.  Violante  Velho  Cabral,  irmã  do  descobridor  da  Terra  Alta  e 
dos  Açores,  Frei  Gonçalo  Velho. 

Do  seguinte  documento  parece  inferir-se  que  Diogo  Gonçalves 
de  Travaços  morreu  em  Alfarrobeira  e  ficou  incluso  na  ordena- 
ção que  estabelecia  pertencerem  á  coroa  os  bens  dos  que  foram 
n'essa  escaramuça,  com  o  duque  de  Coimbra. 

Joham  lopez  de  Sequeira  doaçam  do  moorguado  de  seira  em 
termo  de  coymbra  que  fiquou  a  el  Rey  per  morte  de  diego  gon- 
çaluis  de  trauaços. 

Dom  manuel  etc.  A  quamtos  esta  nossa  carta  uirem  fazemos  sa- 
ber que  da  parte  de  ioham  lopez  de  sequeira  fídalguo  de  nossa 
cassa  E  nosso  trinchamte  nos  foy  mostrada  huQa  carta  dei  Rey 
dom  affomsso  meu  tio  que  deus  aia  por  elle  assinada.  E  sellada  do 
seu  sello  das  armas  pemdéte.  de  que  ho  theor  tal  he  ([  Dom  af- 
fomso  per  graça  de  deus  Rey  de  purtugual  e  dos  algaruueês.  Senhor 
de  ceita.  A  quamtos  esta  nossa  carta  virem  fazemos  saber  que  ora 
per  morte  de  dieguo  gonçalves  de  trauaços  ficou  a  nos  ho  noso 
moorguado  de  seira  que  he  em  termo  da  nossa  Cidade  de  coymbra 
ho  qual  moorguado  elle  per  nossa  Carta  de  nos  trazia  por  quamto 
elle  se  finou  sem  filho  alguff  que  o  dito  moorguado  segumdo  forma 
das  nossas  ordenaçóoes  podesse  sobçeder.  E  por  assi  ficar  a  nos 
como  cousa  nossa  e  da  coroa  de  nossos  Regnos  que  he  o  pode- 
mos dar  a  quem  nossa  merçee  for.  J\  E  ora  comsijramdo  nos  os 
mu j tos  seruiços  que  recebidos  temos  de  françisqueafíes  de  torres 
Caualleiro  da  Cassa  da  Raynha  mynha  molher  que  sobre  todas 
amo  e  preço.  E  poli  o  da  dita  Raynha  que  nollo  por  elle  pedio  te- 
mos por  bem  e  fazemoslhe  do  sobredito  nosso  moorguado  de 
seira  com  todallas  suas  Remdas  e  direitos  e  pertemças  entradas  e 
saídas  Realmente  com  todallas  cousas  a  elle  sojeitas  per  qualquer 
guisa  e  maneira  que  seia  pura  e  JmReuogauel  doaçam  ualledoira 
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Senhor  Jesus  Christo  de  i5ii  annos  aos  19  dias  do 
mez  de  Novembro  do  sobredito  anno  e  nas  casas  mo- 
radas do  honrado  Pedro  Velho,  Escudeiro  Fidalgo,  junto 
da  Lagoa  termo  da  Villa  Franca,  pareceram  perante 
mim  Tabelião  ao  deante  nomeado  o  dito  Pedro  Velho 
e  sua  mulher  Catharina  Affonso  e  por  elles  ambos  jun- 
tamente e  cada  um  por  si  disseram  estando  em  todo  o 
seu  sizo  e  entendimento  segundo  seu  livre  alvidrio  que 
elles  juntamente  ambos  fizeram  e  ordenaram  uma  er- 
mida da  invocação  de  Nossa  Senhora  dos  Remédios 


deste  dia  pêra  todo  sempre  asi  pêra  elle  como  pêra  todos  seus 
herdeiros  e  suçesores  que  depôs  elle  ueerem  asi  e  tam  comprida - 
mente  como  o  de  nos  trazija  o  dicto  diego  gonçalues  e  melhor  se 
o  elle  com  direito  milhor  poder  auer.  ([  E  esta  doaçam  lhe  faze- 
mos de  nossa  certa  çiemçia  e  poder  aussoluto  nom  embarguamdo 
quaaes  quer  leix  ou  ordenaçõoes  que  comtra  esta  doaçam  seiã  em 
parte  ou  em  todo  as  quaaes  aqui  a  vemos  por  expressas  e  decrara- 
das.  E  queremos  que  nom  ualham  nem  tenham  porque  por  esta 
uez  a  ellas  deroguamos  E  as  anichillamos  E  auemos  por  reuo- 
guadas  da  sobre  dita  nossa  çiemçia  e  poder  ausoluto  dada  em  por- 
tei primeiro  dia  de  feuereiro  gomcallo  cardoso  a  fez  Anno  de  nos- 
so Senhor  Jhu  xpo  de  myl  iuj  L  ([  E  esta  carta  lhe  nom  guarda- 
res se  assellada  nom  for  pedimdonos  por  merçe  etc.  em  forma  1.  E 
porem  mandamos  que  asi  se  cumpra  E  guarde  sem  duujda  nem 
embarguo  algGu  que  lhe  a  ello  seia  posto  porque  asi  he  nossa 
merçee  dada  em  a  nossa  Cidade  deuora  A  oito  dias  de  mayo 
framçisco  de  matos  a  fez  Ano  de  nosso  Senhor  Jhu"  xpõ  de  myl 

iiij  1  Rbi j  annos.  Chancellaria  de  D.  Affonso  V,  liv.  34-°, A- 108. 

Liv.  6.°  da  Extremadura  (Leitura  Nova)  fl.  384 
v.  e  liv.  8.°  dito,  fl.  274. 

1  Na  cana  que  se  encontra  na  chancellaria  de  D.  João  III,  liv.  39.0,  fl.  jb  v,  datada 
de  Lisboa,  3o  de  agosto  de  i52g  desdobra-se  o  etc.  por  esta  maneira: 

«Pedindonos  o  dito  Joáo  lopez  por  merçe  que  por  quanto  elle  era  filho  erdeiro  do 
dito  francisco  afies  seu  pay  e  a  que  ho  dito  morgado  de  direito  pertemcya  per  seu  fa- 
le çimeto  e  elle  estava  de  pose  dele  lhe  confirmasemos  a  dita  carta  É  nos  visto  seu 
Reqaeríméto  queremdolhe  fazer  graça  e  mercê  temos  por  be  e  lha  comfinnamos  e  ave* 
mos  por  corofirmada  e  elle  dito  Joáo  lopez  asy  e  pela  maneira  e  cÓ  as  decrarações  em 
elas  contheudas  e  poré  mádamos  que  asy  se  ctípra  e  guarde  sem  duuyda  ne  ébargo 
algtí  que  lhe  a  elo  seja  posto  porque  asy  he  nosa  merçe  /  dada  é  a  nosa  cydade  devora 

a  biij  dias  de  mayo  francisco  de  matos  a  fez  ano  de  noso  senhor  Jhíí  X.9  de  mill  e  iiij 
lRbij. 
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para  se  nellas  haverem  de  deitar  quando  fallecerem  da 
vida  deste  mundo  e  que  para  a  dita  ermida  formavam 
uma  serventia  que  elles  deixavam  demarcada  por  mar- 
cos de  pedra  e  mais  deixavam  um  chão  prentado  e  po- 
mar para  que  da  renda  delle  digam  em  cada  um  anno 
pelas  almas  dos  fieis  de  Deus  cinco  missas  rezadas  e 
sendo  caso  que  o  capellão  na  dita  ermida  houver  de  es- 
tar para  cantar  uma  capella  que  elles  testadores  orde- 
nam que  se  quizer  ter  o  dito  pomar  dirá  as  cinco  mis- 
sas como  dito  é  e  para  os  fieis  de  Deus  lhe  será  disso 
tomado  conta  em  cada  um  anno  por  o  administrador 
que  ao  diante  nomerão. 

Primeiramente  disse  o  dito  Pedro  Velho  que  elle  se 
manda  enterrar  na  dita  ermida  que  assim  ajudou  a  fa- 
zer com  sua  mulher  e  que  tomava  toda  a  sua  terça  de 
todos  seus  bens  moveis  e  de  raiz  para  que  lhe  digam 
cada  uma  semana  uma  missa  rezada  em  cada  sabbado 
a  qual  missa  será  em  lembrança  de  quando  Nossa  Se- 
nhora Virgem  Maria  concebeu  o  seu  Bento  filho  com  a 
commemoração  dos  finados  e  serão  as  ditas  missas  of- 
fertadas  com  pão  e  candeia  e  um  quartilho  de  vinho. 

Manda  que  o  dia  do  seu  enterramento  lhe  digam  3 
missas,  duas  rezadas  e  uma  cantada  com  suas  horas 
dos  finados  e  ladainhas  e  lhe  darão  de  offerta  para  o 
dia  do  seu  enterramento  somente  3  taboleiros  de  pão 
cosido  e  um  almude  de  vinho. 

Por  o  seguinte  lhe  dirão  e  farão  ao  mez  e  anno. 

E  que  de  todo  o  mais  que  remanescer  feitas  as  ditas 
exéquias  e  as  ditas  missas  do  dia  do  enterramento  e 
mez  e  anno  todo  o  mais  ficará  para  dizerem  a  dita  mis- 
sa cada  semana  para  sempre  em  fatiota  dentro  na  dita 
ermida  onde  se  manda  deitar. 

E  lhe  dirá  o  clérigo  cada  missa  sobre  a  cova  um  res- 
ponso. 

Manda  que  cada  um  anno  por  dia  dos  finados  lhe  di- 
gam uma  missa  de  requie  offertada  com  pão  segundo  é 
uso  e  costume  pelo  tal  dia  de  fazer. 
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Que  para  manistrarem  e  mandarem  dizer  as  missas 
e  fazer  cantar  a  dita  capella  ordena  e  faz  para  elle  per 
administrador  a  seu  filho  Estevam  Travassos  ao  qual 
manda  que  haja  a  dita  terça  de  todos  seus  bens  que 
assim  toma  e  lhe  mandará  cantar  as  ditas  missas  em 
cada  semana:  uma  missa  por  o  modo  sobredito;  elle 
tomará  o  capellão  para  dizer  as  ditas  missas  de  todo  o 
mais  que  remanescer  manda  que  haja  elle  para  susten- 
tar e  repairar  a  dita  ermida  e  altar,  do  que  lhe  for  ne- 
cessário assim  de  retelhar  como  de  cal  e  de  mantos  e 
toalhas  para  o  altar  e  disto  tudo  o  mais  ficará  para 
seu  trabalho  delle  dito  seu  manistrador. 

E  disse  o  dito  Pedro  Velho  que  quanto  era  a  terça 
dos  bens  de  raiz  que  os  tomava  em  baixo  partindo  com 
barrocas  do  mar  por  meio  da  terra  partindo  do  levante 
com  o  Ferreiro  e  com  Estevam  Travassos  para  com- 
plemento de  dois  moios  e  meio  vindo  assim  direito  os 
quaes  dois  moios  e  meio  serão  medidos  por  braça  cra- 
veira que  são  duas  varas  <Je  medir,  e  toda  a  outra  mais 
fazenda  que  ficar  tirada  sua  terça  e  tomada  partiriam 
seus  filhos  e  herdeiros  que  tem,  convém  a  saber:  Gon- 
çalo Velho  e  Leonor  Velho  e  Violante  Velho  e  Branca 
Velho  e  Estevam  Travassos,  e  que  rogava  e  encom- 
mendava  aos  ditos  seus  filhos  que  façam  sua  partilha 
entre  si  como  irmãos  que  são  e  nellas  não  haja  duvidas 
para  que  assim  lho  deixam  por  bençam  como  filhos  obe- 
dientes. 

* 

Disse  mais  o  dito  Pedro  Velho  que  fallecendo  o  dito 
Estevam  Travassos  sem  administrador  que  ordena  e 
deixa  que  então  a  dita  administração  fique  assim  ao  seu 
filho  mais  velho  delle  dito  Estevam  Travassos,  e  se  fi- 
lho hi  não  houver  então  ficará  a  sua  filha  mais  velha  e 
d'ahi  em  diante  por  descendentes  e  descendentes  andará 
sempre  a  dita  administração  por  linha  direita  e  seus 
herdeiros.  E  que  sendo  caso  que  hi  não  haja  herdeiros 
legítimos  a  que  a  dita  administração  deva  ficar  então 
manda  elle  testador  que  a  dita  terça  se  ponha  e  arrende 
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em  pregão  para  que  da  renda  dos  ditos  bens  e  terça  se 
digam  as  ditas  missas  ordenadas  e  o  mais  que  sobjar 
isso  mesmo  manda  que  se  digam  em  missas  na  dita  er- 
mida por  sua  alma  delle  testador,  e  para  elle  manda 
que  assente  isto  tudo  em  Camará  por  a  qual  será  or- 
denado quem  deve  dizer  as  ditas  missas  e  dizer  a  dita 
despeza  e  será  sempre  tomada  a  conta  se  se  canta  a  dita 
capella. 

Manda  que  os  ditos  bens  que  ficarem  ordenados  a 
terça  e  capella  jamais  nunca  se  desbaratem  nem  alhêem 
mas  sempre  andem  j  une  tos  místicos,  vivos  e  não  es- 
quecidos e  serão  sempre  providos  e  demarcados  e 
seus  marcos  se  metterão  para  se  não  emlhear  a  dita 
terra. 

Disse  mais  o  dito  Pedro  Velho  que  sendo  caso  que 
elle  falleça  da  vida  deste  mundo  primeiro  que  a  sua 
boa  mulher  que  lhe  manda  que  ella  logre  em  sua  vida 
a  terça  das  casas  e  assento  que  elle  testador  couberem 
de  sua  terça  e  manda  a  seu  manistrador  que  não  en- 
tenda nella  em  sua  vida.  por  quanto  a  elle  lhe  apraz 
que  a  dita  sua  boa  mulher  Catharina  Affonso  o  logre 
em  sua  vida  delia  a  dita  terça  das  ditas  casas  e  assento, 
e  por  seu  fallecimento  se  emeorpe  d'elle  o  dito  seu 
manistrador. 

Disse  elle  Pedro  Velho  que  rogava  e  encommendava 
a  seus  filhos  sob  penna  de  sua  benção  que  elles  deixem 
estar  a  dita  sua  mulher  em  sua  honra  nas  ditas  casas 
aos  quinhões  que  lhe  hares  (sic)1  nella  couberem  para 
que  em  sua  vida  o  logrem  e  por  sua  morte  haverão 
seus  quinhões  e  que  isto  lhe  farão  muito  prazer  e  des- 
canço  sua  alma,  e  lhes  roga  e  encommenda  aos  ditos 
seus  filhos  que  não  tragam  dó  por  elle  (sic)1  somente 
um  mez  por  o  conhecimento  da  dor  e  sentimento  que 
o  filho  deve  ter  por  morte  de  seu  Pai. 


i  Estes  signaes  encontram-se  no  Archivo  dos  Açores. 
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E  por  aqui  disse  o  dito  Pedro  Velho  que  havia  por 
acabado  seu  testamento  e  complido  sua  ultima  vontade 
e  mandava  que  se  cumprissem  em  todo  este  testamento 
e  cedulla  assim  e  pela  guisa  que  nelle  se  contem,  e  que 
por  este  testamento  havia  por  quebrados  todos  outros 
testamentos,  cedullas,  codecillos  que  mandava  que  não 
valessem  somente  porque  esta  éra  sua  ultima  vontade 
e  por  verdade  o  dito  Pedro  Velho  o  assignou  por  sua 
mão. 

Eu  António  de  Freitas,  tabellião  que  o  fiz  e  nas  costas 
d'elle  fiz  um  instrumento  dapprovação  segundo  forma 
de  direito  no  qual  instrumento.  d'approvação  testemu- 
nharam e  foram  testemunhas  Pedro  Affonso  e  Thomé 
Rodrigues  =  João  Annes  =  Gonçalo  Annes  =  Pedro 
Affonso  e  Braz  Luiz.  Eu  António  de  Freitas  que  assi- 
gnei  o  dito  instrumento  de  meu  publico  e  costumado 
signal. — Testemunhas  que  foram  presentes  ao  pedir 
deste  traslado  Gaspar  Gonçalves  =  Anna  .Gonçalves  e 
Gonçalo  Rodrigues  moradores  nesta  Villa  Franca  e  ou- 
tros. Eu  António  de  Freitas  que  este  treslado  passei  do 
próprio  original  que  em  meu  poder  fica  e  o  assignei  de 
meu  signal  publico  e  costumado  signal  que  tal  é. — 
O  qual  testamento  eu  Manoel  Serrão  fiz  trasladar  do 
que  anda  nos  autos  da  conta,  na  verdade  concerta- 
do com  o  tabellião  abaixo  assignado  hoje  12  de  De- 
zembro de  1541=  Manoel  Serrão  o  subscrevi.  —  Con- 
certado—  Manoel  Serrão = Concertado  —  António  das 
Povoas. 

Notta  do  Archipo:  Pêro  Velho  foi  um  dos  primeiros 
povoadores  de  S.  Miguel  e  segundo  o  Dr.  Gaspar  Fru- 
ctuoso  veio  com  seu  tio  Frei  Gonçalo  Velho,  descobri- 
dor e  i.°  donatário  para  S.  Miguel. 

A  ultima  administradora  doeste  vinculo  foi  D.  Maria 
da  Gloria  Vaz  Carreiro,  casada  com  Manoel  Leite  da 

Vjam a.  Arckiw  dos  Açores,  vol.  mi,  pag.  97. 
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Documento  DCLH 

Dos  reis  gentiis  que  forom  senhores  de  Pérsia  e  de  Roma 
ante  o  tempo  de  Jesu  Christo  e  dos  godos  como  vee- 
rom  aa  Espanha  e  como  a  comquereivm  e  délrey  Cin- 
dinus  que  foy  rey  d9 Espanha  e  de  rey  Banda  e  de 
rey  Rodrigo  e  do  conde  dom  Joham  e  como  sse  per- 
deo  a  terra  em  aquelle  tempo  e  depois  como  foy  co- 
brada por  os  reys  que  hi  ouue1. 


Dos  alcaydes  que  os  de  Castella  fe\erom  pêra  os  guar- 
darem em  justiça  de  que  desçemderam  os  rrex  de  Cas- 
tella. 

Já  uos  contámos  em  como  elrrey  dom  Hordonho 
matou  os  comdes,  e  em  como  por  esta  rrazom  e  por- 
que o  passauam  mal  os  castellaaãos  fezerom  juízos.  E 
ora  queremos  fallar  destes  juizes  de  Castella  e  outros 
muy  boos  que  deçemderom  delles,  os  quaaes  juizes  fo- 
rom Nuno  Rosoyra  e  Laym  Caluo.  E  deste  Laym  Caluo 
deçendeo  Ruy  Diaz  çide  e  outros  muitos  boos  fidallgos 
assy  como  se  mostra  no  titulo  vm  deste  Ruy^Dias  çide. 
De  Nuno  Rosoyra  sayo  dom  Gomçallo  Nuiz,  de  Gom- 
çallo  Nuiz  sayo  o  comde  dom  Fernam  Gomçaluez3  e 
dona  Emendota  Gomçalluez  que  foy  casada  com  dom 
Trastamiro  Aboazar  como  se  mostra  no  titulo  xxi  de 
rrey  Ramiro  de  Leom  parrafo  n°.  Este  dom  Fernam 
Gomçalluez  foy  boo  e  de  gramdes  feitos  e  uemçeo  mui- 


i  Livro  das  linhagens,  th.  m. 

2  É  muito  interessante  o  trabalho,  infelizmente  não  acabado,  de 
Oliveira*  Marreca,  intitulado  Conde  soberano  de  Castella,  Panora- 
ma, vol.  vm,  xcxl 
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tas  lides  de  mouros.  E  deste  dom  Fernam  Gomcalluez 
sayo  o  conde  dom  Garcia  Fernamdez,  e  morreo  na  era 
de  mill  e  xxxu  annos.  O  comde  dom  Garcia  Fernamdez 
ouue  por  filho  dom  Sancho  que  deu  os  boos  foros  e 
morreo  em  a  era  de  mill  e  çinquoemta  e  çimquo  annos. 
O  comde  dom  Sancho  ouue  huum  filho,  o  iffante  dom 
Garcia  que  matarom  em  Leom  e  morreo  em  a  era  de 
mill  e  çinquoenta  e  sete  annos,  e  ouue  huuma  filha  que 
ouue  nome  dona  Eluira.  Esta  dona  Eluira  foy  casada 
com  elrrey  dom  Sancho  o  mayor  que  foy  rrey  de  Na- 
uarra  e  d'Aragom  e  foy  senhor  de  Portugall.  E  depois 
vos  diremos  deste  rrey  dom  Samcho  cujo  filho  foy  en 
o  Titutulo  quinto  dos  rreys  de  Nauarra. 

Titulo  indicado  do  Livro  das  linhagem  atui- 
buido  ao  conde  D.  Pedro,  apad  Portvgaliae 
Monvmenia  Hi*torica,\iv.  i.°,  pag.  249-250. 


Documento  DCLIII 

Delrey  Ramiro  domde  desçemdeo  a  geraçom  das  boas 
e  nobres  Jidallgos  de  Castetta  e  Portugall  e  dal- 
guns feitos  que  elle  e  os  que  delle  desçemderam  fe- 
\eraml.+ 

Òuue  huum  rrey  em  Leom  de  gramdes  feitos  a  que 
chamarom  rrey  Ramiro  o  segundo,  e  o  porque  lhe  cha- 
marom  segundo  foy  porque  ouue  hi  outro  rrey  Ramiro 
que  foy  ant'elle :  e  outro  ouue  hi  rrey  Ramiro  o  tercei- 
ro. Este  rrey  Ramiro  o  segundo  desçemdeo  da  linha 
direita  delrrey  dom  Affomsso  o  católico  que  cobrou  a 
terra  a  mouros  depois  que  foy  perdida  por  rrey  Ro- 


*  Livro  das  linhagens,  tit.  xx. 
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drigo  como  sse  mostra  no  titullo  m  dos  rreys  gentiis 
de  Pérsia  e  dos  emperadores  de  Roma  parrafo  vir. 

Rey  Ramiro  o  segumdo  ouuyo  fallar  da  fermusura  e 
bomdades  de  huuma  moura  e  em  como  era  d 'alto  sam- 
gue  a  irmãa  d'Alboazer  Alboçadam,  filhos  de  dom  Ça- 
dam  Cada  bisneto  de  rrey  Aboali,  o  que  comquereo  a 
terra  no  tempo  de  rrey  Rodrigo.  Este  Alboazare  Albo- 
çadam era  senhor  de  toda  a  terra  dês  Gaya  atáa  Santa- 
rém, e  ouue  muitas  batalhas  com  christãaos  e  estrema- 
damente  com  este  rrey  Ramiro,  e  rrey  Ramiro  fez  com 
elle  gramdes  amizades  por  cobrar  aquella  moura  que 
elle  muito  amava.  E  fez  emfimta  que  o  amava  muito,  e 
mandoulhe  dizer  que  o  queria  veer  por  se  aver  de  co- 
nhecer com  elle  por  as  amisades  seerem  mais  firmes, 
e  Alboazer  Alboçadam  mandoulhe  dizer  que  lhe  prazia 
dello  e  que  fosse  a  Gaya  e  hi  se  veria  com  el.  E  rrey 
Ramiro  foisse  lá  em  três  gallees  com  fidalgos  e  pedio- 
lhe  aquella  moura  que  lha  desse  e  fallaya  christãa  e  ca- 
saria com  ella ;  e  Alboazer  Alboçadam  lhe  rrespomdeo: 
«tu  teens  molher  e  filhos  delia  e  és  christãao,  como  po- 
des tu  casar  duas  vezes?»  e  ell  lhe  disse  que  verdade 
era,  mais  que  elle  era  tanto  seu  parente  da  rainha  dona 
Aldora  sa  molher  que  a  samta  egreja  os  parteria.  E 
Alboazar  Alboçadam  juroulhe  por  sa  ley  de  Mafomede 
que  lha  nom  daria  por  todo  o  rreyno  que  elle  avia,  ca 
a  tinha  esposado  com  rrey  de  Marrocos. 

Este  rrey  Ramiro  trazia  huum  grande  astrollogo  que 
auia  nome  Aaman,  e  per  suas  artes  tiroua  huuma  noite 
donde  estaua  e  leuoua  aas  galees  que  hi  estauam  apres- 
tes, e  emtrou  rrey  Ramiro  com  a  moura  em  huuma  ga- 
lee,  e  a  esto  chegou  Alboazer  Alboçadam  e  alli  foy  a 
contemda  gramde  antre  elles,  e  despereçerom  hi  dos 
de  rrey  Ramiro  xxn  dos  boons  que  hi  leuaua  e  da  outra 
companha  muyta.  E  el  leuou  a  moura  a  Alinhor,  de- 
pois a  Leom  e  bautizoua  e  pôslhe  nome  Artiga  que 
queria  tanto  dizer  naquell  tempo  castigada  e  emsinada 
e  comprida  de  todollos  bens. 
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Alboazer  Alboçadam  teuesse  por  mal  viltado  desto  e 
pemsou  em  como  poderia  vimgar  tall  desomrra;  e  ou- 
uiu  fallar  em  como  a  rrainha  dona  Aldora  molher  de 
rrey  Ramiro  estaua  em  Minhor,  postou  sas  náaos  e  ou- 
tras vellas  o  melhor  que  pode  e  mais  emcuberto,  e  foy 
aaquell  logar  de  Minhor  e  emtrou  a  villa  e  filhou  a  rrai- 
nha dona  Aldora  e  meteoa  nas  náaos  com  donas  e  dom- 
zellas  que  hi  achou  e  da  outra  companha  muita,  e 
ueosse  ao  castello  de  Gaya  que  era  naquelle  tempo  de 
gramdes  edifícios  e  de  nobres  paaços. 

A  elrrey  Ramiro  contarom  este  feito,  e  foy  em  tama- 
nha tristeza  que  foi  louco  huuns  doze  dias,  e  como  co- 
brou seu  entendimento  mandou  por  seu  filho  o  iffamte 
dom  Hordonho  e  por  alguuns  de  seus  vassallos  que 
emtendeo  que  eram  pêra  gram  feito,  e  meteosse  com 
elles  em  cimquo  galees  ca  nom  pode  mais  auer. 

El  nom  quis  leuar  galiotes  senom  aquelles  que  em- 
temdeo  que  poderiam  rreger  as  galees,  e  mamdou  aos 
fidallgos  que  rremassem  em  logar  dos  galliotes;  esto 
fez  el  porque  as  galees  eram  poucas  e  por  hirem  mais 
dos  fidallgos  e  as  galees  hirem  mais  apuradas  pêra 
aquell  mister  por  -que  hia.  E  el  cubrio  as  galees  de 
pano  verde  e  emtrou  com  ellas  por  sam  Johane  de  Fu- 
rado que  ora  chamam  sam  Johane  da  Foz. 

Aquelle  logar  de  huuma  parte  e  da  outra  era  a  rri- 
beira  cuberta  d'aruores,  e  as  galees  emcostouas  sô  os 
iramos  delias,  e  porque  eram  cubertas  de  pano  verde 
nom  pareciam.  El  deçeo  de  noite  á  terra  com  todollos 
seus  e  fallou  com  ho  iffamte  que  sse  deitassem  a  ssô  as 
arvores  o  mais  emcubertamente  que  o  fazer  podesse  e 
per  nenhuma  guisa  nom  sse  abalassem  ataa  que  ouis- 
sem  a  uoz  do  seu  corno,  e  ouuimdoo  que  lhe  acorres- 
sem a  gram  pressa.  El  vistiosse  em  panos  de  tacanho 
e  sua  espada  e  seu  lorigom  e  o  corno  ssô  ssy,  e  foisse 
sóo  deitar  a  huuma  fonte  que  estaua  sô  o  castello  de 
Gaya ;  e  esto  fazia  rrey  Ramiro  por  veer  a  rrainha  sa 
molher  pêra  aver  comsselho  com  ella  em  como  poderia 
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mais  compridamente  auer  dereyto  d?Alboazar  Alboça- 
dam  e  de  seus  alhos  e  de  toda  sa  companha,  ca  tinha 
que  pello  comsselho  delia  cobraria  todo,  ca  cometemdo 
este  feito  em  outra  maneyra  que  poderia  escapar  Al- 
boazer  Alboçadam  e  seus-  filhos.  E  porque  elle  era  de 
gracn  coraçam  puinha  em  esta  guisa  seu  feito  em  gram 
vemtuira ;  mas  as  cousas  que  som  hordenadas  de  Deus 
vêem  aaquello  que  a  elle  praz  e  nom  assy  como  os  ho- 
meens  peemssam. 

Aconteçeo  assy  que  Alboazar  Alboçadam  fora  correr 
monte  comtra  Alafoões,  e  huuma  sergente  que  auia 
nome  Perona  naturall  de  Framça  que  leuarom  com  a 
rrainha  seruia  antMa,  leuantousse  pella  manhãa  assy 
como  avia  de  custume  de  lhe  hir  poPagua  pêra  as 
mãaos  aaquella  fonte  achou  hi  jazer  rrey  Ramiro  e  nom 
no  conheçeo;  e  elle  pediolhe  per  arauia  da  agua  por 
Deus  ca  sse  nom  podia  dalli  leuantar,  e  ella  deulha  per 
huum  açeter,  e  elle  meteo  huum  camafeo  na  boca,  e 
aquell  camafeu  avia  partido  com  sa  molher  a  rrainha 
per  meatade,  e  elle  deusse  a  beuer  e  deytou  o  camafeu 
no  açeter,  e  a  sergente  foisse  e  deu  a  agua  aa  rrainha. 
E  ella  vio  o  camafeo  e  conheçeo  logo,  e  a  rrainha  pre- 
gumtou  quem  achara  no  caminho,  e  ella  rrespomdeo 
que  nom  achara  nemguem,  e  ella  lhe  disse  que  mentia 
e  que  lho  nom  negasse  e  que  lhe  faria  bem  e  merçêe, 
e  a  sergente  lhe  disse  que  achara  hi  huum  mouro  doemte 
e  lazerado  e  lhe  pedira  da  agua  que  beuesse  por  Deus  e 
que  lha  dera,  e  a  rrainha  lhe  disse  que  lhe  fosse  por 
elle  e  o  trouuesse  emcubertamente.  E  a  sergente  foy  lá 
e  disselhe:  «homem  pobre  a  rrainha  minha  senhora  uòs 
manda  chamar,  e  esto  he  por  vosso  bem  ca  ella  mam- 
dará  pensar  de  vós*  •,  e  rrey  Ramiro  rrespondeo  sô  ssy : 
«assi  o  mande  Deus».  Foisse  com  ella  e  entrarom  pella 
porta  da  camará,  e  conheçeo  a  rrainha  e  disse :  «rrey 
Ramiro  que  te  adusse  aqui?»  e  elle  lhe  rrespondeu:  «o 
vosso  amor»  e  ella  lhe  disse:  «veeste  morto»-,  elle  lhe 
disse:  «pequena  marauilha  pois  o  faço  por  vosso  amor» 
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e  ella  rrespomdeo :  «nom  me  as  tu  amor  pois  cTaqui 
leuaste  Artiga  que  mais  preças  que  mim,  mais  vayte 
ora  pêra  essa  trascamara  e  escusarmeey  destas  donas  e 
domzellas  e  hirmey  logo  pêra  ti».  A  camará  era  d'abo- 
ueda  e  como  rrey  Ramiro  foy  dentro  fechou  ella  a  porta 
com  huum  gram  cadeado. 

E  elle  jazendo  na  camará  chegou  Alboazer  Alboça- 
dam  e  foysse  pêra  ssa  camará,  e  a  rrainha  lhe  disse : 
«se  tu  aqui  tivesse  rrey  Ramiro  que  lhe  farias?»  o  mou- 
ro rrespondeo :  «o  que  elle  faria  a  mym,  matalo  com 
gramdes  tormentos» ;  e  rrey  Ramiro  ouuia  tudo,  e  a 
rrainha  disse :  «pois  senhor  aprestes  o  teens  ca  aqui  es- 
táa  em  esta  trascamara  fechado,  e  ora  te  podes  delle 
vimgar  aa  tua  vontade».  E  elrrey  Ramiro  emtendeo  que 
era  emganado  por  sa  molher  e  que  já  dalli  nom  podia 
escapar  senom  per  arte  alguma,  e  maginou  que  era 
tempo  de  sse  ajudar  de  seu  saber,  e  disse  a  gram  alta 
voz:  f  Alboazer  Alboçadam  sabe  que  eu  te  errey  mall, 
mostramdote  amizade  leuey  de  ta  casa  ta  irmãa  que 
nom  era  da  minha  ley,  eu  me  confessey  este  peccado  a 
meu  abade,  e  elle  me  deu  em  pemdemça  que  me  veesse 
meter  em  teu  poder  o  mais  vilmente  que  podesse,  e  se 
me  tu  matar  quizesses  que  te  pedisse  que  como  eu  fe- 
zera  tam  gram  peccado  ante  a  ta  pessoa  e  ante  os  teus 
em  filhar  ta  irmãa  mostrandote  boo  amor,  que  bem 
assy  me  desses  morte  em  praça  vergonhosa,  e  por 
quamto  o  peccado  que  eu  fiz  foy  em  gramdes  terras 
soado  que  bem  assy  a  minha  morte  fosse  soada  per 
huum  corno  e  mostrada  a  todos  os  teus.  E  ora  te  peço, 
pois  de  morrer  ei,  que  faças  chamar  teus  filhos  todos  e 
filhas  e  teus  parentes  e  as  gentes  desta  villa  e  me  faças 
hir  a  este  curral  que  he  de  grande  ouuida  e  me  ponhas 
em  logar  alto  e  me  leixes  tanjer  meu  corno  que  trago 
pêra  esto  a  tanto  atáa  que  me  saya  a  alma  do  corpo, 
e  em  esto  filharás  vingança  de  mym,  e  teus  filhos  e  pa- 
rentes averam  prazer  e  a  minha  alma  será  salua :  esto 
me  nom  deues  de  negar  por  saluamento  de  minha  alma, 
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ca  sabes  que  per  ta  ley  deues  saluar  se  poderes  as  al- 
mas de  todas  as  Ieys.» 

Esto  dizia  el  por  fazer  viir  alli  todos  seus  filhos  e  pa- 
rentes por  se  vingar  delles,  ca  em  outra  guisa  nom  os 
poderia  achar  em  huum,  e  porque  o  curral  era  alto  de 
muros  e  nom  avia  mais  que  huuma  porta  per  hu  os 
seus  aviam  d' entrar.  Alboazer  Alboçadam  pemssou  no 
que  lhe  pedia  e  filhou  delle  piedade  e  disse  contra  a 
rrainha:  «este  homem  rrependido  he  de  seu  peccado, 
mais  ey  eu  errado  a  elle  que  elle  a  mym,  gram  torto 
faria  em  o  matar  pois  se  põem  em  meu  poder.»  A 
rrainha  rrespomdeolhe :  «Alboazer  Alboçadam,  fraco  de 
coraçom!  eu  sey  quem  he  rrey  Ramiro,  e  sey  de  certo 
se  o  saluas  da  morte  que  lhe  nom  podes  escapar  que  a 
nom  premdas  delle,  ca  elle  he  arteyroso  e  vingador  assy 
como  tu  sabes;  e  nom  cruuiste  tu  dizer  como  elle  tirou 
os  olhos  a  dom  Hordonho  seu  irmãao,  que  era  moor 
ca  el  de  dias,  por  o  deserdar  do  rreyno  ?  e  nom  te  acor- 
das quamtas  lides  ouueste  com  elle  e  te  vemceo  e  te  ma- 
tou e  catiuou  muitos  boos  ?  e  já  te  esqueceo  a  força  que 
te  fez  de  ta  irmãa,  e  em  como  eu  era  sa  molher  me 
trouueste,  que  he  a  moor  desomrra  que  os  christãaos 
podem  aver?  Nom  és  pêra  viuer  nem  pêra  nada  se  te 
nom  vimgas ;  e  sse  o  tu  fazes  por  tua  alma  por  aqui  a 
saluas  pois  he  homem  d'outra  ley  e  he  em  contrayro 
da  tua,  e  tu  dálhe  a  morte  que  te  pede  pois  já  vem 
conselhado  de  seu  abade,  ca  gram  peccado  farias  se  lha 
partisses.»  Alboazer  Alboçadam  olhou  o  dizer  da  rrai- 
nha e  disse  em  seu  coraçom:  «de  máa  ventura  he  ho 
homem  que  sse  fia  per  nenhuma  molher;  esta  he  sa 
molher  lidima  e  tem  iffantes  e  iffamtas  delle  e  quer  sa 
morte  desomrrada !  eu  nom  ei  porque  delia  fii,  eu  alom- 
galaey  de  mim.»  E  pemssou  em  no  que  lhe  dizia  a  rrai- 
nha em  como  rrey  Ramiro  era  arteyroso  e  vimgador  e 
rreceousse  delle  se  o  nom  matasse  e  mandou  chamar 
todollos  que  eram  naguelle  logar  e  disse  a  rrey  Rami- 
ro: «tu  veeste  aqui  e  fezeste  gram  loucura  ca  nos  teus 
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paaços  poderás  filhar  esta  peemdemça,  e  porque  sei  se 
me  tu  teuesses  em  teu  poder  que  nom  escaparia  aa 
morte  eu  querote  comprir  o  que  me  pedes  por  salua- 
mento  de  tua  alma.»  Mamdou  tirar  da  camará  e  leuouo 
ao  corral  e  poello  sobre  huum  gram  padrom  que  hi  es- 
taua  e  mamdou  que  tamgesse  seu  corno  a  tanto  atáa 
que  lhe  sahisse  o  fôlego.  E  elrrey  Ramiro  lhe  pedio  que 
fezesse  hi  estar  a  rrainha  e  as  donas  e  domzellas  e  to- 
dos seus  filhos  e  seus  parentes  e  çidadãaos  naquell  cur- 
rall ;  e  Alboazer  Alboçadam  fezeo  assy.  E  rrey  Ramiro 
tangeo  seu  corno  a  todo  seu  poder  pêra  o  ouuirem  os 
seus ;  e  o  iffamte  dom  Ordonho  seu  filho  quando  ouuio 
o  corno  acorreolhe  com  seus  uassallos  e  meteromsse 
pella  porta  do  curral ;  e  rrey  Ramiro  deçeosse  do  pa- 
dram  domde  estaua  e  ueo  comtra  o  iffamte  e  disselhe: 
«meu  filho  vossa  madre  nonvmoyra  nem  as  donas  e 
domzellas  que  com  ella  veerom,  e  guardadea  de  cajom 
ca  outra  morte  merece.»  Alli  tirou  a  espada  da  baynha 
e  deu  com  ella  Alboazer  Alboçadam  per  cima  da  ca- 
beça que  o  femdeo  atáa  os  peitos.  Alli  morrerom  qua- 
tro filhos  e  três  filhas  d 'Alboazer  Alboçadam  e  todos  os 
mouros  e  mouras  que  estauam  no  currall,  e  nom  ficou 
em  essa  uilla  de  Gaya  pedra  com  pedra  que  todo  nom 
fosse  em  terra ;  e  filhou  rrey  Ramiro  sa  molher  com  sas 
donas  e  domzellas  e  quamto  auer  achou  e  meteo  nas 
gallees.  E  depois  que  esto  ouue  acabado  chamou  o  if- 
famte seu  filho  e  os  seus  fidallgos  e  contoulhes  todo 
como  lhe  aveera  com  a  rrainha  sa  molher,  e  el  que  lhe 
dera  a  vida  por  fazer  delia  mais  crua  justiça  na  sa  ter- 
ra. Esto  ouuerom  todos  por  estranho  de  tamanha  mal- 
dade de  molher,  e  ao  iffamte  dom  Ordonho  sayrom  as 
lagremas  pellos  olhos  e  disse  comtra  seu  padre :  « senhor 
a  mym  nom  cabe  de  fallar  em  esto  porque  he  minha 
madre  senam  tanto  que  oulhees  por  vossa  homrra.» 
Emtrarom  emtom  nas  gallees  e  chegarom  aa  Foz  d' An- 
cora e  amarrarom  sas  gallees  por  folgarem  porque 
aviam  muito  trabalhado  aquelles  dias.  Alli  forom  dizer 
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a  elrrey  que  a  rrainha  siia  chorando,  e  elrrey  disse : 
«vaamola  ver»  foy  lá  e  pregumtoulhe  porque  choraua  e 
ella  rrespomdeo:  «porque  mataste  aquelle  mouro  que 
era  melhor  que  ti.»  E  o  iffamte  disse  contra*seu  padre: 
c  esto  he  demo,  que  querees  delle  que  pode  ser  que  uos 
fugirá?»  e  elrrey  mandoua  emtom  amarrar  a  huuma 
móo  e  lamçalla  no  mar,  e  dês  aquelle  tempo  lhe  cha- 
maram Foz  dlAncora.  E  por  este  peccado  que  disse  o 
iffamte  dom  Ordonho  comtra  sa  madre  disseram  des- 
pois  as  gentes  que  por  esso  fora  deserdado  dos  poboos 
de  Castella;  este  deserdamento  se  mostra  mais  com- 
pridamente  no  titullo  iu.°  dos  rreys  gentiis  e  godos  par- 
rafo  vii. 

Rey  Ramiro  foysse  a  Leom  e  fez  sas  cortes  muy  rri- 
cas  e  fallou  com  os  seus  de  ssa  terra  e  mostroulhes  as 
maldades  da  rrainha  Alda  sa  molher,  e  que  elle  avia 
por  bem  de  casar  com  dona  Artiga  que  era  d'alto  li- 
nhagem; e  elles  todos  a  huuma  voz  a  louuarom  e  ho 
ouuerom  por  bem,  porque  dissera  por  ella  o  gramde 
estrollogo  Aman  que  ela  era  pedra  preciosa  antre  as 
molheres  que  naquelle  tempo  avia;  e  ainda  disse  mais 
que  tanto  auia  seer  boa  chrístãa  que  Deus  por  sua  hon- 
rra  lhe  daria  geeraçom  de  homeens  boos  e  de  gramdes 
feitos  e  auemturados  em  bem.  E  bem  parece  que  Aman 
disse  verdade  ca  ella  foy  de  boa  vida,  e  fez  o  moesteiro 
de  Sam  Juliam  e  outros  ospitaaes  muitos;  e  os  que 
delia  deçemderom  forom  muito  compridos  do  que  o 
gramde  astrólogo  disse  que  foy  Aman.  Este  Aman  por 
sa  arte  dezia  muy  compridamente  as  cousas  que  aviam 
de   viir. l  Este  rrey  ouue  huum  filho  em  dona  Artiga 


1  Esta  lenda  é  contada,  resumidamente,  no  fragmento  apenso 
ao  Livro  Velho  quando  prova  que  «o  linhagem  dos  mui  nobres  e 
muy  honrados  ricos-homens  e  filhos-dalgo  da  Maya,  em  como  el- 
les vem  direitamente  do  muito  alto  e  mui  nobre  rey  D.  Ramiro». — 
Port.  Mon.  Hist.  Escript.,  vol.  i,  pag.  180. 
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que  chamarom  iffamte  dom  Aboazer  Ramirez;  este 
chamarom  por  sobrenome  çide  Aboazar '  porque  na- 
quel  tempo  fez  muitas  lides  com  mouros,  e  tirouos  de 
sam  Romãao  e  de  Crasto  cTAueoso  e  de  Crasto  de 
Gomdomar  e  de  Todea  e  de  todo  d'Amtre  Doyro  e  Mi- 
nho e  dlAalem  dos  Montes  comtra  Bragança  e  passouos 
aalem  Doyro  a  Lamego  a  Sam  Martinho  de  Mouros  e 
foyos  tirar  de  comtra  Coymbra ;  e  fez  outra  filha  que 
chamarom  dona  Artiga  Ramirez. 

Este  Boazer  Ramirez  casou  com  dona  Elena  Godiiz 
filha  de  dom  Godinho  das  Esturas.  Ella  com  seu  ma- 
rido fundarom  o  moesteiro  de  sam  Nicoláao  a  que  ora 
chamam  samto  Tisso  de  rriba  d'Aue,  e  guardauomno 
nas  fazendas  dom  Guter  Tellez  e  dom  Sauarigo  Erit  e 
dom  Traicosem  de  Torquides,  estes  eram  seus  vassal- 
los  e  senhores  de  boos  caualeiros.  Este  Aboazer  Rami- 
rez fez  huum  filho  em  esta  sa  molher  que  chamarom 
Trastameyro  Aboazer,  e  outro  Ermeiro  Aboazer;  este 
Trastameiro  Aboazer  foi  casado  com  dona  Eomeldola 
Gomcalluez a  irmãa  do  conde  dom  Fernam  Gomcalluez, 


i  Referindo-se  a  D.  Ordonho  e  a  seu  irmão  Alboazar,  diz  o 
apenso  ao  Livro  Velho:  «Reynou  depôs  el  (D.  Ramiro)  seu  filho 
D.  Ordonho  em  seu  logo ;  pobrou  a  villa  de  Leom  e  veyo  con- 
querer  a  Portugal  que  era  de  mouros  e  deu  a  Santiago,  porem 
que  o  aiudasse  o  couto  de  Monquim  e  de  Cornellan ;  e  veyo  com 
elle  seu  irmão  Albozar;  e  porque  foi  bem  por  armas  puzeronlhe 
nome  Cide  Albozar,  e  fege  huma  torre  no  monte  de  Monte-Cor- 
dova,  que  hora  chamão  Pena  de  Cide,  e  guerreou  dahi  os  mouros 
e  deitou  os  mouros  de  S.  Romão  e  forãoce  passar  Douro,  e  forão 
ce  a  S.  Martinho  de  Mouros,  e  des  hi  filhou  o  crasto  d'Aveozo  a 
mouros,  e  deitou  mouros  de  crasto  de  Gondamar  e  de  Todea  e 
fezeos  hir  a  crasto  Marnel  de  Riba  de  Vouga ;  e  casou  com  D.  Usco 
Godins,  dei  conde  D.  Godinho  das  Astúrias».  Port,  Mon.  Hist 
Escríp.  vol.  i,  pag.  18 1. 

*  Segundo  o  apenso  ao  Livro  Velho:  «Trastamiro  Albozar  ca- 
çou com  D.  Dardia  Soares,  irmã  de  D.  Sarracim  Soares  e  fege  hi 
dous  filhos  e  huma  filha ;  hum  filho  ouve  nome  D.  Gonçalo  Tras- 
tamires  e  outro  D.  Fernão  Trastamires  e  a  filha  D.  Ermezenda 
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filhos  do  comde  dom  Gomçallo  Nuniz  que  foy  filho  de 
dom  Nuno  Rosoyra  assy  como  se  mostra  no  titullo  ini°. 
dos  juizes  que  fezerom  os  castellãaos  donde  veerom  os 
rreys  de  Castella  parrafo  primo,  e  fez  em  ella  dom 
Gomçallo  Trastamirez  da  Maya l  e  dona  Orlamda  Tras- 
tamirez.  Este  dom  Trastameiro  Aboazar  casou  com  dona 
Dordia  Assorez  irmãa  de  dom  Sarrazinho  Osorez,  e  fez 
em  ella  dom  Fernam  Trastamirez  e  dona  Ermesemda 
Trastamirez. 

Este  dom  Gomçallo  Trastamirez  da  Maya  foi  ca- 
sado com  dona  Micia  Rodriguez  filha  de  dom  Ruuy 
Vermuiz,  avôo  de  dom  Diego  Laimdez  padre  de  dom 
Ruuy  Diaz  çide,  como  se  mostra  no  titullo  vm°.  deste 
Ruuy  Diaz  parrafo  ini.%  e  fez  em  ella  dom  Meem 
Gomçalluez  da  Maya :  este  dom  Gomçallo  Trastami- 
rez foy  outra  vez  casado  com  dona  Husoo  Soarez  filha 
de  dom  Sesnam  Diaz,  e  fez  em  ella  huuma  filha  que 
chamarom  dona  Ermesemda  Gomçalluez.  Este  dom 
Meem  Gomçalluez  da  Maya  foi  casado  com  dona  Leon- 
guida  Soarez  que  chamarom  em  sobrenome  a  Tainha, 
e  foy  filha  de  dom  Soeiro  Geendez  da  Várzea  como 


Trastamires».  Port.  Mon.  Hist.  Escrip.  vol.  i,  fl.  18 1.  Vê-se  a 
confusão  que  fizeram  os  auctores  d'este  apenso,  entre  as  duas  mu- 
lheres de  Trastamiro  Alboazar.  N'outros  pontos  nota-se  a  difi- 
ciencia  dos  3  primeiros  livros  de  genealogias. 

1  Vid.  BrandSo.  Mon.  Luç.  part.  m,  liv.  vin,  cap.  xxxi. 

O  Livro  Velho  diz  que  este  D.  Gonçalo  Trastamires  da  Maya 
casou  com  D.  Mecia  Godins  de  quem  não  diz  os  pães.  D.  Gonçalo 
c  D.  Mecia  foram  segundo  este  Livro  pães  de  D.  Mem  Gonçalves 
e  de  D.  Gontinha  Gonçalves  casada  com  D.  Egas  Gomes  de  Sousa, 
assim  D.  Egas  Gomes  casou  com  uma  filha  dos  sobreditos,  e  casou 
com  uma  filha  de  D.  Mem  Gonçalves  segundo  o  apenso  ao  Livro 
Velho  (vej.  nota  a  D.  Egas  Gomes  de  Sousa  ou  Port.  Mon.  Hist. 
Escrip.  vol.  1,  pag.  175  e  181).— Todas  estas  contradicçÕes  porque 
ha  contradicçÕes  bem  claras,  mais  nos  confirmam  na  nossa  opi- 
nião, nvoutro  logar  apresentada,  acerca  da  filiação  da  mulher  de 
D.  Egas  Gomes  de  Sousa.  Port.  Mon.  Hist.  Escrip.  v.  1,  pag. 
143  e  i53. 
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se  mostra  no  titullo  xlii  de  dom  Goido  Araldez  parrafo 
primeiro,  e  fez  em  ella  dom  Soeiro  Meemdez l  o  boo 
da  Maya.  e  Gomçallo  Meemdez  o  lidador,  e  dona 
Ouroana  Meemdez.  Estes  todos  se  chamaram  da  Maya 
porque  se  ganhou  por  os  seus  avóos  e  aviamna  por 
sua:  e  a  Maya  chamauasse  naquet  tempo  dês  Doyro 
atáa  Lima. 

E  o  suso  dito  dom  Soeiro  Meendez  o  boo  chamaram- 
no  assi  porque  era  homem  de  gramdes  feitos,  e  porque 
tirou  o  feu  da  Espanha  que  aviam  d'auer  os  rromãaos 
per  esta  guisa:  el  foy  em  rromaria  a  Roma  e  ouuio  di- 
zer que  estaua  hi  huum  caualleiro  que  lidaua  por  estes 
feus  com  aquelles  daquella  terra  que  os  queria  liurar, 
e  lidou  com  elle  e  vemçeo,  e  dês  aquelle  tempo  foy  li- 
ure  a  Espanha  do  feu. 

Este  acrecemtou  muito  no  moesteiro  de  samto  Tisso 
com  a  Tainha  sa  molher.  Este  ouue  huuma  filha  de  sua 
molher  que  ouue  nome  dona  Maria  Soarez  que  casou 
com  dom  Pêro  Bernaldo  de  sam  Fagumdo,  e  fez  em 
ella  dom  Tell  Pirez  de  Menezes. 

E  dom  Tell  Pirez  foy  casado  com  dona  Orraca  Gar- 
cia d^Orea,  e  fez  em  ella  dom  Affomsso  Tellez  o  Velho 
que  pobrou  Alboquerque,  e  dom  Soer  Tellez;  e  deste 
dom  Soer  Tellez  falia  no  titullo  lvii  dos  Tellos  parrafo 
ih.0,  e  deste  vêem  os  Ponços  de  Liom.  Este  dom  Af- 
fomsso Tellez  d' Alboquerque  foy  casado  com  dona  Ta- 
reyja  Rodriguez  Giroa  filha  de  dom  Ruuy  Gomçalluez 
Giram  como  se  mostra  no  titullo  xv,  dos  Girõoes  par- 


i  Herculano.  Hist.  de  Port.,  voL  i,  Jiv.  i. 

Vid.  Brandão.  Mon.  Lu%.,  part.  m,  liv.  viu,  cap.  xxxi  e  liv.  x, 
cap.  ih,  cap.  iv,  livro  xi,  cap.  xvi,  xvu,  xviii.  —  Cunha,  Hist.  Eccles. 
dos  Arcebispos  de  Braga,  etc.  part.  11,  cap.  xi  diz  que  o  arcebispo 
de  Braga  D.  Payo  Mendes  era  irmão  do  Lidador  e  de  D.  Sueiro 
filhos  todos  de  D.  Mendo  Gonçalves  da  Maya  e  de  D.  Lorgunda 
Soares,  funda-se  no  nobiliário  attríbuido  ao  conde  D.  Pedro  (?)  e 
em  «hGa  escritura  que  está  no  archiuo  d'esta  Igreja  em  que  D.  Payo 
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rafo  ii°.  e  fez  em  ella  dom  Affomsso  Tellez  de  Gordoua 
e  outros  irmãaos  como  se  mostra  no  seu  titullo  lvii,  e 
fez  outra  geraçom  boa  em  outra  molher  como  se  mos- 
tra no  dito  titullo  lvii0  parrafo  11.  Este  dom  Affomsso 
Tellez  de  Cordoua  foy  casado  com  dona  Maria  Anes 
filha  de  dom  Joham  Fernamdez  de  Lima  como  se  mos- 
tra no  titullo  xiii0,  do  comde  dom  Pêro  Fernandez  de 
Traua  parrafo  in°,  e  fez  em  ella  dona  Moor  Affomsso ; 
e  esta  dona  Moor  Affomsso  foy  casada  com  dom  Af- 
fomsso o  iffamte  de  Molina,  e  fez  em  ella  a  rrainha 
dona  Maria  e  o  iffamte  dom  Affomsso  de  Molina.  Esta 
rrainha  dona  Maria  foy  casada  com  elrrey  dom  S a  in- 
cho de  Castella,  e  fez  em  ella  elrrey  dom  Fernamdo  de 
Castella,  e  o  iffamte  dom  Pedro  que  se  perdeo  na  veyga 
de  Graada  e  nom  foy  achado  morto  nem  uiuo,  e  o  if- 
femte  dom  Affomsso,  e  o  iffamte  dom  Amrrique,  e  o 
iffamte  dom  Fellipe,  e  a  iffamte  dona  Beatriz,  e  a  if- 
famte dona  Isabel  que  foy  casada  com  o  duque  de  Bre- 
tanha e  nom  ouue  semel. 

Estes  iffamtes  dom  Affomsso  e  dom  Amrrique  e  dom 
Fellipe  nom  ouuerom  semel;  elrrey  dom  Fernamdo  ca- 
sou com  a  iffamte  dona  Costança  filha  delrrey  dom  Di- 
nis de  Portugall  e  da  rrainha  dona  Isabel  como  se  mos- 
tra ao  titullo  vii0.  do  comde  dom  Momdo  domde  vêem 
os  rreys  de  Portugall  parrafo  xm°,  e  fez  em  ella  elrrey 
dom  Affomsso  de  Castella  o  boom  que  filhou  Aliazira 
aos  mouros  e  outros  muitos  logares,  e  a  rrainha  dona 
Leonor.  Este  rrey  dom  Affomsso  foy  casado  com  a  rrai- 
nha dona  Maria  filha  delrrey  dom  Ãffonsso  o  quarto  de 


doa  á  Sé  de  Braga  certos  casaes  que  possuhia,  e  diz  ouue  de  seu 
irmão  Sueiro  Mendes,  ao  qual  forão  dados  pella  rainha  D.  Tareja». 
Herculano,  Hist.  de  Port.  vol.  i,  liv.  i.—  Pelo  seu  alto  valor  littcra- 
rio  e  histórico,  quanto  aos  costumes  citaremos :  O  bobo.  Hercula- 
no, Panorama  vol.  vil  —  Nunes  do  Leão,  Chron.  do  conde  D.  Hen- 
rique (Ed.  de  1600)  fl.  19  (D.  Pelayo)  45  v.,  54,  54  v.,  55.— Schae- 
fer,  Hist.  de  Port.  Epoc.  1,  liv.  l,  cap.  m. 
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Portugall  filho  delrrey  dom  Dinis,  e  fez  em  ella  elrrey 
dom  Pedro  de  Castella l  . 

Esta  iffamte  dona  Beatriz  filha  delrrey  dom  Sancho 
foy  casada  com  elrrey  dom  Affomsso  o  quarto  de  Por- 
tugall filho  delrrey  dom  Dinis,  e  fez  em  ella  elrrey  dom 
Pedro  o  justiçoso  e  a  suso  dita  rrainha  dona  Maria  que 
foy  casada  com  elrrey  dom  Affomsso  como  dito  he. 

Este  rrey  dom  Pedro  o  justiçoso  de  Portugall  foy  ca- 
sado com  a  iffamte  dono  Constança  filha  de  dom  Joham 
Manuell  filho  do  iffamte  dom  Manuel],  e  fez  em  ella  o 
iffamte  dom  Fernamdo,  e  a  iffamte  dona  Maria  que  ca- 
sou com  ho  iffamte  dom  Fernamdo  de  Aragom  que  se 
chamou  marquês.  Casou  outra  vez  este  rrey  dom  Pe- 
dro com  a  iffamte  dona  Enes  filha  de  dom  Pedro  de 
Castro,  e  fez  em  ella  o  iffamte  dom  Joham,  e  o  iffamte 
dom  Dinis,  e  a  iffamte  dona  Beatriz. 

Este  rrey  dom  Pedro  chamaromno  assy  porque  no 
seu  tempo  esteue  sempre  o  rreyno  manteudo  e  guar- 
dado em  justiça. 

Este  rrey  podem  no  com  rrazom  chamar  graado  por 
as  gramdes  comtias  de  marauidiis  em  que  pôs  os  fidall- 
gos  da  sua  terra,  e  este  foy  amador  gracioso  homrra- 
dor  dos  boons. 

E  a  suso  dita  rrainha  dona  Leonor  filha  delrrey  dom 
Fernamdo  casou  com  elrrey  dom  Affomsso  d,Aragom, 
e  fez  em  ella  o  iffamte  dom  Fernamdo  suso  que  cha- 
marom  marquês,  e  o  iffamte  dom  Joham. 

Esta  rrainha  dona  Leonor  e  o  iffamte  dom  Joham 
seu  filho  matouos  este  rrey  dom  Pedro  de  Castella.  E 
o  suso  dito  iffamte  dom  Affomsso  filho  do  iffamte  dom 
Affomsso  de  Molina  e  irmãao  da  rrainha  dona  Maria 


i  Segue-se  a  historia  resumida  de  D.  Pedro,  dizendo  que  se 
tornou  perverso  depois  que  d'elle  se  afastou  D.  Joio  Affonso,  d'Al- 
buquerque. 
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casou  com  dona  Tareyja  Aluarez  filha  de  dom  Pedro 
Aluarez  das  Esturas  e  de  dona  Samcha  Rodriguez  como 
se  mostra  no  titullo  xxiiii  de  dom  Meem  Rodriguez  de 
Tougues  parrafo  nu0.,  e  fez  em  ella  dom  Tello  que  foy 
muy  boo  mancebo. 

Este  dom  Tello  foy  casado  com  dona  Maria  filha  do 
iffamte  dom  Affomsso  de  Portugall  e  de  dona  Vi ul Iam  te 
filha  do  iffamte  dom  Manuell  e  de  dona  Costamça  d'Ara- 
gom,  e  fez  em  ella  dona  Isabell.  Esta  dona  Isabell  se 
uê  casada  com  dom  Joham  Affomsso  o  boo  d'Alboquer- 
que,  e  fez  em  ella  dom  Martinho.  Este  dom  Joham  Af- 
fomsso foy  o  que  trouuerom  no  ataúde  e  os  iffamtes  suso 
ditos  e  outros  muitos  boons  como  se  mostra  em  este 
titullo  parrafo  xn  hu  está  tall  sinall. 

Este  iffamte  dom  Pedro  que  sse  perdeo  na  veyga  foy 
casado  com  a  iffamte  dona  Maria  filha  de  dom  Gomez 
d'Aragom,  e  fez  em  ella  a  iffamte  dona  Bramca.  E  el- 
rrey  dom  Affomsso  o  boo  suso  dito  filhou  dona  Leonor 
Nuniz  de  Gozmam  filha  de  dom  Pedro  Nunez  de  Goz- 
mam  como  se  mostra  no  titullo  xvu  dos  Gozmãaes  par- 
rafo a0.,  e  fez  em  ella  o  comde  dom  Amrrique  deTras- 
tamar,  e  dom  Fadrique  meestre  de  Samtiago  de  Cas- 
tella  que  foy  muy  boo  mancebo,  e  dom  Tello,  e  dom 
Joham,  e  dom  Pedro,  e  dom  Samcho.  Estes  três  ir- 
mãaos  dom  Fadrique  e  dom  Joham  e  dom  Pedro  ma- 
touos  seu  irmãao  elrrey  dom  Pedro  de  Castella  suso 
dito,  e  pôs  os  outros  irmãaos  fora  do  seu  rreyno.  Este 
comde  dom  Fadrique  foy  muy  boo  mancebo,  e  elle  com 
dom  Tello  e  com  dom  Samcho  seus  irmãaos  forom  sobre 
Proemça  quando  forom  lamçados  de  Castella  e  gaanha- 
rom  gram  parte  delia  com  dous  mill  e  quinhemtos  de 
cauallo  que  leuarom  dos  boos  do  rreyno  de  Castella1. 


*  Não  deve  parecer  escusado  que  nos  detenhamos  na  transcri- 
pçSo  de  alguns  pontos  afastados  do  assumpto  principal ;  algumas 
vezes  temos  de  o  fazer  para  maior  clareza. 

22 
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De  dom  Gomçallo  Meendeç  da  Maya  o  lidador  e  das 
batalhas  que  ouue l . 

Este  dom  Gomçallo  Meemdez  irmãao  de  dom  Soeiro 
Meemdez  o  boo  como  se  mostra  em  este  parrafo  m°. 
suso  dito  foy  adeamtado  por  elrrey  dom  Affomsso  Am- 
rriquez  en  a  fronteyra,  e  vemçeo  muitas  lides  de  que 
aqui  nom  falíamos.  E  huum  dia  himdo  a  correr  apar 
de  Beja  ouue  duas  lides,  huuma  com  Almoliamar  e  a 
outra  com  Alboaçem  rrey  de  Tangar.  E  Almoliamar 
chamousse  vemçedor  das  lides  porque  era  auemturado 
em  ellas,  e  auia  tall  força  que  em  todo  homem  que  po- 
sesse  a  lamça  nom  lhe  ualia  armadura  que  sse  lhe  nom 
quebrasse  que  lha  nom  metesse  pelo  corpo.  E  ouuerom 
aquelle  dia  sua  lide  muito  afícada  e  acharomsse  ambos 
no  campo  e  deromsse  das  lamças  e  forom  a  terra;  e 
alli  faziam  huuns  e  os  outros  de  todas  partes  muyto 
pêra  liurar  aquelle  com  que  ueera.  E  estamdo  assy  a 
lide  muito  afícada  chegou  dom  Egas  Gomez  de  Sousa, 
filho  de  dom  Gomez  Echigit,  e  dom  Gomez  Meemdez 
Gedeam,  e  os  filhos  de  dom  Egas  Moniz  de  rriba  de 
Doiro  e  liurarom  dom  Gomçallo  Meemdez  e  pozeramno 
em  huum  cauallo ;  e  ali  foy  mais  aficada  a  lide  assy  que 
os  mouros  nom  no  poderom  sofrer  è  forom  vemçidos  e 
morto  dom  Almoleimar,  e  dom  Gumçallo  Meemdez  cha- 
gado de  chagas  mortaaes.  E  os  christãaos  himdosse 
muy  ledos  pella  vitoria  que  ouuerom,  como  quer  que 
delles  muytos  despereçessem,  oolharom  per  huum  gram 
campo  e  virom  viir  mill  de  cauallo  quamto  mais  po- 
diam; este  era  Alboaçem  rrey  de  Tanger  que  passara 
aaquem  mar  por  cobrar  o  castello  de  Mertola  que  lhe 
tiinha  forçado  huum  seu  tyo,  o  quall  castello  fora  de 


i  Vid  Brandão,  Mon.  Luf.,  part.  3.*,  liv.  xi,  cap.  xvi.  Este  recon- 
tro foi  tratado,  como  só  Herculano  sabia,  em  3  artigos  intitulados  : 
A  morte  do  Lidador,  —  Panorama,  vol.  m. 
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huum  seu  avôo  deste  Alboaçem .  Este  Álboaçem  quisera 
seer  na  lide  primeyra  d'Almoleymar  e  nom  pode  por- 
que Almol  se  coytou  rrompemdo  a  alua.  E  disserom  a 
dom  Gomçallo  Meemdez  em  como  aquellas  companhas 
viinham,  e  elle  chamou  todollos  seus  fidallgos  e  fez  com 
elles  sua  falia,  que  sabiam  em  como  fora  vontade  de 
Deus  de  leixar  com  elles  dom  Affomsso  Amrriquez  por 
guarda  daquella  frontaria,  nom  pello  elle  merecer  mais 
porque  assy  foi  sua  vomtade,  e  que  como  quer  que 
cada  huum  delles  esto  mais  merecesse  que  lhes  pedia 
por  mesura  que  pois  os  mouros  viinham  tam  acerca  e 
em  esto  nom  podia  auer  comsselho  alomgado  que  lhes 
prouguesse  dei  dizer  em  esto  aquello  que  lhe  parecesse. 
E  elles  todos  louuaromno  como  aquell  que  era  muito 
amado  delles,  e  disselhes:  t  senhores  peçouos  huum  dom 
que  me  outorguedes  o  que  vos  quero  pedir»,  e  elles 
louuaromno  dizemdo  que  nom  podia  seer  cousa  que  elle 
demamdasse  que  lhes  elles  nom  outorgassem,  ca  bem 
certos  eram  que  nom  demandaria  senom  todo  aguisado 
e  sua  honrra  delles.  E  porque  elle  estaua  mall  chagado 
e  emtemdia  em  ssy  que  a  lide  nom  poderia  sofrer  por 
as  gramdes  chagas  que  tinha  no  corpo  que  lhe  dera  Al- 
moleymar  de  que  perdia  muito  sangue  de  que  lhe  em- 
fraqueçiam  as  pernas  e  os  membros,  tememdosse  de 
caualgar  com  a  fraqueza,  o  que  elle  emcubria  muy  bem 
a  todos,  pediolhes  que  se  elle  despereçesse  naquella  lide 
que  ficasse  dom  Egas  Gomez  de  Sousa  em  seu  logar,  que 
era  de  boa  linhagem  e  de  gramdes  bomdades.  E  elles 
rrespomderom  que  Deus  o  guardaria  de  todo  cajam  e 
de  todo  periigo,  e  sse  tall  cousa  acomteçesse  que  elles 
fariam  como  lhes  elle  mamdaua.  Este  dom  Egas  Go- 
mez siia  casado  com  dona  Gontinha  Gonsaluez  filha 
deste  Gomçallo  Meemdez  o  lidador.  A  dom  Gomçallo 
Meemdez  se  mudaua  cada  uez  mais  a  cara  do  rrostro 
e  emtemdeo  sua  fraqueza  dom  Affomsso  Ermigic  de 
Bayam  e  disselhe  que  sse  desarmasse  e  que  sse  assem- 
tasse  no  campo,  ca  elles  todos  morreriam  ant^ell  ou 
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vemçeriam,  e  elle  disse  que  Deus  nom  quisesse  que  el 
escomdesse  sua  força  emquamto  lhe  podesse  durar  am- 
tre  taaes  amigos. 

E  neesto  os  mouros  viinham  a  gram  pressa  como 
aquelles  que  tiinham  que  os  christãaos  achariam  can- 
sados e  chagados  da  primeira  lide  que  ouuerom ;  e  nesto 
disse  dom  Gomçallo  Meemdez:  «senhores,  estes  mou- 
ros vêem  com  gram  loucura,  vaamollos  rreceber».  Âlli 
desarramcarom  todos  comtra  elles  e  en  as  primeiras 
feridas  cayo  dom  Gomçallo  Meemdez  do  cauallo  como 
aquell  que  estaua  já  sem  força. 

E  os  fídallgos  que  eram  muito  seus  amigos  e  estre- 
mados em  bomdades  quamdo  uirom  seu  caudell,  dese- 
jamdo  sa  vida  sobre  todallas  cousas,  faziam  cada  uez 
melhor  creçemdolhes  as  forças  como  aquelles  que  eram 
mazellados  da  perda  de  tall  amigo  que  tiinham  que  já 
o  nom  podiam  vimgar  se  ali  o  nom  vimgauam.  E  por 
esta  gram  força  açemdiasse  cada  uez  mais  e  mais  como 
aquelles  que  eram  de  gram  coraçom.  E  de  todas  partes 
do  mumdo  em  aquell  tempo  escrareçiam  a  sas  boom- 
dades  das  cauallarias  que  faziam.  Alli  se  espedaçauam 
capellinas  e  baçinetes  e  talhauam  escudos  e  esmalha- 
uam  fortes  lorigas,  e  firiromsse  de  tam  dura  força  de 
tamanhos  golpes  que  os  christãaos  da  Espanha  e  os 
mouros  que  desto  ouuirom  fallar  dos  talhos  das  espa- 
das que  naquel  logar  forom  feitos  disserom  que  taaes 
golpes  nom  podiam  seer  dados  por  homeens.  E  esto 
nom  foy  marauilha  por  assy  teerem,  ca  hi  ouue  golpes 
que  derom  per  cima  dos  ombros  que  femderom  mee- 
tade  dos  corpos  e  as  sellas  em  que  hiam  e  gram  parte 
dos  cauallos,  e  outros  talhauam  per  meyo  que  as  mee- 
tades  se  partiam  cada  huuma  a  ssa  parte;  e  disserom 
que  Santiago  as  fizera  com  sa  mãao,  pêro  a  uerdade  foy 
esta,  elles  forom  dados  por  os  muy  boos  fídallgos  com 
ajuda  de  Samtiago,  e  os  mouros  viromsse  maltreitos, 
nom  os  poderom  sofrer  e  forom  uençidos.  E  os  chris- 
tãaos pereçerom  melhor  da  quarta  parte;  e  forom  a 
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dom  Gomçallo  Meemdez  e  acharomno  morto,  e  a  tris- 
teza e  o  dóo  dos  fidallgos  foy  muy  grande,  e  leua- 
romno  muito  homrr  adam  ente.  El  era  dfidade  de  no- 
uemta  e  çimquo  annos  e  alli  lhe  poserom  nome  o  boo 
velho  lidador  como  quer  que  o  já  ante  chamassem 
avia  gram  tempo  lidador.  E  oolharom  por  as  chagas 
que  tiinha  e  ouuerom  por  gram  mrauilha  de  lhe  tanto 
poder  durar  a  força,  ca  ellas  eram  grandes  e  estauam 
em  logares  mortaaes. 

Dos  que  forom  com  dom  Gomçallo  Meemde\  da  Maya 
o  lidador  nas  batalhas  que  ouue  em  que  morreo,  e 
como  todollos  fidallgos  de  Portugall  e  a  mayor parte 
dos  de  Castella  e  de  Galli\a  desçenderom  deli  es,  e  da 
guerra  que  ouue  antre  elrrey  dom  Samcho  e  elrrey 
dom  Garcia  de  Portugal  seu  irmãao  sobre  o  dito  rrey- 
no  que  lhe  elrrey  dom  Fernamdo  seu  pay  leixou  na 
rrepartiçam  que  de  seus  rregnos  per  sua  morte  fe\  e 
mais  etc. l 

Os  que  forom  em  estas  lides  som  estes,  e  todos  os 
fidallgos  que  ora  ha  em  Pertugall  e  a  mayor  parte  dos 
de  Castella  e  de  Galliza  deçemderom  delles:  primeira- 
memte  dom  Affomsso  Ermigit  de  Bayam  que  he  no  ti- 
tullo  xl  de  dom  Arnaldo,  dom  Godinho  Fafez  o  Velho 
que  he  no  titullo  xxxix  de  dom  Fafez  Luz,  dom  Meem 
Fernamdez  de  Bragamça  que  he  do  titullo  xxxviii  dos 
Bragamçãaos,  dom  Samcho  Nuniz  que  he  no  titullo 
xxxvn  do  comde  dom  Nuno  da  Çellanoua  parrafo  11. °, 
dom  Egas  Gomez  de  Sousa  que  he  no  titullo  xxn  dos 
Sousãaos,  dom  Aluar  Rodriguez  de  Gozmam  que  he 
no  titullo  xvn  dos  Gozmãaes  parrafo  primo,  dom  Egas 
Piriz  Coronel  que  he  no  titullo  xi  dos  Coronees,  dom 


1  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu?.,  part.  3.%  liv.  xi,  cap.  xvi. — Nunes  do 
Leão,  Chron.  de  D.  Affon.  Henr.  (Ed.  de  1600),  fl.  55. 
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Gomez  Meemdez  Gedeam  que  he  no  titullo  xxx  dos 
Gedeãaos,  dom  Soeyro  Ayras  de  Valladares  que  he  no 
titullo  xxv  de  dona  Tareyja  hu  diz  dos  Valladares  par- 
rafo  v0.,  dom  Reymom  Garcia  de  Portocarreiro  que  he 
no  titullo  xliii  dos  de  Portocarreiro,  dom  Nuno  Soarez 
que  foy  ehamado  dom  Nuno  o  Velho  que  he  no  titullo 
xlii  de  dom  Goydo  Aralldez,  dom  Soeiro  Paaez  Soeiro 
Mouro  que  he  no  titullo  xlii  de  dom  Goydo  Aralldez 
parrafo  ix,  dom  Moço  Veegas,  e  dom  Louremço  Vee- 
gas  o  espadeyro,  e  dom  Soeiro  Veegas,  e  dom  Pêro 
Veegas  filhos  do  boo  dom  Egas  Muniz  de  rriba  de  Doy- 
ro  que  he  no  titullo  xxxvi  de  dom  Moninho  Veegas 
Gasto,  dom  Gomçallo  Vaasquez  que  he  no  seu  titullo 
xliii i0.,  dom  Ligell  de  Framdes  que  he  no  seu  titullo  lxix, 
dom  Fernam  Meemdez  de  Gumdar  que  he  no  titullo  lx 
dos  de  Gumdar,  dom  Paay  Delgado  que  he  no  seu  ti- 
tullo lxviii.0,  dom  Avaya1  que  he  no  titullo  lix  dos  de 
Gooes,  dom  Pêro  Paaez  Escacha  e  dom  Gomez  Paaez 
da  Sillua  irmãaos,  que  he  no  titullo  lviii  de  dom  Go- 
terre  Aldarec  da  Silua,  dom  Paay  Godiiz  domde  vêem 
os  d'Azeuedo  que  he  no  titullo  lii,  dom  Ero  Meemdez 
de  Molles  que  he  no  titullo  lvi  de  dona  Ouroaná  Soa- 
rez, sa  molher,  d'Azeuedo,  dom  Pay  Soarez  Çapata 
que  he  no  titullo  xvi  de  dom  Soeiro  Meemdez  o  boo, 
irmãao  deste  dom  Gomçallo  Meemdez  o  lidador,  dom 
Meem  Nuniz  de  rriba  de  Doyro  que  he  no  titullo  xxxi 
de  dona  Ouroana  Meemdez  de  Sousa. 

Este  dom  Gomçallo  Meemdez  o  lidador  foy  casado 
com  dona  Leanor  Veegas  filha  do  homrrado  dom  Egas 
Moniz  de  rriba  de  Doyro  como  se  mostra  no  titullo 
xxxvi  do  comde  dom  Moninho  Veego  Veegas  Gasto 
parrafo  n0.,  e  fez  em  ella  dona  Gontinha  Gomçalluez  e 
dona  Moninha  Gomçalluez ;  esta  dona  Moninha  Gom- 
çalluez foy  casada  com  dom  Rodrigo  Froias  de  Tras- 


1  Foi  erro  do  copista,  deve  lêr-se  Anaya. 
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tamàr  irmãao  de  dom  Pêro  Froyaz  domde  deçemderom 
os  rreys  de  Portugall. 


Fidallgos  portugueses. 

Os  fidalgos  portuguezes  que  passarom  este  feito  fo 
rom  estes;  açertaromsse  lá,  porque  em  aquell  tempo 
os  fidallgos  portugueses  hiam  a  Castella  muitas  vezes 
por  se  provarem  pellos  corpos  quando  em  Portugall 
mesteres  nbm  avia ;  dom  Paay  Soarez  Corrêa  o  Velho 
que  he  no  titullo  xxxi  de  dona  Ouroana  Meemdez  par- 
ra f  o  primo,  dom  Fernam  Piriz  Guimarãaes  que  vem 
dos  de  Vizella  he  no  titullo  xlv°.  dos  d'Auizella  parrafo 
primo,  dom  Reymom  Veegas  de  Sequeyra  e  dom  Af- 
fomsso  Piriz  Ribeiro  que  se  vê  casado  com  sa  filha  he 
no  titullo  xli  dos  Coronees,  dom  Egas  Amrriquez  de 
Portocarreiro  irmãao  de  dona  Samcha  Amdriquiz  que 
foy  casada  com  dom  Ruuy  Gonçalluez  de  Pereyra2  he 
no  titullo  xun  dos  de  Portocarreiro,  dom  Meem  Rodri- 
guez  de  Tougues  filho  deste  dom  Rodrigo  Froiaz  que 
he  no  seu  titullo  xnn,  dom  Ramiro  Quartella  que  he  no 


i  Descreve  os  feitos  cTarmas  do  celebre  D.  Rodrigo  Frojaz,  conde 
de  Trastamara,  de  quem  se  fallará  n' outro  trabalho. 

2  Referindo-se  ás  armas  e  senhorios  dos  Pereiras  escreve  João  Ro- 
drigues de  Sá : 

([  A  veera  cruz  verdadeyra 
joya  do  nosso  tesouro 
que  apereçeo  oo  rrey  mouro 
per  mylagre  na  pereyra 
da  vytoria  certo  agouro. 
Em  tytolo  de  valya 
floreçe  oje  este  dia 
antre  a  montanha  e  o  mar 
em  cambra  feyra  e  ovar 
terra  de  santa  maria. 

Cancioneiro  geral,  colligido  por  Garcia  de  Re- 
sen  de  (Ed.  de  1 5 1 6) ,  fl.  cxv,  v. 
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seu  titullo  li,  dom  Pêro  Nouaaes  o  Velho  que  he  no 
seu  titullo  lxv*.,  dom  Pêro  Soarez  Escalldado  que  he  no 
titullo  lvi  dos  de  Moldes  parrafo  ii°.,  dom  Louremço 
Fernamdez  de  Coynha l  que  he  no  titullo  lv°.  dos  de 
Coinha,  dom  Louremço  Gomez  Maçeeyra  que  he  no 
titullo  liiii  dos  Maçeyras,  dom  Gomçallo  Pirez  de  Bel 
mir  que  he  no  titullo  lviii0,  dom  Goterre  Aldaire,  dom 
Esteuam  Pirez  de  Taauarez  que  he  no  titullo  lxvii0.  dos 
de  Taauares,  dom  Esteuam  Meemdez  Petite  he  no  ti- 
tullo lviii  de  dom  Goterre  Aldarec,  dom  Gomçallo  Diaz 
que  he  no  titullo  lix  dos  de  Góes,  dom  Pêro  Fernam- 
dez do  Vale  que  he  no  titullo  lxiiii  dos  do  Vale,  dom 
Joham  Pirez  de  Vascomçellos  que  he  no  titullo  xxxvi, 
de  dom  Moniho  Veegas,  e  dom  Meem  Paaez  Mugudo 
de  Samdim  que  he  no  titullo  xlvi  dos  de  Samdim,  dom 
Egas  Gome/  Barroso  e  dom  Geda  Gomez  irmãaos  que 
som  no  titullo  xxx  de  dom  Gomez  Meemdez  Gedeam, 
dom  Martim  Fernamdez  de  Nouaaes  padre  de  dom 
Vaasco  Pimentell  que  he  no  titullo  xxxv0.  de  dom  Vi- 
cente Pimentell,  dom  Ruuy  Nuniz  das  Esturas  que  se 
uê  casado  com  dona  meana  Eluira  Gomçalluez  de  Pai- 
meyra  irmãa  de  dom  Ruuy  Gonçalluez  que  he  no  titul- 


i  Dos  de  Cunha  diz  João  Rodrigues  de  Sá : 

([  Cinquo  cflhas  testemuhas 

sobre  campo  couro l  banha 

são  de  vir  de  terra  estranha 

o  nobre  sangue  dos  cunhas 

e  selo>  mays  em  espanha, 

o  certo  nom  sabem  donde 

mays  que  vyre  quaa  co  code 

dom  anrríque  no  começo 

santarem  he  de  seu  preço 

testemunha  que  lhavonde. 

Cancioneiro  geral,  colligido  por  Garcia  de  Re- 
sende (Ed.  de  i5i6),  fl  cxt,  ▼. 


1  Que  ouro. 
•  Selo. 
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lo  xxxiiii0  desta  dona  meana  Eluira  Gonçalluez,  e  dom 
Ermigo  Meemdez  que  he  no  titullo  xxxn  de  dona  Or- 

raca  M  eemdeZ .  Titulo  indicado  do  Livro  de  Linhagens,  attri- 

bpido  ao  conde  D.  Pedro,  wpnàPortvgaliae 
Monvmenta  Histórica,  vol.  i.°  Scripiores, 
pag.  274  a  280  e  284. 


Documento  DCLIV 

lDo  linhagem  dos  sousãaos  e  sousas* 

O  primeiro  foi  dom  Soeiro  Belfager  que  foi  casado 
com  dona  e  fez  em  ella  Ahufo  Soarez  Belfa- 


1  Livro  das  Linhagens,  tit.  xxii°. 

2  O  Livro  Velho  não  remonta  além  do  século  xi,  por  isso  não  al- 
cança as  primeiras  noticias  acerca  dos  Sousas  que  traz  o  iv  nobi- 
liário, o  apenso  indica  Ufifo  Belfages,  tronco  dos  Sousas,  como 
um  dos  5  principfadores  das  grandes  casas  de  Portugal. 

O  n  nobiliário  (Apenso  ao  Livro  Velho)  Port.  Mon.  Hist.  Scrip., 
vol.  1,  pag.  175,  concorda  com  o  m  e  com  o  iv,  divirgindo  apenas 
na  graphia  dos  nomes  que  dá  por  esta  forma : 

Uffo  Belfages 

Santa  Senhorinha,  que  jaz  Conde  D.  Guiçoy. 

em  Baato. 


Conde  D.  Achega.  Casou 
com  a  condessa  D.  Ara- 
gunte   Soares,  filha  do 
conde  D.  Soeiro  e  de  D. 
Mona  Dias,  etc. 


D.  Gomes  Echegues.  Casou 
com  D.  Gontrode  Nunes, 
filha  de  D.  Monio  Fernan- 
des deTouro  «que  foy  filho 
d'elrey  D.  Fernando,  que 
foi  pay  do  emperador». 

D.  Egas  Gomes  de  Sousa.  D.  Sancha  Gomes.  Casou 

Casou  com  D.  Goinha  com  o  conde  D.  Nuno  de 

Mendes,  filha  de  Mem  Trastamar,  pães  do  conde 

Gonçalves  e  de  Tainha,  D.  Gomes  de  Bombeiro, 
irmft  de  D.  Soeiro  Men- 
des —o  bom—  e  de  D. 
Gonçalo  Mendes,  etc. 
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ger:  e  Hufo  Soarez  Belfager  foi  casado  com  dona 
Eomedola,  e  fez  em  ella  Ahufo  Ahufez.  Este  dom  Ahufo 
Ahufez  foi  casado  com  dona  Tareyja,  e  fez  em  ella  o 
conde  dom  Goyçoi  que  chamarom  o  Nonnado,  e  santa 
Senhorinha  de  Basto1.  E  este  comde  dom  Goiçoy  foy 
o  que  matou  Frade  Balderique  bisavôo  de  dom  Fer- 
nam  Annes  de  Montor  e  trasavôo  de  dom  Paay  Caluo 
de  Toronho  filho  deste  dom  Fernam  Annes  de  Montor, 
ca  deste  Balderique  sayo  Ramiro  Frade,  e  de  Ramiro 
Frade  sayo  dom  Joham  Ramirez  padre  de  dom  Fernam 
Annes  de  Montor.  E  o  sobredito  comde  dom  Goiçoy 
foi  casado  com.  dona  Mona,  e  fez  em  ella  dom  Nechigi 
Gichoi.  Este  comde.  dom  Neichigi  Gicoi  foy  casado  com 
a  comdessa  dona  Aragunte  Soarez  que  foi  filha  do 
comde  dom  Soeiro  de  Nouellas  e  de  dona  Mayor  Diaz 
filha  do  comde  dom  Diego  que  pobrou  Burgos.  Este 
comde  dom  Echigi  Goçoi  avia  comtemda  com  o  comde 
dom  Meem  Soarez  de  Nouellas,  que  era  irmãao  de  ssa 
molher  dona  Aragunte,  sobre  Nouellas  em  que  aviam 
ambos  parte  que  lhes  ficara  do  comde  dom  Soeiro  seu 
padre;  e  amdamdo  ambos  em  sa  contemda  pêra  pelle- 
jar  cada  dia  foisse  o  comde  dom  Meem  Soarez  de  No- 
uellas a  Leom,  e  fezeo  elrrey  seu  adeamtado  em  Por- 
tugall,  e  veosse  o  comde  dom  Meem  Soarez  pêra  sa 
terra.  E  estamdo  o  comde  dom  Echigi  Gicoy,  e  o  com- 
de dom  Pêro  Paaez  de  Begunte,  e  o  comde  dom  Veya 
de  Tamhal  e  outros  quatro  comdeS  com  elles  em  Nouel- 
las veo  a  elles  o  comde  dom  Meem  Soarez  huuma  noite 
come  em  deitamdo,  nom  se  guardamdo  elles  dei,  e  ce- 
gou dom  Echigi  Gicoy  e  os  outros  seis  com  elle ;  e  es- 
tes comdes  todos  sete  jazem  em  sam  Pedro  d'Atei.  E 
este  comde  dom  Meem  Soarez  de  Nouellas  amdamdo 
correndo  monte  hum  dia  na  Portella  de  Vaade  chegou 
a  elle  huum  caualleiro  que  auia  nome  Soeiro  da  Velha  e 


1  Vid.  Brandão,  Mon.  Luf.,  part.  4.*,  liv.  xn,  cap.  xxvn. 
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matou  o  comde  dom  Meem  Soarez  porque  cegara  o 
comde  dom  Pêro  Paaez  de  Begunte  cujo  vassallo  Soeiro 
da  Veiha  era.  E  o  sobredito  comde  dom  Echigi  Gicoy 
ouue  desta  sa  molher  dona  Aragunte  Soarez  huum  alho 
que  ouue  nome  dom  Gomez  Echigiz.  Este  dom  Gomez 
Echigiz  foi  casado  com  dona  Gontrode  Moniz  filha  de 
dom  Moninho  Fernandez  de  Touro;  e  este  dom  Mo- 
ninho  Fernandez  foy  filho  delrrey  dom  Fernamdo,  que 
foy  par  demperador,  de  gaamça.  E  este  dom  Gomez 
Echigiz  suso  dito  ouue  desta  dona  Gontrode  Moniz  sa 
molher  huum  filho  que  ouue  nome  dom  Egas  Gomez  de 
Sousa,  e  huuma  filha  que  ouue  nome  dona  Sancha  Go- 
mez. Este  dom  Egas  Gomez  de  Sousa1  foi  casado  com 


1  Senhor  das  terras  de  Sousa  e  Pombeiro.  Vid.  Brandão,  Afon. 
Lu%.,  part.  3.*,  liv.  vm,  cap.  iv  e  cap.  xxxi;  liv.  ix,  cap.  xxx;  liv.  x, 
cap.  iv ;  liv.  xi,  cap.  xvi,  xvn  e  xvm. 

O  Livro  Velho  diz :  «D.  Egas  (Gomes)  de  Sousa  foi  casado  com 
D.  Gontinha  Gonçalues  filha  de  D.Gonçalo  Trastamirez  e  de  D.  Me- 
da Godins,  e  fez  em  ella  D.  Mem  Veegas  que  casou  com  D.  Tare j a 
Fernandes  filha  de  D.  Fernão  Gonçalues  de  Marnel  e  fez  em  ella 
D.  Gonçalo  de  Souza  e  D.  Soeiro  Mendes  o  gordo  e  D.  Chamoa 
Mendes  que  foi  molher  de  D.  Gomes  Gedeao  e  D.  Oroana  Mendes 
que  foi  molher  de  D.  Mem  Moniz  de  Riba  do  Douro  e  Urraca 
Mendes  que  foi  molher  de  D.  Egas  Fafes  de  Lanhoso».  Port.  Mon. 
Hist.  Scrip.,  vol;  i,  pag.  143;  e,  muito  confusamente,  o  seguinte : 

«Este  D.  Gonçalo  Mendes  foi  o  que  deo  grande  algo  a  Santo 
Tirso  e  ás  igreias,  e  deolho  porque  era  seu  irmão  D.  Suer  Mendes 
e  o  não  quiz  acolher  no  couto  de  S.  Tirso  que  o  coutassem  am- 
bos, e  deolho  com  esta  condiçam  que  cada  hum  da  linhagem  de 
Gonçalo  Mendes  que  britasse  o  couto,  ou  fizesse  hi  alguma  coima, 
que  a  coima  que  fizesse  fosse  corrigida  por  este  hauer  que  Gon- 
çalo Mendes  hi  daua  a  S.  Tirso.  E  este  D.  Gonçalo  Mendes  ma- 
tarmno  os  mouros  na  lide  que  houue  com  elles  em  Beja;  e  este 
D.  Gonçalo  Mendes  foi  casado  com  D.  Urraca  Telles,  molher  que 
foi  de  D.  Pay  Ayras  de  Cordoua,  e  fez  em  ella  D.  Gontinha  Gon- 
çalues que.  casou  com  D.  Rodrigo  Froyaz  de  Trastamar  e  hou- 
ue delia  D.  Mem  Rodrigues  de  Touges  e  D.  Gonçalo  Rodrigues 
da  Palmeyra,  e  este  D.  Mem  Rodrigues  de  Tanges  foi  casado 
com  D.  Chamoa  Gomez  de  Pombeiro  filha  que  foi  do  conde  D 
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dona  Gontinha  Gomçalluez  filha  de  dom  Gomçallo  Meem- 
dez  o  lidador,  como  se  mostra  no  titulo  xxi  de  rrey 
Ramiro,  parrafo  v.°,  e  fez  em  ella  dom  Meem  Veegas. 
E  dona  Samcha  Gomez  filha  de  dom  Gomez  Echigiz  e 
irmaa  deste  dom  Egas  Gomez  foy  casada  com  o  comde 
dom  Nuno  de  Cellanoua  irmaao  do  conde  dom  Affomsso 
de  sam  Roseendo  e  ouuerom  estes  filhos,  o  comde  dom 
Gomez  Nuniz  que  jaz  em  Pombeiro  na  Galligee  aa  parte 
dereita  qnamdo  homem  vêem  de  fora,  e  outro  filho  que 
ouue  nome  dom  Samcho  Nuniz  domde  deçemderom  os 
de  Barbosa  como  se  mostra  no  titullo  xxxvn  do  comde 
dom  Nuno  de  Çelanoua  parrafo  n.°  Este  comde  dom 
Gomez  Nuniz  de  Poombeiro  foi  eixerdado  por  meriçi- 
mento  que  el  fez,  e  foy  casado  com  dona  Eluira  Pirez 
filha  do  comde  dom  Pedro  de  Traua  assy  como  se 
mostra  no  titullo  xin  deste  dom  Pedro  de  Traua  par- 
rafo n.°,  e  fez  em  ella  quatro  filhas,  a  primeira  ouue 
nome  dona  Loba  Gomez  que  foy  freira,  e  a  segunda 
filha  ouue  nome  dona  Chamoa  Gomez,  e  a  terceira 


Gomes  de  Pombeiro  e  fora  ia  ante  casada  com  D.  Payo  Soares, 
filho  de  D.  Suer  Mendes  o  bom  e  houue  delia  geraçom  Mem  Ro- 
drigues que  ia  de  suso  he  escrito.  E  este  conde  D.  Gomes  de  Pom- 
beiro foi  esherdado  dos  da  geraçom  e  foi  despois  frade  em  França 
em  Ermego.»  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol  i,  pag.  i5j.  O  apenso 
ao  Livro  Velho  diz : 

«EL  conde  D.  Achega  fez  filho  D.  Gomes  Echegues,  que  se  vê  ca- 
sado com  D.  Gontrode  {fanes,  que  foi  filha  de  D.  Monio  Fernan- 
des de  Touro,  que  foi  filho  d'elrey  D.  Fernando,  que  foi  pay  do 
emperador.  D.  Gomes  Echegues  fez  filhos  em  sa  molher :  D.  Egas 
Gomes  e  D.  Sancha  Gomes;  e  D.  Egas  Gomes  casou  com  D.  Goinha 
Mendes,  filha  de  Mem  Gonçalues  e  de  Tainha,  irmã  de  D.  Soeiro 
Mendes  o  bom  e  de  D.  Gonçalo  Mendes ;  D.  Sancha  Gomes  casou 
com  el  conde  D.  Nuno  de  Trastamar,  e  fez  filho  el  conde  D.  Gomes 
de  Pombeiro.»  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i,  pag.  175,  176  e  181. 
O  fragmento  apenso  ao  Cancioneiro  da  Ajuda,  diz : 

«De  dom  egas  gomes  de  sousa :  1111.  Este  dom  egas  gomez  de 
sousa  foy  casado  com  dona  gontinha  gonsaluez  filha  de  dom  gon- 
salo  meendez  o  lidador  como  se  mostra  no  Titulo  xxi  de  Rei  Ra- 
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ouue  nome  dona  Maria  Gomez,  e  a  quarta  ouue  nome 
dona  Orraca  Gomez.  Esta  dona  Chamoa  Gomez  foy 
casada  com  dom  Meem  Rodriguez  de  Tougues,  filho 
de  dom  Rodrigo  Froiaz  de  Trastamar  donde  vêem  os 
de  Pereyra,  como  se  mostra  no  titulo  xxi  de  rey  Ra- 
miro parrafo  x,  e  fez  em  ella  dom  Soeiro  Meemdez  Fa- 
cha, ao  que  disserom  Mãaos-d'aguia  como  se  mostra  no 
titulo  xxiiii.0  deste  Meem  Rodriguez ;  e  désque  morreo 
este  Meem  Rodriguez  de  Tougues  casou  depois  esta 
dona  Chamoa  Gomez  com  dom  Paae  Soarez  Çapata  fi- 
lho de  dom  Soeyro  Meendez  o  boo,  e  fez  em  ella  dom 
Pêro  Paaez  o  alferez  e  dona  Eizamea  Paaez.  Estes  fo- 
rom  casados  e  ouuerom  semel  como  o  liuro  comta  no 
titulo  xvi  de  dom  Soeiro  Meendez  o  boo,  parrafo  n. 
E  dona  Maria  Gomez  foi  casada  com  dom  Lourenço 
Veegas  o  Espadeiro,  e  nom  ouuerom  semel.  E  o  suso 
dito  dom  Egas  Gomez  de  Sousa,  filho  de  dom  Gomez 
Echigiz  fez  em  esta  sa  molher  dona  Gontinha,  filha  de 
dom  Gomçallo  Meendez  da  Maya,  huum  filho  que  ouue 


miro  parafro  v.°  E  fez  en  ela  dom  meen  ueegas».  Port.  Mon.  Hist. 
Scrip.,  vol  i.  pag.  191. — Deve  notar-se  que  o  nobiliário  attribuido 
ao  conde  D.  Pedro  falia  do  casamento,  supra  citado,  no  titulo  xxi ; 
isto  confirma  o  que  diz  Herculano  quando  conclue  que  este  ma- 
nuscripto  é  um  fragmento  do  nobiliário  d'onde  extrahimos  os  títu- 
los que  vamos  anotando.  O  Livro  Velho  e  o  apenso  cahem,  a  todo 
o  momento,  em  contradições  e  defficiencias,  o  nobiliário  attribuido 
ao  conde  de  Barcellos  não  está  isento  d'estes  defeitos  mas  tem- 
nos  em  muito  menos  quantidade,  por  isso  inspira  maior  confiança ; 
dada  a  circumstancia  de  D.  Mém  Gonçalves,  ser  pae  de  D.  Gonçalo 
Mendes,  segundo  o  modo  de  appellidar  nos  séculos  vni  a  xiv,  D.  Gon- 
tinha Gonçalves  devia  ser  filha  de  D.  Gonçalo  e  não  de  D.  Mem,  por- 
que a  regra  do  appellido  patronímico  era  geralmente  observada. 
Cremos,  por  estas  rasões,  sem  nos  referirmos  ás  idades  do  senhor 
da  Maya  e  de  D.  Egas  Gomes,  que  bem  se  deprehendem  da  descri- 
pção  do  combate  de  Beja,  que  eram  sogro  e  genro,  não  cunhados. 
O  que  diz  o  Livro  Velho,  acerca  da  mulher  do  senhor  da  Maya, 
é  contrariado  pelos  linhagistas  do  iv  nobiliário,  vid.  Port.  Mon. 
Hist.  Scrip.y  vol.  1,  pag.  280  e  317.  (Aqui  transcripto.) 
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nome  dom  Meem  Veegas1;  e  dom  Meem  Veegas  de 
Sousa  foy  casado  com  dona  Eluira  Fernamdez  filha  de 
dom  Fernam  AíTomsso  de  Toledo  que  uos  diremos  que 
foy  mouro,  e  fezeo  elrey  dom  AíTomsso  christãao  por- 
que era  homem  homrrado  e  de  gram  companha,  e  foy 
seu  padrinho  e  casouo  com  dona  Orraca  Gomçalluez 
filha  de  dom  Gomçallo  Veegas  de  Marnel.  E  este  dom 
Meem  Veegas  suso  dito  fez  em  esta  dona  Eluira  Fer- 
nandez  sa  molher  dous  filhos  e  quatro  filhas,  o  primeiro 
filho  ouue  nome  dom  Gomçallo  Meemdez  de  Sousa2,  e 


i  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu\.>  part.  3.a,  liv.  xi,  cap.  xvra. 

3  Ibid.,  liv.  ix,  cap.  xxvni  e  xxx ;  liv.  x,  cap.  n,  rv,  v,  xxn,  xxiv, 
xxxv,  xli,  (Trinchante),  xliv  e  liv.  xi,  cap.  n,  vii,  xvn  e  xxvi.  Duarte 
Galvão.  Chron.  de  D.  Affon.  Henr.,  cap.  xxxvm  e  xlviii.  Figura, 
como  testemunha  signatária,  no  juramento  de  Affonso  Henriques — 
Herculano,  Hist.  de  Port.,  vol.  ii,  liv.iv. — Nunes  do  Leão,  Chron. 
de  D.  Affon.  Henr.  (Ed.  de  1600),  fl.  34,  37  v  e  5i. 

No  11  nobiliário,  apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  pag.  176,  conta -se 
a  seguinte  curiosa  historia :  «D.  Gonçalo  de  Sousa,  foi  casado  com 
D.  Tareja  Sanches,  filha  de  D.  Sancho  Nunes  e  da  infante  D.  San- 
cha que  foi  irmã  dvelrey  D.  Affonso  o  velho  de  Portugal,  e  fege  hi 
el  conde  D.  Mendo  o  Sousão ;  e  casou  D.  Gonçalo  outra  vez  com 
Sancha  Affonso  das  Astúrias;  e  porque  lha  hia  doneando  rey 
D.  Affonso  que  era  seu  hospede  trusquioha  logo,  e  pozea  em 
huma  azemela  albardada,  e  hum  escudeiro  que  lha  tangece,  e 
envioua  para  sa  terra,  e  fege  com  ella  meter  búrreia  a  todos 
os  rapazes  que  em  sa  casa  erão,  e  entom  foi  rey  D.  Affonso 
mui  bravo  e  disse  a  D.  Gonçalo  «Caprechus  pouco  que  este» 
cegou  a  meu  avo  o  vosso »,e  D.  Gonçalo  lhe  respondeo  «Senhor 
no  metades  em  esso  mentes ;  cá  o  cegou  a  grão  torto  e  morreo 
por  ende  a  grão  direito*,  e  non  ouve  nessa  sa  molher  nenhum 
filho,  e  casou  D.  Gonçalo  com  outra  molher  D.  Dordia  Veegas, 
filha  de  D.  Egas  Moniz  e  de  miana  D.  Tereja  de  cerzeda,  e  fege 
hi  duas  filhas»  etc. 

O  iv  nobiliário  não  refere  esta  scena,  diz,  apenas,  referindo-se 
a  D.  Gonçalo  Mendes  de  Sousa :  «foy  casado  com  dona  Orraca 
Samchez,  filha  de  dom  Samcho  Nuniz  e  da  iffamte  dona  Tareyja 


1  Noia  A.  Herculano :  Talvez  «ca  per  chus  pouco  que  esto»  etc. 


35i 


o  segundo  ouue  nome  dom  Soeiro  Meendez  o  gordo 1,  e 
as  filhas  forom  estas,  dona  Ouroana  Meendez  e  dona 
Chamoa  Meemdez,  e  dona  Moor  Meendez,  e  dona  Or- 
raca  Meendez3,  e  estas  todas  forom  casadas  e  ouuerom 


Affomsso,  filha  delrrey  dom  Aífomsso  o  primeiro  rrey  de  Portu- 
gal filho  do  comde  dom  Amrríque  e  da  rrainha  dona  Tareyja,  e 
fez  em  esta  Orraca  Sanchez,  o  comde  dom  Meemdo  de  Sousa.  E 
depois  que  lhe  esta  molher  morreo  casou  com  dona  Dordia  Vee- 
gas  filha  de  dom  Egas  Moniz  de  riba  de  Doyro  o  bem  aventuy- 
rado  e  da  minhana  dona  Tareyja  Affomsso  que  fez  o  moesteiro 
de  Salzeda  como  se  mostra  no  titullo  xxxvi  dos  de  rriba  de  Doyro 
parafo  xv  e  fez  em  ella  duas  filhas»  etc. — Apud  Port.  Mon.  Hist. 
Scrip.,  vol.  i,  pag.  289. 

0  hi  nobiliário  diz  :  «E  depôs  a  cabo  de  gram  tempo  quando  el- 
Rey  dom  afomso  filho. . .  conde  dom  anrreque  reynou  em  portu- 
gal  foy  hospede  dhuum  home  boom  que  auia  nome  dom  gonçalo 
de  souza  na  quintaa  d'uuhom.  E  enquanto  lhe  ....  adubando  de 
comer  foy  el  Rey  a  uer  sua  molher  que  auia  nome  dona  Sancha 
aluarez  filha  dei  conde  dom  aluaro  dastuiras  e  começolha 

E  dom  Gonçalo  de  sousa  entrou  pola  porta  e  uyo  asy  seer  e 
pesoulhe  ende  muito  e  diselhe  «senhor  levantadeos ca  adu- 
bado o  teedes.»  E  el  Rey e  foyse  asentar  a  comer  ....  seendo 

comendo  filhou  dom  gonçalo  sa  molher  e  trosquioua  e huma 

pelle  a  auesas  e  pose  a  en  cima  dhuum  sendeiro  d  albarda  o  rostro 
contra  o  rabo  do  sendeiro  e  huum  houme  com  ela  e  nom  mais 

e pêra  sa  terra  perante  hu  el  Rei  estaua  com  muytos 

qui  lhi  dauam e  el  Rey  teuesse  por  desonrado  desto  e  dise- 
lhe «dom  Gonçalo  por  mais  pouco  ca  esto  cegou  em  . .  atei  huum 
adeantado  de  meu  auoo  sete  condes»  e  el  lhi  dise  «Senhor  cegôos 
a  torto  e  morreo  porem  i».-r-  Apud  Port.  Mon*  Hist.  Scrip.  vol.  1, 
pag.  190. 

1  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu%.}  part.  3.*,  liv.  ix,  cap.  xxvm. 

3  O  apenso  ao  Livro  Velho  diz  que  D.  Mem  Viegas  de  Sousa 
houve  de  sua  mulher  D.  Elvira  Fernandes,  filha  de  D.  Fernando 
Affonso,  de  Toledo  «dous  filhos  e  três  filhas,  o  primeiro  ouue 
nome  D.  Gonçalo  de  Sousa,  o  outro  ouue  nome  D.  Soeiro  Mendes 
o  groço  e  uma  filha  que  ouue  nome  D.  Gontinha  Mendes,  a  outra 
filha  ouue  nome  D.  Chamba  Mendes  e  a  outra  filha  ouue  nome 


1  Nota-se :  «Respançado  de  que  ainda  se  podem  ler  a»  palavras  que  vão  no  texto» 


354 


Documento  DCLV 

De  dona  Orraca  Meende\  irmãa  de  dom  Gomçallo  de 
Sousa l. 

Esta  dona  Orraca  Meemdez3  foi  casada  com  dom 
Egas  Fafez  de  Lanhoso3,  filho  de  dom  Fafez  Luz  como 
se  mostra  no  titullo  xxxix  parrafo  primeiro,  e  fez  em 
ella  Méem  Veegas,  e  dom  Gomçallo  Veegas*  o  primeiro 
meestre  d'Auis,  e  dona  Froilhi  Veegas.  Este  dom  Meem 
Veegas5  sobredito  foy  casado  com  dona  Tareyia  Pirez 
filha  de  Pêro  Veegas,  Pêro  Paay  por  sobrenome,  de 
rriba  de  Doyro,  e  fez  em  ella  Hermigo  Meendez  que 


1  Livro  das  Linhagens,  tit.  xxxn°. 

*  Concorda  com  o  que  diz  o  Livro  Velho,  apud  Port.  Mon.  Hist. 
Scrip.,  vol  i,  pag.  144  e  i5o,  e  com  o  apenso  ao  mesmo  livro,  ibid. 
pag.  179. 0  apenso  ao  iv  nobiliário,  ibid.,  pag.  219,  chama -lhe  D.  Mór 
Mendes.  N'outro  logar  referimos  o  que  diz  este  nobiliário  e  o  m. 

O  1  nobiliário  indica  os  nomes  de  três  filhas  de  D.  Mem  Viegas 
de  Sousa  e  de  D.  Elvira  Fernandes  e  diz  com  quem  casaram,  o 
ti  confunde  D.  Urraca  com  D.  Mór,  não  fallando  n'aquella. 

O  111  e  o  iv  referem  o  que  acima,  e  n'outro  logar,  se  lê,  sem  dizer 
coisa  alguma  acerca  de  D.  Mór. 

Parece  que,  por  excepção,  o  Livro  Velho  foi  mais  exacto  que  o 
nobiliário  attribuido  ao  conde  D.  Pedro  e  o  apenso, 

3  Vid.  Herculano,  Hist.  de  Port.,  vol.  n,  liv.  iv. 

4  Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.f  part.  3.',  liv.  vm,  cap.  xxx ;  liv.  x, 
cap.  xxv  e  liv.  xi,  cap.  1.  xxxm  e  xxxvi ;  part.  4.*,  liv,  xn,  cap.  m  e  xvu; 
Duarte  Galvão,  Chron.  de  D.  Affon.  Henr.,  cap.  xuv.  No  cap.  xvm 
e  ultimo  da  Chron.  de  D.  Sancho  I,  Ruy  de  Pina  diz  que  D.  Gon- 
çalo Viegas,  mestre  da  ordem  de  Aviz,  era  filho  de  D.  Egas  Moniz; 
é  erro,  como  se  vê  acima,  Nunes  do  Leão,  Chron.  de  D.  Affònm 
Henr.  (Ed.  de  1600),  fl.  55  e  Chron.  de  D.  Sancho  I,  fl.  57,  erra  da 
mesma  forma. 

Livro  Velho:  Port.  Mon. Hist.  Scrip.,  vol.  1,  pag.  i5o. — No  foral 
de  Lisboa,  anno  1 179 :  «Dominus  Gonsaluus  egee  tenens  vlixbo- 
nam  conf.».  Port.  Mon.  Hist.  Leges,  vol.  1,  pag.  415. 

5  Vid.  Diss.  Chron.,  por  João  Pedro  Ribeiro,  tom.  m,  pag.  5i, 
doe.  xiii,  ibid.,  pag.  52,  doe.  n.°  xrv,  ibid.,  pag.  54,  doe.  n.°  xv. 
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foi  casado  com  dona  Maria  Paaez  filha  de  Paay  No- 
uaaes  e  de  dona  Moor  Soarez,  e  fez  em  ella  Lopo  Er- 
migo,  e  Esteuam  Ermigiz,  e  Affomsso  Ermigiz,  e  dona 
Esteuainha  Ermigiz  que  foy  casada  com  Pêro  Rodriguez 
de  Pereyra  como  se  mostra  no  titullo  xxi  de  rey  Ramiro 
de  Leom  parrafo  x.  Este  Hermigo  Meemdez  suso  dito 
ouue  huuma  filha  de  gaamça  que  ouue  nome  dona  Ta- 
reyia  Ermigiz;  esta  dona  Tareyia  Ermigiz  foi  casada 
com  Pêro  Affomsso  de  Barroso,  e  fez  em  ella  Ruy  Pi- 
rez  Rebotim  como  se  mostra  no  titulo  xlii  de  dom  Goy- 
do  Araldez  parrafo  xn.  Este  Ruy  Pirez  Rebotim  foi 
casado  com  dona  Maria  Martiins,  filha  de  Martim  Pirez 
de  Chaçim  e  de  dona  Froilhe  Nuniz  que  foy  filha  de 
Nuno  Pirez  de  Bragamça  e  de  dona  Maria  Fogaça,  e 
fez  em  ella  Meem  Rodriguez  Rebotim  e  dona  Aldonça 
Rodriguez ;  e  esta  dona  Aldonça  Rodriguez  foy  casada 
com  Joham  Pirez  de  Longos.  E  dês  que  morreo  esta 
molher  a  Ruy  Pirez  Rebotim  suso  dito  casou  depois 
com  dona  Maria  Martiins  filha  de  Martim  Condeixa  e 
de  dona  Maria  Rodriguez  irmãa  de  Fernam  Rodriguez 
Pacheco,  e  fez  em  ella  Joham  Rodriguez  Ruyuo  e  dona 
Maria  Rodriguez.  Esta  dona  Maria  Rodriguez  foi  casada 
com  Fernam  Bramco,  e  fez  em  ella  hum  filho  que  ouue 
nome  Estevam  Bramco.  E  Lopo  H  ermigiz,  filho  de  Her- 
migo Meemdez1  e  de  dona  Maria  Paaez  e  visneto  de 
dom  Egas  Fafez  e  de  dona  Qrraca  Meemdez,  foy  casa- 
do com  dona  Ouroana  Pirez  de  Pereyra  filha  de  dom 
Pêro  Rodriguez  de  Pereyra  e  de  dona  Maria  Pirez  Gra- 
uel,  e  fez  em  ella  dona  Maria  Lopez  e  Martim  Lopez. 

De  Esteuam  Hermigi^  filho  de  Rodrigo  Meemdez  da  Tei- 
xeira e  de  dona  Maria  Paae\  filha  de  Paay  Novaaes. 

Este  Esteuam  Ermigiz  foy  casado  com  dona  Orraca 
Gomez  Zagomba  e  fez  em  ella  Martim  Esteueez  da  Tei- 


i  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu%.}  part.  4.*,  liv.  xv,  cap.  111. 
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xeira.  E  este  Esteuam  Hermigiz  despois  que  lhe  morreo 
esta  molher  dona  Orraca  Gomez  Zagomba  casou  de- 
pois com  dona  Orraca  Fernamdez  filha  de  Feraam  Lo- 
redo,  e  fez  em  ella  Affomsso  Esteuez  e  Joham  Este- 
ueez  da  Teixeira,  e  dona  Margarida  Esteuez,  e  dona 
Birimgueira  Esteuez  que  foy  casada  com  e 

dona  Maria  Esteuez  que  foy  abbadessa  d 'Arouca.  Este 
Affomsso  Esteuez  filho  de  Esteuam  Hermigiz  e  de  dona 
Orraca  foy  freyre  do  Espitall,  e  comendador  de  Tauara 
e  de  Barróo,  e  nom  ouue  semel.  E  Joham  Esteueez 
seu  irmãao  filho  dos  sobreditos  foi  casado  com  dona 
Guiumar  Lopez  filha  de  Lopo  Gato,  e  fez  em  ella  Gon- 
çalle  Annes  que  foi  freyre  do  Espitall,  e  dona  Maria 
Annes  da  Teixeira  que  nom  ouue  semel  como  quer  que 
ella  muito  fezesse  pêra  auer.  E  dona  Margarida  Este- 
uez, irmãa  dos  sobreditos  filha  do  dito  Esteuam  Her- 
migiz e  de  dona  Orraca,  foy  casada  com  Pedre  Annes 
Coelho,  e  fez  em  ella  Esteuam  Coelho. 

De  Esteuam  Coelho  filho  de  Pedre  Annes  Coelho  e  de 
dona  Margarida  Esteue\  filha  de  Esteuam  Hermigi\ 
da  Teixeira. 

Este  Esteuam  Coelho  foy  casado  com  dona  Maria 
Meemdez  filha  de  Soeiro  Meemdez  Petite  e  de  dona 
Maria  Annes  filha  de  Joham  Pirez  Bochardo  e  de  dona 
Maria  Dade,  e  fez  em  ella  estes  filhos,  Joham  Coelho, 
e  Soeiro  Coelho,  e  Estevam  Coelho,  e  Pêro  Coelho1,  e 
dona  Branca  Pirez  Coelha3.  Este  Soeiro  Coelho  filho  de 
Estevam  Coelho  e  de  dona  Maria  Meemdez  foi  casado 
com  dona  Affomsso  filha  d' Affomsso  Diaz  e 

de  dona  este  Affomsso  Diaz  foi  filho  de  dom 


i  Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.,  part.  5.a,  liv.  xvi,  cap.  xvn. 

a  «e  outra  filha  que  foi  freira  de  Santa  Clara  de  Coimbra  a  que 
nom  sei  o  nome»  —  Livro  Velho,  apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip., 
yoI.  i,  pag.  i5g. 
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Diogo  Lopes  de  Bayam  de  gaamça,  e  dom  Joham  Coelho 
seu  irmãao  filho  dos  sobreditos  foy  casado  com  dona 
Johana  Pirez,  filha  de  Martim  Pirez  d^Aluim  e  de  dona 
Margarida  Pirez  filha  de  Pedraffomsso  Ribeiro,  e  fez 
em  ella  huuma  filha  que  ouue  nome  dona  Maria  Coe- 
lha. E  Esteuam  Coelho  outrossy  filho  dos  ditos  Esteuam 
Coelho  e  de  dona  Maria  Meemdez  foi  casado  com  dona 
Senhorinhaflbmsso  filha  d'Aflbmsso  Pirez  Ribeiro  e  de 
dona  Crara  Annes  de  Payua  como  se  mostra  no  titulo 
xli  dos  Coronees  parrafo  in ;  e  Pêro  Coelho  seu  irmãao 
foy  casado  com  dona  Aldomça  Vaasquez  filha  de  Vaasco 
Pereyra  e  de  dona  Enes  Lourenço  da  Cuynha.  E  este 
Pêro  Coelho  matouo  elrey  dom  Pedro  porque  o  culpou 
na  morte  de  dona  Enes  de  Crasto  que  matou  elrey  dom 
Affomsso  seu  padre;  e  este  Pêro  Coelho  mostrou  gran- 
de contriçom  aa  ssa  na  morte  dizemdo  que  el  perdoaua  a 
todos  aquelles  que  o  sentençiarom  e  derom  hi  comsse- 
lho  e  ajudoyro,  que  Deus  perdoasse  a  elle1.  Esta  dona 
Bramca  Pirez  Coelha  irmãa  dos  sobreditos  e  filha  dos 
ditos  Esteuam  Coelho  e  de  dona  Maria  Meendez  foy 
casada  com  Joham  Pirez  filho  de  Martim  Pirez  d'Aluim, 
e  ouuerom  semel.  E  a  sobredta  dona  Maria  Meemdez 
filha  de  Soeiro  Meemdez  Petite  suso  dito  depois  que 
lhe  morreo  Esteuam  Coelho  susodito  seu  marido  casou 
depois  com  o  dito  Martim  Pirez  cTAluim,  nom  ouue- 
rom semel.  E  dona  Fruilhe  Veegas2  filha  de  dona  Or- 
raca  Meemdez  e  de  dom  Egas  Fafez  de  Lanhoso  de  que 
sse  atrás  fatiou  no   titullo  xxxn  foi  casado3  com  dom 


*  Leva  isto  a  crer  que  a  morte  de  Pedro  Coelho  não  foi  tal  como 
dizem,  mas  precedeu  julgamento  regular,  conforme  as  leis,  e  foi 
natural,  como  era  costume  dizer-se. 

3  O  apenso  ao  Livro  Velho  chama -lhe  D.  Sancha  Viegas,  apud 
Port.  Mon.  Hist.  Scríp.,  vol  i,  pag.  169,  o  Livro  Velho  chama-lhe 
D.  Froilhe,  apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  1.,  pag.  i5o,  bem  como 
o  ni  nobiliário  que  lhe  chama  =  froylhi  =  Port.  Mon.  Hist.  Scrip., 
vol.  1,  pag.  219. 

3  Casada. 
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Soeiro  Pirez  Escacha1  filho  de  dom  Pêro  Escacha  de 
Çiuaaes,  e  fez  em  ella  o  arcebispo  dom  Esteuam  Soa- 
rez, e  dona  Esteuainha  Soarez,  e  dona  Tareyja  Soarez 
que  foy  casada  com  dom  Pêro  Martins  d^Ucore2  como 
se  mostra  no  titullo  liii  do  comde  dom  Osoyro  de  Ca- 
breira parra fo  n.°  E  a  sobredita  sua  ifmãa  dona  Este- 
uainha Soarez  foy  casada  com  dom  Martim  Fernamdez 
de  rriba  de  Vizella,  e  fez  em  ella  dom  Durom  Martiins, 
e  dona  Moor  Martiins,  e  outra  filha  que  ouue  nome 
Moor  Martiins.  E  esta  dona  Moor  Martiins  foy  aba- 
dessa  Q  ArOUCa.  Titulo  indicado  do  Livro  de  Linhagens  attri- 

buido  ao  conde  D.  Pedro,  apud  Portvgaliae 
Monvmenta  Histórica,  vol.  i,  Scriptores, 
pag.  3og-3io. 


Documento  DCLVI 

*De  dom  Moninho  Veegas  o  Gasto4  domde  vem  os  de 
Rita  de  Doyro. 

Este  dom  Moninho  Veegas  o  Gasto  primeiro  veo  a 
Portugall  em  tempo  delrrey  dom  Ramiro  de  Leom,  e 


»  Vid.  Herculano,  Hist.  de  Port.,  vol.  n,  liv.  iv. 

Os  auctores  do  i  nobiliário  chamam- lhe  D.  Soeiro  Pires  Torta, 
Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i,  pag.  1 5o,  no  11  nobiliário  nomeiam - 
no  D.  Soeiro  Tortas  —  Port.  Mon.  Hist.  Scríp.,  vol  i,  pag.  179. 

2  Pedro  Martins  da  Torre. 

3  Livro  das  Linhagens,  tit.  xxxvi°. 

4  Gasco,  da  Gasconha.  — Vid.  o  11  nobiliário,  apud  Port.  Mon. 
Hist.  Scrip.,  vol.  1,  pag.  175,  João  Pedro  Ribeiro  publica  o  se- 
guinte documento  (N.°  xxxvn,  pag.  247,  tom.  1  das  Diss.  Chron.) 
encontrado  no  cartório  do  mosteiro  da  Pendurada  : 

«Sub  potentia  Dei  Omnipotentis.  Nos  omnes,  qui  sumus  he re- 
des, et  possessores  Monasterii,  vocábulo  Sancti  Johannis  Baptiste, 
cujos  Eclesia  est  fundata  termino  Ordini,  secus  flumen  Durío,  et 
Tamice,  ad  radicem  montis  Aratri,  terítorio  et  Diocese  Portuga  - 
lensis  Elclesie  :  id  sumus  filiis,  et  neptis,  de  Monio  Veniegas,  et 


i 
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veo  de  Gasconha  e  outro  seu  irmãao  com  el  que  foy 
bispo  do  Porto  e  avia  nome  dom  Sesnamdo,  este  mor- 


Ermigio  Veniegas,  et  omnibus  generationibus  suis,  ego  Pelagio 
Suariz,  tilius  Suano  Fromariquiz,  habeo  uxore,  nepta  de  Monio 
Veniegas,  et  teneo  ipsum  Castellum,  nomine  Bene  vivere  de  manu 
Regina  Domna  Tarsilla,  e  de  illo  comes  Domno  Fernandu*,  conve- 
nimus  cum  Egas  Monif,  et  Menendo  Monif,  et  Ermigio  Monif, 
et  alias  generationis  de  ipsos,  que  sursum  resonant,  quia  ego  fa- 
dam offerendam  ad  ipsum  cimiterium  idem  de  illa  piscaria  de  illa 
Piela,  et  vadit  ad  ipsum  terminum,  per  ub  ex . . .  Sancta  Christina 
cum  Magrelus,  et  inde  ad  Cubus,  et  descendet  ad  Fontanum  de 
mulieres,  et  perget  per  ipsa  itinera  de  illos  Plantadizus,  per  ipsa 

Strada,  et  fer  in  illos  be tanus,  et  per  ipso  arugio  intra  in 

Durio,  et  inde  unde  primitus  incoavimus ;  et  ibi  convenimus  unus 
cum  alius,  de  qualibet  de  ista  generatione,  que  ipsa  terra  inpera- 
verít,  que  ista  scriptura  abservet,  et  ipsum  terminum  confirme t : 
ita  ut  nullus  homo  ab  hoc  die,  vel  tenpore,  infra  istos  términos 
constitutos,  sine  jussione,  vel  voluntate  Monacorum,  vel  Clerico- 
rum,  ibi  habitantium,  causa  donandi,  aut  inperandi,  audeat  introire, 
vel  inde  aliquid  inde  auferri :  ut  vos  et  omnes  successores  vestri, 
Monaci,  et  Clerici,  nos  apud  Deum  in  memoria  vestre  orationts 
habeatis  in  sacrificiis,  et  psalmodie,  meditationibus,  in  imnis,  et 
canticis  spritualibus,  Deo  psallentes  in  crodibus  vestris  pro  nobis> 
ut  partem  mereamur  adipisci  in  celestibus  regnis  seclis  infinitis, 
cum  Angelis  Sanctis.  Siquis  tamen,  quod  minime  credimus  fieri, 
ex  quibuscumque  que  generis  humanis,  hoc  factum  nostrum  inrum- 
pere  quefierit,  canonice  sententie  subjaceat,  et  a  liminibus  Sancte 
Ecclesie  sit  segregatus,  simulque  in  presenti  seclo  lúmen  oculorum 
ammitat,  et  cum  Juda,  traditore  Domni,  pari  pena  suscipiat,  et  de- 
super  duo  auri  talenta  de  auro  puro  post  partem  ipsius  Monasterii 
et  solvat  per  manu  Priori,  qui  rexerit  ipsam  Eclesiam,  et  hoc  factuum 
nostrum  in  perpetuum  roborem  obtineat.  Facta  carta  firmitatis,  et 
plazum  coníirmationis,  notum  die  erit  11.  Idus  Aprilis,  Era  mclxi. 
Nos  superius  nominati  vos  Prior  Domno  Petro,  in  você  ipsius 
Monasterii  Sancti  Johannis,  quod  sponte  Deo  vovimus,  scribere 
curavimus,  et  opera  inplevimus,  et  hanc  scripturam  propriis  mani- 
bus  nostris  roboravimus.  =  Pro  testibus.= Alvitus  testis.  «Pelagius 
testis.  =  Monius  testis.  =*  Fernandus  testis.  =  Petrus  Priori  ejus- 
dem  cenovii  scripsit  =  et  concludit  ipsa  Eclesia  de  Sancta  Sabina». 


1  O  conde  de  TraYa,  D.  Fernão  Peres. 
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reo  e  jaz  em  Villa-Boa  do  Bispo.  E  veo  com  elle  o  bispo 
dom  Nonego  que  jaz  no  moesteiro  Coyaos  e  veerom 
com  elle  dous  seus  filhos,  huum  ouue  nome  dom  Egas 
Moniz  o  Gasto1  e  ho  outro  ouue  nome  dom  Garcia 
Moniz  o  Gasto1.  E  veerom  com  elle  muitos  e  boos  ca- 
ualleiros  e  muitos  e  boos  escudeiros  filhos  d  algo,  e  vee- 
rom per  mar  portar  na  foz  de  Doyro  que  he  antre  o 
Porto  e  Gaya  e  em  aquell  tempo  chamauomlhe  a  foz 
Doyro  máao,  e  lidarom  hi  com  muy  gram  peça  de 
mouros  per  muitas  vezes,  e  matarom  hi  huum  dos  filhos 
que  auia  nome  dom  Garcia  Moniz  o  Gasto ' ;  e  aaçima 
vemçeo  os  mouros  e  veo  gaanhamdo  delles  a  terra  per 
rriba  de  Doyro  acima  de  huuma  parte  e  da  outra. 

De  dom  Egas  Moni\  o  velho  Gasto l  filho  de  dom  Er- 
migo  Veegas  o  velho  Gasto1. 

Este  dom  Egas  Moniz  o  velho  Gasto l  foi  casado  com 
dona  Toda  Ermigiz  Aboazar3  filha  de  dom  Ermigo 
Aboazar  neto  de  rrev  Ramiro  de  Leom  como  se  mostra 

ar 

no  seu  titullo  xxi  parrafo  n.°,  e  fez  em  ella  dom  Er- 
migo Veegas  o  velho  Gasto1.  E  esta  dona  Toda  Her- 
migiz  Aboazar  foy  depois  casada  com  dom  Pêro  Tro- 
cosemdiz3  como  se  mostra  no  titullo  xlii  de  dom  Tro- 
cosemdo  Gueediz  parrafo  viu.0  Este  dom  H ermigo 
Veegas  o  velho  Gasto  susodito  foi  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  dom  Moninho  Ermigiz  o  Gasto4 


1  Veja  a  nota  4  da  pag.  358. 

3  Vid.  Brandão,  Mon.  Luf.,  part.  3.*,  liv.  x,  cap.  xxi. 

3  Ibidem. 

4  Diz  o  Livro  Velho :  «Aqui  o  começa  o  linhagem  de  D.  Munho 
Veegas  de  Riba  do  Douro :  —  Este  D.  Munho  Veegas  foi  casado 
com  D.  Valido  Trocosendes  irmã  de  D.  Pêro  Trocosendes  de 
Payua,  e  fez  em  ella  D.  Egas  Moniz  de  Riba  do  Douro,  e  este 
D.  Egas  Moniz  criou  elrey  D.  Afonso  de  Portugal  o  primeiro  que 
hi  houue,  e  fez  erguer  o  em  pêra  dor  que  iazia  sobre  Guimaraens 
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que  foy  casado  com  dona  minhana  dona  Ouroana,  e 
ftz  em  ella  dom  Egas  Moniz  o  honrrado1  e  bem  auen- 
turado  que  chamarom  de  rriba  de  Doyro,  e  dom  Meem 


com  companha  a  guiza  de  lealdade,  e  fez  senhor  do  reyno  o  criado 
apezar  de  sa  madre  a  raynha  D.  Tareia  de  cuia  parte  o  reyno  vi- 
nha. E  este  D.  Egas  Moniz  foi  casado  duas  vezes,  a  primeira  se 
vê  casado  com  D.  Mayor  Paes  filha  que  foi  de  D.  Payo  Gutterres 
que  fez  Cucuiaes  e  da  filha  de  D.  Suer  Mendes  que  itz  a  Várzea ; 
e  este  D.  Egas  Moniz  fez  em  D.  Mayor  Paes  a  Lourenço  Veegas 
o  espadeiro ;  e  este  Lourenço  Veegas  nunqua  foi  casado  e  teue 
huma  barregã  que  houue  nome  Ortigueira  e  fez  em  ella  Egas  Lou- 
renço ;  e  este  Egas  Lourenço  foi  casado  com  neta  de  D.  Egas  Paes 
de  Penegate  e  de  Boiro  e  fez  em  ella  Sucr  Veegas  Coelho,  e  Go- 
mes Veegas,  frade  e  Gonçalo  Veegas,  magro  e  Pedro  Veegas  e 
Maria  Veegas  e  Marinha  Veegas  e  Margarida  Veegas.  E  este  Suer 
Veegas  Coelho  foi  casado  com  D.  Mayor  Mendes  de  Candarei, 
filha  de  D.  Mem  Moniz  de  Candarei,  o  que  entrou  primeiro  em  San- 
tarém quando  lha  furtaram  aos  mouros,  e  fez  em  ella  Pedro  Soa- 
res Coelhinho  e  D.  João  Soares  Coelho  e  D.  Maria  Soares  e  Ynez 
Soares».  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i,  pag.  159 — Continua,  de 
accordo  com  o  iv  nobiliário,  até  dizer :  «Esta  Maria  Soares  foi  ca- 
sada com  João  Pires  de  Vasconcelos  e  fez  em  ella  ao  arce- 
bispo D.  Esteue  Annes  de  Lisboa  e  Rodrigo  Annes  e  Pêro  Annes 
de  Vesconcelos  e  Tareia  Annes  e  Maria  Annes».  Ibid.,  pag.  160, 
que  não  diz  com  quem  casou.  Em  vez  de  D.  Maria  devia  escre- 
ver D.  Mór.  Vide  a  nota  ao  bispo  de  Lisboa  D.  Estevam  Annes. 

1  Amo  de  D.  AfFonso  I,  de  Portugal,  senhor  de  S.  Martinho  de 
Mouros  e  alcaide  mór  do  castello  de  Lamego. 

Brandão,  Mon.  Luf.,  part.  3.*,  liv.  vm,  cap.  xxi,  xxin  e  xxvn ; 
liv.  ix,  cap.  viii,  x,  xn,  xv,  xix  e  liv.  x,  cap.  iv  e  xxi ;  part.  4.*,  liv.  xii, 
cap.  n;  part.  5.a,  liv.  xvi,  cap.  m.  E ser  iptura  xv. —  Na  chancellaria  de 
D.  Affonso  III,  liv.  3.°,  fl.  i3  v.,  encontra-se  uma  carta  de  doação  da 
herdade  «que  he  em  a  villa  de  sam  Jorje  em  bargãça  abaixo  do 
monte  togra  e  da  metade  doutra  vila  em  Rio  frio  de  monte»  ao 
mosteiro  de  S.  Salvador  de  Castro,  na  qual  assigna  «Egeas  mu- 
niz  -dapifer  curie».  O  documento  é  datado  do  dia  4  das  kalendas 
de  Augusto  era  de  11 83,  anno  de  Christo  de  1 145.  Fr.  António 
Brandão  refere- se  a  este  documento. 

Duarte  Galvão,  Chron.  de  D.  Affon.  Henr.,  cap.  m  e  vm  a  xin. — 
Herculano,  Hist.  de  Port.,  vol.  1,  liv.  1,  ibid.,  nota  xn. — Nunes  do 
Leão,  Chron.  do  conde  D.  Henrique  (Ed.  de  1600),  fl  1 3,  ibid.  Chron. 
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de  D.  Afonso  Henrn  fL  23  v,  24,  25  v.,  27,  28,  3i,  33  v.,  3j  v.  — 
Testemunha  no  foral  de  Constantim  de  Panoias,  anno  1096  — 
PorU  Mon.  Hist.  Leges,  vol.  j,  pag.  352 ;  confirma  no  foral  de 
Sátão  —  anno  1 1 1 1  —  Ibid.,  pag.  354 ;  testemunha  no  foral  de 
Soure — mesmo  anno  —  Ibid.,  pag.  357;  no  foral  de  Miranda  — 
anno  1 136  —  «Egas  moniz  curie  dapifer  conf.» ;  Ibid-,  pag.  373 ;  no 
foral  do  castello  da  Foz  do  Zêzere  —  anno  de  n  74 — Ibid-,  pag. 
402.  —  Deve  ler-se  o  magnifico  trabalho  de  Herculano :  O  bobo, 
—  Panorama^  vol.  vn. 

É  muito  conhecida  a  «canção  de  Egas  Moniz  despedindo -se  de 
D.  Violante,  dama  dlionor  da  rainha  D.  Mafalda,  mulher  dvel-rei 
D.  Affonso  Henriques»  forjada  muito  modernamente  ou  construí- 
da sobre  a  tradição  popular.  Depois  de  Egas  Moniz,  amo  de 
D.  Affonso  I  de  Portugal,  não  houve  d'este  nome  senão  Egas  Lou- 
renço filho  do  Espadeiro  filho  de  Egas  Moniz.  A  tradição  quer 
attríbuir  esta  canção  indubitavelmente  ao  amo  de  D.  Affonso ;  é 
fora  de  duvida  que  D.  Egas  tivesse  já  uma  idade  avançada  quando 
Affonso  Henriques  esposou  Mafalda,  e  até,  se  dermos  credito  a 
essa  tradição,  devia  ter  filhos  crescidos  porque  os  levou  comsigo 
á  corte  de  Leão  quando  ainda  o  primeiro  rei  portuguez  era  sol- 
teiro ;  sendo  já  velho,  segunda  vez  casado  e  com  filhos  homens, 
Egas  Moniz  faz  versos  a  Violante,  versos  em  que  se  diz :  «he  das 
penas  do  amorio  que  ei  retouço*  ou  «Amademe  se  queredes  come 
lusco»  ou  «Nom  auueisvos  de  queimardes  isto  que  arde» — Com- 
bustível em  demasia,  era  o  coração  de  Eges  Moniz  para  arder  em 
tão  avançada  idade !  Attríbuir  esta  composição  ao  amo  de  Af- 
fonso I  é  simplesmente  cobril-o  de  ridiculo,  descendo-o  do  alto 
pedestal  em  que  a  Historia  o  collocou. 

Sob  o  ponto  de  vista  philologico  compare-se  a  canção  com  as 
composições  que  se  encontram  nos  três  livros  de  cantigas:  có- 
dice da  Ajuda,  códice  do  Vaticano  e  códice  de  Colocci-Brancuti, 
e,  sem  grande  estudo,  concluir- se -ha  o  que  já  dissemos :  ou  foi 
composta  muito  modernamente  ou  assenta  n'uma  tradição  po- 
pular obliterada.  —  A  canção  é  esta : 

Ficaredes  vos  embora 

Tam  coitada 
Que  ei  voyme  por  ahi  fora 

de  longada 

Vaese  o  vulto  de  meu  corpo 

Mas  ei  nom 
Cá  aos  cocos  vos  fica  morto 

O  coraçom 
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Se  pensades  que  ei  me  vou 

No  lo  pense des 
Que  em  vos  chantado  estou 

£  nom  me  vedes 

Mei  jazido  e  mei  amar 

Em  vos  acara 
Grenhas  tendes  despelhar 

A  luzia  cara 

Nom  farom  estes  méis  olhos 

Tal  avesso 
Que  esgravizem  os  méis  dolos 

Da  compeço 

Mas  se  ei  for  pêra  Mondego 

Pois  lá  vou 
Carulhas  me  façom  cego 

Como  ei  sou 

Se  das  penas  do  amorio 

Que  ei  retouço 
Me  fizerem  tornar  frio 

Como  ei  ouço 

Amademe  se  queredes 

Come  lusco 
Se  nom  turno  me  acharedes 

E  mui  fusco 

Se  me  vos  a  mi  leixardes 

Deus  me  garde 
Nem  asmeys  vos  de  queimardes 

Isto  que  arde 

Hora  nom  leixedes  nom 

Ca  sois  garrida 
E  se  nom  cristeleisom 

Per  mia  vida. 

Acerca  de  D.  Egas  Moniz  de  Riba  do  Doiro  ou  Riba  Doiro  vej., 
também,  o  artigo  de  Borges  de  Figueiredo,  publicado  na  sua  Re- 
vista Archeologicãy  tom.  rv,  pag.  97  e  129,  acompanhado  de  alguns 
desenhos  das  inscripções  do  Paço  de  Sousa ;  vej.,  ainda,  o  Pano- 
rama,  vol.  1,  pag.  100  e  vol.  111,  pag.  226.  Diss.  Chron.,  de  João  Pedro 
Ribeiro,  vol.  1,  pag.  242,  doe.  n.°  xxxv  e  vol.  ui,  pag.  45,  doe.  n.°  viu ; 
Ibid.,  pag.  56,  doe.  n.°  xvn. 
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Moniz1  que  chamarom  de  rríba  de  Doyro  que  foy  ca- 
sado com  dona  Ouroanna  Meendez  filha  de  dom  Meem 
Veegas  de  Sousa  como  se  mostra  no  titullo  xxxi  desta 
dona  Ouroana  parra  fo  primo.  E  dom  Egas  Moniz  de 
rriba  de  Doyro  seu  irmã  ao  filho  dos  sobreditos  foy 
casado  duas  vezes,  a  primeira  vez  foy  casado  com 
dona  Moor  Paaez*  filha  de  dom  Paay  Goterrez  da 
Silua,  o  que  emcoutou  o  moesteiro  de  Tiuãaes,  e  fez 
em  ella  Louremço  Veegas  o  Espadeiro3  de  que  falta- 
remos a  deamte  e  dona  Leanor  Veegas  que  foy  casada 
com  dom  Gomçallo  Meemdez  o  Lidador  como  se  mos- 
tra no  titullo  xxi  de  rrey  Ramiro  parrafo  vn.°;  e  a  se- 
gunda vez  foi  casado  com  minhana  dona  Tareyiafom- 
so«,  a  que  fumdou  o  moesteiro  de  Salzeda,  e  ouue 
delia  filhos  como  adeamte  ouuiredes  no  parrafo  xiiii.° 
deste  titullo. 

E  o  sobredito  Louremço  Veegas  o  Espadeiro  foi  ca- 
sado com  dona  Maria  Gomez  filha  do  comde  dom  Go- 
mez Nuniz  de  Poombeiro,  e  nom  ouuerom  semel;  e 
depois  (da)  morte  desta  dona  Maria  Gomez  suso  dita 
tomou  este  Louremço  Veegas  suso  dito  huma  barregãa 
que  ouue  nome  Hortigueira,  e  fez  em  ella  huum  filho  que 
ouue  nome  Egas  Louremço.  E  este  Louremço  Veegas 
suso  dito  foy  o  que  amou  muito  elrrey  dom  Affomsso 


1  Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.,  part.  3.a,  liv.  x,  cap.  xxr,  Ibid.,  liv.  xi, 
cap.  xvii  e  xxvi  —  Duarte  Galvão,  Chron.  de  D.  Affon.  Henr.9  cap. 
xxiv,  xxvm  e  xlviii  —  Nunes  do  Leão,  Chron.  de  D.  Affon.  Henr. 
(Ed.  de  1600),  fl  34, 37  v.,  38  e  38  v.  É  testemunha  no  foral  de  Cons- 
tantim  de  Panoias  —  anno  de  1096  —  Port  Mon.  Hist.  Leges, 
vol.  1,  pag.  352. 

*  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu?.,  part.  3.%  liv.  vni,  cap.  xxvn  e  liv.  ix, 
cap.  xxx. 

3  Ibid.,  e  liv.  x,  cap.  11,  xxi,  xxii,  xxiv  e  xxxv;  liv.  xi,  cap.  xvn  e 
xxvi,  Ibid.,  part.  4.",  liv.  xn,  cap.  rx  e  xxvi  (?)  —  Duarte  Galvão, 
Chron.  de  D.  Affon.  Henr.,  cap.  xLVin. — Nunes  do  Leão,  Chron. 
de  D.  Affon.  Henr.  (Ed.  de  1600),  fl  34,  37  v.,  3g,  5i,  5i  v. 

4  Vid.  Brandão,  Mon.  Luf.,  part.  3.*,  liv.  xr,  cap.  xxi. 
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o  primeiro  rrey  de  Portuga  11,  e  nom  no  chamaua  senom 
irmãao  porque  ó  criara  seu  padre  dom  Egas  Moniz. 

De  Egas  Louremço  filho  de  Louremço  Veegas  o  Espa- 
deiro. 

Este  Egas  Louremço  foy  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  Soeiro  Veegas  Coelho,  e  Gomez  Veegas 
Frade1,  e  Gomçallo  Veegas  Magro,  e  Pêro  Veegas,  e 
dona  Maria  Veegas,  e  dona  Marinha  Veegas,  e  dona 
Margarida  Veegas.  Este  Soeiro  Veegas  Coelho  filho 
deste  Egas  Louremço  foy  casado  com  dona  Moor 
Meemdez  filha  de  Meem  Moniz  de  Camdarey3,  o  que 
emtrou  primeiro  em  Samtarem  quamdo  a  filharom,  e 
fes  em  ella  dom  Pêro  Soarez  Coelho,  e  dom  Joham 
Soarez  Coelho,  e  dona  Maria  Soarez  Coelha,  e  dona 
Enes  Soarez  Coelha.  Este  dom  Pêro  Coelho3  filho  pri- 
meiro deste  Soeiro  Veegas  e  Moor  Meemdez  foi  casado 
com  dona  Beatriz  Eanes  filha  de  dom  Joham  Pirez  Re- 
domdo  e  de  dona  Gontinha  Soarez,  e  nom  ouuerom 
semel.  E  dom  Joham  Soarez  Coelho4  seu  irmãao  filho 
dos  sobreditos  foy  casado  com  dona  Maria  Fernamdez 
filha  de  Fernam  Samchez  Dordees  naturall  de  Galliza, 
e  fez  em  ella  Pedre  Anes  Coelho  que  foy  clérigo,  e 
dona  Moor  Eanes,  e  dona  Maria  Anes,  e  dona  Aldara 
Anes,  e  dona  Orraca  Anes.  Este  Pedre  Anes  Coelho 
filho  do  sobredito  dom  Joham  Soarez  foi  casado  com 
dona  Margarida  Esteueez,  filha  de  dom  Esteuam  Her- 
migez  da  Teixeira  e  de  dona  Orraca  Fernamdez  filha 
de  Fernam  Louremço  de  terra  de  Samta  Maria,  e  fez 
em  ella  semel  como  já  dissemos  no  titullo  xxxn  de  dona 


*  Vid.  Herculano,  Hist.  de  Port.,  vol.  n,  liv.  v  e  nota  viu. 

2  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu^.f  part.  3.a,  liv.  x,  cap.  n  e  xxiv. 

3  Ibid.,  part.  5.%  liv.  xvi,  cap.  xv,  xvu,  e  liv.  xvu,  cap.  xxxiv. 

4  Ibid.,  part.  4.%  liv.  xv,  cap.  ix  e  xl. 
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Orraca  Meendez  parrafo  1111.  E  asobrcdita  Aldara  An- 
nes  filha  de  dom  Joham  Soarez  Coelho  foy  casada  com 
e  nom  ouuerom  semel.  E  dona  Orraca  An- 
nes  suso  dita  filha  de  dom  Joham  Soarez  Coelho  fov 
casada  com  dom  Soeiro  Meemdez  Petite,  e  matoua  por 
máao  preço  e  nom  ouue  semel.  E  dona  Mana  Anes  sa 
irmãa  nom  ouue  semel.  E  esta  dona  Moor  Eanes  suso 
dita  casou  com  Martim  Affomsso  de  Reesemde,  e  ma- 
toua por  máao  preço  e  nom  ouuerom  semel;  e  assy 
estas  todas  três  nenhuma  delias  nom  ouuerom  semel. 
E  dona  Maria  Soarez  filha  terceira  de  Soeiro  Veegas  e 
de  dona  Moor  Meemdez  foi  casada  com  Joham  Pirez 
de  Vaascomçellos1,  por  sobrenome  Joham  Temrreyro, 
o  quall  avia  seu  omizio  com  Ayras  Eanes  de  Freytas 
por  morte  de  Gill  Martiins,  filho  de  dom  Martim  Pirez 
Ribeiro  que  o  dito  Ayras  Eanes  matara,  e  seu  segumdo 
coirmãao  do  dito  Joham  Temrreyro,  o  quall  Joham 
Temrreyro  matou  este  Ayras  Eanes  en  o  moesteiro  de 
Fonte  Arcada,  e  trouxe  consigo  a  ssa  morte  Pedre  An- 
nes  Peral  Velho,  que  era  seu  primo  coirmãao,  dizem- 
dolhe  que  auia  desafiado  por  el  este  Ayras  Eanes  e  el 
auiao  desafiado  por  ssi,  mais  quamto  he  por  Pedre 
Anes  Aluelo  nom.  E  passou  assi  perante  elrrey  dom 
Samcho  Cape  lio,  e  veeromno  a  emprazar  perante  elrrey 
dom  Samcho  de  Portugall  dom  Esteuam  Anes  de  Frey- 
tas irmãao  d' Ayras  Eanes,  e  Ruy  Fafez,  e  Vaasco  Lou- 
remço,  e  Martim  Louremço  de  Cuynha ;  e  Pedre  Anes 
Aluelo  veo  ao  rreto  e  disse  que  nom  negaua  que  nom 
fora  em  sa  morte  mais  que  lhe  dissera  Joham  Pirez  de 
Vasconçellos  seu  primo  que  o  auia  desafiado  por  elle  e 
se  lho  negasse  que  lhe  meteria  as  mãaos  sobrello.  E 
emtom  mandou  elrrey  dom  Samcho  emprazar  o  dito 
Joham  Pirez  de  Vasconçellos  que  veesse  a  rrespomder 
ao  feito  do  rreto,  e  Joham  Pirez  nom  veo  ao  primeiro 


i  Nunes  do  Leão,  Chron.  de  D.  Aff.  ///(Ed.  de  1600),  fl  95. 
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prazo;  er  mandouo  emprazar  outra  vez  e  nom  veo;  er 
mandouo  emprazar  as  outras  segumdo  manda  o  direito 
,e  custume  dos  rreys  e  el  nom  recudio  a  nenhuum  dos 
prazos  guardamdo  elrrey  todos  muy  bem  e  comprida- 
mente  assy  como  deuia  a  fazer.  E  os  caualleyros  am- 
damdo  de  cada  dia  perante  elrrey  demandamdolhe  de- 
reito  e  elrrey  pesamdolhe  muito  e  ueemdo  que  nom 
podia  hi  ai  fazer ;  e  porque  o  outro  nom  queria  viir  aos 
prazos  que  lhe  eram  deuisados,  avemdo  seu  conselho 
com  peça  de  bõos  e  de  caualleiros  íilhos  d7 algo  que 
eram  com  elle,  ouue  a  dar  semtemça  pesamdolhe  muito 
e  a  semtemça  foy  esta,  que  aa  revelia  do  dito  Joham 
Pirez  de  Vasconçellos,  porque  nom  veera  aos  tempos 
que  lhe  forom  assiinados  como  manda  o  dereito  e  o 
custume  dos  rreys,  que  o  daua  por  feitor  assy  como 
deuia  a  seer  Pedre  Anes  Aluelo,  e  que  a  pena  que  o 
dito  Pedre  Anes  deuia  auer  que  se  tornasse  a  ell  toda 
e  que  o  dito  Pedre  Anes  Aluello  fosse  liure  e  quite.  E 
emtom  veo  a  beyiar  a  mãao  a  elrrey  Pedre  Anes  e  os 
outros  caualleiros  que  o  acusauam  e  disserom  que  o 
manteuesse  Deus  e  que  jullgára  come  muy  boo  rrey  e 
dereito.  E  este  Joham  Pirez  de  Vasconçellos  numca 
depois  veo  a  purgar  seu  rreto  nem  fazer  mais  por  elle. 
E  esta  semtemça  foy  dada  na  Cabeça  da  Vide  antre 
Tejo  e  Odiana  a  huma  legoa  gramde  d'Alter  do  Chãao1. 

De  Joham  Pire\  de  Vasconçellos  suso  dito  por  sobre* 
nome  Joham  Temrreyro. 

Este  Joham  Pirez  de  Vasconçellos  foy  casado  com  a 
comdessa  dona  Maria  Soarez,  filha  de  dom  Soeiro 
Veegas  Coelho  e  de  dona  Moor  Meemdez  filha  de 
Meem  Moniz  de  Camdarey  que  emtrou  primeiro  em 


i  Este  quadro  de  costumes  medievaes  é  um  dos  mais  curiosos 
que  se  encontram  no  livro  de  linhagens  d'onde  o  copiámos. 
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Samtarem  quamdo  a  filharam,  e  fez  em  ella  Pedre 
Anes,  e  Rodrígue  Anes,  e  dom  Esteue  Annes  que  foy 
bispo  de  Lixboa1,  e  dona  Tareyia  Annes,  e  dona  Moor 
Eanes  que  foy  casada  com  dom  Ayras  Rodriguez  Doróo 
como  se  mostra  no  titullo  xliiii.0  de  dom  Gomçallo 
Meemdez  parrafo  in.°  3 


Título  indicado  do  Livro  de  Linhagem,  aítri- 
buido  ao  conde  D.  Pedro,  apud  Portvgaliae 
Monvmenta  Histórica,  vol.  i.#,  Scripíores., 
pag.  3i6-3i8. 


i  O  apenso  ao  Livro  Velho  diz  o  seguinte  acerca  cTeste  prelado : 
«D.  Tereja  Soares,  irmã  do  arcebispo  D.  Estevão,  casou  com 
D.  Peoro  Martins  da  Torre  e  fege  hi  hum  filho  e  huma  filha ;  o 
filho  ouve  nome  João  Pires  de  Vasconcellos,  e  a  filha  ouve  nome 
D.  Sancha  Pires ;  D.  Sancha  Pires  casou  com  D.  João  Gomes  Bar- 
reto e  non  ouverão  filhos.  D.  João  Pires  de  Vasconcellos  casou 
Maria  Soares  filha  de  Soeiro  Coelho  e  ouverão  três  filhos,  hum 
ouve  nome  Pedreanes,  e  outro  Rodrigueanes  e  outro  D.  Estevão 
Anes  que  foi  bispo  de  Lisboa»  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i, 
pag.  179.  É  evidente  a  deficiência,  porque,  citando  o  Livro  Velho, 
os  nomes  das  duas  filhas  de  D.  João  Pires  de  Vasconcellos  e  de 
sua  mulher  a  condessa  D.  Maria  Soares  Coelho:  D.  Thereza  e 
D.  Maria,  a  quem  o  rv  nobiliário  chama  D.  Mór,  o  apenso  a  esse 
livro  de  linhagens  diz  o  que  acima  se  lé. 
2  Diz  João  Rodrigues  de  Sá,  dos  Monizes : 

([  Da  banda  que  é  controusul l 
e  esta  terra  antiguamente 
veyo  nua  nobre  jente 
cõ  cinquo  em  escudo  azul 
estrelas  douro  luzente. 
Polo  que  destes  se  diz 
pouco  diguo  e  pouco  fyz 
do  que  seu  prymor  merece 
segundo  o  que  se  parece 
dos  feytos  de  éguas  moniz. 

Cancioneiro  geral,  collegido  por  Garcia  de 
Resende  (ed.  de  i5i6),  fl.  cxvi. 


1  contra  o  sul. 
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Documento  DCLVII 

De  dom  Nuno  de  Ce  11  anona1  irmãao  do  comde  dom 
Affomsso  de  Cellanoua  e  de  sam  Roosemdo2. 


De  dona  Ouroana  Meèmde\  filha  de  dom  Meemdo  Alãao 
de  Bragamça  e  irmãà  de  dom  Fet*nam  Meemde\  o 
velho  de  Bragamça'*. 

Esta  dona  Ouroana  Meemdez,  filha  de  dom  Meemdo 
Alãao  de  Bragamça,  e  irmãa  de  dom  Fernam  Meemdez 
o  velho  de  Bragamça,  foi  casada  com  o  conde  dom 


i  Vid.  Brandão,  Moti.  Luf.y  part.  3.*,  liv.  vin,  cap.  xxxi ;  liv.  ix, 
cap.  xxvui ;  liv.  xi,  cap.  vm  e  cap.  xvn. 

*  Livro  das  linhagens,  tit.  xxxvn°. 

3  Vid.  Brandão,  Mon.  Luf.,  part.  3.%  liv.  ix,  cap.  xh;  liv.  x,  cap.  m 
e  iv.  Ibid.,  part.  5.*,  liv.  xvi,  cap.  xlv.  D.  Mem  Fernandez  de  Bra- 
gança, liv.  xi,  cap.  xvn.  Ibid.,  liv.  vm,  cap.  xxxi,  Livro  Velho,  apud 
Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  diz : 

« — Aqui  começa  o  linhagem  dos  Bargançãos — . 

D.  Mendo  Alão  de  Bargança  filhou  por  força  huma  filha  delrey 
d* Arménia  que  hia  em  romaria  a  Santiago,  e  fege  nella  D.  Fernão 
Mendes  o  velho  e  D.  Ouriana  Mendes ;  e  este  casou  com  filha 
clelrey  D.  Affonso  de  Castella,  o  que  ganhou  Toledo,  e  fege  nella 
D.  Mem  Fernandes;  e  este  D.  Mem  Fernandes  foi  casado  com 
D.  Sancha  Viegas  filha  de  D.  Egas  Gosendes  de  Riba  Douro  e  fege 
nella  D.  Fernão  Mendes  o  bravo  e  Ruy  Mendes  que  cegou  en- 
trante  á  lide  que  ouve  com  seu  irmão  D.  Fernão  Mendes,  por- 
que lhe  jurara  em  Santa  Maria  de  Moreirola  que  nom  fosse 
contra  elle  e  porque  passou  o  juramento  que  fizera  em  Santa  Ma- 
ria de  Moreirola  cegou  entrante  à  lide  e  morreo  em  ella.  Este 
D.  Fernão  Mendes  o  bravo  foi  o  que  matou  sa  madre  na  pelle  da 
ussa,  e  poselhe  os  cães,  porque  lhe  baralhara  com  a  barregan ;  e 
este  foy  o  que  cortou  o  dedo  porque  criou  o  usso  com  huma  aza- 
gua,  e  este  foi  o  que  levou  por  prema  d'elrey  D.  Affonso  o  pri- 
meiro rey  de  Portugal  a  irmã  que  tinha  casada  com  D.  Sancho 
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Nunes  de  Barbosa  em  terra  de  D.  Gonçalo  de  Sousa  o  bom,  por- 
que se  riram  dei  ante  elrey,  por  huma  pouca  de  nata  que  lhe  cor- 
ria pela  barba  sendo  hi  comendo ;  e  este  foi  o  que  se  exerdou  a 
sa  morte  pela  infante  que  assi  houve ;  e  este  foi  casado  com  huma 
dona  e  fege  nella  D.  Pedro  Fernandes,  e  este  D.  Pedro  Fernandes 
foi  casado  com  huma  dona  e  fez  em  ella  D.  Vasco  Pires  .Veirom  e 
D.  Garcia  Pires  e  D.  Nuno  Pires  e  D.  Tereja  Pires;  e  este  D.  Gar- 
cia Peres  Veirom  foi  casado  com  D.  Gontinha  Soares  Carnesmás, 
filha  de  D.  Soeiro  Mendes  Mãos-d'aguia  e  da  condessa  D.  Elvira 
da  Faya,  e  fege  nella  geraçom  como  de  suso  he  escrito ;  D.  Vasco 
Peres  Veirom  foi  casado  e  fez  Nuno  Vasques  e  D.  Orraca  Vasques ;  e 
esta  D.  Orraca  Vasques  casou  com  D.  Vasco  Fernão  Pires  Pele- 
grim  irmão  dos  Lu  miares,  e  lidimo,  mas  foi  de  outra  madre,  e  fege 
nella  Orraca  Fernandes  e  Sancha  Fernandes  Meminha  sandia;  e 
esta  D.  Orraca  Fernandes  foi  casada  com  D.  João  Garcia  de  Sousa 
o  Pinto  cTAlegrete  e  fege  delia  geraçom  como  he  dito.  E  D.  Nuno 
Vasques  foi  casado  e  fez  geraçom  como  dito  he ;  e  este  Nuno  Vas- 
ques ouve  hum  filho  e  huma  filha  que  ouve  nome  Orraca  Nu- 
nes, e  foi  casada  com  Fernão  Rodrigues  Cabeça-de-vaca;  e  este 
Fernão  Rodrigues  Cabeça-de-vaca  fez  filho  Pêro  Fernandes  e 
Fernão  Fernandes  e  João  Fernandes  Cabeça-de-vaca.  E  o  so- 
bredito D.  Garcia  Peres  Ladrom  irmão  de  D.  Vasco  Veirom  foi 
casado  com  Gontinha  Soares;  e  fege  nella  Fernão  Garcia ;  e  este 
Fernão  Garcia  fez  cavaleiro  Nuno  Martins  de  Chacim,  e  fege  nella 
D.  Pedro  Garcia  o  que  . . .  1  e  empenhou  sa  irmã  D.  Maria  Garcia 
e  ouve  ende  hum  filho,  e  ouve  nome  Martim  Tabaya,  e  fege  nella 
Elvira  Garcia  ;  e  esta  Elvira  Garcia  foi  casada  com  D.  Ordonho 
Alvares  das  Astúrias,  e  fege  nella  geraçom  como  de  susu  he  dito. 
E  D.  Pedro  Garcia  filho  de  D.  Garcia  Peres  Ladrom  foi  casado 
com  huma  dona,  e  fege  nella  D.  Tereja  Pires  de  Bargança,  e  esta 
D.  Tereja  Pires  foi  casada  com  D.  João  Martins  Avana  filho  que 
foi  de  D.  Martim  Pires  da  Maya,  e  fege  nella  D.  Aldonça,  e  esta 
D.  Aldonça  foi  casada  com  D.  Gil  Vasques  de  Soverosa  filho  que 
foi  de  D.  Vasco  Gil,  e  fege  nella  D.  Guiomar  Gil  e  D.  Marqueza 
Gil ;  e  este  D.  Gil  Vasques  foi  o  que  mataram  na  lide  de  Gouvea, 
e  esta  D.  Guimar  Gil  e  Marqueza  Gil  foram  casadas  e  fizeram  ge- 
ração como  de  susu  he  dito.  E  esta  D.  Tereja  Pires  foi  barregan 
de  Lourenço  Mertins  de  Berredo,  e  fege  nella  Alda  Lourenço;  e 
esta  Alda  Lourenço  foi  casada  com  Martim  de  Barbosa  irmão  de 
D.  Fernão  Pires,  e  depois  foi  esta  D.  Tereja  Pires  freira  de  Cistel. 
E  a  sobredita  D.  Tereja  Pires  filha  de  D.  Pedro  Fernandes  de 


1  As  reticencias  estão  na  transcripçfio  publicada  no  Port.  Mon. Hisí. Scrip.ryo\.iy 
pag.  i65. 
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Fafez  Sarrazim  de  Lanhoso1  o  primeiro  domde  deçem- 
derom  os  Godinhos.  E  este  dom  Fafez  Sarrazim  foi 
muy  boo  ricomem,  e  morreo  com  peça  de  caualleiros 
de  seus  vassallos  ante  elrrey  dom  Garcia  de  Portugall 
quamdo  lidou  com  o  poder  delrrey  dòm  Samcho  de 
Castella  em  Agoa  de  Mayas  apar  de  Coymbra.  E  este 
dom  Fafez  Sarraziim  fez  em  esta  sa  molher  dona  Ou- 
roana  Meemdez  huum  filho  que  ouue  nome  dom  Go- 
dinho Fafez;  e  este* dom  Godinho  Fafez  foy  o  que  edi- 
ficou o  moesteiro  de  Fonte  Arcada  como  se  mostra 

nO  tltullo  a.  Titulo  indicado  do  Livro  de  Linhagens,  attri- 

buido  ao  conde  D.  Pedro,  apud  Portvgaliae 
Monvmenta  Histórica,  liv.  i.°  Scriptores, 
pag.  334  e  328. 


Bargança  ouvea  por  barregan  o  infante  dé  Molina,  e  fege  nella 
D.  Berenguella  e  D.  Leonor ;  esta  D.  Berenguela  ouvea  elrey  D.  Ja- 
mes d' Aragão,  e  delles  diziam  que  a  recebera,  e  outros  que  nom; 
e  D.  Leonor  foi  casada  com  D.  Affonso  Garcia  de  Gelada  e  fege 
nella  João  Affonso  e  a  molher  de  Pêro  Dias  da  Gastanheda.  E  o 
sobredito  Nuno  Pires  filho  de  D.  Pêro  Fernandes  de  Bargança, 
ouve  por  barregan  a  Maria  Fogaça  e  fege  nella  Ruy  Nunes  e  Froi- 
lhe  Nunes ;  e  esta  D.  Froilhe  Nunes  foi  casada  com  Martim  Pires 
de  Chacim,  casamento  desaguisado,  e  fege  nella  Nuno  Martins  e 

Álvaro  Martins».  Livro  Velho,  apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip., 

vol.  1,  pag.  i65. 

1  Vid.  Brandão,  Mon.  Ltif.,  part.  3.a,  liv.  vin,  cap.  xxx  e  xxxi. 

2  Não  se  mostra  em  titulo  nenhum  do  iv  nobiliário  porque  no 
tit.  xxxix,  adiante  transcripto,  lê-se  que  D.  Godinho  Fafes,  bisneto, 
na  varonia,  de  D.  Fafes  Serracins,  fundou  o  mosteiro  de  Fonte 
Arcada,  e  não  D.  Godinho  Fafes,  filho  do  mesmo  D.  Fafes  Serra* 
cins,  como  aqui  se  diz  e  no  Livro  Velho  apud  Port.  Mon.  Hist. 
Scrip.,  vol.  iy  pag.  170. 

Temos  notado,  em  vários  pontos  d'este  trabalho,  que  os  quatro 
nobiliários  discordam,  muitas  vezes,  entre  si ;  agora  notamos  que 
se  referem  a  informações  que  não  existem;  conclue-se  que  são 
fragmentos  de  registos  de  nobreza,  primitivamente,  regulares.  Her- 
culano (Prologo  aos  livros  de  linhagens,  apud  Port.  Mon.  Hist. 
Scrip.)  comprehendeu  isto,  muito  bem,  dando  nova  base  aos  es- 
tudos que  se  podem  fazer,  acerca  da  primeira  dynastia. 
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Documento  DCLVIII 

lDe  dom  Fafe\  Lu\%  que  veo  com  o  comde  dom  Amrri- 
que  a  Portugall  e  foy  muy  boo  ricomem  e  muito 
homrrado  e  difere^  do  comde  dom  Amrrique  de  que 
deçemderom  os  Fafe\  e  os  Godinhos  como  ouuiredes. 

Este  dom  Fafez  Luz  foy  muy  boom  rricomem  e  foy 
alferez  do  comde  dom  Amrrique;  e  este  dom  Fafez 


1  Livro  das  linhagens,  tit.  xxxix°. 

2  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu^.y  part.  3.*,  liv.  vin,  cap.  xxx,  liv.  xi, 
cap.  xvn. 

Corroborando  o  que  diz  o  iv  nobiliário,  no  paragrapho  que  se 
refere  a  D.  Ouroana  Mendes  de  Bragança,  no  titulo  xxxvn  do  conde 
de  Cellanova,  D.  Nuno,  transcrevemos  o  que  diz  o  Livro  Velho  a 
esse  respeito:  « — Aqui  se  começa  o  linhagem  do  conde  D.  Fafes 
Serracins  onde  vem  os  Godinhos  que  vem  do  nobelissimo  sangue 
dos  Godos.  —  Este  D.  Fafes  Serracins  foi  casado  com  D.  Ouroana 
Mendes,  irmã  de  D.  Fernão  Mendes  o  velho  de  Bargança,  e  foi 
bom  rico  homem,  e  morreo  com  grão  peça  de  cavaleiros  quando 
lidou  elrey  D.  Garcia  de  Portugal  com  elrey  D.  Sancho  de  Cas- 
tella,  e  foi  entom  preso  elrey  D.  Garcia  delrey  D.  Sancho  seu  ir- 
mão, e  fege  nella  D.  Godinho  Fafes,  o  que  edificou  Fontearcada, 
e  o  coutou ;  e  este  D.  Godinho  foi  casado  e  fege  nella  D.  Fafes  Luz, 
que  foi  bom  rico  homem  e  alferes  do  conde  D.  Henrique;  e  este 
D.  Fafes  Luz  casou  com  D.  Froulhe  Viegas,  filha  de  D.  Eges  Paes 
que  fez  Randufe  e  fege  nella  D.  Godinho  Fafes  e  D.  Egas  Fafes; 
e  este  D.  Godinho  l  Fafes  foi  casado  com  irmã  2  de  D.  Gonçalo 
de  Sousa  o  bom,  e  fege  nella  D.  Fafes  Godins  e  D.  Gontinha  '  Go- 


1  Diz  uma  nota :  «No  texto  está  Egas  por  Godinho  e  Sancha  por  Gontinha.  Pelo 
que  segue,  pelo  patronímico  e  comparando  com  o  principio  da  linhagem  de  D.  Ouroana 
Mendes  se  conhece  o  erro.» 

1  £  umâ  das  muitas  confusões  dos  auetores  do  1  nobiliário.  Este  D.  Godinho  Fafes 
casou  com  D.  Guiomar  Mendes,  filha  de  D.  Mem  Moniz  de  Riba  de  Doiío  e  de  sua 
mulher  D.  Ouroana  Mendes,  irmã  de  D.  Gonçalo  de  Sousa  —o  bom—.  Port.  Mon. 
HisLScríp.,  vol.  1,  pag.  307,  3x6  e  329.  —Logo,  era  sobrinha  e  náo  irmã  de  D.  Gon- 
çalo. 
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Luz  foy  casado  com  dona  Fruilhe  Veegas  filha  de  dom 
Egas  Paaez  de  Penegate,  o  que  fumdou  o  moesteiro 
de  Randufe,  e  fez  em  ella  dom  Godinho  Fafez1  e  dom 
Egas  Fafez3  que  se  uê  casado  com  dona  Orraca 
Meemdez  de  Sousa  como  se  mostra  no  seu  titullo  xxxii 
parrafo  primo.  Este  dom  Godinho  Fafez  o  velho,  filho 
de  dom  Fafez  Luz  e  de  dona  Fruilhe  Veegas,  foy  o 
que  fundou  o  mosteiro  de  Fonte  Arcada  e  o  coutou. 
E  este  dom  Godinho  Fafez  foy  casado  com  dona 
Guiomar  Meemdez,  filha  de  dom  Meem  Moniz  de  rriba 
de  Doyro  e  de  dona  Ouroana  Meemdez  irmãa  de  dom 
Gonçalo  de  Sousa  o  boo  como  se  mostra  no  titullo  xxxi 
de  dona  Ouroana  Meemdez  parrafo  primo,  e  fez  em 
ella  dom  Fafez  Godiins  e  dona  Gontinha  Godiins  que 
se  uê  casada  com  dom  Paay  Soarez  Corrêa  como  se 
mostra  no  titullo  xxxi  suso  dito  de  dona  Ouroana 
Meemdez  parrafo  primeiro,  e  dona  Husco  Godiins  que 
se  uê  casada  com  dom  Gomcallo  Meemdez  o  Lidador 
como  se  mostra  no  titullo  xxi  de  rrey  Ramiro  domde 
vêem  os  Pereyrãaos  parrafo  v.°  E  este  dom  Godinho 
Fafez  o  velho  ouue  huum  filho  de  gaança  que  chama- 
ram Martim  Godiins  que  se  uê  casado  com  dona  Ta- 
reyia  Pirez  filha  de  Pêro  Velho  como  se  mostra  no 


dins,  e  esta  D.  Gontinha  Godins  foi  casada  com  Payo  Corrêa  o  ve- 
lho, e  fege  nella  semel  como  he  de  susu  escrito ;  e  Fafes  Godins 
foi  casado  com  D.  Sancha  Gualdefes  e  fege  nella  Godinho  Fafes  e 
Ruy  Fafes  e  Soeiro  Fafes  e  Mem  Fafes  e  Martim  Fafes  e  Ermigio 
Fafes,  que  foi  abbade  de  Refoyos  de  Basto,  e  D.  Egas  Fafes  que 
foi  bispo  de  Coimbra,  e  Orraca  Fafes  e  Tereja  Fafes» ;  PorU  Mon. 
Hist  Scríp.,  vol.  i,  pag.  170.  Não  diz  com  quem  casou  D.  Egas 
filho  de  D.  Fafes  Luz  e  de  D.  Froulhe  Viegas,  nem  qual  fosse  a 
sua  ^descendência. 

No  foral  de  Coimbra,  mi,  apud  Port.  Mon.  Hist.  Leges,  pag. 
356,  assigna  —  Fafila  Luz. 

«  Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.,  part.  3.%  liv.  vm,  cap.  xxx;  liv.  x, 
cap.  iv. 

*  Ibid.,  cap.  xu  e  xliv. 
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titullo  xxxn  de  dom  Godinho  Araldez  parrafo  iiii.° 
E  dom  Fafez  Godiins,  filho  de  dom  Godinho  Fafez 
e  de  dona  Guiomar1  Meemdez  e  neto  de  dom  Fafez 
Luz,  foy  casado  com  dona  Samcha  Giralldez  filha  de 
dom  Girall  Nuniz,  Girall  Cabrom,  irmãao  de  dom 
Vaasco  Nuniz  que  fumdou  o  moesteiro  de  Brauãaes,  e 
fez  em  ella  Godinho  Fafez2,  e  Ruy  Fafez,  e  Meem 
Fafez,  e  Ermigo  Fafez  que  foy  abade  de  Refoyos  de 
Basto,  e  dom  Egas  Fafez  que  foy  bispo  de  Coymbra3 
e  emleito  em  arcebispo  de  Santiago,  e  dona  Tareyia 


i  Elvira  e  não  Guiomar  diz  o  n  nobiliário.  Port.  Mon.  Hist. 
Scrip.  vol.  i,  pag.  178. 

*  Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.,  part.  4.",  liv.  xv,  cap.  xm. 

3  Ibid.,  cap.  viii,  xxxviii  e  xxxix —  Herculano,  Hist.  de  Port.,  vol. 
3,  liv.  vi. 

Confirma  no  foral  de  Vinhaes — anno  1253  —  Port.  Mon.  Hist. 
Leges,  vol.  1,  pag.  639;  no  foral  de  Beja  —  anno  1254 — Ibid.,  pag. 
640;  no  foral  de  Aroche  —  anno  1255  —  Ibid.,  pag.  65 1 ;  no  foral  de 
Penagarcia  —  anno  1256 — Ibid.,  pag.  667;  no  foral  de  Odemira  — 
mesmo  anno  —  Ibid.,  pag.  664 ;  no  foral  de  Monforte  —  anno  de 
1257  —  Ibid.,  pag.  670;  no  foral  de  Extremoz  —  anno  1258  —  Ibid., 
pag.  679;  no  foral  de  Melgaço  —  mesmo  anno —  Ibid.,  pag.  684; 
no  foral  de  Chaves  —  mesmo  anno  —  Ibid.,  pag.  686 ;  no  foral  de 
Aguiar  da  Beira  —  mesmo  anno  —  Ibid.,  pag.  687 ;  no  foral  de 
Vianna  —  mesmo  anno  —  Ibid.,  pag.  690 ;  no  foral  do  Prado  — 
anno  1260  —  Ibid.,  pag.  693;  no  foral  de  Monção  —  anno  1261  — 
Ibid.  pag.  696 ;  no  foral  de  Terena  —  anno  1 262  —  Ibid.,  pag.  698 ; 
no  foral  de  Silves  —  anno  1266 — Ibid.,  pag.  706;  no  foral  da 
Idanha  Velha  —  anno  1229 —  o  primeiro  bispo  a  assignar  é:  «Ego 
Petrus  Colinbriensis  Episcopus».  Port.  Mon.  Hist.  Leges,  vol.  1, 
pag.  6 1 3,  o  mesmo  no  foral  de  Salvaterra  —  do  mesmo  anno  —  Ibid. 
pag.  616;  no  foral  de  Torres  Vedras  —  anno  i25o — Ibid.  pag.  634, 
apparece  pela  primeira  vez  a  assignatura  de  «Domnus  E.  colim- 
briensis».  —  Vae-se  encontrando  a  assignatura  do  bispo  de  Coim- 
bra D.  Egas,  que  só  no  foral  de  Vinhaes  assigna  «fatie»,  até  1266, 
abrangendo,  assim,  os  annos  que  decorrem  de  i25o  a  esse  anno; 
em  nenhum  dos  foraes,  comprehendidos  n'este  período,  deixa  de 
assignar  D.  Egas  Fafez,  bispo  de  Coimbra,  quando  assignam  os 
outros  bispos.  No  foral  de  Pena  da  Rainha  —  anno  1268  —  Port. 
Mon.  Hist.  Leges,  vol.  1,  pag.  710,  lê-se:  «Ecclesia  Colimbrien- 
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Fafez,  e  dona  Orraca  Fafez.  Este  Godinho  Fafez  filho 
de  dom  Fafez  Godiins  e  de  dona  Samcha  Giralldez 
foy  casado  com  dona  Tareyia  Aluarez  filha  de 

e  nom  ouuerom  semel.  E  Ruy  Fafez 
seu  irmãao  filho  dos  sobreditos  foi  casado  com  dona 
Tareyia  Pirez  filha  de  Pêro  Martiins  Alcoforado,  e  fez 
em  ella  Fernam  Rodriguez  Fafez,  e  Ruy  Fafez,  e  Lopo 
Rodriguez  que  foy  frade  preegador,  e  dona  Maria  Ro- 
driguez, e  dona  Guiomar  Rodriguez,  e  dona  Meçia  Ro- 
driguez. Este  Fernão  Rodriguez  Fafez  filho  do  sobre 
dito  Ruy  Fafez  e  de  dona  Tareyia  Pirez  foy  casado 
com  dona  Guiomar  Diaz  filha  de  dom  Diego  Lopez  de 
Bayam  de  gaamça,  e  fez  em  ella  Afomso  Fernamdez  e 
Lopo  Fernamdez.  Este  Affomso  Fernamdez  filho  de 
Fernam  Rodriguez  Fafez  e  de  dona  Guiomar  Diaz  foi 
casado  com  dona  Rodriguez  filha  de  Ruy 

Martiins  do  Casall  e  de  dona  Aldomca  Martiins  aba- 
dessa  de  Tarouquella,  e  nom  ouuerom  semel.  E  Lopo 
Fernamdez  seu  irmãao  e  filho  dos  sobreditos  foy  ca- 
sado com  dona  filha  de  e  nom 
ouuerom  semel.  E  Meem  Fafez,  filho  de  dom  Fafez 
Godiins  e  de  dona  Samcha  Giraldez  e  bizneto  de  dom 
Fafez  Luz,  foy  casado  com  dona  Ousenda  couilheira 
que  foy  da  rainha  dona  Orraca,  e  fez  em  ella  Johane 


sis  vacat»,  e  é  para  notar  que  o  mesmo  succede  com  os  bispados 
de  Vizeu  e  de  Idanha. 

Nos  foraes  concedidos  até  1277  confirma  a  sé  vaga  de  Coimbra, 
o  ultimo  publicado  no  Port.  Mon.  Hist.  Leges,  vol.  1,  em  que  se 
falia  d'esta  sé  é  o  de  Castromarim,  a  pag.  734 ;  tem  a  data  supra 
indicada.  Na  Chancellaria  de  D.  Affonso  III,  liv.  1,  fl  52,  v.  encon- 
trasse uma  carta  acerca  da  factura  e  valor  da  moeda,  datada  de  1 1 
de  abril  de  1261,  na  qual  confirma  D.  Egas,  bispo  de  Coimbra, 
Está  publicada  no  Port.  Mon.  Hist.  Leges,  vol.  1,  pag.  210. 

Vid.,  também,  Diss.  Chron.,  de  João  Pedro  Ribeiro,  tom.  1,  pag. 
243  doe.  n.°  xxxvi  —  Ibid.,  Mem.  para  a  hist.  das  conf.  reaes,  doe. 
xxxvii,  pag.  106,  doe.  xliii,  pag.  117  c  doe.  xliui  pag.  120.  Chanc.  de 
D  Affonso  III,  liv.  1,  fl.  36  e  47. 
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Meemdez  Fafez.  Este  Johane  Meemdez  Fafez  foy  ca- 
sado com  dona  Orraca  Gill  Carauella  moradora  em 
Alemquer,  e  fez  em  ella  huuma  filha  que  ouue  nome 
dona  .  Esta  dona  foy  casada  com 

Louremco  Estevez  de  Molles  e  nom  ouuerom  semel. 
Este  Ermigo  Fafez  irmãao  do  dito  Mecm  Fafez  filho 
dos  sobreditos  foy  abade  de  Refoyos  de  Basto. 


De  dona  Gontinha  Godiins  filha  de  dom  Godinho  Fa- 
fe\  e  de  dona  Gontinha  Meende\  filha  de  dom  Meem 
Nuni\  de  rriba  de  Doyro. 

Esta  dona  Gontinha  Godiins  foy  casada  com  dom 
Paay  Soarez  Corrêa  o  velho,  e  fez  em  ella  dona  Ou- 
roana  Paaez  Corrêa  e  dona  Samcha  Paaez  Corrêa 
como  se  mostra  no  titullo  xxxi  de  dona  Ouroana  Meen- 
dez  parrafo  primeiro;  e  dêsque  morreo  esta  dona  Gon- 
tinha Godiins  casou  este  dom  Paay  Soarez  Corrêa 
com  dona  Maria  Gomez  da  Silva  irmãa  de  dom  Mar- 
tim  Gomez  e  de  dom  Paay  Gomez  dat  Silva,  e  fez  em 
ella  Pêro  Paaez  Corrêa  e  dona  Maria  Paaez  d'Ou- 
feãaes  que  ouuerom  semel  como  adeante  ouuirees  no 
titullo  dos  Correãaos.  E  dona  Samcha  Paaez  Corrêa 
filha  do  sobredito  dom  Paay  Soarez  Corrêa  e  dona 
Gontinha  Godiins  sua  primeyra  molher  foy  casada 
com  Reymom  Pirez  de  rriba  d\Auizella  filho  de  Pêro 
Guimarãaes  como  se  mostra  no  titullo  xlv  dos  de 
rriba  d'Auizella  parrafo  primo,  e  fez  em  ella  dona 
Maria  Raymondo  que  foy  casada  com  dom  Martim 
Dade  o  velho  e  fez  em  ella  dom  Paay  Dade,  e  dom 
Martim  Dade  o  alcayde  de  Santarém,  e  dona  Maria 
Dade. 


Titulo  indicado  do  Livro  de  Linhagens,  attri- 
buido  ao  conde  D.  Pedro,  apud  Portugália* 
Monvmenta  Histórica,  vol.  i,  Scriptores, 
pag.  3aor33o. 
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Documento  DCLIX 

Do  linhagem  dos  de  Bafam,  o  primeiro  que  sabemos 
ouue  nome  dom  Arnaldo l . 

Dom  Arnaldo2  foi  casado  com  dona  Ufo,  e  fez  em 
ella  dom  Gosemdo  Araldez3  e  dom  Goydo  Araldez. 
Deste  Goydo  Araldez4*  sayo  dom  Suer  Gueedaz5  e  dom 
Troycosemdo  Gueedaz  que  he  no  titullo  xlii  domde 
vêem  as  boas  jeeraç5oens.  E  o  dito  dom  Gosemdo 
Araldez  foi   casado  com  dona  e  fez  em 

ella  dom  Egas  Gosemdez  que  se  chamou  de  rriba  de 
Doyro  e  de  Bayam  que  foy  casado  com  dona  Vsco 
Veegas  filha  de  dom  Egas  Ermigiz  o  Brauo  e  de 
dona  Gontinha  Eriz  que  fez  o  moesteiro  de  Freixet, 
e  fez  em  ella  dom  Ermigo  Veegas  que  se  chamou 
de  Bayam,  e  dom  Godinho  Veegas  de  que  falia  no  ti- 
tulo lii  domde  vem  os  d^zeuedo  parrafo  primeiro,  e 
dona  Samcha  Veegas  que  foy  casada  com  dom  Meem 
Fernamdez  de  Bragamça  e  ouuerom  filhos  dom  Fer- 
nam  Meemdez  o  Brauo  e  dom  Ruy  Meendez  como  se 
mostra  no  titullo  xxxvm.0  dos  Bragamçãaos  parrafo 
primeiro. 

E  o  sobredito  dom  Ermigo  Veegas  que  sse  chamou 
de  Bayam  foi  casado  com  dona  Crara,  e  fez  em  ella 
dom  Affomsso  Hermigiz  e  dona  Fruilhe  Ermigiz  e  dona 
Comstamça  Ermigiz.  Este  dom  AfFornsso  Ermigiz  foi 
o  que  se  chamou  de  Bayam  e  foi  casado  com  dona  Ta- 


i  Livro  ias  Linhagens,  tit.  xl. 

2  Vid.  Brandão,  Mon.  Ltif.,  part.  3.%  liv.  ix,  cap.  xn. 

3  Vid.  Diss.  Chron.,  de  J.  P.  Ribeiro,  tom.  iv,  part.  ii,  doe.  n, 
pag.  148. 

4  Ibid.,  liv.  x,  cap.  xxi. 

5  Ibid.,  liv.  viu,  cap.  xxxi. 
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reyia  Pirez  filha  de  dom  Pêro  Fernamdez  de  Bragamça, 
e  fez  em  ella  dom  Saro  Affomsso  de  Bayam,  e  dom 
Pomço  Affomsso  de  Bayam  e  dona  Birimgueyrafomso 
de  Bayam  que  foy  casada  com  dom  Joham  Affomsso 
o  boo  de  Lima  como  se  mostra  no  titullo  xin  de  dom 
Pêro  Fernamdez  de  Traua  parrafo  ih.  E  dêsque  lhe 
morreo  esta  molher  casou  com  dona  Affomsso 

filha  de  dom  Affomsso  por  sobrenome  Moço  Veegas, 
e  fez  em  ella  Pêro  Affomsso,  o  que  casou  com  dona 
Maria  Acha  irmãa  de  dom  Pêro  Fernamdez  Portu- 
gall  como  se  mostra  no  titullo  li  de  dom  Ramiro 
Quartel  la  parrafo  n,  e  Rodrigo  Affomsso  Merdaassada 
por  sobrenome.  E  dom  Saro  Affomsso  de  Bayam  ou- 
trossy  filho  dos  sobreditos  dom  Egas  Hermigiz  e  de 
dona  Tareyia  Pirez  de  Bragamça  foy  casado  com  dona 
Aldara  Veegas,  filha  de  dom  Egas  Affomsso  e  neta 
de  dom  Moço  Ueegas  como  se  mostra  no  titullo  xxxvii 
de  dom  Moninho  Ueegas  parrafo  xmi,  e  fez  em  ella 
dom  Fernam  Lopez  de  Bayam,  e  dom  Diogo  Lopez 
de  Bayam,  e  dona  Samcha  Lopez,  e  nenhuum  delles 
nom  ouue  semel.  E  dom  Pomço  Affomsso  de  Bayam 
irmãao  do  dito  dom  Saro  Affomsso  de  Bayam  e  filho 
dos  sobreditos  foy  casado  com  dona  Moor  Martiins, 
filha  de  dom  Martim  Fernamdez  de  rriba  d'Auizella 
como  se  mostra  no  titullo  xlv  dos  d\Auizella  parrafo  n; 
e  fora  ante  esta  Moor  Martiins  barregãa  delrrey  dom 
Affomsso  de  Portugal  filho  delrrey  dom  Samcho  o  ve- 
lho; e  fez  este  dom  Pomço  Affomsso  em  esta  sa  mo- 
lher huum  filho  que  ouue  nome  dom  Pêro  Pomço  que 
foy  casado  com  dona  Samcha  Rodrigues  e  nom  ouue 
semel,  e  ouue  outras  duas  filhas,  a  huuma  ouue  nome 
Esteuainha,  e  a  outra  ouue  nome  dona  Pom- 

ço. Esta  dona  Esteuainha  Pomço  foy  casada  com  dom 
Soeiro  Paaez  de  Valladares,  e  fez  em  ella  dom  Paay 
Soarez,  e  dom  Affomsso  Soarez,  e  dom  Ruy  Soarez 
como  se  mostra  no*  titullo  xxv  de  dona  Tareyia  Gom- 
çalluez  parrafo  v.°  Este  dom  Paay  Soarez  sobredito 
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foy  casado  com  dona  Samcha  Fernamdez  Delgadilha, 
e  fez  em  ella  dona  Esteuainha  Paaez  que  foy  casada 
com  dom  Pedráffomsso  d'Arganill  de  Çamora,  e  ouue- 
rom  semel  como  já  dissemos. 

De  Louremço  Soare\Jilho  de  dom  Soeiro  Paae\  de  Vai- 
ladares  e  de  dona  Esteuainha  Pomço  Jilha  de  dom 
Pomço  Affomsso. 

Este  dom  Louremço  Soarez  foi  casado  com  dona 
Maria  Meemdez  filha  de  dom  Meem  Garcia  de  Sousa  e 
de  dona  Tareyia  Annes  de  Lima,  e  fez  em  ella  se- 
mel como  já  dissemos  no  titullo  xxn  dos  Sousãaos  par- 
rafo  xi ;  e  depois  que  lhe  morreo  esta  molher  dona  Ma- 
ria Meemdez  casou  este  dom  Louremço  Soarez  suso 
dito  com  dona  Samcha  Nuniz  filha  de  Nuno  Martiins 
de  Chaçim  e  de  dona  Tareyia  Nuniz  Queixada,  e  ou- 
uerom  semel  como  se  mostra  no  titullo  lvii  dos  Telos 
parrafo  m.° 

De  dom  Egas  Hermigi\  filho  de  dom  Ermigo  Veegas  e 
de  dona  Crara. 

Este  dom  Egas  Ermigiz  foy  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  dom  Ermigo  Veegas,  e  dom  Pêro  Vee- 
gas per  sobrenome  Pêro  Pay,  e  dom  Nuno  Veegas,  e 
dom  Joham  Veegas  por  sobrenome  Joham  Raynha. 
Este  sobredito  dom  Pêro  Veegas,  Pêro  Pay,  foy  ca- 
sado com  dona  Maria  Pirez  filha  de  e  fez  em 
ella  dona  Tareyia  Pirez  que  foi  casada  com  dom  Meem 
Veegas,  filho  de  dom  Egas  Fafez  de  Lanhoso  e  de 
dona  Orraca  Meemdez,  irmãa  de  dom  Gomçallo  de 
Sousa,  e  fez  em  ella  Ermigo  Meemdez1  como  se  mos- 


i  Vid.  Brandão,  Mon.  Luf.,  part.  4.%  liv.  xii,  cap.  11. 
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tra  no  titullo  xxxn  de  dona  Orraca  Meemdez  hu  se 
mostra  o  linhagem  deste  Ermigo  Meemdez  parrafo  n. 
E  dom  Nuno  Veegas,  irmãao  do  dito  dom  Pêro  Veegas 
e  filho  dos  sobreditos  dom  Egas  Hermigiz  e  de  dona 
foi  casado  com  dona  e  fez  em  ella 

Meem  Nuniz  que  foi  casado  com  dona  Orraca  Rodri- 
guez  de  Nomaaes,  irmãa  de  dom  Gamçallo  Rodriguez 
como  se  mostra  no  titullo  xxxhi  de  dona  meana  Eluira 
Gomçalluez  de  Palmeyra  parrafo  primeiro,  e  fez  em 
ella  dom  Pêro  Meendez  Poyares,  o  que  morreo  na  lide 
de  Trasconho  amtre  Paaço  de  Sousa  e  Vall-Longo,  e 
matouo  dom  Pêro  Rodriguez  de  Pereyra  com  que  el 
ouue  a  lide.  E  este  dom  Pêro  Meendez  era  sobrinho 
de  dom  Pêro  Rodriguez  filho  de  ssa  prima  coirmãa, 
e  porque  dom  Pêro  Rodriguez  fez  a  lide  com  rrazom 
ajudouo  Deus;  e  morrerom  hi  muitos  fidallgos  de  huma 
e  da  outra  parte. 

De  dom  Pêro  Meemde\  Poiares  Jilho  de  dom  Meem 
Nuni\  e  de  dona  Orraca  Rodrigues  de  Nomaaes 
irmãa  de  dom  Gomçallo  Rodrigue\. 

Este  dom  Pêro  Meemdez  foy  casado  com  dona  Ma- 
ria Fernamdez  filha  de  Fernam  Anes  Cheira,  e  fez  em 
ella  dona  Maria  Pirez;  e  esta  dona  Maria  Pirez  foi  ca- 
sada com  dom  Fernam  Nunez  Rcuellado  e  nom  ouue- 
rom  semel,  e  ficarom  os  seus  beens  a  dona  Biringueyra 
Ayras  sa  sobrinha  assi  como  ouuiredes  adiamte.  E  dom 
Joham  Veegas  Ranha  outrossy  filho  dos  sobreditos  dom 
Egas  Hermigiz  e  de  dona  foy  casado  com 

dona  e  fez  em  ella  dona  Maria  Anes 

que  foy  casada  com  dom  Pêro  Nuniz  o  Velho- filho  de 
dom  Nuno  Velho  e  fez  em  ella  dom  Mouram  Pirez,  e 
dom  Fernam  Pirez  Tinhoso,  e  dom  Affomsso  Pirez  Ga- 
to, e  dona  Tareyia  Pirez  como  se  mostra  no  titulo  xlii 
de  dom  Godinho  Araldez  parrafo  vi.0  E  o  sobredito 
Affomsso  Pirez  Gato  foy  casado  com  dona  Orraca  Fer- 
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namdez,  filha  de  dom  Fernam  Pirez  Pelegrim  e  de  dona 
Orraca  Nuniz  filha  de  Nuno  Pirez  de  Bragança  filho  de 
Pêro  Fernamdez  t>  Bragamçãao  como  se  mostra  no  ti- 
tullo  xxxvni.0  dos  Bragamçãaos  ni.°;  esta  dona  Orraca 
Nuniz  foi  madre  de  Martim  Paaez  Rybeira  e  de  dona 
Maria  Paaez  e  fez  este  Affomsso  Pirez  em  a  dita  dona 
Orraca  Fernamdez  sua  molher  Lopo  Gato,  e  Fernam 
Gato,  e  dona  Tareyiafomso  Gata  de  Merloo,  e  dona 
Costamçafomsso,  e  dona  Guiomar  Affomsso.  Este  Lopo 
Affomsso  foy  casado  com  dona  Samcha  Pirez  de  Gum- 
dar,  e  fez  em  ella  Affomsso  Lopez  Gato,  e  Diego  Lo- 
pez  Gato,  e  Martim  Lopez  Gato,  e  dona  Guiomar 
Lopez  Gata  que  foy  casada  com  Joham  Esteueez  da 
Teixeira  que  ouue  semel  como  já  dissemos.  E  Affomsso 
Lopez  e  Diego  Lopez  suso  ditos  nom  ouuerom  semel 
assy  como  já  dissemos.  E  Martim  Lopez  Gato  seu  ir- 
mãao  foy  casado  com  dona  Maria  Anes  de  Payua,  e 
fez  em  ella  huum  filho  que  ouue  nome  Lopo  Lopez 
Gato  que  morreo  sem  semel.  E  Fernamdaffomsso  Gato 
irmãao  do  dito  Lopo  Affomsso  Gato  e  filho  dos  sobre- 
ditos Affomsso  Pirez  Gato  e  dona  Orraca  Fernamdez 
foi  casado  com  dona  Orraca  Goncalluez  de  Portocar- 
reiro,  filha  de  dom  Gomçallo  Veegas  Alfeyram  como  se 
mostra  no  titullo  xliii  dos  de  Portocarreiro  parrafo  iii, 
e  fez  em  eKa  Ruy  Fernamdez  Gato  e  dona  Samcha  Fer- 
namdez Gata  que  foram  casados  e  ouuerom  semel  co- 
mo se  mostra  no  titulo  parrafo  .  E  dona  Tarey- 
iafomso Gata  outrossy  filha  dos  suso  ditos  Affomsso 
Pirez  Gato  e  dona  Orraca  Fernamdez  foy  casada  com 
Meem  Soarez  de  Merloo,  e  ouuerom  semel  como  se 
mostra  no  titullo  xxx  de  dom  Gomez  Meemdez  Gedeam 
parrafo  nu.0  E  dona  Guiomar  Affomsso  Gata  outrossy 
filha  dos  sobreditos  Affomsso  Pirez  Gato  e  dona  Or- 
raca Fernamdez  foi  casada  com  dom  Pêro  Paaez  d\Al- 
uarenga  que  chamarom  Curuo,  e  ouuerom  semel  como 
se  mostra  no  titullo  xxxvi  de  dom  Moninho  Veegas  par- 
rafo xxiir.  E  dona  Costamçafomsso  Gata  filha  outrossy 
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dos  sobreditos  Affomsso  Pirez  Gato  e  dona  Orraca 
Fernamdez  foy  casada  com  dom  Soeiro  Pirez  d'Azeue- 
do,  e  ouuerom  semel  como  se  mostra  no  titullo  lh  dos 
d'Azeuedo  parrafo  n. 

De  dom  Goydo  Aralde\  de  Bafam1  e  de  Riba  de 
Doyro  filho  de  dom  Arnaldo  e  dos  que  delle  descem- 
derom 2 . 

Este  dom  Goydo  Aralldez  suso  dito  foi  filho  de  dom 
Arnaldo  de  Bayam  como  se  mostra  no  titullo  xl  par- 
rafo primeiro,  e  foy  casado  com  dona  e  fez 
em  ella  dous  filhos,  o  primeiro  filho  ouue  nome  Troy- 
cozemdo  Gueendez  que  fumdou  o  moesteiro  do  Paaço 
como  se  mostra  em  este  titullo  parrafo  íx,  e  o  outro 
filho  ouue  nome  dom  Soer  Gueemdez  que  fundou  o 
moesteiro  de  Uarzea  de  Cadauo.  Este  dom  Soeiro 
Gueemdez  foi  casado  com  dona  e  fez  em 
ella  dom  Nuno  Soarez  o  primeiro  filho  por  sobreno- 
me dom  Nuno  o  Velho3,  e  Leogunda  Soarez  por  so- 
brenome Teynha,  que  foi  casada  com  dom  Meem  Gon- 
çaluez  como  se  mostra  no  titullo  xxi  delrrey  Ramiro 
parrafo  m,  e  fez  em  ella  dona  Maria  Soarez,  que  se 
uê  casada  com  dom  Godinho  Veegas  como  se  mostra 
no  seu  titullo  lii  domde  vêem  os  d^Azeuedo,  e  dona  Ou- 
roana  Soarez  que  se  uê  casada  com  dom  Ero  Meendez 
.de  Molles  como  se  mostra  no  titullo  lvi  desta  Ouroa- 
na  Soarez .  E  o  sobredito  Nuno  Soarez  por  sobrenome 
dom  Nuno  o  Velho  foi  casado  com  dona  Eluira  Touriz 
filha  de  dom  Touriz  Sarna  que  fumdou  o  mosteiro  de 
Vayram,  e  fez   em  ella  dom  Soer  Nuniz   o  primeiro 


i  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu\.y  part.  5.%  liv.  xvi,  cap.  xvii. 

2  Livro  das  Linhagens,  tit.  xli°. 

3  Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.y  part.  3.*,  livro  x,  cap.  xuv ;  liv.  xi, 
cap.  xvn. 
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que  foy  casado  com  dona  Aldonça  Nuniz1  filha  de  dom 
Nuno  Fernamdez  e  de  sa  molher;  e  este  dom  Nuno 
Fernamdez  foy  filho  de  dom  Fernam  Dramencarez  que 
foi  naturall  de  Gastella  de  terra  de  Treuinho  e  jaz  so- 


i  Lendo-se  o  que  diz  o  i  nobiliário,  acerca  dos  Velhos,  vêr-se-ha, 
roais  uma  vez,  a  forma  confusa  da  redacção : 

«E  a  sobredita  D.  Terejaanes  irmã  de  D.  Rodrigueanes  de  Pe- 
nela  foi  casada  com  D.  Sueiro  Nunes  o  velho,  e  fege  nella  D.  Pe- 
dro Soares  e  D.  Mayor  Soares  e  D.  Maria  Soares ;  esta  D.  Mayor 
Soares  foi  casada  eom  D.  Pay  Nomaes  o  velho ;  D.  Maria  Soares 
foi  casada  com  D.  Pedro  Nunes  da  Ribeira,  onde  vem  os  Ribei- 
ros. £  este  Soeiro  Nunes  o  velho  sobredito  ouve  outro  filho  que 
ouve  nome  Vasco  Soares;  e  este  Vasco  Soares  nom  foi  casado, 
mas  ouve  muitos  filhos  de  barregan,  onde  descenderam  o  li- 
nhagem dos  Vasquinhos.  Payo  Soares  onde  vem  os  de  Cequi- 
avi>,  Aldonça  Nunes  filha  de  Nuno  Fernandes,  e  neta  de  D. 
Fernando  Armentares,  e  o  sobredito  D.  Sueyro  Mendes,  que  fez 
o  mosteiro  de  Vargea;  e  D.  Fernando  foi  casado  com  huma 
dona,  e  fege.  nella  Nuno  Velho  e  Payo  Soares  d'Armentares,  onde 
vem  os  de  Cequiavi  e  os  de  Ayró,  e  D.  Maria  Soares  a  Taranha  e 
D.  Gontinha  Soares ;  esta  D.  Gontinha  Soares  foi  casada  com  D.  Evo 
Martins  que  fez  Santa  Ovaya,  e  fege  nella  D.  Orraca  Soares,  onde 
vem  os  de  Molles  e  os  Ramirãos ;  e  Maria  Soares  irmã  desta  Gon- 
tinha Soares  foy  casada  com  D.  Godinho  Viegas  de  Azevedo  que 
fez  Villar  de  frades;  e  este  D.  Nuno  Velho  el  Vejo  foi  casado  com 
Elvira  Toures  filha  de  D.  Toure  Çarnão  que  fez  Vairão  e  Roris,  e 
fege  nella  D.  Suer  Nunes ;  e  este  D.  Suer  Nunes  foi  casado  com 
D.  Aldonça  Nunes  3  filha  de  D.  Nuno  Fernandes,  e  neta  de  D.  Fer- 
não Armentares  de  Castella,  e  fege  nella  o  postrimeiro  Nuno  Ve- 
lho ;  e  este  Nuno  Velho  foi  casado  com  D.  Mór  Pires  Perna  filha 
de  D.  Pêro  Paes  Escacha,  que  coutou  Tibães,  e  fege  nella  D.  Sueiro 
Nunes  e  D.  Pêro  Nunes  e  D.  Mem  Nunes  e  D.  Elvira  Nunes,  a  que  foi 
má  dona,  e  D.  Orraca  Nunes  e  D.  Sancha  Nunes;  e  D.  Suer  Nunes 
filho  de  Nuno  Velho  o  postrimeiro  foi  casado  com  D.  Tereja  Anes 
de  Penela,  e  fege  nella  gera  com  como  já  de  suso  he  dito ;  e  Elvira 
Nunes,  a  que  foi  má,  foi  casada  com  D.  Suer  Ayres  de  Vallada- 
res,  e  fege  nella  geraçom  como  dito  he,  e  esta  Elvira  Nunes  foi  a 


1  Note-se  a  desconnexáo. 

*  Repete  o  que  já  escreveu.  Este  erro  é  dos  menores,  porque  pôde  ter  derivado 
de  qualquer  das  copias,  visto  não  se  conhecer  o  original. 
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terrado  apar  da  pomte  de  Fiteiro ;  e  o  dito  dom  Soeiro 
Nuniz  o  primeiro  fez  em  esta  sa  molher  dona  Aldomça 
Nuniz  huum  filho  que  ouue  nome  Nuno  Soarez,  Nuno 
Uelho1,  o  prestomeiro  que  foy  casado  com  dona  Moor 


que  ..  .1  com  Mem  de  Laude  e  fcge  nella  Affonso  Mendes  de  Vi- 
nhos e  Sancha  Mendes  onde  vem  os  de  Calheiros  e  os  Carpinteiros 
como  de  susu  he  dito ;  e  Pêro  Nunes  foi  casado  com  filha  de  João 
Viegas  Ranha  de  Riba  Douro  e  fege  nella  semel  como  já  he  es- 
crito ;  e  Sanha  Nunes  foi  casada  com  D.  Payo  Vasques  de  Bra- 
vaes,  e  fez  em  ella  Pêro  Paes  o  Prove,  e  este  Pêro  Paes  o  Prove 
foi  casado  com  D.  Examea  Nunes,  madre  de  D.  Sueiro  Ayres  de 
Valia  dares,  e  fez  em  ella  D.  Mór  Peres  a  Prove,  e  esta  D.  Mór  Pe- 
res a  Prove  foi  casada  com  Ayres  Nunes  de  Fornelos  e  fege  nella 
D.  Sueiro  Ayres  de  Fornelos  e  D.  Pedro  Ayres  e  D.  Maria  Ayres, 
e  esta  Maria  foi  barregan  d'elrey  D.  Sancho  I  de  Portugal  e  fege 
nella  D.  Martim  Sanches,  D.  Maria  Soares,  D.  O r raça  Sanches.» 
etc. —  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i,  pag.  166. 

1  Pouco  adeante  o  Livro  Velho  refere  a  seguinte  escandalosa 
historia : 

•  £  o  sobredito  Nuno  Velho,  o  postrimeiro,  desque  lhe  morreo 
D.  Mor  Pires  Perna,  sa  molher  casou  com  D.  Gontrode  Fernandes 
filha  de  D.  Fernandeanes  de  Montor  e  fege  nella  João  Nunes  de 
Cerveira ;  e  este  Nuno  Velho  a  dava. . .  2  a  Gonçalo  Sapo  que  era 
primo  com  irmão  dei  conde  D.  Vasco ;  e  matou  porende  Gonçalo 
Sapo  e  incurcou  a  molher  muy  deshonradamente ;  e  retou-o  D.  Si- 
mão Nunes  de  Curutelo,  e  porque  era  velho,  Nuno  Velho,  foi  jul- 
gado por  corte  que  metece  por  el  Pêro  Nunes  seu  filho  o  campo, 
porque  era  o  primeiro  filho,  e  deu  o  reto  pelo  padre,  e  foi  ven- 
çudo  D.  Simão  de  Curutelo,  e  desdicese  em  campo  e  encheo  a 
sela  de  merda,  e  por  esto  chamarão  a  D.  Simão,  Caga-na-rua  3». 
E  continua :  «E  D.  João  Nunes  de  Cerueira,  filho  de  Nuno  Velho, 
foi  casado  com  D.  Sanchaanes,  filha  de  D.  João  Soares  e  neta  da 
condeça  D.  Elvira  onde  vinha  D.  Fernão  Goterres  de  Castro,  e 
fege  nella  D.  Pedreanes  e  Gonçaleanes  e  D.  Lourenceanes,  e 
D.  Soeiroanes  e  D.  Sanchaanes;  e  este  D.  Pedreanes  foi  casado 


1  As  reticencias  encontram-se  na  transcripçâo  que  vamos  copiando.  —  Pari.  Slon. 
Hitt.  Scrip.,  vol.  1,  pag.  166. 

*  Vid.  nota  i,  antes  d'esta. 

•  Vid.,  n" outro  logar,  o  que  a  este  respeito  diz  o  tit.  li  do  tv  nobiliário,  intitulado : 
de  D.  Ramiro  Quartela  e  dos  que  delle  descenderam. 
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Pirez  Perna  filha  de   dom  Pêro  Paaez  Escacha  que 
coutou  o  moesteiro  de  Tiuãaes  como  se  mostra  no  ti- 


com  D.  Maria  Reymondo,  e  fege  nella  geraçom  coroo  dito  he;  e 
Lourenceanes  foi  casado  com  D  Maria  Fernandes  filha  de  D.  Fer- 
não Nunes  de  Rodeiro,  e  fege  nella  Ruy  Lourenço  de  Cerveira  e 
Orraca  Lourenço ;  e  este  Ruy  Lourenço,  foi  casado  com  D.  Maria 
Gomes  filha  de  Gomes  Corrêa,  e  fege  nella  Pêro  Rodrigues  e  Al- 
donça  Rodrigues ;  e  este  Pêro  Rodrigues  foi  casado  com  D.  Te- 
reja  Neves  filha  de  Rodrigueanes  de  Vasconcèllos  e  fege  nella  ge- 
raçom como  dito  he ;  e  Aldonça  Rodrigues  irmã  deste  Pêro  Ro- 
drigues casou  com  D.  Fernãoanes  de  Meira  e  fege  João  Fernandes 
de  Meira  e  a  molher  de  Fernão  Peres  Torrichão.  E  desde  que 
morreo  esta  molher  a  Ruy  Lourenço  de  Cerveira,  casou  com  filha 
de  Ruy  Soga,  e  neta  de  Pêro  Paes  Marinho  e  fege  nella  Álvaro  Ro- 
drigues, que  em  mentes  el  morou  em  Tebia  e  em  Pesegueiros  non 
cantou  hi  outro  galo,  senon  o  que  el  mandou.  £  Orraca  Lourenço 
irmã  de  Ruy  Lourenço  da  Cerveira  foi  casada  com  N . . . .  de  Le- 
mos, e  nom  casou  em  seu  dereito,  e  fege  nella  Estevão  Sacco.  E  o 
sobredito  Soeiroanes  de  Cerveira  foi  casado  em  Toledo  com 
D.  Inez,  e  fege  nella  Gonçalo  Soares  Osores ;  e  este  Gonçalo  Soa- 
res foi  casado  com  Marinha  Soares  filha  de  Soeiro  Corrêa  Coelho 
e  não  ouverao  filhos.  E  Sanchaanes  irmã  deste  Soeiroanes  de 
Cerveira  foi  casada  com  D.  Gil  Martins  de  Jola,  e  fez  em  ella 
Affonso  Gil  e  Romeo  Gil  e  Elvira  Gil  e  Sancha  Gil ;  e  esta  Elvira 
Gil  foi  casada  com  D.  Álvaro  Nunes  de  Candarey,  e  fege  nella  Te- 
reja  Alvares,  que  foi  casada  com  Lopo  AíTonso  de  Lemos,  e  fege 
nella  Affonso  Lopes  e  Diogo  Lopes  e  Lopo  Lopes  e  Sancha  Gil 
Jolda  que  foi  casada  com  Pedreanes  de  Panha  e  fege  nella  Sancha 
Paes ;  e  esta  Sancha  Paes  foi  casada  com  D.  Martim  Armes  de  Vi- 
nhal e  fege  nella  a  Gonçalo  Martins  e  Mor  Martins  e  Maria  Mar- 
tins ;  este  (sic)  foram  casados,  e  fizeram  geraçom  como  de  suso 
he  dito.  E  o  sobredito  Gonçaleanes  de  Cerveira  foi  casado  com 
N. . ..  e  fege  nella  .Orraca  Gonçalves;  esta  Orraca  Gonçalves  foi 
casada  com  Lourençoanes  de  Portac arre  iro,  e  fege  nella  João  Lou- 
renço e  Pêro  Lourenço ;  e  estes  nom  ouverão  filhos  lídimos.»  — 
Pòrt.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i,  pag.  168. 

Na  «Kart a  libertatis  Micahelis  col.  episcopi  et  canonicorum 
sedis  sancti  maríe  de  monasterio  sancte,  crucis»  apud  Port.  Mon. 
Hist.  Scrip.y  vol.  i,  pag.  72,  datada  de  março  de  1 162,  confirmam  os 
cinco  primeiros  por  esta  ordem :  «Ego  predictus  rex  alfonsus  con- 
firmo—  Ego  sanctius  filius  eius  confirmo —Ego  orraca  filia  eius 
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tullo  e  fez  em  ella  Soer  Nuniz  o  Velho1,  e  Pêro  Nu 
niz  Velho,  e  Meem  Nuniz  Velho,  e  dona  Eluira  Nuniz 
Velha,  e  dona  Moor  Nuniz  Velha,  e  dona  Orraca  Nu- 
niz Velha.  E  depois  que  lhe  morreo  esta  molher  dona 
Moor  Pirez  Perna  suso  dita  casou  elle  com  dona  Gom- 
trode  Fernamdez  filha  de  dom  Fernam  Annes  de  Mon- 
tor,  e  deste  Fernam  Anes  falia  no  titullo  xxn  dos  Sou- 
sãaos  parrafo  primo.  E  a  dita  dona  Eluira  Nuniz  suso 
dita,  filha  de  dom  Nuno  Soarez,  Nuno  o  Velho,  o  prés- 
tomeyro  e  de  dona  Moor  Pirez  Perna  filha  de  dom  Pêro 
Paaez  Escacha,  foy  maa  molher  e  foy  casada  com  dom 
Soeiro  Ayras  de  Valladares,  e  fez  em  ella  jeeraçom 
como  adiamte  acharedes  em  este  liuro  hu  fala  dos  de 
Valladares.  E  esta  dona  Eluira  Nuniz  foisse  com  Meem 
d'Alaude,  e  fez  em  ella  Affomsso  Meemdez  de  Neuóo 
e  dona  Samcha  Meemdez  domde  vêem  os  Calheiros  e 
os  Carpimteiros. 

De  Meem  Nuni^  Velho  filho  de  Nuno  Soareç  o  Velho 
neto  de  dom  Nuno  o  Velho  o  primeiro  e  de  dona 
Gontinha  Gome\  filha  de  dom  Gome\  de  Freeiri\. 

Este  Meem  Nuniz  foy  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  Gomez  Meemdez  Barreto  e  dona  Samcha 
Meemdez  Barreta.  Este  Gomez  Meemdez  Barreto  foy 
casado  com  dona  Costamça  Paaez  filha  dç  dom  Paay 


confirmo  —  Comes  uelascus  —  Nuno  uetulus».  Seguem  79  assigna- 
turas  entre  as  quaes  as  do  arcebispo  de  Braga,  do  bispo  de  Coim- 
bra, etc. 

João  Pedro  Ribeiro  (Diss.ckron.,  tom.  1,  pag.  a85,doc.  n.*  lxxi) 
publica  uma  carta  de  departição  e  demarcação  dos  bens  do  mor- 
domo-mór  D.  João  Pires  de  Aboim,  em  Portel  e  Monsaraz,  datada 
de  domingo  18  de  janeiro,  era  de  i3o3  annos,  em  que  testemunham, 
entre  outros,  Nuno  Soares  e  Vasco  Velho.  Este  Nuno  Soares  não 
pôde  ser  o  mesmo  D.  Nuno  Velho  ou  D.  Nuno  Soares,  a  chrono- 
logia  oppóe-se  a  qualquer  approximação. 

1  Vid.  doe.  xxi,  xxn  e  notas. 


I 
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Gomez  Gabere,  e  fez  em  ella  dom  Joham  Gomez  e 
dom  Fernam  Gomez  Barretos,  e  dom  Paay  Gomez  que 
foy  freire  do  Tempre,  e  dona  Samcha  Gomez  Barreta. 
E  dom  Joham  Gomez  suso  dito  nom  ouue  semel;  e 
dom  Fernam  Gomez  suso  dito  foy  casado,  e  ouue  se- 
mel como  se  mostra  no  titullo  xxvi  de  dom  Soeiro 
Meemdez  o  Gordo  parrafo  mi.0  E  dona  Samcha  Meem- 
dez  Barreta  irmãa  do  dito  Gomez  Meemdez  Barreto  e 
filho  dos  sobreditos  foi  casada  com  Fernam  Jeella  filho 
de  dom  Nuno  Jeella  naturall1  de  Villa-noua  de  Moy- 
nha  e  de  Sabadjm  e  doutras  egreias  muitas,  e  fez  em 
ella  dona  Orraca  Fernamdez  e  dona  Sancha  Fernamdez. 
Esta  dona  Orraca  Fernamdez  foi  casada  em  Samtarem 
com  huum  çidadãao  que  auia  nome  Domingos  Johanes 
Fura-couas  que  era  villãao  rico  e  poderoso,  e  fez  em 
cila  dona  Orraca  Domimguiz  que  foi  casada  com  dom 
Fernam  Martiis  Curotello,  e  Gomez  Fernamdez,  e  Ruy 
Fernamdez,  e  dona  Maria  Fernamdez,  e  dona  Moor 
Fernamdez;  e  esta  dona  Moor  Fernamdez  foi  casada 
com  Rodrigue  Annes  Redomdo,  e  ouuerom  semel  como 
se  mostra  no  titullo  xxxiiii.0  de  dom  Pêro  Rodriguez 
de  Pereyra  parrafo  vn.  E  Gomez  Fernamdez  e  Ruy 
Fernamdez  suso  ditos  nom  ouuerom  semel. 

De  Soer  Nuni\  Velho  filho  de  Nuno  Velho  o  presto- 
meiro  e  de  dona  Moor  Pire\  Perna  filha  de  dom 
Pêro  Paae\  Escacha. 

Este  Soer  Nuniz  Velho  foy  casado  com  dona  Ta- 
reyia  Anes  de  Pendia  irmãa  de  dom  Rodrigue  Anes 
de  Penella,  e  fez  em  ella  Pêro  Soarez,  que  chamarom 
per  sobrenome  Escaldado3  e  o  porque  lhe  chamarom 


i  Senhor;  deve  ser. 

2  Vid.  Brandão,  Mon.  L«f.,  part.  4.%  liv.  xv,  cap.  11  e  m ;  Nunes 
do  Leão,  Chron.  de  D.  Aff.  III  (Ed.  de  1600),  fl.  95.  Vid.  doe.  xxv 
a  xxvii. 
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Escaldado  foy  porque  tiinha  poucas  banias,  e  dona 
Maria  Soarez,  e  dona  Moor  Soarez  que  foi  casada  com 
Pêro  Nouaaes  o  velho  como  se  mostra  no  titullo  lxv  dos. 
Nouaaes  parrafo  primo;  e  désque  lhe  morreo  esta  mo 

lher  casou  elle  com  dona  Aldonca  Nuniz1  filha 

> 

e  fez  em  ella  Vaasco  Soarez  e  Samcha  Soarez. 
E  Vasco  Soarez  nom  foi  casado  mais  ouúe  uma  filha 
de  barregãa  domde  vem  os  Vaasquinhos.  E  o  dito  Pêro 
Soarez  Escaldado  foy  casado  com  dona  Maria  Vaas- 
quez,  filha  do  alcayde  dom  Vaasco  Paaez  de  Coymbra 
e  de  dona  Ermesemda  Martiins  filha  de  Martim  Anaya 
como  se  mostra  no  titullo  lvi  de  dona  Ouroana  Soarez 
filha  de  dom  Soeiro  Gueendiz  da  Várzea  parrafo  ii,  e  fez 
em  ella  dom  Joham  Pirez  Redomdo%  e  Pêro  Pirez 


i  iv  nobiliário,  tit.  lxiii,  de  D.  Vasco  Nunes  de  Bravais  e  sua 
descendência.  Apud  Port.  Mon.  Hist.,  Escrip.,  vol.  i,  pag.  372. 

a  Vid.  Brandão,  Mm.  L«f.,  part.  5.%  liv.  xvi,  cap.  lxiv,  liv.  xvn, 
cap.  xxxiii. 

Fr.  Francisco  Brandão  na  part.  5.1  da  Mon.  Luf.}  liv.  xvi,  cap. 
xvn  diz :  «João  Velho  era  filho  de  Pêro  Soares  Escaldado,  e  casado 
com  D.  Mór  Vasques,  filha  do  alcaide  D.  Vasco  Paes  de  Coimbra 
e  de  dona  Ermesenda  Martins,  filha  de  Martim  Anaia. 

Foi  João  Velho  hum  dos  embaixadores  delrey  dom  Dinis  a  Ara- 
gao  sobre  seu  casamento.  Desta  família  dos  Velhos  se  deu  já  no- 
ticia». 

Se  Brandão  quer  dizer  que  D.  João  Pires  Redondo  ou  João  Ve- 
lho, era  filho  de  Pedro  Soares  — o  escaldado —  como  affirma 
que  era  casado  com  D.  Mór  Vasques,  de  quem  diz  serem  pães  o 
alcaide  de  Coimbra,  D.  Vasco  Paes,  e  D.  Ermezenda  Martins? 
Deduzir-se-ha  que  casou  com  uma  irmã  de  sua  mãe?  Mas  isso 
oppoe-se  ao  que  diz  o  nobiliário  attribuido  ao  conde  D.  Pe- 
dro, o  qual  nomeia  D.  Gontinha  Soares  de  Merlo  ou  Mello,  e, 
depois,  D.  Mór  Pires,  filha  de  D.  Pêro  ou  Pedro  Rodrigues  de 
Pereira  e  de  D.  Maria  Pires  Gravei,  como  únicas  mulheres  de 
D.  João  Pires  ou  João  Velho.  Se  outros  documentos  lhe  davam 
esta  noticia  porque  os  não  cita,  uma  vez  que  conheceu  tão  bem 
o  nobiliário  de  D.  Pedro?  Concluímos  que  fr.  Francisco  Bran- 
dão erra,  quanto  ao  nome  da  mulher  de  D.  João  Pires,  e  que 
não  devemos  ter  muita  confiança  na  identificação  d'este  com 
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Coelho1,  e  Martim  Pirez  Zote3,  e  Pero  Pirez  Brauo,  e 
dona  Maria  Pirez  Braua,  e  dona  Samcha  Pirez  que  foi 
abadessa  de  Vayram.  E  este  dom  Joham  Pirez  Re- 
domdo  suso  dito  foy  casado  com  dona  Gontinha  Soarez 
de  Merloo,  e  nom  ouue  delia  semel;  e  depois  casou  este 
dom  Joham  Pirez  Redomdo  com  dona  Moor  Pirez  filha 
de  dom  Pero  Rodriguez  de  Pereyra  e  de  dona  Maria 
Pirez  Grauel,  e  ouuerom  semel  como  se  mostra  no 
titulo  xxxiiii.0  dé  dom  Pero  Rodriguez  de  Pereyra  par- 
rafo  primo.  Este  Pero  Pirez,  Pero  Velho3,  filho  de  Pero 
Soarez  o  Escaldado  e  de  dona  Maria  Vasquez  foy  ca- 
sado com  dona  Tareyia   Pirez*,  filha  de  dom  Pero 


o  embaixador  ao  Aragão,  para  contratar  o  casamento  de  D.  Di- 
niz com  D.  Izabel. 

A  propósito  vem  notar  que  dizendo  o  nobiliário,  acima  tran- 
scrípto,  n'este  titulo,  que  D.  João  Pires  Redondo  não  teve  semel 
de  D.  Gontinha,  no  titulo  xxxiv  diz  que  Pero  Homem  casou  com 
D.  Tareija  ou  Thereza  Annes  filha  dos  sobreditos. 

Herculano,  na  Hist.  de  Port.,  vol.  11,  liv.  v,  falia  de  João  Peres 
Redondo. 

i  Velho,  deve  ser. 

2  Vid.  doe.  xv. 

3  O  ni  nobiliário  diz :  «Dom  pedro  rodriguyz  de  pereira,  filho 
de  dom  Rodrigo  Gonsaluez  de  pereira  como  se  mostra  no  titulo 
xxi  do  Rey  ramiro  parafro  x,  foi  casado  com  dona  Maria  perez 
grauel  filha  de  dom  pero  perez  grauel  e  de  dona  ouroana  paaez 
coreya  como  se  mostra  no  titulo  xxxi  de  dona  ouroana  meendez, 
e  fez  em  ela  dom  pero  rodriguiz,  dom  pero  homem  e  dom  gon- 
salo  perez  pereira  o  gram  comendador  da  espanha  na  ordem  do 
spital,  e  dom  Martim  perez  e  dona  moor  perez  e  dona  eluira  pe- 
rez e  dona  ouroana  perez  e  dona  Tereza  perez  e  dona  maria  pe- 
rez monia  darouca». —  A  margem  : 

«Esta  dona  Tereza  perez  foi  casada  com  dom  pero  velho  e 
ouuerom  geeraçom  como  se  mostra  no  titulo  xli  de  dom  goydo 
araldez  de  bayam  parafro  v.°  E  este  dom  pero  velho  e  dom  ioham 
perez  redondo  e  dom  Martim  perez  zote  e  pero  brauo  forom  yr- 
mãaos  como  se  mostra  no  titulo  xlii  suso  dito,  parafro  m».  Port. 
Mon.  Hist.  Scrip.y  vol.  i,  pag.  223.  Vid.  doe.  x,  xi  e  xiv. 

4  Vid.  doe.  rx. 
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Rodriguez  de  Pereyra  e  de  dona  Maria  Pirez  Grauel 
como  se  mostra  no  titullo  xxxiih.0  de  dom  Pêro  Rodri- 
guez de  Pereyra  parrafo  primo,  e  fez  em  ella  Gom- 
callo Velho1,  e  Affomsso  Velho,  e  Esteuam  Velho  <TAn- 
semunde,  e  dona  Enes  Pires3  que  foy  casada  com  Egas 
Martiins  de  Curotello  como  se  proua  no  titullo  xli  dos 
Curotellos  parrafo  11  e  de  dona  Ouroana  Pirez.  E  este 
Pêro  Pirez,  Pêro  Velho,  teue  por  barregáa  Samcha 
Paaez  filha  de  dom  Paay  Pequeno  abbade  de  samta 
Logriça3  e  de  Linca  Cardea  sa  barregáa;  e  ouue  Pêro 
Velho  com  esta  sa  barregáa  huma  filha  que  ouue  nome 
Tareyia  Pirez  e  huum  filho  que  ouue  nome  Joham  Uelho 
de  samta  Logriça.  E  esta  dona  Tareyia  foi  casada  com 
Martim  Godiins,  filho  de  Godinho  Fafez  de  gaamça 
como  se  mostra  no  titullo  xxxix  de  dom  Fafez  Luz 
parrafo  primo,  e  fez  em  ella  Ayras  Martiins  d' Altero; 
e  este  Ayras  Martiins  se  uê  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  Joham  Ayras  cTAltero  *,  e  este  Joham 
Ayras  cPAltero  foi  casado  com  dona  e  fez 

em  ella  frey  Martim  Annes  da  ordem  de  Samtiago. 
Este  Gomcallo  Pirez  Velho  filho  do  sobredito  Pêro  Pi- 
rez, Pcro  Velho4,  e  de  dona  Tareyia  Pirez  foy  casado3 
com  dona  Costamca  Gomcalluez  filha  de  Gomcallo 
cTArga  que  foy  sete  annos  freyra  em  Voyturinho  e  fez 
profissom,  e  tiroua  este  Gomcallo  Pirez,  Gomcallo  Ve- 
lho, per  força  da  abadessa  e  das  donas;  e  esta  freyra 
era  filha  de  Gomcallo  d'Arga,  huum  peom  filho  cTalgo, 
e  fez  este  Gomcallo  Velho  em  esta  freyra  estes  filhos, 
huum  ouue  nome  Joham  Gomcalluez  Joham  Velho,  e 
o  outro  ouue  nome  Gomcallo  Gomcalluez  Uelho,  e  Fer- 
nam  Velho,  e  Pêro  Uelho,  e  Ayras  Uelho,  e  Nuno  Ve- 


1  Gonçalo  Velho  de  Sequeira,  vid.  doe.  xv  e  xxxm. 

2  Livro  Velho,  apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.f  vol.  1,  pag.  i55. 

3  Vid.  doe.  xi  e  xvi. 

4  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu;.,  part.  3.a,  liv.  xi,  cap.  vu. 

5  Acerca  da  mulher  e  filhos  d'este  vej.  doe.  xxxni. 
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lho,  e  Tareyia  Gomçalluez  que  se  ué  casada  com  Gom- 
çallo  Martiins  e  fez  em  ella  Ayras  Gomçalluez.  E  o  dito 
Joham  Velho  filho  de  Gomçallo  Velho  foi  casado  com 
Tareyia  Fernamdez  filha  de  Fernam  Gomçalluez  Far- 
rompim,  e  fez  em  ella  Enes  Eanes ;  e  esta  Enes  Eanes 
se  uê  casada  com  Louremço  Anes  d' An  ha, 

E  Affomsso  Pirez  Uelho1,  irmãao  do  sobredito  Gom- 
çallo Pirez  Velho  e  filho  dos  ditos  Pêro  Pirez,  Pêro 
Velho,  e  de  dona  Tareyia  Pirez,  foy  casado  com  dona 
Costamçafomso  Alcoforada3,  e  ouueram  semel  Gom- 
çallo Velho  Saualassado3.  E  este  Gomçallo  Velho4  se  uê 
casado  com  dona  Aldomça  Martiins  d'Azeuedo,  e  fez 
em  ella  Aluaro  Gomçalluez  que  matarom  e  Leonor 
Gomçalluez ;  e  esta  Leonor  Gomçalluez  foy  casada  com 
Joham  Louremço  Buball,  e  fez  em  ella  filhos.  E  este 
dom  Esteuam  Velho,  filho  de  dona  Orraca  Pirez  que 
foy  freyra  filha  de  Pedrafomso  de  Cameal,  tiroua 
do  moesteiro,  e  fez  em  ella  Affomsso  Velho5;  e  este 


i  i  nobiliário,  apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i,  pag.  162. 
*  Vej.  LÀvro  Velho,  apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  1,  pag. 
162. 

3  Caualassado,  deve  ser. 

4  ViJ.  doe.  cv,  cx  e  cxi. 

3  Esta  lacuna  é  explicada  pelo  doe.  xxxiv. 

O  iii  nobiliário,  referindo-se  a  D.  Sancha  Gonçalves  filha  de 
Gonçalo  Viegas  e  de  D.  Maria  Fernandes  das  Mãos,  diz :  «Esta 
dona  sancha  gonsaluez  foi  casada  em  çamora  com  afonso  uelho,  e 
fez  em  ela  pedrafomso  e  Rodrigo  afomso  e  fernam  afomso  coonigo 
de  çamora,  e  dona  marinha  afomso  que  foi  casada  com  pedra- 
fomso de  çamora  o  que  el  Rey  dom  sancho  mandou  cortar  a  maão 
por  iustiça.»  Apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip^  vol  1,  pag.  211.  O  iv 
nobiliário  diz :  «Esta  dona  Sancha  Gomçalluez  foi  casada  em  Ça- 
mora com  Affomsso  Velho,  e  fez  em  ella  Pedraffomsso  e  Rodrigo 
Affomsso  e  Fernamdafonso  coonigo  de  Çamora  e  dona  Marinha 
Affomsso  que  foi  casada  com  Pedraííomsso  de  Çamora,  o  que  el- 
rey  dom  Samcho  de  Castella  mandou  cortar  a  mãao  per  justiça.» 
Apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol  1,  pag  304. — Ê  provável  que  se 
trate  d'outro  Affonso  Velho. 
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Affomsso  Velho  se  uê  casado  com  dona  Maria  Rodri- 
guez  filha  de  Paay  Rodriguez  da  Maya,  e  fez  em  ella 
Joham  Velho,  e  dom  Chrispim,  e  Ruy  Velho,  e  dona 
Tereyiafomso ;  e  esta  dona  Tareyiafomso  se  uê  casada 
com  Rodrigo  Aluarez  d'Aragom.  E  esta  dona  Ouroa- 
na  Pirez  Pereyra  foy  casada  com  dom  Fernam  Mar- 
tiins  Camello,  e  ouuerom  dona  Samcha  Fernamdez, 
e  dona  Tareyia  Fernamdez,  e  Martim  Fernamdez,  e 
Martim  Fernamdez  o  pequeno.  E  esta  dona  Tareyia 
Fernamdez  foy  casada  com  Pêro  Martiins  de  Chaçim 
Calheiros,  e  fez  em  ella  Martim  Pirez.  E  esta  dona 
Samcha  Fernamdez  se  uê  casada  com  Samcho  Martiins 
de  Calheyros. 

De  Joham  Velho  de  samta  Logriça  filho  de  Pêro  Pire\, 
Pêro  Velho,  e  de  dona  Samcha  Paae\  filha  de  Paay 
Pequeno  abade  de  samta  Logriça  e  de  dona  Eluira 

'    Cardea. 

Este  Joham  Pirez,  Joham  Velho,  de  samta  Logriça 
foy  casado  com  dona  Marinha  Soarez  filha  de  Soeiro 
Corrêa  e  de  dona  Tareyia  Martiins  Espinhei,  e  fez  em 
ella  Martim  Velho1  e  Gomçallo  Velho  o  contador1.  Este 
Martim  Velho  foy  casado  com  dona  Guiomar  Louremço, 
filha  de  Louremço  Gomez  Taueyra  como  se  mostra 
no  titullo  parrafo  xim,  e  fez  em  ella  dona  Beatriz 

Martiins  que  foy  casada  com  Vaasco  Pirez  de  Viana 
filho  de  Pedre  Anes  de  Uiana,  e  fez  em  ella  huuma 
filha.  E  morreo  este  Vaasco  Pirez  de  Viana  suso  dito 
e  depois  morreo  esta  sa  filha  suso  dita,  e  erdou  esta 
dona  Beatriz  Martiins  os  seus  beens;  e  casou  ella  de- 
pois com  Joham  de  Cuynha  filho  de  Rodrigue  Anes  de 


«  iv  nobiliário,  ttt.  lv.°,  da  linhagem  dos  de  Cunha.  Apud  Port. 
Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i,  pag.  357. 
2  Vid.  doe.  xxxii  e  xlix. 
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Cuynha  e  de  dona  Enes  Esteuez  d'Azeuedo !  filha  de  Mar- 
tim  Velho  e  de  dona3  Louremco  filha  de  Lou- 

remço  Gomez  Taueyra  foy  casada  com  Affomsso  Pirez 
Ribeyro  filho  d,Affomsso  Pirez  Ribeiro  e  de  dona  Crara 
Anes  de  Payua.  E  Gomçallo  Velho  o  contador,  irmaao 
do  dito  Martim  Velho  filho  do  sobredito  Joham  Pirez, 
Joham  Velho,  e  de .  dona  Marinha  Soarez,  foy  casado 
com  dona  Margarida  Anes  Durróo,  filha  de  Joham  Ay- 
ras  Durróo  e  de  dona  Maria  Gomcalluez  filha  d'Esteuam 
Gomcalluez  Mofaro  como  se  mostra  no  titullo  xxxnn.0 
de  dom  Gomçallo  Vaasquez  parrafo  ini.°  E  Pêro  Pirez 
Brauo  irmãao  de  Pêro  Pirez,  Pêro  Velho,  e  filho  de 
Pêro  Soarez  o  Escaldado  e  de  dona  Maria  Vaasquez 
de  que  se  atrás  disse  nom  ouue  semel  que  lídima  fosse. 

De  Pêro  Nuni\  Velho  Jilho  de  dom  Nuno  Soare\,  Nu- 
no Velho  o  prestomeiro  e  de  dona  Tareyia  Anes  de 
Penella,  filha  de  Joham  Ayras  do  Gramo  e  de  dona 
Gontinha  Gome\. 

Este  Pêro  Nuniz  Velho  foy  casado  com  dona  Maria 
Anes  filha  de  Joham  Veegas,  Joham  Ranha,  e  fez  em 
ella  dom  Mouram  Pirez,  e  dom  Fernam  Pirez  Tinhoso, 
e  dom  Affomsso  Pirez  {Jato,  e  dona  Tareyia  Pirez3.  E 
dom  Affomsso  Pirez  Gato  suso  dito  foi  casado  e  ouue- 


1  Ou  Ignez  Martins  ou  Ignez  Velho,  foi  a  ultima  possuidora  dos 
bens  de  Santa  Logriça  que  lhe  foram  sequestrados  por  seguir  o 
partido  de  Castella,  vid.  doe.  lxxxix. 

2  Guiomar ;  vej.  acima. 

3  O  iv  nobiliário  diz,  no  titulo  lxxihi,  quando  trata  da  linha- 
gem dos  Ghurrichaaos : 

«Ora  vos  queremos  tornar  a  dona  Tareyia  Pirez  filha  de  Pêro 
Nuniz  Velho  e  de  dona  Maria  Anes  filha  de  Joham  Veegas  por  so- 
brenome Joham  Ranha ;  e  esta  dona  Tareyia  Pirez  foy  casada  com 
Fernam  Gomcalluez  filho  de  dom  Gomçallo  de  Sousa  e  de  dona 
Goldora  Goldorez  de  Refromteira  de  gaamça,  e  fez  em  ella  dona 
Maria  Fernamdez  que  foi  casada  com  Gill  Guedaz  Guedãao.  E  este 
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rom  semel  como  se  mostra  no  título  xl  de  dom  Ar- 
naldo parrafo  v.#  Este  dom  Mouram  Pirez  filho  de  Pêro 
Nuníz  Velho  e  de  dona  Maria  Anes  foy  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  dom  Gomçallo  Mouram  e  dona 
Tareyia  Mouram.  Este  Gomçallo  Mouram  foy  casado 
com  dona  Eluira  Rodriguez  de  Vailada,  e  fez  em  ella 
Joham  Gonçalluez  Mouram  que  matarom  os  mouros, 
e  Gomçallo  Mouram  que  matou  a  pedra  do  emgenho  em 
Tarifa,  e  Tareyia  Pirez  Mouram  que  foy  casada  com 
Joham  Pirez  Marinho  como  se  mostra  no  tituHo 
Este  dom  Fenam  Pirez  Tinhoso  irmáao  do  dito  dom 
Mourãao  e  filho  dos  sobreditos  foy  casado  com  dona 

e  fez  em  ella  Eluira  Fernandez  dom- 
de  vem  os  d'Auizella  e  os  Osoyros  de  terra  de  Leom 
e  os  de  Drados  de  terra  de  Leom  como  se  mostra  no 
titullo  xlv.°  dos  de  Auizella  vi. 

• 

De  Marfim  Pire\  Zofe1  filho  de  Pêro  Soare%  Escaldado, 
e  de  dona  Marinha  Vaasque\  filha  do  alcayde  dom 
Vaasco  Paae\  de  Coimbra  e  de  dona  Ermesenda  Mar- 
(Uns  filha  de  Marfim  Ana/a. 

Este  Martim  Pirez  Zote  foy  casado  com  dona  Maria 
Vicemte,  filha  de  Vicemte  Pirez  Duljjueses  e  de  dona 


Fernam  Gomçalluez  herJouo  dom  Gomçallo  de  Sousa  em  todos 
seus  beens  e  fez  em  ella «  dona  Tereyia  Pirez  suso  dita  e  *  dona 
Mana  Fernamdez ;  e  dêsque  morreo  este  Fernam  Gonçalluez  filho 
de  dom  Gomçallo  de  Sousa  casou  esta  Tareyia  Pirez  suso  dita  fi- 
lha de  dom  Pedro  Nuniz  Velho  e  de  dona  Mana  Anes  com  Fer- 
nam Pires  Churrichãao  suso  dito.  Este  Fernam  Pirez  Churrichão 
ouue  em  esta  dona  Tareyia  Pirez  sa  molher  estes  filhos :  Nuno 
Fernamdez  e  Gonçallo  Fernamdez  e  dona  Moor  Fernamdez  e  dona 
Alda  Fernamdez».  Apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i,  pag.  384. 

»  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu\.f  part.  5.*,  liv.  xvi,  cap.  xvn.  Escri- 
ptura  quinta.—  Vej.  doe.  xv. 


*  eita,  deve  ser. 

*  a,  deve  »er. 
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Moor  Pires  de  Pereyra  filha  de  dom  Pêro  Rodriguez  de 
Pereyra,  e  fez  em  ella  Martim  Martiins  Zote '  e  dona 
Maria  Martins3.  E  d'esta  dona  Maria  Martiins  sayo  dom 
Fernando  de  Crasto  e  a  rainha  dona  Johana  como  vee- 
redes  no  titulo  xxxim.0  de  dom  Pêro  Rodriguez  Pereyra 
parrafo  n.  Este  Martim  Martiins  Zote  filho  de  Martim 
Pirez  Zote  e  de  dona  Maria  Vicente  foy  casado  com 
dona  Alda  Gomez  filha  de  dom  Gomez  Louremço  de 
Cuynha  e  de  dona  Tareyia  Gill  d'Arrõoes,  e  fez  em 
ella  Martim  Martiins  que  foy  dayam  de  Bragaa,  e 
outro  Gomez  Martiins  que  foy  freyre  da  ordem  de 
Ch  ris  tus,  e  Gill  Martiins  Zote,  e  outro  filho  que  ouue 
nome  Vaasco  Martiins  Zote,  e  outra  filha  que  ouue  no- 
me dona  Maria  Martiins,  e  dona  Moor  Martiins,  e  dona 
Guiomar  Martiins,  e  dona  Branca  Martiins  que  foy  freyra 
de  Loruãao ;  e  esta  dona  Moor  Martiins  suso  dita  foy 
casada  com  Affomsso  Vaasquez  Pimentell3  e  nom  ou- 
uerom  semel;  e  a  outra  filha  que  ouue  nome  dona 
Tareyia  Gill.  Este  Vaasco  Martiins  Zote  filho  de  Mar- 
tim Martiins  Zote  e  de  dona  Alda  Gomez  foi  casado 
com  dona  Maria  Meemdez  filha  de  dom  Meem  Rodri- 


i  ViJ.  Brandão,  Mon.  Luj^  part  5.%  liv.  xvi,  cap.  xv  e  xvii. 

2  Diz  o  Livro  Velho:  «D.  Pêro  Ponço  depois  de  enviuvar  de 
D.  Maria  filha  de  Martim  Gil  de  Sousa  e  de  D.  Milia  filha  de  D.  An- 
dreo  de  Castro  «casou  com  D.  Sancha  filha  de  Gil  Nunes  de  Cha- 
cim  e  de  Maria  Martins  irmã  de  Martim  Zote,  e  fez  em  ella  D.  Ro- 
drigo e  D.  Joanna  molher  que  foi  de  João  Affonso  filho  d'elrey 
D.  Diniz  de  gaança,  e  houve  delia  huma  filha.  £  fez  mais  este 
D.  Pedro  Affonso  >  em  esta  D.  Sancha  Gil  a  D.  Isabel  que  casou 
com  D.  Pedro  filho  de  Fernam  Rodrigues  de  Castro,  e  fez  em  ella 
D.  Urraca  que  casou  com  Henrique  Henriques».  Apud  Port.  Mon. 
Hist.  Scrip.,  vol.  i,  pag  1 52. 

3  «que  matarom  quando  foi  o  desbarato  de  Barcarrota.»  —  Li- 
vro Velho,  apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i,  pag.  148. 


1  D.  Pedro  Ponço;  deve  ser. 
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guez  de  Vascomçellos  e  de  dona  Costamça  da  Oli- 
ueyra.  E  dona  Maria  Martiins  sua  innãa  foy  casada 
com  Martim  de  Baruosa  filho  de  Martitn  de  Baruosa 
e  de  dona  e  fez  em  ella  Nuno  Martiins,  e 

Samcho  Martiins,  e  Martim  de  Baruosa.  E  dona  Guio- 
mar Martiins  outrossi  sua  irmãa  filha  dos  sobreditos 
Martim  Martiins  Zote  e  de  dona  Alda  Gomez  foy  ca- 
sada  com  dom  Fernam  Fernamdez  d'Almeyda,  e  nom 
ouuerom  semel. 

De  dom  Gill  Zote. 

Este  dom  Gill  Martiins  Zote  foy  casado  com  dona 
Aldara  Martiins  filha  de  dom  Martim  Aífomsso  Alcofo- 
rado, e  fez  em  ella  dona  Tareyia  Gill ;  e  esta  dona  Ta- 
reyia  Gill  foy  casada  com  dom  Vaasco  Martiins  Pimen- 
tell  por  sobrenome  Patinho,  e  fez  em  ella  Ruy  Vaas- 
quez  e  Meçia  Vaasquez.  Esta  Meçia  Vaasquez  foy  casa- 
da com  Álvaro  Pereyra,  filho  de  dom  Ruy  Gomçaluez 
Pereyra  filho  de  Gomçallo  Pereyra  como  se  mostra  no 
titullo  xxi  de  rrey  Ramiro  parrafo  xiiii. 

Ora  torna  a  foliar  em  dom  Trojrcosemdo  Guende\  de 
Bayam  que  foi  filho  de  dom  Goydo  Aralde\  e  irmãao 
de  dom  Soeiro  Goeendeç,  o  que  fufndou  o  moesteiro 
de  Var\ea,  que  foy  padre  de  dona  Leogunda  Soarei 
que  chamarom  a  Taaynha. 

Este  dom  Troycosemdo  Gueemdez  que  fundou  o  mo- 
esteiro de  Paaco  de  Sousa  foi  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  dom  Pêro  Trocosemdez  de  Payua  e  de 
rriba  de  Doyro.  Este  dom  Pêro  Troicosemdez  foy  ca- 
sado com  dona  Toda  Ermigiz  Aboazar,  filho1  de  dom 


■  filha,  deve  ser. 
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Hermigo  Aboazar  como  se  mostra  no  titullo  xxi  de  rrey 
Ramiro  parrafo  11,  e  fez  em  ella  dom  Paay  Pirez  Ro- 
meu. E  esta  dona  Toda  Ermigiz  Aboazar  filha  de  dom 
Ermigo  Aboazar  foy  casada  com  dom  Egas  Moniz  o 
primeiro  velho  Gasco,  e  ouuerom  semel  como  já  dis- 
semos no  titulo  xxxvi  de  dom  Moninho  Veegas  o  velho 
Gasco  parrafo  n.  E  dom  Paay  Pirez  Romeu  o  primeiro 
seu  filho  do  dito  dom  Pêro  Troicosendes  e  da  dita  dona 
Toda  .foi  casado  com  dona  Godo  Soarez,  filha  de  dom 
Soeiro  Meemdez  o  boo  da  Maya  e  de  dona  Eruilhida 
como  se  mostra  no  titullo  xvi  de  dom  Soeiro  Meemdez 
o  boo  parrafo  xv,  e  fez  em  ella  huum  filho  que  ouue 
nome  dom  Soeyro  Mouro  e  huuma  filha  que  ouue  no- 
me dona  Maria  Paaez.  E  este  dom  Soeiro  Paaez,  d'al- 
cunha  Mouro  por  sobrenome,  era  muy  boo  mancebo  e 
muito  aposto  e  bem  fidallgo  açaz,  e  emtemdia  em  dona 
Orraca  Meemdez.  molher.de  dom  Diego  Gomçalluez, 
que  era  irmãa  de  dom  Fernam  Meemdez  o  Bragamçãao 
de  padre  e  de  madre  que  outrossy  era  muy  manceba 
e  muy  formosa,  e  dom  Diego  Gonçaluez  era  homem 
bem  fidallguo  e  era  filho  de  dom  Gomçallo  Ouuequez, 
o  que  fumdouo  moesteiro  de  Çete,  e  de  dona 

como  se  mostra  no  seu  titullo  xliiii.0  deste  Gomçallo 

» 

Vaasquez  parrafo  primo  hu  mostra  o  seu  linhagem  que 
dei  deçemde.  E  esta  dona  Orraca  Meemdez  avia  de 
dom  Diego  Gomçalluez  peça  de  filhos  segumdo  o  liuro 
conta  como  se  mostra  no  titullo  xliiii.0  de  dom  Gom- 
çallo Vaasquez  parrafo  primeiro ;  e  quamdo  soube  que 
seu  marido  fora  morto  na  batalha  que  elrrey  dom  Af- 
fomsso  o  primeiro  rrey  de  Portugall  ouue  com  os  mou- 
ros no  campo  d'Ourique  nom  leixou  porem  de  casar 
com  dom  Soeiro  Mouro.  Este  dom  Soeiro  Pirez  Mouro 
foy  casado  com  está  dona  Orraca  Meemdez  de  Bra- 
gamça,  irmãa  de  dom  Fernam  Meemdez  velho  Bra- 
gamçãao como  se  mostra  no  titullo  xxxvii  dos  Bragam- 
çaaos  parrafo  primo,  e  fez  em  ella  Joham  Soarez  o  tro- 
bador  e  Paay  Soarez  Romeu  o  prestomeiro,  e  Cristina 


3g8 


Soarez  que  casou  com  Fernam  Ramirez  filho  de  Ra- 
miro Quartella  como  se  mostra  no  titulo  de  dom  Ra- 
miro Quartella  parrafo  primo.  Este  Joham  Soarez  o 
trobador  foy  casado  com  dona  Maria  Annes  filha  de 
dom  Joham  Fernamdez  de  rriba  d'Auizella,  e  ouuerom 
semel  como  se  mostra  no  titullo  xxvi  de  dom  Soeiro 
Meemdez  o  Gordo  parrafo  n.  E  Paay  Soarez  Romeu 
o  prestomeiro  foy  casado  com  dona  Samcha  Anrriquiz 
de  Portocarreiro  que  já  dissemos  que  foy  casada  com 
dom  Ruy  Gomçaluez  de  Pereyra  como  se  mostra  no  ti- 
tullo xxi  de  rrey  Ramiro  parrafo  xim  domde  vem  os  de 
Pereyra,  e  fez  em  ella  Gomçallo  Paaez  Taveyra ;  e  este ' 
Ruy  Paaez  Taueyra  matouo  o  comde  dom  Àmrrique  de 
Lara  ca  tiinha  vestidas  as  armas  de  dom  Fernam  Rodri- 
guez  de  Crasto,  e  o  comde  avia  tal  uirtude  que  aquel  a 
que  desse  com  sa  lamça  primeiro  avia  de  morrer.  E  ouue 
outro  filho  de  gaamça  que  ouue  nome  Affomsso  Paaez 
que  foy  dayam  de  Bragaa  e  ouue  huum  filho  que  ouue 
nome  Pedraffomsso;  e  deste  Pedraffomsso  sayo  Ruy 
Pirez  Rebotim  assy  como  se  mostra  em  este  titullo 
parrafo  prestomeiro.  E  este  Paay  Soarez  o  presto- 
meiro ouue  huuma  filha  em  esta  Samcha  Amrriquiz  que 
ouue  nome  dona  Moor  Paaez  que  foy  casada  com  Go- 
mez  Meemdez  Gedeam  como  se  mostra  no  titullo  xxx 
deste  Gomez  Meemdez  parrafo  xim. 

De  Gonçallo  Paae\  Taueyra  filho  Romeu  o  presto- 
meiro e  de  dona  Sancha  Amrriqueç  de  Portocar- 
reiro. 

Este  Gomçallo  Paaez  Taueeyra  foy  casado  com  dona 
Maria  Rodriguez,  filha  de  Ruy  Capom  que  foy  judeu 
e  veo  a  esta  terra  com  a  rrainha  dona  Orraca  por  seu 
almoxarife,  e  depois  fezeo  ella  bautizar  e  poseromlhc 


i  Segundo  a  referencia,  deve  ser  Gonçalo  e  não  Ruy. 
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nome  Rodrigo  e  por  sobrenome  Ruy  Cupom;  e  fez  a 
elrrey  dom  Affomsso  seu  marido  filho  delrey  dom  Sam- 
cho  o  segumdo  o  velho  rrey  de  Portugall  que  o  feze  ca- 
ualleiro  e  amdou  em  sa  casa  e  trouue  hi  esta  sa  filha 
muy  fermosa  de  Castella  e  fezea  bautizar  comsigo  e 
pôslhe  nome  Maria  Rodriguez.  E  Ruy  Capom  era  de 
muy  gramde  algo  e  deu  muy  gramde  rriqueza  a  Gom- 
çallo  Paaez  Taueyra  que  casasse  com  ella,  e  el  casou 
com  ella  e  fez  em  ella  Louremço  Gomçalluez  e  Ruy 
Gomçalluez1.  E  Ruy  Capom  casouo  a  rrainha  em  Lix- 
boa  com  uma  çidadãa  rrica,  e  fez  em  ella  GUI  Rodri- 
guez que  foy  arcediago  de  Lixboa.  Este  Gomçallo  Paaez 
Taueyra  fez  em  esta  sa  molher  «huum  filho  que  ouue 
nome  Lourenço  Gonçalluez,  e2»  huuma  filha  que  ouue 
nome  dona  Eluira  Gomçalluez,  e  dona  Samcha  Gom- 
çalluez que  foy  casada  com  dom  Origo  de  Moura.  Este 
Louremço  Gomçalluez  Taueyra  filho  do  dito  Gomçallo 
Paaez  e  de  Maria  Rodriguez  foy  casado  com  dona  Ma- 
ria Anes  filha  de  Joham  Pirez  Eruilhido,  e  fez  em  ella 
Gomez  Louremço,  e  dona  Costamca  Louremço,  a  dona 

Enes  Louremço.  Este  Gomez  Louremço  foi  casado  com 

»  • 

dona  Catelina  Anes,  filha  de  Martim  Anes  irmãa  do 
chamçarel  dom  Esteuam  Anes,  e  fez  em  ella  Martim 
Gomez  Taueyra  e  dona  Maria  Gomez  Taueeira.  Este 
Martim  Gomes  foy  casado  com  dona  Maria  Louremço 
de  Alamqutr  fe  nom  ouuerom  semel.  E  dona  Maria 
Gomez  sua  irrtiãa  foy  casada  com  dom  Lopo  Fer- 
namdez  Pacheto  senhor  de  Ferreyra  e  priuado  delrrey 
dom  Affomsso  de  Portugall,  filho  delrrey  dom  Dinis 
de  Portugall,  e  fez  em  ella  semel  como  se  mostra  no 
titullo  l  dos  Pachecos  e  no  titulo  xxn  dos  Sousãaos 
parrafo  xm.  E  Ruy  Gomçaluez  Taueyra  filho  dos  so- 


i  «e  Martim  Velho,  e  D.  Eluira  Gonçalues  e  D.  Sancha  Gonçal- 
ues». — Livro  Velho,  apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  voL  i,  pag.  154. 
2  Á  margem  em  letra  mais  moderna.  (Nota  do  copista.) 
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breditos  Gomçallo  Paaez  Taueyra  e  de  dona  Maria 
Rodriguez  foy  casado  com  dona  filha  do 

alcayde  de  Lourinhã  a,  e  fez  em  ella  Viçemte  Rodriguez 
que  foi  casado  com  dona  Samcha  Corrêa.  E  dona  El- 
uira  Gomçaluez  irmãa  do  dito  Ruy  Gomçaluez  e  filhos 
dos  sobreditos  foi  casada  com  Joham  Corrêa,  e  fez  em 
ella  Gomcalle  Anes  Corrêa  e  Gomez  Eanes  Corrêa  e 
dona  Tareyia  Anes  Corrêa.  Este  Gomcalle  Anes  Corrêa 
foy  casado  com  dona  Aldara  Anes  filha  de  dom  Joham 
Soarez  Coelho,  e  nom  ouuerom  semel ;  e  depois  que  lhe 
morreo  esta  molher  suso  dita  casou  depois  o  dito  Gom- 
calle Annes  com  dona  Moor  Martiins  doVinhall  filha  de 
• 

Martinhanes  do  Vinhal.  E  esta  dona  fora  ante  casada 
com  Ruy  Meemdez  de  Merloo,  e  ouuerom  semel  como  se 
mostra  no  titullo  xxvi  de  dom  Soeiro  Meemdez  o  Gordo 
parrafo  u.  E  o  dito  Gomcalle  Anes  Corrêa  fez  em  esta  sa 
molher  dona  Moor  Martiins  huum  filho  que  ouue  nome 
Gomcalle  Annes  Corrêa  que  ouue  nome  come  o  padre  e 
foy  gafo  com  dona  Enes  filha  do  arcebispo  dom  Joham 
Martiins  de  Soylhãaes  que  foy  de  barregãa,  e  nom  ou- 
uerom semel.  E  o  sobredito  Gomcalle  Anes  Corrêa  ir- 
mãao  de  Gomez  Anes  Corrêa  suso  dito  de  padre  e  de 
madre  nom  ouue  semel;  e  a  sobredita  dona  Tareyia- 
Anes  Corrêa  irmãa  dos  sobreditos  Gomez  Eanes  e  de 
Gomcalle  Anes  Corrêa  foy  casada  com  Nuno  Pirez 
de  Baruosa,  e  nom  ouuerom  semel.  E  dona  Costamça 
Louremço  Taueyra,  filha  de  Louremço  Gomçalluez  Ta- 
ueyra e  de  dona  Maria  Anes  e  neta  de  Gomçallo  Paaez 
Taueyra,  foy  casada  com  Joham  Lopes  d'Ulhóo,  e  ou- 
uerom semel  como  se  mostra  no  titullo  E  dona 
Enes  Louremço  Taueyra  irmãa  de  dona  Costamça  e 
filha  e  neta  dos  sobreditos  foy  casada  com  Ruy  Pi- 
rez de  Folhete,  e  ouuerom  semel  como  se  mostra  no 
titullo  E  o  sobredito  Gomez  Louremço  Taueyra 
que  já  dissemos  chamousse  seu  filho  de  barregãa  huum 
que  ouue  nome  Louremço  Gomez  Taueyra.  E  este  Lou- 
remço Gômez  foy  casado  com  dona                 e  ki  em 
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ella  huuma  filha  que  ouue  nome  dona  Guiomar  Lou- 
remço  que  foy  casada  com  Martim  Velho  de  Samta  Lo- 
griça,  e  ouuerom  semel  como  já  dissemos  em  este  ti- 
tullo  parrafo  v. 

D'Affomsso  Paae\  Taueyra  filho  de  dom  Paay  Soare\ 
Romeu  o  prestomeiro  e  de  dona  Samcha  Àmrríqut\ 
de  Portocarreyro. 

Este  Affomsso  Paez  Taueyra  foy  dayam  de  Braga  a, 
e  fez  em  huuma  molhe r  de  boo  logo  huum  filho  que 
ouue  nome  Pedraffomso  de  Barroso.  Este  dom  Pe- 
draffomso  de  Batroso  foi  casado  com  dona  Tareyia 
Ermigiz  da  Teixeira,  filha  de  dom  Ermigo  Meemdez 
de  gaanhadia  como  se  mostra  no  titullo  xxxu  de  dona 
Orraca  Meemdez  parrafo  n.,  e  fez  em  ella  huum  filho 
que  ouue  nome  Ruy  Pirez  Rebotim.  Este  dom  Ruy 
Pirez  Rebotim  foi  casado  com  dona  Maria  Martiins  de 
Chaçim  irmãa  de  dom  Nuno  Martiins  de  Chaçim,  e 
ouuerom  semel  como  já  dissemos  no  titullo  xxxviii*  dos 
Bragamçáaos  parafo  ix.°  E  depois  que  lhe  morreo  esta 
molher  a  Ruy' Pirez  Rebotim  suso  dito  casou  depois 
com  dona  Maria,  e  fez  em  ella  Joham  Rodriguez  Re- 
botim que  chamarom  Ruyuo,  e  Martim  Rodriguez  Re- 
botim, e  dona  Maria  Rodriguez.  E  este  Martim  Rodri- 
guez Rebotim  suso  dito  nom  ouue  semel.  E  Joham 
Pirez  Rebotim,  Joham  Ruyuo,  seu  irmãao  nom  foy  ca- 
sado, mais  ouue  huma  barregãa  que  ouue  nome  dona 
Moor  Eanes,  e  fez  em  ella  Martim  Anes,  e  Johane  . 
Anes.  E  depois  que  este  Joham  Rodriguez  Rebotim 
ouue  estes  filhos  desta  sa  barregãa  dona  Moor  Eanes 
rreçebeoa  por  molher.  E  Martim  Anes  filho  deste  Joham 
Rodriguez  Rebotim  suso  foi  casado  com  dona 
filha  de  Joham  Nuniz  Homem.  E  este  Johane  Anes  foy 
casado.  E  esta  dona  Rodriguez  Rebotim  filha 

de  dom  Pirez  foy  casada  com  Fernam 

de  terra  de  Samta  Maria  Esteuam 
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Bramco  e  outros1  deu  em  doaçom  e 

outros  muitos  logares  que  cobrou  per  doaçam ;  e  casou 
com  dona  Justa  Paaez  que  foy  filha  de  dom  Paay 
Goterre  e  de  dona  Ousemda  Ermigiz  Aboazar  como  se 
mostra  no  titullo  lv  de  dom  Goterre  parrafo  n.°  E  este 
dom  Pedro  Coronel2  o  primeiro  fez  em  esta  dona  Justa 
Paaez  dous  filhos,  o  huum  ouue  nome  dom  Egas  Paaez 
Coronel3,  e  o  outro  ouue  nome  Pêro  Pirez  Coronel. 

* 

De  dom  Egas  Pire\  Coronel  filho  de  dom  Pêro  Coro- 
nel* o  velho  e  de  dona 

Este  dom  Egas  Pirez  Coronel  foy  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  Martim  Veegas  de  Sequeyra, 
e  Reymom  Veegas  de  Sequeyra,  e  dona  Moor  Veegas 
de  Sequeyra  que  se  vê  casada  com  dom 
Amrriquiz  de  Portocarreyro  como  se  mostra  no  titullo 
xliii  dos  de  Portocarreyro  parrafo  v.° 

De  Rodrigo  Affomsso  Ribeiro5. 

Este  Rodrigo  Affonsso  Ribeyro  foy  casado  com  dona 
Orraca  Godiins  filha  de  dom  Godinho  moedeiro  de 
Coymbra,  e  fez  em  ella  dona  Tareyia  Rodriguez  e  dona 
Enes  Rodriguez.  Esta  dona  Tareyia  Rodriguez  foi  ca- 
sada com  Esteue  Annes  de  Taauares,  e  nom  ouue  delia 
semel ;  e  depois  casou  com  Vaasco  Martiins  de  Ree- 


i  Acha-se  neste  logar  do  códice  um  largo  espaço  em  branco  que 
parece  ter  sido  deixado  para  se  escrever  posteriormente  alguma 
cousa.  (Nota  do  copista.) 

2  Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.,  part.  3.a,  liv.  x,  cap.  iv  e  xxi. 

3  Ibid.,  e  liv.  xi,  cap.  xvii,  part.  4.*,  liv.  xv,  cap.  m;  liv.  xvin,  cap. 

XLVI. 

4  Vid.  doe.  xvi. 

5  Vid.  Brandão,  Mon.  Luf.9  part.  6.a,  liv.  xvm,  cap.  liv. 
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semde,  e  fez  em  ella  Gill  Vaasquez  de  Re  es  em  de,  e 
dona  Enes  Vaasquez  que  foy  casada  com  Martim  Mar 
tiins  Baruo  filho  de  Martim  Foitelho  de  Semdim  e  de 
dona  Johana  Martiins  de  Parada,  e  ouuerom  semel 
como  se  mostra  no  titullo  xxxv  de  dom  Vaasco  Pimen- 
tel parrafo  n.°  E  dona  Enes  Rodriguez  irmãa  da  sobre- 
dita dona. Tareyia  e  filha  dos  ditos  Rodrigo  Affomsso 
Ribeiro  e  de  dona  Orraca  Godiins  foy  casada  com 
Paay  Soarez  de  Payua,  e  fez  em  ella  Esteuam  Paaez, 
e  Ruy  Paaez,  e  Aluaro  Paaez.  E  Esteuam  Paaez  suso 
dito  nom  ouue  semel;  Aluaro  Paaez  nom  ouue  semel; 
e  Ruy  Paaez  seu  irmãao  foi  casado  com  dona  Samcha 
Pirez  filha  de  Pirez  Cacho  que  foy  meestre  da  ordem 
de  Santiago,  e  fez  em  ella  duas  filhas,  a  huuma  ouue 
nome  dona  Enes  Rodriguez  e  a  outra  dona  Maria  Ro- 
driguez. Esta  dona  Enes  Rodriguez  foy  casada  com 
Aluaro  Rodriguez  filho  de  Martim  Rodriguez  Leyrea  e 
de  dona  .  Este  Rodrigo  Affomsso  Ribeiro 

suso  dito  dêsque  lhe  morreo  a  primeira  molher  dona 
Orraca  Godiiz  casou  depois  com  dona  Maria  Pirez  filha 
de  Pere  Steuez  de  Taauares  e  de  dona  Maria  Esteeuez 
de  Molhes,  e  fez  em  ella  huma  filha  que  ouue  nome  dona 
Leanor  Rodriguez  que  foy  casada  com  Vaasque  Anes, 
filho  de  dom  Joham  Martiins  de  Soilhãaes  que  foy  ar- 
cebispo de  Bragaa,  e  fez  em  ella  huum  filho  que  ouue 
nome  Ruy  Vaasquez  Ribeiro;  e  fez  torto  a  seu  marido 
Vaasque  Anes  com  huum  caualeyro  que  ouue  nome 
Joham  Rodriguez  Redomdo  filho  de  Rodrigo  Anes  Re- 
domdo  amdando  ella  em  casa  delrrey  dom  Dinis,  e 
mandoua  ell  porem  matar  per  justiça.  Este  Ruy  Vaas- 
quez Ribeiro  suso  dito  filho  dos  sobreditos  Vaasque 
Anes  e  dona  Leanor  Rodriguez  foi  casado  com  dona 
Maria  Gomçalluez  filha  de  Gomçallo  Fernamdez  Chan- 
çinho  e  de  dona  Tareyia  Martiins  de  Coymbra,  e  ouue- 
rom semel  como  se  mostra  no  titullo  xxi  de  rrey  Ra- 
miro parrafo  ii ii. 
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De  Pedrafofnso  Ribeiro  Jilho  d'Affomsso  Pire\  Ribeiro 
e  de  dana  Maria  Reymondo  filha  de  Rejmom  Veegas 
de  Sequeyra  e  de  dona 

Este  Pedra  fomso  Ribeyro  foy  casado  com  dona  Alda 
Martiins  Curotella,  filha  de  e  de  dona  Moor 

Veegas  filha  do  bispo  dom  Egas  Fafez  de  Coymbra 
que  depois  foy  arcebispo  de  Samtiago  como  se  mostra 
no  titullo  e  fez  em  ella  Affomsso  Pirez1,  e  dona 

Margarida  Pirez,  e  dona  Maria  Pirez  Ribeyra.  Este 
Affomso  Pirez  foy  casado  com  dona  Maria  Pirez  filha 
de  Domingos  Martiins  çidadãao  do  Algarue,  e  fez  em 
ella  huuma  filha  que  ouue  nome  dona  Aldafomso  que 
foy  casada  com  Gonçalle  Esteuez  de  Taauares,  e  nom 
ouuerom  semel.  E  depois  que  morreo  esta  dona  Maria 
Pirez  casou  este  Affomso  Pirez  suso  dito  com  dona 
Crara  Anes  filha  de  Joham  Soarez  de  Payua,  e  fez  em 
ella  filhos  Pcdrafomso  Ribeiro,  e  Affomso  Pirez  Ri- 
beiro, e  Senhorinha  Affomsso,  e  dona  Enes  Affomsso. 
Este  Pêro  Affomsso  Ribeiro  foy  casado  com  dona  Enes 
filha  de  Joham  Rodriguez  de  Azambuja;  e  este  Affomsso 
Pirez  Ribeiro  suso  dito  foi  casado  com  dona 
Martiins  filha  de  Martim  Velho  e  de  dona  Lourenço3 
Taueyra.  E  dona  Senhorinhafomso  irmãa  do  suso  dito 
Pedrafomso  Ribeyro  de  padre  e  de  madre  foi  casada 
com  Esteuam  Coelho  filho  cTEsteuam  Coelho  e  de  dona 
Maria  Meemdez  Petite  como  se  mostra  no  titullo  xxxii 
de  dona  Orraca  Meemdez  parrafo  v.°  E  dona  Marga- 
rida Pirez  filha  dos  sobreditos  Pedrafomso  Ribeyro  e 
de  dona  Alda  Martiins  Curutella  foi  casada  com  Martim 
d'Aluim,  e  fez  em  ella  Joham  Pirez  e  dona  Joana  Pirez 
d'Aluym.  Este  Joham  Pirez  d'Aluym  foi  casado  com 
dona  Bramca  Pirez  Coelha  filha  cTEsteuam  Coelho  e 


i  Vid.  Brandão,  Motu  Luf.,  part.  4.*,  liv.  xm,  cap.  xiv  e  liv.  xv, 
cap.  ih. — Nunes  do  Leão,  Chron.  de  Affon.  ///(Ed.  de  1600),  fl.  95. 
2  Lourença,  deve  ser. 
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de  dona  Maria  Meemdez  Petite,  e  ouuerom  semel  como 
já  dissemos  no  titullo  .  E  dona  Maria  Pirez  Ri- 

beyra  outrosy  filha  dos  sobreditos  Pêro  Affomsso  Ri- 
beyro  e  de  dona  Alda  Martiins  foi  casada  com  Martim 
Affomsso  Alcoforado ;  e  foy  casado  outra  uez  com  Ma- 
ria Viçemte  filha  de  dom  Vicente  Godiins  de  Coymbra, 
e  fez  em  ella  Alda  Martiins  como  se  mostra  no  titullo 
xxxvi  de  dom  Moninho  Veegas  de  rriba  de  Doyro 
parrafo  xi. :  e  esta  Aldara  Martiins  que  se  uê  casada 
com  Gill  Martiins  Zote  como  se  mostra  no  titullo  xlh 
de  Goydo  Aldarez  parrafo  viu.  Este  Pêro  Martiins  Al- 
coforado suso  dito  filho  dos  sobreditos  dom  Martim 
Affomsso  Alcoforado  e  de  dona  Maria  Pirez  Ribeyra 
foy  casado  com  dona  Moor  Gomçalluez  filha  de  Gom- 
çallo  Martiins  de  Cunha  que  chamarom  por  sobrenome 
Camello  e  de  dona  Tareyia  Anes  de  Portocarreyro,  e 
ouuerom  semel  Gomcallo  Pirez  e  dona 
Pirez  que  foy  casada  com  Corrêa. 

De  Pêro  Affomsso  Ribeiro  o  primeiro  filho  d' Affomsso 
Pire\  Ribeiro  e  de  dona  Maria  Reymondo  de  Se- 
queyra. 

Este  Pedrafomso  Ribeyro  dêsque  lhe  morreo  esta 
dona  Alda  Martiins  Curutella  susu  dita  casou  ell  depois 
com  huma  çidadãa  do  Porto  muy  rrica  que  auia  nome 
dona  Moor  a  Farpada;  e  esta  dona  Moor  a  Farpada 
fora  ante  casada  com  dom  Joham  Goterrez  que  foi  çi- 
dadãao  do  Porto  muy  rrico;  e  em  seemdo  casado  com 
ella  ouue  huuma  monja  que  era  abadessa  de  Loruãao 
em  leuamdoa  pêra  elrrey  dom  Affomsso  de  Portugall 
padre  delrrey  dom  Dinis  de  Portugall;  e  esta  aba- 
dessa era  muy  filha  dalgo,  ca  era  filha  de  dom  Meem 
Garcia  de  Sousa  e  de  dona  Tareyia  Anes  filha  de 
Joham  Fernamdez  de  Lima  o  boo  e  de  dona  Maria 
Paaez  Ribeyra;  e  esta  monja  abadessa  de  Loruãao 
suso  dita  avia  nome  dona  Tareyia  Meemdez,  e  fez  em 
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ella  este  Pero  Afíòmso  Ribeyro  huum  filho  que  ouue 
nome  Gomçallo  Pirez  Ribeiro1  a  que  elrrey  dom  Dinis 
de  Portugall  fez  muito  bem  e  muita  merçee ;  e  deulhe 
dous  castellos  que  teuesse  dei  com  quatrocentas  liuras, 
e  huum  destes  castellos  foy  o  castello  de  Monte-moor- 
o-velho  e  o  outro  o  castello  de  Gaya  e  fezlhes  por  elles 
menagem.  E  depois  deuos  o  dito  Gomçallo  Pirez  Ri- 
beyro a  dous  villãaos  que  os  teuessem  dei  e  nom  lhes 
deu  com  elles  senom  senhos  moyos  de  milho;  e  elles 
perderom  os  castellos  depois  e  derom-os  em  tal  ma- 
neira que  numca  os  elrrey  dom  Dinis  pode  cobrar.  E 
assy  ficou  este  Gomçallo  Pirez  Ribeyro  em  tall  pena  e 
tal  desauentuyra  quall  ouuydes;  e  este  Gomçallo  Pirez 
foy  casado  com  dona  Costamça  Louremço  filha  de  Lou- 
remço  Escolla,  e  nom  ouuerom  semel  e  julgoulhe  Deus 
bem. 

De  Pero  Pire%  Coronell  filho  de  dom  Pet*o  Coronel  e 
dona  irmãa  d* Egas  Pire\  Coronell 

Este  Pero  Pirez  Coronell  foi  casado  com  dona 

e  fez  em  esta  sa  molher  Meem  Pirez  Coronell  e 
Joham  Pirez  Coronell.  Este  Meem  Pirez  Coronell  foy 
casado  com  dona  Maria  Anes  filha  de  Joham  Pirez 
Redomdo  e  de  dona  Marina  Soarez  de  Merloo,  e  fez 
em  ella  huma  filha  que  ouue  nome  dona 
E  morreo  el  depois  e  morreo  a  filha  e  erdou  ella  os 
beens;  e  casou  depois  esta  dona  Maria  Anes  com  Go 
mez  Corrêa,  e  fez  em  ella  semel  como  se  mostra  no 
titullo  xxx  de  Gomez  Meemdez  Gedeam  parrafo  vi0  E 
Joham  Pirez  Coronel  irmãao  de  Meem  Pirez  Coronell 
suso  dito  filho  outrossy  dos  sobreditos  Pero  Pirez  Co- 
ronell e  de  dona  foy  casado  com  dona 


i  Vid.  Brandão,  Mon.  Lttf.,  part.  6.*,  liv.  xvm,  cap.  lxih  e  lxv; 
liv.  xix,  cap.  xxvn  e  xxix  —  Nunes  do  Leão,  Chron.  de  Affon.  III 
(Ed.  de  1600),  fl.  124  v. 
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e  fez  em  ella  Gomcalle  Anes  Coronel '  o  velho.  Este  Gom- 
çalle  Anes  Coronell  o  velho  foi  casado  com  dona  Maria 
Fernamdez  filha  de  dom  Fernam  Gill  de  Tamallanços, 
e  chamaromlhe  a  ella  dona  Maria  Fernamdez  Coronell 
pello  sobrenome  do  marido.  E  ouue  este  Gonçalle  An- 
nes  Coronell  em  esta  dona  Maria  Fernamdez  huum  filho 
que  ouue  nome  Fernam  Gomçalluez3  e  huuma  filha  que 

ouue  nome  dona  Maria  Gomçalluez  Este  Fernam  Gom- 

» 

çalluez  Coronell  foy  casado  com  dona  Samcha  Vaasques 
de  Cuynha,  e  fez  em  ella  don#  Mariafomso  que  foy  ca- 
sada com  dom  Fernam  Pirez  de  Gozmam  como  se  mos- 
tra no  titullo  xvn  dos  Gozmãaes  parrafo  n°  que  falia  dos 
que  delles  deçemderom.  E  esta  dona  Samcha  Vaasquez 
de  Cuynha  foy  neta  de  dona  Fruilhe  Rodriguez  de  Pe- 
reyra  filha  de  dom  Ruy  Gomçalluez  de  Pereyra  como  se 
mostra  no  titullo  xxi  de  rrey  Ramiro  parrafo  ~xvn.  Esta 
Maria  -Gomçalluez  Coronell  foy  casada  com  Martim  Pi- 
rez de  Portocarreiro,  e  fez  em  ella  semel  como  o  liuro 
conta  no  titullo  xliii  dos  de  Portocarreiro  parrafo  v.°. 

De  dona  molher  que  foi  de  Reymom  Veegas 

de   Sequeira  e  madre  dEsteuam  Reymondo   e  de 
dona  Maria  Reymondo. 

E  esta  dona  que  foy  molher  de  Reymondo 

Veegas  de  Sequeira  nom  era  bem  assisada;  e  depôs 
morte  de  seu  marido  ouue  de  fazer  com  huum  caual- 
leiro  que  ouue  nome  Vaasco  Affomsso  e  era  natural  de 
Lobom  de  terra  de  Samta  Maria  e  de  Raueelo  de  rriba 
de  Payua,  e  ouue  a  casar  com  ella  este  caualleiro 
Vaascoafomso  e  ella  nom  casou  como  deuia,  e  fez  em 
ella  huum  filho  que  ouue  nome  Ruy  Vaasquez  que  foy 


1  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu{.9  part.  4.*,  liv.  xv,  cap.  xm,  part.  6.% 
liv.  xvm,  cap.  liv;  Sousa,  prov.  da  Hist.  Gen.  da  C.  /?.,tom.  1, liv.  1, 
doe.  27. 

2  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu;.,  part.  5.",  liv.  xvii,  cap.  xvm.. 
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casado  com  dona  Tareyia  Soarez  de  Gomáaos,  e  fez 
em  ella  huum  filho  que  ouue  nome  Martim  Rodriguez 
de  Rabeello.  E  esta  dona  sobredita  molher 

de  Reymon  Veegas  de  Sequeira  suso  dito  era  naturall 
da  terra  de  Samta  Maria  de  huuma  parte  de  Peieitos. 
E  este  Martim  Rodriguez  de  Rebeello  suso  dito  foi  ca- 
sado com  dona  Marinha  Anes,  filha  de  Joham  Garcia 
Espinhei  e  de  dona  Orraca  Meemdez  filha  de  Meem 
Curuo  como  se  mostra  no  titullo  xlvii  dos  d'Espinhel 
parrafo  n.,  e  fez  em  ella  huum  filho  que  ouue  nome 
Joham  Martiins  de  Rabeello.  E  depois  que  lhe  morreo 
esta  dona  Anes  casou  este  Martim  Rodriguez 

suso  dito  com  dona  e  fez  em  ella  huum  filho 

que  ouue  nome  Gomçallo  Martiins  de  Rabeelo.  E  este 
Joham  Martiins  de  Rabeelo  suso  dito  casou  com  dona 
Mafalda  Osorez  filha  de  Soeiro  Paaez  de  rriba  de  Bas- 
ta mç  a,  e  nom  ouuerom  semel.  E  este  Gomçallo  Mar- 
tiins Rabeello  suso  dito  foi  casado  com  dona  Guiomar 
Anes  filha  de  Joham  Louremco  de  Amarall  e  de  dona 
Maria  Fernamdez  de  Barantes,  e  ouuerom  semel. 

Títulos  indicados  do  Lipro  da»  Linhagem, 
altribuido  to  conde  D.  Pedro,  apod  Porth 
galiae  Monvmenta  Histórica, toI.  t.*  Sai- 
piore;  pag.  33i-339- 


Documento  DCLX 

De  dom  Gomçallo  Ouueque\x  o  quefumdou  o  moesteiro 
de  Çete,  e  dos  que  delle  desçemderom,  o  quall  foy 
filho  de  2 

Este  dom  Gomçallo  Ouequez  foy  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  Diego  Gomçalluez3.  Este  dom 


1  Nunes  do  Leão,  Chron.  de  Affon.  Henr.  (Ed.  de  1600),  fl.  34. 

*  Livro  das  Linhagens^  tit.  xliiii*. 

3  Vid.  Brandão,  Mon.  Luf.,  part.  3.%  liv.  x,  cap.iv;  liv.  xi,  cap.xvu. 
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Diego  Gomçalluez  foi  o  que  morreo  na  lide  d1  Ouri- 
que ante  elrrey  dom  Affomsso  o  primeiro  rrey  de  Por- 
tugall,  e  foy  casado  com  dona  Orraca  Meemdez,  ir- 
mãa  de  dom  Fernam  Meemdez  o  Bragamçãao  como 
se  mostra  no  titullo  xxxv  dos  Bragamçãaos  parrafo  pri- 
meiro, e  fez  em  ella  dom  Soer  Diaz,  e  dom  Joham 
Diaz  de  Freitas,  e  dona  Eixamea  Diaz  que  mordeo  a 
bespa  no  cono  e  deu  huum  peido,  e  deu  por  beemçom 
a  todos  os  de  seu  linhagem  que  matassem  a  bespa 
onde  quer  que  a  achassem ;  e  fez  este  dom  Diego  Gom- 
çalluez em  esta  dona  Orraca  Meemdez  sa  molher  suso 
dita  outro  filho  que  ouue  nome  Ruy  Diaz  d'Urróo. 
E  dom  Soer  Diaz  seu  irmãao  filho  do  sobredito  dom 
Diego  foy  casado  com  dona  E  dom  Joham 

Diaz  de  Freytas  outrossy  seu  filho  foy  casado  com 
dona  Moor  Giralldez  filha  de  Girall  Cabrom,  e  fez  em 
ella  dom  Esteue  Anes  de  Freitas,  e  Ayras  Eanes  de 
Freitas  que  foi  morto  per  Joham  Pirez  de  Vaascom- 
çellos,  que  chamarom  por  sobrenome  Joham  Tem- 
rrevfo  omde  vêem  os  de  Vaascomcellos,  no  moesteiro 
de  Fomte  Arcada  assi  como  ouuiredes  no  linhagem 
dos  Vaascomcellos  hu  acharedes  este  Joham  Temrreyro 
no  titulo  xxxvi  de  dom  Moninho  Veegas  parafo  mi.0 
E  dom  Esteue  Anes  de  Freitas  irmãao  do  dito  Ayres 
Eanes  de  Freitas  e  filho  do  sobredito  dom  Joham  Diaz 
e  de  dona  Moor  Giralldez  foy  casado  com  dona  Sam- 
cha  Martiins,  filha  de  Martim  Fernamdez  Pimentel  e 
de  dona  Samcha  Martiins  de  rriba  de  Uizella  que  já 
dissemos  no  titullo  xxxv  de  dom  Vaasco  Pimentel  par- 
rafo primo,  e  fez  em  ella  Joham  de  Freytas,  e  Mar- 
tim de  Freytas,  e  Vaasco  de  Freytas,  e  dona  Este- 
uainha  Anes  de  Freitas  que  foi  casada  com  Domingos 
Eanes  Mouro  de  Guimarãaes  que  era  muy  boo  çida- 
dãao  e  muito  homrrado  e  abria  as  portas  a  escudeiros 
e   a   caualeiros,  e  fez  em  ella  dona  Anes,  e 

dona  Maria  Anes  que  foy  casada  com  dom  Fernam 
Anes  de  Samde  como   se   mostra  no  titullo  xlv  dos 
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cTAuizella  parrafo  nu.0,  e  outra  que  ouue  nome  dona 
que  foi  casada  com  Pêro  Fernamdez  cTOr- 
nellas  e  vêem  delles  Joham  d^Ornellas  e  seus  irmã  aos. 
E  Joham  de  Freitas,  filho  dos  sobreditos  Esteue  Anes 
de  Freitas  e  de  dona  Samcha  dom  Esteue  Anes  de  Frei- 
tas suso  dito,  nom  ouue  semel.  E  Martim  de  Freitas 
seu  irmãap  foi  casado  com  dona  Samcha  Paez  filha  de 
dom  Paay  d' A  gares,  e  fez  em  ella  dona  Maria  Mar- 
tiins  de  Freitas  e  Esteuam  de  Freitas.  Esta  dona  Ma- 
ria Martiins  de  Freitas  foi  casada  com  Ayres  Paaez 
de  Toroselho,  e  fez  em  ella  Fernamdayras  e  dona  Mopr 
Ayras.  Esta  dona  Moor  Ayras  foy  casada  com  dom 
Fernam  Martiins  de  Baruosa  como  se  mostra  no  ti- 
tullo  .  E  Fernamdayras  seu  irmãao  filho  dos  sobre- 
ditos Ayres  Paaez  de  Toroselho  e  de  dona  Maria  Mar- 
tiins foi  casado  com  dona  Moor  Martiins  filha  de  Mar- 
tim de  Barbosa,  o  que  matarom  na  Quimtãa  cie  Mar- 
cus estamdo  combatemdo  com  Pêro  Fernamdez  de 
Crasto  e  morreo  hi.  E  a  sobredita  dona  Maria  Mar- 
tiins de  Freitas  dêsque  lhe  morreo  Ayras  Paez  seu  ma- 
rido casou  com  Ruy  Louremço  de  Portocarreiro  e  nom 
ouueram  semel.  E  Joham  de  Freitas  filho  de  Martim 
de  Freitas  nom  ouue  semel  liidiíria ;  e  Vaasco  de  Frei- 
tas filho  de  Martim  de  Freytas  nom  ouue  semel  liidema. 

D* Esteuam  de  Freytas  o  Malandante  Jilho  de  Martim 
de  Freitas  e  de  dona  Samcha  Paae\  d'Agares. 

Este  Esteuam  de  Freitas  foy  casado  com  Berimgueyra 
Pirez  filha  de  Pedre  Anes  de  Vaascomcellos  como  se 
mostra  no  titullo  xxxvi  de  dom  Moninho  Veegas  par- 
rafo vh,  e  fez  em  ella  Martim  de  Freitas.  E  este  Ste- 
uam  de  Freitas  teue  o  castello  de  Zagalla  do  comde 
dom  Martim  Gill  e  fezlhe  por  elle  menagem  que  o  desse 
ao  dito  Pêro  Fernamdez  de  Castro  ou  a  Martim  Go- 
mçz  Taueeyra  em  seu  nome ;  e  elle  nom  o  deu  a  ne- 
nhuum  delles  e  foyo  dar  a  dom  Affomsso  Samchez  fi- 
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lho  delrrey  dom  Diniz  de  Portugall  teemdo  cercado,  e 
ficou  delle  treedor.  E  seu  filho  Martim  de  Freitas  er- 
dou  seus  beens  e  nom  os  quis  rrellemquir  nem  o  dei- 
tar de  padre,  e  por  esto  veede  em  quall  caso  ficou.  E 
dona  Tareyia  de  Freitas  irmãa  do  dito  Esteuam  de 
Freitas  foy  casada  com  Gomçalle  Annes  Redomdo  e 
nom  ouuerom  sem  eh 

De  Riiy  Dia\  d!Urróol  filho  de  Diego  Gomçallue\,  o 
que  morreo  na  lide  d* Ourique  ante  elrrejr  dom  Affom- 
sso  o  primeiro  rrey  de  Portugall,  e  de  dona  Qrraca 
Meemde\  Bragamçãa  de  que  se  já  f aliou  e  dos  que 
delles  desçemderam. 

Este  Ruy  Diaz  d'Urróo  foy  casado  com  dona  Tareyia 
Fernamdez  de  Matinhata,  irmãa  d£  Martim  Fernamdez 
Pimentell  padre  de  dom  Vaasco  Pimentel  como  se  mos- 
tra no  seu  titullo  xxxv,  e  fez  em  ella  Ayras  Rodriguez 
dHUrróo,  e  dona  Tareyia  Rodriguez,  e  dona  Moor  Ro- 
driguez d^Urróo  que  foy  casada  com  Garcia  Fernam- 
dez como  se  mostra  em  este  titullo  parrafo  Este 
Ayras  Rodriguez  d'Urróo  filho  de  Ruy  Diaz  d'Urróo  e 
de  dona  Tareyia  Fernamdez  foy  casado  com  dona  Moor 
Eanes  de  Vascomçellos,  irmãa  de  Rodrigue  Anes  e  de 
Pedre  Annes  de  Vascomçellos  como  se  mostra  no  ti- 
tullo xxxvi  de  dom  Moninho  Veegas  parrafo  nu.0  e  fez 
em  ella  Joham  Ayras  d'Urróo  e  dona  Tareyia  Ayras 
d'Urróo.  Este  Joham  Ayras  dTJrróo,  filho  de  Ayres 
Rodriguez  cTUrróo  e  de  dona  Moor  Eanes  e  neto  de 
Ruy  Diaz  d'Urróo,  foi  casado  com  dona  Maria  Gom- 
çalluez  que  chamarom  por  sobrenome  Mofaro,  e  fez 
em  ella  Esteuam  Anes,  e  Johane  Anes,  e  dona  Marga- 
rida Anes  que  foy  casada  com  Gomçallo  Velho  o  con- 
tador como  se  mostra  no  titullo  xxxn  de  dom  Goydo 


i  Vid.  doe.  xci. 
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Araldez  parrafo  v.°  Este  Joham  Ayras  filho  do  sobre- 
dito Joham  Ayres  d'Urróo  e  de  dona  Maria  Gom- 
çalluez  foy  casado  com  dona  E  dona  Mar- 

garida Anes  sua  irmãa  filha  dos  sobreditos  foy  casada 
com  Martim  de  Baruosa  o  moço',  e  fez  em  ella  dona 
Moor  Martiins;  esta  dona  Moor  Martiins  foy  casada 
d* Ayras  de  Sugilde2.  E  dona  Tareyia  Ayras  d'Urróo  fi- 
lha d' Ayres  Rodriguez  dTJrróo  e  de  dona  Moor  Eanes 
de  Vascomçellos  foy  casada  com  Joham  Louremço  de 
Cheiremte,  e  fez  em  ella  Martim  Anes  de  Cheiremte. 
Este  Martim  Anes  de  Choremte  foi  casado  com  dona 
Aldonça  Rodriguez  filha  de  Ruy  Femamdez  Lúcifer  e 
de  dona  Chamoa  Martiins  d'Auoim,  e  fez  em  ella  huuma 
filha  que  ouue  nome  dona  Chamoa  Martiins  come3  avóo. 
Esta  dona  Chamoa  Martiins  foi  casada  com  Diego  Lo- 
pez  filho  de  Lopo  Affomsso  de  Sadornym  e  de  dona 
abadessa  de  Bouho<.  E  depois  que  morreo  o  sobredito 


■  «mataramno  na  quinta  de  Marcus  ante  D.  Pêro  Fernandes  da 
Guera  '  e  casou  com  uma  filha  de  João  Ayres  d'Urró».  UvroVelko^ 
apud  Port.  Aíon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i,pag.  i55. 

*  No  desacordo  d'esta  noticia  com  o  que  se  diz  acima  vé-se 
claramente  que  um  escriba,  encontrando- a  á  margem,  a  metteu  no 
texto,  como  tantas  vezes  succedia.  Que  Martim  Barbosa — o  moço — 
casou  com  uma  filha  de  João  Ayres  d'Urró  dil-o  o  i  nobiliário, 
mas  qual  fosse  essa  filha  só  este  o  diz,  parecendo  errar. 

Pôde  dar- se  o  caso  de  D.  Margarida  Annes  ter  casado  duas  ve- 
zes ;  mas  o  provável  é  que  lendo-se  o  iv  nobiliário,  tendo  o  i  á 
vista,  houvesse  uma  tentativa  de  anotação  :  como  este  se  referia 
ao  casamento  de  Martim  Barbosa  —  o  moço  —  com  uma  filha  de 
João  Ayres  d'Urró,  o  anotador  não  achando  no  iv  nobiliário  ne- 
nhuma referencia  a  este  casamento,  no  paragrapho  referido  aos 
d'este  appellido,  e  vendo  que  João  Ayres  d'Urró  tivera  só  uma 
filha,  escreveu  a  nota  sem  outro  critério.  Não  tem,  por  isso,  im- 
portância alguma. 

3  Como  a  avóo,  deve  ser. 

4  É  erro,  certamente 


1  D.  Pedro  Fernandes  de  Castro  pae  de  D.  lgnez  de  Castro,  mulher  de  D.  Pedro  I. 
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Martim  Anes  de  Choremte  casou  esta  dona  Aldomça 
Rodriguez  suso  dita  com  Affomsso  do  Valle  filho  de 
Pêro  do  Valle.  E  dona  Tareyia  Rodriguez  d'Urróo  filha 
dos  sobreditos  Ruy  Dias  d'Urróo  e  dona  Tareyia  Fer- 
namdez  de  Martinhata  foy  casada  com  Martim  Leitom 
de  Lodares,  e  fez  em  ella  Gomçallo  Leitom,  e  Fernam 
Leitom,  e  Ruy  Leitom  e  Pêro  Leitom  padre  de  Leitom 
o  Gordo,  e  dona  Maria  Leitom  que  foy  casada  com 
Martim  Esteuez  Buual. 

De  Gomçallo  Leitom  Jilho  de  Martim  Leitom  de  Lo- 
dares  e  de  dona  Tareyia  Rodrigue\  d'Urróo  de 
que  sse  já  f aliou  e  dos  que  delles  descemderom. 

Este  Gomçallo  Leitom  foy  casado  com  dona  Maria 
Esteuez  Falacheira,  e  fez  em  ella  Martim  Gomçalluez, 
e  Esteuam  Gomçalluez,  e  Johanna  Gomçalluez  Leitona. 
Estes  Martim  Gomcaluez  e  Esteuam  Gomçalluez  Lei- 
tõoes  ambos  irmãaos  de  padre  e  de  madre  forom  am- 
bos meestres  da  ordem  de  Christus  em  Portugall.  E 
Johana  Gomçalluez  Lei  toa  sua  irmãa  foy  casada  com 
Affomsso  Meemdez  de  Pena-da-Aiga,  e  fez  em  ella 
huma  filha  que  ouue  nome  dona  Affomsso 

e  outros  dous  filhos,  e  huum  ouue  nome  Joham  Af- 
fomsso, e  outro  ouue  Affomsso  e  ambos  estes 
forom  freyres  de  Christus,  e  depois  o  dom  Joham  Af- 
fomsso foy  meestre  d'Auis;  e  dona  Affomsso 
sua  irmãa  foi  casada  com  Pêro  Martiins  Machado. 

De  Fernam  Leitam  jilho  de  Martim  Leitam  e  de  dona 
Tareyia  Rodrigue\  d'Urróo  irmãa  dyAyras  Rodri- 
gue\  d!Urróo  de  que  sse  já  f aliou  e  dos  que  delles 

descemderam. 

» 

Este  Fernam  Leitom  foi  casado  com  dona  Maria  de 
Canellas  filha  de  Martim  Soarez  de  Canellas,  e  fez  em 
ella  Vasco  Leitom  e  dona  Enez  Fernamdez.  Este  Vaasco 
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Fernamdez  Leitom  foi  casado  com  dona  Fer- 

namdez  colaça  delrrey  dom  Dinis  de  Portugall,  e  fez 
em  ella  E  dona  Enes  Fernamdez  Leitoa  sua 

irmãa  foy  casada  com  Martim  Gill  de  Villella,  e  fez  em 
ella  Amrrique  Martiins,  e  Vaasco  Martiins  que  foy  frey- 
re  da  ordem  de  Christus,  e  dona  Leanor  Martiins.  E  o 
sobredito  Amrrique  Martiins  filho  de  Martim  Gill  de 
Villella  e  de  dona  Enes  Fernamdez  Leitoa  que  já  dis- 
semos foi  freyre  da  ordem  de  Christus ;  e  dona  Leanor 
Martiins  sua  irmãa  foy  casada  com  Ruy  Furtado  filho 
de  Fernam  Furtado  e  de  dona  Guiomar  Affomsso  fi- 
lha de  Giralldaffomsso  de  Reesende,  e  fez  em  ella  se- 
mel  como  se  mostra  no  titullo  xxxvi  de  dom  Moni- 
nho  Veegas  de  rriba  de  Doyro  parrafo  xx. 

De  Ruy  Dia\  d'Urróo  de  que  sse  atrás  /aliou. 

Este  Ruy  Diaz  d'Urróo  que  já  dissemos  ouue  huuma 
filha  de  gaamça  em  huuma  molher  filha  d'algo  e  avia 
nome  dona  Tareyia  Rodriguez,  e  chamaromlhe  por  so- 
brenome quando  era  moça  Tareyginha  porque  bailaua 
bem;  e  depois  casoua  o  dito  Esteue  Anes  de  Freitas 
cuja  parenta  era  com  dom  Symom  d'Urróo  que  era 
o  mais  rricomem  e  mais  homrrado  de  toda  aquella  co- 
marca de  terra  de  Sousa  e  viinha  dos  homeens  fidallgos, 
e  fez  em  esta  dona  Tareyia  Rodriguez  huum  filho  que 
avia  nome  dom  Joham  Symom,  que  passou  muy  bem 
em  Castella  por  dom  Nuno  Gomçalluez  de  Lara  o  boo 
e  depois  por  dom  Joham  Nuniz  de  Lara  seu  filho,  e 
depois  foy  priuado  derrey  dom  Dinis  de  Portugall,  e 
foy  muy  boo  homem  e  muito  homrrado  e  foy  homem 
que  nunca  a  nenhuum  buscou  mall  com  elrrey  dom  Di- 
nis cujo  priuado  era  e  ante  lhes  gaanhaua  a  muitos  dei 
muito  bem  e  muita  mercêe;  e  esto  deu  elrrey  dom  Di- 
nis de  Portugall  em  testemunho  dei  aa  sa  morte.  E  o 
dito  dom  Joham  Symon  nom  ouue  semel,  e  fez  muito 
bem  por  Deus.  E  o  sobredito  dom  Symon  d'Urróo  seu 
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padre  ouue  outro  filho  que.  ouue  nome  Fernam  Symom 
que  foy  creligo  * ;  e  este  Fernam  Simom  ouue  quatro  fi- 
lhos os  quaaes  huum  delles  ouue  nome  Esteuam  Fer- 
namdez que  foy  boo  caualleyro  e  muy  rrico  em  terra 
de  Sousa,  e  outro  ouue  nome  Fernamdez. 

Este  Steuam  Fernamdez  suso  dito  e  este  seu  irmãao 
matouos  Esteuam  Gomçalluez  que  foy  despois  meestre 
da  ordem  de  Jeshu  Christo  e  matouos  apár  de  Vall-lom- 
go,  e  eram  seus  segumdos  coirmãaos.  E  este  Esteuam 
Gomçalluez  meestre  suso  dito  cri  ara -o  dom  Joham  Sy- 
mon  seu  padre  destes  Esteuam  Fernamdez  e  de  seu 
irmãao  e  deulhe  cauallo  e  armas.  E  dona  Moor  Rodri- 
guez  d'Urróo  foy  casada  com  Garcia  Martiins  de  Bram- 
dom,  e  fez  em  ella  Pêro  Garcia,  e  Joham  Garcia,  e 
Fernam  Garcia,  e  Gill  Garcia;  e  estes  todos  forom  ca- 

ualeiros  de  huum  escudo  e  de  huma  lança  e  nom  de 

» 

gram  fazemda. 

De  dona  Eixamea  Dia\  d'Urrôo  filha  de  dom  Diego 
Gomçallueç,  o  que  morreo  na  lide  cTOurique,  e  de 
dona  Orraca  Meemde\  irmãa  de  dom  Fernam  Meem- 
de\  o  Bragamçãao. 

Esta  dona  Eixamea  Diaz  d'Urróo  foy  casada  com 
Fernam  Gomçalluez  caualeyro  de  terra  de  Sousa,  e  fez 
em  ella  dona  Tareyia  Fernamdez,  e  outra  filha  que  ou- 
ue nome  dona  Maria  Fernamdez,  e  dona  Eluira  Diaz 
que  ouue  o  sobrenome  do  avôo.  E  esta  dona  Eluira 
Diaz  foy  casada  com  Diego  Meemdez  filho  de 
e  fez  em  ella  Esteuam  Diaz  e  Ruy  Diaz.  E  este  Este- 
uam Diaz  chamaromlhe  de  Moriz  de  Sousa  a  par  do 
moesteiro  de  Çete  \  e  este  Esteuam  Diaz  foy  casado  com 
dona  Maria  Martiins  do  Avelaal,  filha  de  dona  Maria 
Reymondo  e  de  Martim  d'Aragom  huum  caualeyro  que 


i  Clérigo,  deve  ser. 
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veo  com  a  rrainha  dona  Doce  cTAragom  quando  veo  a 
casar  em  Portugall,  e  fez  em  ella  Gill  Esteuez  e  Mar- 
tim  Estevez.  E  morreo  a  sobredita  dona  Maria  Martiins 
do  Avelaal  e  casou  o  dito  Esteuam  Diaz  com  dona  Es- 
teuainha  de  Mace  eira,  e  fez  em  ella  Martim  Esteuez  do 
Auelaal  que  chamarom  por  sobrenome  Martim  Freire 
que  foi  mui  boo  cavalieyro  e  moordomo  de  Joham  Fer- 
namdez  de  Lima ;  e  este  Martim  Esteuez  do  Avelaal  foi 
casado  com  dona  Maria  Martiins ;  e  este  Esteuam  Diaz 
sobredito  fez  em  esta  dona  Esteuainha  de  Maceeira 
duas  filhas,  a  huuma  ouue  nome  dona  Eluira  Esteuez  e 
a  outra  dona  Orraca  Esteuez.  E  o  sobredito  Martim 
Esteuez  do  Avelaal  que  chamarom  Martim  Freyre  foy 
casado  com  dona  Maria  Martiins,  e  fez  em  ella  Martim 
do  Avelaal  que  mora  em  Lixboa,  e  Joham  do  Avelaal 
que  foy  freire  de  Samtiago  e  morreo  sem  semel,  e  Lou- 
remço  Martiins  do  Avelaal  que  foi  casado  com  Beatriz 
Eanes  que  foy  colaça  da  rrainha  dona  Beatriz,  e  fez  em 
ella  huuma  filha  que  ouue  nome  dona  Leanor  Martiins 
que  nom  ouue  semel.  £  fez  este  Louremço  Martiins 
suso  dito  em  esta  dona  Beatriz  Eanes  outra  filha  que 
ouue  nome  dona  Tareyia  Martiins  que  foi  casada  com 
Vaasco  Rey mondo,  e  fez  em  ella  dona  Maria  Vaasquez: 
e  esta  dona  Maria  Vaasquez  foy  casada  com  Fernam 
Fernamdez  d'Almeyda,  e  outra  filha  que  ouue  nome 
dona         Vaasquez  que  foy  freira  d,Arouca.  E  o  so- 
bredito Vaasco  Reymondo  morreo,  e  casou  depois  esta 
dona  Tareyia  Martiins  sa  molher  com  Louremço  Mar- 
tiins Buual,  e  fez  em  ella  semel  como  já  dissemos  no 
titullo  xxxiiii.0  de  Paay  Corrêa  parrafo  vii.  E  a  sobre- 
dita dona  Fernamdez  filha  de  Fernam  Gom- 
çalluez  e  de   dona   Eixamea  Diaz  d'Urróo  foi  casada 
com  Martim  Bramdom  o  velho,  e  ouuerom  semel  de 
caualleiros  como  se  mostra  no  titullo  E  da  so- 
bredita dona  Maria  Fernamdez  irmãa  desta  dona  Ta- 
reyia Fernamdez  de  padre  e  de  madre  vêem  os  Por- 
calhos  e  os  de  Sardoeyra  e  os  Farazes ;  e  cada  huum 
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destes  leuaram  os  sobrenomes  dos  padres  como  se  mos- 
tra nos  titullos  E  a  sobredita  dona  Eixamea 
Diaz  d'Urróo  ouue  outra  filha  de  Fernam  Gomcalluez  seu 
marido  domde  vêem  os  de  Roureda  de  terra  de  Galliza. 

De  Martim  Esteue\  do  Avelaal  filho  de  Esteuam  Diaç 
e  de  dona  Maria  Martiins  de  Milheiróos  que  foi  a 
primeira  molher. 

Este  Martim  Esteuez  do  Avelaal  foy  casado  com 
dona  Samcha  Gomcalluez  de  Milheiróos  da  May  a,  e  fez 
em  ella  Joham  de  Auelaal,  e  Pêro  Souerall,  e  Fernam 
Martiins,  e  Martim  Martiins,  e  dona  Costamça  Martiins, 
e  dona  Guiomar  Martiins.  Este  Pêro  Souerall  filho  de 
Martim  Esteuez  do  Avelaal  c  de  dona  Samcha  Gom- 
calluez foy  casado  com  dona  Maria  Louremço  de  Por- 
tocarreiro,  filha  de  Louremçe  Annes  de  Portocarreiro 
como  se  mostra  no  titullo  xliii  dos  de  Portocarreiro 
parrafo  vii,  e  fez  em  ella  Martim  Pirez  Souerall,  e  Jo- 
ham do  Auelal,  e  Ruy  Piriz  do  Auelal,  e  Esteuam  Pi- 
rez do  Auelal.  Este  Martim  Pirez  Souerall,  filho  de 
Pêro  do  Souerall  e  de  dona  Maria  Louremço  e  neto 
de  Martim  Esteuez  e  de  dona  Samcha,  foy  casado  com 
dona  Guiomar  Eanes  filha  de  Joham  Garcia  de  Fa- 
razom,  e  fez  em  ella  huum  filho  que  ouue  nome  Jo- 
ham do  Auelaal  seu  irmãao  nom  ouue  semel.  E  Ste- 
uam  Pirez  outro  seu  irmãao  filho  e  neto  dos  sobredi- 
tos foy  casado  com  dona  Anes  de  Pinho  filha 
de  Joham  Louremço  de  Pinho  e  ouuerom  semel.  E  Ruy 
Pirez  outrossy  irmãao  dos  sobreditos  foi  casado  com 
dona  E  o  sobredito  Joham  do  Auelaal  filho  de 
Martim  Esteuez  do  Auelaal  e  de  dona  Samcha  Gom- 
calluez de  Milheiróos  da  Maya  foy  casada  com  dona 
Enes  Pirez  filha  de  Pêro  Fernamdez  do  Valle,  e  fez 
em  ella  huuma  filha  que  ouue  nome  dona  Guiomar  Ea- 
nes; e  esta  dona  Guiomar  Eanes  foi  casada  com  Este- 
uam Martiins  Carpemteiro,  e  fez  em  ella  huuma  filha 
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que  ouue  nome  dona  Leanor  Esteuez  que  foi  casada 
com  Gomçallo  Garcia  Estramboz.  E  Fernam  Martiins 
outrossy  filho  de  Martim  Esteuez  do  Auelaal  e  de  dona 
Samcha  Gomçalluez  de  Milheiróos  foy  casado  com  dona 
Maria  Guilhelme  de  Samtarem,  e  fez  em  ella  huum  fi- 
lho que  ouue  nome  Pêro  Fernamdez,  e  huuma  filha  que 
ouue  nome  dona  Enes  Fernamdez  que  foi  casada  em 
Samtarem.  E  Pêro  Fernamdez  seu  irmãao  foy  casado 
com  Costança  Fernamdez  filha  de  Fernamdafonso  Ça- 
torinho.  E  Martim  Martiins  do  Avelaal  irmãao  do  dito 
Fernam  Martiins  suso  dito  e  filho  dos  sobreditos  foy  ca- 
sado com  Aldomça  Esteuez,  filha  de  Esteuam  Pirez  de 
Cooes  e  de  Orraca  Martiins  filha  de  Martim  Aflòmsso 
de  Neuhóo,  e  fez  em  ella  huuma  filha  que  ouue  nome 
dona  Samcha  Martiins  que  foy  casada  com  Martim 
Gomçaluez  de  Payua,  e  fez  em  ella  filhos  e  filhas. 

De  Costamça  Martiins  afilha  de  Martim  Esteue^  do 
Avelaal  e  de  dona  Samcha  Gomçallue\  de  Milhei- 
róos da  Maya. 

E  Costamça  Martiins  do  Avelaal  filha  outrossy  dos 
suso  ditos  Martim  Esteuez  do  Avelaal  e  de  dona  Sam- 
cha Gomçalluez  de  Milheiróos  foy  casada  com  Ayras 
Gomez  de  Gumdar,  e  fez  em  ella  huum  filho  que  ouue 
nome  Gomçallo  Gomez ;  este  Gomçallo  Gomez  foy  ca- 
sado com  Maria  Martiins  de  Samtarem  e  fez  em  ella 
filhos  e  filhas. 

De  GUI  Esteue%  do  Avelaal,  filho  de  Esteuam  Dia\  e 
de  dona  Maria  Martiins  do  Avelaal  que  já  disse- 
mos, e  dos  filhos  e  netos  que  ouuerom. 

Este  Gill  Esteuez  do  Avelaal  foy  casado  com  dona 
Dordiaffomso  filha  d'Affomso  Gomçaluez  de  Maçada  e 
de  dona  Eluira  Fernamdez  de  Cabanõoes,  e  fez  em 
ella  Diego  Gill,  e  Joham  Gill,  e  dona  Samcha  Gill.  E 
Diego  Gill  foy  casado  com  dona  Maria  Anes  filha  de 
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Joham  de  Caambra  e  de  dona  Moor  Martiins  d' Ou- 
teiro, e  fez  em  ella  huum  filho  que  ouue  nome  Este- 
uam  Diaz,  e  huuma  filha  que  ouue  nome  dona  Brim- 
gueira  Diaz.  E  Esteuam  Diaz  foi  casado  com  dona  Se- 
nhorinhafomso  filha  d'Affomsso  Furtado  e  de  dona  Ma- 
ria Gomçalluez  filha  de  Gomçallo  Rodriguez  de  Moura, 
e  ouue  dela  semel.  E  Brimgueira  Diaz  foy  casada 
com  Martim  Bramdom,  e  ouue  delia  semel  filhos  e  fi- 
lhas; e  depois  que  lhe  morreo  este  marido  casou  com 
Joham  Affomso  de  Sanir.  E  Joham  Gill  filho  segumdo 
de  Gill  Esteuez  do  Avelaal  e  de  dona  Dordiaffomso  foy 
casado  com  dona  Aldomca  Anes  filha  de  Joham  Mar- 
tiins  de  Castellãaos.  E  dona  Samcha  Gill  sua  irmãa  fi- 
lha do  sobredito  Gill  Esteuez  do  Avelaal  foy  casada 
com  Pere  Anes  de  Fafiam,  e  fez  em  ella  huum  filho 
que  ouue  nome  Gomçallo  Pirez ;  este  Gomçallo  Pirez 
foy  casado  com  dona  Guiomar  Gomçalluez  filha  de 
Gomçalle  Anes  que  foy  filho  de  Joham  Nogueyra,  e  ou- 

Uerom  Semel.  Titulo  indicado  do  Livro  das  Linhagens,  mn- 

buido  ao  conde  D.  Pedro,  apud  Portvgaliae 
Monvmenta  Histórica,  vol.  i.°  Scriptores, 
pag.  343-346. 


Documento  DCLXI 

De  dom  Ramiro  Quartela  e  dos  que  delle  deçenderom1. 

Este  dom  Ramiro  Quartella  foy  bem  fidalgo  asaz  e 
muito  de  proll,  e  foy  casado  com  dona  e  fez 

em  ella  dom  Fernam  Ramirez.  Este  dom  Fernam  Ra- 
mirez  foi  casado  com  dona  Cristinha  Soarez,  filha  de 
Sueiro  Mouro  e  de  dona  Orraca  Meendez  de  Bragamça 
irmãa  de  dom  Fernam  Meendez  o  Bragamçãao  como 


1  Uvro  das  Linhagens,  tit.  li°. 
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se  mostra  no  titullo  xlii  de  dom  Goydo  Araldez  par- 
rafo  ix,  e  fez  em  ella  estes  filhos,  dom  Pêro  Fernam- 
dez  Portugall  e  dona  Maria  Fernamdez  Maria  Acha-,  e 
porque  lhe  chamarom  Maria  Acha  foy  porque  este  dom 
Fernam  Ramiriz  ante  que  casasse  com  esta  dona  Cris- 
tinha  Soarez  rroussoua  e  leuoua  de  noite  aas  achas 
acesas,  e  em  essa  noite  jouue  com  ella  e  emprenhou 
desta  Maria  Acha.  E  Pêro  Fernamdez  Portugall  seu 
irmãao  foy  casado  com  dona  Fruilhe  Rodríguez  de  Pe- 
reyra,  irmãa  de  dom  Pêro  Rodriguez  de  Pereyra  como 
se  mostra  no  titullo  xxi  de  rrey  Ramiro  parrafo  x,  e 
fez  em  ella  dona  Tareyia  Pirez,  e  dona  Moor  Pirez  que 
foy  casada  com  Affomsso  Rodriguez  Rendamor  e  ouue- 
rom  semel  como  se  mostra  no  titullo  xxxvi  de  dom 
Moninho  Veegas,  parrafo  xix.  E  dona  Tareyia  Pirez 
foy  casada  com  Vaasco  Louremço  da  Cuynha,  e  fez 
em  ella  Esteuam  Vaasquez  da  Cuynha,  e  Martim  Vaas- 
quez  da  Cuynha,  e  dona  Samcha  Vaasquez,  e  dona 
Enes  Vaasquez,  e  dona  Tareyia  Vaasquez  monja  de 
Tarouquella ;  e  forom  casados  e  ouuerom  semel  como 
se  mostra  no  titullo  dos  de  Cuynha  parrafo  vi°. 

E  dona  Maria  Fernamdez  Acha  suso  dita  filha  do 
sobredito  Fernam  Ramiriz  foy  casada  com  dom  Pêro 
Affomsso,  filho  de  dom  Affomsso  Hermigiz  de  Bayam 
e  de  dona  Orracafomsso  filha  de  dom  Affomsso  por 
sobrenome  Moço  Veegas  como  se  mostra  no  titullo  xl 
de  dom  Arnaldo  parrafo  11,  e  fez  em  ella  dona  Tareyia 
Pirez;  e  esta  dona  Tareyia  Pirez  foi  casada  com  dom 
Garcia  Fernamdez  de  Pauha.  e  fez  em  ella  dom  Ruy 
Garcia  de  Pauha  e  dona  Samcha  Garcia.  E  este  Ruy 
Garcia  se  uê  casado  com  dona  Birimgueira  Ayras  filha 
de  dom  Ayras  Nuniz  de  Gosemde  e  nom  ouuerom  fi- 
lhos. Este  Paay  Nudiz  que  era  o  mayor  ficou  na  terra, 
e  Nuno  Nudiz  que  era  o  meor  veo  casar  em  rriba  de 
Neuha  hu  chamam  Curutello  e  ouue  huum  filho  que 
ouue  nome  Symom  Nuniz,  Symom  de  Curutello  por 
sobrenome.  E  este  Symom  de  Curutello  foy  o  que  disse 
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mal  a  dom  Nuno  o  Velho  em  rreto  ante  elrrey  dom 
Affomsso,  o  que  filhou  Teledo,  por  morte  de  Gomçallo 
Paaez  Sapo  seu  sobrinho ;  e  este  Gomçallo  Paaez  Sapo 
foi  filho  de  Paay  Paaez  Caminhãao,  o  que  fumdou  o 
moesteiro  de  sam  Romáao  de  Neuha;  e  este  Paay 
Paaez  Caminhãao  foy  filho  de  Paay  Nudiz.  E  porque 
dom  Nuno  o  Velho  era  de  grandes  dias  julgou  elrrey 
dom  Affomsso  que  lhe  metesse  as  mãaos  Pêro  Velho 
seu  filho  e  amdamdo  nó  campo  desualiouse  a  capellina 
da  cabeça  a  Symom  de  Curutello  de  guisa  que  lhe 
parecia  o  olho  descuberto;  e  dom  Nuno  o  Velho  a  que 
elle  dissera  mall  a  torto  quando  lhe  vio  ho  olho  descu- 
berto pos  o  dedo  no  lagrimall  do  seu  olho  pêra  fazer 
synall  a  seu  filho  que  ant'el  rrogara  por  sa  beençam 
que  parasse  mentes  em  el;  e  o  filho  amdamdo  em  sua 
pressa  nom  parou  tam  toste  em  el  mentes,  e  assy  es- 
teue  o  homem  boo  a  tanto  com  o  dedo  no  lagrimai  do 
olho  ataa  que  lhe  sayo  ho  olho  da  cabeça  que  sse  lhe 
depemdurou  pellos  fios  ataa  o  queyxo  com  rrayua  que 
avia,  em  tall  maneira  que  depois  que  o  rreto  foi  par- 
tido lho  ouuerom  a  tornar  meestres  com  emprastos  aa 
cauerna  com  gramde  afom.  E  el  estamdo  assy  nem- 
brousse  o  filho  do  que  lhe  dissera  ante  o  padre  e  parou 
mentes  a  seu  padre  e  violhe  assy  teer  o  dedo  no  lagri- 
mai do  olho  e  o  olho  fora,  parou  emtom  mentes  a 
Symon  de  Curotello  e  violhe  descuberto  ho  olho  e 
huma  parte  do  rrosto,  e  foisse  chegamdo  a  elle  e  bram- 
dio  a  espada  e  chantoulha  pello  rrosto  per  apar  do  olho 
e  trouxeo  amdamdo  na  espada  pello  campo  dizemdòlhe 
cdesdite  alleiuoso*,  e  el  com  gram  door  que  ouue  da 
ferida  ouuesse  a  desdezer  trazemdolhe  o  outro  a  es- 
pada chantada  pello  rrostro. 

De  Martim  Simôoe\  filho  de  Symom  de  Curutello. 

Este  Martim  Symõoez  foi  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  Vaasco  Martiins,  e  Fernam  Martiins,  e 
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Louremço  Martiins,  e  dona  Aldomça  Martiins.  Este 
Vaasco  Martiins  era  o  myor  e  ficou  na  terra;  e  este 
Vaasco  Martiins  foy  casado  com  dona  Moor  Veegas, 
filha  do  bispo  dom  Egas  Fafez  de  Coymbra,  que  des- 
pois  foy  arcebispo  de  Santiago,  e  de  dona  Maria  Vee- 
gas de  Reguellados  que  fora  iá  ante  ella  barregãa  de 
dom  Ruy  Meemdez  de  Sousa  e  fez  em  ella  dom  Gar- 
cia Rodriguez  d'Arguixo ;  e  fez  este  Vaasco  Martiins 
em  esta  dona  Moor  Veegas  sa  molher  Egas  Martiins 
Curutello,  e  dona  Alda  Martiins  Curutella,  e  dona  Ou- 
roana  Martiins.  Este  Egas  Martiins  foy  casado  com 
dona  Enes  Pirez,  filha  de  Pêro  Velho  e  de  dona  Ta- 
reyia  Pirez  de  Pereyra  filha  de  dom  Pêro  Rodriguez 
de  Pereyra  como  se  mostra  no  seu  titullo  xxxiv  parrafo 
primo,  e  fez  em  ella  Martim  Veegas  e  dona  Moor  Vee- 
gas. Este  Martim  Veegas  de  Curotello  filho  de  Egas 
Martiins  e  de  dona  Enes  Pirez  foy  casado  com  dona 

e  fez  em  ella  Leanor  Martiins  que  se  uê 
casada  com  dom  e  fez  em  ella  dona 

molher  de  Nuno  Veegas.  E  dona  Moor  Veegas  irmãa 
do  dito  Martim  Veegas  e  filho  dos  sobreditos  foy  ca- 
sada com 

De  dona  Alda  Martiins  filha  de  Viçemte  Martiins  do 
Curotello  e  de  dona  Moor  Veegas  filha  do  bispo 
dom  Egas  Fafe\  de  Coymbra. 

Esta  dona  Alda  Martiins  foi  casada  com  dom  Pêro 
Affomsso  Ribeiro,  e  fez  em  ella  Affomsso  Pirez  Ribei- 
ro, e  dona  Margarida  Pirez  Ribeira,  e  dona  Maria  Pi- 
rez Ribeira.  Esta  dona  Margarida  Pirez  foy  casada 
com  Martim  Pirez  d'Aluim,  e  fez  em  ella  semel  como 
iá  dissemos  no  titullo  xli  de  dom  Pêro  Coronel  par- 
rafo ih.  Esta  Maria  Pirez  Ribeiro  foy  casada  com  Mar- 
tim Affomsso  Alcoforado,  e  fez  em  ella  semel  como 
já  dissemos  no  titullo  xli  de  dom  Pêro  Coronel  par- 
rafo ih. 
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De  Viçemte  Martiins   Curotello  filho  de  Marfim  Si- 
môoes  Curotello  e  de  dona 

Este  Viçemte  Martiins  Curutello  foy  casado  duas  ve- 
zes, a  primeyra  vez  foy  casado  com  dona  Moor  Vee- 
gas  filha  do  bispo  dom  Egas  Fafez  de  Coymbra  como 
já  dissemos,  e  depois  que  lhe  morreo  esta  dona  Moor 
Veegas  casou  com  dona  Esteuainha  Nouaaes  filha  de 

e  fez  em  ella  Martim  Nouaaes  o  chamtre 
da  Guarda,  e  dom  Fernam  Martiins,  o  que  morreo  em 
Tallaueyra  e  foilhe  muy  bem  com  elrrey  dom  Samcho 
de  Castella,  e  depois  morreosse  freyre  muito  homrrado 
na  hordem  de  Santiago,  e  dona  Fruilhe  Martiins.  Esta 
dona  Fruilhe  Martiins  foi  casada  com  Diego  Garcia  de 
Tolledo;  e  depois  casou  este  Diego  Garcia  de  Tolledo 
com  dona  Tareyia,  e  fez  em  ella  dona  Esteuainha  Mar- 
tiins. E  depois  morreo  este  Vaasco  Martiins  e  casou 
esta  dona  Tareyia  com  Martim  de  Podentes,  e  fez 
em  ella  huuma  filha  que  ouue  nome  dona 
que  foi  casada  com  Meem  Pirez  de  Oliueyra  e  ou- 
uerom  semel  como  já  dissemos. 

Titulo  indicado  do  Livro  das  Linhagens,  attri- 
buido  ao  conde  D.  Pedro,  apud  Portvgaliae 
Monvmenta  Histórica,  vol.  i.°  Scriptorez, 
pag.  352-353. 


Documento  DCLXII 


De  comde  dom  Osoyro  de  Cabreira1 


Este  comde  dom  Osoiro  foi  naturall  de  Cabreira  e 
de  Ribeira  domde  som  os  comdes  de  Cabreira  e  de 


«  Lavro  das  Linhagens,  tit.  liii°. 
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Trastamar,  e  veo  a  pobrar  a  Portugall  e  casou  con  dona 

e  fez  em  ella  Moniho  Osorez.  Este  dom 
Moninho  Osorez  que  chamarom  de  Cabreyra  foy  ca- 
sado com  dona  Maria  Nuniz  filha  de  dom  Nuno  Soa- 
rez,  o  que  fez  Eigrejóo,  e  fez  em  ella  dom  Paay  Mo- 
niz, e  dom  Martim  Moniz,  o  que  matarom  os  mouros 
em  Lixboa  aa  porta  que  chamam  de  Martim  Moniz  ', 
e  dona  Maria  Moniz.  Este  dom  Paay  Moniz  filho  de 
dom  Moninho  Soarez  foi  casado  com  dona  Orraca  Nu- 
niz filha  de  dom  Nuno  Meendez  de  Caria  irmãao  de 
dom  Fernam  Meendez  o  Bragamçãao,  e  fez  em  ella 
dom  Martim  Paaez  Ribeyra  e  dona  Maria  Paaez  Ri- 
beyra;  e  estes  forom  naturaaes  de  Lanhoso  contra 
rriba  de  Cadauo  e  de  Berredo,  e  forom  rricos  ho- 
meens  e  d'alto  sangue.  E  depois  que  morreo  dom  Paay 
Moniz  casou  esta  dona  Orraca  Nuniz  com  dom  Fer- 
nam Pirez  Pellegrim,  e  fez  em  ella  dona  Orraca  Fer- 
namdez  que  foi  casada  com  Affomsso  Pirez  Gato  como 
se  mostra  no  titullo  xl  de  dom  Arnaldo  parrafo  n. 
E  depois  que  morreo  esta  dona  Orraca  Nuniz  suso 
dita  casou  este  dom  Fernam  Pirez  Pellegrim  com  dona 
Orraca  Vaasquez  filha  de  dom  Vaasco  Pirez  Veiro  de 
Bragamça.  E  este  dom  Fernam  Pirez  Pellegrim  fez 
em  esta  dona  Samcha  Vaasquez  dona  Orraca  Fernam- 
dez,  que  foy  casada  com  dom  Joham  Garcia  de  Sou- 
sa o  Pinto  como  se  mostra  no  titullo  xxxviii  dos  Bra- 
gamçãaos  parrafo  primo.  E  seemdo  casado  este  dom 
Nuno  Pirez  de  Bragamça  com  dona  Eluira  Meemdez 
filha  de  dom  Meemdo  Moniz  de  rriba  de  doiro  lei-, 
xoua  e  nunca  delia  mais  curou;  e  filhou  por  barregãa 
dona  Maria  Fogaça,  e  fez  em  ella  semel  como  em  este 


1  Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.,  part.  3.%  liv%x,  cap.  xxvm  e  xxix;  part. 
4.»  liv.  xv,  cap.  111 — Duarte  Galvão,  Chron.  de  D.  Affon.  Hen.,  cap. 
xvii. —  Herculano,  Hist.  de  Port.,  vol.  1,  nota  xxin. —  Nunes  do 
Leão,  Chron.  de  D.  Affon.  Hen.  (Ed.  de  1600)  fl.  34. 
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liuro  acharedes.  E  dom  Martim  Paaez  Ribeira  filho  de 
dom  Paaez  Moniz  e  de  dona  Orraca  Moniz  foy  casado 
com  dona  Maria  Paaez  filha  de  Paay  Soarez  de  Valia- 
dares  a  porque  morreo  Pêro  Rodriguez  de  Palmeira 
d'amor,  e  fora  ella  ante  casada  com  Gomçallo  Gom- 
çalluez,  e  fez  em  ella  dom  Louremço  Martiins,  e  dom 
Gill  Martins,  e  dona  Tareyia  Martiins.  E  este  dom  Gill 
Martiins  matouo  Ayras  Eanes  de  Freitas,  e  matouo  po- 
rem depois  Joham  Pirez  de  Vascomçellos,  Joham  Tem- 
rreyro  por  sobrenome,  que  era  seu  segundo  coirmãao, 
em  no  moesteiro  de  Fonte  Arcada  assy  como  já  disse- 
mos no  titullo  xxxvi  de  dom  Moninho  Veegas  parra- 
fo  mi.0  E  a  sobredita  dona  Maria  Paaez  Ribeyra  ouuea 
elrrey  dom  Samcho  o  velho  de  Portugall  por  barregãa, 
e  fez  em  ella  semel  como  se  mostra  no  titullo 
E  depois  que  morreo  este  rrey  dom  Samcho  o  velho 
de  Portugall  casou  esta  dona  Maria  Paaez  Ribeira  com 
Joham  Fernamdez  de  Lima,  e  fez  em  ella  semel  como 
se  mostra  no  titullo  E  dom  Martim  Moniz  filho 

segumdo  de  dom  Moninho  Osorez  e  de  dona  Maria 
Nuniz  foy  casado  com  dona  Tareyiafomso,  e  fez  em 
ella  Pêro  Martiins  da  Torre1,  e  Joham  Martiins  Salsa, 
e  Martim  Martiins  que  foy  arcediago  de  Bragaa.  E  dona 
Maria  Moniz  irmãa  do  dito  Martim  Moniz  e  filha  do 
dito  dom  Moniho  Osorez  nom  foy  casada,  mais  foy 
puta  e  fez  huum  filho  que  ouue  nome 
e  numca  lhe  souberom  padre,  donde  vem  os  Machados. 
E  Pêro  Martiins  da  Torre  filho  de  dom  Martim  Moniz 
e  de  dona  Tareyiafomso  e  neto  de  dom  Moniho  Oso- 
rez foi  casado  com  dona  Tareyia  Soarez,  filha  de  dom 
Sueiro  Pirez  Escacha  e  de  dona  Fruilhe  Veegas  filha 
de  dom  Egas  Fafez  de  Lanhoso  e  de  dona  Orraca 
Meendez  e  irmãa  de  dom  Gomçallo  de  Sousa  o  boo 
como  se  mostra   no  titulo  xxxm  desta   dona   Orraca 


>  Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.,  part.  3.%  liv.  x,  cap.  xxix. 
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Meemdez  parrafo  v.%  e  fez  em  ella  Joaham  Pirez  de 
Vascomçellos  !  por  sobrenome  Joham  Temrreyro  que 
já  dissemos  no  titullo  xxxvi  de  dom  Moninho  Veegas 
parrafo  v,  e  outra  irmãa  desta  dona  Tareyia  Soarez 
que  ouue  nome  dona  Esteuainha  Soarez  que  foy  casada 
com  Marti m  Fernamdez  de  rriba  d'Auizella  como  se 
mostra  no  titullo  dos  de  rriba  d'Auizella  parrafo  11.  E 
Joham  Martiins  Salsa  irmãao  do  dito  Pêro  Martiins 
da  Torre  e  filho  do  dito  dom  Martim  Moniz  foy  ca- 
sado com  dona  Orraca  Veegas,  e  fez  em  ella  Pedre 
Anes  Pedraluelo;  e  este  Pedre  Anes  Pedraluelo  foy 
em  morte  d'Ayras  Eanes  de  Freitas  com  Joham  Pirez 
Temrreyro  de  Vascomçellos;  e  deste  Pedraluelo  de- 
<çemdeo  Rodrigo  Aluello,  e  Martim  Aluello  e  seus  ir- 
mãaos.  E  deste  Rodrigo  Aluello  sayo  a  molher  de 
Martim  do  Valle  e  d'Affonso  do  Valle  assy  como  o  li- 
uro  comta;  e  de  Martim  Aluello  sayo  Gill  Martiins  e 
Nuno  Martiins  Aluellos  e  seus  irmãaos3. 

Titulo  indicado  do  Livro  da*  Linhagem  attri- 
buido  ao  conde  D.  Pedro,  apud  Portvgaliae 
Mottvmenta  Histórica,  1W.  i.°  Scriptoret, 

pag.  354-355. 


1  Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.,  part.  4.%  liv.  xv,  cap.  ra ;  doe.  xra 
e  xv. 

a  João  Rodrigues  de  Sá,  falia  assim  dos  de  Vasconcellos : 

|[  As  que  myl  temores  fazem 
a  quem  ha  de  naveguar 
vermelhas  ondas  do  mar 
os  de  Vasconcelos  trazem 
sobrazul  muy  syngular. 
Vasconcelos  de  gasconha 
que  nunca  passou  vergonha 
em  esforço  e  valentya 
no  tempo  que  floreçya 
nê*  agora  ha  quê  lha  ponha. 

Cancioneiro  geral,  collegido  por  Garria  de 
Resende  (Ed.  de  i5i6),  A.  cxr,  t. 
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Documento  DCLXIII 

« 

De  dona  Ouroana  Soare\  filha  de  dom  Soeiro  Gueeda\ 
o  que  fe\  o.  moesteiro  de  Var\ea  como  se  mostra  no 
titullo  XLII  de  dom  Goido  Aralde\  de  Bayam  par- 
rafo  primo1. 

Esta  dona  Ouroana  Soarez  foi  casada  com  dom  Ero 
Meemdez  de  Molles2,  e  fez  em  ella  dom  Gomçailo  Oeriz 
e  dona  Gontinha  Oeriz.  Este  dom  Gomçailo  Oeriz  de 
Molles  foy  casado  com  dona  e  fez  em  ella 

dom  Meem  Gomçalluez  de  Molles  que  foi  casado  com 
dona  Orraca  Ramirez  e  fez  em  ella  Pêro  Meemdez  de 
Molles.  Este  Pêro  Meemdez  de  Molles  foy  casado  com 
dona  e  fez  em  ella  Esteuam  Pirez  de  Mol- 

les que  foy  casado  com  dona  Orraca  Pirez  Corrêa  e 
ouue  filhos  e  geeraçom  delia  assy  como 
E  dona  Gontinha  Oeriz  filha  dos  sobreditos  dom  Ero 
Meemdez  de  Molles  e  de  dona  Ouroana  Soarez  foy  ca- 
sada com  dom  Pedraffomsso  de  Dorãaes,  o  que  fumdou 
o  moesteiro  de  Manent,  e  fez  em  ella  dona  Tereyia  Pi- 
rez que  foi  casada  com  Ramir  Ayras  filho  d'Ayrás 
Carpenteiro  3  donde  vêem  os  Ramirãaos,  e  fez  em  ella 
dom  Gomez  Ramirez  e  dom  Gomçailo  Ramirez  que 
nom  ouue  semel,  e  dom  Paay  Ramirez,  e  dona  Ou- 
roana Ramirez,  e  dona  Gontrode  Ramirez. 


i  Livro  das  Linhagens,  tit.  lvi°. 

*  Vid.  Brandão,  Mon.  Luf.,  part.  3.*,  liv.  x,  cap.  iv. 

3  Diz  o  Livro  Velho :  «  —  Aqui  se  acaba  o  linhagem  de  Nuno 
Velho,  e  começase  o  de  Tainha,  filha  de  D.  Suer  Guedes,  que  fez 
a  Vargea.  — 

Esta  Tainha  foi  casada  com  D.  Mem  Gonçalves  da  Maya,  e  fege 
nella  D.  Soeiro  Mendes  o  bom,  e  D.  Gonçalo  Mendes ;  e  destes 
saíram  semel  como  já  de  susu  he  escrito.  E  a  sobredita  D.  Maria 
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Este  dom  Paay  Ramirez  sobredito  foy  casado  com 
dona  Ouroana  Martiins  de  Caldellas  de  Galliza,  e  fez 
em  ella  dom  Vaasco  Paaez  alcayde  de  Coymbra  que 
foy  casado  com  dona  Ermescnda  Martiins  filha  do  al- 
cayde dom  Martim  de  Nauia  de  Coymbra ;  e  esta  dona 
Ermesenda  Martiins  fora  ante  casada  com  Pêro  Ram- 
dufez,  e  fez  em  ella  huuma  filha  que  ouue  nome  dona 
Maria  Pirez  madre  de  Pêro  Poobeiro;  e  este  alcayde 


Soares  filha  de  D.  Soeiro  Mendes  *  foi  casada  com  D.  Godinho 
Viegas  que  fege  Villar  de  frades,  e  casou  com  ella  por  fuir  o  orne- 
zio,  cá  hum  irmão  de  D.  Godinho  Viegas  matou  a  molher  de 
D.  Soeiro  Mendes,  e  era  a  madre  desta  com  que  elle  casara,  e  fege 
nella  Pay  Godins.  E  este  D.  Godinho  Viegas  leixou  esta  molher  e 
matou-o  por  ende  D.  Pay  Guterres,  o  que  fez  Tibaes;  e  este 
D.  Pay  Goterres  cegou  por  ende.  D.  Truito  Gozcndes  que  era 
primo  com  irmão  de  D.  Godinho  Viegas  o  não  quiz  matar,  porque 
D.  Pay  Goterres  era  adeantado  d'elrey,  mas  cegouho  de  ambos  os 
olhos.  E  este  D.  Pay  Goterres,  pêro  era  leigo,  foi  abbade  em  todo 
o  tempo  de  sa  vida  de  Tibaes.  E  este  Pay  Godins,  filho  de  D.  Go- 
dinho Viegas  e  de  Maria  Soares,  casou  com  huma  dona,  e  fege 
nella  Nuno  Paes  Vida  e  Mem  Paes  Bofinho;  e  este  Nuno  Paes 
Vida  foi  casado  com  minhana  D.  Gontinha  Nunes ;  e  esta  D.  Gon- 
tinha  Nunes  foy  casada  com  Reymon  Garcia  de  Porto  Carreiro ;  e 
morto  este  marido  casou  ella  com  D.  Gomes  Ramires  e  fez  nella 
Orraca  Gomes,  que  foi  casada  com  Fernão  Silvestre  d'Encoira- 
dos,  e  fege  nella  Chamoa  Fernandes  e  Lourenço  Fernandes  da 
Abotrin;  e  Chamoa  Fernandes  casou  com  Pêro  Fernandes  do  Vi- 
nhal. E  D.  Gontinha  Soares  filha  de  D.  Soeiro  Mendes,  que  fez  Var- 


1  *Esta  irman  de  Gonçalo  Mendes  da  Maia  náo  figura  anteriormente.  É  talvej 
uma  passagem  alterada*  diz  uma  nota.  «D.  Maria  Soares  filha  de  D.  Soeiro  Mendes* 
irmão  de  D.  Gonçalo  Mendes  da  Maya  é  irmã  do  mesmo  Gonçalo  Mendes  e,  por  con- 
seguinte, de  seu  próprio  pae.  Tal  confusão  parece-nos  inexplicável,  bem  como  uma 
forma  extraordinária  de  interpretar  o  texto,  pouco  acima,  na  mesma  pagina,  onde  diz: 
•Orraca  Fernandes  casou  em  Santarém  cora  domingueanes  mui  rico,  e  casou  hiD.  João 
Gomes  Barreto  seu  primo  e  fege  nella»  e te  — diz  a  nota:  «O  texto  está  depravado 
neste  logar  e  nãofa\  sentido,  como  outras  ve\es  suecede.  Nós  leríamos  «com  Dorain  - 
gueanes  mui  rica,  e  casou-ha  D.  Joáo  Barreto  seu  primo:  e  fege  etc».  Porque  leu 
Herculano  «rica»  e  não  «rico»  o  que  forma  sentido  e  é  mais  lógico  ?  Não  ê  aqui  logar 
para  discutir  esta  questão  muito  importante  e  que  nos  levará  a  concluir:  que  os  quatro 
nobiliários  estão  por  anotar. 
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dom  Vaasco  Paaez  de  Coymbra  fez  em  esta  sa  molher 
dona  Ermesemda  Martiins  huuma  filha  que  ouue  nome 
dona  Maria  Vaasquez,  que  foi  casada  com  dom  Pêro 
Soarez  o  Escaldado  que  era  neto  de  dom  Nuno  Velho 
o  prestomeiro,  e  fez  em  ella  dom  Joham  Pirez  Redom- 
do,  e  Pêro  Velho,  e  Martim  Pirez  Zote,  e  Pêro  Bràuo, 
e  dona  Maria  Braua,  e  dona  Samcha  Pirez  que  foy  aba- 
dessa de  Vayram.  E  todos  estes  outros  irmãaos  desta 


gea,  foi  casada  com  D.  Ero  Mendes  o  que  fez  Santa  Ovaya,  e  fege 
nella  Gontinha  Eres;  e  esta  Gontinha  Eres  foi  casada  com  D.  Pêro 
Affonso  de  Doreas  que  fez  Manhente,  e  fege  nella  Orraca  Peres; 
e  esta  Orraca  Peres  foi  casada  com  Ramiro  Ayres,  onde  vem  os  Ra- 
mirões,  e  fege  nolla  D.  Payo  Ramires  e  D.  Gonçalo  Ramires  e  D.  Go- 
mes Ramires  e  Ouruana  Ramires  e  Orraca  Ramires ;  e  o  sobredito 
Payo  Ramires  foi  casado  com  D.  Orraca  de  Caldeias  de  Galiza  e  fege 
nella  o  alcaide  D.  Vasco  Paes,  e  este  alcaide  D.  Vasco  Paes  foi  ca- 
sado com  D.  Ermezenda  Mastins  que  fora  já  casada  com  Pêro  Ran- 
dufe  e  avia  delia  D.  Pêro  Rodrigues  e  Maria  Pires,  madre  que  foi  de 
Pêro  Pom beiro;  e  esta  Ermezenda  Martins  era  filha  do  alcaide  D. 
Martins  Anaya,  e  fege  nella  Maria  Vasques,  e  esta  Maria  Vasques  foi 
casada  com  D.  Pêro  Soares  Escaldado,  e  fege  nella  D.  João  Pires 
Redondo  e  D.  Pedro  Velho  e  D.  Pedro  Bravo  e  D.  Martim  Peres 
Zote  e  D.  Maria  Brava  e  D.  Sancha  Peres  abbadeça  de  Vairão;  e 
estes  forão  casados  e  fizeráo  geração  como  de  susu  he  dito.  E  des- 
que  morreu  esta  molher  a  D.  Payo  Ramires  casou  com  irmã  de 
D.  Payo  Corrêa  o  velho  e  fege  nella  o  mestre  D.  Gualdim  Paes  do 
Templo  e  D.  Gomes  Paes  de  Piscos;  e  este  mestre  D.  Gualdim 
Paes  fez  Tomar  e  Pombal  e  Castelo  de  Almoyrol  e  pobrou  outros 
muitos  lugares  que  ganhou  a  ordem,  e  foi  muito  forte  em  armas 
e  leixou  ao  Templo  o  que  agora  ha,  e  em  Abelamar ;  e  D.  Gomes 
Paes  de  Piscos  foi  casado  com  huma  dona  e  fege  nella  D.  Fernão 
Gonçalves  e  Pêro  Gonçalves  que  foi  clérigo  e  fez  huma  suecessao 
em  Bragua;  e  este  Fernão  Gonçalves  foi  casado  com  D.  Mor  Randu- 
fes  filha  de  D.  Randufe  e  D.  Examea,  e  fege  nella  D.  Lourenço 
Fernandes  da  Cunha ;  e  este  Lourenço  Fernandes  foi  casado  com 
D.  Sancha  Lourenço,  filha  de  Lourenço  Gomes  de  Maceira  e  fege 
nella  D.  Vasco  Lourenço  da  Cunha  e  D.  Egas  Lourenço  e  D.  João 
Lourenço  e  D.  Gomes  Lourenço  e  D.  Martim  Lourenço  e  Orraca 
Lourenço  e  Sancha  Lourenço  c  Mor  Lourenço  e  Maria  Louren- 
ço ;  e  D.  Vasco  Lourenço  foi  casado  com  D.  Tereja  Peres,  filha: 
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dona  Samcha  Pirez  forom  casados  e  ouuefom  jeeraçom 
como  o  liuro  comta  no  titullo  xlii  de  dom  Goido  Arai- 
dez  parrafo  nu.0  e  vu.°  E  o  sobredito  dom  Paay  Ra- 
mirez  depois  que  lhe  morreo  a  primeira  molher,  que 
ouue  nome  dona  Ou  roa  na  Martiins  de  Caldellas  como 
já  dissemos,  casou  com  dona  Gontrode  Soarez  irmãa 
de  dom  Paay  Soarez  Corrêa  o  velho,  e  fez  em  ella  o 
meestre  dom  Gualdim  Paaez  do  Tempre,  e  dom  Go- 
mez  Paaez  de  Piiscos,  e  dona  Samcha  Paaez  que  foy 


de  Pêro  Portugal  e  de  Froilhe  Rodrigues  de  Pereira  e  fez  em  ella 
geraçom  como  de  susu  he  escrito ;  e  Martim  Lourenço  da  Cunha 
o  velho  foi  casado  com  D.  Sancha  Garcia  de  Pauha,  e  fege  nella 
geraçom  como  dito  he;  e  Orraca  Lourenço  foi  casada  com  Mar- 
tim Dade  alcaide  de  Santarém,  e  não  ouverão  semente ;  e  João 
Lourenço  nom  foi  casado,  e  D.  Egas  Lourenço  nom  foi  casado,  e 
Sancha  Lourenço  foi  freira  de  V  a  irão,  e  levoua  Pêro  Talvaya  e 
casou  com  ella,  e  fege  nella  Martim  Talvaya  e  foi  exerdado,  salvo 
em  Pombeiro,  e  Mor  Lourenço  foi  casada  com  Estevão  Malho  da 
terra  de  S.  Maria,  e  fege  nella  Martim  Esteves  e  Maria  Esteves,  e 
esta  Maria  Esteves  foi  casada  com  Pêro  Soares  Alvim  e  fege  nella 
geraçom  como  dito  he.  E  o  sobredito  Ramiro  Gonçalves  irmão  de 
D.  Fernão  Gonçalves  da  Cunha  foi  casado  com  huma  dona  e 
fege  nella  Ramiro  Ramires  e  Orraca  Ramires,  não  ouve  filhos  lí- 
dimos, mas  ouveos  de  gança  e  herdouos  sem  condiçom.  E  o  so- 
bredito D.  Gomes  Ramires  o  velho  foi  casado  com  D.  Gontinha 
Nunes  filha  de  D.  Nuno  Paes  Vida»  E  Ouroana  Ramires,  filha  de 
D.  Ramire  Ayres  foi  casada  com  Mem  Gonçalves  de  Moles,  e  fege 
nella  D.  Pedro  Mendes,  e  este  D.  Pedro  Mendes  foi  casado  e  fege 
nella  D.  Estevão  Paes  de  Moles,  e  este  Estevão  Paes  foi  casado  com 
Orraca  Peres  Corrêa  e  fege  nella  Payo  de  Moles  e  D.  Sancha  Vas- 
ques  que  foi  abbadeça  de  Vairao  e  outra  que  foi  freira  de  Arouca 
e  D.  Tereja  a  que  foi  comendadeira  de  Santos,  e  este  Pay  de  Mo- 
les foi  casado  com  filha  do  Capeiro,  e  fege  nella  Lourenço  Paes  e 
huma  filha  que  se  vé  casada  com  Martim  Moella,  e  morreo-lhe  esta 
molher  e  casou  com  D.  Beatris,  filha  de  D.  Pêro  Rodrigues  de  Pe- 
reira e  de  filha  de  Estevainha  Ermiges  de  Teixeira,  e  fege  nella 
Estevão  Paes.  E  Orraca  Ramires,  filha  de  D.  Ramiro  Aires,  foi  ca- 
sada com  D.  Egas  Paes  de  Torozelo  e  fege  nella  Nuno  Viegas  e 
D.  Vasco  Viegas  que  foi  abbade  de  Tibães  e  Pay  Viegas  e  Mar- 
tim Viegas  e  João  Viegas;  e  este  Pay  Viegas  foi  casado  com 
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casada  com  dom  Paay  Gomez  Gabere  como  veredes 
no  titullo  E  dom  Gomez  Paaez  de  Piiscos  foi 

casado  com  dona  e  fez  em  ella 

De  dom  Paay  Gomei  Gabere  filho  de  dom  Gomes  Pi- 
re\  Grauel  e  de  dona 

Este  dom  Paay  Gomez  Gabero  foy  casado  com  dona 
Samcha  Paaez  filha  de  Paay  Ramirez,  e  fez  em  ella 


Oruana  Fernandes  de  Sobreda  e  fege  riella  Ayres  Paes;  e  este 
Ayres  Paes  foi  casado  com  filha  de  Martim  de  Freitas,  e  fege  nella 
Fernão  d'Aires  e  Mor  Ayres ;  e  esta  Mor  Ayres  foi  casada  com 
Fernão  Martins  de  Barbosa.  Ora  tornemos  a  Maria  Lourenço  filha 
de  Lourenço  Fernandes  da  Cunha  que  nos  esqueceo ;  esta  Maria 
Lourenço  foi  casada  com  D.  Eurigo  de  Nhouregua  e  fege  nella  ge- 
ração como  dito  he. 

—  Aqui  começa  o  linhagem  d' Ayres  Carpinteiro  onde  vèm  os 
Ramirãos — 

Este  Ayres  Carpinteiro  onde  vem  os  Ramirãos  foi  casado  com 
a  miana  de  Selharis  e  de  Tevora  que  fez  Lomar  e  fege  nella  Ra- 
miro Ayres  e  Soeiro  Ayres  e  Mem  Ayres ;  e  este  Ramiro  Ayres  foi 
casado  com  rilha  de  Pêro  Afonso  cTOraes  e  fege  nella  geraçom 
como  de  suso  he  dito ;  e  foi  casado  Mendayres,  e  foi  seu  filho 
Lopo  Mendes ;  e  deste  Lopo  Mendes  sahio  Gomes  Lopes  de  Gui- 
sande,  e  de  Gomes  Lopes  sahio  Lourenço  Gomes,  e  de  Lourenço 
Gomes  sahio  Egas  Lourenço  d' Alvares». —  Livro  Velhoyap\idPort. 
Mon.  HisL  Scrip.y  vol.  i,  pag  168.  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu^y  part.  3.a 
liv.  viu,  cap.  xxxi. 

O  iii  nobiliário  diz  o  seguinte  acerca  de  Pedro  Esteves  Car- 
pinteiro :  « — De  dom  martim  redondo  de  treyxemil  filho  de  dom 
Martim  anes  redondo  e  de  dona  maria  rodriguyz  de  jolla  — 

Este  Martim  redondo  de  trexemil  foy  casado  com  dona  se- 
nhorinha anes,  filha  de  ioham  de  sande  e  de'  dona  leonor  ro- 
drigis  como  se  mostra  no  Titulo  xlv  dos  dauizela  parafro  nu, 
e  fez  em  ela  ioham  redondo  de  treyximil.  Este  ioham  redon- 
do filho  de  Martim  redondo  de  treyximil  suso  dito  foi  casado 
com  dona  perez  filha  de  pêro  steuez  carpenteyro, 

que  depois  foy  traueyro  de  calatraua,  e  de  dona  Maria  perez 
filha  de  pere  anes  de  uyana».  —  Apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip., 
vol.  i,  pag.  226. 
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dona  Esteuainha  Paaez  e  dona  Costanca  Paaez.  Esta 
dona  Esteuainha  Paaez  l  foy  casada  com  dom  Martim 
Anes  de  rríba  d'Âuizella,  filho  de  dom  Joham  Fernam- 
dez  de  rríba  d'Auizella  filho  de  dom  Joham  Fernamdez 
de  rríba  de  Vizella  e  de  dona  Maria  Soarez,  e  ouuerom 
semel  como  já  dissemos.  E  dona  Costamça  Paaez  ir- 
mãa  desta  dona  Esteuainha  Paaez  e  filha  outrossy  de 
dom  Paay  Gomez  e  de  dona  Samcha  Paaez  foi  casada 
com  dom  Gomes  Meemdez  Barreto,  e  fez  em  ella  dom 
Fernam  Gomez  Barreto,  e  dom  Joham  Gomez  Barreto, 
e  dom  Paay  Gomez  Barreto  que  foy  freyre  de  Tem- 
pre; e  estes  fezerom  geeraçom  como  o  liuro  comta. 

De  dom  Gualdym  Paae\ 2  meestre  que  foy  do  Tempre 
em  Portugal!  filho  de  dom  Paay  Ramire\  e  de  dona 
Gontrode  Soares  irmãa  de  dom  Pay  Soare\  Corrêa 
o  velho. 

Este  meestre  dom  Gualdim  Paaez  do  Tempre  fez  o 
castello  de  Tomar  e  o  de  Pomball  e  o  de  A  Im  ou  rol  e 
outros  muitos  logares,  e  foy  mui  boo  caualleiro  der- 
mas e  muito  homrrado  homem  e  leixou  ao  Tempre  o 


i  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu?.,  part.  4.%  liv.  xiv,  cap.  v. 
a  Vid.  Brandão,  Mon.  Li/f.,  part.  3.*,  liv.  ix,  cap,  xi;  part.  4.'  liv. 
xii,  cap.  xiii  e  xviii ;  part.  5.a  liv.  xvi,  cap.  xii  e  xxxii;  part.  6.'  liv. 
xvm,  cap.  xxvii  e  xlii;  liv.  xix,  cap.  xi.— Cunha,  Hist.  E ceies,  das 
Arcebispos  de  Braga,  etc.  part.  2.",  cap.  xin. 

O  ni  nobiliário  referindo -se  no  titulo  xxvi  a  D.  Gualdim  Paes,  diz : 
«E  o  meestre  dom  galdim  paaez  do  tempre  e  seu  irmãao  foram 
naturaaes  dapardar  (sic) «  de  braa.  (sic) '  £  este  Meestre  dom  galdim 
paaez  do  tempre  fez  muyto  bem  e  deu  grandalgo  a  este  dom  Martim 
anes  de  riba  dauizela  quando  casou  com  esta  dona  steuaynha  paaz 
sobredita».  Apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  1,  pag.  201. 
O  foral  de  Ferreira  d*Aves  —  anno  1 1 56  —  começa : 
•In  dei  nomine.  Hec  est  carta  conuentionis  et  firmhudinis  que 
magistro  galdino  et  a  mal  do  da  rocha  ceterisque  tenpli  fratríbus 


1  Do  copista. 
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que  ora  ha  a  ordem  de  Christus  em  Âbonemar.  E  este 
meestre  dom  Gualdym  Paaez  do  Tempre  meteo  em 
ordem  dom  Paay  Gomez  Barreto  seu  sobrinho,  filho  de 
dona  Costança  Paaez  sa  sobrinha  filha  de  dom  Paay 
Gomez  Gabere  e  de  dona  Samcha  Paaez  irmãa  do 
meestre,  seendo  dom  Paay  Gomez  mui  moço. 


insimul  iunctis  cum  pelagio  fernandiz  et  pelagio  petriz  et  uxoríbus 
eorum  uidelicet  marina  soariz  et  maior  soariz  placuit  fieri  de  ília 
nostra  uilla  que  apellatur  ferreira  quam  insimul  habemus». — Apud 
Port.  Mon.  Hist.  Leges,  vol.  i,  pag.  385. 

O  foral  da  Redinha  —  anno  i  i5g  —  começa : 

«In  nomime  sfencte  et  indhiidue  trinitatis.  Ego  magister  Gualdi- 
nus  una  cum  conuentu  fratrum  nostrorum  templi  militum  facimus 
Kartam  firmitudinis  de  bono  foro  hominibus  in  rodina  habitanti- 
qus  tam  presentibus  quam  futuris  de  iure  et  foro  quod  populato- 
res  habere  debent  iure  perpetuo»  e  adeante :  «Ego  magister  G.  una 
cum  fratribus  méis  qui  hanc  Kartam  ciue  fórum  facere  iussimus  pro- 
priis  manibus  roboramus». — Apud  Port.  Mon.  Hist.  Leges,  vol.  i, 
pag.  386. 

O  foral  de  Thomar  —  anno  1 162  —  principia : 

•In  dei  nomine  Amen.  Ego  Magister  Gaudinus  vna  cum  fratri- 
bus méis  vobis  qui  em  Thomar  estis  habitaturi  maioribus  et  mi- 
noribus  cuiuscumque  ordinis  sitis  et  filiis  uestris  et  progeniis  fra- 
tribus templi  salomonis  in  fide  permanentibus  placuit  nobis  facere 
cartam  firmitudinis  de  iure  hereditatum  uestrarum  quas  ibi  po- 
pulatis  et  de  foro  atque  seruicio». —  Apud  Port.  Mon.  Hist.  Le- 
ges, vol.  1,  pag.  388. 

«Magister  gualdinus  conf.»  no  foral  de  Évora' — anno  11 66  — 
Apud.  Port.  Mon.  Hist.  Leges,  vol.  1,  pag.  392. 

O  foral  de  Pombal  —  anno  1 174 —  começa : 

«In  Dei  Nomine.  Ego  magister  gaudinus  una  cum  fratribus  méis 
uobis  qui  in  palumbare  estis  habitaturi  maioribus  et  minoribus 
cuiuscumque  ordinis  sitis,  et  filiis  uestris  et  progeniis,  fratribus 
templi  salomonis  ibidem  permanentibus.  Placuit  nobis  facere  Kar- 
tam firmitudinis  de  iure  hereditatum  uestrarum  quas  ibi  populatis 
et  de  foro  atque  seruitio»  e  adeante:  «Ego  magister  Gaudinus  cum 
fratribus  méis  roboro  atque  confirmo»  —  Apud  Port.  Mon.  Hist. 
Leges,  vol.  1,  pag.  398. 

O  foral  de  Thomar  —  anno  1 174  —  começa  : 

«In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis  patris  et  filii  et  spirítus 
sancti  amen.  Quoniam  deus  omnipotens  iustus  iudex  omnibus  in 
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Torna  a  f aliar  em  dom  Ramiro  Gomçallue\  irmãao  de 
Fernam  Gomçallue\  de  Cuynha  filho  de  Gomçallo 
Ramireç. 

Este  Ramiro  Gomçalluez  de  Cuynha  foy  casado  com 
dona  e  fez  em  ella  Rodrigo  Ramirez  e  dona 

Orraca  Ramirez.  E  este  Rodrigo  Ramirez  nom  foi  ca- 
sado mais  ouue  huuma  filha  de  gaança  e  erdoua,  e  esta 
filha  ouue  nome  dona  Maria  Rodriguez  que  foi  casada 
com  Duram  Martiins  dTEstranhores,  e  fez  em  ella  Vaas- 
co  Martiins  e  Garcia  Martiins  Estranhores,  e  estes  fo« 
rom  caualleiros.  E  dona  Orraca  Ramirez  irmãa  deste 
Rodrigo  Ramirez  suso  dito  e  filha  de  Ramiro  Gomçall- 
ues  e   de   dona  foy  casada   com  dom  Egas 

Paaez  Choroselho,  e  fez  em  ella  Nuno  Veegas,  e  Paay 
Veegas  e  Vasco  Veegas  que  foy  creligo ;  e  estes  todos 
ouuerom  semel  de  caualleiros. 


terra  pote sta tem  et  exercentibus  precepit  populum  sibi  subditum 
in  iustitia  et  equitate  regere  ut  in  salomone  legitur,  diligite  iusti- 
uam  ubi  iudicatis  terram.  Ideo  ego  magister  G.  una  cum  fratribus 
méis  deuino  oráculo  eruditus  necessaríum  duximus  rapinas  et  in- 
jurias a  populo  nobis  súbdito  miserícorditer  remou ere.»  e  mais 
adeante :  «Ego  Magister  gualdinus  qui  hanc  cartam  facere  jussi 
vna  cum  omnibus  fratribus  nostris.habitantibus  in  thomar  et  filiis 
vestris  et  progentis  roboro  et  confirmo  Regnante  domno  Alfonso 
portugalensi  Rege  comitis  enrrici  et  done  tharasie  filio  magni  re- 
gis  Alfonsi  nepote  eiusque  filio  Rege  Saneio  uxoreque  ipsius  re- 
gina  dulcia».  Apud  Port.  Mon.  HisU  Leges,  vol.  i,  pag.  399  e  401. 
No  foral  de  Coruche  —  anno  1 182  : 

«Magister  domnus  Gualdinus  canf.»  Apud  Port.  Mon.  Hist. 
Leges,  vol.  1,  pag.  426. 

Vid.  mais :  Elucidário,  de  Santa  Rosa  de  Viterbo ;  Jnseripções 
portuguesas,  pelo  sr.  Luciano  Cordeiro  (1895-1896)  e  a  Historia 
da  Ordem  dos  Templários,  por  Costa;  Schoefer,  Hist.  de  Port., 
epoc.  i,  liv.  1,  cap.  111,  diz  que  Gualdim  Paes  reedeficou  os  castel- 
los  d'Almourol,  Zêzere  e  Cera ;  ao  castello  de  Almourol  chamava  se 
também,  castello  do  Zêzere,  logo  estes  três  castellos  reduzem-se  a 
dois. 
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De  dom   Gomei  Rathire^  filho  de  Ramiro  Ajrras  e  de 
dona  Tareyia  Pireç  Dorãaes. 

Este  dom  Gomez  Ramirez  foy  casado  com  dona  Gon- 
tinha  Nuniz  filha  de  Nuno  Paaez  Vida ;  e  fora  ella  já  ante 
casada  com  Reymom  Garcia  de  Portocarreiro,  e  fez  em 
ella  este  dom  Gomez  Ramirez  e  dona  Orraca  Gomez. 
Esta  dona  Orraca  Gomez  foy  casada  com  Fernam  Sil- 
uestre  de  Mooyracos  e  desçemderom  delles  caualleiròs  a 
saber :  Louremço  Fernamdez,  que  foy  e  dona 

Chamoa  Fernamdez  sua  irmãa  de  padre  e  madre  que  foy 
casada  com  Pêro  Fernamdez  do  Vinhal,  e  fez  em  ella 
dona  Chamoa  Pirez  que  foy  casada  com  Pêro  Fernamdez 
de  Tamhal  d'Aluite  e  fez  em  ella  semel  de  caualleiròs. 

-   De  dona  Orraca  Ramire\  irmãa  de  dom  Paay  Rami- 
re\  e  de  dom  Gome\  Rodrigiie\  de  padre  e  de  madre* 
de  que  descendem  os  Molles l . 

Esta  dona  Orraca  Ramirez  foy  casada  com  Meem 
Gomçalluez  de  Molles,  e  fez  em  ella  Pêro  Meendez; 
este  Pêro  Meemdez  foy  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  dom  Esteuam  Pires  de  Molles3.  Este  dom 
Esteuam  Pirez  de  Molles  foy  casado  com  dona  Orraca 
Pirez  Corrêa,  e  fez  em  ella  Paay  de  Molles,  e  dona  Ma- 
ria Esteuez  de  Molles,  e  dona  Samcha  de  Molles.  Este 
Paay  de  Molles  foi  casado  com  dona  Martiins 

filha  de  Martim  Copeiro  que  foy  copeiro  delrrey  dom 
Affomso  padre  delrrey  dom  Dinis  a  que  Deus  perdoe,  e 
fez  em  ella  Louremço  Paaez  de  Molles,  e  huma  filha  que 
ouue  nome  dona  que  foy  abadessa  de  Vay- 

ram,  e  outra  filha  que  ouue  nome  dona 
que  foy  abadessa  de  Villa-Coua,  e  outra  que  foy  aba- 
dessa d'Odiuellas,  e  ouue  outra  filha  que  ouue  nome 


>  Vid.  Brandão,  Mon.  Luf,  part.  5.*,  liv.  xvi.  eap.  xv  e  xvh. 
2  Ibid.,  cap.  lxix,  liv.  xvn,  cap.  xxxm — Meller  ou  Moines,  Her- 
culano, ffist.  de  Port.,  vol.  n,  nota  xxiv,  n.#f  i  e  8. 
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dona  e  foy  comemdadeira  de  Santos,  e  ouue 

outra  filha  que  ouue  nome  dona  Maria  Paaez  que  foy 
casada  com  Martim  Moelha  e  nom  ouue  semel.  E  o  so- 
bredito dom  Esteuam  Paaez  de  Molles  ouue  outra  filha 
que  ouue  nome  dona  Maria  Esteuez  que  foy  casada  com 
Peresteuez  de  Taauares,  e  ouuerom  semel  como  o  liuro 
comta.  Eo  sobredito  dom  Paay  de  Molles  depois  que 
lhe  morreo  a  primeyrá  molher  casou  com  dona  Beatriz 
Pirez  filha  que  foi  de  dom  Pêro  Rodríguez  de  Pereyra, 
e  fez  em  ella  dom  Esteuam  Paaez  de  Molles.  Este  dom 
Esteuam  Paaez  de  Molles  »  foy  casado  com  dona  Ta- 
reyia  Martiins,  filha  de  Martim  Anes  de  Cuynha  e  de 
dona  Samcha  Gomez  da  Sillua,  e  fez  em  ella  Martim 
Esteuez  de  Molles2  que  foi  creligo;  este  Martim  Esteuez 
de  Molles  foy  casado  com  dona  Moor  Fernamdez  filha 
de  Fernam  Rodríguez  Bugalho.  E  Louremço  Paaez  de 
Molles  filho  de  Paay  de  Molles  e  de  dona 
Martiins  e  neto  d'Esteuam  Pirez  de  Molles  e  de  dona 


i  Diz  o  ih  nobiliário,  fatiando  « — De  estevam  paaes  de  molles  fi- 
lho de  paay  de  molles  e  de  dona  beatriz  perez  de  pereyra — Este 
steuam  paez  de  molles  foi  casado  com  dona  Tereza  martins  filha 
de  Martim  anes  de  cuynha  e  de  dona  sancha  gomez  da  silua,  e 
fez  em  ela  Martim  steuez  e  gonsalo  steuez  de  molles».  Apud  Port. 
Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i,  pag.  2o5. 

3  O  mesmo  apenso  ao  livro  de  linhagens  attribuido  ao  conde 
D.  Pedro  diz :  « — De  martim  steuez  de  molles  filho  de  steuam  paaez 
de  molles  e  de  dona  Tereza  martins  de  cunha  filha  de  martim 
anes  e  de  dona  sancha  gomez  da  silua  — :  Este  Martim  steuez  de 
molles  foi  casado  com  dona  moor  fernandez  filha  de  fernam  ro- 
dríguez bogalho  e  de  dona  Maria  afomso  filha  dafonso  guilherme 
de  santarem.  Este  Martim  steuez  foi  o  que  matou  os  xu  melhores 
homees  que  morauam  na  uila  dalter  do  chaão  per  desonra  que  Ihi 
fezerom  corendo  com  el.  El  querelhouo  a  el  Rey  dom  afomso  o 
quarto,  e  nom  o  quis  estranhar,  el  filhou  ende  uingança,  e  o  suso 
dito  vasco  '  paaez  ante  que  entrase  en  ordem  ouue  dous  filhos» 
Apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  vol.  i,  pag.  206. 


1  Estevam.  Foi  erro  de  copia. 
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Orraca  Pirez  Corrêa  foy  casado  com  dona 
e  nom  ouuerom  semel.  E  o  sobredito  dom  Pêro  Meem- 
dez  de  Molles  òuue  outros  filhos  em  esta  dona  a  saber : 
Gomez  Pirez  è  Louremço  Pirez  e  nom  ouuerom  semel. 

De  Ruy  Pire%  filho  de  Pêro  Meemde\  e  de  dona 

Este  Ruy  Pirez  nom  foy  casado  mais  teue  huuma  bar- 
regãa  que  foi  irmãa  de  Rodrigue  Anes  da  Chamtada,  e 
fez  em  ella  Esteuam  Rodriguez  de  Molles.  Este  Este- 
uam  Rodriguez  foi  casado  com  dona  Samcha  Anes  filha 
de  Joham  Martiins  de  Cuynha  e  de  dona  Samcha  Vaas- 
quez  Pimentel  como  se  mostra  no  titullo  lv  dos  de  Cuy- 
nha parrafo  v.°,  e  fez  em  ella  Vaasquesteuez  que  foy  ca- 
sado com  dona  Tareyia  Meemdiz,  filha  de  Meem  Gom- 
çalluez  coonigo  da  Alcaçoua  de  Samtarem,  e  fez  em  ella 
Paay  de  Molles,  e  Meçia  Vaasquez,  e  Violante  Vaasquez. 

De  dam  Ayras  Carpenteiro  domde  vêem  os  Ramirãaos. 

Este  dom  Ayras  Carpenteiro  foy  casado  com  a  mi- 
nhana  de  Salhariz  e  de  Tauoosa  que  foi  feitura  de  Loo- 
mar  e  padroa  de  Tauooso,  e  fez  em  ella  dom  Ramiro 
Ayras,  e  Soeyro  Ayras,  e  Meemdayras.  E  este  Ramiro 
Ayras  foy  casado  com  dona  Tareyia  Pirez,  filha  de  Pe- 
dro Affomsso  cTArãaos,  e  fez  em  ella  semel  como  já 
dissemos.  E  este  dom  Meemdayras  foy  casado  com 
dona  e  fez  em  ella  dom  Lopo  Meemdez ;  e 

este  dom  Lopo  Meemdez  foy  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  dom  Gomez  Lopez  de  Goisende.  E  este 
dom  Gomez  Lopez  foy  casado  com  dona  e  fez 

em  ella  dom  Louremço  Gomez;  e  este  dom  Louremço 
Gomez  foi  casado  com  dona  e  fez  em  ella 

dom  Egas  Louremço  que  chamarom  d'Aluares  per  rra- 
zom  da  molher  que  era  deli  es.  E  dom  Soeiro  Ayras  foi 

Casado  COm  dona  Titulo  indicado  do  Livro  das  Linhagens,  attri- 

buido  ao  conde  D.  Pedro,  apud  Portvgaliae 
Monvmenta  Histórica,  vol.  i.°  Scriptoret, 
pag.  359-3ÓI. 
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Documento  DCLXIV 


lDe  dom  Goterre  Auderete  da  Si l lua2,  como  foi  casado 
e  quaes  Jilhos  ouue. 

Este  dom  Goterre  Audarete  foy  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  dom  Paay  Goterrez  da  Sillua,  o 


i  Livro  das  Linhagens,  tit.  lvut\ 

3  Diz  o  Livro  Velho :  « — Aqui  se  começa  o  linhagem  de  D.  Goter 
Alderete  da  Silva — D.  Goter  Alderete  da  Silva  foi  casado  com 
huma  dona,  e  fege  nella  D.  Pay  Goterres ;  e  este  D.  Pay  Goterres 
foi  casado  com  D.  Terejaanes  filha  de  D.  João  Ramires  e  irmã  de 
D.  Fernãoanes  de  Montor  lidima,  e  nom  he  ella  irmã  como  quer 
que  o  fosse  melhor  que  os  lídimos  «  e  fege  nella  D.  Gomes  Paes  e 
D.  Pêro  Paes  Escacha ;  e  este  D.  Gomes  Paes  foi  casado  com  D.  Or- 
raca  Nunes  filha  de  Nuno  Velho  o  que  jaz  em  Carvoeiro  e  com- 
prou á  várzea  a  quarta  de  Carvoeiro  que  era  sogeita  de  Várzea,  e 
leixoua  a  Carvoeiro ;  e  fege  nella  Martim  Gomes  e  Payo  Gomes  e 
D.  Maria  Gomes  e  Orraca  Gomes ;  e  esta  Maria  Gomes  foi  casada 
com  D.  Payo  Corrêa,  e  com  Affonso  Rodrigues  Rendamor,  e  fize- 
ram em  ella  geração  como  de  suso  dito  he ;  e  D.  Orraca  Gomes 
foi  casada  com  D.  Gomes  Mendes  de  Briteiros,  e  fege  nella  gera- 
çom  como.  de  suso  he  escrito».  Apud  Port.  Mon.  Hist.  Scrip.,  voL  i, 
pag.  170. — FaUando  da  linhagem  de  D.  Munio  Viegas  diz  o  Li- 
vro Velho :  «D.  Egas  Moniz  foi  casado  duas  vezes ;  a  primeira  se 
vê  casado  com  D.  Mayor  Paes  filha  que  foi  de  D.  Payo  Gutterres 
que  fez  Cucuiaes  e  da  filha  de  D.  Suer  Mendes  que  fez  a  Várzea; 
e  este  D.  Egas  Moniz  fez  em  D.  Mayor  Paes  a  Lourenço  Veegas 
o  espadeiro»  etc.  Apud  Port.  Mon.  Hist  Scrip.,  vol.  1,  pag.  iSç,  . 

O  iv  nobiliário  attríbuido  ao  conde  D.  Pedro,  no  tit.  de  D.  Go- 
terre Alderete,  não  falia  de  D .  Mór  Paes  nem  de  sua  mãe,  no  tit 
dos  de  Riba  do  Doiro  diz  que  D.  Egas'  Moniz  casou  com  D.  Mór 
Paes,  filha  de  D.  Paio  Goterres  da  Silva,  mas  não  diz,  também,  o 
nome  da  mãe  d 'esta ;  no  tit.  de  D.  Arnaldo  de  Bayão  cita  os  no- 
mes dos  filhos  de  D.  Soeiro  Guendes,  Guedas  ou  Mendes,  segundo 
os  outros  nobiliários,  mas  não  sabe  o  nome  da  mulher  d'este ;  os 
filhos,  segundo  o  rv  nobiliário,  são:  D.  Nuno  Velho,  D.  Leogunda 
Soares — tainha — ,  casada  com  D.  Mem  Gonçalves  da  Maya,  D.  Ma- 
ria Soares,  casada  com  D.  Godinho  Viegas  e  D.  Ouroana  Soares,  ca- 


Nota  o  sr.  José  Basto:  «Passagem  evidentemente  corrupta». 
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que  fundou  o  moesteiro  de  Cujaaes1  e  foy  casado  com 
dona  Samcha  Anes,  filha  de  dom  Joham  Ramirez  e  ir- 


sada  com  D.  Ero  Mendes  de  Molles.  É  indubitável,  segundo  o  Li- 
vro Velho  e  o  iv  nobiliário,  que  D.  Payo  Goterres  da  Silva  casou 
com  D.  Thereza  ou  D.  Sancha  Annes,  filha  de  D.  João  Ramires; 
deduz-se  do  que  refere  o  Livro  Velho  que  o  mesmo  D.  Payo  Go- 
terres houve  de  uma  filha  de  D.  Soeiro  Mendes,  fundador  do  mos- 
teiro da  Várzea  de  Cadavo,  a  D.  Mór  Paes,  que,  segundo  este  e  o 
rv  nobiliário,  casou  com  D.  Egas- Moniz  de  Riba  do  Doiro.  Deve 
notar-se  que  o  iv  nobiliário,  quando  falia  de  D.  Payo  Goterres,  não 
diz  que  elle  casasse  mais  de  que  uma  vez  nem  se  refere  a  essa  fi- 
lha que  cita  quando  trata  de  D.  Egas  Moniz,  e  o  mesmo  succede 
no  i  nobiliário,  como  acima  se  vê ;  quando  faliam  de  D.  Payo 
Goterres  da  Silva  não  dizem  uma  única  palavra  acerca  de  D.  Mór 
Paes  nem  do  casamento  d'este  com  uma  filha  de  D.  Soeiro  Men- 
des ;  quando  faliam  de  D.  Egas  Moniz  dizem  que  casou  a  primeira 
vez  com  D.  Mór,  sendo  o  i  nobiliário  mais  explicito. 

Não  deve  haver  duvida  acerca  da  identidade  de  D.  Payo  Goter- 
res, porque  os  dois  nobiliários  só  se  referem  a  um  fidalgo  com  este 
nome  e  accrescentam  que  fundou  Cunhaens,  Cucujães,  Trunhaens, 
Tiuães  ou  Tibães,  na  forma  actual.  Suppôr  que  houvesse  dois  com 
este  nome  e  que  o  fundador  de  Cucujães  nada  tem  com  o  de  Tibães 
é  ir  muito  longe  sem  fundamento.  Concluímos  que  D.  Payo  Goterres 
da  Silva  casou  com  uma  filha  de  D.  Soeiro  Mendes,  neto  de  D.  Ar- 
naldo de  Bayáo,  de  quem  teve  a  D.  Mór  Paes,  primeira  mulher  de 
D.  Egas  Moniz,  amo  de  D.  Affonso  Henriques,  primeiro  rei  de  Portu- 
gal, ou  que  houve  esta  filha  da  mesma  senhora,  fora  do  matrimonio, 
facto  que  não  deve  ser  extranhado  por  se  dar,  publicamente,  entre 
pessoas  tão  nobres,  attendendo  aos  costumes  da  epocha.  D'isto  dará 
sufficiente  prova,  alem  do  que  já  notámos  ao  doe.  xxix,  (Vid.  Bran- 
dão, Mon.  Lw{.y  part.  5.a,  liv.  xvn,  cap.  lx.)  o  seguinte  que  se  encontra 
no  Livro  Velho,  quando  trata  dos  Sousas :  «E  Martim  Aífonso,  filho 
de  Martim  Affonso  Chichorro  e  de  Inez  Lourenço  não  foi  casado 
mas  dormio  com  a  abbadesa  d1  Arouca  que  houue  nome  D.  Al- 
donça,  e  era  filha  de  D.  João  Rodrigues  de  Brite  ir  os  e  de  Guiomar 
Gil.  E  este  Martim  Affonso,  filho  de  Martim  Affonso  Chichorro  fez 
em  esta  D.  Aldonca,  abbadesa  de  Arouca  hum  filho  que  houve 
nome  Vasco  Martins  e  outros  filhos».  Apud  Port.  Mon.  Scrip., 
vol.  i,  fL  1 5i.— Vid.  iv.  nobiliário — Ibid.  pag.  290. 

1  Restaurou  o  mosteiro  de  Tibães  onde  foi  sepultado.  Vid.  Bran- 
dão, Mon.  Lu\.y  part.  3.*,  liv.  viu,  cap.  iv,  cap.  xxxi  e  liv.  ix,  cap. 
xvm ;  liv.  xi,  cap.  viu ;  part.  5.",  liv.  xvi,  cap.  xvn. 
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mãa  de  dom  Fernam  Anes  de  Montor,  e  fez  em  ella  dom 
Pêro  Paaez  Escacha1  e  dom  Gomez  Paaez  da  Sillua. 
Este  dom  Pêro  Paaez  Escacha  foy  casado  com  dona 
e  fez  em  ella  dom  Samcho  Pirez,  e  dom  Sueiro 
Pirez  Torta,  e  dona  Moor  Pirez  que  chamarom  por 
sobrenome  Perna.  Este  dom  Samcho  Pirez  filho  dos  so- 
breditos dom  Pêro  Paaez  Escacha  e  de  dona 
foi  casado  com  dona  e  fez  em  ella  dom  Mem 

Samches.  Este  sobredito  dom  Sueiro  Pirez  Torta  filho 
de  Pêro  Escacha  que  dissemos  foi  casado  com  dona 
Bruylhé  Veegas,  filha  de  dom  Egas  Fafez  de  Lanhoso 
e  de  dona  Moor  Meendez  irmãa  de  dom  Gomçallo  de 
Sousa,  e  fez  em  ella  dom  Esteuam  Soarez  que  foy  ar- 
cebispo de  Bragaa2,  e  dona  Tareyia  Soarez,  e  dona  Ma- 
ria Soarez.  E  esta  dona  Tareyia  Soarez  suso  dita  foy 
casada  com  dom  Martim  Fernamdez  de  rriba  d'Auizel- 
la,  e  ouuerom  semel  como  se  mostra  no  titullo  xlv  dos 
d'Auizella  parrafo  n.  E  a  sobredita  dona  Maria  Soarez 
irmãa  desta  dona  Tareyia  Soarez  que  já  dissemos  foi 
casada  com  dom  Pêro  Martiins  de  Vascomcellos  filho  de 
dom  Martim  Martiins  Moniz,  e  ouuerom  semel  como  já 
dissemos.  E  a  sobredita  dona  Moor  Pirez  Perna  irmãa 
de  dom  Sueiro  Nunez  filho  de  dom  Nuno  Velho  o  pres- 
tomeiro,  e  fez  com  ella  semel  como  já  dissemos3. 


i  Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.9  part.  3.\  liv.  xi,  cap.  xvii,  part.  5.', 
liv.  xvi,  cap.  xvil 

a  Cunha,  Hist.  Eccles.  dos  Arcebispos  de  Braga,  etc,  part.  2.% 
cap.  xxi. 

3  Longe  iríamos,  perdendo  muito  tempo,  se  discutíssemos,  passo 
a  passo,  as  deficiências  e  discordâncias  do  iv  nobiliário  que,  por 
varias  vezes,  temos  apontado;  n'este  caso,  por  exemplo,  a  falta  de 
accordo  Hga-se  á  lacuna,  produzindo  uma  confusão  que  só  o  es- 
tudo do  texto  pôde  resolver :  D.  Mór  Pires  Perna,  filha  de  D.  Pe- 
dre  Paes  Escacha,  desposou  D.  Nuno  Velha — o  prestomeiro — de 
quem  teve  Soeiro  Nunes  Velho,  Pedro  Nunes  Velho  e  quatro  fi- 
lhas. O  linhagista  diz  que  D.  Mór  Pires  Perna  era  irmã  do  filho  do 
marido,  isto  é,  casada  com  o  pae  ou  com  o  padrasto;  de  certo  que 
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E  dom  Gomez  Paaez  da  Sillua,  filho  de  dom  Paay 
Goterrez  e  de  dona  Samcha  Ànes  e  neto  de  dom  Go« 
terre  Auderete,  foy  casado  com  dona  Orraca  Nuniz, 
filha  de  dom  Nuno  Velho  o  prestumeiro  que  jaz  em  o 
Caruoeiro  e  que  comprou  o  quarto  do  moesteiro  da  Vár- 
zea pela  sa  herdade  que  deu  em  escaymbo  por  ella,  e 
fez  em  ella  Martim  Gomez  da  Sillua,  e  Paay  Gomez,  e 
dona  Maria  Gomez,  e  dona  Orraca  Gomez.  Este  Mar- 
tim Gomez  da  Sillua  foy  casado  com  dona  e 
fez  em  ella  dona  Aldomça  Martiins  e  dopa  Esteuainha 


tal  asserção  não  repugna  a  um  genealógico,  vide  tit.  xii  onde  se 
encontra  narrado  um  caso  semelhante,  mas  está  em  desaccordo 
com  o  que  já  se  disse,  e,  sobretudo,  não  forma  sentido. 

Vem  a  propósito  notar  a  confusão  que  n'este  titulo  se  faz  com 
as  filhas  de  D.  Soeiro  Pires  Torta  e  de  D.  Fruilhe  Viegas.  Segundo 
o  que  acima  se  lê,  d'estes  nasceram  D.  Estevam,  D.  Thereza  Soa- 
res e  D.  Maria  Soares.  D.  Thereza  casou  com  D.  Martim  Fernan- 
des de  Riba  da  Vizella,  e  cita  o  tit.  xlv,  D.  Maria  Soares  casou 
com  D.  Pedro  Martins  da  Vasconcellos.  No  citado  tit.  xlv  diz  que 
D.  Martim  Fernandes  de  Riba  da  Vizella  «muito  no  mirado  e  de 
gramdes  feitos»  casou  com  D.  Estevainha  Soares  «filha  de  dom 
Soeiro  Paaez  Escacha  como  se  mostra  no  titulo  xxxn  de  dona 
Orraca  Meemdez  parrafo  vi°  e  no  titullo  lviii*  de  dom  Goterre 
Amdaree  parrafo  u.°» 

No  tit.  xxxn,  supracitado,  diz-se  que  D.  Soeiro  Pires  Escacha  ou 
Torta  e  sua  mulher  D.  Fruilhe  tiveram,  além  do  arcebispo  D.  Es- 
tevam, D.  Estevainha  e  D.  Thereza,  a  primeira  casou  com  D.  Mar- 
tim Fernandes  de  Riba  da  Vizella  o  a  segunda  casou  com  D.  Pe- 
dro Martins  da  Torre  de  Vasconcellos.  Assim,  no  tit.  presente,  as 
filhas  de  D.  Soeiro  Pires  Torta  e  de  sua  mulher  chamavam-se 
D.  Thereza,  casada  com  D.  Martim  Fernandes,  e  D.  Maria,  casada 
com  D.  Pedro  Martins  de  Vasconcellos;  no  tit.  xxxu,  as  filhas  dos 
mesmos  chamavam-se  D.  Estevainha,  que  desposou  D.  Martim 
Fernandes,  e  D.  Thereza  que  casou  com  D.  Pedro  Martins  de  Vas- 
concellos; além  d'esta  forte  contradicção,  no  tit.  xlv  diz  o  que 
acima  transcrevemos.  Parece,  em  todo  o  caso,  que  D.  Maria  não 
existiu,  mas  somente  D.  Estevainha  e  D.  Thereza ;  todos  os  títulos 
accordam  em  que  duas  filhas  de  D.  Soeiro  Pires  Torta  e  de  sua 
mulher,  casaram,  uma  com  D.  Martim  Fernandes  de  Riba  da  Vi- 
zella, outra  com  D.  Pedro  Martins  da  Torre  de  Vasconcellos. 
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Martiins.  Esta  dona  Aldomça  Martiins  ouuea  elrrey  dom 
Affomsso  de  Leom  por  barregãa,  e  fez  em  ella  dom 
Rodrigo  Affomsso,  e  dona  Tareyiafomsso,  e  dona  Al- 
domça Affomsso. 


De  Paay  Gome\  da  Sillua  filho  de  dom  Gome\  Paae\  o 
primeiro  e  de  dona  Orraca  Nune^  filha  de  dom  Nuno 
Velho  o  prestomeiro  e  dos  que  delles  desçemderam. 

Este  Paay  Gomez  da  Sillua  foi  casado  com  dona 
Maria  Fernamdez  filha  de  dom  Fernam  Anes  de  Zobra 
e  fez  em  ella  Gomçallo  Paaez,  e  Esteuam  Paaez,  e  Go- 
mez Paaez  da  Silua  o  prestomeiro.  Este  Gomez  Paaez 
da  Sillua  foi  casado  a  primeira  uez  com  dona  Maria 
Rodriguez  filha  de  dom  Rodrigo  Rodriguez  de  Caldel- 
las,  de  Montenegro,  e  fez  em  ella  Martim  Gomez,  e 
Gomçallo  Gomez,  e  dona  Samcha  Gomez.  Esta  dona 
Samcha  Gomez  foy  casada  com  Martim  Anes  de  Cuy- 
nha,  e  fez  em  ella  semel  como  já  dissemos.  E  Martim 
Gomez  da  Sillua  seu  irmãao  foi  casado  com  dona  Ta- 
reyia  Garcia  de  Seaura,  e  fez  em  ella  Ayras  Gomez,  e 
dona  Aldonça,  e  dona  Maria  Rodriguez,  e  dona  Johana 
Martiins.  E  Gomçallo  Gomez  irmão  dos  sobreditos 
dona  Samcha  Gomez  e  Martim  Gomez  filhos  dos  di- 
tos Gomez  Paaez  e  dona  Maria  Rodriguez  foi  casado 
com  dona  Pirez  filha  de  Pêro  Rodriguez  Çer- 

uadellos,  e  fez  em  ella  E  dona  Johana  Mar- 

tiins filha  dos  sobreditos  Martim  Gomez  da  Sillua  e 
de  dona  Tareyia  Garcia  foi  casada  com  Ruy  Gom- 
çalluez  de  Cerueira  e  nom  ouuerom  semel.  E  o  sobre- 
dito Gomçallo  Gomez  da  Silua  filho  de  Gomez  Paaez 
da  Sillua  e  de  dona  Maria  Rodriguez  filha  de  Ruy 
Rodriguez  de  Caldellas  nom  foi  casado  nem  ouue  se- 
mel. E  o  sobredito  dom  Gomez  Paaez  da  Sillua  padre 
deste  Martim  Gomez  que  já  dissemos  depois  que  lhe 
morreo  dona  Maria  Rodriguez  sua  primeira  molher 
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casou  com  dona  Mecia  Dade,  filha  do  alcayde  Mar- 
rim  Dade  de  Samtarem  e  de  dona  Samcha  Fernam- 
dez  de  Seaura  como  se  mostra  no  titullo  xxxix  de  dom 
Fafez  Luz  parrafo  vi0,  e  fez  em  ella  Joham  Gomez 
da  Sillua,  e  dona  Maria  Gomez  e  dona  Aldomça  Go- 
mez que  forom  freiras  d^Almoester.  E  Joham  Gomez 
da  Sillua  seu  irmãao,  filho  primeiro  do  sobredito  dom 
Gomez  Paaez  e  de  dona  Meçia  Dade,  foi  casado  com 
dona  Senhorinha  Martiins,  filha  de  Martim  Redom- 
do  de  Sequeira  e  de  dona  Leanor  Rodriguez  filha  de 
Ruy  Meemdez  de  Merloo,  e  fez  em  ella  huum  filho  que 
ouue  nome  Ayras  Gomez,  e  depois  foy  casado  com 
dona  Costamça  Gil  de  Jolla  e  fez  em  ella  Gomçallo 
Gomez  da  Sillua.  Este  Ayras  Gomez  foi  casado  com 
dona  Moor  Pirez  Varella.  E  Gomçallo  Gomez  irmãao 
do  dito  Ayras  Gomez  da  parte  de  seu  paay  casou  com 
dona  Leanor  Gomcaluez,  filha  de  Gomçallo  Martiins  Cou- 
tinho  e  de  dona  Johana  Martiins  filha  de  Martim  Affom- 
so  de  Merloo  e  de  Marinha  Vaasquez  da  Albergaria.  E 
o  sobredito  Joham  Gomez  da  Sillua  irmãao  de  Martim 
Gomez  da  Sillua  que  dissemos  depois  que  lhe  morreo 
a  primeira  molher  casou  com  dona  Leanor  Affomsso, 
filha  d^Aífomsso  creligo  d' Eu  ora  e  de  Costamça  Gill 
filha  de  Gill  Rodriguez  de  Jolla,  e  d'ambas  ouue  semel. 
E  dona  Orraca  Gomez  da  Sillua,  filha  de  dom  Gomez 
Paaez  da  Sillua  e  de  dona  Orraca  Nuniz  e  bisneta  de 
dom  Goterre  Auderete  da  Sillua  de  que  atrás  em  seu 
titullo  se  fallou,  foy  casada  com  dom  Gomez  Meemdez 
de  Briteiros,  e  fez  em  ella  semel  como  já  dissemos.  E 
dona  Maria  Gomez  da  Sillua  irmãa  da  dita  dona  Orra- 
ca Gomez  e  filha  dos  sobreditos  foi  casada  com  Paay 
Soarez  Corrêa  o  velho,  e  fez  em  ella  Pêro  Paaez  Cor- 
rêa 1  e  (fona  Maria  Paaez  de  Foaanes ;  e  este  Paay  Soa- 


1  Herculano,  Hist.  de  Port.,  vol  11,  nota  xxrv,  n.°  24.  —  Pedro 
Corrêa,  testemunha  no  foral  de  Soure,  anno  mi. — Port  Mon. 
Hist.  LegeSj  vol.  1,  pag.  357, 
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rez  Corrêa1  fora  ante  casado  com  dona  Gontinha  Go 
diins,  filha  de  dom  Godinho  Fafez  o  velho  e  de  dona 
Gontinha  Meemdez  filha  de  dom  Meem  Nuniz  de  rriba 
de  Doyro,  e  fez  em  ella  dona  Samcha  Paaez  e  dona  Ou- 
roana  Paaez  Corrêa  que  forom  casadas  e  ouuerom  se- 
mel  como  já  dissemos.  Este  Pêro  Paaez  Corrêa  sobre- 
dito filho  de  Paay  Soarez  e  de  dona  Maria  Gomez  da 
Sillua  sua  segunda  molher  foy  casado  com  dona  Dordia 
Paaez  filha  de  dom  Pêro  Meemdez  d\Aguiar  e  de  dona 
Esteuainha  Meemdez  de  Gumdar,  e  fez  em  ella  o  mees- 
tre  dom  Paay  Corrêa,  e  Joham  Corrêa,  e  Martim  Cor- 
rêa, e  Sueiro  Corrêa,  e  Gomez  Corrêa,  e  outro  Paay 
Corrêa  que  foy  Aluarazento,  e  dona  Moor  Pire*  Cor- 
rêa, e  dona  Samcha  Pirez  Corrêa.  Este  Joham  Corrêa 
filho  segundo  dos  sobreditos  Pêro  Paaez  Corrêa  e  dona 
Dordia  foy  casado  com  dona  Eluira  Gomçaluez  Taueira 
filha  de  e  fez  em  ella  Gomçalleannes  Corrêa  e 

dona  Tareyia  Anes  Corrêa.  Este  Gomçalo  Anes  Corrêa 
foy  casado  com  dona  Moor  Martiins  do  Vinhall  filha  de 
Martim  Anes  do  Vinhall  e  de  dona  Samcha  Pirez  de 
Pauha,  e  fez  em  ella  Gomçalleanes  Corrca  que  foy  gafo 
e  morreo  sem  semel.  E  dona  Tareyia  Anes  Corrêa  foy 
casada  com  Nuno  Pirez  de  Baruosa.  E  Martim  Corrêa 
irmãao  do  dito  Joham  Corrêa  e  filho  dos  sobreditos 
foy  casado  com  dona  E  Sueiro 

Pirez  Corrêa  outro  seu  irmãao  e  filho  dos  ditos  Pêro 
Paaez  Corrêa  e  dona  Dordia  Paaez  foy  casado  com 
dona  Tareyia  Martiins  Espinhei  filha  de  e  fez 

em  ella  dona  Hermegomça  Soarez  e  dona  Marinha  Soa- 
rez. Esta  dona  Hermegomça  Soarez  foi  casada  com 
Martim  Esteuez  da  Teyxeira,  e  ouuerom  semel  como 
já  dissemos.  E  dona  Marinha  Soarez  sua  irmãa  desta 
dona  Hermegomça  foy  casada  com  Joham  Velho  de 


■  «Paay  soarez»  é  testemunha  no  foral  de  Soure,  anno  mi. 
Port.  A/oit.  Hist.  Leges.,  vol.  i,  pap.  357. 
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Samta  Logriça,  e  fez  em  ella  Martim  Velho  de  Samta 
Logríça  e  Gomçallo  o  contador.  Este  Martim  Velho  de 
Samta  Logriça  foy  casado  com  dona  E  Paay 

Corrêa  Aluarezemto  outrossy  filho  dos  sobreditos  Pêro 
Paaez  Corrêa  e  de  dona  Dordia  Paaez  foy  casado  com 
Maria  Meendez  filha  de  dom  Meem  Soarez  de  Mer- 
loo,  e  fez  em  ella  semel  como  já  dissemos.  E  Go 
mez  Corrêa  irmãao  do  dito  Paay  Corrêa  e  filho  dos  so- 
breditos foi  casado  com  dona  Maria  Anes  filha  de  dom 
Joham  Pirez  Redondo  e  de  dona  Gon tinha  Soarez,  e 
fez  em  ella  E  dona  Moor  Corrêa  outrossy 

filha  dos  ditos  Pêro  Paaez  Corrêa  e  de  dona  Dordia 
Paaez  foi  casada  com  Esteuam  Pirez  de  Molles,  e  fez 
em  ella  Paay  de  Molles,  e  Gomez  Esteuez  de  Molles,  e 
Louremço  Esteuez  de  Molles,  e  dona  Maria  Esteuez  de 
Molles •,  e  esta  dona  Maria  Esteuez  de  Molles  foy  casa- 
da com  Pere  Steuez  de  Tauares>  e  fez  em  ella  semel 
como  já  dissemos.  E  Paay  de  Molles  seu  irmãao  foy 
casado  com  dona  Martims  filha  de  Martim 

copeiro  que  foy  delrrey  dom  Affomsso  de  Portugall,  e 
fez  em  ella  semel  como  já  dissemos.  E  o  sobredito  Paay 
de  Molles  depois  que  lhe  morreo  a  primeira  molher  que 
ouue  nome  dona  Martiins  casou  com  dona 

Beatriz  Pirez  filha  de  dom  Pêro  Rodriguez  de  Pereyra, 
e  fez  em  ella  semel  como  já  dissemos.  E  estes  filhos 
d'Esteuam  Pirez  de  Molles  e  de  dona  Orraca  Corrêa 
forom  casados  e  ouuerom  semel  como  já  dissemos. 

De  dona  Maria  Gome\  da  Silliia  madre  de  Pêro  Paae\ 
Corrêa. 

E  depois  que  morreo  este  dom  Pêro  Paez  Corrêa  o 
velho  suso  dito  casou  esta  dona  Maria  Gomez  da  Sillua 
que  já  dissemos  com  Affomsso  Rodriguez  Remdamor 
naturall  de  Reesemde,  e  ouuerom  semel.  E  dona  Maria 
Paaez  de  Feãaes  irmãa  do  sobredito  Pêro  Paaez  Corrêa 
e  filha  de  Paay  Soarez  Corrêa  o  velho  e  de  dona  Maria 
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Gomez  foy  casada  com  Vaasco  Martiins  Mogudo  de 
Semdim  désque  lhe  morreo  a  primeira  molher  dona  El- 
uira  Vaasquez,  e  fez  em  ella  Ruy  Vasquez  Coreesma  e 
Martim  Vaasquez  Geruas  que  ouuerom  semel  como  o 

UUTO  COm ta1.  Titulo  indicado  do  Livro  da*  Unkagens,*tín- 

buido  âo  conde  D.  Pedro,  apud  Portpgaliae 
kkmvwunta  Histórica,  Ur.  i.*  Scriptom, 
pa*Me»-366. 


Documento  DCLXV 

De  dom  Pêro  Meemde\  d' Aguiar2  onde  o  mais  longe  sa- 
bemos, o  primeiro  foy  dom  Gueda  o  velho  domde  de- 
cemdem  os  Guedâaos3. 

Este  dom  Gueda  o.uelho  foy  casado  com  dona 

e  fez  em  ella  dom  Huer  Gueda  e  dom  Abrem 


1  Eis  o  que  João  Rodrigues  de  Sá  diz  dos  Siluas  : 

([  Do  metal  mais  eyçelente 
os  que  trouerem  lyão 
em  prata  syluas  serão 
que  oje  sacha  '  presente 
mays  antygua  jeraçáo. 
Foram  seus  progenitores 
ca  petos  e  numitores 
rreys  dalua  donde  vyeram 
os  jrmaos  que  nó  couberão 
nu  soo  reyno  dous  senhores. 

Cancioneiro  geral,  collegido  por  Garcia  de 
Resende  (Ed.  de  i5r6),  fl.  otv,  v. 

»  Vid.  Brandão,  Mon.  Lu?.,  part.  4.*,  liv.  xiv,  cap.  v. — Hercu- 
lano, Hist.  de  Port.,  vol.  11,  nota  xxiv,  n.°  8. 
3  Livro  das  Linhagens,  tit.  lxii*. 

*  se  acha. 


w 
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Gueda.  Este  Huef  Gueda  foy  casado  com  dona  ' 

e  fez  em  ella  dom  Pêro  Hueriz  e  dona  Or-, 
raça  Hueriz.  Este  dom  Pçro  Hueriz  foy  casado  com 
dona  Tareyia  Ayras  irmãa  de  dom  Paay  Ayras  d'Am- 
bia,  e  fez  em  ella  Meem  Pirez  d'Aguiar  que  foi  ca- 
sado com  dona  e  fez  em  eiUt  Pesa  Meem- 
dez  d'Aguiar.  Este  Pêro  MwoKksr  d* Aguiar  foi  casado 
com  dona  Esteuainha  Meemdez  filha  de  dom  Meem 
Gumdar  o  velho,  e  fez  em  ella  Martim  Pirez,  e  dona 
Orraca  Pirez  que  chamarom  de  Boruellà,  e  dona  Dor- 
dia  Pirez,  e  dona  Maria  Pirez.  É  a  sobredita  dona 
Dordia  Pirez  foy  casada  com  Paay  Corrêa1,  e  ouue- 
rom  semel  como  já  dissemos;  e  a  sobredita  dona  Ma- 
ria Pirez  foy  casada  com  Joham  Gomez  de  Vinhal 
filho  de  Gomez  Veegas  e  ouuerom  semel  como  já  dis- 
semos. 


De  dona  Orraca  Oere\  filha  de  dom  Huer  Gueda  e  neta 
de  dom  Gueda  o  velho. 

Esta  dona  Orraca  Oerez  foy  casada  com  dom  Sueiro 
Paaez  Corrêa  filho  de  Paay  Ramiro  que  foy  o  pri- 
meiro omde  deçemdem  os  Correãaos3,  e  fez  em  ella 


«  Vid.  Paes  do  mestre  de  Santiago  D.  Paio  Peres  Corrêa, 
cap.  xiv,  xv,  xix,  xx,  xxi,  xxiv,  (Vid.  liv.  xv,  cap.  iv),  liv.  xv,  cap.  v, 
vi,  xii,  xiv,  xxx,  xxxvm,  xliv;  escrípturas  xiv,  xix,  xx,  xxn  e  xxix; 
part.  5.*,  liv.  xvi,  cap.  n,  v,  ix,  xni,  xxn,  xxiv,  lix,  lxi;  liv.  xvn, 
cap.  Lvn,  e  lix  ;  part.  6.%  liv.  xvm,  cap.  lii.  —  Ru y  de  Pina,  Chron. 
de  D.  Affon.  IIIy  cap.  v  a  xni  e  xv.  —  Herculano,  Hist.  de  Port.y 
vol.  ii,  liv.  v,  e  nota  xxvn,  n.°  29,  e  vol.  m,  liv.  vi. — Nunes  do  Leão, 
Chron.  de  D.  Affon.  III  (Ed.  de  1600),  fl.  97  a  io5.  —  Gonçalo 
Corrêa,  neto  do  mestre,  alferes  da  bandeira  real  na  batalha  do 
Salado,  Chron.  de  D.  Affon.  IV,  fl.  161  v.  —  Schoeffer,  Hist.  de 
Port.,  epoc.  1,  liv.  1,  cap.  vn. 

a  Ibid.  Brandão,  Mon.  Lu?.,  part.  3.1,  liv.  vm,  cap.  xxxi;  part.  6.", 
liv .  xvm,  cap.  liv. 
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dom  Paay  Soarez  Corrêa'  c  dona  Gontrode  Soarez; 
esta  dona  Gomtrode  Soarez  Corrêa  foy 

Titulo  indicado  do  Livro  da»  Linhagem,  atlri- 
buido  ao  conde  D.  Pedro,  apud  Porivgaliae 
Montuneuta  Hittorica,  lir.  i.*  Scriptoret, 
pag.  370  e  372. 


>  Vid.  Brandão,  Mon.  Luj.,  part..3.a,  liv.  xi,  cap.  xxxiv ;  part  4.*, 
liv.  xv,  cap.  11  e  in.  —  Nunes  do  Leão,  Chron.  de  D.  Âffon.  Ill 
(Ed.  de  1600)  fl.  95. 

D.  Martim  Dade  — o  velho —  era  parente  dos  Corrêas,  por  sua 
mulher.  (Vid.  nota  1  de  pag.  201  do  1  vol.)  Referíndo-nos,  ainda, 
ao  famoso  alcaide-mór  de  Santarém  diremos  que  se  encontra  o 
seu  nome  no  foral  de  Padornellos  — anno  1265 — ,  apud  Port. 
Mon.  Hist.  LegeSy  vol.  1,  pag.  705,  onde  se  lé,  terminando :  «Datum 
Colimbría,  v.°  die  Octobris,  Rege  mande  per  domnum  Johannem 
de  auoyno  maiordomum  Curie,  et  per  cancellarium,  et  per  Mar- 
tinum  dade,  et  per  Alfonsum  sueríi  superiudicem.Vincentius  fer- 
nandi  notuit.  Era  M.a  CCC*  III.*» ;  no  foral  de  Silves  —anno  1266, 
agosto  —  Ibid.,  pag.  706,  assigna  «Martinus  dade  Sancteren» ;  no 
foral  de  Mogadoiro  — anno  1272 — ,  Ibid.,  pag.  725,  assigna  «Mar- 
tinus dade  pretor  Sanctaren»;  no  foral  de  Castro  Marim  — anno 
1 277  — ,  Ibid.,  pag.  734,  assigna :  «Martinus  Dade  pretor  Sanctaren»  ». 


1  Póde-se  calcular  a  irregularidade  (Testas  copias,  feitas  antiga  e  modernamente, 
notando-se  que,  apesar  do  cuidado  que  temos  na  revisão  das  provas,  devera-se  fazer 
as  seguintes  emendas,  no  que  publicámos  até  aqui :  pag.  45,  lin.  i3.a,  deve  lcr-se:  con- 
sideração; pag.  64,  lin.  23,  ibid.:  senhor  de  ta  Rocha;  pag.  i36,  lin.  i3.a  da  nota, 
começa  por:  que;  pag.  238,  lin.  14.*,  deve  lêr-se:  verdades;  pag.  23o,  lin.  6\a  e  16.*, 
ibid.:  ver;  pag.  232,  lin.  i8.a,  ibid.:  tempo;  ibid.,  lin.  *>.*,  ibid.:  já;  pag.  235,  lin. 
i6.a,  ibid.:  montes;  pag.  237,  lin.  27.* e  28.*,  ibid.:  Archanjo;  pag.  238,  lin.  16.*  e  17A 
náo  se  deve  ler :  e  Joam  de  Rodes ;  pag.  239,  lin.  16.',  deve  lér-se :  õ  que ;  ibid.,  lin.  28.*, 
ibid.:  porque;  pag.  242,  lin.  2i.a,  ibid.:  tabelliáo;  pag.  244,  lin.  22.*,  só  se  deve  lêr 
uma  vez:  alguma;  pag  246,  lin.  3.*  do  titulo  do  doe.  DCXLV,  náo  se  deve  lêr  um  s 
náo  itálico;  pag.  249,  lin.  20.*,  deve  lêr-se :  grande  de ;  pag.  252,  lin.  n.1  e  i?.a,  ibid.: 
Diogo  de  Travassos;  pag.  255,  lin.  injine,  ibid.:  Manoel;  pag.  257,  lin.  i.ada  nota, 
ibid.:  falleceu;  pag.  259,  lin.  io.a,  da  mesma  nota  1  de  pag.  257,  ibid.:  3.°  avo;  pag. 
262,  lin.  2.a,  ibid.:  moraram;  pag.  264,  lin.  i.a,  ibid.:  Nuno  Velho ;  pag.  265,  lin.  3a.a, 
ibid.:  egreja;  pag.  266,  lin.  penúltima,  ibid.:  que;  pag.  272,  lin.  i3.a,  ibid.:  Castanha; 
pag.  274,  Hn.  7-\  ibid.:  foram;  pag.  282,  lin.  ante- penúltima,  ibid.:  (Aloueires) ;  pag. 
283,  lin.  2.a,  ibid.:  filhos;  ibid.,  lin.  9.',  ibid.:  algu -freiras;  pag.  291,  lin.  17.*,  ibid.: 
Brasil;  pag.  297,  lin.  6.a,  ibid.:  Ruy;  pag.  299,  lin.  3.*,  ibid.:  musico.  Além  d*isto,  na 
pag.  80,  na  5.a  linha,  falta  a~chamada  junto  da  palavra :  príncipe ;  e,  de  pag.  240,  em 
deante,  até  pag.  297,  ha  umas  quarenta  e  três  lettras  de  typo  differente.  Deve  notar-se, 
porém,  que  esta  parte  foi  composta  na  Imprensa  perante  o  original  impresso,  pelo 
que  fizemos  uma  só  revisão  de  texto. 
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DOCUMENTOS   NA   INTEGRA 


Séculos  XYI  a  XIX 


ORIGENS   INDICADAS 
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Mudamoisclle  Georgc  Mld.'1  Eliiabtth 
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Documento  DCLXVI 

Les  anciennes  armes  du  lignage  et  descente  de  Jean 
Bormans  sont  cTazur  a  trois  fleurs  de  lis  d'argent  au 
chef  de  trois  besans  d'or  lequel  est  le  premier  quartier 
paternel  de  Ludolph  Bormans.  Mademoiselle  Catherine 
van  Lours  femme  et  épouse  du  dit  Jean  porte  de  gueule 
à  trois  fers  de  moulins  d'argent  et  une  étoiie  d'or  au 
mitant  \  et  est  le  deuxieme  quartier  du  dit  Ludolph.  Le 
3e  quartier  est  de  monsieur  Martin  van  den  Kerckhove 
porte  de  sinople  à  un  chef  d'argent  à  une  tête  de  rateau 
de  sable;  lequel  van  den  Kerckhove  avait  épousé  ma- 
demoiselle  Barbara  Stoops  dite  van  Stalle,  laquelle  por- 
tait  de  gueule  à  une  fasce  cThermines  et  est  le  4C  quartier 
paternel  du  dit  Ludolph.  Du  côté  maternel  Augustin  de 
Munck  lequel  portait  émanché  d'argent  et  de  gueule  de 
sept  pièces  mises  en  fasce,  lequel  avait  épousé  made- 
moiselle Catherine  Verbecke,  2e  quartier  maternel  du  dit 
Ludolph,  laquelle  portait  parti  en  fasce  pour  le  premier 
de  gueule  à  un  chevron  d'or  et  le  second  d'argent  à  un 
canton  d'azur  à  une  fleur  de  lis  d'argent;  pour  le  3e 
quartier  maternel  du  dit  Ludolph  avait  Grégoire1  Ca- 
lurvaerts,  lequel  portait  de  gueule  à  deux  épées  d'argent 
croisées  emmanchées  d'or  et  au  dessus  un  écusson  d'or 
à  trois  pais  de  gueule;  lequel  George  avait  épousé  ma- 
demoiselle Elisabeth  van  Eckel,  laquelle  portait  d'argent 
à  trois  glands  de  sinople.  Et  était  le  4*  quartier  du  dit 
Ludolph. 


>  Le  parchemin  porte  deux  fois  le  mot  Grégoire  pour  designe 
le  personnage  designe  partout  ailleurs  sous  le  nom  de  George. 


4^2 


Lesquels  susdits  Jean  Bormans  et  demoiselle  Cathe- 
rine  van  Lours  ont  procréé  un  fils  nommé  Lambrechi, 
lequel  avait  épousé  mademoiselle  Dorothée  van  den  Ker- 
ckhove,  filie  des  dits  sieurs  Martin  van  den  Kerckhove 
et  de  demoiselle  Barbara  Stoops,  et  ont  délaissé  un  fils 
nommé  Anthoine  Bormans  pere  du  dit  Ludolph  Bor- 
mans; Et  la  mère  du  dit  Ludolph  etait  filie  de  Romboult 
de  Munck  fils  à  Augustin  de  Munck  et  de  demoiselle 
Catherine  Verbecke;  et  la  mère  de  la  dite,  Urside  Sim- 
mex  etait  filie  de  mademoiselle  Barbei  Calurvaerts  la- 
quelle  Barbei  etait  filie  de  Grégoire1  Calurvaerts  et  ma- 
demoiselle Elisabeth  van  Eckel  sus  dits.  Aujourd^ui  xxvje 
jour  de  septembre  mil  cinq  cents  soixante  et  quinze 
Gilles  Tanders  surnommé  van  Battele  age  environ  de  54 
ans  et  mc  Laurens  de  Munten  agé  environ  de  36  ans,  eux 
exerçam  au  fait  des  lignages,  descentes  et  armes,  ont 
déclaré  et  certifié  sur  leurs  consciences  pardevant  moi 
Virgilius  Gheys  Roy  d'armes  du  Roy  catholique  d'Es- 
pagne  etc,  nommé  Gueldres,  que  les  noms  et  armes 
sont  veritables  et  les  ont  portes  en  la  forme  et  manière 
que  dessus.  Ce  que  leur  est  apparu,  vaut  par  bonne  con- 
naissance,  lettrages,  partages  et  autres  enseignements 
échevinals  et  authentiques,  et  en  plus  grande  corrobo- 
ration  de  ce  que  dessus,  ont  mc  Jean  Coucke,  agé  en- 
viron de  cinquante  ans,  et  adam  Bronsardt,  agé  environ 
de  45  ans,  certifié,  que  pour  le  présent  aucuns  des  sus 
dits  parents  et  amis  sont  encore  vivant  en  cette  ville  de 
Malines,  dont  les  uns  sont  échevins  de  la  dite  ville,  et 
autres  vivant  sur  leurs  revenus  et  rentes2. 


1  Vej.  nota  1  de  pag.  451. 

3  O  sr.  dr.  Ernesto  do  Canto,  depois  de  nos  offerecer  esta  copia, 
authenticada,  da  carta  de  brazão  de  Ludolph  Bormans,  fez -nos  o 
favor  de  rever  a  prova  que  lhe  enviámos  e,  ultimamente,  em  carta 
datada  de  Ponta  Delgada,  28  de  maio  de  1900,  dizer*nos : 

«Gostosamente  satisfaria  o  desejo  de  V.  Ex.*  resolvendo  suas 
duvidas  sobre  alguns  nomes  do  brasão  d'armas  dos  Bormans,  isto 


i 
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En  témoignage  de  ce  j'ai  signé  ceste  le  2ÔC  de  se- 
ptembre,  l'an  cinq  cents  soixante  et  quinze. 

(Signé)  V.  Gheys. 

Certifié  conforme  la  presente  copie  faite  avec  1'auto- 
graphe  moderne.  Paris,  ie  avril  1874,  —  Etienne  Lha- 
ravay,  archiviste-paléographe. 


Documento  DCLXVII 

Aos  27  de  abril  de  633  baptisei  a  Sesillia  filha  de 
Manoel  daseuedo  e  Barbara  de  Mattos.  Padrinho  Dom 
Carlos  de  Noronha  =  António  Bernardes  Velho. 

Freguezia  de  Santos  (Lisboa),  liv.  8.°  dos  ba- 
ptisados  (Anno  i63i  a  1639),  A*  3*  injíne. 


Documento  DCLXVHI 

Aos  uinte  e  quatro  dias  do  mes  de  Aguosto  de  seis 
centos  sinquoenta  e  hú  annos;  eu  o  padre  Pedro  da 
costa  cura  nesta  Igreja  de  S.  Xpuão  de  Lisboa  por  vir- 


porem  to  ma -se  impossível:  i.°  porque  no  mesmo  pergaminho  se 
acham  os  mesmos  nomes  com  orthographia  diferente;  2.0  por 
que  a  tinta  desbotou  muito  tornando-se  amarella,  confundindo-se 
muitas  vezes  os  traços  com  a  côr  amarello  escuro  do  pergaminho. 
Assim  não  se  pode  affirmar  com  certeza  absoluta  o  que  lá  está 
escripto,  quando  se  quer  entrar  n'estas  minuciosidades.  Na  copia 
do  paleographo  de  Paris,  que  V.  E.a  possue  naturalm^  so  en- 
contrarão variantes,  como  achei  quando  o  comparei  com  a  copia 
que  conservo,  também  de  Paris.» 
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tude  de  hu  mandado  do  doutor  António  de  Magalhais 
prouisor  dos  cazamentos;  e  por  hú  despacho  seu  posto 
em  húa  procuração,  recebi  por  marido  e  mulher,  a  João 
Corrêa  Cardozo  como  procurador  e  em  nome  de  Dona 
Maria  da  Cunha,  viuva  de  Amaro  Rodrigues  de  Mor- 
guade  morador  nesta  freguezia  com  o  capitão  mor  An- 
tónio Cabral  viuvo  de  D.  Christina  Cordeira,  morador 
nesta  cidade  na  freguezia  de  S.  Julião  e  natural  da  Dha 
de  S.  Migel;  o  qual  Recebi1  se  fes  na  forma  do  sa- 
grado concilio  tridentino  e  constituição  estando  por  tes- 
temunhas Gaspar  Dandrade  prior  desta  Igreja  André 
Dinis  de  Brito,  Beneficiado,  o  padre  Manuel  Nunis  de 
freitas  e  Anionio  Dias  ambos  jconimos  nesta  mesma 
Igreja  e  por  verdade  fis  e  asinei  —  O  cura  Pedro  da 

Costa .  Freguezia  de  S.  Christovio  (Lisboa),  liv.  3.° 

dos  assentos  dos  baptisados,  casados  e  de- 
funtos, fl.  369  v. 


Documento  DCLXIX 

Junho  de  652, 

Aos  23  de  junho  recebi  á  porta  desta  Igreia  por  ma- 
mando e  molher  assim  como  manda  a  Santa  madre 
Igreia  de  Roma  a  Dom  Lourenço  de  la  roca  com  Sicí- 
lia de  Almeida*,  por  húa  informação  que  tirei  das  freiras 
da  esperança  de  mandado  do  prouizor  sobre  o  ser  ba- 
ptizado nesta  freguezia  a  qual  elle  ouue  por  boa  e  me 
manda  a  recebelo  auendo  precedido  tudo  o  mais  que 
ordena  o  Sagrado  Concilio  e  Constituições.  Forão  tes- 
temunhas Domingos  Ca  rua  lho,  Domingos  Dias,  Manuel 


i  Recebimento,  segundo  os  outros  registos  do  mesmo  livro. 
3  A  margem :  Dom  Lourenço  da  Roca  com  Sicília  dalmeida. 
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de  Azevedo,  o  padre  frei  francisco  Dominges  de  aze- 
vedo,  Diogo  de  Sousa  ferras  =Vicente  Claro. 

Freguezia  de  Santos  (Lisboa),  tomo  5.°  dos 
registos  de  casamentos  (1651-1671),  fl.  12. 


Documento  DCLXX 

Em  quatro  de  junho  de  seiscentos  e  sincoenta  he  outo 
de  licença  do  doutor  Manoel  descouar  de  uasconselos 
prouisor  dos  casamentos  deste  Arcebispado  recebi  ha 
Duarte  graces  com  donna  Maria  da  Cunha  estando  ella 
hem  artigo  de  morte,  per  marido  he  molher  e  asy  como 
manda  a  santa  madre  jgreia  de  Roma,  he  feitas  has  de- 
ligencias  na  forma  do  sagrado  consilio  tredentino.  forão 
testemunhas  dous  religiosos  da  Companhia  he  duas  tes- 
temunhas mais  que  não  asinarão  por  não  ser  o  recebi- 
mento na  igreia,  mas  antes  estando  a  doente  em  tal 
aperto  que  no  dia  seginte  morreu. —  António  Garces  de 

Azevedo.  Freguezia  de  S.  José  (Lisboa),  liv.  ^•  dos  ca- 

samentos,  fl.  9. 


Documento  DCLXXI 

Em  onse  de  maio  de  seis  centos  he  sincoenta  he  noué 
feitas  todas  has  deligencias  na  forma  do  sagrado  consi- 
lio tredentino,  de  licença  do  doutor  Manoel  de  escouar 
de  uasconsellos  provisor  dos  casamentos  deste  Arcebis- 
pado recebi  na  ermida  de  nossa  senhora  da  gloria  cita 
nesta  freguesia  •  recebi •  ha  Duarte  garces  com  Arma 
da  Costa  por  marido  he  molher  asy  como  manda  a 
santa  madre  igreja  de  Roma  forão  testemunhas  Manoel 
Roiz  de  Mattos,  lopo  Alvres  da  fonsequa,  João  borges 
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he  mais  pouo. — António  Garçes  de  Azevedo  —  Lopo 
Alveres  da  fonseca  —  Manuel  Ruiz  de  Matos  — João 

borgeS.  Freguezia  de  S.  José  (Lisboa),  liv.  7.*  dos  ca- 

samentos,  fl.  u. 


Documento  DCLXXII 

Em  uinte  e  hú  de  maio  de  seis  centos  e  sesenta  e 
hú  annos  baptizou  o  Reuerendo  uigario  destta  Igreia 
a  Diogo  filho  de  Duarte  garçes,  e  de  Atina  da  Costa 
Padrinho  fernando  de  Gois  de  Mattos  —  O  Coadiu- 
tor*/  Francisco  Barbas  Ribeiro. 

Freguezia  de  S.  José  (Lisboa),  liv.  6."  dos  ba- 
ptisados,  fl.  193. 


Documento  DCLXXIII 

Em  uinte  he  sete  de  Abril  de  seis  centos  he  sesenta 
he  quatro  baptizei  ha  teresa  filha  de  Duarte  garçes  he 
de  sua  molher  Ànna  da  Costa  padrinho  o  Licenciado 
Manoel  Gomes  da  Costa — António  garçes  de  Azevedo. 

Freguezia  de  S.  José  (Li»boa),  liv.  6.*  dos  ba- 
ptisados,  fl.  209. 


Documento  DCLXXIV 

Em  uinte  e  dous  de  Setembro  de  mil  seiscentos 
e  setenta  e  seis  nesta   Igreja  de  Nossa  Senhora  do 


r 
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Socorro  em  prezensa  de  mim  Vigário  da  dita  Igreja 
se  cazarão  por  procurasão  em  uirtude  de  hum  man- 
dado e  despacho  do  Senhor  Doutor  João  de  pasos 
de  magalhois  prouisor  dos  cazamentos,  António  Ca- 
bral da  Cunha  filho  de  António  Cabral  ja  defuncto 
e  de  Z).  Maria  da  Cunha  natural  de  Sacauem,  e 
morador  na  freguezia  do  Loreto,  com  D.  barbora 
Maria  de  mattos,  filha  de  D.  Lourenso  de  la  Roca 
ja  desfuncto  e  de  D.  Sesilia  dalmeida  natural  desta 
cidade  freguesia  de  Sam  Jozeph  e  de  prezente  mo- 
radora nesta  freguezia  de  Nossa  Senhora  do  Socor- 
ro, foi  procurador  da  contrahente  Francisco  taueira 
da  franca  morador  na  freguezia  dos  Anjos;  asistirão 
por  testemunhas  António  de  Vilhena  e  Macedo,  mo- 
rador nesta  freguezia,  e  Pedro  Valente  da  Silueira 
morador  na  freguezia  de  Sam  João  da  prasa,  e  ou- 
tros, de  que  tudo  fis  este  termo  que  asinei  com  o 
dito  procurador  e  com  as  ditas  testemunhas,  dia  ut 
supra  —  O  Vigário  Manuel  Jorge  Leitão.  —  Francisco 
Taueira  da  Franqa.  —  Pedro  Ualente  da  Silveira. — 

António  de  Vilhena  e  Macedo. 

» 

Freguezia  de  Nossa  Senhora  do  Soccorro  (Lis- 
boa), liv.  3.°  dos  casados,  fl.  i58  v. 


Documento  DCLXXV 

Aos  5  do  mes  de  Julho  de  mil  seiscentos  e  oitenta  e 
sinco  eu  o  Padre  Roque.  Leite  da  Costa  coadiutor  nesta 
Parochia  de  Nossa  Senhora  do  Alecrim  baptizei  a  Jo- 
seph  filho  de  António  Cabral  da  Cunha  e  de  sua  mo- 
lher  D.  Barbora  Maria  de  Matos,  padrinho  António 
de  Conte  uinte  milho  —  O  coadiutor  Roque  Leite  da 
Crosta 

*  Freguezia  de  Nossa  Senhora  da  Encarnação 

(Lisboa),  liv.  ç.°  dos  baptisados,  fl.  11. 
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Documento  DCLXXVI 

Em  dez  de  janeiro  de  mil  e  seis  centos  e  nouenta  e 
três  baptizou  de  licença  minha  o  Padre  Domingos  Ber- 
nardes a  António  filho  de  António  cabral  da  Cunha,  e 
de  sua  molher  D.  Barbora  Maria  de  Mattos,  padrinho 
Luis  correa  da  Paz.  —  O  Vigário  Manuel  aFonseca  e 

S  J 1 U  a .  Freguezia  de  Nossa  Senhora  do  Soccorro  (Lis- 

boa), liv.  5.*  dos  baptismos,  fl.  122  v. 


Documento  DCLXXVII 

Em  oito  de  majo  de  mil  e  seis  centos  e  nouenta  e  seis 
baptizou  de  licença  minha  o  Padre  Domingos  Bernardes 
a  Miguel,  filho  de  António  Cabral  da  Cunha  e  de  sua 
mulher  Donna  Barbora  Maria  de  Mattos,  padrinho  o 
Doutor  Diogo  de  Mesquita  e  Macedo.  O  Vigário  Manuel 

aronseca  e  SjlUa.  Freguezia  de  Nossa  Senhora  do  Soccorro  (Lis- 

boa), liv.  5.°  dos  baptismos,  fl.  166. 


Documento  DCLXXVIII 

Em  dezassette  de  Abril  de  mil  e  setecentos  baptizou 
de  minha  licença,  o  Padre  António  da  costa  de  figuei- 
redo a  Alexandre,  filho  de  António  Cabral  da  cunha 
e  de  sua  mulher  Dona  Barbora  Maria  de  Mattos,  padri- 
nho Manuel  de  Oliveira  da  Rocha.  O  Vigário  Manuel 

aronseca  e  SjlUa    .  Freguezia  de  Nossa  Senhora  do  Soccorro  (Lis- 

boa), liv.  5.°  dos  baptismos,  fl.  209. 


■  A  margem  esquerda:  António  Cabral  da  Cunha  com  D.  bar- 
bora maria  de  mattos. 


_J 
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Documento  DCLXXIX 

Aos  vinte  do  mes  de  julho  de  mil  sette  centos  e  seis 
baptizei  Joanna  filha  de  Diogo  Graces  e  de  sua  mulher 
D.  Antónia  Serafina  foi  padrinho  o  doutor  Joseph  Fiú- 
za—  O  Vigário  Francisco  Rodrigues  (?) 

Freguezia  de  Nossa  Senhor  ada  Encarnação 
(Lisboa),  liv.  io.°  dos  baptisados,  fl.  54. 


Documento  DCLXXX 

Aos  dezouto  dias  do  mez  de  Junho  de  mil  e  sette 
centos  e  uinte  e  noue  annos  nesta  freguesia  do  Santís- 
simo Sacramento  no  oratório  das  cazas  em  que  hoje 
viue  Diogo  Garces  junto  a  Igreja  da  Trindade,  com 
licença  por  despacho  do  IU.mo  e  R.™  S.or  Patriarcha 
que  me  foy  appre(se)ntado  em  minha  prezença  se  rece- 
berão com  palauras  de  presente  por  marido  e  molher 
como  manda  a  Santa  Madre  Igreja  de  Roma  na  forma 
do  Sagrado  concilio  Tridentino  Joseph  Cabral  da  Cu- 
nha filho  de  António  Cabral  da  Cunha  e  de  D.  Barbara 
Maria  de  Mattos  Baptizado  na  freguesia  da  Encarnação, 
morador  na  do  Soccorro  aonde  veuuou  (de)  D.  Theresa 
Caetana,  com  D.  Joanna  Theresa  I pi  acta  Palha  Bapti- 
sada  na  freguesia  da  Encarnação  filha  de  Diogo  Garces 
Palha  e  de  D.  Antónia  Serafina  Cruzada,  moradores 
nesta  freguesia  se  receberão  muito  de  suas  liures  vonta- 
des, sendo  banhos  correntes,  e  á  sobredita  cerimonia 
foram  Testemunhas  Diogo  Garces  Palha  morador  nesta 
freguesia  e  seu  filho  Lucas  Germano  Garces  Palha  e  por 
verdade  fiz  e  asiney  —  O  Reytor  Francisco  Pereira  — 
Diogo  Garces  Palha— Lucas  Germano  Garces  Palha. 

Freguezia  do  Santíssimo  Sacramento(Lisboa), 
liv.  dos  casados,  desde  1725  a  1748,  fl.  28. 
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Documento  DCLXXXI 

Aos  vinte  e  quatro  dias  do  mez  de  Abril  de  mil 
sete  centos  e  trinta  annos  na  freguesia  do  Santíssi- 
mo Sacramento  deste  Patriarchado  Baptizou  o  Padre 
Francisco  Perez  reitor  na  dita  Igreja  de  licença  mi- 
nha a  Antónia  filha  de  Jo\eph  Cabral  da  Cunha  Ba- 
ptizado na  freguezia  de  Nossa  Senhora  da  Encarna- 
ção, e  de  sua  mplher  Donna  Joanna  Thare\a  Ignacia 
Garces  baptizada  na  dita  freguezia  da  Encarnação  e 
na  do  Sacramento  recebidos,  e  moradores  nesta  de 
Nossa  Senhora  do  Soccorro.  Foi  Padrinho  Diogo  Gra- 
ces  e  sua  filha  D.  Antónia  Ignacia  Joachina;  e  a 
fl.  1 85  do  Livro  dos  Baptizados  da  dita  freguesia  do 
Sacramento  se  fez  também  assento.  O  Vigário  Bal- 
thasar  Ferreira  de  Aguiar.  — 

Freguezia   de  Nossa  Senhora  do  Soccorro 
(Lisboa),  liv.  9.*  dos  baptismos,  fl.  52. 


Documento  DCLXXXH 

Em  os  dez  dias  do  mes  de  Mayo  de  mil  sete  centos 
trinta  e  seis  annos  baptizei  a  margarida  que  nasceo  em 
treze  de  Abril  passado  filha  de  Jo\é  Cabral  da  Cunha 
e  de  sua  m.er  Dona  Joana  Teresa  Graçe^  Palha  mora- 
dores na  rua  do  Bem  formoso  e  recebidos  na  freguesia 
do  sacramento  foram  padrinhos  Lucas  Germano  Grace\ 
e  dona  Francisca  Xavier  de  Paula  por  seu  procurador 
Joam  António  Graçes  Palha  de  que  fis  este  asento.  o 
Cura  Francisco  Lopes  de  Figueiredo 

Freguezia   de  Nossa   Senhora  do  Soccorro 
(Lisboa),  liv.  9.0  dos  baptismos,  fl.  2i3  v. 
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Documento  DCLXXXIII 

Manoel  Curado  Diniz,  vigário  da  Igreja  parrochial  de 
Nossa  Senhora  do  Soccorro,  Certifico  que  a  folhas 
cento  e  quarenta  do  liuro  decimo  dos  bauptisados  desta 
freguezia  se  acha  hum  assento  que  he  do  teor  seguin- 
te:—  Em  os  trinta  e  hum  de  julho  de  mil  sette  centos 
quarenta  e  trez  bauptizei  a  Ignacio,  que  nasseu  em  qua- 
tro deste  prezente  mez,  filho  de  José  Cabral  da  Cunha 
e  de  sua  molher  Dona  Joanna  There\a  Garces  Palha, 
moradores  na  rua  do  Bemformozo  e  recebidos  na  fre- 
guezia do  Sacramento  desta  cidade.  Foi  padrinho  o 
padre  Manuel  Alueres,  da  Companhia  de  Jezus  e  con- 
fessor da  Senhora  Princeza,  de  que  fiz  este  assento.  O 
vigário  Dom  João  Euangelista  —  E  não  diz  maiz  o  ditto 
assento  a  que  me  reporto. —  Lisboa  vinte  e  outo  de  ja- 
neiro de  mil  sette  centos  e  outenta.  O  vigário  Manoel 
Curado  Diniz. 


Documento  DCLXXXIV 

Eu  EIRey  Faço  saber  a  vós  Dom  Joze  Marcarenhas, 
Marquez  de  Gouvea,  Conde  de  Santa  Cruz,  Meu  Muito 
Amado  e  Prezado  Sobrinho  e  Meu  Mordomo  Mor,  Que 
Hey  por  bem  e  Me  Praz  fazer  Mercê  a  Ignacio  Jo\e 
Cabral  da  Cunha,  natural  desta  cidade,  filho  de  Jo\e 
Cabral  da  Cunha,  Fidalgo  de  minha  Caza,  e  netto  de 
António  Cabral  da  Cunha,  de  o  tomar  no  mesmo  foro 
de  Fidalgo  delia  com  mil  e  seis  centos  reis  de  moradia 
por  mez,  de  Fidalgo  Cavalleiro,  e  hum  alqueire  de  Ce- 
vada por  dia,  paga  segundo  Ordenança,  e  he  o  foro 
e  moradia  que  pelo  dito  seu  Pay  lhe  pertence.  Manda- 
mos o  facaes  assentar  nos  Livros  da  Matricula  dos  mo- 

9 

radores  de  minha  caza,  no  titulo  dos  Fidalgos  Cavallei- 
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ros  delia,  com  a  dita  moradia  e  Cevada.  Lisboa  sette 
de  Novembro  de  mil  setecentos  e  quarenta  e  oito. — Ray- 

nha  —  Marquez  Mordomo  Mor. Praz  a  Vossa  Ma- 

gestade  fazer  Mercê  a  Ignacio  Jo\e  Cabral  da  Cunha, 
filho  de  Jo\e  Cabral  da  Cunha,  Fidalgo  de  Sua  Caza, 
e  Netto  de  António  Cabral  da  Cunha,  de  o  tomar  no 
mesmo  foro  de  Fidalgo  delia  com  mil  e  seiscentos  de 
moradia  por  mez,  de  Fidalgo  Cavalleiro,  e  hum  alqueire 
de  cevada  por  dia,  paga  segundo  Ordenança,  que  he 
o  foro  e  moradia  que  pelo  dito  seu  Pay  lhe  pertence.// 
Para  Vossa  Magestade  ver.// Passouse  por  Por- 
taria do  Marquez  Mordomo  Mor,  de  onze  de  Outubro 
de  mil  setecentos  quarenta  e  oito//  Joze  Victorinó  Hol- 
beche  o  fez  escrever//  Manoel  da  Silva  Moreira  o  fez// 
Registado  a  folhas  quarenta  e  trez.// Fica  assen- 
tado, este  Alvará,  nos  Livros  das  Mercês  e  pagou  seis- 
centos reis//  Francisco  Paulo  Nogueira  de  Andrade.// 
■ Hey  por  bem  e  mando  que  nos  Livros  de  Re- 
gisto das  Mercês  e  Matriculas  dos  moradores  de  minha 
Caza  se  Registe  o  Alvará  na  outra  meia  folha  desta  es- 
cripto  sem  embargo  de  ser  passado  a  limpo  em  que  se 
devia  Registar.  Lisboa  quinze  de  Maio  de  mil  setecen- 
tos cincoenta  e  sette://  Com  a  Rubrica  de  Sua  Mages- 
tade// Duque  Mordomo  Mor.// Passouse  por  des- 
pacho do  duque  mordomo  Mor,  de  doze  de  Maio  de 
mil  setecentos  cincoenta  e  sette.//  Manuel  da  Silva  Mo- 
reira a  fez.// Registado  no  meu  Livro  do  Ponto, 

Bellem  trinta  de  Julho  de  mil  setecentos  cincoenta  e 
sete  José  Manoel  da  Silva  Bandeira. 

Archivo  da  casa  Cabral  da  Cunha. 


Documento  DCLXXXV 

Em  os  nove  dias  do  mes  de  Janeiro  de  mil  sette 
centos  sessenta,  e  sinco  annos  falesceo  com  os  sacra- 
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mentos  na  (rua)  do  Bem  fermozo  D.  Joanna  There\a 
Graces  Palha,  que  era  cazada  com  Jo\e  Cabral  da 
Cunha,  e  foi  sepultada  nesta  Igreja  de  que  fis  este  as- 
sento.—  O  Vigário  Manuel  Curado  Diniz. 

Freguezia  de  Nossa  Senhora  do  Soccorro, 
(Lisboa),  livro  de  óbitos,  fl.  8  v. 


Documento  DCLXXXVI 

Bernardo  de  Bulhoens  de  Araújo,  Prior  da  Paroquial 
Igreja  e  Collegiada  de  S.  Lourenço  desta  Corte,  etc. 
Em  cumprimento  do  despacho  supra  do  R.mo  S.  An- 
tónio Bonifácio  Coelho,  do  Concelho  de  S.  Mag.de  Fi- 
delíssima, Provizor  e  Vigário  Geral  deste  Patriarchado : 
Certifico  que  vendo  o  livro  dos  óbitos  d'esta  freguesia, 
nelle  a  fl.  1 15  v.  se  acha  descripto  hum  assento  do  theor 
seguinte. = Aos  vinte  e  oito  dias  do  mez  de  Outubro  do 
anno  de  mil  e  settecentos  e  setenta  e  oito  faleceo  da 
vida  prezente  com  todos  os  Sacramentos  Jo\e  Cabral 
da  Cunha,  Fidalgo  da  Caza  Real  e  moço  da  Camera  e 
Contador  do  Civel  da  Cidade,  morador  nesta  freguezia 
de  S.  Lourenço,  defronte  da  escada  da  porta  principal 
da  Igreja,  viuvo  de  D.  Joanna  Graces l  Palha,  que  faleceo 
na  freguezia  de  Nossa  Senhora  do  Soccorro.  Não  fez 
testamento  solemne  e  está  sepultado  nesta  Igreja,  na 
sepultura  numero  terceiro,  de  que  fiz  este  assento,  que 
assignei,  dia,  mez  e  anno  ut  supra = O  prior  Bernardo 
de  Bulhoens  de  Araújo  =  E  não  continha  mais  o  dito 
assento  a  que  me  reporto ;  em  fé  do  que  mandei  passar 
a  prezente  certidão  por  mim  assignada.  S.  Lourenço  de 
Lisboa  23  de  novembro  de  1779.//  O  Prior  Bernardo  de 

Bulhoens  de  AraUJO 2.  Archivo  da  casa  Cabral  da  Cunha. 


1  Garcez. 

2  Reconhecida.. 


464 


Documento  DCLXXXVH 

João  Evangelista,  Cura  da  santa  Igreja  Patriarchal  e 
da  Família  de  Sua  Magestade  Fedilissima,  que  Deus 
Guarde:  Certefico  que  vendo  o  livro  dos  óbitos  dos 
Parrochianos  desta  Santa  Igreja,  nelle,  a  fl.  Si  v.,  está 
o  assento  do  theor  e  forma  seguintes  :  =  Aos  dezaçete 
dias  do  mez  de  Novembro  de  mil  oito  centos  e  quatorze 
faleceo  D.  Francisca  Xavier  Cabral  da  Cunha,  viuva, 
Dona  da  Raynha  Nossa  Senhora,  assistente  no  Paço 
Velho  d\Ajuda;  recebeo  todos  os  Sacramentos,  não  fez 
testamento  e  foi  sepultada  na  Parrochial  Igreja  de  Nossa 
Senhora  d' Ajuda;  de  que  fiz  este  assento,  que  assignei; 
dia,  mez  e  era  ut  supra  //O  cura  João  Evangelista = 
E  não  se  continha  mais  no  referido  assento  a  que  me 
reporto  e  delle  passei  a  prezente  que  assignei.  Ajuda 
18  de  Novembro  de  18 16//  O  Cura  João  Evangelista1. 

Archiro  da  casa  Cabral  da  Cunha. 


Documento  DCLXXXVIII 

Bernardo  José  da  Silva  Veiga,  Vigário  da  Igreja  Ma- 
triz de  São  José  desta  Corte  e  cidade  do  Rio  de  Janeiro, 
etc:  Certifico  que  revendo  o  Livro  segundo  dos  Óbitos 
dos  Brancos  e  Libertos  desta  Freguesia,  nelle,  a  folhas 
dusentas  setenta  e  cinco,  achei  o  assento  do  theor  se- 
guinte:— Aos  vinte  e  cinco  dias  do  mes  dé  Fevereiro 
de  mil  oito  centos  e  quinse  annos,  nesta  Matriz  de  São 
José  do  Rio  de  Janeiro,  faleceu  quasi  repentinamente, 


1  Reconhecida. 
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e  por  isso  sem  Sacramentos,  o  Illustrissimo  Ajudante 
General  Ricardo  Xavier  Cabral  da  Cunha,  Solteiro,  não 
fez  testamento  e  foi  encomendado  em  Casa  pelo  Reve- 
rendo Parocho,  vinte  Sacerdotes  e  Sachristaens,  sendo 
depois  acompanhado  em  Andas,  para  a  Igreja  dos  Reli- 
giosos de  Santo  António,  onde  foi  sepultado,  amorta- 
lhado nas  vestes  de  Cavalleiro,  de  que  fiz  este  assento. 
O  Cuadjutor  Lourenço  Mendes  deVasconcellos — E  não 
se  continha  mais  no  sobredito  assento  que  fielmente  o 
trasladei  e  a  que  me  reporto.  Matriz  de  S.  José  aos  sete 
de  Abril  de  mil  oito  centos  e  quinze.  O  vigário  Bernar- 
do José  da  Silva  Veiga1.  Archivo  da  casa  Cabral  da  Cunha. 


Documento  DCLXXXIX 

Manoel  Joze  Maria  da  Costa  e  Sá,  do  Conselho  de 
Sua  Magestade,  Commendador  da  Ordem  de  Christo, 
Cavalleiro  da  de  Nossa  Senhora  da  Conceição,  Deputado 
da  Real  Junta  do  Commercio,  Official  Maior  da  Secre- 
taria de  Estado  dos  Negócios  da  Marinha  e  Ultramar, 
etc.  —  Attesto  que  nesta  Secretaria  de  Estado  dos  Ne- 
gócios da  Marinha  e  Ultramar  existe  hum  officio  do  Go- 
vernador, que  foi,  das  Ilhas  de  Cabo  Verde,  João  da 
Matta  Chapuzet,  em  data  de  dezoito  de  Outubro  de  mil 
oitocentos  e  vinte  e  seis,  no  qual  elle  participa  que  no 
dia  treze  do  mez  de  Setembro  do  mesmo  anno  falecera 
no  Prezidio  de  Cacheu,  da  moléstia  daquelle  Paiz,  o  Go- 
vernador do  mesmo  Prezidio,  João  Cabral  da  Cunha 
Goldophim2.  E  para  constar  o  referido  mandei  passar 


i  Reconhecida  e  justificada. 

2  Nasceu  a  28  de  novembro  de  1781  e  foi  baptisado  na  igreja 
de  S.  Pedro  da  villa  de  Torres  Novas  em  18  do  mesmo  mez.  Era 
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a  prezente,  á  vista  do  Requerimento  retro.  Secretaria 
cTEstado,  em   28  de  março  de   1828. — Manoel  José 

Maria  da  Costa  e  Sá1.  Archivo  da  casa  Cabral  da  Canha. 


Documento  DCXG 

Senhor:  —  Diz  D.  Francisca  de  Paula  Cabral  da 
Cunha  Godolphim,  filha  de  Ignacio  Jo\e  Cabral  da  Cu- 
nha, Fidalgo  Cavaleiro  da  Caza  de  S.  Mag.de  e  moço 
da  Real  Camera,  que  serve  a  V.  Mag.de  na  Praça  de 
Soldado  no  Corpo  de  Voluntários  Realistas  Urbanos, 
que  ella  Supplicante  he  neta  pelo  lado  paterno  de  Igna- 
cio Jo\e  Cabral,  Fidalgo  Cavaleiro  e  Capitão  de  Ca- 
vallos  no  Regimento  de  Santarém  e  de  D.  Eugenia 
Rita  da  Piedade  Maia  Cabral2,  Donna  da  Camera  de 


filho  de  Ignacio  José  Cabral  da  Cunha  e  de  D.  Eugenia  Rita  da 
Piedade  Maia  de  Figueiredo  nomeada  dona  da  camará  com  o  foro 
de  240^000  réis  cada  anno,  por  portaria  datada  de  2  de  dezembro 
de  1824,  em  que  se  mandou  contar- lhe  a  antiguidade  de  i3  de 
maio  de  181 5;  foi  também  nomeada  regente  do  paço  da  Ajuda. 

Existem  no  archivo  do  ministério  da  guerra,  a  Santa  Clara,  al- 
guns documentos  relativos  a  João  Cabral  da  Cunha  Godolphin. 
Fallando  d'este  archivo  não  deixaremos  de  expressar,  aqui,  a  nossa 
admiração  pela  maneira  como  o  sr.  major  de  artilheria,  Maximi- 
liano  de  Azevedo,  o  vae  organisando,  dispondo  por  tal  ordem  os 
documentos  que,  em  extremo,  facilita  a  consulta,  e,  juntamente, 
instrue  quem  procura;  e,  ao  mesmo  tempo,  agradecer  a  s.  ex.'  a 
amabilidade  com  que  nos  permittiu  e  auxiliou  a  consulta  de  vá- 
rios documentos. 

1  Reconhecida. 

2  D.  Eugenia  Rita  da  Piedade  Maia  de  Figueiredo  Cabral,  foi 
nomeada  dona  da  camará  da  rainha  a  5  de  fevereiro  de  182  5,  com 
a  antiguidade  de  1 3  de  maio  de  181 5.  Foi  nomeada  para  governar 
a  familia  no  paço  da  Ajuda  em  i3  de  maio  de  181 5.  (Registado  no 
liv.  i.°  das  cartas  e  alvarás,  foi.  9;  e  no  liv.  i.°  da  matricula  dos  mo- 
radores da  casa  real,  foi  112.) 
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V.  Mag.de,  com  o  Governo  do  Paço  de  Belém,  bisneta 
de  Jo\e  Cabral  da  Cunha,  Fidalgo  Cavaleiro  e  Estri- 
beiro  da  Senhora  Rainha  D.  Marianna  d'Austria,  e  de 
D.  Joanna  Garce\  Palha,  filha  de  Diogo  Garce\  Palha, 
Porteiro  da  Real  Camera,  terceiro  Avô  da  supplicante; 
e  como  por  antigo  Real  costume  V.  Mag.dc  e  seus  Au- 
gustos Predecessores,  por  sua  Real  Grandeza  tem  sem- 
pre attendido  ás  filhas  e  netas  de  seus  creados  fazendo- 
lhe  Honra  e  Mercê  de  os  admittir  no  mesmo  Foro  ao 
Real  Serviço  no  Paço,  sendo  a  Supplicante  filha,  neta 
e  parenta  de  muitas  Creadas  de  V.  Mag.de  que  servirão 
aos  Augustos  Pays  de  V.  Mag.de  no  Foro  de  Açafatas, 
sendo  sobrinha  de  D.  Francisca  Xavier*  Cabral  da 
Cunha,  que  também  foi  Dona  da  Camera,  e  suas  filhas, 
Primas  da  Supplicante,  forão  Açafatas,  assim  como  ou- 
tra sua  Prima  D.  Maria  Bazilea  de  Gusmão  eVascon- 
cellos,  Irmãa  do  guarda  roupa  Jozé  Estevão  de  Seixas 
Gusmão  e  Vasconcellos,  circumstancias  estas  que,  as- 
pira a  Supplicante,  mereção  a  Real  Consideração  e  por 

todo  o  exposto  a  Supplicante  Pede  a  V.  Mag.de 

a  Graça  de  merecer  ser  nomeada  Açafata  da  Real 
Camera,  Graça  que  a  Supplicante  espera  merecer  da 
Real  Grandeza  de  V.  Mag.de,  por  ter  todas  as  circun- 
stancias necesçarias  para  este  Honrozo  Exercício. '  — 


1  16  de  junho  de  i83i. 

Esta  data  consta  de  outro  documento,  do  mesmo  archivo,  que 
diz  assim:  «Senhor — D.  Francisca  de  Paula  Cabral  da  Cunha 
Godolphim,  entregou  a  V.  Mag.e  em  Audiência  de  16  de  Junho  de 
i83i#  hum  Requerimento  em  que  pede  a  V.  Mag.e  a  Graça  de  a 
nomear  Açafata  da  Real  Camera,  por  se  considerar  com  as  cir- 
cunstancias necessárias  para  ser  admetida,  por  ser  filha  de  Igna- 
cio  Jofé  Cabral  da  Cunha  Godolphim,  Fidalgo  Cavalleiro  da  Caza 
de  V.  Mag.e  e  Moço  da  Real  Camará,  servindo  aV.  Mag.e  em 
praça  de  soldado  no  Corpo  de  Voluntários  Realistas  Urbanos; 
Neta  de  Ignacio  Jojé  Cabral,  Fidalgo  Cavalleiro,  e  Cappitam  de 
Cavállos  no  Regimento  de  Santarém  e  de  D.  Eugenia  Rita  da 
Piedade  Maia  Cabral,  Donna  da  Camará  com  o  Governo  do  Paço 
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E.  R.  M.ce.  —  D.  Francisca  de  Paula  Cabral  da  Cu- 
nha Godolpkim l.  Archivo  da  casa  Cabral  da  Cunha. 


Documento  DCXCI 

Sereníssimo  Senhor :  —  Diz  Ignacio  José  Cabral  da 
Cunha,  Fidalgo  Cavalleiro  da  Casa  Real,  Moço  da  Ca- 
mera  supranumerário,  filho  de  Ignacio  José  Cabral  da 
Cunha,  Fidalgo  Cavalleiro,  capetão  do  Rege  mento  de 
Cavallaria  N.°  10,  e  de  D.  Eugenia  Rita  da  Piedade 
Maia  Cabral,  que  teve  a  honra  de  ser  Donna  da  Real 
Camera  e  governar  o  Palacete  com  aprovação  de  S.  M.  I. 
Real  the  á  sua  morte ;  que  pello  lado  paterno  he  neto  de 
José  Cabral  da  Cunha,  Fidalgo  Cavalleiro2  e  estribeiro 
da  Raynha  a  Senhora  D.  Mareanna  de  Áustria,  e  de 
D.  Joanna  Ignacia  Garces  Palha,  filha  de  Diogo  Gar- 
ces  Palha,  Porteiro  da  Camera  do  Sr.  Rey  D.  João  5.% 
bisneto  de  António  Cabral  da  Cunha,  taobem  Fidalgo 
Cavalleiro,  e  terceiro  neto  de  António  Cabral,  Almi- 
rante na  índia,  Fidalgo  Cavalleiro  por  alvará  de  i65i, 
em  que  tem...(?)  que  o  suplicante  vive  nestas  cir- 
cumstancias,  sua  irreprehensivel  conducta,  e  meios  de 
sostentar  decentemente  sua  nobreza,  motivos  perque 


de  Bellem ;  Bisneta  de  Joçe  Cabral  da  Cunha,  Estribeiro  da  Se- 
nhora Raynha  D.  Marianna  d'Austria ;  Trineta  de  Diogo  Garceç 
Palha,  Porteiro  da  Real  Camará  e  Açafatas,  como  melhor  se 
expressa  no  dito  Requerimento,  o  qual  ainda  não  teve  a  sórtp  de 
hir  á  Lista.  E  como  V.  Mag.e  e  seus  Augustos  Predecessores  sem- 
pre attenderao  os  filhos  e  nettos  de  seus  Criados,  fazendo- lhe  a 
Graça  de  os  admetir  no  mesmo  Foro  e  Real  Serviço,  hé  por  isso 
e  pelos  bem  justos  motivos  referidos  que  a  supplicante  espera 
merecer  de  V.  Mag.e  a  Graça  de  a  nomear  Açafata  como  implora 
pela  qual  R.  M.08» 

i  Assignatura  autographa. 

3  Foi  também  prestes  dos  moços  da  camará. 


r 
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implora  a  V.  A.  a  Graça  do  admittir  a  Official  menor 
da  Real  Casa,  no  lugar  de  hum  (dos)  servidores  da 
Toalha,  que  se  acha  vago;  ou  quando  não  seja  do 
agrado  de  V.  A.  as  honrras  de  Official  menor,  para 
server1  quando  V.  A.  houver  per  bem,  graça  esta  com 
que  tem  sido  honrrados  muitos  Moços  da  Real  Ca- 
rne ra,  em  quem  não  comcorrerem  as  circunstancias  de 
nobresa  do  suplicante  e  o  serviço  do  Paço,  de  seos  Pais 
e  Avós #,  per  estes  motivos  e  pella  Real  Munificência  de 
V.  A.  Pede  a  V.  A.  a  Graça  de  honrrar  o  su- 
plicante com  hum  dos  Empregos  de  servidor  da  Toa- 
lha; ou  quando  não  seja  do  Agrado  de  V.  A.  as  Honrras 
de  Official  menor  da  Casa  Real.  —  E.  R.  M/*. 

Archivo  da  casa  Cabral  da  Canha. 


Documento  DCXCII 

Ill.mo  Ex.mo  Snr.  Ayres  de  Sá  Nogueira — Em  res- 
posta ao  favor  de  V.  Ex.*  de  17  de  7.bro  ultimo,  tenho 
a  dizer,  que  ha  muito  tenho  conhecimento  de  Ludolph 
de  Borman,  meu  ascendente,  e  do  qual  tenho  o  perga- 
minho original  com  a  certidão  passada,  em  Malines,  a 
21  de  7.bro  de  1675  pelo  Rey  d' Armas  Virgilius  Gheys, 
com  o  brazão  d'armas  e  ascendentes  do  d.°  Ludolph 
de  Borman,  reproduzido  no  vol.  x,  pag.  477  do  Ar- 
chivo  dos  Açores  que  V.  E.  poderá  encontrar  na  Bi- 
bliotheca  Nac.  de  Lisboa,  p.a  onde  o  envio. 

Revendo  as  minhas  notas  acho  Luiz  Dolfos  de  Bor- 
mão#  casado  1.*  vez  com  M.a  Alvares  (e  não  Martha) 
-  â   .    I  Martim  Alvares 
Jeronyma  Ledo 


1  «Servir» — Apezar  da  péssima  ortographia  d'estes  documen- 
tos não  alteramos,  por  isso,  o  nosso  plano  na  transcripçlo. 


47° 


Da  qual  teve  Ursulla  de  Brumão  (sic)  que  casou  na 
Matriz  de  Ponta  Delgada  a  16  de  7.bro  de  1590  com 
Ant.°  Bicudo  Carneiro,  f.°  de  Pedro  Bicudo  e  de  Bea- 
triz de  Couros,  da  Villa  do  Conde.  Ella  morreu  a  16 
de  7-bro  de  1624  na  Ribeira  Grande  em  cuja  matriz 
existe  o  termo  debito.  Com  descendência  até  ao  pre- 
sente. 

Luiz  Dolfus  casou  2.a  vez  com  Margarida  Sipimão 
etc.  (Já  em  1578,  a  6  de  io.bro  era  casada)  da  qual 
teve 

— Fran.co  de  Brumão  fallecido  na  Matriz  de  P. 
Delgada  a  10  junho  de  1628 

—  Miguel  Brumão 

— Anna  bap.da  i3  9.bro  i583  Matriz  P.  Delg.da 

—  Isabel      "      3  março  i586      "  " 

— Marqueza      "     20       "      i588  fallecida  a  21 

io.bro  i65o  Matriz  P.  Delg.da 
— :João  bap.do  i6-9.bro  1590 

—  Catharina  de  Brumão  que  casou  na  dita  matriz 
a  3  de  julho  de  1628  com  João  Velho  Cabral  fi- 
lho do  Cap.m  João  Velho  Cabral  e  d'Anna  d'Al- 
bernaz;  que  creio  não  tiveram  geração. 

Quanto  ao  Fr.co  Borman  casado  com  Margarida  Ran- 
gel não  tenho  d'elle  a  menor  noticia  devendo  obser- 
var que  a  molher  com  o  apellido  de  Rangel  não  é  desta 
ilha  aonde  n'aquelle  tempo  tal  cognome  não  existia !  No 
termo  debito  do  Fr. co,  que  acima  tratei,  não  se  diz  ter 
sido  casado  ou  ter  filhos.  É  possível  que  houvesse  um 
outro  irmão  do  mesmo  nome,  mas  delle  não  achei  ja- 
mais o  menor  vestígio. 

O  que  decididamente  é  absurdo  foi  fazer  Marg.^ 
Rangel  filha  de  Nuno  Velho  Cabral ! 

O  Códice,  por  V.a  Ex.a  citado,  entra  em  tantas  par- 
ticularidades a  respeito  de  António  Cabral  filho  de 
Fr.00  de  Bormans,  que  parece  não  poder  hesitar-se  so- 
bre a  sua  existência,  mas  parece  haver  lapso  com  rela- 
ção aos  ascendentes. 
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É  fácil  de  acreditar-se  que  um  Fr.co  de  Bormans  f.° 
de  Luis  Dolfos  e  da  i.a  m.er  M.a  Alvares,  embarcasse 
p.a  Portugal,  aonde  casasse  e  tivesse  filhos,  desapare- 
cendo por  este  facto,  qualq.1*  vestígio  da  sua  existência 
em  S.  Miguel. 

Por  longa  experiência  tenho  conhecido  que  os  au- 
sentes passam  desapercebidos  e  raras  vezes  figuram 
na  linha  da  família,  feita  pelos  curiosos  de  genealo- 
gias. Assim  torna-se  mui  difficil  reatar  os  parentescos 
e  achar  elementos  para  determinar  a  identidade  das 
pessoas. 

Pelo  silencio  de  V.  Ex.a  julgo  que  não  encontrou  o 
termo  do  casamento  de  Ant.°  Cabral  com  D.  M.a  da 
Cunha,  mas  felicito-o  por  ter  encontrado  noticia  d'elle 
no  MS.  da  Bibliotheca.  Nesta  mesma  Bibl.ca  Nac.  de 
Lisboa  ha  uma  copia  das  Saudades  da  Terra,  do  Dr. 
Gaspar  Fructuoso,  aonde  no  L.°  4,  Cap,°  3  poderá  V. 
Ex.a  encontrar  toda  a  geração  dos  Velhos  Cabraes  de 
S.  Miguel  e  os  diversos  Nunos  Velhos  de  que  pode 
descender  o  seu  Ant.°  Cabral. 

Eis  quanto  posso  dizer,  como  satisfação  dos  desejos 
de  V.  Ex.a  de  quem  me  assigno  m.t0  att.°  ven.dor — Er- 
nesto do  Canto1. 


Documento  DCXCIII 

Ill.m0  Ex.m0  Snr.— P.  Delgada,  ilha  de  S.  Miguel  i3 
de  Novembro  de  1892  —  Apresso-me  em  vir  participar 
a  V.a  Ex.a  que  acabo  de  encontrar  uma  nota  escripta 
ha  margem  de  uma  copia  das  Saudades  da  Terra  do 
Dr.  Gaspar  Fructuoso  L.°  4.  Cap.°  3.°  aonde  este  diz 


1  O  carimbo  sobre  a  estampilha  de  Ponta  Delgada  tem  a  data 
de  7  de  outubro  de  1892  e  o  de  Lisboa  de  14  do  mesmo  mez  e  armo. 
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que  Nuno  Velho,  casado  em  Alvor,  no  Algarve,  com 
Ignez  de  Oliveira  tivera  uma  filha  (alem  d'outros)  Mar- 
garida Cabral  que  morrera  solteira.  A  nota  diz:  Foi 
casada  com  Francisco  Borman  e  é  4.*  avó  de  Ant.°  de 
Sá  de  Mendonça  Godolphim  e  de  Rodrigo  de  Sá  de 
Mendonça  Godolphim.  Assim  se  rectifica  e  confirma  o 
que  V.*  Ex.a  achou  no  Códice  da  Bibl.c*  Nac.  de  Lis- 
boa, e  bem  assim  que  não  é  Rangel  como  disse  na  mi- 
nha ultima. 

O  Dr.  Fruct.0  accrescenta  que  a  dita  Margarida  Ca- 
bral era  Dama  da  Condessa,  molher  do  Conde  de  Lira, 
sobrinho  de  Elrei. 

Diz  mais  que  foi  irmã  de  Catharina  Cabral  casada 
no  Algarve  com  Ant.°  Portella  moço  da  Camará  d'El- 
rei  e  também  irmã  de  Amador  Travassos  Prior  do  So- 
veral no  termo  da  Villa  de  Mortágua. 

De  todos  estes  dizeres  se  conclue  com  plausibilidade 
que  casando  Nuno  Velho  no  Algarve,  lá  casaria  a  filha 
Margarida  com  Fran.co  Bormans,  este  nascido  em  S. 
Miguel,  e  que  vivendo  estes  lá  p.r  isso  o  d.°  Dr.  Fruct.0 
ignorou  o  casamento  d'ella  e  bem  assim  de  Francisco 
de  Bormans  ausente.  Pois  de  certo  escreveo  por  infor- 
mações vagas. 

Assim  também  me  justifico  de  ter  dito  que  d'um  2.0 
Fran.co  de  Bormans  não  tinha  achado  rasto  algum  em 
S.  Miguel. 

Devo  também  advertir  mais  que  indubitavelmente  a 
i.â  m.er  de  Ludolph  de  Bormans  foi  Maria  Alvares  fi- 
lha de  Martim  Alvares  (com  test.0  de  3i  d 'agosto  de 
i558)  e  de  Jeronyma  Ledo  que  cm  1  de  io.bro  de  1576 
dava  quitação  publica  a  seu  genro  Ludolph  de  Bor- 
mans, de  uns  valores  que  sua  filha,  e  m.cr  d*elle  lhe 
deixara. 

Como  o  outro  Fr.00  de  Bormans,  filho  de  M.m  Xipi- 
mão  morreu  s.  g.  em  10  de  junho  de  1628,  concluo  que 
o  outro  do  mesmo  nome  deve  ser  filho  da  i.1  m.cr  M.a 
Alvares. 
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Folgo  pois  de  concorrer  para  V.  Ex.*  resolver  o  pro- 
blema a  que  se  propunha,  por  forma  a  reconhecer  a 
identidade  de  António  Cabral,  como  me  parece  que 
fica  resolvido  com  a  tal  nota  acima  transcripta. 

Folgaria  pois  de  dever  a  V.  Ex.a  a  fineza  de  me  dar 
uma  succinta  nota  da  descendência  do  d.°  Ant.°  Cabral 
para  assim  o  addicionar  ás  arvores  de  Fructuoso  que 
tenho  continuado  até  ao  presente,  tanto  quanto  pos- 
sível. 

Assignando-me  de  V.a  Ex.*  com  toda  a  estima  e  con- 
sideração V.dor  m.to  att.°  e  obrg.**. — Ernesto  do  Canto. 


Documento  DCXCIV 

III.010  Ex.mo  Snr.— Ilha  de  S.  Miguel  i,  io.bro  1892  — 
Recebi  o  favor  de  V.  E.  de  19  de  9.bro  pp.  a  que  me 
apresso  de  responder. 

Creio  que  V.*  E.a  terá  recebido  uma  minha  em 
que  lhe  communicava  uma  nota  que  descobrira,  confir- 
mando o  casamento  de  Fr.00  de  Bormans  com  Mar- 
garida Cabral  filha  de  Nuno  Velho  e  de  Ignez  de  Oli- 
veira. 

Sendo  os  Bormans  de  Malines,  na  Bélgica,  não  é 
d'elles  que  pode  provir  o  parentesco  com  os  Goodol- 
phins  de  Inglaterra,  por  isso  me  parece  mais  provável 
que  o  sejam  pela  molher  de  Ludolph,  Margarida  Xipi- 
mão  filha  de  João  Xipimão,  inglez  que  assim  assignou 
como  irmão  da  Misericórdia  de  P.  Delgada  em  1557. 
Sendo  também  possível  que  o  parentesco  fosse  p.r  afi- 
nidade entre  Ant.°  Cabral  da  Cunha  e  o  tal  Guilhelmo 
Goodolphin  em  i683.  Um  ponto  para  mim  digno  de 
estudar-se  foi  a  existência  de  dois  irmãos  Francisco 
filhos  de  Luis  Dolfos,  cada  um  de  sua  mãe,  como  diz 
o  MS,  da  Bibl.**  Nac.  de  Lisboa. 
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Nas  minhas  notas  não  tinha  senão  um,  e  este  como 
filho  da  2.1  molher  Marg.da  Xipimão,  mas  este  segundo 
o  termo  d'obito  na  Matriz  desta  cidade,  parece  ter  mor- 
rido sem  filhos,  visto  dizer-se  ali  que  fez  test.0  em  que 
foram  testamenteiras  suas  irmãs,  o  que  a  ser  certo  tor- 
naria impossível  o  parentesco  dos  Xipimão  com  Goo- 
dolphins. 

Na  nota  que  segue  o  Brazão  de  Ludolph  de  Bor- 
mans,  deveria  ter  acrescentado  os  GusmÕes  de  S.  Mi- 
guel, pois  nunca  pensei  negar  as  bem  conhecidas  ori- 
gens da  nobre  e  antiga  familia  hespanhola.  O  que  é 
certo  foi  que  uma  D.  Ursulla  de  Brumão  (neta  da  í.1) 
teve  uma  filha  D.  Anna  bap.**  em  1660  que  de  re- 
pente se  assigna  Gusmão.  Creio  ter  sido  causa  desta 
transformação  a  vaidade  de  uzar  do  cognome  da  ce- 
lebre Duqueza  de  Bragança  a  rainha  D.  Luiza  de 
Gusmão. 

Para  melhor  inteligência  do  Brazão  de  Ludolph  de 
Bormans,  envio  a  V.a  E.a  uma  das  traducções  feitas  em 
Paris,  em  que  os  nomes  dos  ascendentes  figuram  com 
seus  escudos  em  arvore  de  costados  a  qual  tenho  pra- 
zer em  offerecer  a  V.  Ex.a 

Ludolph  de  Bormans  recebeo  a  certidão  de  suas  ar- 
mas em  1575  e  n'esse  mesmo  anno  apparece  como  ir- 
mão da  mizericordia  desta  cidade  de  P.  D.  assignando 
Luiz  Dolfus  Brumão,  passando  aos  filhos  não  o  Dolfus, 
mas  unicamente  o  Brumão.  Segundo  o  génio  da  nossa 
lingua  não  se  pode  pronunciar  Bormans  sem  carregar 
no  ó  alias  sôa  Bromão.  Por  outro  lado  quem  poderia 
trazer  para  esta  ilha  o  pergaminho  a  não  ser  o  próprio 
Ludolph.  Admittir  a  existência  simultânea  de  um  Lu- 
dolph de  Bormans  e  de  outro  individuo  Luiz  Dolfos  de 
Brumão,  seria  um  acaso  pouco  admissível. 

Luiz  Dolfos  não  sei  quando  casou,  pois  o  anno  de 
i58o  foi  aquelle  em  que  elle  aos  9  de  g.bT0  tomou  recta 
terra  da  Mizericordia  de  afforamento  e  já  deveria  ser 
casado,  pois  que  sua  filha  Ursulla  de  Brumão,  casou  a 
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io  de  7.bro  de  1590  com  Ant.°  Bicudo  Carneiro.  Alem 
disto  Maria  Alvares  i.1  molher  era  fallecida  em  i  de 
dezembro  de  1576,  pois  tenho  d'esta  data  um  recibo, 
em  que  Jeronyma  Ledo,  sua  mãe,  declara  ter  recebido 
de  seu  genro  Luiz  Dolfus  certas  roupas  que  a  fallecida 
filha  lhe  deixara. 

Em  25  de  fevereiro  e  i5  de  8.bro  de  1575,  apparece 
Marg.da  Xipimão  como  madrinha  de  baptisados  em  S. 
Pedro  de  P.  Delgada,  dizendo-se  que  era  molher  de 
Thomaz  Barnes,  inglez;  porem  em  6  de  io.bro  1587  J* 
se  diz  molher  de  Luiz  Dolfos,  o  que  aliás  prova  o  ba- 
ptisado  de  uma  filha  Anna  na  matriz  de  P.  D.  aos  i3 
de  7.bro  de  i583.  Assim  o  2.0  casamento  de  Luiz  Dol- 
fos se  deve  ter  realisado  depois  de  1576  e  antes  de 
i583. 

Em  S.  Miguel  nunca  encontrei  o  cognome  Goodol- 
phim  nem  tão  pouco  o  encontro  em  vários  nobiliários 
MS.  que  possuo  de  famílias  de  Portugal,  por  isto  nada 
posso  dizer  a  V.  E.a 

De  todo  o  que  levo  dito  fico  ainda  preplexo  a  respei- 
to de  quem  é  a  mãe  de  Fr.co  de  Brumão  casado  com 
Marg.da  Cabral.  • 

Outro  tanto  me  succede  a  respeito  da  naturalidade 
de  Ant.°  Cabral  marido  de  D.  M.a  da  Cunha,  apezar 
de  se  dizer  no  processo  de  habilitação  que  era  natural 
de  S.  Miguel,  pois  tendo  o  avô  casado  no  Algarve  e  os 
tios  casado  em  Portugal  e  a  mãe  Marg.da  Cabral  dada 
como  fallecida  solteira  p.10  Dr.  Fructuoso,  tudo  isto  pa- 
rece indicar  a  ausência  de  toda  a  familia. 

Junto  a  ascendência  de  Margarida  Cabral  (no  verso 
d'esta)  tal  como  consta  do  Dr.  Gaspar  Fructuoso,  mas 
addicionada  de  algumas  datas  que  pude  colligir. 

Como  sempre  ás  ordens  de  V.  Ex.*  de  quem  me  as- 
signo  com  toda  a  consideração,  m.t0  att.°  e  obrg.do 
creado. —  Ernesto  do  Canto. 
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Documento  DCXCV 

Hl.1"0  Ex.m0  Snr. —  S.  Miguel  2  de  janeiro  de  1893. — 
Começarei  por  desejar  a  V.  E.a  bons  annos  e  felizes, 
agradecendo  em  seguida  os  seus  dois  favores  de  4  e  de 
19  de  Dezembro  ultimo,  não  me  tendo  sido  possivel 
responder  ao  primeiro  no  ultimo  Vapor,  do  que  peço 
desculpa. 

A  fé  que  tenho  na  nota  anonyma,  que  diz :  cnão  ter 
morrido  solteira  Margarida  Cabral,  mas  sim  ter  casado 
com  Francisco  de  Bormans  e  ser  4.*  avó  de  Ant.°  e  de 
Rodrigo  de  Sá  Mendonça  Godolphim»  provem  exacta- 
mente de  ser  em  parte  conforme  com  o  que  V.  E.1  en- 
controu no  códice  da  Bibl.a  de  Lisboa,  pois  seria  im- 
possível que  uma  falsidade  inventada  em  Lisboa,  fosse 
igualmente  inventada  aqui,  e  de  mais  a  mais  não  mos- 
trando os  dois  textos  ser  copia  um  do  outro,  pelo  con- 
trario coincidindo  só  na  afirmativa  do  casamento  de 
Margarida  Cabral  com  Fr.co  Bormans. 

Para  qualquer  critico  desapaixonado  a  verdade  salta 
e  torna  se  evidente  pela  confrontação  dos  dois  elemen- 
tos de  origem  tão  diversa. 

Agradeço  muitíssimo  as  noticias  que  V.  E.a  se  di- 
gnou enviar-me  tanto  impressas  como  manuscriptas 
acerca  da  sua  illustre  família,  não  sendo  necessário  que 
V.*  E.*  se  dê  mais  incommodos  para  satisfazer  minha 
curiosidade,  pois  unicamente  desejava  saber  qual  o  fio 
que  ligava  a  m.*  compatriota  Marg\da  Cabral  com  o 
benemérito  e  bem  conhecido  tio  de  V.a  E.a  o  Ex.™0 
Marquez  de  Sá  da  Bandeira,  e  isto  está  completamente 
satisfeito  p.r  V.  E.  com  a  sua  ultima  carta. 

A  arvore  de  costados  de  Frey  Gonçalo  Velho  acho-a 
conforme  com  meus  appontamentos.  Junto  abaixo  al- 
gumas notas  colhidas  por  mim,  que  servem  de  esclare- 
cer e  justificar  a  exactidão  de  seus  dizeres. 
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Na  Monarchia  Lusitana  Parte  8.a  L.°  23,  cap.°  23 
se  vê  que  D.  João  i.°  em  20  cTagosto  de  1384  fez  mercê 
do  Souto  da  Mercem  a  Fernão  Velho  (pae  de  Frey 
Gon.°  Velho)  pelos  grandes  serviços  que  lhe  prestara. 

Na  mesma  Mon.  Luz.  pag.  624  outra  doação  de  bens 
ao  d.°  Fernão  Velho. 

lio  Archivo  dos  Açores  vol.  4.0  pag.  193  (nas  notas) 
achará  m.tas  referencias  históricas  ao  bravo  Com. d** 
d'Almourol  e  de  suas  façanhas  em  Africa. 

A  respeito  de  Álvaro  Gil  Cabral  veja-se  a  d.a  Mon. 
Luz.a  Parte  8.a  pag.  23  onde  se  diz  ser  neto  de  Ayres 
Pires  Cabral.  No  Cap.°  i5  loc.  cit.  doação  de  Azurara 
em  1384.  Na  pag.  525,  tença  de  200  livras.  Doação  de 
Folhada,  ibidem  cap.°  23. 

É  m.10  curiosa  a  carta  de  Guillelmo  Godolphin  a  Ant.° 
Cabral  da  Cunha,  mas  achar  o  parentesco  a  que  nella 
se  allude,  parece- me  um  problema  de  difficilima  solu- 
ção; todavia  ás  vezes  quando  menos  se  espera  apparece 
um  raio  de  luz  que  dissipa  as  trevas,  isto  porem  só 
accontece  a  quem,  como  V.a  E.a,  se  entrega  ao  fasti- 
dioso trabalho  das  buscas. 

Sou  com  a  mais  elevada  consideração  —  De  V.a  Ex.a 
m.t0  att.°  ven.dor  e  cr.0  obrg.mo  —  Ernesto  do  Canto. 


Documento  DCXCVI 

IU.mo  Ex.mo  Senhor.  —  Acabo  de  receber  a  longa  e  in- 
teressante carta  de  V.a  Ex.a  de  20  do  corrente,  que 
muito  agradeço,  admirando  a  pertinácia  com  que  V.  Ex.a 
se  tem  dedicado  a  pesquisas  difficeis  e  pela  maior  parte 
improfícuas. 

Pelo  seu  contheudo,  mais  me  convenço,  de  que  os 
Nobiliários  em  geral  só  prestam  para  despertar  a  at- 
tenção,  abrir  a  pista,  mas  que  sem  a  contraprova  de 
documentos,  a  maior  parte  das  vezes,  nos  fazem  sahir 
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do  caminho  verdadeiro.  Assim  o  Luiz  Dolfos  Godolphim, 
se  não  existisse  o  pergaminho  original,  passaria  por  in- 
glez,  do  condado  de  Cornwall,  etc,  etc. 

Se  não  fosse  imaginaria  esta  solução  achava-se  resol- 
vido o  problema  da  união  dos  Bormans  com  os  Godol- 
phins,  infelizmente  porem  não  succede  assim. 

Quanto  á  mãe  de  Margarida  Cabral  (mulher  de  Fr.60 
de  Bormans)  parece -me  que  deve  ser  a  Ignez  de  Oli- 
veira de  que  falia  Fructuoso,  de  preferencia  a  Marg.da 
Rangel  da  ilha  na  Madeira  aonde  me  parece,  não  houve, 
como  aqui,  Rangeis,  no  século  xiv. 

Agradecendo  a  extrema  bondade  de  V.  Ex.a  commu- 
nicando-me  seus  achados,  não  posso  ser  mais  extenso, 
por  me  achar  no  campo,  sem  meus  papeis. 

Não  posso  deixar  de  manifestar  a  V.  Ex.a  o  profundo 
jubilo  de  que  me  acho  possuído  bem  como  os  meus 
conterrâneos,  pela  vinda  do  cabo  submarino,  que  desde 
o  dia  28  do  corrente  foi  aberto  ao  publica,  pondo  assim 
termo  ao  fatal  isolamento  em  que  jazíamos,  affastados 
da  corrente  do  progresso! 

Desejando  a  V.  Ex.a  bons  resultados  nas  suas  inves- 
tigações, sou  de  V.  Ex.a  com  toda  a  consideração  e  es- 
tima m.to  att.°  e  obrg.d0  ven.dor — S.  Miguel  (açores)  3o 
agosto,  i8q3. — Ernesto  do  Canto. 


Documento  DCXCVII 

Meu  amigo  —  Sem  mais,  oiça : 

D.  Gil  Cabral,  foi  deão  e  depois  bispo  da  Guarda. 
Sendo  deão  e  physico  do  infante  D.  Pedro,  foi  elle  que 
o  casou  por  palavras  de  presente  em  Bragança,  com 
D.  Ignez  de  Castro  ^m  janeiro  de  i354.  Já  era  bispo 
em  18  junho  de  i36o,  pois  n^esse  dia  depoz  como  tes- 
temunha no  instrumento  de  justificação  d'aquelle  casa- 
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mento.  Muito  acceito  ao  rei  D.  Pedro  alcançou  gran- 
des riquezas.  A  3o  de  maio  de  1400  (i362)  fez  testa- 
mento no  seu  paço  de  Villa  Fernando  instituindo  por 
herdeira  Maria  Gil,  para  usufruir  os  bens  emquanto 
viva  e  por  sua  morte  fazer  delles  morgado  e  instituir 
capella  na  igreja  de  Belmonte  (donde  o  bispo  era  natu- 
ral) em  que  devia  nomear  um  parente.  Na  capella  se 
diria  missa  por  alma  delle  e  delia,  etc,  etc. 

Na  era  de  1435  (1397)  a  9  de  maio  fez  ella  ler  aquelle 
testamento  perante  Martim  Vasques  da  Cunha,  no- 
meando o  morgado  em  seu  sobrinho  Luiç  Alvares  Ca- 
bral por  ella  estar  viuva  e  sem  filhos.  Ratificou  depois 
esta  nomeação  por  seu  test.°  feito  em  Belmonte  em  se- 
tembro de  1439  (1401)  no  qual  se  intitula  Maria  Gil 
Cabral  e  se  confessa  filha  do  bispo.  Este  parece  ser  ir- 
mão do  pae  d' Álvaro  Gil  Cabral,  pae  de  Luiz,  agora 
com  quem  foi  casada  M.*  Gil  é  que  se  não  sabe.  Man- 
de-me  dizer  quem  foram  os  antecessores  d' Álvaro  Gil 
e  que  document.0*  o  comprovam. — Sempre  am.°  — 
10-9-96.  —  Brito  Rebello. 


Documento  DCXCVIII 

Madrid  20  de  Novbre  1897.  —  Excíno  Sr.  Dn.  A.  de 
Sá  (Sá  da  Bandeira)  Lisboa. — Muy  Sr.  mio:  Desde 
que  tuve  el  honor  de  recibir  su  atenta  dei  1 1  c.ie  me  hé 
ocupado  en  buscar  el  dato  que  se  sirve  pedirme  res> 
pecto  á  William  Godolphin. 

Acudi  á  la  Embajada  de  Inglaterra  y  como  el  Sr.  Em- 
bajador  está  fuera,  el  Secretario  enfermo,  los  attachés 
de  servicio  y  el  cônsul  desconocedor  dei  asunto,  me  hé 
dirigido  ai  Ministério  de  Estado. 

En  este  Departamento  ofreciéronse  dificultades  para 
registrar  el  archivo  en  busca  de  un  asunto  de  tan  re- 
mota fecha  por  no  estar  este  catalogado  y  la  necesitad 
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de  tener  que  recurrir  á  Simancas  en  cuyo  castillo  talvez 
se  pudiera  encontrar  el  dato  en  cuestion. 

Para  servir  á  V.  me  hé  dirigido  á  Londres  donde 
espero  que  se  podrá  dar  con  lo  que  desea  saber  y  así 
que  yo  reciba  contestacion  á  mi  carta  se  la  comuni- 
cará. 

Con  este  motivo  me  ofrezco  á  sus  ordenes  muy  at.m0 
S.  S.  q.  b.  s.  m.  =  Carlos  felix  Fynje  de  Salverda. 


Documento  DCXCIX 

Madrid  i  Dicbre  1897.  —  Excmo  Sr.  Ayres  de  Sá — 
Lisboa. 

Distinguido  Sr.  mio:  Hé  sido  favorecido  por  su  esti- 
mada dei  24  pp.d0  y  en  su  contestacion  tengo  mucho 
gusto  en  manifestar  á  V.  que  me  tiene  aqui  á  sus  or- 
denes para  todo  lo  que  se  le  ocurra. 

El  correo  de  hoy  me  ha  traído  los  datos  que  V.  desea 
conocer  y  se  los  acompafío  adjunto,  afíadiendo  la  tra- 
duccion  por  si  acaso  le  pueda  servir. 

Mucho  deseo  y  espero  que  estos  informes  sean  los 
que  necesita  V.  y  me  repito  suyo  muy  at.mo  S.  S.  q. 
b.  s.  m.  =  Fynje  de  Saber  da. 

Traduccion.  —  Sir  William  Godolphin  fué  empleado 
en  1667  á  las  ordenes  de  Sandwich,  en  las  negociacio- 
nes  en  Madrid  que  condujeron  á  un  Tratado  de  Co- 
mercio con  Espana. 

Regresó  y  recibió  cartas  de  nobleza  el  28  Agosto 
1868  (será  1668).  En  1669  volvió  á  Espafia  como  En- 
viado Extraordinário  (siendo  Lord  Sunderland  Embaja- 
dor)  y  en  1671  obtuvo  el  rango  de  Embajador. 

El  Parlamento  voto  su  vuelta  y  en  1678  se  expidie- 
ron  cartas  de  revocacion  á  consecuencia  de  su  alegada 

3i 


482 


conexion  con  los  conspiradores  de  ta  c trama  papista». 
Prefirió  sin  embargo  quedarse  en  Espana  y  falleció  en 
Madrid  el  11  yulio  1696. 

Sir  William  Godolphin  was  etoployed  in  1667  under 
Sandwich,  in  the  negociations  at  Madrid  which  led  to 
a  Commercial  Treaty  with  Spain. 

He  returned  and  was  Knighted  on  28th  August  1868. 
In  1669  he  returned  to  Spain  as  Envoy  Extraordinary 
(Lord  Sunderland  being  Ambassádor)  and  in  1671  he 
became  Ambassádor. 

His  recale  was  voted  by  the  commons  and  letters  of 
revocation  ordered  (1678)  owing  to  his  alleged  coonc- 
xion  with  the  «popish  plot»  conspira tors.  He  prepared 
howe ver  to  stay  in  Spain  and  died  at  Madrid  July  1 1 . 
1696. 


Documento  DCC 

111."80  e  ex.mo  sr. — Coimbra,  2  de  dezembro  de  1897. — 
Mando  os  esclarecimentos  que  me  foi  possível  apurar 
relativamente  á  pedra  da  sepultura  de  Álvaro  Gil  Ca- 
bral. 

E  uma  campa  que  tem  2  metros  e  3 1  centímetros  de 
comprimento  e  95  centímetros  de  largura.  Está  no  pa- 
vimento da  nave  septentrional  da  Sé  Velha.  Disse-me 
um  pedreiro  ou  lavrante  dos  que  trabalham  nas  obras 
do  referido  templo  que,  ao  reformar-se  o  pavimento, 
esta  pedra  não  estava  á  superfície,  mas  sob  entulhos. 

Está  muito  desgastada,  e  é  impossível  saber-se  o  que 
dizia  a  totalidade  da  legenda  n'ella  gravada,  nem  se 
esta  occuparia  toda  a  orla  da  campa,  mas  inclino-me 
a  crer  que  sim.  A  leitura  deve  principiar  no  alto  da 
pedra  ou  orla  superior.  Ahi  se  lê: 

AQVI :  IAS :  ALV. .  O 
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Segue  depois  para  a  orla  que  fica  á  direita  do  leitor, 
onde  se  lê: 


GIL :  CABRAL  ALCAIDE 


Na  mesma  orla,  na  inferior  e  na  da  esquerda  do  lei- 
tor é  provável  se  indicassem  os  cargos  que  exerceu  o 
dito  Álvaro,  e  ainda  em  parte  da  orla  da  esquerda  se 
leria  talvez  falleceu  ou  morreu  ou  passou  a  tantos  ou 
cousa  similhante,  até  ligar  com  estas  palavras,  mui  diffi- 
ceis  de  ler,  na  mesma  orla  da  esquerda  do  leitor : 

DIAS  ÃDADOS  DE  IV  (nho?  ?) 


A  interpretação  das  letras  da  orla  da  esquerda  do 
leitor  inclino-me  a  que  é  esta,  porém  não  a  dou  isento 
de  duvidas.  No  A  da  palavra  ADADOS  não  se  per- 
cebe /i7,  mas  é  possível  que  o  tivesse. 

Na  campa  ha  vestígios  de  um  escudo  relevado,  no 
qual  se  vê  uma  cabra  sobreposta  a  outra,  mas  grande 
parte  da  inferior  já  se  não  divisa. 

Envio  o  decalque,  no  qual,  sobre  cada  letra,  escrevi 
a  interpretação  que  me  pareceu  provável;  mas,  repito, 
não  a  dou  como  infallivel. 

Mando  ainda  um  esboço  muito  tosco  da  apparencia 
que  apresenta  a  pedra.  Não  sei  desenho  e  por  isso 
tenho  a  dizer  que  tal  esboço  não  é  uma  cousa  rigoro- 
samente fiel,  mas  um  pouco  mais  ou  menos  para  que 
v.  ex.m  possa  formar  idéa  approximada  do  aspecto  da 
lapida. 

Lamento  a  minha  incompetência,  pois  muito  desejava 
mandar  a  v.  ex.a  uma  informação  e  um  desenho  que 
cabalmente  lhe  satisfizessem. 

De  v.  ex.a  att.°  ven.dor  cr.d0  obg.d0  —  Augusto  Mendes 
Simões  de  Castro. 
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Documento  DCCI 

Quinta  cTOtta,  9  de  agosto  de  1898. —  Copia  extra- 
hida  do  Tombo  da  Ex."*  Caza  de  Belmonte  tN.°  6  a 

fls.  63  e  64» : 

O  referido  Snr.  Caetano  Francisco  Cabral  pelo  seu 
testamento  que  fez  em  Lisboa,  em  26  d'agosto  de 
1762,  que  se  conserva  no  Archivo  da  Caza  no  Masso 
io.°  N.°  16,  declara  ter  uma  filha  natural,  chamada 
D.  Catharína  Avertana  de  Menezes  a  quem  constituio 
sua  herdeira  e  testamenteira,  por  cujo  motivo  houve 
litigio  entre  esta  e  a  dita  minha  Avó  (a  Snr.*  D.  Magda- 
lena  Luiza  de  Lencastre),  como  se  pôde  ver  no  Masso 
33  do  referido  Archivo  N.°  3g,  até  que  ultimamente 
houve  repartição  de  bens,  ficando  a  minha  Avó  os  mor- 
gados instituídos  pelo  Bispo  da  Guarda  D.  Gil,  Maria 
Gil  sua  filha,  Fernão  Cabral  e  sua  mulher  D.  Izabel  de 
Gouvêa,  D.  Maria  de  Mendonça,  Francisco  Cabral, 
D.  Filippa  de  Menezes,  Diogo  Francisco  Serôdio,  e  sua 
mulher  Izabel  Nunes.  Como  a  dita  Senhora  D.  Catha- 
rína se  achava  em  casa  do  Snr.  Caetano  Francisco  Ca- 
bral ao  tempo  que  falleceu,  sonegou  os  papeis  de  maior 
consequência  e  entregou  só  os  que  eram  de  menos  im- 
portância, por  cujo  motivo  nunca  se  poderam  liquidar, 
nem  saber  com  certeza  o  que  pertence  aos  morgados 
da  casa  de  Belmonte,  porque  se  olhámos  para  os  Tom- 
bos que  se  acham  no  Archivo  da  Caza,  vemos  haver 
uma  grande  falta  de  propriedades  que  lhe  pertencem, 
e  só  consta  que  o  Bispo  da  Guarda  D.  Gil  deixou  huma 
herdade,  Cazas,  Vinhas,  Soutos  e  outras  fazendas  na 
Villa  da  Covilhã  que  lhe  deram  os  Reis  D.  Pedro  i.°  e 
D.  Ignez  de  Castro  e  outra  muita  prata  e  que  eile  deu 
tudo  a  sua  filha  Maria  Gil  Cabral,  moradora  na  villa 
de  Belmonte  para  o  possuir  em  sua  vida,  e  por  sua 
morte  fazer   de   tudo  uma   Capella  para   sempre  na 
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Igreja  de  S.  Thiago  da  mesma  villa,  pelas  almas  de  am- 
bos, o  que  ella  fez,  anncxando-lhe  de  mais  uma  Herdade 
que  tinha  em  Belmonte,  e  o  dito  Bispo  lhe  deu  poder 
para  que  por  sua  morte  deixasse  tudo  a  um  da  Linhagem 
de  ambos  elles,  ou  a  outro  qualquer  que  visse  era  tal  que 
o  merecesse,  e  a  dita  Maria  Gil  nomeou  tudo  depois  em 
seu  sobrinho  Luiz  Alves  Cabral  por  testamento  que  fez, 
em  20  de  setembro  de  1439,  e  que  por  morte  de  Luiz 
Alves  Cabral  ficasse  a  seu  filho  maior,  por  morte  d  este 
a  seu  filho  maior,  ou  menor,  e  não  havendo  filhos,  a  seu 
Irmão  e  assim  de  grau  em  grau;  e  não  havendo  nenhum, 
poder  o  mesmo  Luiz  Alves  por  sua  morte  deixar  estes 
bens  ao  parente  mais  chegado  da  Linhagem  d'elles  In- 
stituidores, com  a  condição  de  que  aquelle  que  o  pos- 
suir fazer  cantar  a  dita  Capella  e  de  que  os  taes  bens  se 
não  podessem  vender,  ou  escambar,  doar,  nem  alhear. 

Fernão  Cabral  ordenou  outra  Capella  de  missa  quo- 
tidiana, e  merciaria,  e  isto  da  sua  terça,  ajuntando  a  de 
sua  mulher  D.  Izabel  de  Gouvéa,  por  suas  almas  e  de 
seus  Paes,  nomeando  para  Regedor  e  Administrador 
d'ella  a  seu  filho  mais  velho,  e  depois  o  filho  lídimo 
herdeiro  d' este,  e  de  filho  a  filha;  e  não  havendo  filhos 
lídimos  herdeiros,  fosse  ao  que  succedesse  herdar  a  sua 
casa,  com  tanto  que  fosse  da  sua  geração,  e  isto  por 
testamento  que  fizeram  em  i5  de  novembro  de  1492. 

t Primeira  copia  extrahida  com  toda  a  exactidão  do 
supra  mencionado  Tombo»,  como  foi  pedido  ao  actual 
Reprezentante  da  Ex.m*  Caza  de  Belmonte,  o  Hl.mo  e 
Ex.010  Snr.  D.  José  Maria  de  Figueiredo  Cabral  da  Ca- 
mará, 4.0  Conde  de  Belmonte  e  i3.°  Senhor  d'Otta. 
Era  ut  supra  * . 

Está  conforme  o  original.  =  D.  José  Maria  de  F/- 
gueiredo  Cabral  da  Camará. 


1  Logar  das  armas  em  lacre  vermelho  (Lencastres,  Figueiredos, 
com  a  legenda :  «Pro  Deo  et  pro  Pátria»,  Camarás  e  Cabraes.) 
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es 


Documento  DCCII 

1  Quinta  cTOtta,  9  de  agosto  de  1898.  —  Copia  extra- 
hida  do  Tombo  da  Ex.ma  Caza  de  Belmonte.  «N.°  6  a 
fls.  87  a  89» : 

Como  no  Archivo  doesta  Caza  se  acha  um  Livro  de 
todo  o  rendimento  de  Belmonte,  n'elle  se  pode  ver  de 
fls.  58  por  diante,  os  foreiros  e  rendeiros  que  tem,  e  o 
quanto  costumam  pagar. 

Rendem  as  Hervagens,  e  foros  pouco  mais 

ou  menos 738^670 

Prezuntos 57  —  Linho 85$ 

centeio     ii:3i3  alq.< 
Entre  as  aguas  =  trigo  488 

milho  124 

centeio     10:608 
Rei  Fernando    =  trigo  5o2 

milho .  1 24 

centeio     1 1 1077 
Fornea  =  trigo  519 

milho  1 24 

Penamacor,  livre  de  despezas,  andou  uns 

annos  por  outros  em 5oo#ooo 

Pinhel  arrendava-se  em 20o$ooo 

centeio         558  alq.es 
Tem  de  foros    =  trigo  396     » 

gallinhas         28 

Em  180 5  rendeu  o  que  pertence  á  Caza  de 

Belmonte  (aquelle  Morgado)  liquido. . . .  6:01 1^596 
Ficou  em  divida 1  -.088^700 


1  Logar  das  armas  descriptas. 
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Encargos  e  despezas  (Testes  morgados: 
Tem  obrigação  de  terem  dois  capellães  para  dizerem 
missa  todos  os  dias  na  capella  de  Nossa  Senhora  da 
Piedade,  que  esta  Caza  tem  juncto  á  igreja  de  S.  Thiago 
em  Belmonte,  pelas  almas  dos  Instituidores  D.  Gil,  Bispo 
da  Guarda,  Maria  Gil,  o  Snr.  Fernão  Cabral  e  sua  mu- 
lher, que  lhe  adjudicaram  toda  a  sua  terça,  e  lhe  accres- 
centaram  quatro  mercieiras  para  ouvirem  as  missas. 

Declaram  na  Instituição  que  as  mercieiras  serão  viuvas 
ou  solteiras  honradas  as  quaes  serão  obrigadas  a  ouvir 
todos  os  dias  as  missas  na  Capella  e  emquanto  estiverem 
a  ellas  rezarem  cem  Padre  Nossos,  cem  Ave  Marias  e 
vinte  Credos,  e  não  podendo  completar  a  dita  reza  ás 
missas,  a  poderão  acabar  em  caza,  como  também  se  por 
doença,  ou  algum  impedimento,  ou  não  poderem  assistir 
ás  missas.=Que  receberão  cada  dia  dois  pães  alvos  dos 
fornos,  e  não  os  podendo  haver,  meio  alqueire  de  trigo 
cada  semana.  Cada  dia  quartilho  e  meio  a  cada  uma  que 
vem  a  ser  duas  canadas  e  meia  e  meio  quartilho  cada  se- 
mana e  por  anno  doze  almudes.  Cada  mez  meia  canada 
d'azeite  que  vem  a  ser  um  alqueire  cada  anno.  Cada  dois 
annos  doze  covados  para  se  vestirem  de  mantilha,  fral- 
delim  e  dois  pasoenhos,  o  covado  a  trinta  e  cinco  reis 
que  são  quatrocentos  e  vinte  reis.  Para  conduto  e  cal- 
çado cada  anno  quatrocentos  reis.  De  trigo  para  os  dois 
Capellães  oito  alqueires.  De  centeio  para  um  moço  treze 
alqueires.  De  vinho  para  os  dois  Capellães  sessenta  al- 
mudes. De  azeite  para  os  dois  ditos  trez  alqueires.  Em 
dinheiro  para  os  ditos  cinco  mil  e  seiscentos.  Quinze 
arráteis  de  cera  para  a  capella  do  Snr.  Fernão  Cabral. 
Trez  alqueires  d'azeite  para  a  lâmpada.  Tem  obrigação 
d'ornamentos  para  a  Capella,  Cazas  e  cama  para  os  Ca- 
pellães. A  capella  que  instituiu  o  Snr.  Francisco  Cabral 
tem  de  pensão  um  Cirio  para  alumiar  quotidianamente  a 
Imagem  de  Nossa  Senhora  da  Esperança  que  no  Con- 
vento dos  Padres  Terceiros,  juncto  a  Belmonte,  ha.  O 
Morgado  de  Penamacor  que  instituiu  a  Snr.a  D.  Maria 
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de  Mendonça  tem  missa  quotidiana.  A  capella  da  Trin- 
dade que  instituiu  a  Snr.a  D.  Filippa  de  Menezes  tem  de 
pensão  taxada  trinta  e  trez  mil  reis  cada  anno  para  missa 
quotidiana.  Outra  no  Convento  do  Carmo  que  instituiu 
Carlos  Nunes  o  moço  e  António  Gomes  Nunes,  tem  de 
pensão  duas  missas  quotidianas,  uma  taxada  em  vinte 
e  cinco  mil  reis,  e  o  mesmo  se  deve  entender  a  outra. 
Uma  Capella  ambulatória  que  instituiu  a  Snr.*  D.  Fran- 
cisca Coronel,  de  uma  missa  quotidiana,  taxada  em  trinta 
mil  reis.  Outra  Capella  ambulatória  de  missa  quotidiana 
instituída  por  Francisco  de  Sá  de  Menezes  arbitrada  em 
dez  e  oito  mil  reis.  A  capella  do  Serôdio,  de  duas  mis- 
sas resadas  cada  dia,  Domingos  e  Santos.  Pelo  Prazo 
do  Teixoso  ao  Cabido  da  Sé  da  Guarda  mil  e  tre- 
zentos.  Pelo  Prazo  da  Mizericordia  de  Belmonte  oito- 
centos reis. 

Segunda  copia  exacta  e  extrahida  do  supra  citado 
Tombo  e  fls. 

Está  conforme  o  original.  =  D.  José  Maria  de  Fi- 
gueiredo Cabral  da  Camará. 


Documento  DCCIII 

1  Quinta  d'Otta,  9  de  agosto  de  1898.— Reparo  a  um 
ponto  da  copia  de  fls.  89  do  citado  Tombo 

Na  descripção  dos  encargos  e  despeza  d'estes  Mor- 
gados «Belmonte»  ha  «uma  pensão»  pela  qual  clara- 
mente se  deduz  que  a  Caza  e  varonia  de  Pedro  Alvares 
Cabral  continuou,  por  morte  de  seus  filhos,  no  ramo 
directo  de  seu  sobrinho  Fernão  Cabral,  d 'onde  pro- 
cedem os  actuaes  Cabraes,  reprezentados  hoje  pelo 


1  Logar  das  armas  mencionadas. 
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Snr.  D.  José  Maria  de  Figueiredo  Cabral  da  Camará, 
4.0  Conde  de  Belmonte:  •  Francisco  Cabral,  5.°  sobri- 
nho de  Pedro  Alvares  Cabral,  o  Descobridor  do  Bra- 
zil,  e  herdeiro  da  Caza  de  Belmonte,  por  morte  de  seus 
irmãos  Fernão,  Luiz  e  outros,  instituiu  uma  Capella 
com  a  pensão  de  um  Çirio  para  alumiar  quotidiana- 
mente a  Imagem  de  Nossa  Senhora  da  Esperança  que 
ha,  no  Convento  dos  Padres  Terceiros,  juncto  de  Bel- 
monte.» 

Esta  Imagem  de  Nossa  Senhora  da  Esperança  (que 
ainda  hoje  existe)  acompanhou  Pedro  Alvares  Cabral 
na  sua  viagem  á  índia  (e  Descoberta  do  Brazil),  o  qual, 
na  volta  a  Belmonte,  lhe  erigiu  alli,  em  uma  Quinta, 
uma  ermida,  a  cuidado  dos  Franciscanos;  ermida  que 
ficou  na  posse  de  seu  sobrinho,  Fernão  Cabral,  Senhor 
de  Belmonte  e  de  seus  descendentes  que  a  augmentaram 
e  lhe  consignaram  rendimentos. 

Sendo  bem  certo  que,  se  Pedro  Alvares  Cabral  con- 
tituisse  em  sua  filiação,  Caza  e  Varonia,  a  essa  nomearia 
Administradora  d'aquella  Capella;  e  d'uma  Imagem  que 
elle  tanto  venerava  e  que,  no  seu  Titulo  por  elle  dado, 
mostrava  bem  o  animo,  esforço  e  alento  com  que  elle 
acceitára  o  commando  cTaquella  segunda  expedição  á 
índia1. 


1  Obrigados,  como  estamos,  ao  sr.  conde  de  Belmonte,  pela 
cortezia  com  que  correspondeu  ao  nosso  pedido,  mandando  tirar 
copias  dos  documentos  do  seu  archivo,  que  interessam  a  este  tra- 
balho, devemos  notar  que  tal  argumento  não  basta  e  que,  repre- 
sentando, o  mesmo  senhor,  a  família  Cabral,  o  ramo  de  Pedro  Al- 
vares de  Gouvêa  ou  Cabral,  descobridor  do  Brasil,  é  representado 
pela  casa  Ponte  de  Lima,  Castello  Melhor,  (Vid.  doe.  dcxxiv  e 
dcxxv)  com  seis  quebras  de  varonia  até  ao  actual  representante. 

Notámos,  a  propósito,  que  as  casas  que  hoje  se  intitulam  repre- 
sentantes de  João  Gonçalves  Zarco  (Castello  Melhor),  de  D.Vasco 
da  Gama  (Vidigueira),  e  de  quasi  todos  os  homens  mais  famosos 
do  século  xv,  perderam  muitas  vezes  a  varonia;  também  a  casa 
Belmonte  não  tem  a  varonia  Cabral. 
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Isto  é  apenas  tocar  pela  rama  no  facto  citado  e  apro- 
veitar como  bom  corollarío  essa  circumstancia  que 
nessa  nota  veiu  adrede  como  para  confirmar  o  facto. 
Observação  feita  pelo  meu  Procurador,  (que  foi  quem 
fez  as  copias  do  Tombo),  afim  de  mostrar  que  a  linha 
de  Pedro  Alvares  Cabral  não  teve  seguimento  e  está 
hoje  encorporada  na  i  .*  dos  Cabraes.  =  D.  José  Maria 
de  Figueiredo  Cabral  da  Cornara. 


VII 


DOCUMENTOS  NA  INTEGRA 

(QUE  NÓS  CONSIDERÁMOS  APOCRIPHOS) 


Secolo  XIY 


ORIGENS  INDICADAS 


I 


Documento  DCCIV 

Sanctissimo  Patri  ac  Domino,  Domino  Clementi,  di- 
vina providentia  sacrosanctae  et  universalis  ecclesiae 
Summo  Pontifici,  humilis  et  devotus  filius  vester  Alfon- 
sus  Rex  Portugallide  et  Algarbii  cum  reverenda  debita 
et  devota  pedum  oscula  beatorum. 

Ille  qui  summo  angulari  lapide  suam  sanctam  fundavit 
ecclesiam,  sic  eam  voluit  per  successores  suos  in  poste- 
rum  gubernari,  quod  recta  per  omnia  in  pondere,  nu- 
mero et  mensura  assidue  salubrioribus  proficeret  incre- 
mentis,  ut  augmento  fi  deli  um  quotidie  dilatata,  enervata 
paganorum  perfídia,  per  totum  vigeat  fides  Chrísti.  Et 
vos  quidem  dignissimus  successor  dominicus  cui  omni- 
moda  cura  est  Christicolae  gregis  et  solicitudo  commis- 
sa,  non  solum  eum  custodire  à  luporum  morsibus,  ve- 
rum  etiam  ampliare  curatis:  quod  in  lateris  à  vestra 
sanctitate  directis  suscepimus,  dum  ad  extirpandos  infi- 
delitatis  palmites  infelices,  qui  totam  terram  insularum 
Fortunae  inutiliter  occupant  et  plantandum  vineam  Dei 
dilectam,  dominum  Ludovicum  consanguineum  nostrum 
principem  eligistis.  Ad  quas  quidem  literas  rescribentes, 
prout  nobis  visum  extitit,.  per  ordinem  cum  reverentia 
respondemus,  quod  praedictarum  insularum  fuerunt 
prius  nostri  regnicolae  inventores.- 

Nos  vero  attendentes,  quod  praedictae  insulae  nobis 
plus  quam  alicui  principi  propinquiores  existant,  quod- 
que  per  nos  possent  commodius  subjugari  ad  hoc  óculos 
direximus  nostrae  mentis,  et  cogitatum  nostrum  jam  ad 
effectum  perducere  cupientes,  gentes  nostras  et  naves 
aliquas  illuc  misimus,  ad  illius  patriae  conditionem  ex- 
plorandum:  quae  ad  dietas  insulas  accedentes,  tam  ho- 
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Documento  DCCV 

De  Canária  et  de  insulis  reliquis  ultra  hispaniam  in 
oceano  noviter  repertis1. 

Anno  ab  incarnato  verbo  MCCCXLI  a  mercatoribus 
florentinis 3  apud  Sobiliam  Hispaniae  ulterioris  civitatem 
morantibus  Florentiam  literae  allatae  sunt  ibidem  clau- 
sae3  XVII.  Kal.  Decembris  anno  iam  dicto,  in  quibus 
quae  disseremus  inferius  continentur. 

Ajunt  q  uidem  primo  de  mense  Julii  hujus  anni  duas 
naves,  impositis  in  eisdem  a  rege  Por  togai  li  opportunis 
ad  transfretandum  commeatibiis,  et  cum  iis  navicula 
una  munita,  homines  florentinorum,  januensium,  et  his- 
panorum  castrensium,  et  aliorum  hispanorum  a  Lisbona 
civitate  datis  velis  in  altum  abiisse,  ferentes  insuper 
equos  et  arma,  et  machinamenta  bellorum  varia  ad  civi- 
tates  et  castra  capienda,  querentes  ad  eas  insulas,  quas 
vulgo  repertas  dicimus,  et  ad  has  favente  vento  secundo 
post  diem  quintam  pervenisse  omnes :  et  demum  mense 
novembris  ad  própria  remeasse,  secum  haec  pariter 
afferentes :  primo  quidem  IIII  homines  ex  incolis  illarum 
insularum  duxere :  pelles  praeterea  plurimas  hircorum, 
atque  caprarum,  sepum,  oleum  piseis  et  phocarum  exu- 
vias,  ligna  rubra  tingentia,  fere  ut  verzinum,  fac  esse  di- 
cant  experti  talium  illa  non  esse  verzinum.  Insuper  et  ar- 


i  In  questa  seconda  edizione  ho  diligentemente  riconfrontato 
la  presente  relazione  col  testo  dei  códice,  non  senza  il  frutto  d'al- 
cune  correzioni. 

2  In  margine  è  scritto  delia  stessa  mano :  Florentinus  qui  cum 
his  navibus  praefuit  est  Angelinus  Jel  Tegghia  de  Corbitfis  con- 
sobrinus  filiorum  Gherardini  Giannis. 

3  Si  avverte  il  lettore,  che  nel  códice  non  sono  dittonghi,  se- 
condo  1'uso  di  que  ir  età  piú  comune. 
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borum  cortices  aequo  modo  in  rubrum  tingentes,  sic  et 
terram  rubram,  et  hujusmodi. 

Verum  Niccolosus  de  Recco1  Ianuensis  alter  ex  du- 
cibus  navium  illarum  rogatus  ajebat  a  Sibilia  civitate 
usque  ad  praedictas  insulas  esse  millia  passum  fere  non- 
genta.  A  loco  vero  cui  hodie  nomen  est  caput  santi  Vin- 
centii  longe  minus  a  Continenti  distare ;  et  primam  ex 
compertis  insulis  fere  cl.  millia  passum  habere  circui- 
tas, lapideam  omnem,  atque  sylvestrem  abundantem  ta- 
men  capris  et  bestiis  aliis,  atque  nudes  hominibus,  et 
mulieribus  asperis  cultu  et  ritu;  et  in  hac  dicebçt  se 
cum  sotiis  majorem  partem  pellium  et  sepi  sumpsisse, 
non  ausi  nimium  insulam  infra  ingredi.  Inde  ad  aliam 
insulam  fere  majorem  praedicta  transeuntes  quantitatem 
gentium  maximam  ad  se  venientem  in  littore  videre, 
homines  pari  ter  et  mulieres,  fere  nudi  omnes.  Esse  ali- 
quos  qui  videbantur  aliis  prominere,  tegerentur  pellibus 
caprinis  pictis  croceo  atque  rubro  colore,  et,  ut  poterat 
a  longe  comprehendi,  delicatissimis  et  mollibus,  sutis 
satis  artificiose  ex  visceribus;  et  ut  in  eorum  actibus 
poterat  comprehendi  videbatur  hos  habere  principem, 
cui  omnes  reverentiam  et  obsequium  exiberent.  Quae 
gentium  multitudo  ostendebat  se  cupere  com  iis,  qui  in 
navibus  erant  habere  commertium,  et  moram  trahere; 
sane  cum  ex  navibus  naviculae  quaedam  magis  littori 
propinquassent,  non  intelligentes  aliquo  modo  illorum 
linguam,  minime  descendere  ausi  sunt.  Est  quidem,  ut 
referunt,  idioma  eorum  satis  politum,  et  more  itálico 
expeditum;  qui  tamen  videntes  quod  nulli  ex  navibus 
descendebant,  aliqui  natantes  ad  eos  pervenire  conati 
sunt,  ex  quibus  quosdam  cepere,  et  ex  iis  sunt,  quos 
adduxerunt.  Demum  cum  nil  ibi  utilitatis  cernerent  nau- 


i  Niccoloso,  e  Niccolosa  erano  nomi  proprii  cTuomini  e  di  donne 
in  quell'età.  Tra  la  lettere  dei  Petrarca  ve  ne  sono  alcune  ad  un 
Niccoloso. 
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tae,  discessere.  Circumdantes  vero  insulam  invenere 
eam  longe  melius  a  septemtrione,  quam  ab  austro  cul- 
tam,  videntes  ibidem  casas  plurimas,  ficus  et  arbores  et 
palmas  datilo  steriles,  palmas  et  hortos  et  caules  et  ole- 
ra ;  et  ob  id  ibidem  ex  nautis  xxv  deposuere  cum  armis, 
qui  perscrutantes,  qui  in  domibus  illis  essent,  in  eis  in- 
venere circa  xxx  homines,  nudi  (sic)  omnes,  qui  perter- 
riti  visis  armatis,  illico  aufugere ;  hi  vero  intrantes  do- 
mos  eas  videre  ex  lapidibus  quadris  compósitas  mirabili 
artificio,  et  lignis  ingentibus  ac  pulcerrimis  tectas;  et 
cum  ostia  clausa  invenissent  cupientes  introrsum  videre, 
lapidibus  infringere  ostia  cepere,  quam  ob  rem  in  iram 
versi  qui  abierant,  altissimis  clamoribus  complere  loca 
cepere.  Tandem  iis  fractis  clausuris  fere  per  omnes  illas 
domos  intra  vere,  nec  aliud  in  eisdem  invenere  praeter 
ficus  siccas  in  sportulis  palmeis  bonas,  uti  cesenates 
cernimus,  et  frumentum  longe  pulchrius  nostro;  habe- 
bat  quippe  grana  longiora  et  grossiora  nostro,  álbum 
valde.  Sic  et  hordeum,  et  segetes  alias,  ex  quibus,  ut 
rati  sunt,  vivebant  incolae.  Domus  vero  cum  essent  pul- 
cerrimae,  et  lignis  pulcerrimis  contectae,  introrsum  om- 
nes erant  albissimae;  tamquam  ex  gypso  viderentur 
albatae.  Invenerunt  et  insuper  oratorium  unum  seu 
templum,  in  quo  penitus  nulla  erat  pictura,  nec  aliud 
adornamentum  praeter  statuam  unam  ex  lapide  scul- 
ptam,  imaginem  hominis  habentem,  manuque  pilam  te- 
nentem,  nudam,  femoralibus  palmeis,  more  suo,  obsce- 
na tegentem,  quam  abstulerunt,  et  imposita  navibus 
Lisbonam  transportarunt  redeuntes.  Haec  quidem  insula 
habitatoribus  plena  est  et  colitur,  et  ab  incolis  granum 
segetes,  fructus,  et  potissime  ficus  colliguntur.  Frumen- 
tum autem  et  segetes  aut  more  avium  comedunt,  aut 
farinam  conficiunt,  quam  et  absque  panis  confectione 
aliqua  manducant,  aquam  potantes. 

Ab  hac  ergo  insula  discedentes  nautae  cum  multas 
distantes  ab  hac  per  v  mi  Ília,  vel  x  aut  xx  vel  xl  pas- 
suum  cernerent,  ad  tertiam  navigarunt,  in  qua  nil  aliud 
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praeter  proceras  arbores  plurimum  atque  directas  in 
coelum  invenerunt.  Inde  ad  aliam  navigantes  eam  rivis 
et  aquis  optimis  copiosam  invenerunt,  et  in  eadem  ligna 
plurima  et  palumbes,  quos  baculis  et  lapidibus  capie- 
bant  et  comedebarit,  invenerunt.  Hos  dicunt  maiores 
nostris,  et  gustui  tales  aut  meliores.  Ibidem  etiam  vide- 
runt  esse  falcones  plurimos,  et  aves  alias  ex  raptu  vi- 
ventes. Hanc  autem  non  multum  perambularam,  cum 
deserta  videretur  omnino.  Inde  tamen  ante  se  viderunt 
insulam  aliam,  in  qua  lapidei  montes  erant  excelsi  nimis, 
et  pro  majori  temporis  parte  nubibus  tecti,  et  in  ea  plu- 
viae  crebrae ;  quae  tamen  sereno  tempore  apparet  pul- 
cerrima,  et  existimatione  videntium  habitata.  Inde  ad 
alias  plures  insulas,  alias  habitatas,  alias  omnino  deser- 
tas adiere  numero  xm,  et  quanto  ulterius  incedebant, 
tanto  plures  videbant,  apud  quas  maré  tranquillum  lon- 
ge magis,  quam  apud  nos  sit ;  et  in  eodem  fundum  an- 
choris  aptum,  etsi  modicum  portuosae  sint,  fertiles  ta- 
men aquarum  omnes.  Et  apparent  quoque  insulae  v 
numero  habitatae,  quas  ex  xm  ad  quas  iverunt,  invene- 
runt, et  sunt  habitatores  plurimi;  non  tamen  aequaliter 
habitantur,  nam  una  plus  altera  Íncolas  habet.  Et  ultra 
hoc  eas  dicunt  idiomatibus  adeo  inter  se  esse  diversas, 
ut  invicem  nullo  modo  intelligantur,  ac  insuper  nullis 
navigium,  aut  aliud  instrumentum  esse  per  quod  possint 
de  una  insula  ad  alias  pertransire,  nisi  natatu  facerent. 
Invenerunt  insuper  et  aliam  insulam,  in  qua  non  des- 
cenderunt,  nam  ex  ea  mirabile  quoddam  apparet.  Di- 
cunt enim  in  hac  montem  existere  altitudinis,  pro  exti- 
matione  xxx  millia  passum,  seu  plurium,  qui  vai  de  a 
longe  videtur,  et  apparet  in  ejus  vértice  quoddam  álbum: 
et  cum  omnis  lapideus  mons  sit,  álbum  illud  videtur 
formam  areis  cujusdam  habere ;  attamen  non  arcem  sed 
lapidem  unum  acutissimum  arbitrantur,  cujus  apparet 
in  summitate  malus  magnitudinis  in  modum  mali  cujus- 
dam navis,  ad  quem  apprehensa  pendet  antenna  cum 
velo  magnae  latinae  navis  in  modum  seu  ti  retracto, 


5oo 


quod  in  altitudinem  tractum  tumescit  vento,  et  exten- 
ditur  plurimum ;  deinde  paulatim  videtur  deponi,  et  si- 
militer  malus  in  morem  longae  navis;  demum  erigitur, 
et  sic  continue  agitur ;  quod  undique  circumdantes  insu- 
lam fieri  advertere.  Quod  monstrum  cantatis  fieri  car- 
minibus  arbitrantes,  in  eamdem  insulam  descendere  ausi 
non  sunt.  Ceterum  et  multas  alias  res  invenere,  quas 
hic  Niccolosus  noluit  recitare.  Tamen  apparet  eas  non 
dites  insulas,  nam  et  nautae  vix  expensas  viatici  expor- 
tandi  resumpsere.  Quatuor  vero  homines,  qui  portati 
sunt,  aetate  imberbes,  decora  facie,  nudi  incedunt,  ha- 
bent  tamen  hujusmodi  femoralia,  cingunt  autem  lumbos 
corda,  ex  qua  fila  pendent  palmae,  seu  juncorum  in 
multitudine  grandi,  longitudine  palmi  cum  dimidio,  seu 
duorum  ad  plus ;  iis  quidem  tegunt  pubem  omnem,  et 
obscoena  ex  anteriori  ac  posteriori  parte  ni  vento,  vel 
casu  alio  eleventur.  Sunt  autem  incircumcisi,  et  crines 
habent  longos  et  flavos  usque  ad  umbilicum,  fere,  et 
cum  his  teguntur,  nudis  pedibus  incedentes. 

Insula  autem  ex  qua  sublati  sunt  Canária  dicitur,  ma- 
gis  ceteris  habitata.  Hi  nihil  penitus  ex  idiomate  aliquo 
intelligunt,  cum  ex  variis  et  pluribus  eis  locutum  sit; 
magnitudinem  vero  nostram  non  excedunt;  membruti, 
satis  audaces  et  fortes,  et  magni  intellectus,  ut  compre- 
hendi  potest.  Nutibus  loquitur  eis,  et  nutibus  ipsi  res- 
pondem, mutorum  more.  Honorabant  se  invicem,  verum 
alterum  eorum  magis  quam  reliquos,  et  hic  femoralia 
palmae  habet,  reliqui  vero  juncorum  picta  croceo  et 
rufo.  Cantant  dulciter,  et  fere  more  gallico  tripudiam, 
ridentes  sunt  et  álacres,  et  satis  domestici,  ultra  quam 
sint  multi  ex  hispanis.  Hi  postquam  in  navi  positi  sunt 
panem,  et  ficus  comederunt,  et  eis  sapit  panis,  cum 
ante  numquam  commedissent ;  vinum  omnino  renuunt, 
aquam  potantes.  Comedunt  similiter  frumentum,  et  hor- 
dea  plenis  manibus,  et  caseum  et  carnes ;  quarum  eis, 
et  bonarum  permaxima  copia  est ;  boves  autem,  aut  ca- 
melos vcl  asinos  non  habent,  sed  capras  plurimum  et 
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pecudes,  et  sylvestres  apros.  Ostensa  sunt  eis  áurea  et 
argêntea  numismata,  omnino  eis  incógnita;  similiter  et 
aromata  nullius  materiei  cognoscunt.  Monilia  áurea, 
vasa  coelata,  enses,  gladii  ostensi  eis,  non  apparet  ut 
viderint  unquam,vel  se  penes  habeant:  fidei  et  legalitatis 
videntur  permaximae;  nil  enim  esibile  datur  uni,  quin 
ante  quam  gustet,  aequis  portionibus  diviserit  ceterísque 
portionem  suam  dederit.  Mulieres  eorum  nubunt,  et 
quae  homines  noverunt  more  virorum  femoralia  gerunt. 
Virgines  autem  omnino  nudae  incedunt:  nullam  vere- 
cundiam  ducentes  sic  incedere.  Hi  autem  habent,  prout 
nos,  números,  unitates  decinis  praeponentes  hoc  modo : 
i.  Nait  2.  Smetti  3.  Amelotti  4.  Àcodetti  5.  Simu- 
setti  6.  Sesetti  7.  Satti  8.  Tamatti  9.  Aldamorana  10. 
Maraya  11.  Nait-Marava  12.  Smatta-Marava  i3.  Amie- 
rat-Marava  14.  Açoda l-Marava  i5.  Simusat-Marava  16. 
Sesatti-Marava  eç.1» 


1  Sin  qui  arriva  la  relazione ;  ma  sembra  che  non  fosse  trascrítta 
per  1'intiero,  essendovi  la  pagina  di  dietro  bianca,  come  per  con- 
tinuarne  la  scríttura. 
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Documento  DCCVI 

Donationis  de  una  domo  vlixbone  i  parochia  sancti  Ju- 
lianj. 

In  dei  nomine  et  eius  gracia.  Notum  sit  omnibus  tam 
presêtibus  quam  futuris  quod  ego  Alfonsus  dei  gracia 
Rex  Port.  una  cu  vxore  mea  Regina  dofia  Beatrix  illus- 
tris  Regis  Castillie  et  Legion  filia  et  filia  nostra  infanta 
dofia  Beatrix  facio  uobis  dofio  Johani  de  Miona  magis- 
tro  de  mea  naui  qua  feci  t  vlixbona  Carta  perpetue  fir- 
mitudinis  de  una  domo  que  est  I  vlixbona  in  parrochia 
sancti  juliani  vlixbonense  que  domus  fuit  Martini  ioha- 
nis  et  Gontine  iohanis  viciniis  vlixbonenses  nepotibus  vl- 
centij  martinij  vicini  vlixbone  quam  casam  comparaui 
pro  Centu.  Lx.  libras.  Portugalie  de  dicto  vincetio  mar- 
tinj  per  carta  fectam  per  manu  Tabellionis  vlixbone  quam 
inde  teneo.  Do  uobis  magistro  Johani  de  Myona  et  cÕ- 
cedo  et  omni  uestre  posteritati  dictam  domu  cu  omni- 
bus suis  ingressibus  et  egressibus  pro  ut  eam  melius 
habeo  et  habere  debeo  et  eã  comparaui  ut  eã  habeatis 
et  possideatis  libere  pacifice  et  quiete  cuctis  temporibus 
seculorum  et  de  ea  faciatis  uos  et  omnis  uestri  posteri- 
tas  quicquid  uestre  placuerit  uolútati.  Habeatis  igitur 
uos  et  omnis  uestra  posteritas  dictã  domu  sicut  supe- 
rius  est  expressum.  pro  multo  seruicio  quod  michi  f ci- 
ei et  is.  %  mea  naui  qua  feci  t  vlixbona.  Et  ut  ista  mea 
donatio  maius  robur  optineat  firmitatis  do  inde  uobis 
istã  meam  carta  apertam  mei  sigilli  munimine  commu- 
nitã.  Date  vlixbone.  xviij  die  Septebris  Rege  mãdante 
per   Petrfi  ihoanis   repositariu.  Eruens  fecit.  i.  m.cíc. 

LXXXX.  VÍij.  Chancellaria  de  D.  Affonso UI,  liv.  i.°,  fl.  46. 
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Documento  DCCVII 

Dom  Denis  pela  graça  de  Deos  Rey  de  Portugal  e 
do  Algarue  a  todos  aqueles  que  esta  carta  vyrem  faço 
a  ssaber  que  eu  dou  e  outorgo  a  fforo  pêra  todo  sem- 
pre a  Domlgos  iohanes  pepino,  e  a  Domigo  martins  dicto 
mamo  e  a  johã  Lourenço  e  a  ssas  molheres  e  a  todos 
seos  successores  o  meu  herdaméto  de  torgala.  Jtem  dou 
e  outorgo  a  fforo  pêra  todo  sempre,  a  Pêro  Gõçalviz 
dicto  vaqueyro  e  a  ssa  molher  e  a  todos  seus  successo- 
res o  meu  herdaméto  da  seyxa.  Jtem  dou  e  outorgo  a 
fforo  pêra  todo  sempre  a  vaasco  perez  e  a  Domigo 
martin^  dicto  altnirãte1  e  a  ssas  molheres  e  a  todos 
seus  successores  o  meu  herdaméto  do  Peso.  Dou  a  to- 
dos esses  sobredictos  os  dictos  herdamêtos  como  de 
suso  é  dicto  per  tal  preyto  e  so  tal  condiçõ  qué  dem 
ende  a  my  e  a  todos  meus  successores  cada  ano  com- 
prydaméte  a  quinta  do  pã  e  do  vinho  e  do  linho  que 
deus  hy  der.  E  eles  no  deué  ueder  né  dar  né  doar  né 
alhear  é  né  hua  maneyra  os  dictos  herdamêtos  né  parte 
deles  a  ordl  né  a  abade  né  a  Priol  né  a  Creligo  né  a 
Caualeiro  né  a  dona  né  a  escudeyro  né  a  né  hua  pessoa 
Religiosa.  Seno  aatal  pessoa  que  faça  a  my  e  a  todos 
meos  successores  cada  ano  o  dicto  foro  comprydaméte. 
En  testemõyo  desta  cousa  dey  a  eles  ende  esta  mha 
carta.  Date  é  Lixboa.  vj.  dias  de  feuereyro.  EIRey  o  mã- 
dou  pelo  Ghãçeler.  DomTgo  perez  a  fez.  è.  k.  ccc.  «Vj. 

Chancellaría  de  D.  Diniz,  Iít.  i.#,  fl.  mi. 

i  Este  Domingos  Martins  era,  talvez,  almirante  menor,  ou  exer- 
cera, algum  tempo,  esse  cargo,  trazendo-o  agora  por  alcunha.  A 
data  d'este  documento  é  que  lhe  dá  importância,  tratando-se  da 
historia  da  marinha ;  de  mais  tarde  que  fosse  e  não  o  transcreve- 
ríamos na  integra.  É  notável  que  a  noticia  dos  primeiros  almirantes 
nos  chegam  em  contratos  particulares,  assim  se  demonstra  a  diffi- 
ciencia  dos  registos  de  chancellaría. 
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Documento  DCCVIII 

Doaçõ  da  orta  de  Salvaterra  a  Nuno  fernandiz  cogo* 
myo. 

Don  Denis  pela  graça  de  deos  Rey  de  Portugal  e  do 
Algarue  a  quantos  esta  carta  uirê  faço  saber  que  eu 
enssenbra  cõ  a  Reynha  dona  Jsabel  ecoo  Jnffante  do 
Affonso  nosso  filho  primeiro  herdeiro  querendo  fazer 
graça  e  merçee  a  Nuno  fernandi\  cogominho  meu  almi- 
rate  mayor  e  Chanceler  do  Jnffante  Don  Affonso  meu 
ffilho  doulhy  por  herdamêto  a  mha  orta  de  Saiu  aterra 
con  todolos  dereitos  e  perteéças  que  eu  hy  ey  en  essa 
orta  que  él  a  aia  pêra  todo  senpre  el  e  todos  seus  su- 
cessores que  de  poys  dei  ueere  e  faça  dela  e  en  ela  el 
e  todos  seus  sucessores  toda  sa  uõotade  assi  come  do 
sseu  herdamêto  próprio.  Em  testemuyo  desto  lhy  dey 
ende  esta  mha  carta.  Date  en  Sanctaren  três  dias  de 
março  elRey  o  mandou  viçente  anes  a  ffez.  ê.nlcòc. 

L*  ij  anOS.  Cnancellaria  de  D.  Diniz,  liv.  3.%  fl.  85  ▼. 


Documento  DCCIX 

DoaçÕ  do  logar  da  pedreira  ao  Almirate. 

En  nome  de  deus  Ame  Sabhã  quantos  esta  carta  vire 
como  Eu  Dom  Denis  pela  graça  de  deos  Rey  de  Por- 
tugal e  do  Algarue  enssenbra  cõ  a  Reynha  Dona  Jsabel 
mha  molher  E  com  o  Jnffante  Don  Affonso  nosso  filho 
primeiro  herdeiro  entêdendo  por  seruiço  de  deos  e  meu 
e  prol  e  onrra  dajmha  terra  dauer  obrigado  uos  miçer 
manuel  peçagno  de  Genoa  e  uossos  successores  pêra 
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ficardes  na  mha  terra  por  meu  Almirãte  pêra  sentirdes 
é  este  oficio  my  e  os  meus  sucessores  que  forê  Rex  em 
portugal.  Dou  e  doo  aaos1  pêra  todo  sempre  en  lixbõa 
o  meu  logar  da  pedreira  per  aquel  logar  per  u  foy  de- 
uisado.  pêra  os  judeos  co  casas  e  cõ  térreos  liure  e  quite 
e  eixeto  assi  como  o  eu  ey.  E  sse  hi  alguus  xpãos  an  ca- 
sas ou  térreo  ou  couas  que  as  aiã  seus  donos  e  que 
aiades  uos  hy  aquel  dereito  que  eu  en  elas  auya.  E 
quanto  he  as  casas  e  o  térreo  que  eu  hy  auya  que  de 
my  tynhã  os  judeos  seer  todo  uosso  e  dos  uossos  suces- 
sores E  outro  ssi  tenho  por  bé  de  uos  dar  ê  cada  húu  ] 
ano  três  mil  libras  é  dinheiros  da  moeda  de  Portugal 
e  que  as  aiades  pelas  Rendas  dos  meus  Regaengos  de 
ffreelas  e  dunhos  e  de  Sac?ue  e  de  camaratj  aas  terças 
do  ano  cõué  a  ssaber.  A  primeira  terça  por  primeiro 
dia  de  janeiro  que  ora  foy  da  Era  de  mil  e  trezentos  e 
çincoeta  e  çinque  anos.  que  ora  anda  E  a  outra  terça 
por  primeiro  dia  de  mayo.  primeiro  que  ue.  E  a  outra 
terça  por  primeiro  dia  de  Setebro  e  assi  en  cada  húu 
ano  E  esto  uos  dou  en  ffeu  ata  que  uos  de  algua  villa 
ou  logar  pobrado  ou  herdade  tal  a  meu  pagaméto  e 
uosso  que  ualhã  en  Renda  as  dietas  três  mil  libras  pêro 
o  quanto  he  as  casas  e  o  térreo  da  pedreira  que  uos  eu 
dou  Tenho  por  bé  e  mando  que  uos  e  uossos  sucessores 
o  possades  dar  e  uender  e  ffazer  dei  e  en  el  o  que  por 
bê  teuerdes  como  de  uossa  própria  herdade  posisam  E 
uos  miçer  manuel.  deuedes  auer  o  dicto  feu  en  todo 
tempo  de  uossa  uida  e  seruirdes  por  el  a  my  e  aos  meos 
-sucessores  que  fore  Rex  en  Portugal  como  adeãte  he 
scrito  E  aa  uossa  morte  deueo  herdar  o  uosso  filho 
mayor  que  ouuerdes  lydimo  e  leigo  que  ffor  pêra  seruir 
my  e  meos  sucessores  pela  maneira  e  pelas  condições 
que  mi  uos  uos  obrigastes.  E  assi  deué  herdar  o  dicto 
feu  per  maneira  de  mayorgado  todolós  que  de  uos  per 


i  É  erro,  deve  ler- se:  a  vós. 
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linha  dereita  deçenderê  ficando  senpre  no  mayor  filho 
lydimo  e  leigo  dos  que  de  uos  descenderé  per  linha  de- 
reita que  ffor  pêra  seruir  por  el  come  dicto  he  e  que 
faça  a  menagê  e  o  juramêto  que  mi  uos  fazedes  e  que 
guarde  as  outras  cousas  que  mi  uos  prometedes  a  ffa- 
zer  e  a  guardar  no  meu  seruiço  tanbe  a  mj  come  aos 
meus  sucessores  que  foro1  Rex  ê  Portugal. 

E  eu  sobredicto  micel  manuel.  por  esta  merçee  e  por 
este  feu  que  mi  uos  sobredicto  senhor  Rey  dades  pêra 
mi  e  pêra  os  meus  sucessores  fico  logo  por  vosso  vas- 
salo, e  ffaçouos  menagê  e  juro  aos  sanctos  auãgelhos 
em  que  corporalmête  ponho  mhas  maãos  que  uos  siruha 
be  e  lealmete  nas  vossas  galees  per  mar  cada  que  uos 
comprir  o  meu  seruiço  e  cada  que  uos  quizerdes  pêro 
que  o  meu  corpo  no  deue  hir  sobre  mar  e  uosso  seruiço 
meos  que  cõ  três  gallees  E  prometo  per  este  juramêto 
que  faço  que  uos  siruha  contra  todolos  homês  do  mudo 
de  qual  quer  estado  e  de  qual  quer  cõdiçõ  que  seiã 
tabe  xpaãos  come  mouros  e  que  guarde  e  achegue 
sempre  o  seruiço  e  a  prol  e  a  onrra  uossa  e  do  uosso 
senhorio  per  todolos  logares  que  eu  poder  e  souber  e 
que  deis  my  uosso  dano  e  uosso  desseruiço  per  todolos 
logares  que  poder  e  souber  e  que  uos  de  bõo  consse- 
lho.  cada  que  mho  demandardes  o  melhor  que  eu  eten- 
der  e  souber  e  que  guarde  uossos  segredos  que  mi 
disserdes  ou  enuyardes  dizer  e  que  uos  seia  en  todalas 
cousas  leal  e  verdadeiro  vassalo  a  uos  e  aos  uossos 
sucessores  que  íforé  Rex  en  Portugal.  E  esta  menagê 
e  este  juramêto  deuê  fazer  a  uos  sobre  dicto  senor  Rey 
e  a  uossos  sucessores  que  forem  Rex  em  portugal  to- 
dollos  meus  sucessores  que  este  feu  erdarem  outro  sy 
como  quer  que  de  suso  diz  que  eu  e  os  meus  suces- 
sores deuemos  seruir  per  mar  uos  e  os  uossos  soçesso- 
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res  pêro  eu  prometo  por  my  e  por  meus  sucessores 
que  sse  uos  sobredicto  senhor  Rey  ou  uossos  sucesso- 
res que  depôs  uos  ouuerê  de  Reynar  e  Portugal  for- 
des per  terra  en  algua  hoste  per  uossos  corpos  que  eu 
e  os  meus  sucessores  que  o  ffeu  herdare  uaamos  cõ- 
uosco.  pêra  uos  seruir  en  essa  hoste  se  uos  nos  man- 
dardes e  en  outra  guisa  no  deuemos  a  hir  seruir  per 
terra.  E  sse  per  uetuira  eu  miçer  manueL  ou  meus 
sucessores  que  este  feu  herdare  adoecermos  ou  ouuer- 
mos  enbargo  lydimo  tal  que  no  possamos  seruir  per 
nossos  corpos  que  seiamos  nos  escusados  êton  e  que 
nõ  percamos  nada  do  noso  pore.  Outrossy  eu  miçer 
manuel  e  os  meus  sucessores  que  este  feu  herdare  de- 
uemos senpre  téer  vyte  homês  de  Genua  sabedores  de 
mar  taaes  que  seiã  cõuenhauys  pêra  álcaydes  de  Galees 
e  pêra  arrayzes  e  que  uos  sabha  be  seruir  per  mar  nas 
uossas  galees  cada  que  uos  quizerdes  e  uos  conprir  seu 
seruico  e  deuemolos  teér  á  nossa  custa  continuadaméte 
enquanto  os  nõ  ouuerdes  mester  que  seiã  prestes  quando 
mester  for  pêra  uos  seruirê  nas  uossas  galees.  Pêro 
quando  uos  sobre  dicto  Senor  Rey  ou  uossos  sucesso- 
res nõ  ouuerdes  mester  seruico  dos  dictos  vyte  homés 
que  eu  miçer  manuel  e  meus  sucessores  nos  possamos 
seruir  deles  e  nossas  merchãdias  e  enuyalos  a  ffrancíes 
ou  a  Genua  ou  a  alguas  outras  partes  cÕ  elas.  E  sse 
per  uentuira  cõteçesse  que  en  mãdoos l  nos  assy  a  algua 
parte  en  tanto  comprisse  a  uos  sobre  dicto  senhor  Rey 
ou  a  uossos  sucessores  seruico  delas  que  nos  logo  en- 
uyemos  por  eles  e  que  onde  quer  que  seiã  que  uenhá 
logo.  pêra  uosso  seruico.  E  quando  uos  sobre  dicto  se- 
nhor Rey  ou  uossos  sucessores  ouuerdes  mester  seruico 
dos  dictos  vyte  homés  deuedelo  fazer  saber  a  my  e  aos 
meus  sucessores  que  os  possamos  teér  prestes  pêra 
uosso  seruico.  E  quando  fore  en  uosso  seruico  deuedes 
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lhys  dar  ao  que  ffor  por  Alcayde  da  Galee  doze  libras 
e  meya  polo  mes  por  soldada  e  por  gouernho.  e  pan 
bizcoito  e  agua  como  derê  aos  outros  E  ao  que  ffor  por 
arrayz  da  Galee.  oyto  libras  polo  mes  por  soldada  e  por 
gouernho  e  pã  bizcoito  e  agua  como  dicto  he.  E  sse 
conteçer  que  alguu  dos  dictos  vyte  homés  fugire  ou 
morreré  que  eu  e  meus  sucessores  seiamos  teudos  de 
mãdar  á  nossa  custa  por  outros  homés  sabedores  de 
mar  que  siruhã  uos  sobre  dicto  senhor  Rey  e  uossos 
sucessores  en  guisa  que  aiades  senpre  cõpriméto  dos 
dictos  vyte  homés  como  dicto  he.  E  que  pêra  esto  aia- 
mos  espaço  de  vlij.  meses,  pêra  enuyar  por  aqueles  que 
ende  myguarê  e  pêra  os  trager  aa  uossa  terra.  Pêro  se 
alguu  dos  dictos  vyte  homés  adoecer  ou  éuelheçer  en 
uosso  seruiço  ou  dos  uossos  sucessores  é  guysa  que  no 
possam  seruir  que  eu  né  meus  sucessores  nõ  sseiamos 
teudos  de  mandar  por  outros  en  logar  deles  enquanto 
esses  homés  foré  uiuos  e  nõ  poderé  seruir.  E  assy  eu 
e  os  meus  sucessores  que  este  feu  herdaré  deuemos  mã- 
teer  pêra  senpre  os  dictos  vyte  homés  de  Genua  pêra 
uosso  seruiço  e  dos  uossos  sucessores  que  foré  Rex  en 
Portugal. 

E  eu  sobre  dicto  Rey  Don  Dinis  assi  o  outorgo. 
E  prometo  por  my  e  por  meus  sucessores  a  ffazer  téer 
e  aguardar  as  cõdições  e  as  outras  cousas  que  en  esta 
carta  son  cõteudas  e  postas  antre  my  e  uos.  e  os  uos- 
sos sucessores.  E  demays  querendo  fazer  graça  e  mer- 
çee  a  uos  miçer  manuel  e  a  uossos  sucessores  tenho  por 
bé  e  mando  que  uos  e  os  uossos  sucessores,  que  este 
feu  herdaré  aiades  pêra  uos  a  quinta  parte  de  todalas 
cousas  que  guanhardes  e  filhardes  per  mar  nas  mhas 
Galees  daquelo  que  tomardes  aos  émygos  da  nossa  fe 
ou  aos  émygos  da  mha  terra  pêro  que  sse  nõ  entenda 
que  uos  deuedes  aver  o  quinto  dos  cascos  de  Galees  né 
doutros  nauyos  seos  tomardes  né  das  armas  né  dos  apa- 
relhos delas  que  lhy  tomardes  né  de  mouro  de  merçe 
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se  o  tomardes  por  que  estas  cousas  son  liureméte  dos 
Reys.  pêro  quanto  mouro  de  merçee  se  o  eu  ou  meus 
sucessores  quizermos  tomar  deuemolo  cõprar  pelo  custo 
que  he  husado  no  meu  senhoryo  que  son  Cem  libras 
de  Portugueeses  e  do  preço  que  por  el  dermos  auerdes 
uos  a  quinta  parte.  E  quero  e  mando  que  uos  miçer 
manuel.  e  uossos  sucessores  que  o  dicto  feu  herdarê 
aiades  jurisdiçõ  e  poder  sobre  todolos  homés  que  con- 
uosco  fore  nas  mhas  galees  tãbê  en  ffrota  come  ê  ar- 
mada en  todolos  togares  per  u  andardes  per  mar  E  nos 
portos  da  terra  hu  sayrdes  fora.  E  mãdo  que  faça  por 
uos  e  uos  seiã  mandados  come  e  sseu  Almirante  e  assi 
como  faria  polo  meu  corpo  mesmo  se  hy  fose  E  que 
aqueles  que  uos  no  foré  obedientes  ou  bê  mandados  que 
lho  stranhedes  nos  corpos  cõ  direito  e  cõ  justiça  secundo 
o  mereçeré  assim  como  o  eu  faria  se  hy  ffosse.  E  ou- 
trossy  mando  que  todolos  que  ê  ssas  Galees  fore  seiã 
obedientes  e  mandados  aos  alcaides  que  uos  ê  elas  po- 
serdes  en  todalas  cousas  come  a  sseus  alcaides  e  como  he 
de  costume  e  esto  se  entéda  do  dia  que  armardes  Ga- 
lees ou  nauyos  ata  o  prestumeiro  dia  que  desarmardes. 
Outrossy  tenho  por  be  que  os  meus  scriuãaes  que  fforé 
nas  Galees  que  jure  a  my  e  aos  meus  sucessores  que 
bê  e  dereitamête  screuã  ê  seus  liuros  as  cousas  que 
no  mar  guanhardes  e  as  outras  cousas  que  deuê  scre- 
uer  e  de  que  deuê  dar  fe  ê  guisa  que  seiã  aguardados 
a  my  os  meus  dereitos  e  a  cada  huu  os  seus  E  sse  per 
uêtuira  contecesse  que  uos  miçer  manuel  ou  uossos  su- 
cessores que  este  feu  herdasse  no  leixassê  a  ssa  morte 
filho  barõ  lydimo  e  leigo  que  seia  pêra  esto.  seruir  ou 
hy  no  houuesse  outro  herdeiro  barõ  lydimo  e  leigo  que 
de  uos  deçenda  per  linha  dereita  lydimamête  nado.  que 
entõ  o  ffeu  se  torne  aa  coroa  do  Reyno.  de  Portugal  sen 
contêda  nêhua.  E  por  esto  seer  firme  e  no  uyr  poys  en 
duuida.  madey  ende  fazer  duas  cartas  duú  teor  das  quaes 
eu  deuo  teer  hua  e  uos  miçer  manuel.  a  outra  e  mã- 
deyas  seelar  cõ  meu  seelo.  do  Chúbo. 
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E  eu  sobre  dicto  miçer  manuel.  so  screuy  cõ  mha  maão 
o  meu  nome  ê  cada  húa  delas.  Dãt  en  Sanctaré  primeiro 
dia  de  ffeuereiro  EIRey  o  mandou  Domygos  anes  a  ffez. 
è.  A.  ú)  Lav  anos.  Ego  miçel  manuel  pe\agno.  EIRey  a 

UyO.  —  Chancellaria  de  D.  Diniz,  liv.  3.*,  fl.  108. 


Documento  DCCX 

Carta  per  que  o  Almirãte  ha  de  mãteer  pite  homês  que 
sabhã  de  mar. 

Don  Denis  pela  graça  de  deus  Rey  de  Portugal  e  do 
Algarue  a  quantos  esta  carta  vire  faço  saber  como  antre 
as  outras  cousas  que  miçer  manuel  ha  de  fazer  e  mantêer 
no  meu  seruiço  ha  de  trager  virote  homês  de  Genua 
sabedores  de  mar  que  seiã  cõuenhauijs  pêra  Alcaides 
de  Galees  e  pêra  arrayzes  que  me  sãbham  hy  bê  seruir 
e  ê  quanto  os  eu  no  ouuer  mester  que  os  mantenha  el 
a  ssa  custa  E  quando  er  forê  en  meu  seruiço  que  eu 
lhis  dê  soldadas  e  gui tacões  segundo  he  conteúdo  nas 
cartas  que  antre  mj  e  el  son  fectas  E  porque  o  dicto 
miçer  manuel  diz  que  nõ  he  certo  se  os  dictos  homês 
por  que  el  ia  mandou  quejra  ficar  todos  ou  alguu  deles 
na  mha  terra  pediume  que  lhy  desse  tépo  pêra  emuyar 
por  outros  tamtos  quantos  mê gu asse  dos  vijte  e  que 
lhis  fezessen  á  custa  deles  a  primeira  uez.  E  eu  tenho 
por  bê  de  lhy  fazer  sobresto  mercê  ê  esta  guisa  que  se 
os  dictos  vijte  homês  ou  alguu  deles  agora  esta  primeira 
uez  que  ueerê  no  quiserê  ficar  na  mha  terra,  nê  sse 
obrigar  pêra  seruir  que  o  dicto  miçer  manuel  aia  espaço 
de  oyto  meses  pêra  enuyar  por  outros  tantos  quantos 
mlguarê  dos  vijte  e  que  eu  lhys  pague  a  despesa  dessa 
uez  primeira  e  nõ  mays  per  aquèl  custo  que  ora  custarê 
os  dictos  vijte  homês  por  que  el  mandou  a  Genua  por 
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três  meses  por  que  os  mandou  alugar  e  pêra  esto  aia 
espaço  estes  homés  pêra  dizer  se  querê  ficar  pêra  seruir 
ou  nõ  do  dia  que  sse  cõprire  os  três  meses  por  que  os 
ora  alugare  ata  quinze  dias  depoys  e  se  ata  eses  xb  dias 
se  calare  ou  disseré  que  quere  ficar  que  des  hy  adeante 
no  sseia  eu  teudo  de  dar  nada  a  outros  por  que  miçer 
manuel.  éuije  quant(o)  é  per  rrazõ  da  Custa  da  uíjda  deles 
ainda  que  sse  esses  depoys  uaão  mays  se  ante  que  seiã  cõ- 
pridos  os  .xb.  dias  de  poys  dos  ditos  três  meses,  disserê 
que  sse  nõ  pagã  de  seruir  como  dicto  he  entõ  deuo 
eu  pagar  a  custa  pêra  outros  tantos  vi)  te  quantos  mi- 
guare  dos  uíjte  por  que  miçer  manuel.  deue  enuyar 
essa  uez  primeira  e  nõ  mays.  E  delos  dictos  xb.  dias 
adeante  deue  o  dito  micer  manuel  e  seus  sucessores  a 
ffazer  ví]r  senpre  aa  ssa  custa  aqueles  homes  de  Genua 
que  miguare  dos  dictos  víjte  que  an  de  mantee  r  no  meu 
seruiço  e  dos  meus  sucessores  que  foré  Rex  en  Portugal 
com  (o)  é  contendo  nas  dietas  cartas  daauêeça  que  ssom 
fectas  antre  mi  e  el.  En  testemuyo  desto  lhy  mãdei  dar 
esta  mha  carta  Date  ê  Sanctaren  Çinque  dias  de  ffeue- 
reiro  elRey  o  madou  Johã  dominguiz  a  ffez.  i  m.  ccc.  L 
e  çinquo  anos.  Steuã  da  guarda. — 

Chancellaria  de  D.  Diniz,  liv.  3.°,  fl.  109. 


Documento  DCCXI 

•   Carta  per  que  miçe  manuel  seia  Almijrãte  de  Portugal. 

Don  Denis  pela  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e  do 
Algarue  a  quantos  esta  carta  uire  faço  saber  que  eu 
querendo  fazer  graça  e  merçee  a  miçer  manuel  genoes 
meu  vassalo,  façoo  meu  Almirãte  moor  E  mando  a  to- 
dolos  meus  vassalos  corsairos  e  a  todolos  outros  Al- 
caides de  Galees  e  arrayzes  e  offiçiaaes  que  a  este  offiçio 
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perteeçe  que  ffaçã  seu  mandado  e  lhy  seiã  obedientes 
e  faça  por  el  come  por  meu  Almirãte  moor  e  aqueles 
que  o  assi  fezerõ  fazerlhis  ey  porê  be  e  merçee  E  os 
que  doutra  guysa  fezeré  lazerarlhoã  os  corpos  e  os  que- 
res come  daquelas  que  passa  mãdado  de  Rey  e  de 
ssenhor  e  que  no  obedeeçé  a  sseu  Almirante.  En  teste - 
mu^o  desto  mãdey  dar  ao  dicto  micer  manuel.  esta  mha 
carta,  date  ê  Sanctarem  dez  dias  de  ffeuereiro  elRey  o 
mandou  Johã  dominguiz  a  ffez  ê.  m.  c£c.  Cincoeta.  e  cin- 
que  anos.  —  Steua  da  guarda — 

Chanccllaria  de  D.  Diniz,  liv.  3.°,  fl.  109. 


Documento  DCCXII 

Carta  per  que  seta  cõffirmado  pêra  senpre  allmirãte  de 
Portugal. 

Don  Denis  pela  graça  de  deos  Rey  de  Pertugal  e  do 
Algarue  a  quantos  esta  carta  vire  faço  saber  que  eu 
querendo  fazer  graça  e  merçee  a  micer  manuel  meu 
vassalo  façoo  meu  Almirãte  moor.  E  depoys  sa  morte 
mando  que  o  seia  o  sseu  filho  moor  que  hy  ficar  que 
herdar  o  ffeu  que  eu  dou  ao  dicto  micer  manuel.  e  assi 
os  outros  seus  sucessores  todos  que  o  feu  herdarê  se- 
cundo he  conteúdo  nas  cartas  que  son  fectas  antre  mj 
e  el  e  que  assi  em  como  ouuere  o  ffeu  que  assi  aia  o 
ai mir atado  per  linha  direita  pela  maneira  e  cõdiçoes 
que  son  cõteudas  nas  dietas  cartas.  E  mãdo  a  todolos 
meus  vassalos  cossayros  e  alcaides  de  Galees  arrayzes. 
e  offiçiaaes  que  a  este  offiçio  perteeçe  e  a  todolos  outros 
homés  de  mar  que  cõ  eles  foré  ê  ffrota  ou  e  armada  ou 
en  outra  cossaria  de  mar  que  lhys  seiã  obediêtes  e  mã- 
dados  e  que  faça  por  eles  como  por  meu  Almirãte  moor 
E  mando  que  possa  tirar  e  põer  nas  Galees  alcaydes  e 
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ARayzes  e  officiaaes  que  hy  conprire  como  vire  que 
seera  maijs  seruiço  de  deus  e  meu  e  dos  meus  suces- 
sores que  fore  Rex  ê  portugal  e  que  aiã  todolos  poderes 
que  os  outros  meus  Almirãtes  de  direito  e  de  Costume 
ouuerõ  senpre  nos  homês  da  cossaria  do  mar.  E  aqueles 
que  hy  foré  mandados  e  obedientes  come  a  sseu  Almi- 
rate  eu  lhys  farei  poré  bê  e  merçee  E  os  que  doutra 
guisa  o  ffezeré  lazerarlhoã  os  corpos  e  os  aueres  come 
daqueles  que  passa  mandado  do  Rey  e  de  Senhor  e 
que  no  obedeeçe  a  sseu  Almirante  E  mãdo  a  eh  que 
per  aquel  poder  que  de  dereito  e  de  costume  deue  auer 
ê  eles  que  lhy  lo  estranhe  e  lho  uede  secundo  o  deue 
ffazer  de  dereito  e  de  costume,  e  que  esto  meesmo  faça 
os  outros  seus  sucessores  que  o  feu  herdarê  e  o  almi- 
ratado  assi  como  he  cõteudo.  nas  cartas  que  antre  mj 
e  o  dicto  miçer  manuel.  son  fectas  En  testemuyo  desto 
mãdey  dar  ao  dicto  miçer  manuel.  esta  mha  carta,  se- 
dada cÕ  meu  seelo  do  Chubo.  Dãt  en  Sanctaren  víjte 
e  três  dias  de  ffeuereiro  elRej  o  mandou  Joham  domin- 
guiz  a  ffez  Era  muí.  Lav  anos.  Steuã  da  guarda. 

Chancellaría  de  D.  Diniz,  Hy.  3.*,  fl.  109. 


Documento  DCCXIII 

Carta  perque  dem  ao  Almirante  e  cada  huu  ano  três 
mi  11  libras. 

Don  Denis  pela  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e  do 
Algarue  a  uos  Affonso  perez  meu  Almuxarife  das  mhas 
oueeças  e  aos  meus  scriuaães  de  Lixbõa  saúde,  uos  sa- 
bedes  como  uos  eu  mãdey  per  mha  carta  que  dessedes 
a  miçer  manuel.  meu  Almirante  três  mil  libras  ê  cada 
húu  ano  aas  terças  do  ano  e  que  lhy  comecassedes  a 
dar  por  primeiro  dia  de  Janeiro  que  ora  foy.  mil.  libras 
que  era  a  primeira  terça  e  por  primeiro  dia  de  mayo 
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que  ué  as  outras  mil.  libras,  e  por  primeiro  dia  de  sse- 
têbro  as  outras  mil  libras.  E  que  assi  o  ffezessedes  é 
cada  huu  ano  uos  e  todolos  outros  meus  Almoxarifes 
que  depôs  uos  hy  ffossen  E  pêra  os  auer  melhor  parados 
mandamos  que  lhos  fezessedes  auer  pelas  Rendas  dos 
meus  Regaegos  de  ffreelas  e  dunhos  e  de  Sacaue  e  de 
Camaratj  e  que  costrengessedes  os  Rédeiros  ou  aqueles 
que  por  mj  ouuesse  de  veer  esses  Regaegos  que  lhy 
pagasse  ê  cada  huu  ano  essas  três  mil  libras.  E  agora 
miçer  manueL  euyoume  dizer  que  uos  dissestes  que 
lhy  nÕ  daríades  nada  per  essa  mha  carta  por  que  no 
dizia  hy  que  lhas  dessedes  seno  das  Rendas  dos  dictos 
Regaegos  e  que  uos  nõ  auyades  hy  de  ueer  esses  Re* 
gaégos  E  semelhame  que  dizerdes  sen  RazÕ  ca  lhy  nÕ 
paraua  eu  essas  libras  nos  dictos  Regaegos  seno  pêra 
as  auer  per  i  melhor  paradas  e  que  outre  aia  de  ueer  essas 
Rendas  sabedes  uos  que  mandaua  eu  que  lhes  fezesse- 
des dar  de  quenquer  que  as  ouuesse  de  ueer  e  que  os 
costrêgessedes  que  lhas  dessem  ca  eu  lhas  Receberia 
en  conto  de  mays  que  mha  uoõtade  era  que  onde  quer 
que  as  podessedes  auer  que  lhas  dessedes  Porque  uos 
mando  que  lhy  façades  logo  dar  as  dietas  mil  libras  que 
ouuer  dauer  por  Janeiro  tábê  de  sas  Rendas  desses  Re-* 
gaêgos  come  onde  quer  que  as  possades  auer  das  mhas 
Rendas  de  lixbõa  e  que  trabalhedes  como  lhy  facades 
paga  das  outras  onde  quer  que  as  possades  auer  aos 
tepos  que  son  cõteudos  ê  essa  mha  Carta  E  mãdolos 
outros  meus  Almoxarifes  que  depôs  uos  hy  fore  que 
assy  o  ffaçã  E  uos  scriuaães  screuede  e  uossos  liuros 
como  lhas  pagarê  e  de  quaes  Rendas  pêra  as  Receber 
eu  encõto  aos  Almoxarifes  ou  aos  Rendeiros  ou  aaque- 
les  que  por  mj  ouuere  de  ueer  os  dictos  Regaegos  a 
quaes  quer  que  lhos  pagarê  vnde  ai  nõ  façades.  E  o 
dicto  miçer  manueL  tenha  esta  carta.  Date  en  Sancta- 
ren  vij.  dias  de  março  EIRey  o  mãdou  Johã  dominguiz 
a  ffez  Era.  m.  i»j.  L*  e  çinque  anos.  Steuã  da  Guarda. 

Chancellaria  de  D.  Diniz,  liv.  3.°,  fl.  109  v. 
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Documento  DCCXIV 

DoaçÔ  do  castello  e  villa  d!Odmira  ao  Almirante. 

En  nome  de  deus  ame  Sabham  quantos  esta  carta 
uirê  como  eu  Don  Denis  pela  graça  de  deus  Rey  de 
portugal  e  do  Algarue  enssêbra  cõ  a  Reynha  Dona  Jsabel 
mha  molher  e  con  o  Jnffante  Don  Affonso  nosso  filho 
primeiro  herdeiro  Entendendo  por  seruiço  de  deus  c 
meu  e  prol  e  omra  da  mha  terra  dauer  hobrigado  vos 
micer  manuel  pecanho  de  geneoa  meu  cdlmirante  e  meu 
vasallo  e  os  vossos  soçesores  pêra  ficardes  ha  minha 
terra  e  seruirdes  mj  e  os  meus  sucessores  que  fore  Rex 
en  portugal  no  offi\io  do  Almirãtado  Tive  por  bé  de 
uos  fazer  meu  Almirãte  e  vos  ficastes  entõ  por  meu 
vassalo  e  obrigastes  uos  por  uos  e  por  uossos  sucessores 
a  mj  e  aos  meus  sucessores  que  teuessedes  senpre  víjte 
homês  de  Genoa.  sabedores  do  mar  pêra  nos  séruire 
per  mar  nas  nossas  galees  quando  cõprisse  e  que  en- 
quanto andasse  é  meu  seruiço  ou  dos  meus  sucessores 
que  lhys  pagássemos  nos  sas  soldadas  e  quitações  e 
quando  no  andasse  en  nosso  seruiço  que  uos  e  uossos 
sucessores  os  mãteuessedes  e  uos  seruissedes  deles  assi 
como  mays  cõpridamete  he  cõtendo  nos  priuilegios  que 
antre  mj  e  uos  foro  fectos  en  que  conta  per  qual  guisa 
uos  e  uossos  sucessores  deuedes  seruir  mj  e  os  meus 
sucessores  cõ  os  dictos  homés  per  mar  e  outrossi  per 
terra  hu  nos  fossemos  cõ  nossos  corpos  E  eu  por 
estes  seruiços  a  que  me  uos  obrigastes  Tiui  por  bé 
de  uos  fazer  doaçõ  puramete  das  mhas  casas  e  térreo 
da  pedreira  hu  morauã  os  judeos  en  lixbõa  E  demays 
demos  ê  nome  de  ffeu  que  ouuessedes  en  cada  huu  ano 
três  mil  libras  de  Portugaeses  pelos  meus  Regaêgos  de 
ffreelas  e  de  Hunhos  e  de  Sacaue  e  de  Camaratj  e  que 
este  feu  e  o  officio  do  Almirãtado  herdasse  aqueles  uos- 
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sos  sucessores  que  de  uos  descendesse  que  fosse  barões 
lijdemos  e  leigos  e  taaes  pêra  seruir  mj  e  os  meus  su- 
cessores como  dicto  he.  Assi  como  sse  cota  mays  cÕ- 
pridamete  nos  sobre  dictos  priuilegios  que  antre  mj  e 
uos  son  fectos  agora  ueédo  eu  que  este  ordinhameto 
deste  preito  que  é  firmado  antre  mj  e  uos  he  perdura- 
uel.  e  dura  senpre  querendo  deus  ê  nos  e  ê  aqueles 
que  de  nos  decenderé  Porê  querendo  eu  catar  maneira 
de  mayor  fjrmãça  como  a  este  fecto  perteeçe  Tiui  por 
bê  que  este  feu  fosse  posto  en  herdade  ou  e  terra  certa 
que  he  mays  conuenhauel.  pêra  seer  dada  en  ffeu  que 
os  direitos  que  uos  eu  de  começo  assineey  pelos  sobre 
dictos  Regaengos  des  i  por  que  a  mj  cõpre  que  os  dictos 
Regaegos  fiquem  a  mj  eisentos  que  nõ  aiadas  uos  né 
uossos  sucessores  per  eles  as  dietas  três  mil  libras  ou- 
trossi  porque  eu  pormeti  a  uos  quando  condigo  ficastes 
que  este  feu  que  uolo  desse  en  terra  en  algúa  villa  ou 
e  alguú  logar  pobrado.  e  boo  tãto  que  o  podessen  fazer 
por  todas  estas  Razões  assinaadamête  querendo  uos  fa- 
zer maior  graça  e  merçee.  por  grandes  seruicos  que  mi 
uos  fezestes  en  guisa  que  uos  e  os  uossos  sucessores  que 
este  feu  herdaré  aiadas  mateeça  onrrada  como  perteeçe 
a  este  officio  do  Almirãtado.  Tenho  por  be  de  uos  dar 
logo  e  outorgar  por  jur  derdade.  O  meu  Castello  e  a 
mha  vila  dOdimira  cõ  todos  seus  termhos  e  cõ  todos 
seus  dereitos  e  Rendas  e  perteeças  assi  como  o  eu  ey 
e  de  dereito  deuo  auer  e  cõ  a  justiça  e  cõ  todo  jur  e 
jurisdiçõ  e  senhoryo  Real  que  eu  ey  e  de  dereito  deuo 
a  auer  saluo  o  mõtado  dos  gaados  do  termho  dOdimira 
que  deue  seer  meu  e  dos  meus  sucessores  como  agora 
he  E  as  apelações  do  dicto  logar  deue  uíjr  a  uos  e  a 
uossos  sucessores  que  o  feu  herdare  quando  fordes  na 
mha  terra  ou  aaqueles  que  uos  leixardes  en  vosso  logar. 
E  de  uos  e  deles  uíjr  a  apelaço  a  mj  e  aos  meus  suces- 
sores como  se  husa  e  aguarda  en  todalas  uilas  e  logares 
do  meu  senhoryo  E  uos  e  uossos  sucessores  deuedes 
colher  mim  e  os  meus  soçe  sores  que  forê  Reys  en  Por- 
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tugal  no  dicto  Castelo  e  villa  pagado  e  hirado l  cõ  poucos 
e  cõ  muytos  cada  que  nos  cõprir  E  outrossi  deuedes 
dei  ffazer  guerra  e  tregõa  e  paz  per  meu  mãdado  e  dos 
meus  sucesores  E  outrossi  sse  hy  forê  achados  no  ei- 
rado metaaes  seere  meus  e  dos  meus  sucessores.  E  nõ 
deuedes  hy  colher  nê  deffender  os  meus  émjgos  né  nos 
êrhijgos  da  mha  terra  assabedas  E  tanto  que  o  souber- 
des nõ  uos  teerdes  hy  mays  Outrossi  se  hy  aportarê  per 
mar  naues  ou  barcas  cõ  cousas  que  traga  de  ffrança  *  ou 
dale  mar  ou  doutras  partes  que  a  dizima  Real  seia  ende 
minha  e  dos  meus  sucessores  E  uos  deuedes  a  auer  a 
dizima  do  pescado  que  hy  portar  e  todolos  outros  de- 
reitos  que  nõ  tange  aa  dizima  Real.  Outrossi  uos  dou 
e  outorgo  por  jur  derdade  o  meu  Regaégo  dalguez  dapar 
de  lixbõa  como  parte  pela  agua  dalcantara  e  como  parte 
cõ  outro  meu  Regaengo  dueiras  pelo  rio  de  Ninha  e  como 
parte  cõ  nas  herdades  que  eu  dei  desse  meu  Regaengo 
dalguez  ao  meu  mõesteiro  de  ssan  Denis  dodiuelhas 
e  como  parte  cõ  outros  hereos  daredor  cõ  que  de  de- 
reito  deue  partir  assi  como  ora  eu  ei  ^sse  Regaégo  dal- 
guez e  de  direito  deuo  a  auer  e  cõ  o  ssenhoryo  e  iuris- 
diçõ  dos  homês  que  mora  e  morare  en  esse  Regaengo 
e  que  possades  hy  põer  juiz  e  vigairo  de  uossa  maão 
assi  como  ora  hy  anda  e  as  apelações  desses  juiz  e  ui- 
gairo  deué  hyr  primeiraméte  a  uos  e  a  uossos  sucessores 
e  de  uos  e  deles  ui]r  a  mj  e  a  meus  sucessores  como 
dicto  he.  e  que  aiades  todolos  dereitos  e  Rendas  que 
que  eu  ey  e  de  dereito  deuo  a  auer  en  esse  Regaégo. 
saluo  húu  almargé  en  alguez  que  é  meu  stremado  onde 
ei  prado  pêra  os  meus  Caualos  que  nõ  uay  en  esta 
doaçõ  e  que  deue  ficar  a  mj  e  a  meus  sucessores  pêra 


i  Faltam  aqui  algumas  palavras  que  não  foram  escriptas  ao 
registar. 

3  Primitivamente  lia-se  ffrandes;  a  ultima  syllaba  foi  riscada  & 
substituída  por  ça. 
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nossos  caualos.  E  uos  ne  uossos  sucessores  n5  deuedes 
ueder  né  dar  ne  ê  néhua  maneira  alhear  os  dictos  Cas~ 
tello  e  villa  e  Regaego  ne  parte  deles  mais  ficare  senpre 
entregaméte  a  uos  o  a  uossos  sucessores  que  ho  feu 
erdarem  pêra  seruyr  por  elles  min  e  os  meus  soçesores 
pelas  maneiras  e  cõdições  que  son  conteudas  nós  dictos 
priuilegios  que  o  aiades  de  ffazer  pelas  dietas  três  mil 
libras  per  o  que  tenho  por  bé  por  que  este  Regaego 
dalguez  pode  cõprir  a  mj  ou  a  meus  sucessores  que  sse 
eu  ou  meus  sucessores  dermos  a  uos  algua  villa  ou  logar 
pobrado  e  boo  apraziméto  nosso  e  uosso  ou  dos  uossos 
sucessores  ou  cãbho  por  el.  que  seia  aguisado  que  uos 
tomedes  o  Canbho  por  el  pelas  cõdições  sobre  dietas 
per  que  uos  dou  o  dicto  Regaego  e  leixardes  a  nos  o 
dicto  Regaengo.  E  sse  uos  ou  uossos  sucessores  en  este 
Regaengo  cõprardes  algúas  herdades  daqueles  que  as 
hy  am  foreiras  e  hy  fezerdes  algua  beffeitoria  que  seia- 
des  teudo  de  leixar  a  mj  ou  a  meus  sucessores  todo 
aquelo  que  hy  cõprardes  ou  guanhardes  cõ  a  beffeitoria 
que  hy  fezerdes  s(e)  esse  Regaengo  a  nos  tornar  per 
canbho  como  dicto  he  pagãdonos  uos  ate  o  que  uos 
custaré  e  a  benffeitoria  que  hy  fezerdes.  E  quero  e  mãdo 
que  os  sobredictos  priuilegios  que  foro  fectos  antre  mj" 
e  uos  quando  loguo  comigo  ficastes  que  valham  e  te- 
nham e  estem  em  sa  força  pêra  senpre  antre  nos  e  nossos 
sucessores  saluo  en  as  dietas  três  mil  libras  que  nõ  de- 
uedes auer  pelos  dictos  Regaégos  de  ffreelas  dunhos  e 
de  sacaué  e  de  Camarati  né  uollas  deuo  eu  ne  meus 
sucessores  a  dar  pois  que  uos  eu  dou  os  sobredictos 
logares  dOdemira  e  daliez  que  ualé  tãto  e  mays  que 
eles  por  que  prougue  a  mj  de  uos  fazer  hy  mayor  graça 
como  dicto  he  E  sse  per  uétuira  conteçesse  que  uos 
miçer  manuel.  ou  uossos  sucessores  que  este  fleu  her- 
daré  nõ  leixassé  a  ssa  morte  filho  barõ  lijdimo  e  leigo 
que  seia  pêra  e  esto  seruir  ou  lhy  nõ  ouuesse  outro 
herdeiro  barõ  lijdimo  e  leigo  que  de  uos  deçenda  lijdi- 
maméte  per  dereita  linha  que  entÕ  o  dicto  feu  se  torne 
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aa  coroa  do  Reyno  de  Portugal  sen  cõtéda  ne  hua  E 
porque  depoys  alguús  poderian  põer  contenda  en  hua 
palaura  que  he  cõteuda  nos  priuilegios  que  ante  foro 
fectos  e  en  estes  outrossy  hu  diz  que  se  hy  ficar  her- 
deiro barõ  lijdimo  e  leigo  que  seia  tal  pêra  seruir 
en  este  offiçio  que  este  herde  o  ffeu.  e  sse  hy  tal 
n5  fficar  que  sse  torne  o  ffeu  aa  coroa  do  Reina  ç 
alguus  per  soteleza  de  vogaria  queira  dizer  que  no 
era  pêra  seruir  o  que  ficasse  menyo  sen  Reuora  e 
que  no  deúya  auer  o  ffeu  poys  no  podia  seruir  £  eu 
pêra  tolher  esta  duuida  declaroo  en  esta  guisa  que  ali 
hu  diz  que  seia  tal  pêra  seruir  que  sse  entenda  jque 
seia  saão  de  seu  corpo  e  de  sseus  nébros  e  por  migua 
de  hydade  nõ  perder  nada  de  seu  dereito  ne  leixe  pore 
derdar  o  ffeu  el  ou  o  sseu  Tetor  daré  outro  que  seia 
cõuenhauil.  que  siruha  por  el  quando  a  mj"  ou  a  meus 
sucessores  conprise  seu  seruiço.  E  sse.el  ou  seu  Tetor 
nõ  poder  auer  tal.  que  por  el  siruha  que  eu  ou  meus 
sucessores  catemos  alguú  caualeiro  conuenhauil.  pêra 
seruir  en  logar  do  que  ficar  sen  Reuora  quando  a  nos 
cõprir  seu  seruiço  e  pecte  lhy  o  tetor  pola  hyda  que 
fezer  en  nosso  seruiço  como  for  aguisado  e  esto  se  faça 
quando  a  nos  cõprir  seu  seruiço  enquanto  o  menyo  nõ 
for  de  Reuora  pêra  seruir  per  si  E  quando  o  mayor 
filho  fosse  tolheyto  do  corpo  ou  dos  nébros  que  nõ  fosse 
pêra  seruir  este  offiçio  do  almirãtado  tornasse  o  ffeu  ao 
outro  seu  Jrmãao  depoz  el  se  o  ouuer  ou  a  Tio  ou  a 
«sobrinho  que  seia  saão  pêra  seruir  como  dicto  he  e  que 
seia  descendente  de  uos  micer  manuel  e  o  mays  chegado 
a  uos  per  linha  dereita  descendendo  de  uos  lijdimamete. 

Eu  sobre  dicto  micer  manuel.  conhecedo  a  nos  sobre 

>  » 

dicto  Senhor  Rey  senhoryo  e  vassalagê  que  uos  é  fecta 
e  muytas  merçees  que  de  uos  Reçeby  e  Recebo  polas 
quaes  uos  de  nostro  senhor  deos  bõo  galardõ  e  guisa 
a  mj  senpre  que  uolo  possa  seruir  outorgo  e  prometo 
por  mj  e  por  meus  sucessores  que  este  feu  hardare  a 
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conprir  e  aguardar  todas  estas  cousas  de  suso  dietas  e 
cada  hua  delas  que  nuca  uenha  contra  ellas  e  conhosco 
que  assi  passou  todo  esto  antre  uos  sobre  dicto  senhor 
Rey  emj  e  como  en  esta  carta  deste  priuilegio  he  cõ- 
tendo  e  assi  ficou  firme  antre  nos. 

E  eu  sobre  dicto  Rey  Don  Denis  assi  o  premeto  a  guar- 
dar por  mj  e  por  meus  sucessores  e  que  nõ  uenhã  contra 
esto.  E  os  meus  sucessores  que  o  assi  aguardare  e  fezerê 
agardar  nõ  lhy  metendo  hy  escatima  né  pontaria  nê  outro 
ébargo  a  beçõ  de  deus  e  a  minha  seia  senpre  cõ  eles  e  os 
que  en  outra  maneira  fezerê  nõ  na  aiam  né  lhys  seia  ou- 
torgada e  pêra  esto  seer  firme  e  estauil  pêra  senpre  e  nõ 
uijr  poys  ê  duuyda  mãdey  ende  fazer  duas  cartas  dhuu 
teor  e  seelar  do  meu  seelo  do  chunbo  das  quaes  Eu  e 
uos  miçer  manuel  deuemos  teer  senhas. 

Eu  tntcer  manuel  soescreui  en  cada  húa  delas  o  meu 

» 

nome  cõ  mha  maão.  dante  en  Benffica  apar  de  lixbõa  xxiiij 
de  Setenbro  elRey  o  mãdou  Domjge  afies  a  ffez  Era 

M.  CCC.  La  VÍJ  anOS.  Chancdlaria  de  D.  Diniz,  liv.  3.°,  fl.  127  ▼. 


Documento  DCCXV 

m 

Carta  de  foro  e  de  Doaçõ  da  pila  dOdemira  ao  almi- 
rante. 

Dom  Denis  pela  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e  do 
algarue.  A  uos  alcaide  e  auazys  e  Tabaliões  e  Con- 
celho de  demira  e  de  seus  termhos.  saúde  sabede  que 
eu  fiz  doacõ  dessa  villa  e  castello  e  de  sseus  termhos. 
a  micer  manuel.  meu  almirante  e  a  seus  sussessores 
que  o  feu  herdacssa»ssé  pêra  seruir  o  offi\io  do  almirã- 
tado  assi  com(o)  é  conteúdo  nos  priuilegios  que  antre  my 
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e  ele  sõ  fectos.  Por  que  uos  mando  que  lhy  obedees- 
cades  e  façades  seu  mandado  assi  come  por  nosso 
senhor  e  que  lhy  arrecudades  e  façades  arrecudir  be  e 
dereitamete  cõ  todolos  dereitos  e  Rêdas  que  en  ele  ha 
dauer.  Outrossi  lhy  obedeeçede  en  fecto  de  Justiça  e 
as  apellações  dos  aluazys  ou  juizes  desse  logar  uenhã 
a  ele  e  a  sseus  sussessores  que  o  feu  herdaré  quando 
foré  na  mha  terra,  ou  aaqueles  que  en  sseu  logo  lei* 
xare.  E  deles  vyren  a  my  e  a  meus  sussessores  como 
sse  husa  e  guarda  en  todalas  outras  uillas  e  logares  do 
meu  senhoryo.  E  uos  assy  o  ffazede  comprir  e  aguar* 
dar.  E  aqueles  que  o  assi  fezerdes  farey  uos  eu  porê 
merçee.  E  os  que  doutra  guisa  fezessen.  Aos  seus  cor- 
pos e  aueres  me  tornarya  eu  poré.  come  aaqueles  que 
nõ  comprem  mandado  de  Rey  e  de  senhor,  e  que  nõ 
obedeece  a  sseu  senhoryo.  E  por  ueer  como  hy  com* 
prides  o  meu  mandado,  mando  que  o  dicto  Almirãte 
ou  outré  por  ele  tenha  esta  carta.  Date  en  Benffica 
vyte  e  çinque  dias  de  Setembro.  EIRey  o  mandou. 
Joham  dominguiz  a  {fez.  Era  de  mil.  e  trezentos  e  Çin- 
coenta  e  sete  anos.  Steuá  da  Guarda. 

Chanccllaria  de  D.  Diniz,  lir.  4.°,  fl   86. 


Documento  DGCXVI 

DoaçÕ  do  Regaêgo  dal  guês  a  miçel  manuel  Almirãte. 

Dom  Denys  pela  graça  de  deus  Rey  de  Portugal  e  do 
algarue  a  uos  Gonçalo  dominguiz  meu  sacador  e  a  vi- 
çente  piriz  bulho  meu  dizimeiro.  e  afibnso  piríz  meu 
almoxarife  das  mhas  oueenças  é  lixbõa  saúde.  Sabede 
que  eu  fiz  doaçõ  a  miçer  manuel  meu  almirante  pelas 
maneiras  e  condições  que  som  conteudas  nos  priuilegios 
que  antre  my  e  ele  som  fectos  do  meu  Regacgo  dalges 
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de  par  de  Lixbõa  como  parte  cono  outro  meu  Regaengo 
dueyras  e  cõ  outros  ereeos  deRedor  cõ  que  de  dereito 
deue  partir  assi  como  ora  anda  partido  e  demarcado  esse 
Regaengo  dalges  Porque  uos  mando  que  uaades  logo 
hy  e  Ihêtreguedes  esse  Regaengo  e  que  lho  apeeguedes 
e  deuisedes  e  demarquedes  todo  en  guisa  que  no  possa 
hy  auer  contenda  depoys  e  leuade  hy  conuosco  dous 
Tabaliões.  E  de  como  lha  entregardes  e  apeegardes  e 
demarcardes  fazedelhy  ende  testemuyos  per  esses  Ta- 
baliões Vnde  ali  no  façades.  Date  en  Benffica.  vynte  e 
çinque  dias  de  Setebro  EIRey  o  mandou.  Joham  Do- 
minguiz  a  ffez.  ê.  m.  ccc.  Lvij.  anos. 

Chancellaria  de  D.  Diniz,  Hy.  4.°,  fl.  86. 


Documento  DCCXVI1 

Carta  perque  departirõ  o  Campo  da  pedreira  antre 
os  ffreires  da  Trindade  e  miçel  manuel  Almirãte  •• 


Dom  Denys  pela  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e  do 
algarue.  A  nos  alcayde  e  aluazys  de  lixbõa.  saúde  Sa- 
bcde  que  miçe  manuel  meu  almirãte.  xe  my  querelou 
que  os  frades  da  Tryndade  lhy  toma  o  sseu  Campo  da 
pedreira  que  lheu  dei.  soterrando  hy  os  homés  pêra 
lho  alhearê  e  fazerê  perder  o  sseu  dereito.  E  eu  man- 
dey  hy  pêra  partir  esto.  e  que  assinaasse  alguu  logar 
certo  pêra  o  mõesteiro  e  que  di  adeante  nõ  tendesse  os 
frades  mays  pelo  campo  de  miçer  manuel.  E  aqueeles 
que  eu  hy  mandey  partirõ  essa  contendas  e  derõ  me- 
dida certa  per  u  fosse  do  mõesteiro  E  tomarõ  hy  peça 
do  Campo  de  miçer  manuel  asi  com(o)  é  conteúdo  é  huu 
storméto  que  uos  el  mostrara  fecto  per  tabaliõ  de 
como  ento  ficou  partido.  Agora  o  dicto  almirãte  diz 
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que  sse  trabalha  ainda  esses  frades  de  xe  lhy  meter  pelo 
seu  Canpo  e  soterrar  hy  os  mortos.  E  esto  no  tenho 
eu  por  be.  Por  que  uos  mando  que  uaades  hy  e  ueede 
esse  st or mento  ê  que  he  comtehudo  como  aqueles  que 
eu  hy  mandei  terminharõ  esa  contenda  e  fazedeo  assi 
manteér  e  aguardar  E  deffendede  da  mha  parte  a  esses 
frades  que  lho  no  passe  né  lho  consentades  uos  que  o 
passe  né  que  soterre  os  mortos  no  capo  de  miçer  ma- 
tutei, e  poede  per  i  boas  diuisões  e  marcos  per  u  deue 
seer  partido  o  sseu  do  mõesteiro.  En  guisa  que  no  aia  hy 
depoys  contenda.  Vnde  ai  nõ  façades.  Date  en  Benffica 
vyte  e  çinqui  dias  de  Setembro.  EIRey  o  mandou  Jo- 
ham  dominguiz  a  ffez  Era  de  mil  e  trezentos  e  çin- 

COenta.   e  OytO  anOS.  Chancellaria  de  D.  Diniz,  liv.  4.»,  fl.  86. 


Documento  DCCXVIH 

Carta  perque  os  de  odemira  possa  laurar  pêra  pan  sê 
pea  ne  hua  no  soueral  e  azinhal  que  hy  a. 

Dom  Denys  pela  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e  do 
algarue  a  uos  Johane  afies  meu  scriuã  de  Beia.  saúde, 
uos  ben  sabedes  como  eu  dei  a  miçer  manueL  meu 
Almirante  o  meu  Castello  e  villa  dOdemira  com  seus 
termhos  e  perteéças.  E  agora  o  dicto  Almirite  my  disse 
que  os  uizinhos  desse  logar  nõ  auyã  hu  laurar  pam 
pêra  sa  mãteeça  por  que  no  ousauã  cortar  né  çemar 
nêhúa  cousa  do  soueral  né  azinhal  que  hy  a  pola  mha 
deffesa  que  eu  pugi  que  os  nõ  cortasse  nê  çernassé  per 
Razõ  do  montado  que  é  meu.  E  pediume  polo  Conce- 
lho dOdemira  que  my  pruguesse  de  lhys  mandar  assi- 
naar  alguu  logar  pêra  laurar  pam  e  que  o  podessé  çer- 
|  nar  e  cortar  pêra  esto  sen  péa.  E  eu  querendolhys  fazer 

graça  e  merçee  polo  dicto  Almirãte  tenho  por  be  e 
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mando  que  uaades  hy  E  ueede  esse  termho  dOdemira 
e  en  aquel  logar  hu  uirdes  que  é  milhor  terra  pêra  dar 
pam  e  que  meor  mygua  fará  ao  meu  montado  assina- 
delhys  ende  algua  parte  qual  uirdes  que  lhys  conprira 
a  eles.  E  en  aquel  termho  que  lhys  pêra  esto  assinaar- 
des  mando  que  possam  laurar  e  çernar  sen  coomha. 
Date  en  Sanctaren.  xxij.  dias  de  ffeuereyro.  EIRey  o 
mandou  Johã  martinz  a  ffez.  è.&.ccc.  Laix  anos.   Ste- 

Uam  da  Guarda.  Chanccllaria  de  D.  Diniz,  liv.  3.°,  fl.  i34  ▼. 


Documento  DGCXIX 

Conffirmaçô  dofforo  dodemira. 

Dom  Denys  pela  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e  do 
Algarue  a  quantos  esta  carta  uirê  faço  saber  como  eu 

ouuesse  dado  o  meu  castello  e  a  villa  de  dimira  a  micer 

» 

manuel  meu  Almirãte  e  a  sseus  susçessores  con  sseus 
termhos  e  perteenças  ecoo  sseu  senhoryo  dos  homés 
que  mora  é  esse  logar  ou  moraré  daqui  adeante  per 
razõ  do  offi\io  do  Almirantado  ê  que  me  eles  an  de 
seruir  agora  o  dicto  Almirante  me  disse  que  a  el  pra- 
zia  que  os  boos  fforos  e  costumes  e  husos  que  o  con- 
celho dOdimira  ouuerõ  no  têpo  delRey  dom  Affonso 
meu  padre  e  no  meu  que  lhy  fosse  aguardados  e  pet 
diume  por  eles  merçee  que  lhes  confirmasse.  E  eu  sen 
preiuiso  e  sen  Dano  do  meu  Almirãte  e  dos  seus 
susçessores  e  sen  ebargo  da  doaçõ  e  jurídico  que  lh(e) 
eu  dei  e  esse  logar  querendo  fazer  graça  ao  dicto  con- 
celho dOdemira  outorgo  e  conffirmo  a  eles  seus  foros 
e  husos  e  costumes  bõos  que  ouuerõ  no  têpo  delRey 
Dom  Affonso  meu  padre  e  no  meu.  En  testemõyo 
desto  mandeilhys  dar  esta  mhã  carta,  seelada  do  meu 
seelo.  do  Chunbo.  Date  en  Sanctaren.  xxij.  dias  de  ffe- 
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uereiro  EIRey  o  mandou  Joham  martinz  a  ffez.  b.  ri.  ccc 
La  ix.  anos.  Steuã  da  Guarda. 

Chtncelltria  de  D.  Diniz,  liv.  3.°,  fl.  i34  v. 


Documento  DCCXX 

Carta  perque  os  aRayqes  e  alcaides  e  petitaaes  no  /?es- 
pondã  seno  per  ante  o  almirãte. 

Dom  Denys  pela  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e  do 
Al  game.  a  quantos  esta  carta  uiré  faço  saber  como 
fosse  duuida  antre  micer  manuel  meu  almirante  e  fernã 
rodriguiz  meu  alcayde  de  lixbõa  sobre  alguas  cousas 
que  dizia  o  dicto  almirãte  e  que  lhy  o  dicto  alcayde 
tomaua  a  jurídico  do  almir atado  e  sobre  agrauamentos 
que  dizia  que  os  seus  homês  e  os  alcaides  e  arrayzes  e 
petintaaes  que  son  dessa  jurídico  Reçebyã  dos  homés 
do  alcayde  e  sobre  outras  cousas  en  que  dizia  o  al- 
cayde que  o  almirãte  e  os  seus  passauã  o  mays  do  que 
deuyã  contra  o  sseu  offizio  E  eu  sobresto  fiz  uyr  per  ante 
my  o  dicto  almirante  e  o  dicto  alcayde  e  ouuy  o  que 
cada  huu  dizia  que  alguas  cousas  que  hy  Recreçerõ 
mays  que  deuyã  da  hõa  parte  e  da  outra  que  no  fora 
a  culpa  de  nênhuu  deles  mays  que  os  seus  homês  deles 
mouerõ  alguas  téções  e  palauras  de  que  a  eles  no  prou* 
gue  e  que  eles  que  o  partirom  como  deuyã  pêra  no 
poder  recreçer  depoys  antre  eles  cõtenda  né  antre  os 
seus  homés  sobrelas  cousas  que  perteeçerem  aos  offi- 
zios  de  cada  huu  deles  Tiuy  por  bê  de  mandar  a  cada 
huu  deles  como  sse  manteuessê  e  como  o  fezessé  man- 
teer  aos  que  esteuessé  é  sseus  logares  e  aquelas  cousas 
sobre  que  era  a  duuyda  antre  eles.  primeiraméte  tenho 
por  bê  e  mando  que  os  príuilegios  e  cartas  que  o  almi- 
rante e  os  alcaides  e  aRayzes  e  petítaaes  ouuerõ  dos 
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Reys  ond(e)  eu  uenho  e  de  my  que  lhis  seiá  aguardadas 
como  o  milhor  foro  e  tepo  dos  outros  Reys  ond(e)  eu 
uenho  e  no  meu  e  dos  outras  almirantes  e  alcaydes  que 
eu  en  Lixbõa  ouue  E  por  que  os  dictos  alcaides  das 
Galees  e  arrayzes  e  pitítaaes  an  cartas  e  priuilegios  que 
responda  e  faça  dereito  perante  seu  almirãte  ou  per 
dante  seu  alcaide '  do  mar  saluo  en  ffecto  de  crime  que 
deué  seer  da  jurídico  do  alcayde  e  dos  aluazijs.  E  o 
dicto  almirãte  dizia  que  os  prendia  por  qual  cousa 
quer  sen  mereçimêto  e  que  por  cousas  ligeiras  é  que 
no  auya  morte  nê  laydiméto  né  perdimêto  de  nebro  os 
fazia  jazer  en  perlongada  prisom  e  que  os  no  queria 
soltar  ata  que  sse  estragauã  do  que  auyã.  E  eu  tenho 
por  bê  e  mando  que  nos  fectos  que  nõ  forê  do  crime 
seiá  da  ssa  juridicon  do  seu  almirante  como  he  con- 
teúdo é  sas  cartas  e  priuilegios  que  por  estas  nõ  seiã 
presos  nê  ouuydos  seno  per  seu  almirãte  ou  pelo  seu 
alcayde  do  mar  e  por  querelas  de  morte  ou  de  laydi- 
méto ou  de  perdimêto  de  nêbro  ou  por  chagas  ou  por 
cousa  que  merescan  justiças  ê  sseus  corpos  seiã  presos 
e  ouuidos  e  julgados  pelo  alcaide  E  pelos  aluazys  E 
esto  no  sse  faça  per  achaques  nê  maliciosaméte  pêra 
espeitar  nê  desonrrar  os  homés  do  mar  e  liurênos  sen 
deteêça  que  nõ  jascã  eji  perlongada  príson  sen  dereito. 
Pêro  tenho  por  bê  e  mando  que  sse  por  algúas  chagas 
forê  presos  que  tanto  que  os  chagados  forê  saaos  ou 
ssen  perigoso  que  o  alcayde  de  Lixbõa  dê  esses  homês 
do  mar  ao  almirãte  ou  ao  sseu  alcayde  do  mar  por 
ffiadores  que  faça  corregimêto  perante  os  aluazys  como 
acharê  por  dereito  E  o  alcayde  nõ  os  tenha  mays 
presos  despoys  que  os  fiadores  derê.  E  por  outras  que- 
relas ou  demandas  que  nõ  seiã  de  crime  nõ  seiã  presos 
ne  ouuidos  seno  pelo  almirãte  ou  pelo  alcaide  do  mar 
como  dicto  he  ([  Outrossi  tenho  por  bê  e  mando  que 


1  No  texto  lê -se :  alcaydey. 
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as  armas  que  trouuerê  os  homês  do  mar  delo  dia  que 
lhy  começaré  a  dar  as  soldadas  ata  que  sse  uãa  na 
ffrota  que  lhas  nõ  ffilhe  o  alcaide  nê  os  seus  homês  E 
depoys  que  a  frota  tornar  no  nas  traga  mays.  Pêro 
tenho  por  bé  que  lhas  nõ  ffilhe  esse  dia  que  chegaré  e 
se  lhy  as '  armas  defesas  fora  deste  têpo  mando  que  os 
homes  do  alcaide  lhas  tome  e  se  lhas  nõ  quisesse  lei- 
xar  e  per  esta  razõ  prenderé  alguu  que  seia  alcaide  de 
galee  ou  arrayz  ou  pe tintai,  leuénos  per  ante  o  almi- 
rãte  ou  per  ante  o  sseu  alcayde  do  mar  e  filhêlhy  a 
arma  e  leuéna  ao  alcaide  e  leixé  esse  home  que  for 
alcaide  de  galee  ou  arrayz  ou  petintal  ou  ao  almirãte 
ou  ao  seu  alcaide  do  mar  pêra  lhy  estranharé  o  atreui- 
méto  que  fezer  nõ  querendo  leyxar  a  arma  deffesa  ao 
home  do  alcaide  mays  por  esto  nõ  os  leue  ao  CasteUo 
se  nõ  chagarê  né  fferiré  négúu  cõ  essa  arma.  Outrossy 
eu  tenho  por  bé  e  mando  que  a  carta  de  mercee  que 
eu  fiz  ao  almirante  perque  o  alcaide  ne  seus  homes  nõ 
entedessé  en  el  né  nos  seus  aqueles  que  ffosse  seus 
uestidos  e  gouuernados  né  é  sseu  bayrho.  que  lhy  seia 
aguardada  pêro  tenho  por  bé  que  sse  homés  do  almi- 
rante fezeré  alguu  maao  fecto  per  que  merescã  morte 
ou  chaqué  algué  e  os  hy  achar  no  fecto  o  alcaide  ou  os 
seus  homés  mãdo  que  os  prendam  e  os  leué  ao  almi- 
rante. E  sse  for  cousa  de  morte  ou  perque  merescan 
justiça  nos  corpos  mandeos  êtõ  o  almirante  ao  alcaide 
e  aos  aluazys  que  façan  é  eles  aquela  iustiça  que  me- 
recera E  sse  for  cousa  per  corregiméto  o  almirãte  faca 
fazer  o  corregiméto  ou  tal  guisa  que  sse  nõ  agraué 
aqueles  que  o  ouueré  de  Receber  E  sse  alguus  destes 
maaes  fezeré  e  nõ  foré  achados  no  fecto  entõ  fronte  ao 
almirãte  que  os  mande  põer  en  Recado  pêra  sse  fazer 
deles  dereito  e  justiça  ou  corregiméto  secundo  o  ffecto 
for  E  sse  o  assi  nõ  ffezeré    etom  enuijmho  dizer  o 


i  Está  riscado  o  seguinte:  «ach(are)  trager». 
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alcaide  pêra  o  mãdar  eu  fazer  corregir  como  entender 

por  dereito  e  en  outra  guisa  nõ  entéda  o  alcayde  nê 

seus   homés  nos  homés  do  almirãte  é  né  hua  outra 

cousa  outrossi  tenho  por  bê  que  quando  algúos  que 

mal  fezeré  na  uila  se  colhere  ao  bairro  do  almirãte  que 

o  alcayde  ou  seus  homés  o  ffaçã  saber  ao  almirãte  ou 

aaquel  que  by  esteuer  por  el  que  lhos  Recade  e  que 

lhos  dê  ou  se  nõ  que  lhos  ponha  fora  nõ  asconduda- 

méte  mays  ê  guisa  que  os  possa  tomar  os  homés  do 

alcaide.  E  en  outra  guisa  nõ  étre  os  homês  do  alcaide 

en  sseu  barro  né  faça  nénhuu  desguisado  ao  almirante 

né  a  néhúu  dos  seus.  Outrossi  o  alcaide  nõ  filhe  por 

esto  entendiméto  que  por  nõ  auer  d(e)  entender  nos 

homés  do  almirãte  que  nõ  aia  por  esso  d(e)  entender 

nos  outros  da  terra  que  lhys  mal  fezeré  mays  mãdo  a 

el  que  aqueles  que  souber  que  lhys  força  ou  mal  ou 

desaguisado  fezer  que  lho  estranhe  nos  corpos  e  nos 

aueres  con  justiça  e  cõ  dereito  secundo  o  ffecto  for.  En 

testemuyo  desto  mãdei  dar  esta  carta  ao  almirante,  e 

ao  alcaide  outra  Date  en  Sanctaren.  xiiij.  dias  daBril 

elRey  o  mandou  Johã  martinz  a  fez.  ê.  m.  ccc.  La  ix  anos 

Steuã   da  Guarda.  Cnancdlaria  de  D.  Diniz,  liv.  3.#,  fl.  i37- 


Documento  DCCXX1 

Doaçô  ê  nome  de  ffeu.  ao  almirãte. 

Dom  Denys  pela  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e  do 
algarue  a  quantos  esta  carta  vire  faço  saber  como  en- 
tendendo eu  por  seruiço  de  deus  e  meu  e  prol  de  mha 
terra  tomey  miçer  manuel.  peçanho  por  meu  almirante 
e  figio  obrigar  que  me  seruisse  no  offi\io  do  almirantado 
e  pugilhy  por  feu  três  mil  libras  e  no  Castello  e  villa  do- 
demira  e  ê  no  Regaego  dalgues  de  Cabo  de  lixbõa  de 
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que  lhy  eu  fis  doaçõ  ê  nome  do  dito  feu  E  el  fficou 
e  obrigousi  e  seus  sossessores  que  o  ffeu  herdare  pêra 
seruir  my  e  os  meus  susçessores  que  (Tore  Reys  é  Por- 
tugal e  no  dicto  offizio  do  almjrantado  polo  dicto  feu  pe- 
las maneiras  e  cõdições  que  sõ  conteudas  nos  priuile- 
gios  e  cartas  que  antre  my  e  ei  foro  fectas.  E  depoys 
desto  uêedo  eu  como  o  dicto  almirante  me  seruia  bê  e 
lealméte  cõ  muytas  cousas  e  con  grandes  custas  do  sseu 
auer  que  despendeu  per  alguas  uezes  no  meu  seruiço 
Tiui  por  bê  de  lhy  põer  que  teuesse  de  my  é  cada  huu 
ano  duas  mil  libras  en  panos  pela  maneira  que  sõ  con- 
tados e  aualiados  os  panos  aos  meus  uassalos.  Outrossi 
ssabendo  eu  a  ffazenda  do  dicto  almirãte  e  as  custas  que 
el  fezera  e  fazia  no  meu  serujço  per  Razõ  do  dicto  offi- 
\io  do  almir atado  e  que  o  no  podia  comprir  per  aquelo 
que  de  my  tynha.  E  querendo  eu  que  el  mãteuesse  este 
offizio  onrradamete  e  como  conpria.  E  uéendo  eu  que 
auendo  el  per  que  manteer  este  offizio  con  onrra  e  como 
deuya  e  que  todo  sse  tornaria  ê  meu  seruiço  e  dos  meus 
susçessores.  por  todas  estas  Razões  e  assinaadaméte 
querendo  fazer  graça  e  merçee  ao  dicto  almirãte.  por 
muytos  seruiços  que  mi  el  fez  ponho  lhy  agora  mil  li- 
bras é  dinheiros  que  as  aia  de  my  e  dos  meus  susçesso- 
res pêra  senpre  é  cada  huu  ano  E  tenho  por  bê  que 
estas  mil  libras  que  lhy  agora  eu  ponho  e  as  duas  mil 
e  panos  que  lhy  eu  pugi  tenp(o)  ha  que  os  aia  ê  cada 
huu  ano  pêra  senpre  sen  contas  e  sen  chancelaria  por  feu 
e  é  nome  de  ffeu  El  e  os  seus  susçessores  que  o  feu 
herdare  pelas  maneiras  e  cõdições  que  ssom  conteudas 
nos  priuilegios  que  antre  my  e  el  son  fectos  no  lhis 
miguãdo  né  lhis  tolhendo  pore  néhua  cousa  das  três  mil 
libras  que  lhy  eu  pugi  de  começo  por  feu  é  odemira  e 
no  dicto  Regéego  dalguez  como  dicto  he  mays  tenho 
por  bê  que  todo  aia  conpridaméte.  E  este  acreçenta- 
méto  que  lhy  agora  eu  faço  ao  dicto  feu  das  dietas  mil 
libras  ê  dinheiros  E  das  duas  mil  en  panos  Tenho  por 
be  que  seiã  junto  cõ  no  feu  das  dietas  três  mil  libras  e 
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que  sseia  doquela  condiçd  e  per  aquelas  maneiras  que  o 
he  o  das  três  mil  libras  come  conteúdo  nos  dictos  pri- 
uilegios  Outrossi  querendo  e  tenho  por  bê  que  estas 
mil  libras  e  dinheiros  que  lhy  ora  acreçento  ao  dicto 
feu  que  lhas  ponha  é  herdade  ou  ê  casas  ou  en  outras 
possissões  que  as  ualhã  é  Renda  en  cada  huu  ano  e  que 
as  tenha  o  dicto  almirãte  de  ssa  mãao  tanto  que  o  eu 
poder  fazer  a  mha  uõotade  e  aa  ssua  por  esto  seer  certo 
e  no  uyr  e  duuida  deilhy  ende  esta  mha  carta  seelada 
do  meu  seelo  do  chumbo.  Dãt  ê  lixbõa  xiij  dias  de  Juy- 
nho.  elReij  o  mandou.  Joham  dominguizde  portei  a  ffez. 
i.  m.  ííj  Lxa  anos.  Steuã  da  Guarda1. 

Chancellari*  de  D.  Diniz,  Iít.  3.°,  fl.  142  v. 


«  A  respeito  do  almirantado,  é  conhecido  o  segu  inte  documento 
do  reinado  de  D.  Diniz : 

Este  he  o  testemuynho  scripto  do  que  deue  a  faqer  os  judeos 
quando  EIRey  quiser  meter  as  galees  en  o  mar  pêra  fa^er  car- 
reyra. 

Ao  muyto  Alto  e  muy  Nobre  senhor  dó  Denis  pela  graça  de 
deus  Rey  de  Portugal  e  do  Algarue.  Steuam  piriz  uosso  almo- 
xarife fferna  diaz  alcayde  e  Lixbõa  é  Logo  de  Lourenço  scola 
alcayde  uosso  S  Lixbõa  dõ  viualdo  uosso  dezimeyro.  e  os  uossos 
Scriuaes  de  Lixbõa  e"uiã  beyiar  omildosamete  as  uossas  mãos  e  a 
terra  dãt  os  uossos  pees. 

Senhor  recebemos  uossa  carta  que  tal  é 

Don  Denis  pela  graça  de  deus  Rey  de  Portugal  e  do  algarue  a 
uos  Loureço  scola  meu  alcayde  e  a  uos  Steuam  piriz  meu  almo- 
xarife de  Lixbõa  e  a  uos  dó  viualdo  e  aos  meus  Scriuaes  de  Lix- 
bõa saúde  Sabede  que  mj  diseró  que  quando  EIRey  do  Sancho 
meu  tio  fazia  frota  que  os  Judeos  lhy  daua  de  foro  a  cada  hfia  Ga- 
lee  senhos  boos  calaures  nouos  e  ora  mj  disserõ  que  este  foro  que 
mho  teê  eles  ascGdudo  ê"  guisa  que  nõ  ey  ende  eu  nada.  Vnde  uos 
mãdo  que  uos  o  mais  é  porydade  que  souberdes  e  poderdes  sa- 
bhades  be  e  fielmete  se  esto  se  o  soyã  a  dar  a  meu  tyo  e  aquelo 
que  y  achardes  é  uerdade  mãdademho  dizer.  Vnde  ai  nõ  façades* 
£  fazede  uos  e"  guysa  e  esto  que  entenda  eu  que  auedes  moor 
medo  de  mj  ca  doutrí.  qua  se  y  ai  fezerdes  pesarmya  ende  muyto 


534 


Documento  DCCXXII 


Outrossi  querendo  lhis  fazer  merçee  tenho  por  be  e 
mãdo  que  sse  acaeçesse  que  algúas  das  naues  ou  nauyos 


e  farya  eu  hy  ai.  Dãt  é  Sanctare  primo  dya  de  Dezêbro.  EIRey 
o  mãdou  Ayras  martijz  a  fez.  . .  . . . .  — 

E  nos  Senhor  porque  Lourenço  scola  uosso  alcayde  de  Lixbòa 
e*  e  Sanctare  uosco.  chamamos  ffernã  diaz  que  te  ê  logo  de  alcayde 
ê"  Lixbóa.  per  que  nos  tememos  de  uos  segudo  o  teor  desta  uossa 
carta  e  porque  é  ela  é  conteúdo  que  nos  fezessemos  esto  e  grã 
poridade  douidamos  que  a  poridade  fosse  descoberta  per  outra 
parte  e  porque  os  homees  som  uelhos  e  omees  que  uiue*  per  mar 
douidamos  que  per  algGa  meneyra  nõ  nos  podessemos  auer  filha- 
mos esta  enquisiçõ  assy  como  nos  mãdastes  o  mais  fielméte  e  na 
mayor  poridade  que  nos  podessemos.  A  qual  equisiçó  tal  he. 

([  Joã  zarco  iurado  e  preguntado  sobrelos  sanctos  auãgelhos 
se  quando  EIRey  dó  Sancho  fazia  frota  se  lhy  dauã  os  judeus  de 
foro  a  cada  nua  Galee  senhos  boos  calaures  disse  quando  El  Rey 
dó  Sancho  metya  Nauyos  e  mar  nouos  que  os  Judeos  daua  de  foro 
a  cada  huu  Nauyo  huu  boo  Calaure  nouo  de  Ruela  e  húa  atncora. 

Vicete  góçaluiz  iurado  e  pregutado  sobrelos  sanctos  auãgelhos 
se  quando  EIRey  do  Sancho  fazia  frota  se  lhy  dauã  os  Judeos  de 
foro  a  cada  hua  Galee  senhos  boos  calaures  disse  que  ouuyra  di- 
zer a  Mart)  gonçaluiz  seu  Jrmaão  que  soya  seer  alcayde  de  Nauyo 
e  a  outros  muytos  que  quando  EIRey  dó  Sancho  metya  Nauyos  e 
mar  que  os  Judeos  dauã  de  foro  a  cada  huu  Nauyo  huu  boo  Ca- 
laure nouo  de  ruela  e  húa  ancora. 

Joã  piriz  barriga  alcayde  de  Nauyo  iurado  e  pregdtado  sobrelos 
sanctos  auãgelhos  se  quando  EIRey  dó  Sancho  fazya  frota  se  lhy 
dauã  os  Judeos  de  foro  a  cada  hGa  galee  senhos  boos  calaures 
disse  quando  EIRey  dó  Sancho  metya  Nauyo  ê*  mar  pêra  fazer  car- 
reyra  que  os  Judeos  dauã  de  foro  a  cada  huu  Nauio  hua  ancora  e 
httu  calaure  nouo  de  ruela  e  que  o  derõ  a  el. 

Domigos  iohanes  cota  iurado  e  preguntado  sobrelos  sanctos 
auãgelhos  se  quando  EIRey  dó  Sancho  fazya  frota  se  lhy  dauã  os 
Judeos  de  foro  a  cada  hua  Galee  senhos  boos  calaures  disse  que 
quando  EIRey  dó  Sancho  fazya  frota  que  os  Judeos  dauã  de  foro 
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e  que  eles  trouxere  as  sobre  dietas  merchandias  e  ueessê 
a  pe(re)cer  o  que  deus  nõ  queira  que  aquelos  aueres  e 
merchandias  e  os  nauios  que  en  saire  a  terra  ou  poderê 
assaluar  que  os  aia  seus  donos  bê  e  cõpridamete  e  que 
néguú  nÕ  lhys  faça  sobreles  força  né  êbargo  nêhuú  ne 
Ihis  seia  posto  pelo  meu  Almoxarife  né  por  outro  nénhú. 


a  cada  huu  Nauio  hGa  ancora  e  huQ  boo  calaure  nouo  de  sesseenta 
braças  e  que  o  uira  dar  a  Joanyo  seu  padre  e  a  outros  alcaydes 
de  Nauyos  e  que  cuydaua  que  ainda  o  dauã.  e  que  os  Judeos  adu- 
zia ao  Nauyo  a  ancora  e  o  Calaure. 

Steua  affonsso  iurado  e  pregutado  sobrelos  sanctos  auãgelhos 
se  quando  EIRey  dó  Sacho  fazya  frota  se  lhy  dauã  os  Judeos  de 
fforo  a  cada  húa.  Galee  senhos  boos  calaures  disse  que  quando 
EIRey  dó  Sancho  metya.  Nauyo  ê  mar  pêra  fazer  carreyra  que 
os  Judeos  dauã  de  fforo  a  cada  huu  Nauyo  húa  ancora  e  húu  bóo 
calaure  nouo  e  que  o  dera  a  el  per  çinqui  ou  per  sex  uegadas  e 
que  os  Judeos  aduzyã  ao  Nauyo  a  ancora  e  o  Calaure. 

Johã  iohãnes  mechicha  iurado  e  pregutado  sobrelos  sanctos  auã- 
gelhos  se  quando  EIRey  dó  Sancho  fazya.  frota  se  lhy  dauã  os  Ju- 
deos de  fforo  a  cada  hua  Galee  senhos  boos  calaures  disse  que 
quando  EIRey  dó  Saucho  metya  Nauyos  ao  mar  pêra  fazer  car- 
reyra que  os  Judeos  dauã  de  fforo  a  cada  huu  Nauyo  hua  ancora 
e  huu  boo  calaure  nouo  de  ruela. 

Rod(r)igo  pitão  iurado  e  preguntado  sobrelos  sanctos  auãge- 
lhos  se  quando  EIRey  dom  Sancho  fazia  frota  se  lhy  dauã  os  Judeos 
de  fforo  a  cada  hua  Galee  senhos  boos  calaures  disse  que  quando 
EIRey  dó  Sancho  metya  Nauyos  nouos  ê"  mar  que  os  Judeos  dauã 
de  foro  a  cada  huu  Nauyo  hííu  boo  Calaure  nouo  de  ruela  e  hua 
ancora. 

Joã  martijz  bochardo  iurado  e  pregutado  sobrelos  sanctos  aua- 
gelhos  se  quado  EIRey  dó  Sancho  fazya  frota  se  lhy  dauã  os  Ju- 
deos de  foro  a  cada  hua  Galee  senhos  boos  calaures  disse  qe 
quando  EIRey  dó  Sancho  metya  Nauyos  e  mar  pêra  fazer  carreyra 
que  os  Judeos  dauã  de  foro  a  cada  hfiu  Nauio  hua  ancora  e  huu 
boo  calaure  nouo  de  ruela  E  disse  mays  que  EIRey  dó  Sancho 
madara  a  Meestre  Joane  fazer  nuas  deBaadoyras  pêra  sacar  os  Na- 
uyos e  pêra  metelos  que  os  Judeos  dauã  huu  muy  boo  calaure  nouo 
e  muy  forte  pêra  tirar  e  pêra  sacar  as  galees  e  que  os  Judeos  aduzyã 
ao  Nauyo  a  ancora  e  o  calaure. 

Andreu  May  a  iurado  e  pregutado  sobrelos  sanctos  auãgelhos 
se  quando  EIRey  dó  Sancho  fazya  frota  se  lhi  dauã  os  Judeos  de 
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Saluo  se  algúas  cousas  uédere  dessas  que  assi  assaluarê 
que  pague  a  mj  a  mha  dizima  como  dicto  he.  Outrossy 
tenho  por  bê  e  mãdo  que  sse  Eu  ffezer  armada  de  frota 
per  my  ou  pelos  meus  Cossayros  e  acaeçer  que  essa 
frota  ou  esses  Cossairos  achasse  naue.  ou  Baixel,  ou 
outros  nauyos  ê  que  esses  mercadores  ouuessen  sas 


foro.  a  cada  hua  Galee  senhos  boos  calaures  disse  quando  EIRey 
dó  Sancho  metya.  Nauiòs  e"  mar  pêra  fazer  carreyra  que  os  Judeos 
dauã  de  foro  a  cada  huu  Nauio.  hua  ancora  e  hCíu  boo  calaure 
nouo  de  ruela. 

Joã  nuniz  balaabarra  iurado  e  pregdtado  sobrelos  sanctos  auã- 
gelhos  se  quando  EIRey  dó  Sancho  fazya  frota  se  lhy  dauS  os  Ju- 
deos de  foro  a  cada  hua  Galee  senhos  boos  calaures  disse  que 
quando  EIRey  dó  Sancho  metya  Nauyos  e*  mar  pêra  fazer  carreyra 
que  os  Judeos  dauã  de  foro  a  cada  huu.  Na(u)yo.  hua  ancora  e 
huu  boo  calaure  nouo  de  ruela  e  que  en  têpo  delRey  dõ  Affonsso 
uosso  padre  os  Judeos  derõ  a  el  hua  ancora  e  huu  boo  calaure 
pêra  hua  Galee.  de  que  era  alcayde  e  que  o  uira  dar  a  Andreu  fi- 
lho de  Maya  e  que  os  Judeos  aduzyã  a  ancora  e  o  calaure  ao  Na- 
uyo  e  que  os  Judeos  lhy  dauã.  Seseêta  libras  por  sse  calar  que  nõ 
demãdasse  a  ancora  e  o  calaure  e  el  no  nas  ousou  ffilhar  cõ  medo 
de  uosso  padre. 

Domigos  iohanes  tarzola  iurado  e  pregutado  sobrelos  santos 
auãgelhos  se  quando  EIRey  dõ  Sancho  fazya  frota  se  lhy  daul  os 
Judeos  de  foro  a  cada  hua  Galee  senhos  boos  calaures  disse  que 
quando  EIRey  dó  Sancho  metya  Nauyos  e"  mar  pêra  fazer  carreyra 
que  os  Judeos  dauã  de  foro  a  cada  hua.  Galee  hua  ancora  e  huu 
boo  calaure  nouo  e  que  o  uira  dar  a  Joã  nuniz  balaabarra  €  têpo 
delRey  dõ  Affonso  uosso  padre   pêra  hua  Galee  de  que  era 

alcayde.  Estes  de  ssuso  ditos.  .. .. 

Chancellaria  de  D.  Diniz,  liv.  i.*,  fl.  141. 

Este  documento  tem  á  margem  direita,  no  principio,  duas  galés, 
a  primeira  esboçada,  a  segunda,  que  está  abaixo  da  primeira,  tem 
velas  e  remadores;  á  popa,  acastellada,  uma  bandeira  com  as  qui- 
nas em  cruz,  assenta  sobre  ondeado,  por  cima  lê -se  a  palavra  «lixbo» 
riscada. 

O  documento  que  precede  este  documento  é  datado  de  Lisboa 
25  de  junho  de  i323  (1285  Ch.)  e  o  que  segue,  da,  mesma  cidade 
a  7  de  julho  do  mesmo  anno ;  a  ordem  nos  registos  não  era  chro* 
nologica.  Este  documento  não  está  completo. 
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merchandias  dos  da  dieta  companhya  dos  Bardos  e  da 
dieta  Cidade  de  floréça  entrado  ou  saindo  de  terra  de 
mouros  ou  pêra  algúa  das  outras  partes  que  lhys  no  seia 
tomado  né  húa  cousa  do  sseu.  do  que  trouxeré  dentro  ê 
essas  naues  ou  Bayxees  ou  nauyos.  nem  as  naues  ou 
bayxees  ou  nauyos  se  seus  fore.  Saluo  se  essas  naues 
ou  Bayxees  ou  nauyos  fosse  achado,  que  leuauã  pêra 
terra  de  mouros  armas,  ou  pez  ou  Remos  ou  madeira 
ou  linho  Canaue  ou  estopa  ou  fferro  ou  trygo.  ou  Çe- 
uada  ou.  milho,  ou  Centeo  ou  ffarinha  ou  outra  legu- 
mha  algua  pêra  os  dictos  mouros  que  o  possa  filhar  assi 
como  foy  senpre  huso  e  costume  que  sseia  de  boa 
guerra.  E  tenho  por  bê  e  mãdo  que  sse  alguus  do  meu 
senhoryo  e  dos  senhoryos  dos  outros  logares  tomarê  ou 
Roubare  algua  cousa  dos  mercadores  da  dieta  compa- 
nhya dos  bardos  e  dos  outros  da  ssobre  dieta  Cidade 
de  ffroreça  é  algus  outros  mares  veerê  cõ  esse  Roubo 
ao  meu  senhoryo  é  guisa  que  os  eu  possa  tomar  que 
esse  Roubo  que  eles  ouuere  fecto  que  eu  o  tome  e  o 
tenha  pêra  o  aueré  recobrado,  seus  donos  tomãdoo  eles 
sen  Razõ  como  nõ  deuê  que  lhis  faça  Recobrar  o  dano 
que  lhis  fezere1. 

Chancellaria  de  D.  Affonso  IV,  liv.  4.0,  fl.  26  ▼ 


Documento  DCCXXHI 


Como  élrrey  fe\  seu  almyrante  a  lançarote  peçanha.// 

Dom  pedro  pella  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e  do 
algarue/  a  quãtos  esta  carta  uirem  faço  saber  que  eu 


1  Carta  de  priuilegios  aos  mercadores  florentinos. — Coimbra  9 
de  abril  de  i338  (Ch.) 
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querendo  fazer  graça  e  mercee  a  lançarote  peçanha. 
meu  uassalo  façoo  meu  almyrante  mayor  assy  como  he 
contheudo  em  húu  priuylegio  delrey  dom  denys  meu  auoo 
e  confirmado  per  elrrey  meu  padre  a  que  deus  perdoe 
que  o  el  per  dereito  deue  a  seer  o  qual  prtuillegio  eu  a 
el  confirmey  E  mando  a  todollos  meus  uasallos  cossai- 
ros  e  a  todollos  alcaides  e  arrayzes  e  petintãaes  e  offi- 
ciãaes  que  a  este  officio  pertencem  que  façam  seu  man- 
dado e  lhe  seiam  obedientes  e  façam  por  ele  como  por 
meu  almyrante  moor  E  el  meta  alcaides  do  mar  em  cada 
húu  lugar  E  outrossy  alcaides  de  galeés  e  arrayzes  e 
pitintãaes  aquelles  que  elle  uyr1  e1  entender  que  som 
pêra  meu  seruiço  outrossy  os  possa  tirar  E  aquelles  que 
o  assy  fizerem  farey  lhes  eu  porem  bem  e  mercee  E  ós 
que  doutra  guisa  fizerem  lazerarlheam  os  corpos  e  os 
aueres  como  aaquelles  que  pasam  mandado  de  Rey  e  de 
senhor  nom  obedicendo  a  seu  almyrante  E  mando  a  to- 
dollos homés  do  mar  do  meu  senhorio  que  quando  el 
por  elles  mãdar  pêra  meu  seruiço  que  uenhum  a  seu 
mandado  e  façam  por  el  assy  como  fariam  por  my  se 
eu  por  elles  mandase  E  que  lhe  seiã  obedientes  e  bem 
mandados  so  pêa  da  treiçõ  e  nom  seia  nehúu  que  se 
por  esto  amore  da  uylla  hu  morar  nem  saya  porem  da 
mynha  terra  pêra  despois  hi  tornar  E  mando  a  todallas 
"as  justiças  dos  meus  regnos  que  aquelle  que  contra  este 
meu  mandado  for  que  lhe  filhem  o  corpo  e  o  auer  e  o 
tenham  todo  pêra  meu  mandado  e  mo  êuyem  logo  di- 
zer E  em  testimunho  desto  lhe  mandey  dar  esta  mynha 
carta  dante  em  lixbÔa  xxbj  dias  de  junho  elrrey  ho  man- 
dou gonçalo  uaasques  a  fez  era  de  mjl  4  LR  b  anos. 

Chancellaria  de  D.  Pedro  I,  liv.  i.°,  fl.  2. 


1  Estas  palavras  estão  riscadas.  Muitas  vezes  temos  notado,  e 
sempre  iremos  notando  a  irregularidade  d 'estes  registos,  de  ma- 
neira que,  sendo  a  melhor  fonte  para  os  estudos  históricos,  falta, 
muitas  vezes,  onde  nos  prestaria  maior  auxilio.  Vej.  o  que,  a  tal 
respeito,  dizemos  no  cap.  1  do  vol.  1  d 'este  trabalho. 
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Documento  DGCXXIV 

Doaçam  do  almyrantado  a  lançarote  pecanho. 

Jn  nomjne  dominj  ame  dom  pedro  pella  graça  de 
deus  Rey  de  portugal  e  do  algarue  a  quantos  esta 
carta  uirem  faço  saber  que  lançarote  peçanho  meu 
almirante  filho  de  manuel  peçanho  jrmáao  de  bertola- 
meu  peçanho  almirantes  que  forom  delrrey  meu  pa- 
dre a  que  deus  perdoe  me  disse  em  como  quando  o 
dicto  bertolameu  peçanho  seu  jrmãao  se  finara  deste 
mudo  que  o  dicto  Rey  meu  padre  o  fezera  seu  álmy- 
rante  porque  elle  era  filho  do  dicto  manuel  peçanho 
lidimo  e  mayor  e  leygo  que  entom  hi  ouuese  segundo 
era  contheudo  em  hua  carta  de  priuylegio  que  tijnha 
delrrey  dom  denys  meu  auoo  a  que  deus  perdoe  con- 
firmada per  elrrey  meu  padre  E  pediome  por  mercee 
que  uise  as  dietas  cartas  e  priuylegio  que  assy  os  di- 
ctos  reis  derom  ao  dicto  seu  padre  e  jrmãao,  e  a  el 
outrossy  e  aos  seus  sucessores  que  lhas  quisese  con- 
firmar e  aguardar  como  em  ellas  era  contheudo  E  que 
elle  prestes  era  pêra  me  fazer  menagem  e  juramento 
pella  guisa  que  nas  dietas  cartas  e  priuylegio  era  con- 
theudo E  outrossy  pella  guisa  que  a  ja  auya  fecto  ao 
dicto  meu  padre  E  pêra  comprir  e  guardar  todas  as 
cousas  que  hi  som  contheudas  as  quãaes  cartas  e  pri* 
uylegios  me  logo  mostrou  do  qual  o  theor  de  uerbo  a 
uerbo  tal  he. 

([  Em  nome  de  deus  ame  dom  afomso  pela  graça 
de  deus  Rey  de  portugal  e  do  algarue/  a  quantos 
esta  carta  uirem  faço  saber  que  eu  fiz  catar  na  my- 
nha  chancellaria  os  meus  liuros  dos  registros  e  achey 
em  húu  delles  huu  trelado  de  húa  carta  registrada 
que  elrrey  dom  denys  meu  padre   a  que  deus  per- 
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doe  dera  a  myce  manuel  peçanho  que  foy  seu  almjrante 
da  qual  carta  o  theor  de  uerbo  a  uerbo  tal  he.  ([ * 

E  ora  o  dicto  myce  manuel  peçanho  almjrante  ueo  a 
my  sobre  dicto  Rey  dom  afomso  e  pediome  por  mercee 
que  quisese  ueer  e  esguardar  muyto  seruyço  que  el  sem- 
pre fizera  ao  dicto  meu  padre  e  a  my  outrossy  e  mujto 
seruyço  e  prol  e  honrra  que  sempre  per  el  uiera  aos  reis 
de  portugal  e  do  algarue  em  todo  aquello  que  el  pudera 
fazer  e  juntar  e  que  eu  me  quizesse  dei  se  ruir  e  lhe  qui- 
sese fazer  mercee  em  lhe  outorgar  e  confirmar  a  dieta 
carta  que  lhe  elrrey  meu  padre  dera  e  que  seruiia  my  e 
mynha  terra  em  todo  aquello  que  elle  pudese  assy  como 
auya  jurado  e  pormetido  a  elrrey  meu  padre  e  como  fi- 
zera ataaquy  E  eu  sobre  dicto  Rey  dom  afomso  ueendo 
e  comsirando  que  todas  as  sobre  dietas  cousas  que  el  a 
my  dizia  eram  uerdade  E  porque  som  certo  que  sempre 
queyra  o  meu  seruyço  dyreitamente  e  toda  prol  e  honrra 
da  mynha  terra  E  querendo  lhe  fazer  graça  e  mercee  a 
el  e  a  todos  seus  sucessores  que  o  dicto  feu  herdarem 
outorgo  lhe  e  confirmo  lhe  pêra  todo  sempre  por  my  e 
por  todos  meus  sucessores  a  dieta  carta  delrey  meu  pa- 
dre E  tenho  por  bem  e  mando  que  a  dieta  carta  delrrey 
meu  padre  seia  comprida  e  guardada  em  todo  pêra 
todo  sempre  ao  dicto  myce  manuel  almjrante  e  a  todos 
seus  sucesores  que  o  dicto  feu  herdarem  assy  como  na 
dieta  carta  delrrey  meu  padre  he  contheudo  E  em  tes- 
timunho  desto  dey  ao  dicto  mjrce  manuel  almjrante  e 
aos  dietos  seus  sucesores  esta  mynha  carta  seelada  do 
meu  seelo  do  chumbo  dante  em  lixboa  xxj  dias  dabril 
elrrey  o  mãdou  martim  steuez  a  fez  era  de  myl  a]  e  sa- 
senta  e  cinquo  anos  El  rey  a  uyo.  E  eu  ueendo  o  que  me 
o  dicto  lançarote  peçanho  pedia  uista  e  examynada  a 


1  Segue- se  o  documento,  já  transcnpto,  datado  de  Santarém, 
1  de  fevereiro  de  i355  (César). 
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dieta  carta  e  priuylegio  E  querendo  lhe  fazer  graça  e 
mercee  consirando  seruyços  que  a  my  os  sobre  dictos 
seu  padre  e  seu  jrmãao  fizerom  e  como  el  he  tal  que 
me  poderá  fazer  seruyço  e  gram  prol  e  honrra  da  mj- 
nha  terra  e  por  meu  natural  que  he  Tenho  por  bem  de 
lhe  confirmar  e  outorgar  e  guardar  os  priuylegios  e  gra- 
ças liberdades  que  som  contheudas  na  dita  carta  e  priuy- 
legio/  o  qual  sobre  dicto  lançar ote peçanho  me  fez  logo 
menage  e  juramento  que  elle  me  sirua  bem  e  lealmente 
pella  guisa  que  na  sobredicta  carta  e  priuylegio  he  con- 
theudo  outrossy  comprira  e  guardara  todallas  clausul- 
las  na  dieta  carta  e  priuylegio  contheudas  porque  uos 
mando  que  aiades  o  dicto  lançarote  peçanho  por  meu 
almyrante  nos  meus  regnos  e  façades  por  el  como  por 
meu  almyrante  e  lhe  ajudedes  a  fazer  dyreito  e  justiça 
naquello  que  tange  a  seu  officio  do  almyrantado  Vmde 
ai  nom  façades  e  Em  testimunho  desto  mandey  dar  ao 
dicto  lançarote  peçanho  esta  mjnha  carta  seelada  do 
meu  seelo  do  chumbo  dante  em  tentugal  xx  dias  de  se- 
tembro elrrey  o  mãdou  bertolameu  martyns  a  fez  era 
de  myl  ííJ  e  nouenta  e  quatro  anos. 

([  E  eu  ueendo  o  que  me  pedia  o  dicto  lançarote  peça- 
nho  vista  e  examynada  a  dieta  carta  e  priujlegio  e  que- 
rendo lhe  fazer  graça  e  mercee  consirando  serujços  que 
os  dictos  seu  padre  e  seu  jrmãao  fizerom  aos  dictos  reis 
meu  auoo  e  meu  padre  E  como  el  he  tal  que  me  poderá 
fazer  serujço  e  gram  prol  e  honrra  da  mjnha  terra  e  por 
meu  natural  que  he  e  outrossy  como  lhe  ja  elrrey  meu 
padre  a  que  deus  perdoe  auja  fecta  mercee  do  dicto  ai- 
mjrantado  Tenho  por  bem  de  lhe  confirmar  e  guardar 
os  priujlegios  graças  e  liberdades  que  som  contheudas 
nas  dietas  cartas  e  priujlegio  /  o  qual  sobre  dicto  lan- 
çarote peçanho  me  fez  logo  menagem  e  juramento  que 
el  me  sirua  bem  e  lealmente  pella  guisa  que  nas  dietas 
cartas  e  priujlegio  era  contheudo  outrossy  conpriria  e 
guardaria  todallas  clausullas  nas  dietas  cartas  e  priujle- 
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gio  contheudas  E  em  testimunho  desto  mandey  dar  esta 
mynha  carta  ao  dicto  lançarote  peçanho  seelada  do  meu 
seelo  do  chumbo  /  Dante  em  lixboa  primeiro  dia  de  ju- 
lho elrrey  o  mandou  gonçalo  uaasquyz  a  fez  era  de  myl 
iij  nouenta  e  cinquo  afíos.// 

Chancellaria  de  D.  Pedro  I,  liv.  i.9,  íL  7. 


Documento  DCCXXV 

Alcaides  e  arraezes  de  lixboa 

Carta  perque  o  dicto  senhor  confirmou  e  outorgou 
aos  alcaides  arraezes  e  petintaaes  das  suas  galees  de 
lixboa  todos  seus  priuylegios  foros  liberdades  e  bõos 
custumes  de  que  sempre  husarom  etc  em  tentugal  viij 
dias  doutubro  de  myl  iij  lRb  afios. 

Chancellaria  de  D.  Pedro  I,  liv.  i.°,  fl.  14  v. 


Documento  DCGXXVI 

Setuual 

Outra  tal  confirmaçam  ouuerom  os  alcaides  arraezes  e 

petitltãaes  de  setUUal.//       Chancellaria  de  D.  Pedro  I,  Hv.  i.«,  fl.  14  v. 


Documento  DCCXXVII 

Priuyllegios  que  nom  tenham  cauallos  os  arraezes  e  pi- 
tintães  de  setuual 

Dom  pedro  pella  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e 
do  algarue  a  uos  mestre  da  hordem  de  santiago  juizes 
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uereadores  e  homês  boos  do  concelho  de  setuual  saúde 
sabede  que  eu  querendo  fazer  graça  e  mercee  aos  alcai- 
des e  arrae\es  e  pitintãaes  moradores  ê  essa  uylla  es- 
cusoos  de  teerem  cauallos  por  que  uos  mando  que  uos 
nem  outros  nenhuus  os  nom  constrangades  que  daquy 
en  diante  tenham  cauallos  contra  suas  uontades  Vmde 
ai  nom  façades  dante  em  lixboa.  v.  dias  de  junho 
elrrey  o  mandou  per  mestre  uasco  das  leis  e  Joham 
steuez  seus  uasallos/  paay  rodriguiz  a  fez  era  de  myl 

fíj  IR  VJ   afiOS.//  Chanccllaria  de  D.  Pedro  I,  liv.  i.°,  fl.  23. 


Documento  DCCXXVIII 

Arraezes  de  taujra 

Carta  de  confirmaçam  dos  priujlegios  dos  alcaides  e 
pitintãaes  e  arraezes  de  taujra  etc  em  taujra  xviij  dias 
dabril  de  mjl  «[  IRvij  anos.// 

Chancellaria  de  D.  Pedro  I,  liv.  i.°,  fl.  37. 


Documento  DCCXXIX 

Doaçam  dancoragem  ao  almjrate 

Dom  pedro  pella  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e 
do  algarue/  A  quantos  esta  carta  uirem  faço  saber  que 
eu  querendo  fazer  graça  e  mercee  a  lançarote  peçonha 
meu  almjrante  Tenho  por  bem  e  mando  que  elle  leue 
a  ancoragem  dos  naujos  que  portarem  nos  portos  e 
lugares  do  meu  senhorio  e  lançarem  ancora  fora  per 
esta  guisa/  que  elle  leue  de  todollos  naujos  que  assy 
encorarem  de  cem  tonçes  ataa  cinquoenta  hua  dobra 
douro  E  de  cinquoenta  tonêes  ataa  trinta  leue  delles 
hua   mea  dobra  E  esto  leue  hua  uez  no  afio  e  nom 
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mais  E  em  testimunho  desto  lhe  mãdey  dar  esta  mjnha 
carta  dante  em  beia  xj  dias  de  março  elrrey  o  mandou 
per  lourenço  steuez  seu  uasallo  frauste  afies  a  fez  era  de 

mjl  „[  e  1RÍX  afíOS.//  Chancellarie  de  D.  Pedro  I,  liv.  i.«,  fl.  5o. 


Documento  DCCXXX 

Priujllegios  da  barca  do  condado  em  lyxboa.f/ 

Dom  pedro  per  a  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e 
do  algarue  A  uos  mjce  lançarote  peçanho  meu  almjrante 
saúde  sabede  que  a  abadesa  do  moesteiro  darouca  me 
éuyou  dizer  que  na  cidade  de  lixboa  auja  hua  barca  que 
chamauã  do  condado  e  que  essa  barca  andou  hi  de  longo 
tepo  ataa  pestilência  E  que  do  gaanho  que  faziam  em 
essa  barca  aquelles  que  em  ella  andauam  aujam  os  Reis 
que  ante  mf  forom  a  terça  parte  E  o  moesteiro  darouca 
outra  terça  parte  E  os  que  andam  na  dieta  barca  a  outra 
terça  parte  E  que  aquelles  que  assi  andam  na  dieta 
barca  eram  escusados  de  hirem  em  armadas  cada  que 
se  faziam  assy  em  tépo  delrrey  meu  padre  como  dos 
outros  reis  que  ante  ellc  forom  E  que  ora  ha  hi  essa 
barca  E  que  quando  eu  mando  armar  gallees  uos  mã- 
dades  constranger  aquelles  que  em  essa  barca  andam 
què  uãao  serujr  em  essas  gallees  E  que  pêro  nos  dizem 
e  allegam  que  os  nom  deuedes  constranger  pêra  ello 
pois  que  andam  em  essa  barca  e  os  que  em  essa  barca 
andam  som  scusados  de  hirem  serujr  em  gallees  e  que 
assy  se  husou  de  longo  tepo  aaca  E  que  uos  nom  lho 
queredes  guardar  E  pedirom  me  por  mercee  que  a  esto 
lhes  ouuese  alguu  Remédio  E  eu  por  saber  se  era  assy 
como  ella  dizia  mãdey  a  johane  afies  e  a  joham  simõ 
meus  contadores  que  soubesem  «a»  a  uerdade  sobr(e) 
ello  e  de  como  hi  achassem  que  assy  mo  eujasem  dizer 
E  vista  hua  jnquiriçõ  que  os  dictos  contadores  assy 
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sobr(e)  ello  tomarom/  a  qual  me  eujarom  E  visto  como 
se  per  ella  mostra  que  se  husou  de  longo  tepo  aaca  que 
aquelles  que  na  dieta  barca  andam  forom  sempre  scu- 
sados  de  hirem  em  armadas  de  gallees  e  doutra  frota 
Porem  mando  a  uos  e  a  todollos  outros  almjr antes  que 
hi  depôs  nos  viere  e  a  todallas  outras  minhas  justiças 
a  que  esta  carta  for  mostrado  que  nom  constrangades 
doze  homés  que  senpre  em  essa  barca  andarem  Ca 
tanto  que  fuy  certo  per  a  dieta  jnquiriçom  que  hi  sempre 
andarom  que  uaão  serujr  nas  dietas  gallees  nem  em 
outra  armada  quando  quer  que  as  armarem  vmde  ai 
nom  facades  E  a  dieta  abadesa  ou  outrem  por  ella  tenha 
esta  carta  dante  em  almodouuar  xv  dias  de  dezembro 
elrrey  o  mando  per  pêro  afomso  seu  uassallo  lujs  steuez 
a  fez  era  de  mjl  ííj  IRix  anos.// 

Chancellaria  de  D.  Pedro  I,  liv.  i.°,  fl.  67  v. 


Documento  DGCXXXI 
almjrante 

Carta  perque  o  dicto  senhor  fez  seu  almjrante  moor 
a  lançarote  peçanha  segundo  o  fez  seu  padre  e  seu  auoo. 
a  xxx2  dias  de  julho  de  mjl  mf  e  v.  afíos.// 

Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  i.°,  fl.  i5  v. 


Documento  DCCXXXII 

Priujllegios  e  jurdiçam  do  almjrante  sobre  *sobre*  os 
alcáfdes  e  arrae\es  e  pitintãaes  das  gallees.// 

Dom  fernãdo  pella  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e 
do  algarue./  a  todollas  justiças  dos  meus  regnos  que 
esta  carta  uirdes  saúde  sabede  que  lançarote  peçonha 
meu  almjrante  me  dise  que  eu  lhe  dey  mjnha  carta  de 
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graça  em  que  lhe  fiz  mercee  e  mãdey  e  outorguey  que 
ouuesse  elle  e  podese  auer  e  usar  da  jurdiçam  nos  al- 
caydes  e  arrayzes  e  pintTtaaes  das  mjnhas  galeés  E 
sobr(e)  (e)ses  alcaydes  arraezes  e  pitintãaes  e  homés  do 
mar  que  foe  dada  e  outorgada  per  elrrey  dom  denjs 
meu  bisauoo  a  esse  almjrante  e  a  seus  sucesores  assy 
e  per  aquella  maneyra  e  condições  que  he  contheudo 
em  cartas  do  dicto  senhor  rey  dom  denjs  segundo  mais 
compridamente  na  dieta  mjnha  carta  he  contheudo  que 
e  esta  razam  de  mj  tem  ([  E  diz  que  ora  uos  mjnhas 
justiças  lhe  toruades  e  embargades  a  dieta  jurdiçam  e 
lhe  ides  contra  ella  porque  dizedes  que  é  essa  mjnha 
carta  nom  som  contheudas  as  cartas  do  dicto  meu  ui- 
sauoo  nem  se  mostra  nem  he  declarada  a  j  urdi  com  que 
lhe  ora  per  mj  he  dada  e  outorgada  E  mãdado  que  lhe 
em  esta  razam  seia  aguardada  ([  E  pediome  per  mercee 
que  lhe  mãdase  dar  o  trellado  das  dietas  cartas  do  dicto 
rey  dom  denjs  meu  bisauoo  pêra  as  elle  mostrar  e  lhes  per 
nos(as)  justiças  seerem  guardadas  e  lhe  nõ  hirdes  contra 
as  dietas  cartas  e  jurdiçam  e  saberdes  como  e  perque 
guisa  lha  deuedes  guardar  ([  E  eu  veedo  o  que  me  pedia 
E  por  que  as  dietas  cartas  do  dicto  meu  bisauoo  eram 
scriptas  e  registradas  na  mjnha  chancellaria  fizeas  per 
ante  mj  vijr  e  querendolhe  fazer  graça  e  mercee  lhe 
mãdey  delias  dar  o  trellado  das  quães  cartas  o  theor 
tal  he— *. 

3([  Porque  uos  mando  que  ueiades  as  dietas  car- 
tas e  comprideas  e  guardadeas  e  fazedeas  comprír  e 
guardar  em  todo  como  e  pella  guisa  que  aquj  he  con- 
theudo e  nom  lhe  vaades  contra  ellas  em  parte  nem 
em  todo  senã  seede  certos  que  a  uos  me  tornarey  eu 
porem  e  uollo  stranharey  nos  corpos  e  aueres  graue- 


i  Segue  a  carta  datada  de  Santarém,  23  de  fevereiro  de  i355 
(César),  já  transcripta. 

*  Ibidem,  do  mesmo  logar,  14  de  abril  de  i35g  (César). 
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mente  como  aaquelles  que  vaão  contra  carta  e  mãdado 
de  seu  rey  e  senhor  E  em  testimunho  desto  mãdey  dar 
esta  carta  ao  dicto  almjrante  date  em  lixboa  vj  dias 
de  nouembro  elrrey  o  mãdou  per  afomso  dominguiz  e 
fernã  martjnz  seus  uasallos  domjgos  fernandiz  a  fez  era 

de  mjl  iiif  e  V.  anOS.//  Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  i.°,  fl.  19  v. 


Documento  DCCXXXIII 

Quitaçam  fecta  ao  almjrãte. 

Carta  perque  o  dicto  senhor  qu jtou  a  lançarote  peça- 
nha  seu  almjrante  quinze  mjl  dobras  em  que  era  obri- 
gado a  seu  padre  e  a  el  /a  dez  dias  de  março  de  mjl 

Ifif  e  VJ  anOS.//  Chancellaria  de  D.  Fernando,  Iít.  i.°,  fl.  24  v. 


Documento  DCCXXXIV 

Doaçam  ao  almjrante  da  demjra. 

Carta  perque  o  dicto  senhor  deu  e  fez  mercee  a  lan- 
çarote peçanha  seu  almjrante  da  sua  vjlla  da  demjra  que 
a  tenha  pella  quisa  que  a  tijnha  delrrey  seu  padre  etc 
a  xiij  dias  de  março  J  híj  e  vj  afios. 

Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  i.*f  fl.  24- 


Documento  DCCXXXV 

Doaçam  de  casa  ao  almjrante  em  lixboa. 

Dom  fernãdo  etc  a  quãtos  esta  carta  uirem  faço  sa- 
ber que  eu  querendo  fazer  graça  e  mercee  a  mjce  latv 
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çarote  peçanha  meu  almjrante  doulhe  por  jur  derdade 
e  faço  lhe  pura  doaçam  a  el  e  a  todos  os  que- de]  decen- 
derem  deste  dia  pêra  todo  sepre  hua  casa  que  eu  ey  na  ci- 
dade de  lixboa  em  logo  que  chamam  a  pedreyra  no  bayrro 
do  dito  almjrante  /a  qual  casa  soiya  de  seer  celleyro 
([  Porem  mãdo  que  elle  e  todos  seus  sucesores  que  depôs 
elle  vierem  aiam  e  posuam  a  dieta  casa  e  façam  delia 
e  em  ella  como  de  sua  cousa  própria/  E  em  testimunho 
desto  mãdey  dar  ao  dicto  almjrante  esta  mjnha  carta 
dante  em  lixboa  primeiro  dia  de  janeiro  elrrey  o  mãdou 
per  lourenço  vicente  bacharel  em  leis  e  ueedor  da  sua 
fazenda  lazaro  gil  a  fez  era  de  mjl  mj  v  iij  afíos. 

Chancellaria  de  D.  Fernando,  Hv.  i.°,  fl.  68  t. 


Documento  DCCXXXVI 

Doaçam  ao  almjrante  de  huú  quarto  de  hua  àcenha  em 
faarom. 

Dom  fernãdo  etc  a  quãtos  esta  carta  uirem  faço  sa- 
ber que  eu  querendo  fazer  graça  E  mercee  a  mjce  lan- 
çarote  peçanha  meu  almjrãte  dou  lhe  por  jur  derdade 
e  faço  lhe  pura  doaçam  de  *  húu  quarto  de  hua  acenha 
que  elle  tem  em  faarom  a  so  atalaya  do  dicto  logo  Porem 
mando  que  elle  e  todos  seus  sucesores  que  depôs  elle 
vierem  aiam  e  possam  auer  a  posse  e  propriedade  do 
dicto  quarto  da  dieta  acenha  ([  E  todas  as  rendas  e  di- 
reitos e  perteenças  delia  e  faça  delia  e  em  ella  como  de 
sua  própria  posisam  pella  guisa  que  elles  quiserem  e  por 
bem  teuerem  E  em  testimunho  desto  lhe  mandey  dar 
esta  mjnha  carta,  dante  em  lixboa  v.  dias  de  janeiro 
elrrey  o  mandou  per  joham  gonçaluez  seu  uasallo  e  veedor 
da  sua  fazenda  lazaro  gil  a  fez  era  de  Júv}  ix  anos, 

Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  i.°,  fl.  68  v. 
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Documento  DCCXXXVH 

Dom  ffernando  pela  graça  de  deus  Rey  de  Portugal 
e  do  Algarue  a  quantos  esta  carta  virem  ffaço  saber 
que  eu  querendo  fazer  graça  e  mercee  kffernam  gomei 
alcajrde  das  mhas  galees  e  portador  desta  carta  douo  por 
meestre  da  mha  barcha  que  chama  Sam  Jorge l  per  esta 
guissa  que  el  possa  meter  en  ella  marinheiros  e  grome- 
tes  e  pages  por  suas  ssoldadas  que  cõ  elles  possa  talhar 
quaes  sse  cõ  elles  aveer  E  tirar  outrossy  da  dieta  bar- 
cha aquelles  que  vijr  hj  no  ssom  cõpridoiros  e  poer  ou- 
tros sse  mester  ffor  e  vjr  que  cõpre  a  meu  serujço  E  que 
quando  esteuer  a  dieta  barcha  ê  lixboa  que  el  a  nõ 
possa  fretar  saluo  que  a  frete  aquel  que  por  mj  ouuer  de 
ueêr  os  offiçios  da  mha  ffazêda  en  a  dieta  Cidade  E  que 
outrossy  quando  for  ffora  da  dieta  Cidade  en  alguus  por- 
tos e  quiser  fretar  a  dieta  barcha  que  a  possa  fretar 
pêra  outras  partes  e  nõ  pêra  tomar  carrega  em  a  dieta 
Cidade  saluo  sse  a  fretar  pêra  trager  hj  carrega  E  que 
possa  Receber  os  fretes  daquellas  pessoas  a  que  el  fre- 
tar a  dieta  barcha  como  dicto  he  o  qual  fernã  gomez 
tomou  em  ssy  a  dieta  barcha  pela  guissa  ssobredicta 
E  obrigousse  per  todos  sseus  bées  mouys  e  de  Raiz 
auudos  e  per  auer  a  marear  e  proueer  e  mjnistrar  e 
guardar  bem  e  lealmete  a  dieta  barcha  e  dar  delia  boa 
cota  e  bõo  Recado  E  outrossy  dos  fretes  e  proes  e  guaã- 
ças  delia.  Segúdo  o  ffazer  deue  boo  meestre  e  leal  e  ver- 
dadeiro en  tal  Rezo  como  dicto  he  E  en  testimunho  desto 
lhj  mãdey  dar  esta  mha  carta  Date  em  lixboa  vynte  e 
três  djas  de  mayo  EIRej  o  mãdou  per  Johane  afies  seu 
vassallo  e  veedor  da  ssua  ffazêda  Gonçallo  piriz  a  ffez 
Era  de  mill  e  quaroçetos  e  noue  afios. 

Chancellaria  de  D.  Fernando,  Hv.  4.0,  fl.  5  ▼. 

*  Julgámos  ver,  no  nome  d'esta  barca,  a  influencia  ingleza. 
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Documento  DCCXXXVIII 

Renda  da  barca  do  porto  de  muja  ao  doutor  gil  do- 
sem 

Carta  perque  o  dicto  senhor  deu  em  quanto  sua  mer- 
cee  fosse  ao  doutor  gil  do  sem/  a  rrenda  da  sua  barca 
do  porto  de  muja  etc  é  sanctarem  xxij  dias  de  junho 

de  J   Hij  ÍX  afios//  ChanceltarU  de  D.  Fernando,  Kr.  i  .•,  «.74?. 


Documento  DCCXXXIX 

Doaçam  da  ujlla  do  demjra  a  mjce  lançarote  peçanha 
almirante  etc 

Dom  fernãdo  etc  a  quãtos  esta  carta  de  doaçam  ui- 
rem  fazemos  saber  que  esguardando  como  mjce  lança- 
rote peçanha  nosso  u  assa  lio  e  nosso  almjrante/  a  nosso 
padre  e  a  nos  e  á  nossa  casa  de  portugal  fez  sempre  muj- 
tos  e  muj  grandes  serujços  e  obras  de  muj  grades  merici- 
mentos  porque  somos  muj  theudos  a  lho  conhecer  com 
mujtas  graças  e  grandes  mçrcees  Porem  querendo1 
a  elle  graça  e  mercee  como  a  muj  boo  merecente  de 
nossa  muj  pura  e  liure  vontade  e  de  nossa  certa  sciencia 
damos  e  doamos  e  outorgamos  e  fazemos  liure  e  pura 
doaçam  antre  uiuos  pêra  sempre  valledeyra  ao  dicto  mjce 
lançarote  nosso  almjrante  pêra  ssy  e  pêra  todos  seus  her- 
deyros  e  sucessores  da  villa  de  odemjra  com  todo  seu 
termo  e  com  todas  suas  herdades  e  casaães  e  rendas 


1  Falta :  fazer. 


55 1 


e  dereitos  e  pertenças  E  com  todas  suas  entradas  e  saí- 
das Resios  montes  e  fontes  Rios  portos  de  mar  e  Ri- 
beiros e  pescarias  E  com  todallas  outras  cousas  que  aa 
dieta  vilia  de  odemjra  perteencem  ([  E  com  toda  jur- 
diçom  crime  e  ciuel  mero  e  mjsto  jmperio  e  subieçom 
assy  nas  pesoas  como  nos  bêes  E  com  todas  rendas  e 
trabutos  cousas  foros  e  pensoões  E  com  todos  outros 
direitos  reaães  e  corporães  e  nom  corporaães  témporaes 
ou  sagrãaes  e  spirituaães  assy  e  tam  compridamente  como 
os  nos  aujamos  e  deujamos  dauerE  assy  como  os  elle 
mjlhor  puder  auer  e  mais  compridamente  que  os  aia  li- 
uremente  daquj  en  diante  assy  na  propriedade  como  na 
posse  como  sua  e  por  suá  herdade  e  por  jur  derdade 
pêra  todo  sempre  liure  e  jsenta  de  todo  senhorio  e  jur- 
diçam  e  subiecçom  nossa/  pêra  fazer  da  dieta  villa  de 
odemjra  e  termo  delia  e  das  outras  cousas  sobredictas 
como  dicto  he  e  en  ella  o  que  lhe  aprouuer  e  por  bem 
teuer  como  de  sua  herdade  e  de  seu  próprio  direito 
([  E  de  nosso  poder  absoluto  e  de  nossa  certa  scientia 
quitamos  e  tiramos  a  dieta  villa  de  odemjra  e  seu 
termo  também  nas  pesoas  como  nas  outras  cousas  do 
poderio  e  jurdiçom  e  subieçom  nossa  e  de  qualquer  jul- 
gado ou  concelho  ou  pesoa  a  que  ataa  quj  fosse  ou  eram 
subiectos  ([  E  damollos  e  outorgamollos  e  som  et  e- 
mollos  per  subiectos  em  todo  e  per  todo  ao  dicto  mjce 
lançarote  noso  almjrante  e  a  todos  seus  herdeyros  e 
sucesores  pêra  todo  sempre  ([  E  queremos  e  outorga- 
mos e  mãdamos  que  a  el  e  a  seus  herdeyros  e  suceso- 
res Respondam  e  recudam  e  seiam  obediêtes  em  todo 
e  per  todo  como  a  seus  senhores  Resaluando  pêra  nos 
as  apellações  dos  fectos  do  crime  em  que  deuem  dar 
appellações/  que  mandamos  que  uenham  a  nossa  corte 
([  E  mandamos  aos  moradores  da  dieta  villa  e  de  seu 
termo  que  lhe  recudam  com  todollos  direitos  e  rendas 
e  foros  e  perteenças  daqui  en  diante,  pella  guisa  que  Re- 
cudiram  a  nos  se  se  colhesem  por  nos  ([  Outrossy 
mandamos  aos  nosos  almoxarifes  e  seripuãaes  e  a  outros 
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quaees  quer  nossos  officiães  que  ataa  quj  por  nos  co- 
lheram os  dictos  direitos  rendas  e  fofos  que  lhos  lei- 
xem  daquj  en  diante  colher  e  auer  ao  dicto  almjrante 
e  a  seus  moordomos  e  officiaães  e  nom  lhes  ponham 
sobr(e)  ello  embargo  nenhuu  ([  E  queremos  e  outorga- 
mos que  daquj  en  diante  sem  outra  nossa  autoridade 
mais  elle  per  ssy  ou  per  outré  possa  filhar  a  pose  cor- 
poral e  real  da  dieta  villa  de  odemjra  e  de  seu  termo  e 
das  outras  cousas  sobre  dietas  e  husar  delias  e  dos  di- 
reitos e  proees  e  jurdições  delia  liuremente  e  sem  nehúu 
embargo  ([  Outrossy  queremos  e  outorgamos  por  nos 
e  per  todos  nossos  herdeyros  e  sucesores  que  esta  doa- 
çam  seia  firme  e  ualiosa  e  stauel  pêra  todo  sempre  ([  E 
queremos  e  outorgamos  e  pormetemos  de  aaguardar 
e  nom  reuogala  per  caso  de  jngratidam  nem  per  nehúa 
outra  razam  nem  uyr  contra  ella  per  nos  nem  per  ou- 
trem em  parte  nem  en  todo  per  nehúa  maneira  ([  E  se 
algua  razam  ou  clausulla  de  solépnjdade  qualquer  des- 
fallecer  per  que  esta  doaçam  mais  firme  e  mais  ualiossa 
pode  seer/  de  nosso  poder  absoluto  auemos  por  expresa 
e  expresamente  posta  e  scripta  em  esta  doaçam/  E  em 
testimunho  desto  mandamos  dar  ao  dicto  mjce  lança- 
rote  peçanha  nosso  almjrante  esta  nossa  carta  asinada 
per  nossa  maão  e  selada  do  nosso  seello  do  chumbo/ 
Dante  em  lixboa  x  dias  de  julho  de  mjl  Hij  ix  anos.// 

Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  i.°,  fl.  74  v. 


Documento  DCCXL 


Dom  fernamdo  etc  A  todallas  justiças  de  nossos  Re- 
gnnos  que  esta  carta  uirdes  saúde  sabede  que  lançarote 
peçanha  nosso  allmirante  nos  nossos  Regnnos  nos  mos- 
trou cartas  e  priuyllegios  dos  Rex  que  amte  nos  foram 
de  graças  e  liberdades  que  aos  allmirantes  que  amte 
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ell  foram  eram  dadas  e  outorgadas  e  per  nos  confir- 
madas e  pellos  ditos  Rex  que  ante  nos  foram,  nos 
quaaes  priuyllegios  e  cartas  he  comtheudo  que  o  dito 
allmirante  tijnha  seus  alcaides  em  allguuas  uillas  e  lu- 
guares  de  nosso*  Sennhorio  que  conheçam  dos  feitos  de 
todollos  mareantes  assy  dos  uassallos  cossairos  como 
dos  seus  homes  do  dito  nosso  allmirante  e  de  todos 
aquelles  que  forem  da  sua  jurdiçam.  Em  nos  quaaes 
priuyllegios  he  comtheudo  que  quando  se  a  nossa  frota 
armar  e  tomarem  solido  e  que  aquelles  que  ouuerem 
de  jr  nas  galees.  possam  todos  trazer  suas  armas  sem 
embarguo  nenhúut  ataa  que  se  a  dita  frota  uaa.  e  que 
as  nossas  justiças  lhas  nom  filhem  nem  lhe  ponham  em 
ellas  embarguo  no  dito  tempo  como  dito  he/.  ([  Ou- 
trossy  se  allguus  mareantes  ou  seus  homees  ou  all- 
guuas pessoas  que  seiam  da  sua  jurdiçam.  ferirem  ou- 
tras pessoas  ou  fezerem  outros  errores  e  mallefiçios 
graues  e  forem  presos,  ou  os  prenderem,  que  as  jus- 
tiças os  nom  mandem  leuar  a  nenhuúa  prissam.  saluo 
que  seiam  primeiramente  emtreges  ao  dito  almirante. 
E  que  o  dito  almirante  faça  delles  fazer  corregimento 
como  achar  que  he  direito/.  ([  Outrossy  se  allguuas 
pessoas  sse  acolherem  ao  bairro  do  dito  almirante 
com  temor  das  justiças  de  os  prenderem  por  allguus 
erros  que  fezerem.  que  as  ditas  justiças  os  nam  pren- 
dam no  dito  seu  bairro,  mas  façamno  primeiramente 
saber  ao  dito  allmirante  ou  a  aquell  que  esteuer  em 
seu  loguo  que  os  Recadem  e  os  prendam  ou  se  nam 
que  os  ponham  fora  em  guisa  que  os  possam  tomar  os 
homes  do  allcaide.  E  em  outra  guissa  nõ  emtrem  seu 
bairro  nem  façam  nenhuu  desaguisado  ao  dito  allmi- 
rante nem  a  nenhuu  dos  seus.  ([  Outrossy  as  justiças 
nom  aiam  dentender  em  nenhuu  dos  homes  do  dito 
allmirante  nom  embargando  que  por  esso  nom  aiam 
dentender  nos  outros  da  terra  que  lhes  mall  fezerem  a 
elles.  mas  mãdamos  a  ell  que  aquelles  que  souber  que 
lhe  fezerem  mall  ou  desaguisado.  que  lho  estranhare- 
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mos  nos  corpos  e  aueres  com  justiça  e  com  direito  se- 
gundo o  feito  fosse,  segundo  mais  conpridamente  nas 
ditas  cartas  e  priuyllegios  he  contheudo.  E  diz  que  ora 
uos  justiça  lhe  tomades  e  toruades  sua  jurdiçam  e  filha- 
des  conhecimento  dos  feitos  que  á  sua  jurdiçam  per- 
tencem, e  daquellas  pessoas  de  que  ell  e  os  seus  allcai- 
des  ham  de  ser  delles  juizes  e  fazer  delles  comprimento 
de  direito  assi  de  uassallos  cossairos  como  dalcaides  e 
aRaezes  pitintaes  e  seus  homés  como  de  todollos  outros 
de  que  ell  e  os  seus  alcaides  ham  de  fazer  comprimento 
de  direito  segundo  a  ell  he  outorgado  nos  ditos  priuyl- 
legios e  cartas  de  jurdiçam  das  ditas  pessoas  e  a  uos 
nom.  E  que  pêro  uos  sobre  esto  mostraram  as  ditas 
cartas  e  priuyllegios  dadas  e  outorgadas  pellos  ditos 
Reix  e  per  nos  comfirmadas.  E  nos  pediam  que  lhas 
cumpraaes  e  guardees  per  a  guissa  que  em  ellas  he 
comtheudo.  que  uos  o  nom  querees  fazer,  o  que  nos 
nom  teemos  por  bem  que  por  tall  Razaão  os  ditos  pri- 
uyllegios e  cartas  lhe  nom  som  compridas  nem  guar- 
dadas como  deuem.  e  lhe  hides  comtra  a  sua  jurdiçam 
que  lhe  assy  he  outorgada  como  dito  he.  ([  Pidimdonos 
por  merçe  que  a  esto  lhe  ouuessemos  Remédio  E  nos 
uemdo  o  que  nos  pedia.  ([  Teemos  por  bem  e  man- 
damosuos  que  lhe  guardees  os  ditos  pryuillegios  e  car- 
tas que  assy  teem  sobre  a  dita  Razãao.  e  as  cumpra- 
des  e  guardades  em  todo  per  a  guysa  que  em  elles  he 
comtheudo.  e  lhe  nom  uades  comtra  ellas  em  nenhuúa 
guissa.  se  nom  sede  certos  que  a  uos  nos  tornaremos 
porem  e  uollo  stranharemos  nos  corpos  e  aueres  como 
aquelles  que  uaão  comtra  mandado  de  seu  Rey  e  Sen- 
flor  e  ali  nom  façades.  dada  em  lixboa  xxix  dias  de 
junho.  EIRey  o  mandou  per  Joham  airas  e  gonçallo 
migées  bacharees  em  degredo  ouuidores.  bacias  fer- 
nandes  a  fez.  Era  de  myll  mj  x  annos. 

Liv.  3.°  de  Místicos,  fl:  i3a  t. 
Liv.  d' Extras,  fl.  76  v. 
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Documento  DCCXLI 

Priuyllegios  pêra  os  que  ji\erem  naãos  nouas  boôs  e 
proueitosos. 

Dom  fcrnãdo  etc  A  quantos  esta  carta  uirem  faze- 
mos saber  que  nos  olhando  por  serujço  de  deus  e  nosso 
e  prol  e  honrra  da  nossa  terra  e  dos  nossos  naturaães 
e  consirando  como  e  por  que  guisa  os  mercadores  da 
nossa  terra  poderiam  auer  mylhor  uiuenda  e  trabalhar 
mylhor  em  suas  mercadorias  ([  E  por  quanto  nosso 
tallente  foe  sempre  e  he  de  lhes  fazermos  sempre  muy- 
tas  mercees  pêra  esses  mercadores  auerem  razam  de  o 
pasarem  bem  e  tallãte  de  nos  serujrem  bem  como  sem- 
pre âzerom  a  nos  e  aos  reis  dante  nos  donde  nos  uy- 
mos  Porem  querendo  nos  fazer  graça  e  mercee  aos 
mercadores  e  moradores  e  uizinhos  da  nossa  cidade 
de  lixboa  Teemos  por  bem  e  e  outorgamoslhes  estes 
priujllegios  graças  e  mereces  que  se  adiante  seguem' 
([  Primeiramente  mandamos  e  outorgamos  a  todos 
aquelles  que  quyserem  fazer  naãos  que  seiam  de  cem  to 
nées  acima  que  possam  talhar  e  trazer  pêra  a  dieta  cidade 
toda  k  madeira  e  mastos  que  pêra  ellas  mester  ouue- 
rem  de  quaaes  quer  nossas  matas  sem  outro  embargo 
nenhuu  sê  pagando  por  ella  nenhua  cousa  ([  Outrossy 
lhes  quytamos  toda  a  dizima  de  toda  madeira  e  foro  e 
fullame  que  trouuerem  de  quãaes  quer  partes  que  seiam 
pêra  fazimento  dessas  naues  ([  Outrossy  quytamos  a 
dizima  a  qualquer  que  as  comprar  E  esso  meesmo 
a  ca>  quães  quer  de  fora  do  nosso  senhorio  que  lhas  uen- 
derem  ([  Outrossy  damos  aos  senhores  dos  dictos  na- 
ujos  todollos  nossos  dereitos  da  primeira  carregaçã  que 
fizerem  de  lixboa  pêra  fora  do  nosso  senhorio  assy  da 
portagem  como  da  sisa  e  aliem1  de  sal  assy  como  as 


J  Alfolim  ou  alfonim.  Opinião  do  sr.  Pedro  A.  de  Azevedo. 
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nos  deuyamos  dauer  de  quaães  quer  mercadores  que 
elles  ou  outros  mercadores  em  elles  carregarê  da  pri- 
meira uiagem  que  assy  fizerem.  ([  Outrossy  lhes  damos 
a  metade  da  dizima  de  todollos  panos  e  mercadorias  e 
madeyras  quaaes  quer  que  seiam  que  em  elles  carre- 
garem em  frandes  ou  em  frança  ou  em  outros  quaes 
quer  lugares  de  fora  do  nosso  senhorio  tam  bem  do  que 
carregarem  os  senhores  dos  nauyos  como  outros  quaaes 
quer  mercadores  E  a  outra  metade  desa  dizima  seia 
pêra  nos.  Outrossy  os  scusamos  e  mandamos  que  nõ 
tenha  cauallos  nem  siruam  per  mar  nem  per  terra  com 
concelho  nem  sem  el  saluo  se  for  com  o  nosso  corpo 
([  E  que  outrossy  nom  paguem  em  fintas  nem  em  talhas 
nem  em  sisas  que  seiã  lançadas  pêra  nos  nem  pêra 
o  dicto  concelho  nem  em  outra  nêhúa  cousa  saluo  tam 
soltamente  nas  obras  dos  muros  onde  forem  moradores 
E  posto  que  tenham  herdades  algúas  em  outros  lugares 
que  nom  paguem  delias  nehua  cousa  saluo  daquello  que 
teuerem  na  dieta  cidade  e  termo  que  paguem  delias 
nas  sisas  que  som  lançadas  pêra  o  muro  como  dicto 
he  E  outrossy  lhes  outorgamos  que  se  per  uentura  es- 
ses nauyos  que  assy  comparem  ou  fizeré  pereceerem 
da  primeira  uiagem  que  fizeré  de  hida  ou  uyda  que 
estas  graças  e  liberdades  durem  aos  que  as  perderem 
três  afios  primeiros  seguytes  E  que  comprando  ou  fa- 
zendo outros  nauyos  ataa  esse  tépo  ou  depois  que  aia 
pêra  elles  que  da  primeira  uiagem  da  hida  ou  uynda 
que  fizerem,  estas  meesmas  graças  e  priujllegios  assy 
pêra  quantos  fizerem  ou  comprarem  nom  embargando 
a  graça  que  lhe  ja  fosse  fecta  pêra  o  que  se  perdese 
([  E  por  que  na  cidade  auera  taães  que  per  ssy  soos 
nom  poderam  comprar  nê  fazer  huu  naujo  e  juntandose 
dous  o  poderam  fazer  ou  comprar  mandamos  que  estes 
dous  que  assy  fizerem  ou  comprarem  aiam  estas  mees- 
mas graças  e  priujlleegios  pella  gujsa  que  suso  dicto  he 
([  Outrossy  lhe  outorgamos  todollos  outros  priujllegios 
e  graças  que  de  nos  ham  todollos  outros  que  taães 
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naujos  teem  no  nosso  senhorio  fazendo  elles  esto  uer- 
dadeiramente  sem  outro  engano  e  mallitia  Porem  man- 
damos a  todollos  nossos  almoxarifes  e  scripuaães  e 
dizimeiros  e  portageiros  e  rendeiros  e  colhedores  rece- 
bedores e  sacadores  dos  nossos  dereitos  e  a  quães  quer 
outros  dos  nossos  officiães  e  a  todallas  justiças  dos 
nossos  regnos  e  a  qualquer  delias  que  esto  ouuerem 
de  ueer  que  lhe  guardem  e  façam  comprir  e  guardar 
este  priujllegio  pella  guisa  que  ê  elle  he  contheudo  e 
lhe  nom  uaao  contra  elle  em  nehua  guisa  em  parte 
nem  em  todo.  Ga  nossa  mercee  he  de  lhe  seer  com- 
prido e  guardado  como  dicto  he  por  quanto  ho  enten- 
demos por  nosso  serujço  e  prol  da  nossa  terra  E  man- 
damos a  qualquer  taballiam  dos  nossos  regnos  a  que 
este  priujllegio  for  mostrado  que  se  dalguus  nossos  offi- 
ciães ou  doutras  pésoas  quaês  quer  que  lhes  contra  esto 
forem  ou  contra  parte  dello  per  algua  guisa  que  per 
elle  o  citem  logo  da  nossa  parte  que  a  oyte  dias  pa- 
reça per  ante  nos  per  pesoa  onde  quer  que  nos  formos 
sob  pena  da  nossa  mercee  amostrar  razam  por  que  lhe 
assy  uaao  contra  ello  e  que  da  obra  que  sobre  esso 
fizer  nos  faça  certo  per  sua  scriptura  pubrica  para  lho 
stranharmos  como  nossa  mercee  for./  Vnde  huus  e  os 
outros  ai  nom  façades/  dante  na  uacariça  vj  dias  de 
junho  elrrey  o  mandou  afomso  piriz  a  fez  era  de  mjl 

iu{  e  XV  afíOS./  Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  i.°,  fl.  182. 


Documento  DCCXLII 

Per  que  elrrey  manda  guardar  os  priujllegios  do  almj- 
rantado 

Dom  fernãdo  etc  A  todollos  meirinhos  corregedores 
jujzes  E  Justiças  dos  nossos  reinos  a  que  esta  carta  for 
mostrada  saúde  sabede  que  dom  Joham  afomso  tello 
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almjrante  nosso  vasallo  nos  dise  que  nos  lhe  mandamos 
dar  nossa  carta  de  priujllegio  que  auja  dauer  com  o  dicto 
almjrantado  pella  guisa  que  o  ouuerotn  de  nos  e  dos  reis 
nossos  antecesores  os  almjrantes  que  foram  ante  elle  e 
que  ora  uos  lhe  nom  queredes  guardar  o  dicto  priujllegio 
segundo  em  elle  he  contheudo  e  lhe  hides  contra  elle  no 
que  diz  que  recebe  desaguisado  E  que  porem  nos  pedia 
por  mercee  que  lhe  ouuesemos  sobre  ello  alguú  remédio 
([  E  nos  veendo  o  que  nos  pedia  teemos  por  bem  e 
mandamosuos  que  ueiades  o  dicto  priujllegio  e  lho  guar- 
dedes  e  façades  comprir  e  guardar  pella  guisa  que  em 
elle  he  contheudo  e  lhe  nõ  vaades  contra  elle  em  nehua 
guisa  que  seia  em  tal  maneira  que  elle  nom  aia  razam 
de  se  a  nos  sobre  ello  vijr  a  nos  mais  agrauar  por  quãto 
nossa  mercee  he  que  lhe  seia  guardado  como  dicto  he 
Vmde  ai  nom  façades  /Dante  em  stremos  vj  Dias  de  ju- 
lho elrrey  o  mandou  Johã  steuez  a  fez  era  de  mjl  úí) 

X  VÍÍ  j  anOS .  Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  a.%  fl.  66  t. 


Documento  DCCXLIII 

Dom  ffernãdo  pella  graça  de  deus  Rey  de  portugal  e 
do  algarue  A  Todallas  Justiças  dos  nossos  Reynos  que 
esta  for  mostrada  Saúde  Sabede  que  ho  Almyrante  nos 
disse  que  estando  ell  em  sta  gerra  fronteira  em  nosso 
seruyço  e  penssando  que  ouuessemos  a  batalha  cõ  EIRey 
de  castella  que  lopo  steuez  de  loule  e  gonçalo  affomso 
dalbofeira  e  diago  aluarez  filho  daluaro  vaasquiz  e  diago 
filho  de  domingos  de  Sanctarem  sseus  scudeiros  sse  par- 
tirom  deli  E  que  esso  meesmo  se  partirom  dei  entom 
pascoal  de  medeta  e  antom  caldeyreiro  e  vaasco  lou- 
renço  de  faarom  e  Johã  viçente  seus  besteiros  E  que 
lhe  leuarom  cauallos  e  armas  e  as  cõthias  que  dei  ou- 
uerom  nõ  lhas  teendo  seruydas  E  que  nos  pedia  por 
merçe  que  quiséssemos  holhar  por  ello  E  nos  veendo  o 
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que  nos  pedia  Teemos  por  bem  e  mãdamos  uos  que 
logo  sem  outra  nenhua  detença  premdades  os  sobre  di- 
ctos  lope  esteuez  e  gonçalo  afomso  e  diago  aluarez  e 
diago  dominguiz  filho  de  domingos  de  Sanctarê  e  pas- 
coal de  médeta  e  antom  caldeireiro  e  vaasco  lourenco 

• 

e  Joham  viçente  onde  quer  que  os  achardes  e  os  tenha- 
des  presos  e  os  nom  soltedes  ne1  nosso  mãdado  E 
que  outrossy  lhes  tomedes  todallas  armas  e  cauallos  que 
lhes  achardes  E  que  as  ffaçadas  vender  recadar  tãtos 
dos  seus  bées  que  o  dicto  almyrante  as  aja  em  tresdobro 
as  cõthías  que  uos  fezer  certo  que  lhes  deu  por  que  os 
elles  nõ  seruiram  ao  tépo  que  deuyam  e  entregedes  todo 
a  ell  ou  seu  certo  recado  e  per  tal  guisa  o  fazede  e  que 
ell  aja  logo  de  todo  entregue  como  o  dicto  he  e  nõ  aja 
razõ  de  sse  agrauar  a  nos  sobre  ello  é  caso  que  lhes  o 
dicto  almirante  queira  quitar  algúa  cousa  desto  ou  cõ 
elles  queira  fazer  algúa  aueença  mãdamos  uos  que  o  cons- 
trangedes  logo  que  per  seus  bées  nollo  pague  em  seis 
dobro  Vnde  ai  nõ  façades  sse  nõ  seede  bem  certos  que 
sse  o  cõtrairo  dello  ffezerdes  que  uos  o  pagaredes  per 
uossos  bées  dante  em  Eluas  xij  djas  dagosto  EIRey  o 
mãdou  Johane  steuez  a  fez  Era  de  mjl  e  i«j  e  xx  anos 
e  outrosij  uos  mãdamos  que  os  cauallos  e  armas  que 
lhes  o  dicto  almyrante  deu  que  os  costrangedes  que  lhos 
pague  em  seis  dobro  per  seus  bées  EIRey. 

Chancellaría  de  D.  Fernando,  liv.  3.*,  fl.  16. 


Documento  DCCXLIV 

Dom  ffernando  pella  graça  de  deus  Rey  de  portugal 
e  do  algarue  a  uos  Corregedor  juizes  e  Justiças  e  Re- 


i  Deve  lêr-se :  se. 
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gedores  da  Cidade  de  lixboa  e  a  quaaes  outros  qu(e)  esto 
ouuerem  de  uer  a  que  Esta  carta  for  mostrada  saúde 
sabede  que  nos  querendo  fazer  merçee  a  gonçalle  anes 
corretor  morador  em  sa  Cidade  Teemos  por  bem  e  ma- 
damos  que  el  seia  fretador  em  sa  cidade  que  frete  e 
posa  fretar  todallas  nosas  naues  e  barchas  e  quãaes  quer 
outros  nossos  nauyos  que  ora  tenhamos  ou  ouuermos 
daqui  en  deante  e  outrosy  é  que  depois  forem  flreta- 
dos  que  frete  quaaes  quer  outros  nossos  nauyos  que  hy 
steuerem  pella  guissa  e  cõdiçom  que  as  ha  de  fretar pedro 
affomso  e  Joham  domingut\  nossos  fretadores  porem  uos 
mãdamos  que  o  ajades  hj  per  noso  fretador  daqui  en 
deante  e  lhe  leyxedes  fretar  naaos  e  barchas  e  outros 
naauyos  quaaes  quer  que  seia  pella  guisa  que  suso  dicto 
he  sem  outro  nêhuu  ebargo  que  lhe  sobre  ello  ponhades 
no  êbargando  quaaes  quer  cartas  ou  mãdados  ou  defesas 
que  lhe  sobre  ello  de  nos  ajades  e  hordinhações  ou  pus- 
turas  que  tenhades  fectas  ê  cõtrairo  desto  por  quanto 
nossa  merçee  he  que  elle  aja  de  nos  o  dicto  ffretaméto 
como  o  dicto  he  por  que  mãdamos  que  em  quanto  os 
nosos  nauyos  esteuerem  em  esa  Cidade  e  nõ  forem 
que  ell  nõ  frete  né  posa  fretar  néhu  dos  outros  na- 
uyos ataa  que  elles  seiam  fretados  Vnde  uos  e  elles 
ai  nõ  façades  com  o  dicto  gonçalo  anes  tenha  esta 
carta  date  em  Rio  major  íh]  dias  de  dezembro  EIRey 
o  mãdou  per  dom  juda  seu  thesoureiro  e  per  aluaro 
gonçallues  seu  vasallo  e  veador  da  sua  fazeda  Affomso 
Vicente  a  fez  Erà  de  mjl  e  íííÍ  e  xx  anos. 

Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  3.°,  fl.  32  ▼. 


Documento  DCCXLV 

Dom  ffernando  pella  graça  de  deus  Rey  de  portugal 
A  uos  pêro  lopez  almoxariffe  e  scripuam  das  nosas 
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casas  e  tendas  da  cidade  de  lixbõa  e  quãaes  quer  outros 
que  hy  depois  uos  forem  nossos  almoxarifes  e  scripuãaes 
a  que  sto  por  nos  ouuerem  de  vêer  a  que  sta  carta  for 
mostrada  saúde  sabede  que  nos  querendo  fazer  graça 
a  merçee  a  Joham  domingui^  mestre  da  nossa  naao 
grande  sancta  marta  de  naçere  Teemos  por  bem  e  qui- 
tamoslhe  aquello  que  nos  el  ha  de  pagar  em  cada  huu 
ano  das  nossas  casas  em  que  ora  ell  mora  em  esa  Ci- 
dade em  quanto  nosa  merçee  for  por  em  uos  mãdamos 
que  o  no  costrãgades  né  mãdedes  costranger  daqui 
en  deante  por  aquello  que  elle  auja  de  pagar  das  dietas 
cassas  em  cada  huu  ano  né  lhe  façades  por  ello  outro 
nénhuu  costrangimêto  ne  embargando  qual  quer  mã- 
dado  ou  defesa  que  de  nos  ajades  em  contrairo  desto 
Vnde  ai  no  façades  Date  em  Rio  maior  oyto  dias  de  de- 
zébro  EIRey  o  mãdou  Johã  steuez  a  flfez  Era  de  mil  e 
quatrocentos  e  xx  anos  EIRey. 

Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  3.°,  fl.  32  v. 


Documento  DCCXLVI 

Dom  ffernando  pella  graça  de  deus  Rey  de  portugal 
e  do  algarue  A  todollos  corregedores  e  meirinhos  e  Jui- 
zes e  a  todallas  outras  nossas  Justiças  a  que  esta  carta 
for  mostrada/  saúde  sabede  que  o  almirante  nos  disse 
que  alguas  pesoas  demãdauam  perante  uos  alcaides  e 
aRaizes  e  petitãaes  e  os  outros  que  andam  nas  vjntenas 
do  mar  que  de  sempre  forom  da  Jurdiçom  dos  almjrantes 
E  que  uos  os  costrangedes  que  morem  por  soldadas 
co  outras  pessoas  E  que  outrosy  Responderom  per  ante 
uos  asy  sobre  deuidas  come  ssobre  outras  cousas  E  que 
pêro  uos  dizé  e  alegam  nã  sodes  seus  juizes  e  que  o 
dicto  almirante  e  sseus  alcaides  dos  homes  do  mar  ssom 
sseus  Juizes  que  uos  lho  nõ  queredes  guardar  E  que 
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os  fazedes  per  ante  uos  Responder  E  pedinos  por  mer- 
çee  que  a  esto  lhe  ouuessemos  Remédio  cõ  direito  E 
nos  veendo  o  que  nos  pedia  Teemos  por  bem  e  mãda- 
mosuos  que  daqui  en  deante  nõ  costrangades  os  dictos 
alcaides  e  arraizes  e  petitaees  e  os  outros  das  vintenas 
do  mar  que  morem  por  soldadas  com  outras  pesoas 
né  conheçades  mais  de  nênhuus  ffectos  né  demãdas 
que  algúas  pesoas  façam  per  ante  nos  aos  dictos  al- 
caides e  aRaizes  e  petitaees  e  a  outras  que  andam 
na  vintena  do  mar  E  sse  os  demãdar  quizerem  de- 
mãdenos  per  ante  o  dicto  almjrante  ou  per  ante  sseus 
alcaides  aos  quaes  nos  mãdamos  que  os  ouçam  e  li- 
urem  cõ  sseu  direito  E  sse  uos  ou  cada  húu  de  uos 
o  cõtrairo  desto  fezerdes  uos  tornaremos  a  ello  como 
nossa  merçee  for  E  uollo  stranharemos  como  a  nos 
cabe  de  fazer  que  nossa  merçee  he  de  seerem  guar- 
dados os  priuylegeos  ao  dicto  almirante  que  de  nos 

tem  sobre  tal  rrazÕ  Vnde  ai  nõ  facades  Dante  em  lixbõa 

> 

vj  dias  de  Julho  EIRey  o  mãdou  per  gil  afies  seu  vas- 
sallo  e  Corregedor  por  el  na  sua  corte  Johã  de  santa- 
rem  a  fez  Era  de  mil  e  íííj  xxj  anos. 

Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  3.*,  fl.76  v. 


Documento  DCCXLVH 

Priujlegios  do  almjrantado  acerca  dajurdiçam  e  outras 

cousas.// 

Dom  fernãdo  etc  A  todollos  corregedores  meirinhos 
e  jujzes  e  a  todalas  outras  nossas  justiças  a  que  esta 
carta  for  mostrada  saúde  sabede  que  o  almjrante  nos  dise 
que  algúas  pesoas  demandauã  per  ante  uos  alcaides  e 
arraezes  e  pitintães  e  outros  que  andam  nas  vintenas 
do  mar  que  de  sempre  forom  da  Jurdiçam  dos  almj- 
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rantes  e  que  uos  os  constrangedes  que  morem  por  sol- 
dadas com  outras  pesoas.  E  que  outrossy  respondam 
per  ante  uos  assy  sobre  demandas  como  sobre  ou- 
tras cousas  e  que  pêro  uos  dizem  e  allegam  que  nom 
sodes  seus  jujzes  e  que  o  dicto  almjrãte  e  seus  alcaides 
dos  homês  do  mar  som  seus  juizes  que  uos  lho  nom 
queredes  guardar  e  que  os  fazedes  per  ante  uos  res- 
ponder ([  E  pedionos  por  mercee  que  a  esto  lhe  ouue- 
semos  remédio  com  dereito  E  nos  veedo  o  que  nos  pedia 
Teemos  por  bem  e  mãdamos  uos  que  daquj  en  diante 
nom  constrãgades  os  dictos  alcaides  e  arraezes  e  pitf- 
taaes  e  os  outros  das  vintenas  do  mar  que  morem  por 
soldadas  com  outras  pesoas  ne  conheçades  mais  de  ne- 
húus  fectos  nem  demadas  que  alguas  pesoas  façam  per 
ante  vos  aos  dictos  alcaides  e  arraezes  e  pitintaaes  e  a 
outros  que  andam  na  vintena  do  mar  E  se  os  demandar 
qujserem  demandénos  per  ante  o  dicto  almjrante  ou  per 
ante  seus  alcaides  aos  quãaes  nos  mandamos  que  os 
oucã  e  liurem  com  seu  dereito  e  se  uos  ou  cada  húu  de 
uos  o  contrairo  desto  fizerdes  nos  tornaremos  a  ello 
como  nossa  mercee  for  e  uollo  stranharemos  como  a 
nos  cabe  de  fazer  que  nossa  mercee  he  de  seerem  guar- 
dados os  priujllegios  ao  dicto  almjrante  que  de  nos  tem 
sobre  tal  razamVmde  ai  nom  façades  Dante  em  lixboa, 
vj  Dias  de  julho  elrrey  ho  mandou  per  gil  afies  seu  va- 
sallo  e  Corregedor  por  elle  na  sua  corte  Joham  de  san- 
taré  a  fez  era  de  mjl  híj  xxj  afios.// 

Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  a.°,  fl.  io5. 


Documento  DCCXLVIII 

Dom  ffernando  pella  graça  de  deus  Rey  de  portugal 
e  do  algarue  a  todallas  Justiças  dos  nossos  Reynos  que 
esta  carta  virdes  saúde  sabede  que  miçe  lançarote  nosso 
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almirante  nos  disse  que  el  tem  de  nos  sseus  príujlegios 
os  quaaes  lhe  fforom  dados  e  cõfirmados  per  nos  e  per 
os  Reis  que  ante  nos  fforom  em  os  quaaes  he  comheudo 
antre  as  outras  cousas  que  o  dicto  almirante  nos  togares 
Vnde  ouuer  homés  das  vjntenas  do  mar  possa  teer  sseus 
ouuydores  e  alcaides  e  meirinhos  e  porteyros  e  scri- 
puãees  e  outros  ofiçiaães  que  ouçam  e  Ijurem  e  dessen- 
bargem  todos  os  Afectos  dos  homés  do  mar  E  que  as 
alçadas  dos  dictos  officiaães  venhom  ao  dicto  almirante. 
K  que  néhuu  jujz  né  justiça  né  deue  de  conhecer  dos 
ffectos  das  sobre  dietas  pesoas  sse  no  o  dicto  Almirante 
e  sseus  ouujdores  e  alcaides,  ssegundo  em  os  dictos 
seus  priuilegeos  que  per  ante  nos  mostrou  mais  com- 
pridaméte  he  contheudo.  E  diz  que  ora  em  alguus  to- 
gares dos  nossos  Regnos  as  nossas  Justiças  lhy  vaam 
contra  os  dictos  príujlegeos/  E  lhos  no  querem  guardar 
e  tome  conhecemêto  dos  ffectos  que  aa  ssa  jurdiçom 
pertence  E  pedinos  ssobre  ello  merçee  e  nos  veendo 
o  que  nos  pedia  e  querendo  lhy  fazer  graça  e  merçee 
por  que  fomos  certo  dos  dictos  príujlegios  Teemos  por 
bem  e  mãdamos  que  o  dicto  Almyrante  tenha  cadea  e 
ouuydores  e  alcaides  e  meirinhos  e  porteiros  e  scri- 
puaães  e  sseus  ofiçiaães  em  todollos  logares  dos  nossos 
Regnos  Vnde  ouuer  homês  de  vyntenas  do  mar/  E  que 
os  ouuydores  e  alcaides  do  dicto  Almyrante  ouçam  e 
liurem  todos  os  ffectos  dos  sobre  dictos  E  que  as  al- 
çadas venham  ao  dicto  almirante  e  do  dicto  almyrante 
a  nos/  E  mãdamos  e  deffendemos  aos  Condes  e  maes- 
tros e  ricos  homés  e  jnfançõees  e  Caualeiros  e  meirinhos 
e  corregedores  e  ouuydores  e  a  uos  outros  nossas  Jus- 
tiças que  lhe  no  vaades  cotra  os  dictos  sseus  príujlegeos 
né  cotra  esto  que  nos  mãdamos  né  lhe  em  bargedes 
ssua  jurdiçom  né  nemhua  das  dietas  cousas/  porque 
nossa  merçee  he  de  lhe  sseer  outorgado -e  cofirmado 
ssem  néhuu  embargo/  Outrossy  uos  mãdamos  que  sse 
os  ouuydores  ou  alcaides  do  dicto  almirante  ou  sseus 
ofiçiaães  ouuerem  alguus  ffectos  que  nõ  tomedes  delles 
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néhuus  conheçemetos  e  enviadeos  logo  per  ante  o  dicto 
Almirante  ao  qual  nos  mãdamos  que  os  veia  ante  as 
partes  e  os  dessenbargue  cõ  direito/  E  sse  alguas  de 
uos  Justiças  e  pessoas  ssobre  dietas  ou  algua  outra  pesoa 
lhe  fordes  cõtra  esto  em  algúa  guissa  mãdamos  per  esta 
carta  a  qualquer  tabeliam  que  a  vir  que  uos  cite  que  a 
nove  dias  pareçades  per  ante  nos  per  pesoa  mostrar  e 
dizer  qual  he  a  rrazõ  por  que  o  fazedes  Vnde  huús 
e  os  outros  ai  no  facades  date  na  cidade  de  lixbõa  xx 
dias  de  setembro  EIRey  o  mãdou  per  alvaro  gonçaluiz 
seu  vasallo  e  veador  da  sua  fazenda  a  que  esto  man- 
dou liurar  gonçalo  gonçaluiz  a  fez  Era  de  myl  e  íííj  e 

XXJ  anOS.  Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  X9,  fl.  93  v. 


Documento  DCCXLIX 

Esta  carta  perteence  ao  almirantado  per  ra\am  de  seus 
priujlegios  etc 

Dom  fernãdó  etc  A  todallas  justiças  dos  nossos  re- 
grios  que  esta  carta  virdes  saúde  sabede  que  tnjce  lan- 
çarote  nosso  almjrante  nos  dise  que  elle  tem  de  nos  seus 
priujllegios/  os  quaees  lhe  foram  dados  e  confirmados 
per  nos  e  per  os  reis  que  ante  nos  forom  em  os  quaães 
he  contheudo  antre  as  outras  cousas  que  o  dicto  almj- 
rante nos  lugares  onde  ouuer  homés  das  vintenas  do 
mar  possa  teer  seus  ouujdores  e  alcaides  e  meirinhos 
e  porteiros  e  scripuãaes  e  outros  officiaães  que  ouçam 
e  liurem  E  desembarguem  todos  os  fectos  dos  homés 
do  mar  E  que  as  alçadas  dos  dictos  ffectos  venham  ao 
dicto  almjrante  e  que  nehúu  jujz  nem  justiça  nom  deue 
de  conhecer  dos  fectos  das  sobre  dietas  pesoas  se  nom 
o  dicto  almjrante  e  seus  ouujdores  e  alcaides  segundo 
em  os  dictos  seus  priujllegios  que  per  ante  nos  mostrou 
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mais  compridamentc  he  conthcudo  ([  E  diz  que  ora  em 
algúus  lugares  dos  nossos  regnos  as  nossas  justiças  lhe 
vaao  contra  os  dictos  priujllegios  e  lhos  nom  querem 
guardar  E  toma  conhicimento  dos  fectos  que  aa  sua  jur- 
diçam  perteencem  E  pedionos  sobre  ello  mercee  E  nos 
veendo  o  que  nos  pedia  e  querendolhe  fazer  graça  e  mer- 
cee per  que  fomos  certo  dos  dictos  priujllegios  Teemos 
por  bem  e  mandamos  que  ho  dicto  almjrante  tenha  cadea 
c  ouuidores  e  alcaides  meirinhos  e  porteyros  e  scripuãaes 
e  seus  officiaães  em  todollos  lugares  dos  nossos  regnos 
onde  ouuer  homés  de  vintenas  de  mar  E  que  os  ouuj- 
dores  e  alcaides  do  dicto  almjrante  ouça  e  liurem  todos 
os  fectos  dos  sobre  dictos  e  que  as  alçadas  uenham  ao 
dicto  almjrante  E  do  dicto  almjrante  a  nos  ([  E  man- 
damos e  defendemos  aos  condes  meestres  e  Ricos  ho- 
més e  jnfançoões  e  caualleiros  meirinhos  corregedores 
e  ouuj  dores  e  aas  outras  nossas  justiças  que  lhe  nom 
vaades  contra  os  dictos  seus  priujllegios  nem  contra 
esto  que  nos  mandamos  nê  lhe  embarguedes  sua  jurdi- 
çam  nem  nehúa  das  dietas  cousas  porque  nossa  mer- 
cee he  de  lhe  seer  outorgado  e  confirmado  sem  nehuu 
embargo  ([  Outrossy  uos  mandamos  que  se  os  ouujdo- 
res  ou  alcaides  do  dicto  almjrante  ou  seus  officiãaes 
ouuerem  algúus  fectos  que  nõ  tomedes  delles  nehuus  co- 
nhicimétos  e  éujadeos  logo  perante  o  dicto  almjrante! 
ao  qual  nos  mãdamos  que  os  ueia  antre  as  partes  e  os 
desenbargue  com  dereito  E  se  uos  justiças  e  pesoas  so- 
bre dietas  ou  algúa  outra  pesoa  lhe  fordes  contra  esto 
em  algua  guisa  mandamos  per  esta  carta  a  qualquer 
tabaliam  que  a  vir  que  uos  cite  que  a  ix  dias  pareçâdes 
per  ante  nos  per  pesoa  mostrar  e  dizer  qual  he  a  rra- 
zam  porque  o  fazedes  Vmde  huus  e  os  outros  ai  nom 
facades  dante  na  cidade  de  lixboa  xx  dias  de  setembro 
elrrey  o  mãdou  per  aluaro  gonçaluiz  seu  vasallo  e  vee- 
dor  da  sua  fazenda  a  que  esto  mandou  liurar  gonçalo 
gonçaluiz  a  fez  era  de  mjl  w|  xxj  anos.// 

Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  2.°,  fl.  10& 
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Documento  DCCL 

«te 

a  qujtaa  de  marif  de  faarom  a  mjce  lançarote 

1 

Carta  pcrque  a  dieta  senhora  Rainha1  deu  em  pres- 
temoem  quãto  fosse  sua  mercee  a  mjce  lançarote  pe. 
çanha  almjrante  a  qujtaa  de  marim  com  seus  figueiraães 
e  herdades  e  perteenças  que  he  em  termo  de  faarom 
etc  em  lixboa  ix  dias  de  dezembro  de  mjl  íííj  xxj  afios.// 

Chancellaria  de  D.  Fernando,  liv.  a.0,  fl.  m. 


Documento  DCGLI 

*  V 

Confirmaçam  das  casas  da  pedreyra  de  lixboa 

m  Dom  Joham  etc  A  quãtos  esta  carta  uirem  fazemos 
saber  que  nos  querédo  fazer  graça  e  mercee  a  tnjçe 
carllo  nosso  almjrante  nos  dise  que  elrrey  dom  fernãdo 
nosso  jrmaão  a  que  deus  perdoe  fez  doaçam  a  mjçe 
lançarote  peçonha  seu  padre  lhe  deu  de  jur  derdade 
pêra  sempre  pêra  todollos  que  delle  descenderê  húas 
casas  que  som  na  cidade  de  lixboa  em  huu  lugar  que 
chama  a  pedreira  no  bayrro  do  dicto  almjrante  E  man- 
dou e  outorgou  que  elle  pudese  fazer  das  ditas  casas  e 
e  ellas  todo  o  que  lhe  prouuese  assy  como  de  sua  cousa 
própria  segundo  nos  mostrou  per  hua  carta  que  lhe 
dello  deu  o  dicto  nosso  jrmaão  E  pedianos  por  mercee 
que  lhe  confírmasemos  a  dieta  carta  e  mandasemos  que 
ouuese  as  dietas  casas  E  nos  ueendo  o  que  nos  pedia 


i  D.  Leonor  Telles  de  Menezes. 
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e  querendolhe  fazer  graça  e  mercee  Teemos  por  bem 
e  confirmamoslhe  a  dieta  carta  e  mandamos  que  aia  as 
dietas  casas  pella  guisa  que  as  auja  o  dicto  seu  padre 
do  dicto  Rey  nosso  jrmaão  sem  embargo  nehuu  que 
lhe  sobre  ello  seia  posto  Ca  nossa  mercee  he  que  elle 
aia  as  dietas  casas  pella  guisa  que  he  contheudo  na 
dieta  carta  do  dicto  Rey  nosso  jrmaão  Vmde  ai  nõ  fa- 

cades  E  em  testimunho  desto  lhe  mandamos  dar  esta 

» 

nossa  carta  dante  na  cidade  de  lixboa  vj  dias' de  junho 
elrrey  o  mandou  aluaro  gonçaluiz  a  fez  era  de  mjl  nu 

XXVJ  afíOS.  Chancelaria  de  D.  Joio  I,  liv.  2.\  fl.  23  v. 


Documento  DCCLII 

Doaçam  dos  paaços  da  pedreira  a  mjce  calrros 

Dom  Joham  etc  A  quãtos  esta  carta  uirem  fazemos 
saber  que  mjce  calrros  nosso  almjrãte  nos  dise  que 
mjce  lançarote  seu  padre  e  mjce  manuel  seu  auoo  aujam 
huus  paaços  com  seu  bairro  que  som  na  cidade  de  lix- 
boa na  pedreira  apar  do  moesteiro  da  trindade  os  quaães 
lograrom  por  seus  e  como  seus  E  que  quãdo  elrrey 
dom  anrríque  de  castella  ueo  aa  dieta  cidade  de  lixboa 
que  hua  naue  de  machico  foe  posta  juto  com  o  muro 
a  par  da  porta  do  mar  a  qual  naue  diz  que  foe  des- 
troyda  pollos  vezinhos  e  moradores  da  dieta  cidade 
porque  diziam  que  por  ella  poderia  uyr  dãpno  á  cidade 
E  que  em  esto  foe  o  dicto  mjce  lançarote  seu  padre 
posto  em  arrefees  em  castelã  per  mandado  delrrey 
dom  fernãdo  nosso  jrmaão  a  que  deus  perdoe  ([  polia 
qual  naue  diz  que  foe  dicto  contra  o  dicto  seu  padre 
que  per  seu  aazo  a  desfezerom  os  da  dieta  cidade  que 
foe  mãdada  pollo  dicto  Rey  dom  fernãdo  nosso  jrmaão 
que  a  pagase  o  dicto  seu  padre  stando  el  em  arrefees 
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como  dicto  he  E  que  forom  os  dictos  paaços  e  bairro 
tomados  e  metidos  em  pregam  a  rrequerimento  do 
dicto  machico  E  que  forom  rematados  ao  conde  dom 
Joham  afomso  de  barcellos  o  qual  diz  que  os  ouue  e 
a  posse  delles  ataa  o  tepo  que  nos  fomos  regedor  e  de- 
fensor destes  regnos  ([  E  pedionos  ho  dicto  almjranie 
por  mercee  que  pois  o  dicto  conde  dom  Joham  afomso 
se  fora  pêra  castella  e  andara  alio  e  morrera  em  nosso 
desserujÇo  que  lhe  fizesemos  doaçam  de  todo  o  direito 
e  posse  e  propriedade  que  o  dicto  conde  nos  dictos  paa- 
ços auja  E  nos  ueendo  o  que  nos  pedia  e  querendolhe 
fazer  graça  e  mercee  de  nosso  poder  absoluto  e  certa 
scientia  damoslhe  e  doamoslhe  e  fazemoslhe  liure  e  pura 
doaçam  antre  os  uiuos  ualledoira  deste  dia  pêra  todo 
sempre  pêra  elle  e  pêra  todos  que  depôs  el  uierem  de 
todo  o,  direito  e  posse  e  propriedade  de  que  o  dicto 
conde  dom  joham  afomso  auja  nos  dictos  paaços  e 
bairro  por  quanto  se  el  foe  pêra  castella  e  andou  alio 
e  morreo  em  nosso  deserujço  como  dicto  he  E  mãda- 
mos  aos  juizes  da  dieta  cidade  de  lixboa  e  a  todallas 
outras  nossas  justiças  que  o  metam  em  posse  dos  dictos 
paaços  e  mãtenham  em  ella  E  outrossy  outorgamos  e 
queremos  e  mandamos  que  o  dicto  mjce  calrros  almj- 
rante  ou  aquelles  que  depôs  el  uierem  posam  uender  e 
dar  e  doar  e  escambar  os  dictos  paaços  e  fazer  em  elles 
todo  o  que  lhe  prouuer  asi  como  de  sua  cousa  própria 
e  corporal  posisom.  E  nos  nem  outro  nehuu  nõ  posa- 
mos contra  dizer  esta  doaçã  em  todo  nem  em  parte 
nom  embargando  leis  nem  degredos  glosas  openjões 
constitujções  husos  foros  custumes  priujllegios  liberda- 
des graças  e  mercees  façanhas  e  outras  quãaes  quer 
leis  e  dereitos  que  contra  esto  seiam  os  quãaes  nos  aqui 
auemos  por  expresos  e  certificados  e  mandamos  que 
nom  ualhã  nem  tenham  nem  aiam  lugar  E  que  esta 
doaçam  ualha  e  tenha  pêra  todo  sempre  E  em  testi- 
munho  desto  lhe  mandamos  dar  esta  nossa  carta  dante 
na  cidade  de  lixboa  viij  dias  de  julho  elrrey  o  mãdou 
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per  Ruy  lourcnço  davam  de  cojmbra  seu  creligo  do  seu 
desembargo  nom  seendo  hi  johã  afomso  de  santarem 
seu  companham  do  dicto  desenbargo  gjl  airas  a  fez 
era  de  ml j  un  xxxj  anos ■.        aunccuana  de  d.  joio  i,  u*.  *.•,  n  « 


«  A  propósito  de  Machico,  publicámos  este  documento  no  pu- 
mero  extraordinário  do  Brasil -Portugal,  editado  em  celebração 
âo  4.*  centenário  do  descobrimento  da  America  do  Sul. 


*r  •  '         ^ 
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ERRATAS 


VOLUME    I 

A  respeito  do  vol.  1  deve- se  notar  o  seguinte:  A  pag.  xxviu,  linha  to.*  da  nota  i 
4  nota  i  da  pag.  xxvii,  lê-se  «vi»  em  vez  de  «iv» ;  a  pag.  xli,  no  principio  da  linha  18.* 
da  nota  2  da  pag.  xl,  deve  lêr-se :  «o  que  se  deseijaua»,  e  na  linha  21.*,  seguinte,  «por- 
■que*  em  vez  de  «perque»;  na  pag.  xliii  deve  terminar  o  texto:  «feito  por  António 
Godinho  \  escrivão  da  camará  d'el-rei  D.  Joio  III»  e  assim  continuar  na  pag.  xlvu, 
houve  aqui  um  lapso  de  redacção,  a  chamada  que  está  na  palavra  «Portugal»  deve 
/içar  onde  agora  a  pozemos;  na  pag.  lxi,  linha  21/,  deve  lêr-se  «— moCaro— •►  ;*ena 
pag.  Lxxviii,  linha  20.*  da  nota  1  de  pag.  lxxvi,  a  palavra  «enviada»  *  tem  um  «d»  a 
mais ;  na  pag.  xcv,  linha  27.*  da  nota  f  de  pag.  xciv,  está  um  «i»  deslocado  na  palavra 
«avisado» ;  na  pag.  xevi,  linha  10.*  da  nota  1  da  pag.  citada,  lê-se  «muitos»  por  «mui 
tas»  e  na  linha  12. a,  seguinte,  «para»  em  vez  de  «praza» ;  injine  a  palavra  «nacional» 
deve  lêr-se  com  «N» ;  a  pag.  xcvm,  linha  6.*  da  nota  citada  lê-se  «o  comprir»  por  «a 
comprir» ;  e  a  pag.  c,  linha  u.â,  «nó  te  mães.»  deve  lêr-se  entre  aspas;  na  pag.  cxv, 
linha  20.*t  lê-se  «Machico»  em  vez  de  «Machim»  * ;  na  pag.  cxviu,  linha  3.*  da  nota  1 
à  nota  1  de  pag.  cxvi,  falta  um  «n»;  na  pag.  cxxxv,  linha  22.*,  deve  lêr-se  «Alta»  *  e  náo 
«Baixa»;  na  pag.  clxxxvi,  linha  7.*  da  nota  1  de  pag.  clxxxiii,  está  um  «e»  em  vez  de 
um  «d» ;  na  pag.  21,  linha  única  da  nota  1,  está  um  «e»  invertido;  na  pag.  3g,  linha  7.*, 
•deve  lêr-se  «nos»*  e  náo  «uos» ;  na  pag.  43,  no  titulo  do  documento  xxv,  deve  ler  se 
«faria»  **  e  náo  «faya» ;  na  pag.  53,  linha  8.*,  lê-se  um  «a»  por  um  «o»  *;  na  pag.  87, 
nota  1  de  pag.  86,  infine,  lê-se,  também,  um  «a»  por  um  «o»*;  na  pag.  122,  linhas 
4.*  e  5.a  de  nota,  lê-se  «pertenceram»  em  vez  de  «pertencerem*» ;  na  pag.  223,  linha 4.* 
do  doe.  cxxn  lê-se  «todos»  por  «todas*»;  na  2.*  estrophe  de  pag.  233,  da  nota  1  de 
pag.  232,  lese,  no  i.°  verso,  uma  letra  trocada :  «dyrsê»  por  «dyrês*»;  na  1.*  linha  do 
titulo  do  doe.  cxxxv,  de  pag.  242,  lê-se  «comtruto»  por  «comtrauto*»;  na  nota  1  de 
pag.  25 1,  linha  12.*  deve  lêr-se,  depois  de  Manuel:  «depois,  foram  do  conde  de  Re- 
dondo»; na  pag.  253,  linha  19.'  lê-se  o  nome  «pêro»  por  «per» ;  a  pag.  333,  na  linha  3.* 
•do  documento  exem,  deve  lêr-se  «Martins*  *  em  vez  de  «Matins». 

Além  d* isto,  a  pag.  lxxxiv,  linha  16.*,  lê-se  «estado»  em  vez  de  «Estado»;  a  pag.  cx, 
linha  14.*,  «norte»  em  vez  de  «Norte»;  e  na  pag.  no,  nota  1  de  pag.  109,  abre  um  pa- 
renthesis  que  não  fecha ;  não  devia  abrir.  Ainda  ha  alguns  signaes  de  typo  differente. 

VOLUME    II 

(Vid.  nota  1  á  nota  1  de  pag.  448.) 

Na  nota  1  de  pag.  5o,  linha  3.*,  deve  lêr-se  «saudar» ;  a  pag.  262,  linha  i3.a  da  nota 
1  de  pag  257  deve  lêr  se  •tepeliendi,»  e  ibidem,  linha  12.*:  «villa»;  na  pag.  33i,  in 
Jine,  deve  lêr-se  «Scrip.»  A  pag.  333,  linha  9.*  da  nota  1,  deve  lêr-se  *Scrip.» ;  a 
pag.  334,  linha  6.*  da  nota  1,  deve  lêr-se  «Leogunda»;  a  pag.  36o,  linha  i.*  da  nota  4, 
•entre  «Aqui»  e  «começa»  não  se  deve  lêr  um  «o».  A  pag.  368,  na  linha  3.a  da  nota  1, 
lê-se  um  «o»  por  um  «d».  A  pag.  377,  deve  lêr-se  o  ibid.  da  nota  4  referindo-se  á 
nota  2;  na  pag.  451,  linha  20.',  depois  de  •Ludolph*,  deve  lêr  se  «etait»,  segundo  a 
certidão  que  possuímos,  apesar  da  revisão  do  dr.  Ernesto  do  Canto. 


*  Nota  do  sr.  general  Brito  Rebcllo. 
**  Nota  do  mesmo  senhor,  apontado,  também,  pelo  sr.  Pedro  A.  de  Azevedo. 
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